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ELŐSZÓ

György, Tótfalusi Kis Miklós, a betűművész és a tipo­
gráfus, Magyar Helikon, Budapest, 1972, angol vál­
tozat: Budapest, 1983). A szakirodalom alig foglal­
kozott a korszakban még mindig közkedvelt fa­
metszetes illusztrációkkal, a könyvdíszekkel pedig 
egyáltalán nem.

Kötetünk tágabb keretek között mutatja be a 
korabeli hazai sokszorosított grafikát. Egyrészt 
alfabétumok összeállításával, mérethűen rekonst­
ruáltuk valamennyi, hazai nyomdánk által hasz­
nált betűtípust és nyomdai cifrát, másrészt minden 
egyes könyvdísz reprodukciója is megtalálható a 
kötetünkben, szintén mérethűen. A Katalógusban 
- szintén a teljesség igényével - utalás található 
arra (azokra) a könyvekre, amelyekben az adott 
dísz, illusztráció stb. előfordul. így ez a kötet a 
XVII. századi kelet-magyarországi, erdélyi, lőcsei 
és kassai könyvdíszek és betűtípusok repertóriuma 
is egyben. A következő nyomdahelyeket tárgyalja: 
Lőcse, Kassa, Sárospatak, Debrecen, Várad, Gyula- 
fehérvár, Preszáka, Kolozsvár, Keresd, Szeben, 
Brassó, Csíksomlyó és Szászsebes. A felsorolt tizen­
három nyomdahelyen azonban tizenkilenc nyom­
dával foglalkoztunk. Ennek oka, hogy a térségben 
akadnak olyan városok, ahol a század folyamán 
vagy egyszerre, vagy egymást követően több, egy­
mástól független, önálló nyomda dolgozott, pél­
dául Szebenben, Kolozsvárott vagy Kassán.

Korábbi kötetünkkel ellentétben, most néhány 
nyomda esetében átléptük az 1700-as időhatárt. Ez 
olyan esetekben látszott szükségesnek, amikor az 
1700-as évek elején a nyomdában döntő változás 
állt be. így M. Tótfalusi Kis Miklós működésének 
tárgyalását nem 1700-zal fejezzük be, hanem 
1702-vel, a halálának évével. Az ortodox érseki 
nyomda utolsó kiadványa szintén 1702-ből való. 
A kolozsvári unitárius nyomda 1703-ban szűnt 
meg, a debreceni városi nyomda pedig szinte telje­
sen elpusztult 1705-ben.

Újra hangsúlyoznunk kell, hogy a kötetben csak 
azoknak a könyveknek a nyomdabetűit és könyv­
díszeit, illusztrációit mutathattuk be, amelyekből 
legalább egy példány vagy töredék fennmaradt. 
Ennyiben tehát nem beszélhetünk a nyomdai és 
grafikai anyag teljességéről, hiszen azok az egykori 
könyvek, amelyekből egyetlen példány sem maradt 
fenn, nemcsak a magyarországi köny vészét, hanem 
a sokszorosított grafika számára is elvesztek.

Kötetünk a XVII. századi hazai nyomtatott köny­
vek betűit és díszeit tekinti át. Minthogy azonban a 
könyvnyomtató-műhelyek által előállított könyvek 
száma ebben a században megtöbbszöröződött, sőt 
felszerelésük is gazdagabb lett, a bemutatandó 
anyagot földrajzi megosztásban ketté kellett válasz­
tani: a most közreadott XVII. századi kötet a kelet­
magyarországi és erdélyi nyomdák felszerelését 
tartalmazza, valamint a felső-magyarországiak 
közül a lőcseit és a kassait. A XVII. század első 
kötete a nyugat- és észak-magyarországi nyomdá­
kat mutatta be (Balassi Kiadó, Budapest, 2010). 
A mostani kötettel a XVII. századi hazai nyomdák 
felszerelésének repertóriuma teljessé vált.

Ahhoz, hogy pontos képet kapjunk a korabeli 
tipográfia emlékeiről, ezen az időbeli és területi 
határon belül át kellett tekintenünk korszakunk 
minden egyes könyvét, regisztrálnunk kellett a 
bennük található betűket, iniciálékat, díszeket és 
illusztrációkat. Kötetünk a XVII. századi hazai 
nyomdák teljes betűanyagát és díszítőelemeit 
kívánja bemutatni 1601-1700-ig, az említett földraj­
zi határokon belül: a legészakabbra fekvő Lőcsétől 
Debrecenig és az erdélyi fejedelemség legkeletibb 
nyomdahelyéig, Csíksomlyóig.

Célkitűzésünk a XVII. század folyamán Magyar- 
országon készült könyvek könyvdíszeinek, illuszt­
rációinak és nyomdabetűinek pontos számbavétele 
és rendszerezése. A szöveget szemléltető ábrázolá­
sokon kívül a pusztán díszítés céljából alkalmazott 
valamennyi címlapkerettel, díszes kezdőbetűvel 
(iniciáléval), záródísszel, nyomdai cifrával is foglal­
koztunk: nem rangsoroltuk a fennmaradt grafikai 
emlékanyagot, és a művészi szempontból értékes 
metszetek mellett a kezdetlegesebb kidolgozású, 
szerényebb díszek és ábrák sem kerülték el a figyel­
münket.

Összegezésünk tehát egyrészt folytatja a korábbi 
korszak azonos módszerű feldolgozását, másrészt 
annyiban újszerű, hogy ezekről a XVII. századi 
nyomdákról mostanáig ilyen átfogó, a nyomtatott 
könyv minden elemére kiterjedő áttekintés még 
nem készült. Az utóbbi évtizedekben megjelentek 
ugyan egy-egy nyomdát feldolgozó résztanulmá­
nyok, de teljes dísz- és illusztrációs anyaguk közlé­
sére csak M. Tótfalusi Kis Miklós esetében került 
sor, és még ez a kötet sem tartalmazza az európai 
hírű betűmetsző és nyomdász betűtípusait (Haiman
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A Hungária typographica-sorozat első tagja a leg­
korábbi (1473-1600) magyarországi nyomdák felsze­
relésének bemutatására vállalkozott. Azáltal, hogy 
most teljessé vált a XVII. századi hazai nyomdák 
betűinek és díszeinek bemutatása, előttünk áll az a

gazdag betű-, könyvdísz- és grafikai anyag, amely a 
Magyarországon 1473 és 1700 között nyomtatott és 
ma még meglévő könyvekben található.

V. Ecsedy Judit



PREFACE

This volume surveys the typography and decora­
tion of seventeenth-century printed books in 
Hungary. As, however, in the course of the seven­
teenth century the number of books produced 
grew rapidly and the techniques of printing became 
richer, it was necessary to divide the material into 
two parts. The present volume 2 contains the type 
faces and decorations of printing presses in Eastern 
Hungary and Transylvania together with the print­
ing workshops of two Upper Hungarian towns, 
those of Lőcse (Levoca) and Kassa (Kosice). (The 
first volume of the seventeenth century covering 
presses in Western Hungary and the major part of 
North [Upper] Hungary was already published 
[Budapest: Balassi Kiadó, 2010].) The present vol­
ume makes the repertory of seventeenth century 
Hungarian printing offices complete.

In order to obtain a clear impression of seven­
teenth-century typography, we had to examine 
every book published within the designated tem­
poral and geographical confines: from the far- 
northern town Lőcse to Debrecen and to Csiksom- 
lyó, the easternmost printing site of the Transylva­
nian Principality.

The aim of the present volume is a complete 
record of the printing types, initials, decorations 
and illustrations found in these books, with the 
same methodology and categorisation as in the 
former volumes. In addition to text-related illustra­
tions, we also cover decorative title-page borders, 
initials, tail-pieces, head-pieces as well as orna­
ments. That is to say, rather than assign a ranking 
order to the various graphic relics, we also examine 
the cruder and more modest decorations and fig­
ures—alongside cuttings and engravings of consid­
erable artistic value.

The overall aim is to give a full impression of 
early Hungarian typography and printed graph­
ics—within the aforementioned geographical con­
fines but for the whole of the seventeenth century. 
The methods applied when processing the material 
were the same as those applied when processing 
material for the earlier period. What is different for 
this period, however, is the absence of previous 
surveys covering all aspects of the printed book 
appearing in the seventeenth century. Partial 
studies relating to particular printing presses have

been published in recent decades, but it was only 
Nicholas Kis (Miklós Tótfalusi Kis), the well-known 
Hungarian punch-cutter and printer whose typo­
graphical and graphical oeuvre has been compiled 
and published. However, even in his case the 
reproductions of the complete alphabets of the type 
faces used and created by him are missing from the 
monographs by György Haiman (Nicholas Kis: 
A Hungarian Punch-cutter and Printer [Budapest, 
1983]). In general, literature has hardly dealt with 
wood-cut illustrations of the period, still widely 
used in Hungary, while other decorative elements 
of book-printing were wholly neglected.

We present, in this volume, a broad range of 
printed graphics in Hungary. By establishing 
alphabets, we were able to reconstruct the font 
types and ornaments used in the country's print­
ing presses. A further aim is to give a comprehen­
sive overview—and not only in the field of book 
decorations. All book decoration reproductions 
found in the present volume are in true scale, 
while in the Catalogue there are references to the 
books where a decoration or illustration is to be 
found. Thus, the volume also represents a reper­
tory of book decorations and font types used in 
Eastern Hungary and Transylvania together with 
the two Upper Hungarian towns. It covers print­
ing presses in the following places: Lőcse (Levoca), 
Kassa (Kosice), Sárospatak, Debrecen, Várad 
(Oradea), Gyulafehérvár (Alba Iulia), Preszáka 
(Presaca Ampoiului), Kolozsvár (Cluj-Napoca), 
Keresd (Cri§), Szeben (Sibiu), Brassó (Bra§ov), 
Csíksomlyó (Çumuleu) és Szászsebes (Sebe§). 
However, in the thirteen above mentioned print­
ing sites we had to deal with nineteen printing 
presses. In this geographical area there were 
towns—Szeben, Kolozsvár or Kassa—where not 
only one, but two or exceptionally three independ­
ent printing offices were active.

Unlike our previous volume, in this one there 
are some printing offices which surpass the date 
1700. It was necessary in those cases when some 
important event influenced the activity of a print­
ing press in the first years of the 1700s. Thus, for 
instance we did not finish examining the activity of 
Nicholas Kis with 1700, but with his 1702 death. Or 
in the case of the Orthodox archiépiscopal printing
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press we followed its history until 1702, when its been preserved and the reproduced graphics of 
last printing was issued. Similarly, the Unitarian such books have also been lost for Hungarian bib- 
book press in Kolozsvár ceased in 1703, and almost liography. 
the whole printing office of Debrecen perished dur­
ing the fights in 1705.

The first volume of the series "Hungária typo- 
graphica" surveys the printing equipment of the 

It should be reiterated that the present volume earliest Hungarian printing offices (1473-1600). 
only includes the printing types, decorations and The present, second part of the seventeenth century 
illustrations of books that have been preserved in at volume overviews the rich typographical and 
least one copy—or in a fragment. In this sense, graphic material to be found in books printed in 
therefore, the printing and graphic material is not Hungary between 1473 and 1700. 
complete, since we know of books that have not Judit V. Ecscdy
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1. A tárgyalt lőcsei, kassai, kelet-magyarországi és erdélyi nyomdák

I. A NYOMDÁK TERÜLETI ÉS FELEKEZETI MEGOSZLÁSA

A bemutatott könyvnyomtató-műhelyek többsége 
Erdélyben vagy az erdélyi fejedelemséghez tartozó nyomda volt, amely a XVII. században is tovább 
Partiumban és csak kisebb részben a királyi élt, emellett újabbak is létesültek, közülük kettő 
Magyarországon található. Már ezzel is utalunk fejedelmi alapításként. A hódoltság területén 
arra a tényre, hogy Magyarország XVII. századi továbbra sem működött sajtó, a legközelebbi nyom­
állapotát az országnak az előző században történt da a debreceni volt. 
három részre szakadása határozta meg. A királyi 
Magyarország és az erdélyi fejedelemség között lemző volt a vallási megosztottság. Bár az ellen­
helyezkedett el a török hódoltság területe. A hatá- reformáció már a század elejétől kezdve éreztette 
rok azonban nem voltak állandók, a század folya- hatását, a katolikus vallás túlsúlya a hazai nyom­
mán többször is változtak. Az erdélyi fejedelmek dák felekezeti hovatartozásában eleinte még nem 
XVII. század eleji hadjáratai eredményeképpen mutatkozott, sőt a tárgyalt földrajzi területen a pro- 
például Kassa az erdélyi fejedelemséghez került, testáns nyomdák olyan erős túlsúlyban voltak, 
1660-ban viszont a török kezére jutott a Partium hogy mindössze a rövid életű kassai jezsuita 
legjelentősebb városa, Várad. Az egyes vidékek műhely és a ferencesek csíksomlyói nyomdája kép­
gazdasági és kulturális életét alapvetően meghatá- viselte a katolikus könyvnyomtatást. A mostani

kötetünk körébe tartozó nyomdák többsége luthe-

Az erdélyi fejedelemségben több nagy múltú

A területi széttagoltság mellett továbbra is jel-

rozta politikai hovatartozásuk.
/V
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a lőcsei és a kassai nyomdák több ponton találkoz­
nak egymással és az itt tárgyalt többi kelet-magyar­
országi vagy erdélyi műhellyel is.

A most tárgyalt nyomdahelyek között vannak 
olyan városok, amelyekben egymást követően több, 
egymástól független tipográfia működött. így Kas­
sán volt átmenetileg Bethlen Gábor erdélyi fejedel­
mi nyomdája, itt működött korábban a Fischer— 
Fest-féle műhely, majd később a Schultz- és a váro­
si nyomda. Néhány évig pedig, amint már említet­
tük, katolikus nyomdája is volt a városnak. Szeben- 
ben az 1660-as években átmenetileg három külön­
álló nyomda is volt: az előző századból származó 
városi nyomdán kívül ide menekült Gyula- 
fehérvárról a fejedelmi nyomda, és ugyancsak itt 
talált menedéket a Szenei Kertész Abrahám által 
vezetett egykori váradi tipográfia. Míg Kolozsvá­
ron a XVII. század első felében csak a Heltai-nyom- 
da dolgozott, addig a század végén már itt műkö­
dött a református egyház országos nyomdája 
(amelynek vezetője 1693 és 1702 között M. Tótfalusi 
Kis Miklós volt) és a század végétől az unitáriusok 
nyomdája is. Gyulafehérváron sem csak az erdélyi 
fejedelmi nyomda működött, hanem rövid ideig 
Dobre pap, majd a század utolsó évtizedeiben az 
ortodox érsekség cirill betűs nyomdája is.

Míg az előzőkben olyan nyomdahelyeket emlí­
tettünk, amelyekben egymást követően vagy egy­
mással párhuzamosan több önálló műhely dolgo­
zott hosszabb-rövidebb ideig, kötetünk négy olyan 
műhelyt tárgyal, amely többször költözött. Az 
erdélyi fejedelmi nyomda esetében a kényszerű 
helyváltoztatások sora: Kassa-Gyulafehérvár-Sze- 
ben-Kolozsvár. A Szenei Kertész Abrahám vezette 
váradi nyomda útja: Várad-Kolozsvár-Szeben— 
Kolozsvár-Keresd-Kolozsvár. Az ortodox nyomda 
helyváltoztatásának okát nem tudjuk, de az alábbi 
helyeken fordult meg: Szászsebes-Gyulafehérvár— 
Szeben-Gyulafehérvár.

ránus vagy református volt, majd a század végén 
egy unitárius és egy ortodox nyomda is létesült.

Korszakunkban az itt tárgyalt nyomdák sorsát is 
befolyásoló történelmi, politikai események közül 
az első Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 1619-1620. 
évi hadjárata, amelynek során magával vitte előbb 
Kassára, majd Gyulafehérvárra a pozsonyi (átme­
netileg Nagyszombatban dolgozó) érseki nyomdát. 
Második az az újabb török-tatár támadás, amely 
1658-ban a fejedelmi székhelyet, Gyulafehérvárt 
pusztította el, majd két év múlva elfoglalta Váradot. 
A Wesselényi-féle Habsburg-ellenes főúri össze­
esküvés utóhatásaként megerősödött az ellenrefor­
máció: II. Rákóczi György özvegye, Báthori Zsófia 
elűzte Sárospatakról a református kollégiumot és a 
nyomdát. Az újabb Habsburg-ellenes szabadság- 
harcnak, a Thököly-felkelésnek Erdély is egyik 
színtere volt, ekkor szüntette be tevékenységét a 
keresdi nyomda. I. Apafi Mihály fejedelem hosszú, 
harmincéves uralkodása után 1690-ben megszűnt 
az önálló erdélyi fejedelemség. A század utolsó év­
tizedeiben a török elleni összpontosított támadások 
következtében sorra szabadultak fel a török által 
megszállt várak és területek, mindez azonban még 
nem jelentette azt, hogy a század végéig olyan gaz­
dasági és létbiztonság is teremtődött volna e helye­
ken, amely a nyomdák sorozatos megtelepedésére 
ösztönözte volna a nyomdász vállalkozókat. Sőt, 
néhány évvel később, a Rákóczi-szabadságharc ide­
jén, 1705-ben, a kuruc-labanc harcokban pusztult el 
a debreceni városi nyomda és az odamenekített 
sárospataki fejedelmi nyomda is.

Indoklásra szorul, hogy miért került a mostani 
kötetbe a jelentős nyomdahelynek számító Kassa és 
az egyik legtermékenyebb, leggazdagabb felszere­
lésű lőcsei Brewer-nyomda. Minthogy a gazdag és 
hosszú életű lőcsei Brewer-nyomda tipográfiai és 
grafikai anyaga túllépte volna az előző kötet kere­
teit, mostani kötetünkben tárgyaljuk. Ugyanakkor

II. A HAZAI NYOMDÁK KÜLFÖLDI KAPCSOLATAI

Először nyomdáink külföldi kapcsolatait kell át- sziléziai nyomdahelyekkel. A kapcsolatoknak két 
tekintenünk, hogy jellemezhessük a most tárgyalt főbb iránya volt: egyrészt több lengyel és sziléziai 
hazai nyomdák felszerelését és kideríthessük az származású nyomdász dolgozott magyarországi 
eredetét. A magyarországi könyvnyomtatásnak nyomdákban, másrészt a nyomdai anyag beszerzé- 
már az 1520-as évektől voltak kapcsolatai Krakkóval, si forrásaként is számottevő szerep jutott az itteni 
és ismeretes, hogy a legkorábbi magyar nyelvű városoknak, 
nyomtatott szövegek ott jelentek meg. Korsza­
kunkban elsősorban a szepességi városok érintkez- Brewer-nyomda felszereléséhez szükséges eszkö- 
tek sűrűn Krakkóval és más lengyelországi, illetve zök nagyrészt lengyel földről érkeztek: erre utal-

Korabeli feljegyzések bizonyítják, hogy a lőcsei

j
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2. Az 1531-es első, krakkói kiadásra visszanyúló lengyel változat címlapja (Krakkó, 1665, Stanislaw Bertutowic 
örökösei) és az 1600-as évek elején megjelent kolozsvári Fortuna címlapja

nak a harmincadhivatalok gyakori bejegyzései, sziléziai legény, Christoph Fach nevét ismerjük 
Kezdő betűkészletének egy része feltételezhetően 1674-ből.2 
Lengyelországból származott, legvalószínűbben a 
Lőcséhez legközelebb eső nagy lengyel nyomda- Effmurdttal új felszerelés jelent meg, és megélén- 
városból, Krakkóból. Amikor 1619 és 1622 között a kült a nyomda élete, amint azt a nyomdász Krak- 
Brewer-nyomda felszerelése folyt, Krakkóban sok kóban tett sűrű látogatásai bizonyítják.3 A nyom­
helyről lehetett olcsóbb betűanyagot vásárolni. Az dai munkához szükséges anyagokat és felszerelé- 
első lőcsei nyomdászlegény, akinek nevét ismer- seket jórészt Lengyelországból, mégpedig Krakkó- 
jük, Georg Springer, a sziléziai Liegnitzből (Legni- ból hozták (1633-ban papírt is). Effmurdt a nevét 
cából) jött. A liegnitzi tipográfia ugyanis, amelynek magyarul Lignicei Effmurdt Jakabnak írta, tehát ő 
vezetőjeként dolgozott, a harmincéves háború is a sziléziai Liegnitzből (Legnicából) származha- 
során megszűnt. Betűfém vásárlásáról szóló adatok tott. Személyéről csak annyi állapítható meg, hogy 
a későbbi időkből, 1633-ból is vannak. A betűöntést mielőtt 1628-ban feltűnt volna neve a gyulafehér- 
általában nem nyomdászok végezték, hanem az vári nyomtatványokon, 1621-ben Krakkóban dol- 
arra szakosodott mesterek, közülük a lőcsei nyom- gozott, bár nem önálló nyomdászként, hanem 
dával kapcsolatban a Krakkóban dolgozó, de augs- valószínűleg inkább mint könyvkötő. Amikor 
burgi származású Konrad Krämer. Közvetett len- 1636-ban a fejedelmi nyomda szabályzata, a Leges 
gyei kapcsolatra utal a lőcsei nyomda egyik kiad- typographorum készült,4 akkor a nyomdászok között 
ványa, a Nagy Sándor história címlapján lévő, királyt ott találjuk Paulus de Vitze Gedanensist, aki neve 
ábrázoló fametszet, ugyanis a fametszet alsó részén alapján minden bizonnyal a lengyelországi Danc- 
a lengyel és litván címer látható.1 A későbbiekben, kából (Gdanskból) érkezett. Egyébként ő a szerzője 
Sámuel Brewer idejéből, Joannes Sagittarius fel- egy 1621-ben megjelent dialógusnak, amely a 
ső-sziléziai származású nyomdászlegény és a másik könyvnyomtatást dicsőíti.

A gyulafehérvári fejedelmi nyomdában Jakob



f$B¿a

£m
lÈÊÊk

* j-
y.i

'z: I
V
OmO' O eiLî •Sa' '■>;.■ N*w M(0(? b)a)

/ëSRg
<t¿
S £M9f| P,!MpH CJÜtiM tpim fjr-Z |TJ0' ovKaa2» 57/057/0 V&
Q S saw

WBmBrLS
rb àZ<£F w-e e)d)c) CÜ2

3. a) Comenius eredeti jelvénye, amelyet Sárospatakról távozva magával vitt; b) Utánmetszett jelvény
Sárospatakon, c) Szebenben 1722-ben használt jelvény; d) Brassóban 1677-ben használt jelvény;

e) Tótfalusi 1698-ban, Telegdi Pap Sámuel pedig 1729-ben Kolozsvárott használt jelvénye; 
ezzel azonos a c) jelű, amely valószínűleg csak átmenetileg került Szebenbe
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Betűöntésre a sárospataki nyomda felszerelése (Lengyel) Andrásné neve szerepel, aki vagyonos 
alkalmából és ezzel egyidejűleg a gyulafehérvári asszonyként menekült Lengyelországból, és telepe- 
fejedelmi nyomda készletének felújításakor is sor dett le Kolozsvárott. Gulyás Pál6 szintén elképzel- 
került. Sárospatakon 1639 augusztusa és 1640 ápri- hetőnek tartotta, hogy Kmita Andrásné onnan hoz- 
lisa között öntötték ki a betűket. A betűöntő mester háttá magával a nyomdát mint férje után rászállt 
Boroszlóból vagy Danckából jött, és először Gyula- örökséget, Kolozsváron pedig felajánlotta műhelyét 
fehérvárait dolgozott, majd onnan vitte a matricá- az éppen nyomda felállításán iparkodó unitáriu- 
kat lepecsételt skatulyákban Sárospatakra. Az soknak. A a nyomdafelszerelés beszerzésével kap- 
ismeretlen nevű betűöntő 1640 áprilisában halt csolatos, közelmúltban előkerült iratok azonban 
meg a pestisjárványban: szerszámait a fejedelemre, megcáfolták ezt a feltételezést, mert egyértelműen

bizonyítják, hogy forrásuk Bécs volt.
A neves cseh pedagógus, J. A. Comenius, len­

deákot a betűöntés megtanulása céljából a kolozs- gyelországi, lesznói száműzetéséből jött Sáros­
vári unitárius papság, a városi tanáccsal egyetért- patakra. Számára létfontosságú volt, hogy legyen 
ve, 1615-ben külső országokba küldte. Miután mes- egy nyomda, amellyel rendelkezhet. Lesznóban le- 
terségét Bártfán és Sziléziában tökéletesítette, telepedve, számos munkáját a helybeli Vetter-nyom- 
1616-ban tért haza Prágából.3 * 5 Nyomdászaink több- da bocsájtotta ki. Comenius ragaszkodott ahhoz, 
sége minden bizonnyal végigjárta a szakmai tanú- hogy Patakon is nyomda álljon a rendelkezésére, 
lásnak és tapasztalatszerzésnek ezt az útját, kül- Ennek köszönhető, hogy az évek óta készen álló, de 
földre is eljutottak, de ritka esetben maradtak fenn használaton kívüli pataki nyomda 1650 végén 
htjukról feljegyzések.

Korábban valószínűnek tartották, hogy a Kolozs- szál együtt jött első mestere Georgius Renius volt. 
várott létesült századvégi unitárius nyomdát Len- Ismeretlenül került Sárospatakra, legvalószínűbb, 
gyelországból hozták. A nyomda kiadványainak hogy éppen Lesznóról, Lengyelországból, a Vet- 
többségén ugyanis 1697 és 1703 között Kmita ter-nyomdából hozta magával Comenius. A Renius

I. Rákóczi Györgyre hagyta.
A Heltai-nyomda faktorát, Makai Nyíró János

munkába állhatott. A pataki tipográfia Comenius-

m

mm

* *
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keze alól Patakon kikerült nyomtatványok azt anyagot. Nem tudni, hogy a nagy németországi 
bizonyítják, hogy Renius ügyes és szakképzett betűöntödéknek mennyire volt azonos a kínálata 
mester lehetett. A pataki nyomdabetűk és -díszek ebben az időben; nyolc, ekkortájt beszerzett lőcsei 
forrását azonban másutt kell keresnünk, nem fraktúrtípust mindenesetre sikerült azonosítani a 
Reniusszal érkeztek. wittenbergi Zincke-féle betűöntöde típusaival.7

A század folyamán több német városból is jöttek Lengyelország kapcsán már volt szó a század­
nyomdászok Magyarországra. A lipcsei származá- végi kolozsvári unitárius nyomdáról. Az újabban 
sú Rheda családnak két generációja is a debreceni előkerült korabeli számadások arról vallanak, 
városi nyomda vezetőjeként dolgozott a XVII. szá- hogy az új nyomdához való eszközöket Pancraz 
zad első évtizedeiben. Korabeli források szólnak Lobinger bécsi betűöntőtől vásárolták. Az iratok 
arról, hogy a Gyulafehérvárra érkezett külföldi részletesen felsorolják a vásárolt betűtípusokat és 
nyomdászok Hamburgból jöttek vagy legalábbis közlik a szállításuk módját is, Bécstől Kolozsvárig. 
Hamburgon át. A már említett nyomdai törvények A szállítmány 1696 elején érkezett Kolozsvárra, 
alapján ők az 1636-ban itt dolgozó Matthias Els- Azt a korábbi kutatók is helyesen állapították 
holtz, Albertus Martin és Adam Has tipográfusok meg, hogy a nyomda felállításának költségeit a 
lehettek. Mindössze egy olyan nyomdászról lengyel származású Kmita Andrásné született 
tudunk, aki ezekben az időkben az osztrák örökös Wilhelm Krisztina viselte.8 A nyomdai ügyekben 
tartományokból érkezett, a korábban Linzben dől- kiválóan tájékozott Tótfalusi Kis Miklós tehát jól 
gozó Marcus Pistoriusról. A szebeni városi nyom- tudta, hogy az unitáriusok Bécsből hozták a nyom­
da vezetőjeként dolgozó mester magát magyarul dájukat.
Linzi Pistorius Márknak nevezte.

9

Ugyaninnen, a bécsi Lobingertől rendelte meg a 
Valószínűleg német területről származó nyom- szebeni városi tanács is azokat az eszközöket és 

dai anyag a lőcsei Brewer-nyomdában jelent meg a betűket, amelyekkel a tipográfia régi állományát fel 
század utolsó harmadában. Ennek forrásáról sem- akarták frissíteni. Ez valamivel korábban történt, 
mit sem tudunk, a németországi beszerzés látszik mint az unitárius nyomda felszerelése, mert Panc- 
valószínűbbnek. Nem egyszeri vásárlásról van szó, ráz Lobinger már 1693. augusztus 19-én átnyújtott 
hanem Sámuel Brewer valószínűleg megállapodott a városi tanácsnak egy költségvetés-tervezetet.10 
egy ismeretlen (külföldi) betűöntővel, aki az egyes Ugyancsak Tótfalusi Kis Miklóstól tudjuk, hogy a 
típusok elkészültével folyamatosan szállította az szebeni nyomda új betűi a városban pusztító 1697.

a) b)
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4. A leideni Elzevierek Non solus feliratú jelvényének utánmetszései magyarországi nyomdák kiadványain: 
a) Várad, Szeben, Kolozsvár; b) Sárospatak; c) Debrecen; d) Lőcse
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ba, hogy a könyvnyomtatást és betűmetszést ki­
tanulja. Gávai 1675-1676-ban Amszterdamban és 
Londonban tanult betűmetszést: meglehet, hogy 
már őt is a Biblia tervezett új kiadásával kapcsolat­
ban küldték ki. Erről Tótfalusi tudósít, aki szerint 
hiábavaló volt Gávait kiküldeni, mert nem lett 
belőle jó metsző, bár ugyanattól a mestertől tanult 
másfél évig, mint ő14 - tehát a Blaeu-műhelyben, 
feltehetően Dirk Voskens keze alatt. Gávai könyv­
nyomtató tevékenységének semmi nyoma, annyit 
tudni róla, hogy 1676 decemberében Londonban 
tartózkodott és magyar nyomdásznak vallotta 
magát. Azt sem tudni, hogy utána hazatért-e.

Kolozsvárhoz hasonlóan a debreceni tanács is 
fontosnak tartotta, hogy képzett nyomdász vezesse 
a városi tipográfiát, és tudását Németalföldön sajá­
títsa el. Ezért küldték ki Töltési Istvánt Hollandiá­
ba, hogy a tipográfia művészetét és lehetőleg a 
betűmetszést is tanulja ki. Az ő kinti tartózkodása 
részben egybeesett Tótfalusi Kis Miklós amszterda­
mi éveivel. Tótfalusi ugyan nem sokra tartotta Töl­
tési betűmetszői tudományát,15 aki pedig nyom­
dászként kiváló színvonalon dolgozott, amint az 
debreceni nyomtatványaiból megítélhető.

Ezeknek a németalföldi nyomdákban tapaszta­
latot és szakmai tudást szerzett tipográfusoknak 
sorában alkotott kiemelkedőt Tótfalusi Kis Miklós, 
akinek holland ízlésű, egységes stílusú betűhagya­
téka sokáig nyomon követhető a kolozsvári nyom­
tatványokon.

A hazai nyomdászok hollandiai tapasztalatai itt­
hon kinyomtatott könyveikben is jól látható. Leg­
szembetűnőbb a németalföldi nyomdászjelvények 
alkalmazása saját kiadványaikon, amelyek közül is 
leggyakrabban az Elzevierek jelvényeit láthatjuk 
viszont itteni mestereink munkáin. Bár sem a vára- 
di sem a pataki nyomda felszerelésének hollandiai 
eredetéről nincs korabeli írásos bizonyítékunk, 
alkalmazott könyvdíszeik a sajátos hollandiai stí­
lushoz állnak legközelebb. Különösen vonatkozik 
ez a váradi nyomda Szenei Kertész Ábrahám által 
1649 és 1652 között beszerzett új betűtípusaira, 
amelyek hollandiai vásárlást valószínűsítenek, de 
erre lehet következtetni a nyomdász ekkoriban tett 
külföldi útjaiból is. A korabeli forrásokból pontosan 
tudjuk, hogy Rosny ai János, mint a debreceni nyom­
da vezetője, Amszterdamból vásárolt új betűsoroza­
tokat és nyomdai cifrákat 1677-ben.16 Az új betűk és 
nyomdai cifrák az 1678. esztendő első felében 
érkezhettek meg a városi tipográfiába. A Hollandi­
ából beszerzett új nyomdai felszerelés 14 betűsoro­
zatból17 és 12 nyomdai cifrából állt.18 Könyvdísz az 
újonnan vásárolt felszerelésben nem volt.

februári tűzvészben megolvadtak és használhatat­
lanná váltak. Minden bizonnyal arról a betűfelsze­
relésről lehetett szó, amelyet Pancraz Lobinger 
bécsi betűöntő szállított a városnak.11 A Bécsben 
rendelt, a korabeli ízlésnek megfelelő modern típu­
sok a tűzvész miatt csak kevés, 1694 és 1696 között 
nyomtatott szebeni nyomtatványban azonosítha­
tók. A szebeni városi tanács ezt követően bízta meg 
Tótfalusit új betűk öntésével.

Bécs tehát, mint jelentős nyomdai központ és 
közelségénél fogva is, továbbra is jelentős szerepet 
játszott, még az erdélyi protestáns nyomdák nyom­
dabetűvel való ellátásában is.

Érdekesség, hogy egy svéd származású nyom­
dász is dolgozott Magyarországon: Eric Ericson, a 
kassai nyomda vezetője.12

Az Erdélyben megjelent cirill nyelvű kiadvá­
nyok nyomdászai Havasalföldről jöttek, általában 
nagy műveltségű szerzetes nyomdászok voltak. 
Korábban govorai, snagovi és bukaresti nyomdák­
ban dolgoztak, majd részt vettek a fejedelmi nyom­
da román nyelvű, cirill betűs kiadványainak készí­
tésében, és később az Erdély több városában meg­
forduló ortodox érseki nyomda munkájában.

A legnagyobb hatása kelet-magyarországi és 
erdélyi nyomdáinkra a korabeli hollandiai nyom­
dászatnak volt. A XVII. században élen járó, hír­
neves kiadóknak és nyomdáknak otthont adó 
németalföldi protestáns városok állandó célállo­
másai voltak nemcsak az erdélyi peregrináló diá­
koknak, hanem a tipográfia művészetét tanulni 
szándékozóknak is. 1667-ben Frank Ádám, az egy­
kori szász unitárius püspök fia, aki nemcsak a 
kolozsvári, hanem az amszterdami nyomdai viszo­
nyokban is tájékozott volt, Amszterdamból írt a 
kolozsvári Heltai-nyomda ügyében. Valószínűleg 
Frank előtt néhány évvel járt Hollandiában és Ang­
liában is Udvarhelyi Mihály tipográfus, akinek 
németalföldi és angliai tanulmányútja 1663 decem­
berétől legalább két évig tartott. Bethlen Miklós és 
Tsernátoni Pál társaságában, saját költségén uta­
zott ki, és amint Bornemisza Anna fejedelem­
asszonynak írja, „laktam kegyelmes asszonyom 
nagy királyok, fejedelmek s híres neves Académiák 
Typographiájában, de mindenütt szép hírem, 
nevem volt, mert ott tudták a Typographiának mi 
voltát...". Az említett akadémiák közül a leidenit 
és az oxfordit, illetve tipográfiájukat biztosra vehet­
jük.13 Hazatérve, Udvarhelyi egy ideig Szenei Ker­
tész Ábrahám mellett dolgozott, majd a nyomdáját 
vezette, mindaddig, amíg az Szebenben volt.

A kolozsvári református egyház 1674 körül egy 
Gávai Mihály nevű diákot is kiküldött Hollandiá­
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A most tárgyalt nyomdák között szinte nincs olyan, 
amely valamilyen módon ne függne össze egyik-má­
sik műhellyel: vagy a felszerelés eredete, vagy a 
tulajdonos és a nyomdász személye, esetleg a be­
szerzési forrás révén.

Hosszan tartó hatása volt az erdélyi nyomdá­
szatra annak az eseménynek, hogy Bethlen Gábor 
Nagyszombatból előbb Kassára, majd Gyulafehér­
várra szállíttatta az egykori katolikus érseki nyom­
dát. Nemcsak azt jelentette, hogy a korábban 
Pozsonyban és Nagyszombatban használt nyomda 
felszerelése Erdélybe került, hanem azt is, hogy 
egymás után bukkantak fel Gyulafehérváron olyan 
régen elveszettnek hitt díszek, amelyek az egykori 
Telegdi-nyomdából származtak. Több ilyen régi 
iniciálét használtak fel a gyulafehérvári Öreg Gra- 
duál nyomtatásához, de egy régi nagyszombati 
iniciálé még a kolozsvári református országos 
nyomda készletébe is belekeveredett.19

Kassán az első tartós nyomda megalapítása 
Johann Fischer nevéhez fűződik, ez a XVII. század 
első új hazai nyomdaalapítása. A Fischer-nyomda 
alapját az a felszerelés vetette meg, amelyet a tulaj­
donos apósától, a bártfai Jakob Klösstől kapott. 
Fischer a jelek szerint az egykori Bornemisza- 
Mantskovit-műhely betűiből kapott, valamint Klöss 
sajátjaiból is. Ugyancsak Fischerhez, majd utódá­
hoz, Johann Pesthez került a bártfai Gutgesell- 
nyomda egy része is, de úgy látszik, a betűk nem, 
csak a könyvdíszek. Az 1622-ben, pestisben el­
hunyt Fest halála után néhány év elteltével tipo­
gráfiája, két részre osztva, részben a kassai utód­
hoz, Dániel Schultzhoz, részben a nyomdáját ekkor­
tájt alapító Lorenz Brewerhez került.

Az új kassai nyomdász, Daniel Schultz 1623-ban 
kezdte meg itteni tevékenységét. Előzőleg néhány 
évig Lőcsén dolgozott. A saját felszerelését hozta át 
Kassára, majd hozzájutott elődjének, Pestnek némi 
nyomdai anyagához is.

Időközben Kassán dolgozott az erdélyi fejedel­
mi nyomda is, a kétféle tipográfia azonban egy­
mástól teljesen független volt. A fejedelmi nyomda 
1622 végén átköltözött végleges helyére, Gyulafe­
hérvárra.

Schultz távoztával néhány év múltán Lőcsén a 
Brewer család alapított tartós nyomdai vállalko­
zást. Az 1625-ben kezdő tipográfiába a kassai Fi­
scher nyomdász némi felszerelése is bekerült, 
nagyobb része azonban új beszerzés volt. A rend­
kívül termékeny nyomda 1633-ban új betűket is 
öntetett, ugyanezzel az alkalommal öntöttek betű­
ket a gyulafehérvári fejedelmi nyomda és a még

csak felszerelés alatt álló sárospataki műhely szá­
mára is. így történhetett, hogy néhány betűtípus 
ebben a három tipográfiában egyszerre jelent meg 
és teljesen azonos.

A törökök terjeszkedése és hadjáratai során a 
gyulafehérvári fejedelmi nyomda Szebenbe mene­
kült, és ott dolgozott tovább. Ugyanide menekült a 
váradi református egyház nyomdája is, Szenei Ker­
tész Abrahám vezetésével. Itt még külön, egymás­
tól függetlenül dogozott a két tipográfia, de 
1669-ben már mindkettő Kolozsvárott volt. Az egy­
kori váradi nyomda egyik kiadványa Szebenben 
még munkában volt a költözéskor, befejezésére 
azonban már Kolozsvárott került sor. Bár igyekez­
tek a kétféle készletet külön tartani, némi kevere­
dés már megindult. 1673-ban Apafi fejedelem ren­
deleté egyesítette a két nyomdát Kolozsvárott, ahol 
egyébként a Heltai-nyomda akkor már több mint 
tíz éve nem adott életjelt magáról, bár maradványai 
még megvoltak.

A kolozsvári református egyház így létrehozott 
nyomdáját az első tizennégy évben Veresegyházi 
Szentyel Mihály vezette. Bár neve 1668 előtt nyom­
dászként nem fordul elő, meglehet, hogy Patakról 
jött, és talán az ottani fejedelmi nyomdában dolgo­
zott Rosnyai János mellett. Veresegyházi Szentyel 
és Rosnyai ismeretsége régebbi keletűnek látszik. 
Amikor ugyanis Báthori Zsófia kiűzte Patakról a 
református kollégiumot és a nyomdát is menekíte­
ni kellett, akkor Rosnyai - bár a debreceniek is hív­
ták - ebbe az újonnan életre hívott kolozsvári 
nyomdába ment, Veresegyházi Szentyel Mihály 
mellé. Egy Patakon megkezdett nyomtatványát is 
itt, Kolozsvárott fejezte be.

Rosnyai azonban Kolozsvárra nem vitte magá­
val a pataki nyomda felszerelését, hanem Debre­
cenben, a városházán helyezte biztonságba. Ami­
kor a debreceni Karancsi György nyomdász meg­
halt, Rosnyai elfogadta a debreceniek hívását, és 
elvállalta a nyomda vezetését. Az újabb kutatások 
alapján elképzelhető, hogy az alatt a két év alatt, 
amíg a sárospataki nyomda szünetelt (1663-1664) 
- mert Bocskai István egyik zempléni birtokára 
menekítették a nyomdát, félve attól, hogy a jezsui­
ták kezére kerül -, Rosnyai János fejedelmi nyom­
dász a debreceni nyomdában dolgozott. Amikor 
Karancsi halála után Rosnyai Debrecenbe költö­
zött, néhány kolozsvári könyvdísz is Debrecenbe 
kerülhetett, egy sárospataki iniciálé az egyik debre­
ceni nyomtatványban is felfedezhető. A kolozsvári 
református nyomda egy fametszetes, Szent Dávi­
dot ábrázoló címlapkerete felbukkant később Deb-
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5. A Sámson és az oroszlán küzdelmét ábrázoló címlapkeret eredetileg kolozsvári fametszet (1571) volt, amely 
később, 1611-ben átkerült a debreceni nyomdába (erősen kicsinyített képek, eredeti méretük 55x160 mm)

Azok a jellegzetes Heltai-féle fametszetes díszek, 
amelyek az 1680-as években a kolozsvári reformá­
tus egyház tipográfiájába bekerültek, még Tótfalusi 
Kis Miklós idejében is használatban voltak. 
A kolozsvári református egyház nyomdájába bele­
olvadt Szenei Kertész-féle, eredetileg váradi műhely 
betűi és díszei is sokáig jelen voltak a kolozsvári 
nyomtatványokban. A gyulafehérvári fejedelmi 
nyomdából viszont egy dísz sem élte túl a fejedel­
mi székhely 1658-as szétdúlását.

Ismeretes, hogy Tótfalusi Kis Miklós munkássá­
ga, saját metszésű betűi milyen hosszan tartó hatás­
sal voltak a kolozsvári nyomdászatra. De nemcsak 
a kolozsvárira, mert amikor Szebenben a tűzvész­
ben a Bécsből újonnan beszerzett nyomtatóbetűk 
nagy része használhatatlanná vált, a város Tótfalu­
sit bízta meg új betűk készítésével. 1697-től kezdve 
még évtizedekig a kolozsvári mester betűit hasz­
nálták a szebeni nyomtatványokon is.

Nem meglepő, hogy a lőcsei, kassai, kelet-ma­
gyarországi és erdélyi nyomdáknak alig volt kap­
csolata a pozsonyi vagy nagyszombati katolikus 
tipográfiákkal. Amikor azonban Kájoni János Csík- 
somlyón 1675-ben megalapította a ferences nyom­
dát, saját kapcsolatai és ottani tanulmányai révén is 
bizonyára elsősorban Nagyszombat felé tájékozó­
dott. Nagyfokú hasonlóság tapasztalható az új 
csíksomlyói nyomda betűtípusai és az akkortájt új 
betűkkel bővített nagyszombati akadémia felszere­
lése között. Természetesen itt a közös beszerzési 
forrással is számolni lehet.

A nyomdák felszerelése nagy érték volt, különö­
sen a betűkészlet. Az előbbiekkel talán sikerült 
érzékeltetni, hogy a nyomdakészletek helye és 
tulajdonosa ugyan időnként változott, de mindig 
számon és nagy becsben tartották őket, és amikor 
kellett, menekítették.

recenben, ahol Szent Dávid zsoltárainak debreceni 
kiadásaihoz használták fel három ízben (1697, 
1699, 1703). Tótfalusi Kis Miklós kolozsvári mun­
kássága idején pedig a debreceniek kisalakú éne­
keskönyvük nyomtatásához kérték kölcsön Tót­
falusi kottáit. Ez azonban csak egyszeri alkalom 
volt, a kottákat továbbra is Tótfalusi használta 
Kolozsvárott.

Érdekes epizódja a kolozsvári nyomdászatnak, 
hogy 1684-ben a református egyház nyomdájának 
egy részét - nagyrészt a váradi eredetűt, amellyel 
Szenei Kertész Abrahám dolgozott valamikor - át­
szállították a keresdi várkastélyba. Itt Bethlen Elek 
működtetett nyomdát néhány évig a kolozsvári fel­
szerelés egy részével, majd az 1690-es években 
visszaszállították a felszerelést Kolozsvárra.

Azért, hogy a kolozsvári nyomda addig is műkö­
dőképes maradjon, az ott maradt felszereléshez 
hozzátették a nagy múltú Heltai-műhely maradvá­
nyait: néhány betűtípust, jellegzetes díszeket. 
A Heltai-nyomda egyébként 1661 óta nem adott 
hírt magáról, de már korábban is nagyobb szüne­
tek voltak a működésében. Érdekes, hogy Werbő­
czy törvénykönyvének új kiadására sem Kolozsvá­
rott, hanem Debrecenben került sor, viszont köl­
csönkérték a Heltai-nyomda jellegzetes, Sámsont 
és az oroszlánt ábrázoló fametszetes keretét - 
amely a legkorábbi magyar kiadást díszítette 
1571-ben
meg Debrecenben 1611-ben a jogi kézikönyv.

Kolozsvárral és a Heltai-nyomdával kapcsolatos 
egy másik különleges nyomtatvány, amelynek 
egyik felét Kassán Johann Fest nyomtatta, de mint­
hogy időközben meghalt, a könyv szerzője, Vásár­
helyi Gergely jezsuita viszont Kolozsvárott volt, az 
(unitárius) Heltai-nyomdában fejezték be a katoli­
kus prédikációs könyvet.

és ezzel a kissé sérült kerettel jelent
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A most bemutatott, területi határain belül teljes­
nek tekinthető grafikai anyag azt mutatja, hogy 
jóllehet a XVII. századot hazai viszonylatban álta­
lánosságban a barokk művészettel társítjuk, az itt 
összeállított grafikai anyag jelentős része még a 
késő reneszánsz jegyeit viseli magán. Különösen 
jól érzékelhető ez mostani kötetünkben, amelyben 
túlnyomó többségben vannak képviselve a protes­
táns nyomdák. Ezek felszerelését áttekintve fogal­
mat alkothatunk a XVII. század protestáns könyv- 
művészetéről.

A lőcsei Brewer- és a kolozsvári Heltai-nyomdá- 
nak rendkívül gazdag fametszetes díszkészlete 
volt, jóllehet az utóbbiból a XVII. században már 
kevesebbet ismerünk. Összeállításunkban jól látha­
tó, hogy még az újabb díszekkel és iniciálékkal fel­
szerelt nyomdák is évtizedekig használták azokat a 
könyvdíszeiket, amelyek különféle forrásokból 
kerültek tipográfiai felszerelésükbe. Még az egye­
dibb fametszeteknél is, ha az ábrázolás valamilyen 
szinten összefüggésbe hozható volt a könyv témá­
jával, a legváltozatosabb művekhez használták fel. 
Nem érezték szükségét, hogy a régebbi, de még jól 
használható dúcokat félretegyék. Nem tagadva, 
hogy voltak bizonyos szempontok szerint vásárolt 
vagy összeválogatott könyvdíszek és fametszetes 
illusztrációk, a díszek felhasználásában, azaz a 
könyvek díszítésének gyakorlatában volt valami 
véletlen- vagy alkalomszerű: azzal nyomtattak, 
ami a nyomda felszerelésében megtalálható és fel­
használható volt. A fametszetű dúcok hosszabb 
életűek és főleg jóval sokoldalúbban felhasználha­
tók voltak, mint a rézmetszetek. Nem véletlen, 
hogy az új stílusirány inkább az aktuálisnak szánt 
rézmetszeteknél érhető tetten.

Betűtípusait tekintve a legkiválóbb felszerelése a 
többségében saját metszésű betűket használó 
M. Tótfalusi Kis Miklós kolozsvári műhelyének 
volt. Kiemelkedő színvonalú egyik elődjének, 
a váradi Szenei Kertész Abrahámnak valószínűleg 
németalföldi eredetű betű- és díszkészlete. Takaré­
kos díszítésű, de kiváló tipográfiájú könyvek jelen­
tek meg Sárospatakon, a Rákócziak által alapított 
fejedelmi nyomdában, a század utolsó évtizedei­
ben, Rosnyai János és Töltési István nyomdászok 
idejében a debreceni városi nyomdában, vagy a 
váradi tipográfiában, valamint a könyvdíszek, fa­
metszetes illusztrációk és betűk összhangját meg­
valósító lőcsei Brewer-nyomdában. A barokk kor­
szak könyveit szaporította a Tótfalusi Kis Miklós 
kolozsvári sajtója alól kikerült könyvek sora is. 
Éppen e gondos kiállítású könyveket közreadó

- nagyszombati, lőcsei, pozsonyi, váradi, pataki, a 
század végén kolozsvári, debreceni - nyomdák 
voltak Magyarországon a legtermékenyebbek, ezért 
barokk kori nyomdászatunk árnyaltabb értékelést 
is megérdemel.

A folyamatos vásárlásoknak köszönhetően kor­
szerű és gazdag felszereléssel bírt a lőcsei Brewer- 
nyomda. A század legvégén felújított szebeni és az 
újonnan felállított kolozsvári unitárius tipográfia 
betűkészlete is új vásárlásból származott.

Hiteles adatunk van arról, hogy 1681-ben Sze- 
benben sem rézmetsző, sem fametsző nem műkö­
dött. Jacob Schnitzler profetikus Comet-Stern Pre- 
digtjében20 írja, hogy szerette volna az üstökös 
képét is bemutatni, de a környéken nincs se famet­
sző, se rézmetsző. Úgy látszik azonban, hogy mire 
a szász törvénykönyvhöz (Szeben, 1684) szükség 
volt a fametszetű címlapkeret átfaragására, addigra 
már volt fametsző a szász városban. Már 1682-ben 
feltűnnek új fametszetek: egy üstökös és égi jelek. 
Ugyanakkor néhány évvel később a közeli Brassó­
ban olyan fametsző dolgozott - ha feltételezzük, 
hogy a képsorozat ugyanott készült, ahol a nyom­
tatás
fába tudta metszeni. Brassóban más jele is van egy 
helybeli metsző tevékenységének: azokra az ívrét 
méretű széles, dekoratív virágos keretekre gondo­
lunk, amelyek több alkalmi nyomtatványt is díszí­
tettek ezekben az években.21

A most tárgyalt nyomdák kiadványaiban sokkal 
változatosabb témájú illusztrációk találhatók, mint 
az előző, jórészt katolikus nyomdákat tárgyaló 
kötetben. Ennek oka, hogy ott az illusztrációk nagy 
részét szentek életét ábrázoló sorozatok, Szűz 
Mária-ábrázolások és evangéliumi képsorozatok 
tették ki. Most viszont a legtöbb tagból álló illuszt­
rációsorozat a Sárospatakra professzornak meg­
hívott és számos tankönyv szerzőjeként számon 
tartott Jan Amos Comenius Orbis pictusának kép­
sorozata. A kötetet legkorábban a sárospataki 
nyomdában adták ki, bár csak néhány illusztrált 
lapjának próbanyomata készült el - és maradt 
fenn - szerencsés körülményeknek köszönhetően. 
A következő hazai kiadások Brassóban készültek 
(1675), majd ezt követte a két lőcsei (1685). A teljes 
képsorozat, amely a világ teremtésétől az emberi 
foglalatosságok bemutatásáig tart, 153, illetve 154 
fametszetből állt. A XVII. századi hazai kiadások 
mindegyike fametszetes illusztráció.

A kolozsvári Heltai-nyomda XVII. század eleji, 
egyetlen csonka példányban fennmaradt csíziója 
előző századi hazai és európai hagyományokra

aki Comenius Orbis pictusá nak 154 képét
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nyúlik vissza. Ez az egyetlen olyan csíziónk a szá- ve a reneszánsz olaszkorsótól a naturális virág- 
zadból, amelynek dobótáblái is megmaradtak, ábrázolásig vagy a kalligrafikus díszekig. A köte- 
igaz, kissé csonkán. A dobótáblákban elhelyezett tünkben található fejlécek és záródíszek mind­
állatábrázolások sorozata szintén nem teljes, de egyike fametszet-technikával készült. A könyvek- 
nagyon szemléletes. Megjegyzendő, hogy a kör ben, de a címlapon is a legkedveltebb díszítési 
alakba foglalt állatábrázolások valamivel épebb mód a nyomdai cifrákból összeállított fejléc és 
állapotban - de más metszésben - még a bártfai címlapkeret. Kötetünkben minden korábbinál 
nyomdából maradtak fenn, és előző kötetünkben nagyobb bőségben és változatosságban találjuk a 
közöltük is őket. Magyarországon valószínűleg a nyomdai cifrákat, ezeket az apró dekoratív eleme- 
krakkói kiadások voltak ismertek, amelyek közül két, amelyek dísszé rendezése a nyomdász lelemé- 
némelyik Fortuna-kiadás XVII. századi képei szin- nyességén múlott. A most tárgyalt hazai nyomdák 
te teljesen megegyeznek a Heltai-nyomdában összesen 294 különféle cifrát használtak.22 Külö­

nösen szép példáit találni a csipkeszerű címlap- 
Az egyik legkedveltebb díszítési mód továbbra kereteknek Sárospatakon, illetve az egyébként 

is a fejlécek és záródíszek alkalmazása volt. Külö- szerény eszközökkel dolgozó csíksomlyói ferences 
nősen gazdag a választéka a záródíszeknek, kezd- nyomdában.

lévőkkel.
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használt fametszetes dúcok többségének lenyoma­
tai is megtalálhatók a kolozsvári református kollé­
gium 1805-ös inventáriumában.28 Ismeretes, hogy 
Tótfalusi az elődei által Kolozsvárott talált díszeket 
és iniciálékat használta a nyomtatványaiban. Ezek 
egy része szerepel az említett inventáriumban. 
Mára a kollégiumi műhely felszereléséből csupán 
azok a fára metszett iniciálék, címlap- és záró­
díszek, fejlécek maradtak fenn, amelyeket anyaguk 
miatt nem lehetett értékesíteni. E több évszázados 
nyomdatörténeti relikviákat ma a kolozsvári Aka­
démiai Könyvtár őrzi.29 Közöttük három olyan 
címlapdísz, három záródísz és két olyan iniciálé­
sorozat található, amelyet Tótfalusi Kis Miklós offi­
cinája is használt. Egy részük még régebbi: például 
az Elzevier család jelvényét ábrázoló metszet ere­
detileg Szenei Kertész Abrahám váradi nyomdájá­
ból származik, vagyis akkor már majdnem három­
százötven éves volt.30 Azok a rézötvözet matricák 
viszont, amelyeket ma Misztótfalun (Tautii de Jos, 
Románia) a Tótfalusi Múzeum őriz, a betűművész 
lipcsei betűhagyatékából származnak, itthon soha­
sem voltak használatban.

A több tucat XVII. századi magyarországi és erdé­
lyi nyomdából mindössze egyetlen eredeti fa kézi­
sajtó maradt fenn napjainkig, a Kájoni János alapí­
totta csíksomlyói ferences nyomda sajtója, XVIII. 
században felújított formájában. Ez a ma már több 
mint háromszázhatvan éves kézisajtó jelenleg tar­
tós kölcsönzésen Csíkszeredán van, a Csíki Székely 
Múzeum kiállításán.23

A budai Landerer-műhely Fortuna című sors­
vető könyve 1743 és 1849 között megjelent hat ki­
adásának mindegyikében megtalálható egy met­
szet, amely a kilencedik, a frígiai Szibillát ábrázolja. 
A nő kezében tartott könyvön az 1656-os évszám 
olvasható, tehát igen valószínű, hogy a metszet egy 
mára elveszett, 1656-os Forfimű-kiadáshoz készült. 
Ebből az évből jelenleg nem tudunk más Fortu- 
na-kiadásról, de nagy valószínűséggel volt ilyen.24 
Hasonló, de nem azonos Szibilla-ábrázolást a Hel- 
tai-nyomdából ismerünk,25 de az 1600-as évek ele­
jén Kolozsvárott kiadott sorsvető könyv frígiai 
Szibillája nem ilyen, hanem évszámmal ellátott 
könyvet tart a kezében. Külön érdekesség, hogy 
máig fennmaradt egy ugyanilyen Szibillát ábrázoló 
fadúc. A Landerer-nyomda XVIII-XIX. századi 
kiadványain látható Szibilla akár erről a dúcról is 
készülhetett.26

Tótfalusi Kis Miklós gazdag nyomdai hagyatéka 
Kolozsvárott sokáig nyomon követhető. A kolozs­
vári református kollégiumi nyomdában még a XIX. 
század elején is jelentek meg olyan nyomtatvá­
nyok, amelyek szerint a kollégiumi nyomda betű­
anyagának még ekkor is a Tótfalusi-féle örökség 
volt az alapja. Sőt, Tótfalusi betűi27 és az általa
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1. A SCHULTZ-NYOMDA LŐCSÉN 
(1617-1622)

Pavercsik Ilona

csak kimondatlanul, hiszen ilyen utalás nincs a 
levélben. De feltételezhető, hogy Schultz ekkor már 
patrónusokat keresett leendő nyomdája számára. 
Az ügy folytatása nem ismert, Schultznak talán 
nem volt a nádorral szerencséje, talán csak az idő 
múlása nem kedvezett neki. A Schola Salernitana... 
ugyanis 1617 tavaszán, Schultz első fennmaradt 
nyomtatványaként valóban napvilágot látott 
Lőcsén, de a tipográfusnak nem Thurzó György­
höz, hanem katolikus egyházi személyekhez, három 
szepesi kanonokhoz intézett ajánlásával. A nádor 
időközben, 1616 karácsonyán elhunyt, és 1617 feb­
ruárjában el is temették. Latin nyelvű gyászbeszéde 
1617 nyarán jelent meg Lőcsén.5

Dániel Schultz nyomdafelszerelése feltehetően 
külföldi (krakkói) eredetű, nem bártfai, hiszen egy­
kori bártfai munkaadója, Jakob Klöss, 1610-ben 
vejét, Johann Fischert támogatta kassai nyomdájá­
nak megalapításakor a bártfai betűkészlet egy részé­
vel.6 Schultz felszerelésében lengyel eredetre mutat­
nak például egyes betűtípusok jellegzetes, alsó éke­
zetes E verzálisai,7 vagy a sas megjelenése iniciálén 
belül a lengyel címerben megszokott formában.8

A lőcsei tipográfia betűkészlete - tizenkét antik­
va, négy kurzív, egy görög, három fraktúr és három 
schwabachi típus, amely tehát latin, magyar, német 
szövegek nyomtatására egyaránt alkalmas volt - 
megfelelőnek mondható egy XVII. század eleji 
műhelynél. Átlagos számú könyvdísz állt a rendel­
kezésére, jónak tűnik viszont a díszítésben fontos 
funkciót ellátó iniciálékészlete, mind a fraktúr, 
mind a latin betűs iniciálék vonatkozásában. 
A nyomda magas színvonalát mutatná a kottakész­
let, de kottával a Schultz-nyomda nem rendelke­
zett. Egy kis terjedelmű énekeskönyvet - énekek 
szövegeit a leibici evangélikus egyház részére - 
1622-ben kinyomtatott, de csak hangjegy vonalak­
kal a kézzel beírandó kottának.9 A nyomdász 
ugyanígy járt el már 1621-ben, Wolfgang Musculus 
házasokat oktató, terjedelmes német lakodalmi 
énekének kinyomtatásakor. A címlap hátára nem 
kottákat, hanem üres léniasorokat szedett a „Sop­
ran", „Altus", „Tenor" és „Bassus" szólamok kézzel 
írandó kottái számára.10

1617-ben Dániel Schultz a második lőcsei nyomdát 
alapította meg és működtette hat éven keresztül. 
Bártfai születésű volt, mint azt egy nyomtatványa 
impresszumában elárulta,1 ezért a könyvnyomta­
tás mesterségét a lengyel határ közelében fekvő 
Bártfa város nyomdájában kellett elsajátítania, és 
ott is dolgozott Jakob Klöss nyomdájában. Amikor 
Klöss egyéves lőcsei működése, 1614 után - feltehe­
tően betegsége miatt - visszament Bártfára,2 logi­
kusan vetődhetett fel, hogy helyébe a szepességi 
városban a fiatalabb Dániel Schultz lépjen. (Bártfán 
ezt nyilvánvalóan nem tehette meg később sem, 
hiszen a nyomdász ottani öröksége fiára, ifjabb 
Jakob Klössre várt.)

Néhány évvel ezelőtt a biccsei Thurzó-levéltár- 
ból szerencsésen előkerült Dániel Schultznak Thur­
zó György nádorhoz írott latin nyelvű levele.3 Az 
1615. május 19-én keltezett levél legérdekesebb 
része nem is a szövegéből olvasható ki, hanem a 
keltezéséből: Schultz a levelet Krakkóból írta, és 
„Typographus Cracoviensis"-nek nevezte magát. 
Úgy tűnik, hogy a valószínűleg már tervbe vett ön­
álló nyomdaalapításhoz szükség volt még olyan 
magasabb szintű szakmai tanulmányokra és egy­
úttal tekintélyre, amelyet egy magyarországi tipo­
gráfusnak az akkori lengyel főváros, Krakkó igen 
fejlett nyomdászata nyújthatott. Schultznak nem 
volt önálló nyomdája a városban, nyilván csak 
segédként dolgozott egy krakkói tipográfus mellett 
egy vagy két évig, hazatéréséig és lőcsei nyomda­
alapításáig. 1617. január 12-én a lőcsei tanácsnak 
írott levele arról tanúskodik, hogy legkésőbb az év 
január első napjaiban költözött családjával Lőcsére. 
Ottani elhelyezését - a nyomdász kérésére - a lő­
csei magisztrátus anyagilag is támogatta.4

A krakkói levélből kiderül, hogy Dániel Schultz 
felkérte a nádort, hogy a Schola Salernitana... című 
egészségügyi témájú könyv megjelentetését támo­
gassa. Nem írta, hogy hol, melyik városban, de 
Krakkóban aligha, hiszen onnan maga a nyomda­
tulajdonos vagy a kiadó kereste volna meg kérésé­
vel a magas rangú magyar politikust. Lehetséges, 
hogy a támogatás keresése már a hazatérés és a 
nyomdaalapítás gondolatával kötődött össze: bár
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7. Musculus egyik versgyűjteményének túldíszített lapjai

illusztrációsorozatot abban az évben készítette egy 
ismeretlen, HS szignójú fametsző. Ha Schultz már 
akkortájt megkapta tőle a metszeteket, Lőcsén 
használhatta a naptárában; ha csak évekkel később, 
akkor Kassán alkalmazta először. Mindkét eset 
lehetséges, hiszen az első biztos kassai előfordulás 
1624-ből datálódik, az 1625-re szóló, töredékesen 
fennmaradt magyar nyelvű kalendáriumban.

Schultz kezdeti lőcsei nyomtatványainak díszíté­
se inkább visszafogottnak mondható. Jó példa erre 
az Oratio exequialis..., Thurzó György nádor halotti 
beszéde: itt a leghangsúlyosabb díszítőelem a lapo­
kat keretező lénia, a címlapon csak egyszerű cifra­
keret látható. Gazdagabb fraktúr iniciálédíszítés 
jellemzi már 1618-ban a terjedelmes Discursus de 
summo bono című kötetet, amelyet a nyomdász az 
utolsó lapon nagy fraktúrbetűs, cifrákkal és könyv­
dísszel kiemelt kolofonban ismert el munkájának.15 
A feltűnően díszített nyomtatványok 1620-1622-ben 
Wolfgang Musculus latin költeményeivel jelentek 
meg: a nyomdász ezzel bizonyára a szerző kívánsá­
gának tett eleget. Az állását vesztett Musculus 
ugyanis Lőcsén, de más szabad királyi város magiszt­
rátusánál is igyekezett behízelegni magát a magiszt­
rátust, illetve annak szükséges jó tulajdonságait 
dicsőítő verseivel. E versgyűjteményeknek minden

Dániel Schultz lőcsei tipográfiájában alig jelent 
meg illusztrált könyv. Egy sziléziai szerző, Fried­
rich Reis latin nyelvű vallásos versét díszítette 
nagyméretű, művészi kidolgozású Golgota-famet­
szet, egy SC monogramú fametsző alkotása,11 azon 
kívül a Discursus de summo bono, a világi erkölcsö­
ket népszerűén bemutató, regényt is némileg pótló 
német nyelvű Ziegler-műnek szintén 1618-as ki­
adásában találjuk a mecénásnak, Anton Kramer 
gazdag lőcsei polgárnak nemesi címerét.12 A bártfai 
Klöss-nyomdából is ismert, régies hatású keskeny 
keretlécekhez hasonlókat - ezekből négy-négy 
díszítette a címlapot vagy akár a könyv minden 
lapját - Schultz csak egyszer alkalmazott, 1619-ben 
Melanchthon kisebbik latin grammatikájának cím­
lapján.

A lőcsei városi levéltár irataiból ismert, hogy 
Dániel Schultz 1621 őszére már kalendáriumot is 
kinyomtatott Lőcsén, és tizenkét példányát a követ­
kező év elején a városi tanácsnak ajánlotta fel.13 
Mivel a példányok nem maradtak fenn, nem lehet 
eldönteni, hogy a kalendáriumot már ekkor díszí­
tette-e a Kassáról ismert fametszetes hónapsorozat 
vagy sem. Arra, hogy már Lőcsén birtokában volt 
ez az illusztrációsorozat, utalhat az, hogy több hó­
napképnél olvasható az 1620-as évszám,14 tehát az

:

28 A SCHULTZ-NYOMDA LŐCSÉN

u *

X



NYOMDÁK 29

döntő szerepet, hogy valamely ma már nem ismert 
1622-es nyomtatványával megsértette a szepességi 
birtokos Görgey család udvari papját. A lőcsei 
magisztrátus hiába halasztgatta az ügy elintézését: 
amikor a Görgeyek 1623 tavaszán perrel fenyege­
tőztek, a tanács távozást ajánlott a nyomdásznak.16 
Mivel az 1622-es pestisjárványban Johann Fest kas­
sai nyomdász elhunyt, Schultznak jó alkalom kínál­
kozott, hogy tipográfiáját Kassára költöztesse. Ez 
1623 tavaszán, Kassa város segítségével, meg is tör­
tént. Lőcsén pedig két év múlva a korábbi könyv­
kötő és könyvkereskedő, Lorenz Brewer alapította 
meg nyomdáját.
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8. Fraktúr díszbetűk használata: az 1622-es Tartzian- 
gyászbeszédek egyik lapja

lapját díszes cifrakeret szegélyezte, és a hangsúlyos 
idézeteket, mondanivalót a szövegen belül további 
dekoratív cifrakeretek hangsúlyozták. E reprezen­
tatív nyomtatványokkal a szerző végül is elérte cél­
ját: elnyert egy egyházi állást az egyik kisebb sza­
bad királyi városban. Musculus művein kívül még 
a német nyelven kinyomtatott halotti prédikációk 
- főleg az alkalmazott lombard iniciálék és az igen 
díszes kiemelő fraktúr betűk miatt - keltenek díszes 
benyomást. Ilyen például Paul Tartzian beszterce­
bányai evangélikus lelkésznek 1622-ben a bánya­
városban elhunyt két személyről mondott és Lőcsén 
kinyomtatott halotti prédikációi.

Dániel Schultz tipográfiája csak hat éven keresz­
tül működött a szepességi városban. A nyomdász 
Lőcséről való távozásában valószínűleg az játszott
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2. A LŐCSEI BREWER-NYOMDA 
(1625-1739)

Pavercsik Ilona

mincadhivatal irataiból kitűnik - könyvkereskedő 
testvérével már 1619-1622 táján részletekben nyom­
dai felszereléseket hozhatott be külföldről.4 Nagy 
valószínűséggel a legnagyobb közeli nyomda­
városból, Krakkóból, és magát a sajtót is külföldről 
szerezhették be.

Ehhez járult még a másik vételi lehetőség, amely 
Kassán az addigi nyomdász, Johann Fest halála 
(1622) és Daniel Schultz Lőcséről Kassára való köl­
tözése, 1623 májusa után adódott. Mivel Schultz- 
nak távoznia kellett a szepességi városból, és Kas­
sán talált magának munkát, vitte magával a tipo­
gráfiáját is. Lorenz Brewer tehát meg tudta szerezni 
(1623-ban vagy 1624-ben?) a pestisben elhunyt kas­
sai nyomdász felszerelésének őt érdeklő részét. így 
kerülhetett a tulajdonába három antikva, egy kis­
méretű kurzív szövegtípus és talán egy kisméretű 
schwabachi típus is.5 Iniciálékészletéből a 2, 6. és 9. 
sematikus rajzú iniciálésorozatok kassai eredetűek, 
a többi nem. A könyvdíszek közül is kiválasztott 
néhányat: az 5., 11., 14. záródíszeket és a 12. számú 
fejlécet szintén a Fischer-Fest-nyomda készletéből 
ismerjük. Végül Kassáról Brewerhez került az 
oroszlános magyar címer is, amelyet előszeretettel 
használt a lőcsei kalendáriumok címlapján. Az el­
árvult kassai műhelyben maradtak még könyv­
díszek és néhány iniciálé: ezeket 1625-ben vagy 
utána Daniel Schultz vette használatba.6

Az első nyomdafelújítás 1632-1633-ban, 1632 
őszétől nagyjából 1633 nyaráig történt.7 Az adatok 
összevetéséből úgy tűnik, hogy Konrad Krämer 
Krakkóban élő, de német származású betűöntő 
mester jóvoltából, aki a helyszínen végezte a mun­
kát. Róla tudjuk, hogy az erdélyi fejedelemségben 
is dolgozott.8 Lorenz Brewer a felújítás után költöz­
tette át tipográfiáját korábbi helyéről, a Kolostor 
utcából, a Brewer család főtéri házába.

A felújítás során a régebbi antikva és kurzív szö­
vegtípusokat (kenyérbetűket) beolvasztották, és 
helyettük nyolc új antikva és kurzív szövegtípust 
kezdett használni a nyomda, de négy új fraktúr és 
egy schwabachi szövegtípussal is bővült a készlet. 
Ezenkívül még kétféle dekoratív fraktúr iniciálé- 
val-díszbetűvel is (10., 14. iniciálésorozat). Néhány 
új könyvdísz, fejléc is került a készletbe, de a betű­
kön kívül a cifrakészlet bővülése volt igazán jelen­
tős. Bár alapításkor a tipográfia csak minimális cif­
rakészlettel rendelkezett, főleg 1637-1638 körül 
nyomtatványain sok, igen dekoratív új cifra jelent

A 17. század legtermékenyebb magyarországi 
nyomdáját 1625-ben Lőcsén alapította egy 
Wittenbergből elszármazó könyvkötő-könyvkeres­
kedő kisebbik fia, a korábban atyja mesterségét 
elsajátító Lorenz Brewer. A tipográfiát a Brewer 
család három generáción keresztül tartotta fenn a 
szepesi városban. A nyomdaalapító 1664-ben be­
következett halála után legkisebb fia, Sámuel 
Brewer 1665-ben vette át a nyomdát, de a követke­
ző két évben egyetemi tanulmányokat is folytatott 
Wittenbergben. Hazatérve több mint három év­
tizedig állt a nyomda élén: 1699 elején hunyt el. 
Ezután özvegye, Sophia, a XVIII. században pedig 
fiuk, Johann Brewer, aki nevét már Breuernek írta, 
vezette a tipográfiát, egészen 1739-ig, amikor is a 
városban jezsuita kézben lévő szigorú cenzúra és 
a hiányzó királyi privilégium a nagy múltú családi 
vállalkozás megszűnéséhez vezetett. A lőcsei tipo­
gráfia XVII. századi tulajdonosai előkelő polgárok 
voltak, tanácsosi és bírói funkciót is viseltek. 
Lorenz Brewernek könyvkötő műhelye is volt, és 
sokáig külföldi könyvkereskedelemmel is foglal­
kozott, a nála vagyonosabb Sámuel Brewernek 
pedig papírmalomban volt résztulajdona. A XVIII. 
században megszűnt protestáns nyomda hírnevét 
a közvetlen utókor még több generáción keresztül 
fenntartotta.1

A betűk szépsége - a külföldi nyomdákkal való 
lehetséges összevetés, amiért a XVIII. századi törté­
neti irodalom a Brewer-nyomdát dicsérte - az ala­
pítás idejére korántsem volt jellemző. 1625 és 1632 
között Lorenz Brewer még meglehetősen szerény 
műhellyel rendelkezett, használtan vett betűtípu­
sokkal, iniciálékkal;2 tipográfiáját ezek már műkö­
dőképessé tették, de inkább csak XVI. századi szín­
vonalon. (Bár a XVII. század első évtizedeinek 
nyomdászata még ettől a színvonaltól kevéssé 
rugaszkodott el.)

A nyomdafelszerelés forrása részben külföldön, 
részben Felső-Magyarország központjában, Kassán 
keresendő. Nagyobb, kiemelő típusokat könnyen 
beszerezhetett külföldön a tipográfus, de sajátos 
magyar ékezetes szövegbetűket nem, vagy leg­
alábbis nem egyszerűen. Ha megnézzük például a 
legnagyobb méretű kurzív típust (8K), láthatjuk, 
hogy ö és ü betűje nincsen, ami különösen feltűnő 
a Nagy Sándor históriája című magyar nyelvű kiad­
vány ezzel a kurzívval nyomtatott fejezetcímeiben.3 
Lorenz Brewer - mint ahogy a lőcsei városi har-
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meg, amelyek összeállításai fejléccel, könyvdíszek­
kel értek fel. 1639-1640 táján még további, dekora­
tív antikva és kurzív kiemelő betűk jelentek meg a 
lőcsei nyomtatványokon: az új cifra- és betűbeszer­
zésekhez bizonyára Lorenz Brewer 1638-as krakkói 
útja is hozzájárult.9

Lorenz Brewer nyomdája tehát az 1630-as évek 
során vált jól felszerelt műhellyé, amely egyidejű­
leg 31 betűtípussal rendelkezett, ennek kétharma­
dával a felújítás óta. A betűk és könyvdíszek ekkor 
még a reneszánsz stílus jegyeit hordozták magu­
kon. Az új lőcsei betűtípusok egy része azonos volt 
a gyulafehérvári fejedelmi és az ekkortájt már szer­
vezett, de csak 1651-ben használatba vett sáros­
pataki nyomda betűkészletével. Mindkét tipográ­
fiáról I. Rákóczi György erdélyi fejedelem gondos­
kodott. Gyulafehérvárott a betűöntő mester az új 
típusokkal 1633 őszétől 1635 nyaráig-őszéig dolgo­
zott, ezután pedig a megalapítandó pataki tipográ­
fia számára öntött ki betűtípusokat.10

A nyomdafelszerelés vázlatos ismertetésénél 
nem hagyhatjuk figyelmen kívül a lőcsei nyomdá­
nak a kortársak számára megmutatkozó egyik 
nagy előnyét: kottákkal is rendelkezett. Ennek 
köszönhetően jelent meg (nyomdai impresszum 
nélkül) a Cantus Catholici, az első magyar nyelvű 
nyomtatott katolikus énekeskönyv 1651-ben 
Lőcsén. A Szöllősi Benedek jezsuita szerzetes által 
összeállított kötetet négy év múlva ugyanott 
latin-szlovák énekeskönyv követte. Később már a 
nagyszombati nyomda is megfelelő kottával ren­
delkezett, így a katolikus szerzők nem szorultak 
többé a lőcsei nyomda közreműködésére.

A szabad királyi város egyházi környezetének 
nem megfelelő kiadás természetesen kivétel volt. 
A protestáns énekeskönyvek közül azonban sok 
csak szöveggel, kotta nélkül látott napvilágot: pél­
dául 1635-ben még kotta nélkül jelent meg Szenei 
Molnár Albert zsoltárfordításainak első hazai ki­
adása Lőcsén. A protestáns énekeskönyv Isteni 
dicséretek-része és a halottaskönyv pedig hagyo­
mányosan, később is kották nélkül lett kinyom­
tatva. A Szent Dávid király százötven zsoltári 1652-ben 
viszont már kottával ellátva jött ki a lőcsei sajtó 
alól, ugyanígy az 1682-es negyedrét zsoltárkiadás 
is.11 Kisebb méretű kottát 12rét zsoltároskönyvhöz 
elsőként egy címlap nélkül fennmaradt, 1657 és 
1665 között, tehát valamikor 1661 körül kinyomta­
tott zsoltárkiadásnál használt a nyomdász.

A Brewer-nyomda első kottás kiadása 1636-ban 
látott napvilágot: Jirík Tranovsky Cithara sancto­
rum. Písné duchovní staré y nowé című, cseh és szlo­
vák protestánsok számára kibocsátott nagy 
jelentőségű énekeskönyvének 404 énekéből 159 lett 
kottával együtt kinyomtatva.12 Az énekeskönyvnek

volt kisebb formájú, kotta nélküli, olcsóbban meg­
szerezhető változata is - mint ahogy a számos 
XVII. századi kottás lőcsei kiadás után 1711-ben is 
már kotta nélkül jelentették meg. A Tranosciust 
elsődlegesen - a nyomda nagyobb produktivitása 
miatt - a lőcsei tipográfia adta ki, és nem a tren- 
cséni-zsolnai műhely. Az 1635-ös magyar nyelvű 
protestáns énekeskönyv és Tranovsky Cithara sanc- 
torurnának, illetve imádságoskönyvének jelentősé­
gével a nyomdász annyira tisztában volt, hogy 
leggyakoribb nyomdászjegyét - a magyar kiad­
ványnál még további, Szent Lőrincet ábrázoló 
nyomdászjegyét - és két méretben Lőcse címerét is 
a kiadványra tette.13 A lőcsei evangélikus gyüleke­
zet számára német nyelven kiadott énekeskönyvek, 
amelyekből a XVII. század végén a nyomdának 
már két sorozata volt, kotta nélkül jelentek meg.

A lőcsei nyomtatványok külső alakját az 1630-as 
évek közepétől mintegy két-két és fél évtizedig 
kedvezően befolyásolta tehát a reneszánsz betű-, 
dísz- és iniciáléanyag harmonikus elrendezése a 
nyomtatványokon. A könyvek külsejét sokszor 
meghatározta a műfajuk, továbbá a megrendelő 
kívánsága is. A szepesváraljai jezsuita gimnázium 
részére nyomtatott előadás-meghívók például a 
címlap (vagy mindegyik lap) ízléses cifrakeretével, 
más díszekkel, iniciálékkal dekoratív külsejű nyom­
tatványok voltak.

A tipográfia sok évtizedes folyamatos működése 
lehetővé teszi, hogy a készlet elhasználódását idő­
ben nyomon kövessük. A nyomda általában negy- 
ven-ötven évig használta a tulajdonában lévő 
könyvdíszeket. A leginkább használtak tönkre is 
mentek ennyi idő alatt (a lőcsei készletben például 
all. díszt többször is lereszelték, amikor a szélein 
megsérült, vagy a 8., medúzafőt ábrázoló dísz 
lenyomatán már több repedésnyom is látszott), 
tehát nemcsak az ízlés változása miatt hagytak el 
sok régi díszt. A még XVI. századi jellegű díszeket, 
főleg az arabeszkeket, az 1670-es évek nagy szám­
ban váltották fel újabb, sokszor nagyobb méretű, 
virágos, növényi mintájú vagy hurkos díszek.

A cifráknak körülbelül az 1670-es évekig volt 
fontos szerepük a könyv díszítésében, bár az 
1660-as években nagy számban kinyomtatott alkal­
mi nyomtatványok külseje egyre dísztelenebb lett. 
Az 1670-1680-as években a cifrakeret már nem jel­
lemző a nyomtatványok címlapján (de az igen 
nagyméretű egyleveles nyomtatványok szövegét 
általában széles cifrakeret „tartja össze"); nagy­
méretű cifrából szedett fejléc azonban sokszor 
díszítette a nyomtatványok szövegének kezdetét. 
Összességében azonban ezen időszak nyomtatvá­
nyainál (különösen a folio és a quart formátumok­
nál) nagyobb méretű könyvdíszeket már szíveseb-
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9. Weber cseh pestiskönyvéből az amulett

10. Csókolózó galambok lakodalmi versből

ben alkalmaztak, mint a kisebb, finomabb díszítést 
lehetővé tévő cifrákat.

A cifrák különleges alkalmazása volt, amikor 
még illusztrációt is kiszedtek cifra segítségével: így 
Weber János eperjesi gyógyszerész Amuletum című 
pestiskönyve végén (a Lőcsén 1645-ben cseh nyel­
ven megjelent változatban) egy cifrákból kialakított 
amulett látható. A szerző itt azt tanácsolta az olva­
sónak, hogy vágja ki és tegye a nyakába: a Jézus 
nevét tartalmazó amulett meg fogja védeni a beteg­
ségtől.

A különleges díszítés egyik formája volt a kép­
vers, amely lakodalmi verseknél fordult elő több­
ször. A mellékelt nyomtatványon (az eredeti alsó 
fele, kicsinyítve) betűkből kiszedett csókolózó 
galambpár látható: ezzel köszöntötte Johann Kém­
mel, a városi gimnázium konrektora 1664-ben Hiob 
Zabeler lőcsei lelkész esküvőjét. Hasonló témájú, 
de egyszerűbb kivitelű negyedrét nyomtatványnál 
is találunk gyűrű vagy szív alakú,14 de még boros­
kupa formájú szedést is.15

A lőcsei könyvekben található illusztrációk 
regisztrálásánál, ha a sorozat tagjai különböző idő­
ből, más kiadásokból kerültek elő, az első előfor­
dulásnál vettük fel az egész sorozatot. Például a
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találós kérdéseket tartalmazó Mesés könyvecske 
1629-es lőcsei kiadása címlapján látható Krőzus 
király Aesopussal és a madarász a tücsökkel, vagy­
is az Aesopus-illusztrációsorozat egy darabja.16 
A további fametszetek a Magyar Aesopus. Az az 
Aesopusoknak egész élete fabuláinak csak 1673-as és 
1687-es lőcsei kiadásából ismertek, amelyek Aeso­
pus életét illusztrálják. A műnek azonban lehetett 
korai kiadása is, nem sokkal a nyomdaalapítás 
után. Ezt Széli Farkas könyvtárának egykori cím­
lap nélküli példánya is igazolja, noha a példány ma 
már nem található. Fennmaradt egyik lapjáról egy 
fénykép, amely a fügefa alatt alvó Aesopust ábrá­
zolja. A betűk alapján meg lehet ítélni, hogy a szö­
veget még az 1633-as nyomdafelújítás előtti lőcsei 
betűkkel nyomtatták.17 A leírás szerint harminckét 
illusztráció díszítette a nyomtatványt, vagyis az 
állatmeséket is illusztrálták.18 Ezek feltehetően kör 
alakú képecskék voltak, olyan állatképek, ame­
lyekből kettő maradt meg Eőcsén: egy oroszlán és 
egy griff. Ezek sorsvetőkönyvhöz használatos állat­
képek, amelyeknek teljes sorozatát a bártfai 
Klöss-nyomdából ismerjük.

A Mesés könyvecskeben volt még egy, a Salamon 
és Markalf tréfabeszédeit illusztráló fametszet is, 
Markalf és csúnya felesége Salamon király palotá­
jában. Ezért itt regisztráltuk a teljes sorozatot, 
amely csak egy későbbi, év nélkül megjelentetett, 
de 1655 körül nyomtatott lőcsei kiadásból ismert. 
A lőcsei kiadás - a teljes fametszetsorozat közlésé­
vel - mind a XVI. századi kolozsváritól, amely csak 
egy címlap-fametszetet tartalmaz, mind a további 
magyarországi illusztrálatlan kiadásoktól különbö­
zik. Nem kizárt, hogy ennek a műnek is volt egy 
1630 körüli korai kiadása, ha a nyomdász a famet­
szetsorozattal már rendelkezett. Ez a példa is 
mutatja, hogy nem minden kiadás maradt az utó­
korra, és a megmaradtak között is vannak csonkák, 
tehát a regisztrált illusztrációs anyag, illetve elő­
fordulásai aligha lehetnek teljesek.

A lőcsei könyvillusztrálást nagyobbrészt bizo­
nyos műfajú könyvekhez készült metszetek, illetve 
egyes kiemelkedő szerzők művei képviselik. Leg­
inkább a szórakoztató irodalom egyes alkotásai, 
a csíziókiadások, a katekizmusok és evangéliumos 
könyvecskék voltak illusztrálva, azon kívül Weber 
János eperjesi gyógyszerész és bíró politikai tárgyú 
művei, Pázmány imádságoskönyve és Joannes 
Amos Comenius képes szemléltető tankönyve.

Az illusztrációk rövid áttekintésénél vegyük 
előre a lőcsei kiadásokhoz készült illusztrációkat. 
A Madarász Márton fordította Meisner-féle posz- 
tilláskönyv díszes címlapkerete feltehetően a lőcsei 
kiadás számára készült, és a mecénás állta a költsé­
geit. Werbőczy latin-magyar nyelvű Tripartitumá-

nál, Lorenz Brewer egyik fontos kiadványánál 
bizonyosan ez volt a helyzet. A vaskos kötet Pru- 
dentiát, Justitiát és a salamoni ítéletet is ábrázoló 
reneszánsz fametszetes címlapkerettel jelent meg. 
Gulyás Pál szerint az ismeretlen művész az 1517-es 
bécsi kiadás címképéből merített ihletet,19 de valójá­
ban a két metszet kidolgozása távol áll egymástól. 
Az ifjabb Heltai Gáspár által gondozott 1611-es 
debreceni kiadás díszcímlapja, amelyen a Tinódi 
Cronicából ismert, oroszlánt legyőző Sámson látha­
tó, sem hatott a lőcsei kiadásra. Az 1637-es lőcsei 
kiadás díszcímlapjának jelenetei, a magyar és az 
erdélyi címer feltüntetése a felhasználók körét is jól 
mutatja. 1660-ban is ezzel a díszcímlappal jelent 
meg a kiadvány.

Az első lőcsei csízió, asztrológiai és időjárásról 
való ismereteket tartalmazó könyvecske 1650-ben 
jelent meg Lőcsén, Cisio, azaz astronómiának tudomá­
nyának rövid értelemmel való leírása... címmel.20 Két 
fametszetes hónapsorozatot, a hét planéta megsze­
mélyesítését, állatégövi jegyeket, az évszakokat 
bemutató jeleneteket és idő-megállapítással, a hold 
fázisaival vagy tenyérjóslással kapcsolatos ábrákat, 
összesen 54 fametszetet tartalmazott. Metszője 
ismeretlen, de láthatóan az 1592-es kolozsvári csí­
ziókiadás illusztrációit követte, amelynek szövege 
is a lőcsei kiadás legfontosabb forrása volt. (Emel­
lett a lőcsei kiadás szerkesztője hasonló német 
könyvekből is - például a Planetenbuchból, amely­
ből a kolozsvári fordítás eleve készült - újra merí­
tett és adaptálta korábban még le nem fordított 
részeit.)21 Noha a lőcsei kiadás metszetei művészi­
leg nem érik el a kolozsváriak színvonalát, a három 
népszerűvé vált és igen elterjedt lőcsei csíziókiadás 
hatása jóval nagyobbnak bizonyult. Valóságos nép­
könyv lett a XVIII. században, és a számtalan 
XVIII-XIX. századi kiadás mindegyike a lőcsei csí­
zió fametszeteit másolta.22 A kisebb méretű hónap­
sorozatot Lippay Jánosnak ugyancsak népszerű 
gazdasági művében is lenyomtatták; az évente ki­
adott lőcsei kis naptárak ugyanakkor nem tartal­
maztak hónapképeket.

A lőcsei könyvkiadásban rézmetszetek csak 
Weber János műveivel jelentek meg az 1660-as 
években. A többszörösen újraválasztott eperjesi 
bíró, nemessé vált polgár öntudata nyilatkozott 
meg ezekben a foliokiadásokhoz készült nagy­
méretű, folio vagy dupla folio méretű metszetek­
ben, az arcképében, de különösen az apoteózisában 
(„Sic itur ad astra".) A fejedelmi tükör műfaja is a 
bíró és a magisztrátus szükséges erényeinek kifej­
tését szolgálta, patriotizmusa bizonyítását az eper­
jesi képek, császárhúségét Lipót császár arcképe, 
amely az 1663-1664-es háború után a béke fejedel­
meként ünnepelte az uralkodót. A két kötet dísz-



A LŐCSEI BREWER-NYOMDA34

címlapja az emblematikus ábrázolás példája. Az 
1662-ben és 1665-ben megjelent művekhez Israel 
Hiebner, Hermann Roth von Rothenfels hazai és 
Matthäus Küssel augsburgi metsző készített réz­
metszeteket. Az 1668-as, Eperjes város címerét 
emblematikusan magyarázó műhöz csak egy, a 
nyolcadrét kiadásból kihajtható rézmetszetes Eper- 
jes-látkép készült.23

Nem Lőcsén tervezett kiadás számára készült, 
hanem készen, használtan vásárolt illusztrációkra 
számos példát találunk a lőcsei könyvdíszítésben. 
A trónon ülő király lengyelországi forrását a met­
szet alsó sarkaiban elhelyezett lengyel és litván 
címer mutatja. Lorenz Brewer használtan vásárol­
hatta a már említett Aesopus-fametszetsorozatot, 
amely az 1673-as és 1687-es lőcsei kiadásban látha­
tó, a Maximosz Planudész által írt Aesopus-életrajz 
illusztrációiként. Láthatóan XVI. századi stílusúak 
vagy XVI. századi minta alapján készültek. A met­
szeteken többnyire az agyafúrt szolga, Aesopus, 
filozófus gazdája, Xantus és annak felesége jelenik 
meg. A fabulákat a fennmaradt lőcsei kiadásokban 
nem illusztrálták, holott hálás téma lett volna, akár­
csak a későbbi, XVIII-XIX. századi tankönyv céljá­
ra szolgáló kiadásokban.

A Salamon és Markalf-metszetek esetében a 
XVI. századi eredetet bizonyítani is lehet. Ezek 
a fametszetek (és nem a másolataik) a mű első len­
gyel nyelvű kiadásából ismertek: Hieronymus Vie- 
tornak, a XVI. század első felének egyik legjelentő­
sebb krakkói nyomdászának 1521-es kiadásából. 
Ez volt Vietor első lengyel nyelvű nyomtatványa. 
A Lőcsén használt fametszetek, bár többnyire meg­
viseltek, teljesebben maradtak fenn, mint a csak 
töredékből ismert krakkói nyomtatvány.24 A len­
gyel eredeti alapján az is kétségtelen, hogy az első, 
függőleges méretezésű Salamon és Markalf-metszet 
is az eltérő méret ellenére ehhez az illusztráció­
sorozathoz tartozik.

A nyomdász evangéliumi illusztrációkat is 
készen vásárolt: sötét lenyomató, elmosódott fa­
metszeteket, amelyeken néhol szögelési nyomok is 
láthatók: így tartották össze a már repedező famet­
szetet. A magyar nyelvű evangéliumos könyvben 
1634-ben tűnt fel a sorozat, de az 1642-es kiadás 
után a nyomda már nem használta ezeket a met­
szeteket (az evangéliumi részleteknek kétnyelvű, 
oktatási célra szolgáló kiadásait pedig eleve nem 
illusztrálták).

Mivel tipográfia beszerzése vagy felszerelésé­
nek megújítása meglehetősen drága volt, a nyom­
dászok általában évtizedekre terveztek. Legalább 
három-négy évtizedig használták az újonnan hasz­
nálatba vett nyomdai készletet, betűket; a díszeket, 
iniciálékat sokszor még tovább. A lőcsei nyomda
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11. A lengyel kiadású Salamon és Markalf egy lapja

r©(

IP»
«

6

i
¿4 Im

m
%mifi€ 4

ÍE fr
C

& /¿Z* ¿z"-,

IFLUMi $\j§
irt5V&

11 ii»
-Küv

1
sf

L
jrS

12-13. Ahol a lengyel kiadás fametszete töredékesen 
maradt fenn, a lőcsei kiadásé kiegészíti
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14. Példák illusztrációk másodlagos felhasználására: Mercurius a Terentius-kiadáson, 
az Ikrek jegye a Fortunatuson és griff az eredetileg Esterházy Pálnak ajánlott Gyöngyösi-művön

értékét a nyomdaalapító halála utáni összeíráskor betű. Mind a két véglet igaz: jelentősen bővült a 
minden tartozékkal együtt (sajtó, szedőszekrények, nagyobb méretű betűk választéka, antikváé, kurzí- 
betű- és díszanyag, nyomdai eszközök, papírkész- vé egyaránt, ugyanakkor a korábbinál már kisebb 
let) 2000 forintban állapították meg. Külön számol- betűtípusok is, 58 milliméteres, húsz sor méretű 
ták a betűöntőrészleget a matricákkal és a könyv- antikva és kurzív is megjelent a készletben. Ameny- 
kötőmúhelyt: a tipográfia értéke így 2490 forint nyi új betűtípust vásárolt a nyomda, lényegében 
74 dénárra nőtt, a könyvraktárban pedig közel ugyanannyit be is öntetett, így a készlet nagysága 
2700 forint értékű könyvet halmoztak fel. A lőcsei majdnem megegyezett a korábbival: összesen 
nyomdaalapító, mint egyéb ingatlanai és követeié- 29 betűtípusa volt. 
sei mutatják, vagyonos polgárként hunyt el.25 A felújítás második fázisa fél-egy évtized múlva, 

A nyomda második felújítása - sürgető feladat az 1680-as években történt, és elsősorban a sokszor 
volt ez, különösen a latin és magyar nyelvű köny- használt, de a latin betűtípusoknál mégis kevésbé 
vekhez használt antikva és kurzív típusoknál - az igénybe vett fraktúr-schvabachi betűkészletre ter- 
alapító halála után a fiaira várt. Talán része lehetett jedt ki. Ekkor kerültek a nyomda tulajdonába olyan 
az új beszerzésekben Sámuel Johann nevű bátyjá- igen dekoratív fraktúr betűtípusok, amelyeknek 
nak, aki végzett orvosként jött haza Wittenbergből. verzálisai valójában iniciálék voltak - e fraktúr 
(A nyomda irányításából azonban semmiképpen betűk saját verzálisaival szinte alig szedtek szöve- 
nem vehette ki a részét: Kassán működött orvos- get. Ilyen fraktúr típus több eltérő méretben állt a 
ként, és már fiatalon, 1672-ben elhunyt.) Öccse, nyomdász rendelkezésére. De bővült ekkor a kisebb 
Sámuel Brewer mintegy két évet töltött a witten- méretű fraktúr-schvabachi szövegbetűk választéka 
bergi egyetemen, 1668-ban már otthon találjuk, is; 1690-1692 táján és 1696-ban további latin betűk 
Akár egyedül ő, akár a két testvér együtt gondos- beszerzésére is sor került. Az 1690-es évek végére a 
kodott új betűk beszerzéséről, a részleges nyomda- lőcsei Brewer-nyomda összesen negyven betűtípus­
felújítás eredménye először 1674-1675-ben mutat- sal rendelkezett: ezzel a betűkészlettel előkelő 
kozott meg. A beszerzési forrást nem ismerjük, de helyet foglalt el a magyarországi könyvnyomtatás- 
Samuel Brewer németországi tanulmányai alapján ban. A nyomda szinte folyamatos megújítását a 
német forrásra gondolhatunk. Az ekkor vásárolt új XVII. század utolsó negyedében a legjobban azon 
típusok zöme egy betűcsaládba tartozó, metszésé- mérhetjük le, hogy a század végére a lőcsei nyom­
ben a korábbitól jellegzetesen eltérő, szép barokk dakészletben már alig akadt olyan betű, amely már
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a korábbiaknál nagyobb méretűek voltak, egy 
részüket (a legnagyobb fejléceket, könyvdíszeket) 
eleve csak folio méretű nyomtatványon lehetett 
alkalmazni. Többségük dús növényi mintájú, virá­
gos dísz, néhány hurkos záródísz is akad köztük. 
Az IHS- és Mária-szimbólumokat csak katolikus 
kiadványokban használták.

Samuel Brewer babérkoszorúba foglalt nyom­
dászjegyét, a „Dominus providebit" felirattal, két 
olyan nyomtatványra is rátette, amelyet különösen 
magáénak érzett: 1672-ben egy tematikus bibliai 
idézetgyűjteményre, amely oktatási célokat szol­
gált (Vade mecum, das ist Geistliches Hand- und Reise­
büchlein), 1687-ben pedig a Cynosura jurisperitorum 
című jogi kézikönyvre. Halála után, ez utóbbi 
1700-as újabb kiadására is kegyeletből kitették a 
nyomdászjegyét.

A lőcsei nyomdász új vállalkozása volt a Chris­
toph Neubarth-féle naptár negyedrét kiadása. Az 
1676-ra szóló magyar nyelvű kalendárium díszcím­
lapot kapott Lőcse város látképével: a fametszetet a 
volt eperjesi kántortanító, Jonas Buben ka szignálta. 
A negyedrét naptár kiadása nem folytatódott, így 
az illusztráció további felhasználása nem ismert.28

Az 1670-es évek kezdetétől megnövekedett a 
Lőcsén nyomtatott katolikus vallásos művek száma. 
Egyik legjelentősebb közülük Pázmány Péter Imád- 
ságos könyve volt 1674-ben,29 amely a vallásos kiad­
ványok között az egyik legdíszesebb lőcsei nyom­
tatvány, a barokk könyvdíszítés szép példája. Min­
tája láthatóan az 1650-es pozsonyi ötödik kiadás 
volt,30 amelyet először díszítettek fokozott mérték­
ben illusztrációkkal: a lőcsei kiadásban, ahol van­
nak illusztrációk, ugyanott találhatók, ahol a pozso­
nyiban. Az imádságoskönyv lőcsei kiadása a fa­
metszetes illusztrációkon kívül sok - virágos, 
angyalos, puttókat ábrázoló és egyéb - könyvdíszt, 
iniciálét tartalmaz, és a kötet minden egyes lapját 
cifrakeret szegélyezi.

A lőcsei kiadás nem már meglévő fametszeteket 
használt fel újra; az illusztrációk az 1674-es kiadás­
hoz készültek. Az IHS- és Mária-szimbólumok (29., 
30. könyvdísz), az első miseillusztráció (138.), az 
Oltári Szentség (145.) pontos utánmetszése a pozso­
nyi fametszeteknek, az illusztrációk többsége azon­
ban nem, például az Angyali üdvözlet, a Golgota, a 
Szent Brigitta, a Dávid király, a Mária a holdsarlón. 
Az imádkozó Szent Brigittát a lőcsei kiadásban 
nem glóriával, szentként ábrázolták,31 hanem fejére 
tett koszorúval, és nem belőle áradt a dicsfény, 
hanem a feszületből, amely előtt térdepelt (142.). 
A pozsonyi fametszet áldoztatást mutat: a pap 
ostyát ad az oltár közelében térdeplő hívőnek;32 a 
megfelelő lőcsei kép pedig gyónást: a pap térdel az 
oltár előtt, messzebb tőle, kétoldalt állnak a
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14. Szűz Mária Pázmány Péter Itnádságos könyvé bői

1664-ben, az alapító halálakor is ott volt: mindössze 
négy, két görög típus, egy antikva és egy fraktúr 
kiemelő típus volt azonos az 1664-es és a XVII. szá­
zad végi készletben. A megújulásnak ez a mértéke 
talán még többet mond a Brewer-nyomda szín­
vonaláról, mint a fent leírt betű mennyiség, a készlet 
nagysága. A fraktúr betűtípusok tekintetében vala­
mennyire megtévesztő Ernst Gröninger 1691-ben 
megjelent katolikus prédikációgyűjteménye.26 
A Granat-Apffel Marianischer Ziihr und Gnaden-Körn- 
lein... című kötet ajánlása Lipót császárnak többféle 
díszes betűtípussal készült. Tüzetes vizsgálattal 
azonban megállapítható, hogy a négyleveles ajánlás 
nem a lőcsei nyomdából, hanem idegen, feltehetően 
bécsi műhelyből, származik. A premontrei szerze­
tes szerző művének egy példányát maga nyújthatta 
át az uralkodónak, valószínűleg az engedély előze­
tes megszerzését követően, és ezért nem tudott 
Lőcsén gondoskodni ajánlása kinyomtatásáról.

A lőcsei nyomda iniciálékészlete a betűkészlettel 
párhuzamosan lett kibővítve: a latin betűs iniciálék 
az 1670-es években, a faktúr díszbetűk pedig 1684- 
1690 táján. A nyomda iniciálékészlete ekkor vált 
igazán látványossá, mert elsősorban folio és 
negyedrét nyomtatványokhoz jól alkalmazható, a 
korábbinál nagyobb méretű iniciálékat szereztek 
be. A barokk kor ízlésének ez tökéletesen megfelelt, 
de nem jelenti azt, hogy az új beszerzések csak 
újonnan tervezett és metszett iniciálék voltak. Az 
igen gazdag figurális díszítésű, 48><47 milliméteres 
iniciálésorozat (16) például Jost Amman XVI. szá­
zadi neves fametszőtől származik, az ő munkájá­
nak XVII. századi másolata.27 A könyvdíszek meny- 
nyisége is az 1670-es években növekedett meg 
elsősorban, az 1690-es években már alig bővült. 
A nyomtatványokon látható díszek nagy átlagban
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15. A Szent Brigitta-kép eltérései a pozsonyi és a lőcsei kiadásban
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16. Kettő a század legkisebb, 64rét könyvei közül, 
Matthesius könyvecskéje és Luther kis katekizmusa

hívek (144.). Az Oltári Szentség felirata a pozsonyi 
kiadásban panis vivus et vitalis,33 a lőcseiben 
panis vivus de coelo. Az Imádságoskönyv X. részé­
nél, az Anyaszentegyház litániáinál, a lőcsei ki­
adásból kihagyták a pápát és szenteket ábrázoló 
fametszetet.34 Ezeket a kisebb változtatásokat talán 
a lutheránus környezet inspirálta, nem feltűnő 
módon eltérve az eredeti rendeléstől.

Nem tartozik az illusztrált könyvek közé, de az 
1670-es években a lőcsei tipográfia különleges telje­
sítményeként tarthatjuk számon több 64rét könyv 
kiadását, amely a mai értelemben véve is mini­
könyv. 1673-ban egy Luther-katekizmus, 1675 körül 
Johann Matthesius Oeconomia, Bericht vom Haushal­
ten című műve, 1677-ben pedig a Schöne andächtige 
Gehetlein című imakönyv; tehát mindegyik köny­
vecske német nyelvű volt és evangélikusok számára

készült.35 Valószínűleg családoknak szánták, gyer­
mekeik vallásos oktatására, amikor a protestáns 
papok és tanítók 1674-től már száműzetésben vol­
tak. Különleges ajándék lehetett, de a kis méret azt 
is valószínűsíti, hogy a tipográfus sok példányt 
tudott a könyvecskékből egyszerre feltűnés nélkül 
kinyomtatni, vagyis az akkor meg nem engedett tar­
talom indokolta a szokatlanul kis méret választását. 
Luther kis katekizmusát 1686-ban még egyszer ki­
nyomtatták Lőcsén, 64rét formátumban.

A Pázmány-imakönyv Lőcsén használt két 
illusztrációja: Jézus a tanítványokkal és a Golgota­
kép (143., 141.), összefügg két evangélikus katekiz­
mus-kiadással: a Daniel Sinapius-Horcicka által 
kiadott evangélikus katekizmus-imakönyvvel (Per- 
licka dítek Bozích, magyarul: Isten gyermekinek 
gyöngy öcskéje), illetve az 1695-ös Luther-kátéval 
(Enchiridion, Der kleine Catechismus für die gemeine 
Pfarrherrn und Predigern). A két evangélikus mű 
csak két közös képet tartalmaz, az aranyborjú imá- 
dását és a Szentlélek kiáradását. Luther kis katekiz­
musa a gazdagabban illusztrált, a Tízparancsolat­
hoz, a Miatyánkhoz készült számos metszettel;36 a 
már említett metszeteket még a hit három articulu- 
sáról szóló fejezetben, illetve további helyen is fel­
használták. A Tízparancsolatot illusztráló famet­
szetek mintája ismét egy pozsonyi kiadás volt, a 
Canisius-katekizmus Vásárhelyi Gergely által 
magyarra fordított 1624-es kiadása.37

Az összes lőcsei kiadvány közül a legtöbb illuszt­
rációt Joannes Amos Comenius híres műve, az 
Orbis sensualium pictus tartalmazta. A szerző a 
nyelvtanító könyv képeivel, amelyekben „benne
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17. Két szép kiállítású lőcsei tankönyv a XVII. század végéről

van minden, a világon lévő fontosabb dolgoknak és 
cselekedeteknek az ábrázolása és megnevezése", a 
szemléltető tanítást akarta segíteni. A mű első ki­
adása 1658-ban látott napvilágot Nürnbergben 
latin-német nyelven; a kiadó az 1660-as években 
számos kiadással terjesztette a népszerű művet 
egész Európában. Az első latin-német-magyar 
nyelvű kiadás Nürnbergben jelent meg 1669-ben, 
első hazai kiadásai pedig Brassóban 1675-ben és 
1684-ben.

Az Orbis sensualium pictust Samuel Brewer két 
kiadásban hozta ki 1685-ben: latin-német-magyar 
háromnyelvű, és még cseh nyelvet is tartalmazó 
négynyelvű kiadásban. A nagy újdonság a cseh for­
dítás elkészíttetése volt, ilyen addig még nem jelent 
meg Európában.

A lőcsei metsző Jonas Bubenka volt, aki már az 
1670-es évek közepén is dolgozott a nyomdának.

Az Orbis pictust már az 1670-es években elkezdte, 
hiszen az általa szignált egyetlen metszeten (lásd a 
festő és szobrász műhelye, 234. illusztráció) az 
1679-es évszám olvasható. Bubenka a nürnbergi ki­
adás alapján dolgozott, egy alkalommal, a tüzet 
ábrázoló illusztráción (160.) még az eredeti metsző­
nek, az első nürnbergi kiadás fametszőjének, Paul 
Creutzbergernek a szignóját is utánmetszette.38 
A legtöbb lőcsei metszet tükörképe a nürnbergi­
nek, vagyis a metsző nem törődött azzal, hogy a 
kép állása a nyomtatás során megfordul. Kivételek: 
a 158-159., 235., 250., 260-267., 277., 297., 308. 
illusztrációk nem tükörképei az eredetieknek.39

Az Orbis sensualium pictus a legismertebb, legel­
terjedtebb lőcsei nyomtatványok közé tartozik. 
Ugyanazokkal a fametszetekkel a tankönyvet még 
egyszer, nyolcadrét kiadásban is megjelentették 
1728-ban.

1
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21 Borsa Gedeon, A magyar csízió kialakulásának történe­
te, OSZK Évkönyv, 1974-1975, 265-347. A lőcsei csízióról, 
szerkesztéséről és illusztrációs anyagáról: uo., 319-341. 
A kolozsvári fametszetek közlése: uo., 295-307.

22 Borsa Gedeon, A csízió kiadástörténete, OSZK Évkönyv, 
1976-1977, 307-378.

23 Az illusztrációkat Bubryák Orsolya tárgyalta behatóan 
tanulmányában, Egy polgári mecénás a 17. században: 
Weber János eperjesi főbíró (1612-1684), Ars Hungarica 
31, no. 2 (2003), 225-280.

24 A Salamon és Markalf XVI. századi lengyel kiadásairól 
Ludwig Bernacki, Rozmowy, ktore myal Krol Salomon 
modry z Marcholtem grubym a sprosnym..., Haarlem, 
Enschedé, 1913. Az első négy kiadásról, illusztrációkkal 
lásd 11-29. A témáról bővebben lásd az ezután megjele­
nő külön tanulmányt.

25 Vö. Pavercsik Ilona, Lorenz Brewer hagyatéki leltára, 
MKsz, 1977, 174-178.

26 RMK II 1690.
27 Albert Butsch, Die Bücherornamentik der Renaissance, 

Leipzig, 1878, 56-68. tábla.
28 Ha csak nem számoljuk ide a kéziratos Lőcsei krónikát, 

Kaspar Hain alkotását, amelynek kézirata ezzel a nyom­
tatott címlapdísszel volt ellátva, középen természetesen 
üres helyet hagyva a történeti munka címének.

29 RMK 11168.
30 RMNy 2340.
31 Vö. HungTyp 2, a pozsonyi jezsuita kollégiumi nyomdá­

nál a 152., a kisebb metszetet 153. szám alatt, a katalógus 
128-129. lapján, a képeket lásd a 408-412. lapokon.

32 Uo., 170. pozsonyi illusztráció.
33 Uo., 144. illusztráció.
34 Pozsonyban a 173. illusztráció, uo., a 129. és 413. lapo­

kon.
35 Caplovic 1335, 1349, 1370. Az 1686-os kiadás: Caplovic 

1464.
36 A lőcsei 309-322. számú illusztrációk.
37 RMNy 1319, vö. a pozsonyi 20., 25-27., 29-33., 98. számú 

illusztrációkkal.
38 A különböző kiadásokat lásd Kurt Pilz, Die Ausgaben des 

Orbis Sensualium Pictus, Eine Bibliographie, Nürnberg, 
1967 (Beiträge zur Geschichte und Kultur der Stadt 
Nürnberg, Bd. 14.). Creutzbergerről: uo., főleg 78-81. 
A lőcsei kiadásokról: uo., 140-143.

39 Uo., 141-142. A nürnbergi 1669-es kiadás fametszeteivel 
való összehasonlítás lehetőségét Geréb György kiadása 
is megadja: Joannes Amos Comenius, A látható világ, 
Budapest, 1959. Ez az 1669-es kiadás magyar szövegét 
modern szedésben adja, de a nürnbergi fametszetekkel 
együtt. A lőcsei 1685-ös négynyelvű kiadás fakszimiléjét 
1958-ban Prágában is kiadták.
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5 4A, 5A, 6A, 7K, talán a 15S is. A schwabachi típus innen 

való származása azonban kétséges.
6 Lásd A Schultz-nyomda és városi nyomda Kassán (1623- 

1700-) című fejezet.
7 Vö. Pavercsik IL, 377.
8 A lőcsei tanácsnak Eszterházy Miklós nádorhoz 1640-ben 

írott levele szerint is, vö. Pavercsik Ilona, Adalékok a 
bártfai és lőcsei nyomda lengyelországi kapcsolataihoz, 
MKSz, 1983/3, 282-286, itt 285. Lásd még Hermann 
Tontsch, Die Honteruspresse in 400 Jahren. Festschrift der 
Buchdruckerei Johann Götts Sohn, Kronstadt-Brasov 1933, 
35, 37.

9 David Frölich jegyezte fel a nyomdász krakkói útjának 
időpontját, lásd erről Pavercsik Ilona, David Frölich 
saját kezű feljegyzései műveiről, I—II., MKsz, 1996, 292- 
319, 429-450, itt 432.

10 Vö. Ecsedy Judit, A gyulafehérvári fejedelmi nyomda 
első korszaka (1623-1636), OSZK Évkönyv, 1974-1975, 
349^121, itt 360-362.

11 RMNy 2424, RMK 1 1288.
12 RMNy 1655.
13 A Cithara sanctorum első lőcsei kiadásában, illetve 

Tranovskÿ imádságoskönyvében használt metszet, 
a szerzőnek az „Úr üdvösségének kelyhe" feliratú szim­
bóluma, Jirík Tranovskÿ tulajdonában volt, mert a tren- 
cséni nyomda is alkalmazta 1637-es nyomtatványán. 
A metszetet a szerző ex librisként is használta: fennma­
radt olyan változata, amelyen a kehely alá Tranovskÿ 
ovális alakú arcképét helyezték. Vö. Ján Durovic, 
Zivotopis Juraja Tranovského, Liptovskÿ Sv. Mikulás 1942, 
180-182, és műve végén illusztrációként is.

14 RMNy 2229, Alb, RMNy 2785, C2b.
15 RMNy 2778, Bla és RMNy 3106, A4a.
16 RMNy 1441 és fakszimile kiadása Voigt Vilmostól, 

Budapest, 1989.
17 Vö. RMNy 1418.
18 Széle Farkas, Adalék Szabó Károly „Régi Magyar 

Könyvtárá"-hoz, MKsz, 1886, 91-93.
19 Gulyás III., 27.
20 RMNy 2318.
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18. A kassai nyomda 1612. évre szóló kalendáriuma, amelyet Fischer nyomdász 
Kassa városának ajánlott (RMNy 1017)
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3. A KASSAI FISCHER-FEST-NYOMDA 
(1610-1622)

V. Ecsedy Judit

A kassai nyomdászat első évtizedei A város kulturális élete a felső-magyarországi 
többi szabad királyi városéhoz hasonlóan alakult, 

Kassán az előző században egyszer már működött bár magyar lakossága azokénál számottevőbb volt. 
sajtó: Huszár Gál Énekeskönyvét, mint az első kassai A megerősödő polgárság könyvek iránti igényét a 
nyomtatványt1 tartjuk számon. Kassa azonban a külföldi városok közül valószínűleg Krakkó, a ha- 
reformátor számára csak rövid állomás volt zaiak közül pedig - mindaddig, amíg Kassán nem 
1560-ban: innen kénytelen volt nyomdájával együtt állandósult a könyvnyomtatás - a bártfai nyomdák

elégítették ki. Könyvkereskedője is volt már az 
A XVI. század végi és XVII. századi történeti fej- 1580-as években,2 de állandó könyvnyomda 1610-ig, 

lődésben jelentős szerepet játszott Kassa, mint Johann Fischer megtelepedéséig nem működött 
Magyarország egyik legjelentősebb városa, Fel- Kassán. Amikor 1610-ben a felső-magyarországi öt 
ső-Magyarország központja. Minthogy valamivel szabad királyi város a tárnokjog kinyomtatását 
kívül esett a hódoltsági területen, a kereskedelem határozta el, a munkával a bártfai Jakob Klösst bíz- 
egyik fontos központjává vált. Korszakunkban a ták meg, aki a nyomtatást el is végezte.3 Ugyan­
város kezében tartotta a Lengyelországgal folyta- ebben az évben, talán éppen ezzel a megbízatással 
tott kereskedést és a belföldi kereskedelem számot- kapcsolatban, a kassai tanács át akarta hívni Klösst 
tevő részét. Fontos kapcsolatai voltak Béccsel, a Kassára, aki kapott is a kedvező alkalmon, de az át­
környező és távolabbi magyarországi mezőváro- település mégsem történt meg. Klöss még Bártfáról 
sokkal és szőlőtermelő vidékekkel. Politikai téren írt Kassa tanácsának, hogy százforintnyi kölcsönnel 
különös jelentőségre Bethlen Gábor hadjárata során segítse meg, de a kassai tanács csupán ötvenet volt 
tett szert, vagyis éppen a most tárgyalt években, hajlandó felajánlani. Ezért a bártfai nyomdász való- 
minthogy a fejedelem legfontosabb felső-magyar- színűleg nem látta biztonságosnak otthagyni váro- 
országi támasza mindvégig Kassa maradt.

Debrecenbe menekülni.

sát, ahol már vagy tizenhárom éve dolgozott. Maga

>

7?
 O

«

u CXc6

<
 ts

mm
u



NYOMDÁK 41

helyett - betegségére hivatkozva - vejét, Johann pénzen szerette volna magához váltani a nyomdát, 
Fischer könyvnyomtatót ajánlotta, Elizabeth nevű erre mutat a városi jegyzőkönyv 1614. június 19-én 
leányának férjét.4

Fischer mindeddig bizonyára Klöss bártfai mi 200 forint subsidiumot". De a városnak erre 
műhelyében dolgozott, így a kassai ajánlat egyúttal nem volt pénze, ezért megfenyegette a könyvkötőt, 
önállósulását jelentette. 1610. április 9-én Kassán hogy meghívja helyére a debreceni tipográfust, aki 
adott nyugtát a kölcsönvett 50 forintról, és ugyan- úgyis ajánlotta magát.12 (Ez Rheda Pál lehetett, aki 
ezen év végén a tanácsnak bemutatta sajtója első ebben az időben a debreceni nyomdát vezette, 
darabját, az első kassai kalendáriumot,5 amely vagy esetleg a fia, Péter, aki 1620-ban vette át apja 
megnyitotta a kassai kalendáriumok sorát. Fischer halála után a műhely vezetését.) 
egyúttal arra kérte a tanácsot, hogy úgy, mint Deb­
recenben addig is szokásos volt, számítsák őt is az esetre már Fischer utóda, Johann Fest nyomtatta, 
egyházi személyek közé. A közterhek viselése alól Fischer özvegyét 1615. január 7-én vette feleségül, és 
részben fel is oldották, és ajándékul a naptárakért így tulajdonába került a könyvnyomtató műhely. 
2 forintot és négy köböl gabonát kapott, majd Fest valószínűleg már korábban is a műhelyben dol- 
1612-ben használatra házat is adtak neki.6 Naptárai gozott. Az ő idejéből a nyomda helyéről is van fel- 
a következő években is rendszeresen megjelentek, jegyzés: 1617-ben az úgynevezett lőcsei házba költö- 
ahogy erről a tanács jegyzőkönyvében november zött, amely akkor városi tulajdon volt, és vendég­
végén, december elején kelt bejegyzése és maguk a fogadóul is szolgált. A nyomdász az utcai rész egyik

földszinti helyiségében rendezte be műhelyét.

kelt bejegyzése, amely szerint „könyvkötő kér vala-

Az 1615-re szóló kassai kalendáriumot13 minden­

fennmaradt naptárak tanúskodnak.
Fischer és a tanács kapcsolatáról a naptárakon 

kívül 1613-ból van adatunk, amikor a Confessio 
Christianae doctrinae című munkát 200 példányban Kiadványok 
12 forinton kinyomatta vele a város.7 Bár műhelye
magánvállalkozás volt, a tanács pénzben és termé- A Fischer-Fest-műhely működésének tizenhárom 
szetben támogatta. Az 1612. évre szóló naptár éve alatt ötvenhat nyomtatványról maradt fenn 
prognosztikon részében olvasható Fischer ajánlása adat. A fennmaradt kassai levéltári forrásoknak 
Kassa tanácsának: „Az Király Szabad városának köszönhetően Fischer és Fest nyomtatótevékenysé- 
Cassanak Nemes, bölcs, eszes, böcsületes Tanácsá- géről más hazai nyomdákhoz képest sok adattal 
nak és az böcsületes községnek mint jó akaró Pat- rendelkezünk. Fest is évről évre megjelentette a 
rónusnak és urainak örvendetes, csendes, egész- kassai naptárat. Nemcsak a kassai városi tanácstól, 
séges és idvösséges Új Esztendőt és békességes hanem a Szepesi Kamara pénztárától is kapott 
megmaradást kéván Isteniül, mindenkori kész nyomtatásért pénzt. 1620. július 8-án „Johann Festh 
szolgálatát ajánlván Fischer Iános ottvaló Könyv- valamely könyv kinyomtatására" az erdélyi fejede- 
nyomtató."8

Joannes Bocatius egyik alkalmi versgyűjtemé- Szepesi Kamarától.14 Nem tudni, melyik lehetett ez 
nyében, amely ugyancsak Fischernél látott napvilá- a nyomtatvány. Ugyanő március 18-án a „mostani 
got, a János keresztnevűekhez írt versek közt talál- pozsonyi országgyűlés határozatainak kinyomtatá- 
ni egyet, amelyet Johann Fischerhez írt, „Peritus et sáért"15 50 forintot kapott, augusztus 18-án pedig 
industrius V. Dn. loan.Fischer. Typographus Cas- Szent Dávid Zsoltárainak nyomtatásáért, ugyan- 
sov." ajánlással.9

Fischer beteges ember lehetett, mert 1612. április

lem, Bethlen Gábor költségére 8 forintot kapott a

csak a fejedelem költségére, 26 forintot.16
A korabeli nyomdászok számára, a naptárakhoz 

1-jén keltezett előszavában10 arról panaszkodott, hasonlóan jövedelmező munkát jelentett az alkalmi 
hogy többet foglalkozik a patikaszerekkel, mint a kiadványok megjelentetése. A Fischer-Fest-mű- 
típusokkal és az ívekkel. Két évvel később, 1614-ben helyt különösen sok ilyen jellegű nyomtatvány 
halt meg, valamikor az év elején, mert Fischerné hagyta el: gyászversek, üdvözlő versek születésre, 
1614. március 20-án már özvegy volt. Ezen a napon névnapokra, esküvőkre, beiktatásra. Az alkalmi 
ugyanis „könyvkötőné alias nyomtatóné kéri az költemények szerzői közül Joannes Bocatius emel- 
becsületes tanácsot", hogy ki ne űzzék a házból: kedik ki: műveinek legnagyobb része éppen a 
ígéri, hogy legényt fog tartani. Kérését teljesítették, Fischer-Fest-nyomdában, kisebb részben az átme­
nőivel Fabritius, a város tekintélyes lutheránus lel- netileg Kassán dolgozó fejedelmi műhelyben és 
késze is támogatta, de lelkére kötötték, hogy tart- Bártfán készült. Bocatius Bethlen híveként, a feje- 
son megfelelő legényt.11 A legény Fischerné későb- delem udvari történetírójaként működött. Bethlen 
bi férje, Johann Fest lehetett, aki elődjéhez hason- kassai tartózkodása idején Bocatius történeti műve 
lóan, könyvkötő is volt. Fest a jelek szerint előbb a fejedelmi nyomdásznál, Müllernél jelent meg.17
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kát egy példánya azonban szerencsés véletlen foly­
tán megmaradt Lőcse levéltárában.

A Fischer-Fest-műhelyben jelent meg 1620-ban 
az első, Magyarországon nyomtatott, magyar nyel­
vű útleírás, Szepsi Csombor Márton kassai iskola- 
mester Europica varietas című munkája.19 Ugyanitt 
adták ki az első itthon nyomtatott, angol nyelvű 
szöveget, a Bocatius által - bár név nélkül - össze­
állított huszonöt nyelvű Miatyánkot.20 Bocatius 
mellett Kassa vezető lelkészének, Alvinci Péternek 
személyisége a legmeghatározóbb nemcsak Kassa 
életében, hanem a kassai nyomda kiadványait 
tekintve is. Ő írta - névtelenül - a Bethlen háborúi­
val kapcsolatos politikai röpiratok közül az elsőt és 
legnagyobb hatásút, a kétnyelvű Querela Hungáriáé 
- Magyarország panasza címűt.21
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Kapcsolatok más nyomdákkal

1621-től Kassán dolgozott Bethlen Gábor fejedelmi 
nyomdásza, Nikolaus Mollerus (Müller) is, aki 
Bethlen utasítására Nagyszombatból elkísérte a 
Kassára szállított egykori, Forgách Ferenc érsek 

Kiadástörténeti érdekesség az a Bocatius által alapította katolikus nyomdát. Két évig, 1621- 
névtelenül megjelentetett Hornus cometa című röp- 1622-ben Kassának két nyomdásza volt. Egy 1623-as 
lap,18 amely egy üstökös feltűnését adta tudtuk kassai impresszummal megjelent könyvben, 
A plakát alakú nyomtatvány háromhasábosan, Vásárhelyi Gergely Világ kezdetitől... című könyvé- 
három nyelven (magyar, latin, német), fent egy ben utalás olvasható a kassai nyomdászra: „Az 
üstökös fametszetű képével jelent meg. Az ártal- nyomtatómester is háza népivel pestisben meg- 
matlannak látszó munkát politikai röpiratként halt... nem is végezte el, egynéhány arcus héával 
értelmezték, és Dóczy András felső-magyarországi vagyon."22 Ezt a kassai nyomdászattal foglalkozók 
főkapitány kezdeményezésére a kassai tanács min- korábban úgy értelmezték, hogy a név szerint nem 
den példányát elkobzásra és megsemmisítésre ítél- említett nyomdász, aki pestisben meghalt, Nikolaus 
te. A tanács 1618. december 17-ei ülését követően Mollerus volt.23 Abból indultak ki, hogy a valószí­
negyed év múlva Fest a tőle összes példányában nűleg az 1622. esztendő folyamán meghalt Fest 
elkobzott üstökösleírás visszaadását kérte, hogy utódja, Mollerus volt az, aki az előbbi halála után 
hetivásáron árulhassa. A kérést elutasították, a pia- annak felszerelését átvette és városi nyomdászként

19. Ioannes Bocatius címere Kassán megjelent munkáin
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20. A Hornus Cometa című háromnyelvű röpirat részlete (1618)
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tovább működött egy ideig, amíg - feltételezésük 
szerint - a pestisjárvány áldozata nem lett. Mollerus 
neve 1622 után Kassán valóban nem fordul elő 
többé. Ennek azonban más oka volt, amelyet koráb­
ban nem lehetett sejteni: Bethlen a nyomdát és 
nyomdászt fejedelmi székhelyére, Gyulafehérvárra 
szánta, ahová 1623-ban - a nyomda legalábbis - 
meg is érkezett.

Minthogy az 1623-as előszóban arról is szól a 
könyv szerzője, Vásárhelyi Gergely, hogy „negye­
dik esztendőbe fordult, hogy Cassán kezdtem vala 
nyomtattatni, harmadfélszáz forintot is fizettem 
kölcsön kérvén jó akaróimtól, kivel ez óráig is adós 
vagyok...", nem Mollerus lehetett az a mester, aki 
háza népével együtt pestisben meghalt, hiszen 
1619-ben még Nagyszombatban volt. Sokkal inkább 
Johann Fest, aki már 1614 óta a városban dolgozott.

Vásárhelyi Gergely terjedelmes prédikációs 
kötete más szempontból is érdekes. Címlapján ez 
áll: „Nyomtatták Cassan A. D. 1623". Ha ez igaz 
lenne, akkor nyomdásza csak Daniel Schultz lehe­
tett volna. Erre viszont a kötet nyomdai jellemzői 
közül semmi sem utal. A mű valójában egyike azon 
XVII. századi magyarországi nyomtatványoknak, 
amelyek két nyomdában, két helyen készültek: 
A törzse Johannes Fest műhelyében Kassán, az első 
és utolsó négy levele pedig, köztük a címlap is, 
Kolozsvárott, a Heltai-nyomdában. A kolozsvári 
nyomtatásra azonban a kötetben semmi utalást 
nem találunk, mindössze a Heltai-nyomda betűi és 
díszei árulkodnak a kolozsvári nyomtatásról. Érde­
kes kérdés, hogy miért éppen Kassán akarta Vásár­
helyi Gergely jezsuita kinyomtatni művét? Vásár­
helyi, miután a jezsuita rendet Erdélyből kiüldöz­
ték, Bethlen Gábor hívására tért vissza Erdélybe. 
1618-ban már Bethlen Gábor fejedelem környezeté­
ben volt. Életének utolsó éveit itt töltötte, és Kolozs­
váron is halt meg 1623 októberében. Elkészült 
művét először mégsem Erdélyben, hanem Kassán 
próbálta kinyomtattatni. Gyulafehérvár mint 
nyomdahely ekkor még nem jött számításba, mivel 
ott csak 1623-tól működött nyomda. Bár a kötet 
címlapja - nyomdai jellemzői alapján - a Heltai- 
nyomdában készült, címlapján mégis, megtévesz­
tően, a kassai, 1623-as év áll.24

A pestisben meghalt Fest utódja azonban nem 
Nikolaus Mollerus volt, hanem Daniel Schultz, aki 
- akárcsak Fischer - bártfai származású volt. 
1623-ban kezdte meg kassai tevékenységét, és 
Kassa előtt Lőcsén dolgozott.

Amikor Johann Fischer megalapította Kassán az 
első, városi támogatást élvező nyomtatóműhelyt, 
Felső-Magyarországon legközelebb Bártfán műkö­
dött sajtó, ahol a könyvnyomtatásnak már több 
mint harmincéves múltja volt. Már nem működött

a vizsolyi és még nem a lőcsei nyomda. A nyomda­
felszerelés elemzéséből azonban kiderül, hogy e 
nyomdák működését és felszerelését milyen szoros 
szálak fűzik egymáshoz.

Johann Fischer és Johann Fest nyomdafelszerelése

A Fischer-Fest-nyomda felszerelését rekonstruálva 
megállapítható, hogy Fischernek indulásakor öt 
szövegtípusa, kilenc meglehetősen hiányos kieme­
lő típusa, három iniciálésorozata, tizenöt nyomdai 
cifrája és kilenc könyvdísze volt. Utóda, Fest, nagy­
részt ugyanezzel a betű- és díszanyaggal dolgozott, 
kevés gyarapodás történt az idejében.25 így a nyom­
da teljes felszerelését összesen tizennyolc betű­
típus, négy iniciálésorozat, huszonhárom nyomdai 
cifra, egy fametszetes üstökösillusztráció, négy 
címer és tíz fejléc, illetve záródísz alkotta.

A Fischer-nyomda alapjait, amint azt a szakiro­
dalom korábban megállapította, az az anyag vetet­
te meg, amelyet Johann Fischer apósától, a bártfai 
Klösstől kapott. Az azonban korábban nem volt 
ismeretes, hogy pontosan milyen anyag is volt ez. 
Nem voltak ugyanis egységes állásponton a kér­
déssel foglakozó szakírók a két bártfai műhely: 
a Gutgesell- és a Klöss-nyomda kapcsolatát illető­
en, kevéssé volt tisztázva a Mantskovit-féle vizso­
lyi nyomda és a Klöss-nyomda kapcsolata is.

A kassai nyomda szempontjából különösen 
érdekes, hogy újabban sikerült különválasztani és 
összehasonlítani a két XVI. századi bártfai nyomda 
felszerelését és tisztázni esetleges vizsolyi eredetü­
ket. Az eredmény azt mutatja, hogy Gutgesell és 
Klöss egymástól független, saját betűkészlettel és 
díszekkel kezdett dolgozni. A vizsolyi nyomdából 
valóban kerültek át betűk a bártfai Klöss-nyomdá- 
ba, de csak a XVII. század elején, és ezek Klöss 
vejéhez, Fischerhez is eljutottak.26 De Klössnek 
olyan típusaiból is kapott Fischer, amelyek nem 
vizsolyi eredetűek, és amelyeket mintegy elosztott 
Klöss úgy, hogy egy részüket megtartotta. Vagyis
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21. A két arabeszkes dísz a megszűnt bártfai Gutgesell- 
nyomdából került Kassára, Fischer nyomdászhoz (1611)



44 A KASSAI FISCHER-FEST-NYOMDA

ks

22. Üstökös fametszetű képe a kassai Hornus cometa című röpiratról (1618) és egy másik üstökös: 
fametszetű kép az előző századból, a besztercebányai nyomdából (1578)

milliméteres fametszetes képe látható. A három fa­
metszetű naptárkép is meglehetősen kopott, rész­
ben sérült, mintha már használtan kerültek volna 
Pesthez. Korábbi nyomdákban azonban egyiket 
nem sikerült felfedezni.

A kassai nyomtatványokat gyakran díszítették 
fametszetű címerek: Magyarország griffmadaras 
címere mellett a Thurzó-címer két változatban, 
Joannes Bocatius és Marussy András címere látható 
a nyomtatványokon. A címerek tulajdonosai vagy 
mint szerzők, vagy mint mecénások köthetők a 
nyomtatványokhoz. A családi címerek azonban 
nem a nyomda tulajdonában voltak, hanem a tulaj­
donos alkalmanként bocsátotta őket a nyomda ren­
delkezésére. Abból is látszik, hogy ez volt a szoká­
sos gyakorlat, hogy Bocatius címerét kassai évei 
alatt Mollerus fejedelmi nyomdász is használta a 
szerző egy másik munkájában.

Fest utóda városi nyomdászként a Lőcséről 
érkezett Daniel Schultz volt. Személye biztosítékot 
jelentett arra, hogy a megindult kassai nyomdászat 
a továbbiakban folyamatossá válik. Valóban, 
Schultz, majd özvegye megszakítás nélkül folytatta 
a Fischer és Fest által megkezdett munkát, és 
részük volt abba, hogy a kassai nyomdászat 1610-től 
kezdve folyamatosnak volt mondható.

párhuzamosan jelen voltak a bártfai Klöss- és az 
újonnan alapított Fischer-Fest-műhelyben. Ugyan­
akkor a német szöveg nyomtatásához használt 
típusok többsége27 a bártfai Gutgesell-nyomdából 
került - nem tudni, milyen úton, kinek a közvetíté­
sével - 1613-tól Fischer műhelyébe, vagyis a Gutge- 
sell-nyomda megszűnése után tizennégy évvel. 
Ezeket Fest változatlanul használta, mindössze egy 
fraktúrt szerzett be újonnan 1621-ben.28 Összegez­
ve, a Fischer-Fest-műhely tizennyolc betűtípusából 
mindössze egy olyan van, amely nem más nyom­
dász elődtől származik. A kassai műhelyben hasz­
nált betűtípusoknak az utóélete is érdekes: a tizen­
nyolc típusból három29 átkerült az újonnan alapí­
tott Brewer-nyomdába, Lőcsére. Leghosszabb elő­
története annak a kis fokozatú antikvának volt,30 
amelyet Mantskovit Galgócon kezdett használni 
1588-ban, és a lőcsei Brewer-nyomda 1676-ig nyom­
tatott vele.

A négy iniciálésorozatból három a Gutgesell- 
nyomdából való, akárcsak a tíz dísz egy kivételé­
vel. Ez utóbbi rendkívül kopott, alig kivehető fa­
metszet sűrű levéldíszek között a vadászó Dianát 
ábrázolja.31 Bármilyen rossz állapotú volt már Fest 
idejében is, később még az új kassai nyomdász, 
Dániel Schultz is használta 1626-ban. Láthattuk, 
hogy míg a Fischer-Fest-nyomda betűi két forrás­
ból származtak (részben Klösstől, részben Gutge- 
selltől), addig iniciáléi és díszei egyöntetűen Gut- 
geselltől. Ugyanez vonatkozik nyomdai cifráira is: 
az az öt cifra, amely más nyomdász elődöktől szár­
mazik, eredetileg Gutgesell felszereléséhez tarto­
zott. Érdekes a díszek utóélete is: egy részük a 
lőcsei Brewer-nyomdában élt tovább,32 más részük 
Kassán maradt, és az újonnan érkezett nyomdász, 
Dániel Schultz használta őket.33 Mindössze egy 
arabeszkes záródísznek nem sikerült a későbbi 
használatára ráakadni.34

A nyomda ma ismert kiadványai közül mind­
össze egyet díszített illusztráció: a Hornus cometa35 
háromhasábos szövege fölött egy üstökös 9035
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4. A SCHULTZ-NYOMDA ÉS A VÁROSI NYOMDA KASSÁN
(1623-1700-)

Pauercsik Ilona

Daniel Schultz röviddel Kassára költözése, 1623 
májusa1 után kezdte meg könyvnyomtatói tevé­
kenységét Felső-Magyarország közigazgatási és 
kulturális centrumában. 1629-ben bekövetkezett 
haláláig nyomdája termékenyebb volt, mint Lőcsén. 
A legfőbb különbséget a magyar nyelvű könyvek 
nagy száma jelentette, míg a szepességi városban 
csak latin és német nyelvű könyveket nyomtatott. 
Schultz ezen kassai időszak alatt, amikor műhelyét 
még dinamikusan fejlesztette, érte el tevékenységé­
nek csúcspontját.

Kassán a könyvek díszítőanyagát tekintve a 
Lőcsén használt könyvdíszekhez, iniciálékhoz 
képest gyarapodást tapasztalunk, a nyomda betű­
anyagában azonban nem. Schultz még 1622-ben 
szerzett be egy 11 milliméteres antikva típust, és 
lehet, hogy ekkor vagy közvetlenül az ezt követő 
években vásárolta új könyvdíszeit, iniciáléit, csak 
azok nem tűntek fel azonnal a nyomtatványain. 
Korábban is jónak mondható iniciáléanyaga látvá­
nyosabb lett: az 1620-as években Kassán már tizen­
két latin betűs iniciálésorozattal és két egyedi 
darabbal, fraktúr iniciáléból (lombardból) pedig öt 
sorozattal és egy egyedi darabbal rendelkezett. 
Húszféle iniciáléjával meghaladta a korabeli 
magyarországi tipográfiák színvonalát.

A könyvdíszek és iniciálék gyarapodása kettős 
forrásból történt. Az 1622-es pestisjárványban el­
hunyt korábbi kassai nyomdász, Johann Fest anya­
gából került Schultz tulajdonába négy könyvdísz:

az 5. és 6. számú arabeszk, egy négykaréjos, sávo- 
zott díszítésű könyvdísz és egy vadászó Dianát 
ábrázoló fejléc.2 Ezeket Schultz 1625-től, illetve 
1626-tól használta. Önálló, a kassai forrástól füg­
getlen beszerzése volt a dekoratívabb, nagyobb 
könyvdíszek közül három, a kisebbek közül négy, 
amelyeket ő, illetve 1629 után özvegye alkalmazott 
a kassai nyomtatványokon.3 A kör alakú, feszületet 
is tartalmazó sugaras IHS-jelvény (17. dísz) bizo­
nyosan az újszövetségi illusztrációsorozattal együtt, 
azzal egy vételben került Kassára. A nagyméretű 
arabeszkes könyvtábla (9. dísz) rokonítható a 
Lőcsén használttal, de díszítése sötét vonalas: erről 
és további könyvdíszekről sem tudjuk bizonyosan, 
hogy nem voltak-e meg már korábban is a nyom­
dakészletben. Számunkra a nyomtatványon való 
előfordulás időpontja a mérvadó.

Az iniciáléknál a sötét alapon fehér betűképpel 
megrajzolt korábbi dekoratív iniciálék választéka 
bővült a 2., 4., 7. iniciálésorozatokkal és a 3. egyedi 
darabbal; azon kívül még két egyedi darab (14., 21.) 
- az utóbbi már az özvegy idejében - jelent meg a 
kassai nyomtatványokon. Ezen a téren is megálla­
pítható a Fischer-Fest-nyomda anyagával való 
összefüggés. Úgy tűnik, hogy Lorenz Brewer lőcsei 
nyomdász és Dániel Schultz, ha nem előre elhatá­
rozott módon is, de megosztozhatott több iniciálé­
sorozaton. A három sematikus rajzú, kis és köze­
pes méretű iniciálésorozat alapvetően Lorenz 
Brewer tipográfiai felszerelését gyarapította. Ezek
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23. Bethlen Gábor esküvőjére készült az egyik legdíszesebb kassai nyomtatvány, 
Marussy András műve (kicsinyítve)

német nyelvű halotti prédikáció ez alkalomból 
Kassán jelent meg: mindkettő díszes nyomtat­
vány.4 Bethlen Gábor fejedelem esküvőjét Bran­
denburgi Katalinnal Kassán tartották 1626. március 
2-án: erre az alkalomra az abban az időben már 
Erdélyhez csatolt Kassán három dicsőítő nyomtat­
vány is napvilágot látott. Johannes Erythraeus 
Cento Virgilianus című verse ízléses, nem túldíszí­
tett könyv, amelynek utolsó lapjára a könyvdíszek­
nél felsorolt nagyméretű könyvtáblát nyomtatták. 
Johann Wolph kassai conrector Sacrum nuptiale... 
című gyűjteménye már az egyes verseket, acrosti- 
chonokat iniciálékkal, széles cifrasorokkal és kere­
tekkel díszítő nyomtatvány.5 A legdíszesebb Ma­
russy András műve: ő versben invitált II. Ferdi- 
nánd királytól kezdve az erdélyi és egyes felső-ma­
gyarországi vármegyéken keresztül egészen az 
erdélyi szászokig bezárólag mindenkit a fejedelmi 
esküvőre. 6 Az ő műve a legtöbb iniciálét és nagy­
méretű, keretes cifradíszt tartalmazó korabeli kas­
sai nyomtatvány.

Ezen időszak leggazdagabban illusztrált kassai 
nyomtatványa vitathatatlanul az Apotheca sacra 
psalmorum 606. Das ist: Geistliche Apotheck mit wolri- 
chenden Kreutern... alfi 606. schönen Psalmen unnd 
Liedern angefüllet... című, nyolcadrét méretű német 
evangélikus énekeskönyv7: maga a nyomdász állí­
totta össze és adta ki az erdélyi fejedelem privilé­
giumával 1628-ban. A több mint 800 lapos kötet

Schultznál 9-11. szám alatt lettek regisztrálva, 
mindössze négy-négy, illetve az utolsó esetben hét 
iniciáléval a sorozatból. A 10. és 11. sorozatnál a 
lőcsei Brewer és a kassai Schultz anyagát egymás 
mellé téve az iniciálésorozat jól kiegészíti egymást, 
a 9. sorozatnál viszont van átfedés az N és az O 
iniciáléknál. A 10. és 11. iniciálésorozatot tehát 
Lorenz Brewer szerezhette meg az egykori 
Fest-nyomdából, de néhány darab Kassán maradt, 
és ezeket vette Schultz 1625-ben használatba. (Rit­
kábban is alkalmazta, mint Brewer, mert neki 
ennél dekoratívabb és teljesebb iniciálésorazata is 
volt.) A 9. számú iniciálésorozat esetében - ameny- 
nyiben nem számolunk az N és O iniciáléknál eset­
leg több darabbal - valószínű, hogy Schultznak 
más beszerzési forrása volt.

A címereknél más a helyzet: a kassai Johann Fi­
scher és Johann Fest nyomtatványaiból már ismert 
volt a fametszetes Bocatius-, illetve Marussy-címer, 
amely előfordul Dániel Schultznál is, lásd a 2. és 3. 
címert. Ezek a metszetek a családok birtokában is 
lehettek, és Schultz tőlük kaphatta meg az 1620-as 
években az adott nyomtatvány díszítésére.

A könyvdíszítésben mindig fontos szerepet ját­
szottak a magas rangú személyekhez köthető alkal­
mak, az átlagosnál nagyobb mértékű díszítés igé­
nye miatt. Ebben a vonatkozásban megemlíthetjük 
Thurzó Szaniszló nádor halálát: 1626 januárjában 
Lőcsén temették el, de a latin laudatio funebris és a
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24. Az 1628-as énekeskönyv egy lapja: Úrvacsora­
imádság kehely formájú szedéssel

25. Egy másik részlet az 1628-as énekeskönyvből: 
reggeli hálaadó ének illusztrációval, cifradísszel 

és iniciáléval

minden egyes himnuszát, énekét és imádságát metszet, ahol Krisztus magas és ráncos homloka, 
fraktúr vagy latin betűs iniciálé, szedett iniciálé komor arca szembetűnő; de más, éles metszeteknél 
díszítette, azon kívül nagyszámú fametszetes is előfordul, hogy a kerete megszakadt vagy apró 
illusztráció növelte még dekoratív külsejét. A fa- repedés látszik rajta. Ezeket az illusztrációkat Da- 
metszetek a Jézus születéséről szóló énekeknél niel Schultz tehát már használtan vette. Méretük 
kezdődtek, de legtöbb belőlük a passióénekekhez alapján egy viszonylag teljes sorozatot, amelyet 
lett lenyomtatva (8-22., 29-31. illusztrációk), vala- egyes darabok vagy elkülönült kisebb sorozat egé- 
mint illusztráció díszített még további énekcsopor- szít ki. A nem egységes sorozat jele, hogy egyes 
tokát, például himnuszokat, énekeket a Szentlélek- tárgyak (például a Golgota, a Szentlélek kiáradása) 
ről, Krisztus mennybemeneteléről, az Úrvacsorá- ismételten előfordulnak különböző méretben az 
ról, a Szentháromságról, vagy például a házaséne- énekeskönyv lapjain, 
keket az Adámot és Évát a paradicsomban ábrázo­
ló fametszet.

Schultz ezt a kiadványát, amelyhez Joachim 
Reich kassai német evangélikus lelkész írt előszót, 

Az egyetlen szignált fametszet a passióénekeket egy krakkói előkelő kereskedőnek, a Bártfáról el­
bevezető nagyméretű Golgota-kép (29. illusztráció) származó Servatius Zipsernek ajánlotta, aki a roko- 
SC monogramú fametszőtől, akit már Lőcsénél is na volt. Valószínű, hogy Zipser a kassai tipográfiát 
említettünk; a többi metszet szignálatlan. A betle- - legalább ebben az egy igen díszes kiadvány meg- 
hemi gyermekgyilkosság (4.), a nagyobb méretű jelentetésében - anyagilag is támogatta. 
Circumcisio (6.), az Utolsó vacsora (22), a tanítvá­
nyainak megjelenő Jézus (26.) és a Szentlélek kiára- kát is nyomtatott, jó minőségű illusztrációkkal 
dását ábrázoló kisebb méretű fametszet (27.) az ellátva. (Lőcsei naptárai példányból nem ismertek.) 
arcok hasonló megformálása miatt egy metsző A tizenkét hónapot ábrázoló képsorozat legelőször 
alkotásának tűnik. Kevésbé éles a 11., 13., 16. számú 1624 őszén jelent meg, az 1625. évre szóló magyar

Kassai működése során Schultz kalendáriumo-
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Általában csak a szövegtípusokat írták le, az antik­
vákat például a legnagyobbtól, a Canon minor 
antiquától kezdve (5A) egészen a petit antiquáig 
(11 A). A betűanyag súlya összesen húsz mázsát és 
hetven fontot tett ki. A nyomda egy fémbetétes saj­
tóval rendelkezett; a nyomdai díszítőanyagból csak 
a cifrákat említették, az iniciálékat, a kliséket és a 
fametszeteket nem.

A kassai városi nyomdászok személye az 1660-as 
években gyakran változott, nem elvándorlás, 
hanem halálesetek miatt. Az 1663-as pestisjárvány­
ban elhunyt Severini munkáját özvegye, Susanna 
Severini, majd új férje, a Jénából elszármazó tipo­
gráfus, Johann David Tür sch folytatta. Az ő halála 
után pedig, 1668-1674 között, a svéd származású 
Eric Ericson lett a kassai városi műhely vezetője. 
Az 1676-ra szóló magyar nyelvű kalendárium 
„Bartfai János költségével" jelent meg. Neve más 
nyomtatványon nem szerepel, valószínűbb, hogy a 
naptár kiadója, és nem nyomdásza volt.12

A város élénk kulturális és vallási élete ebben az 
időben sem nélkülözhette a könyvnyomtatást, nagy 
volt rá a kereslet. A városi nyomda technikailag 
azonban már nem érte el a Schultz-tipográfia szín­
vonalát, mivel az 1660-as években már nem újítot­
ták fel. Erre anyagi források hiányában nem került 
sor, de legalább az 1660-as évek közepén kismér­
tékben fejlesztették. Egy új, kisméretű antikva 
típust már Markus Severini beszerzett, Türsch 
vagy Ericson pedig 1668-ban egy ugyanolyan mére­
tű kurzív típust. Mindkettő azért volt fontos, mert 
a kisebb, például tizenkettedrét vagy nyolcadrét 
nyomtatványok esetében, de még a negyedrét for­
mátumúaknái is előszeretettel használtak kisebb 
szövegtípusokat. Az 1660-as évek kassai nyomtat­
ványainak külső képét így az újonnan beszerzett 
két típus előnyösen befolyásolta. Ehhez járultak 
még újabb könyvdíszek és iniciálék. A könyv­
díszek gyarapodása 1659-ben a 20. dísszel kezdő­
dött. Utána 1666-os és 1667-es nyomtatványokon 
bukkant fel három új dísz (21., 24., 25.), 1669-ben 
számos keskeny, többnyire oszlopszerű fejléc, 
a többi dísz és fejléc (23., 33., 34., 36.) pedig 1672 és 
1675 között. Az új iniciálék az 1660-as évek végén 
egyedi darabok voltak; a nagyméretű, dekoratív 
P iniciáléban ismét a lengyel sas volt látható, ez a 
beszerzés tehát lengyel forrásból történt.

A reprezentatív címlapok vagy dekoratív címe­
rek mindig a mecénáshoz kötődtek, aki a költ­
ségeket állta. A címlapok és az illusztrációk ekkor 
már rézmetszők munkáját dicsérték. Az eperjesi 
gimnázium tanárának, Johann Bayernek mindkét 
művéhez, az Ostium vei atrium naturae-hoz 1662-ben 
és a Filum labyrinthi vel cynosura seu lux mentium 
universalis hoz 1663-ban Israel Hiebner metszett

nyelvű kalendáriumban, a hónapok általános jelle­
gét, időjárását, teendőit összefoglaló terjedelmes 
versekkel együtt. A többnyire éppen aktuális mező- 
gazdasági munkákat ábrázoló, jól megkomponált, 
nem túlzsúfolt jelenetek metszője több esetben HS 
monogrammal szignálta a sorozatot, amelyet 
1620-ban készített. Mivel a kassai naptárakból 
kevés példány maradt fenn - az itt elsőként említett 
is csak töredékesen 
nálatát egyelőre csak az 1624-1630 közötti évekből 
tudjuk kimutatni. Az 1628. évre szóló magyar nyel­
vű naptár utolsó lapján érvágó táblát közölt. Az 
1631-re szóló magyar naptár külsejéből és a hónap­
képeken kívül még az utolsó lapjára elhelyezett 
dekoratív könyvdíszből (4. dísz) is kiderül, hogy 
Kassán ebben az időben még a kalendáriumok 
nyomtatása sem volt igénytelen.

A Kassán regisztrált illusztrációk közül az első 
számút, amely a Tyúkodi tartományban támadót, Gal­
liából származandó uy propheta... címmel megjelent 
egyleveles nyomtatványban található, nem tudjuk 
jól értelmezni: a kutatás a metszet és a gúnyirat 
megfejtésével, címzettjének azonosításával még ma 
is adós.8

A Schultz halála utáni időből, az 1634-es évből 
kiemelhetünk egy díszesebb nyomtatványt: az öt 
szabad királyi városnak még 1549-ben megfogal­
mazott hitvallása három - latin, német és magyar - 
nyelven készült, az 1613-as kassai kiadás után 
(Confessio Christianae doctrinae Qvinqve regiarum 
liberarumque civitatum in Hungária Superiore...). 
A három külön címlap esztétikus cifrakerettel, a 
tiszta nyomású szöveg iniciálékkal díszített. Alvin- 
ci Péter kassai lelkész prédikációi, postillái mérték­
tartóan, ízlésesen díszített nyomással jelentek meg 
az 1632-1634 közötti években.

Dániel Schultz, majd özvegyének halála (1640) 
után a család már nem tudta folytatni a városban a 
könyvnyomtatást, így az 1640 és 1652 között szak­
ember és anyagi források hiányában szünetelt. 
Folytatására 1653-ban Valentin Gevers kassai 
könyvkötő vállalkozott, aki részletre, 440 forintért 
megvette a kassai műhelyt; nemsokára bekövetke­
zett halála után a Brewer-nyomda korábbi könyv­
kötő-alkalmazottja, Markus Severini jött át Lőcsé­
ről, ahol elleste a nyomtató mesterség fortélyait.9 
1657-ből ismert a kassai tipográfia inventáriuma: 
ekkor már a város tulajdonába került a a tipográfia, 
a nyomdász csak bérelte.10 A nyomdafelszerelés, a 
betűanyag még ugyanaz volt, amelyet Dániel 
Schultz negyven évvel korábban szerzett be, illetve 
az 1620-as években kiegészített. A leltár nem annyi­
ra részletező, mint a jelen kötet katalógusa, hiszen 
a nagyobb verzális betűket nem határozták meg 
pontosan, és volt típus, amelyet ki is hagytak.11

az illusztrációsorozat hasz-
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rézmetszetú címlapot.13 Az első esetben kétséges illusztrációval díszítetteket is. 1671-ben, az egykori 
volt, hogy a metszetet az illusztrációkhoz vagy jezsuita generális, Borgia Szent Ferenc szentté ava- 
díszcímlapokhoz soroljuk-e be, hiszen a címlap két tásának évében, az őt dicsőítő nyomtatványba egy 
részből tevődött össze: egy jóval hangsúlyosabb szignálatlan, de láthatóan külföldön készült réz- 
Eperjes-látképből (amelyet ugyanabban az évben metszetes képet illesztettek be.16 1677-ből egy vizs- 
Weber János Janus bifrons című, Lőcsén kiadott gára kiadott nagyméretű egyleveles nyomtatvány 
művében is felhasználtak), valamint egy a mű cím- is ismert, amelyet ovális alakban dús növényi 
lapját is magában foglaló oszlopos átriumból, ame- keretdísz, sarkaiban címerekkel díszít.17 Egyetlen 
lyet Israel Hiebner az előbbihez toldott. Moritz példánya maradt fenn - lehetséges, hogy több 
Lang pozsonyi rézmetsző emblematikus címlap- hasonló is készült Kassán, de példány nem őrző­
képe a kassai egyetem megrendelésére készült dött meg belőlük.
1665-ben, magas rangú tanítványuknak, a cím­
lapon ifjú Herkulesként feltűnő I. Rákóczi Ferenc- gek, Szegedi Ferenc Lénárt egri püspök és Horváth 
nek hízelegve, bár a filozófia doktora címéért nem György egri prépost címerét emelhetjük ki az 1670 
ő vizsgázott.14 1665-ből ezen kívül még két rend- körüli évekből, 
kívül dekoratív, a kassai egyetemen vizsgájára ki­
adott nagyméretű rézmetszetes tézislapot ismerünk, az 1660-as évek közepétől intenzíven folytatott hit- 
és egyet 1672-ből, a Kilian augsburgi rézmetsző viták legfontosabb helyszíne, a vallási vitairatok 
család alkotásait. Önálló tézislapok lévén, a kassai megjelentetésében nagy szerepet vállalt.18 A hit­
tipográfiának nem volt hozzájuk köze.15

Míg az eperjesi kollégium vagy a kassai evangé- említett városok iskoláiban viszont latin nyelven, 
likus gimnázium rektora illusztráció nélküli, egy- A nagyközönséget befolyásolni akaró magyar nyel- 
szerű kiállítású disszertációkat jelentetett meg Kas- vű vitairatokat, amelyek kibocsátása a tipográfiára 
sán, a jezsuiták kisebb nyomtatványok mellett nézve mindig kockázattal járt, Kassán többnyire

A címerek közül katolikus egyházi személyisé-

Kassa, mint az Eperjes-Kassa-Sárospatak között

vitákat általában magyar nyelven folytatták, az
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26. Vallási vitairatok: a hiányzó impresszumok helyén címer vagy cifradísz
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27. Változtatott kassai fejléc: közepéről az IHS már hiányzik

nyomdával. Idősebb Jakob Klöss még az 1610-e;s 
években kezdte használni az említett metszetekéit, 
sőt a nagyobbik Fama-alak XVI. századi: Mantskov 
vit Bálintnak, a Vizsolyi Biblia tipográfusának vollt 
nyomdászjegye, csak ezután került a bártfaii 
Klöss-nyomdába.23

A kassai városi nyomdát 1691-ben Johann Kleiin 
kassai könyvkötő vette át, 1694-ben pedig az <ő 
özvegyétől a kassai református egyházközség vásáí- 
rolta meg. A vételt igazoló szerződés, érdekeís 
módon, a kassai jezsuiták levéltári anyagábam 
maradt fenn. A nyomda vétel ellenére az 1694 utámi 
évekből egyetlen kassai nyomtatvány sem ismere?- 
tes: a háborús ínséges idők valószínűleg komohy 
akadályokat állítottak a tipográfia működése eléé. 
A nyomdafelszerelés feltehetően a Rákóczi-szabadl- 
ságharc idején, Kassa ostromakor semmisült meg, 
amikor a külváros több utcáját lerombolták, .a 
reformátusok ottani iskolaépületével együtt.224 
A XVII. századi kassai városi nyomdának nincs 
nyoma a XVIII. században, betű- vagy díszanyagát- 
ból semmi nem maradt fenn az utókorra.

hely nélkül, az impresszumot teljesen mellőzve 
nyomtatták ki, néha olyan dísszel, amelyet más 
esetben nem használtak,19 máskor pedig meg­
tévesztő címerrel. Az Idős Noé becsületit oltalmazó 
Japhetke... című vitairat címlapján például alul, 
impresszum helyett Brassó város címere látható, 
mintha az erdélyi városból került volna ki a nyom­
tatvány. A válasz - lesvita professoranak böcsületi 
mellett ki-kelö háláadó tanítvány... - nemcsak szöve­
gében replikázott a vitairatra, hanem a címlapján 
közölt címerrel is, amely ezúttal Lőcse város címe­
rét jelenítette meg, a kettős keresztre lépő két orosz­
lánnal. Természetesen mindkét nyomtatvány a 
kassai városi műhelyben készült.20

Stephan Bossytz működése után, az 1680-as 
évek közepétől a kassai könyvnyomtatás stagnált. 
Az 1660-as években beszerzett új betűk kezdtek 
kissé elhasználtnak tűnni - bár lehet, hogy a hábo­
rús idők rendkívül rossz minőségű papírja okozta 
elsősorban ezt a problémát. Új címer-nyomdász- 
jegy azonban még 1685-ben is megjelent a nyomtat­
ványokon, könyvdísz 1693-ban Debreceni Ember 
Pál magyar nyelvű halotti prédikációján, egy szig- 
nálatlan rézmetszetes illusztráció pedig 1694-ben, 
Franciscus Moro Primitiae veris poetici című művé­
hez kötve.21 A két új antikva betűtípus közül az 
egyik nagyméretű szedett iniciálé, egyetlen darab, 
a másik típusban pedig a kassai jezsuita műhely 
legnagyobb antikva betűtípusát ismerjük fel, kever­
ve a kassai műhely ugyanilyen nagyságú antikva 
típusával.22 A leégett jezsuita nyomdának ez az 
igen csekély maradéka tehát 1684-ig Stephan Bos­
sy tzhoz kerülhetett. Két, Famát megjelenítő emblé- 
ma-nyomdászjegy egy egy évvel későbbi, 1685-ös 
kassai nyomtatványon bukkant fel. Ezek a metsze­
tek Bártfáról ismertek: lehet, hogy a kassai tipográ­
fusnak szakmai kapcsolata volt az ottani városi

Jegyzetek

1 Kemény Lajos, Kassa XVII. századbeli könyvnyomtatói, 
MKsz, 1889, 228-235, itt 231-232.

2 A kassai Fischer-Fest-nyomdánál ezeket a díszeket lásd 
8., 5., 2. és 10. számon. Önálló tanulmányban: Farkas 
Ágnes-V. Ecsedy Judit, A kassai nyomda 1610-1622 
közötti munkássága, OSZK Évkönyv, 1986-1990, 351-382, 
XI. tábla, itt VIII-IX. tábla.

3 Lásd 3., 7., 9. és a 17., 18., 19. díszeket.
4 RMNy 1364, 1366.
5 RMNy 1359, 1365.
6 RMNy 1363.

ccKÖNYV-^.
?.TAR-x5



NYOMDÁK 51

7 RMNy 1412.
8 Vö. Juhász Levente, A kakas megdicsőülése. Egy új prófétá­

kat gúnyoló röplap a tizenhetedik századból, www.tina.iti. 
m ta.hu/Gyula/TANULMANY OK/Juhasz.Lev.pdf.

9 Severiniről új adatok: Pavercsik I. 375-376. Türsch sze­
mélyéről, a nyomda átvételéről ugyanott.

10 A leltárt közreadta: Kemény Lajos, A kassai nyomdászat 
17. századi történetéhez, MKsz, 1888, 250-251.

11 Például a Garmond, a Cicero és a Tertia cursiva mellett 
nem tüntették fel a katalógusunkban szereplő 89 mm-es 
húszsorméretű 13 kurzív betűtípust.

12 RMK 11190b.
13 RMNy 3078, 3079, 3028.
14 RMNy 3207.
15 Rózsa György, Thesenblätter mit ungarischen Bezie­

hungen, Acta Historiae Artium 33 (1987-1988), 257-289, 
Kassáról: 261-264, és Galavics Géza, Magyar diákok 17. 
századi tézislapjai Közép-Európában, Művészettörténeti 
Értesítő 53 (2004), 53-80, itt 59-61, 76.

16 RMK II 1268.

17 RMK II 1399a.
18 Sárospatak-Kassa vonatkozásában újabban V. Ecsedy 

Judit világította meg a hitviták nyomtatásának kérdéskö­
rét: Könyvnyomta tás az erdélyi fejedelemségben I. Apafi 
Mihály korában 1661-1690, I—II. rész, MKsz, 2005, 289- 
308 és 385-409, itt főleg 297-300, 395-396.

19 Például a 21. számú könyvdísz is csak most bukkant fel 
egy újonnan felfedezett kassai nyomtatványon, vö. 
Borda Lajos, Pósaházi János: Summás választétel (RMK 
11047). Egy példányból eddig ismeretlen nyomtatott hit­
vita, MKsz, 2000, 493-501, itt 494.

20 RMNy 3149, 3148.
21 1693-as nyomtatvány, RMK 1 1436, RMK II1771.
22 A 12 mm-es antikvával (2A), lásd a 26 A típus N és egyik 

T verzálisát.
23 Lásd HungTyp 2, 112-113, 298.
24 Pavercsik Ilona, Volt-e a reformátusoknak Kassán nyom­

dája? Újabb adatok Csécsi Jánosról, a pataki kollégium 
kassai bujdosásáról és a kassai nyomda sorsáról, MKsz, 
1987, 173-183.

5. A JEZSUITÁK KASSAI NYOMDÁJA 
(1670-1674)

Pavercsik Ilona

A jezsuiták a XVII. század közepén telepedtek le 
Kassán, nem sokkal az után, hogy a város és a hét 
felső-magyarországi vármegye az erdélyi fejede­
lemségtől visszakerült Habsburg-fennhatóság alá: 
addig csak missziójuk volt a városban.1 Felső- 
Magyarország katonai-gazdasági-igazgatási köz­
pontjában a jezsuita kollégium csakhamar gimná­
ziumot is nyitott, Kisdi Benedek egri püspök 
pedig 1658-ban már akadémiát alapított a város­
ban, és működtetését a kassai jezsuitákra bízta.2 
A császári jóváhagyást elnyerő intézmény az 
1660-as években nagy fejlődésnek indult, a jezsui­
ta atyák ezért is érezhették egyre inkább a saját 
nyomdának, az oktatás igényeit kielégítő és a 
katolikus vallás terjesztésében igen hatékony esz­
köznek a hiányát. A városi műhely egymást köve­
tő nyomdászai ugyan készséggel álltak rendelke­
zésükre,3 de egy ambiciózus intézménynek ez a 
kassai tipográfia nem volt megfelelően produktív. 
A katolikus könyvnyomtatásban igen jelentős és 
termékeny nagyszombati nyomda pedig meglehe­
tős földrajzi távolságban volt, és termékeinek elju­
tását az ország keleti végébe a háborús idők is 
akadályozták. Egy önálló kassai nyomda alapítá­
sának útjában azonban a szakemberhiány nem kis 
akadályt jelentett.

A kassai jezsuita kollégium e korai, XVII. száza­
di tipográfiája úgy jött létre, hogy működésének 
feltételei igen ingatagok voltak. Kassai és lőcsei 
levéltári adatok összevetése alapján feltételezhető, 
hogy Joannes Sagittarius, Felső-Sziléziából elszár­
mazó nyomdász lehetett az a tipográfus, aki 
1670-ben Kassán a saját tulajdonában lévő nyomdai 
anyaggal a jezsuita kollégium számára kezdett dol­
gozni.4 A jezsuita atyák, jellemző módon, két vallá­
si vitairat kinyomtatását rendelték meg tőle, ame­
lyekben Joannes Fabriciussal, a kassai evangélikus 
gimnázium tanárával, Sámuel Pomariussal és Isaac 
Zabaniussal, az eperjesi kollégium tanáraival, 
továbbá a pataki kálvinista kollégium professzorai­
val hadakoztak különböző vallási tételek miatt.5 
A harmadik könyvecskét, Andreas Mendo Crisis, 
sive Judicium de Societate Jesu pietate, doctrina et fruc­
tu multiplici... című művét a nyomdász, feltehetően 
Kassáról való távozása miatt, félbehagyta. A kisala­
kú, de terjedelmes könyvecskét a városi nyomdász, 
Eric Ericson, 1671-ben saját műhelyében és betűivel 
fejezte be.6 Emiatt kérdéses, hogy az 1670-ben Kas­
sán hátrahagyott betűkészlet ekkor már a jezsuiták 
birtokában volt-e vagy csak később szerezték meg. 
Mivel a tipográfia azonosítására a betűkészlet szol­
gál, és az az említett művekben, valamint azokban,



készlet, a kurzív betűk teljes hiánya, hosszabb időre 
kétségtelenül akadálya lett volna a tipográfia haté­
kony működésének, de a nyomdaalapítás idején ez 
a szempont még kevéssé merülhetett fel.

A jezsuiták tipográfiájában Lőcsei Pál egy 
magyar nyelvű halotti prédikációt nyomtatott ki 
1673-ban, Károlyi Lászlóné Sennyei Erzsébet teme­
tése után egy évvel. A szerző, Tyukodi György, a 
szatmári jezsuita rezidencia tagja volt.7 A követke­
ző évből ismert három nyomtatvány megjelenését 
három különböző mecénás pártfogolta: Mokcsay 
András leleszi prépost az Evangeliomok es epistolak 
című perikópáskönyvet, a szepesi kamara a Libellus 
alphabeticus... Abces könyvecske... című tankönyvet, 
Szegedi Lénárt Ferenc egri püspök pedig a Cantus 
Catholici Latino-Hungarici... Magyar és déák keresz­
tyéni catholicus enekek... című nagyterjedelmű éne­
keskönyv megjelenését.8 A nyomtatványok sor­
rendje nem ismeretes, de feltűnő, hogy a perikó­
páskönyvet még csak Lubovienski Ferenc jegyezte 
az impresszumban, a katolikus énekeskönyvet 
pedig már két nyomdász, Lubovienskin kívül 
Pilgram György is. Az ábécéskönyv impresszuma 
csak a jezsuita kollégium típusaira utalt.

A Libellus alphabeticus... Abces könyvecske... leg- 
amelyekben már a jezsuita nyomda impresszuma inkább használójáról nevezetes: a gyermek II. Rákó- 
van, kétségtelenül azonos, a kezdő évet 1670-re czi Ferenc tanult ebből a könyvből és írta be a 
tehetjük, holott a tulajdonviszonyok egyértelmű nevét, latin és magyar mondatokkal a tankönyv 
megállapítása ezt még nem indokolja. A feltétele- elejére.9 A kis kötet verzális és kurrens ábécésoro- 
zett nyomdász, Joannes Sagittarius 1671-ben már kát tartalmazó kezdő lapjánál meglepetés is ér ben- 
bizonyosan a lőcsei Brewer-nyomda alkalmazásá- nünket: a harmadik betűsort kurzívval szedték a 
ban állt, és így Kassán maradt betűkészletének folyó írás szemléltetésére. Sehol másutt a jezsuita 
tulajdonjogáról, ha még nem is az 1670-es esztendő tipográfia nyomtatványain, de az említett lapot 
második felében, de 1671 folyamán lemondott.
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28. Kis készlettel is lehet szép könyvet nyomtatni: 
az egyik 1670-es kassai nyomtatvány, 

részben a későbbi jezsuita nyomda betűivel

kivéve, még ebben a könyvecskében sem fordul elő 
Az 1673 márciusából származó biztos adat fórrá- kurzív típus. Ha tüzetesen megvizsgáljuk, kiderül, 

sa a jezsuita kollégium historia domusa, amely meg- hogy a kurzív ábécé a kassai városi nyomdából 
említette, hogy a tipográfiát a kollégiumból a Kisdi- ismert legnagyobb kurzív típus (12K) kurrens betű- 
szeminárium épületébe (a Kisdi Benedek által alapi- sora. Úgy látszik, erre a célra ezt a kétsornyi betűt 
tott papi szemináriumba) szállították át. A jezsuiták megkapták a városi nyomdától, 
ebben az évben már tipográfust is tudtak alkalmaz­
ni Lőcsei Pál személyében, 1674-es nyomtatványo- legjelentősebb kiadványa a latin-magyar nyelvű 
kon pedig Lubovienski Ferenc és Pilgram György katolikus énekeskönyv, az 1651-es hasonló Cantus 
neve is felbukkant a nyomdászukként. A jezsuiták Catholici (amely nyomdahely feltüntetése nélkül 
birtokába került készlet mindössze négy, különbö- Lőcsén jelent meg), az akkor úttörőnek számító 
ző méretű antikva betűtípusból és négyféle cifrából katolikus énekeskönyv második, bővített kiadása.10 
állt, iniciálé vagy könyvdísz nem volt benne. Ennek A kötet címlap verzójára Szegedi Ferenc Lénárt 
ellenére nem lehet állítani, hogy ezek a nyomtatvá- egri püspök címerét nyomtatták - ugyanúgy, mint 
nyok igénytelen külsővel jelentek volna meg: néhol az 1672-ben a püspök rendeletére megjelentetett 
cifrákkal keretezett szedett betű pótolta a hiányzó Rituale Strigoniense-kiadásban, amely a városi 
iniciálét, a díszek szerepét cifrasorok, összeállítások nyomda munkáját dicséri. A címer feltehetően az 
vették át, olykor függőlegesen is elhelyezve, sző- egri püspök tulajdonában volt, így került a másik 
veghasábokat elválasztva. A címlap felhívó jellegét kassai műhelyben felhasználásra, de az sem kizárt, 
a nagyobb kiemelő betűk pedig amúgy is biztosítót- hogy a jezsuita kollégium a városi nyomdásszal, 
ták; a mecénásnak szóló ajánlást is lehetett címerrel Ericsonnal való jó kapcsolata révén jutott hozzá. Az 
vagy illusztrációval dekoratívvá tenni. Egy ilyen kis Abces könyvecskébe szintén a városi nyomdából már

A rövid ideig működő kassai jezsuita nyomda
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29. Az Abcès könyvecske címlapja és szövegkezdete

ismert egyszerű, de művészien kidolgozott Golgota­
fametszetet tették, amelyet a város nyomdásza 
bocsáthatott a rendelkezésükre.

Az énekeskönyv kinyomtatásakor technikailag 
valószínűleg a kották jelentettek nehézséget, de 
nélkülük a kiadvány külseje kétségtelenül szegé­
nyebb lett volna. Szedett kottáról van szó, részen­
kénti összeállítása az itt közölt mintán is jól látható. 
A kotta minősége azonban nem érte el azon szabá­
lyos metszésű öntött kottákét, amelyeket például 
Nagyszombatban vagy Lőcsén, a Brewer-nyomdá- 
ban használtak. Még azonos hangjegyek esetében 
is a kottafejek időnként különböző méretűek: 
összességükben azonban ezek a „szabálytalansá­
gok" nem feltűnők, főleg a korabeli használó szá­
mára nem okozhattak problémát és esztétikailag 
sem rontották a képet.

A kassai jezsuita nyomda csak néhány évig 
működött. A tipográfusok a terjedelmes katolikus 
énekeskönyvet 1674-ben még befejezték, de a 
műhely 1674 augusztusában, az augusztus 22-ei 
kassai tűzvészben annyira megrongálódott, hogy

további nyomtatómunkára alkalmatlanná vált. 
A tönkrement nyomdai felszerelést és anyagokat a 
kassai kollégiumnak a következő - a kurucok har­
cai miatt már meglehetősen nyugtalan - években 
sem sikerült pótolni.11 Thököly Imre fejedelemsége 
idején pedig még a városból is száműzték a jezsui­
tákat, így a kérdés jó időre lekerült a napirendről. 
A XVIII. századi kassai jezsuita nyomda tehát nem 
folytatása ennek az 1670-1674-ben működött kisebb 
tipográfiának.
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6. A SÁROSPATAKI FEJEDELMI NYOMDA 
(1650-1671)

V. Ecsedy Judit

majd rövid időre visszautazott Lengyelországba. 
A tudós már első ittlétekor kiemelte a nyomda fon­
tosságát. A fejedelemasszony megfelelő épületet 
bocsátott a nyomda és Comenius által kiválasztott 
nyomdász elhelyezésére, akit az utóbbi 1650 júliu­
sában előreküldött Sárospatakra. A tipográfus 
később még visszatért Lengyelországba bizonyos 
nyomdához tartozó felszerelésekért, majd végül 
Comeniusszal együtt 1650 októberében érkezett 
meg Sárospatakra, hogy a nyomdát üzembe állítsa.

Comenius számára létfontosságú volt a keze 
ügyében lévő nyomda. Korábbi németalföldi évei 
alatt is szoros kapcsolatot tartott fenn amszterdami 
nyomdászokkal, ahol munkái megjelentek, majd 
Lesznóban letelepedve számos munkáját a helybeli 
Vetter-nyomda bocsájtotta ki. Már ebben az időben 
rendszeres levelezésben állt a nürnbergi Michael 
Endterrel, Orbis pictusának későbbi nyomdász-ki­
adójával.

A pataki tipográfia Comeniusszal együtt jött 
első mestere Georgius Renius volt. Ismeretlenül 
került Magyarországra, talán Lesznóról, Lengyel- 
országból, ahonnan Comenius érkezett Sárospatak­
ra. A lesznói nyomda vezetője ebben az időben az 
említett Daniel Vetter volt, talán neki segédkezett 
Renius. Comenius ismerhette a munkáját, hiszen 
régebbi tankönyvei ebben a nyomdában láttak nap­
világot. A keze alól Patakon kikerült nyomtatvá­
nyok azt bizonyítják, hogy Renius ügyes és szak­
képzett mester lehetett. Fennmaradt Renius pataki 
konvenciója is, vagyis természetbeni és pénzbeli 
fizetségének részletezése.2

A fejedelem halála (1648) után a pataki kollégi­
um és a nyomda ügyeinek pártfogója, az özvegy

A már korábban főiskolai rangra emelt pataki kol­
légium mellé a nyomda alapítása I. Rákóczi György 
fejedelem és felesége, Lórántffy Zsuzsanna nevé­
hez fűződik. Rákóczinak a pataki kollégium kor­
szerűsítésére vonatkozó elképzeléseiből nem hiány­
zott a nyomda felállításának terve sem. Átgondolt 
terv alapján 1633-ban, amikor a gyulafehérvári feje­
delmi nyomda betűkészletének teljes felújítására és 
görög, héber betűkkel való bővítésére került sor, a 
fejedelem a felállítandó pataki tipográfia betűit is 
elkészíttette. Ezt a későbbi pataki nyomtatványok 
és az ebből a korból származó gyulafehérváriak 
bizonyos betűtípusainak azonossága mellett szá­
mos korabeli levél is bizonyítja. Már ettől az időtől 
kezdve kerestek nyomdászt a tipográfiába, de nem 
sikerült találni megfelelő személyt. Pedig 1639-ben 
a gyulafehérvári nyomda betűmatricái segítségével 
tovább bővítették a még mindig használatlanul álló 
pataki tipográfia betűkészletét.1

Kétségtelenül I. Rákóczi György előmunkálatai­
nak köszönhető, hogy a pataki tipográfia 1650-ben 
megkezdhette működését. A nyomdának ugyanis 
tizenhét éves előtörténete van: miután I. Rákóczi 
György 1633-tól kezdve folyamatosan felszerelte és 
bővítette a létesítendő tipográfiát, az 1640-re telje­
sen készen állt.

Hosszas halogatás után a nyomda beindítására 
akkor került sor, amikor Patakra érkezett Joannes 
Amos Comenius, az európai hírű kiváló pedagógus 
és tankönyvíró. A rövid időre Lengyelországba 
látogató tudóst a fejedelemasszony, Rákóczi Zsig- 
mond és Tolnai Dali János pataki professzor hívta 
meg, hogy saját módszere szerint megreformálja az 
iskolát. Comenius 1650 májusában érkezett Patakra,
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fejedelemasszony, Lorántffy Zsuzsanna és kisebbik 
fia, Rákóczi Zsigmond 1649-ben visszaköltözött 
Patakra. A nyomda ügye újra előtérbe került. Meg­
indítását a református egyházon belüli puritánus 
mozgalom is elősegítette. Ennek egyik vezéralakja, 
Medgyesi Pál is sürgette a pataki tipográfia meg­
indítását, mert, mint írta, „üdvözült urunk sok 
szép typusi csak rosdában állnak". Szerinte a vára- 
di tipográfus is szívesen segédkezett volna a nyom­
da felállításánál (Szenei Kertész Ábrahám kiváló 
váradi nyomdászról van szó).

Lorántffy Zsuzsanna 1660-ban hunyt el, a nyom­
da másik pártfogója, a fiatal Rákóczi Zsigmond 
pedig már korábban meghalt. II. Rákóczi György 
özvegyének, Báthori Zsófiának rekatolizálásával 
nemcsak a nyomda, hanem az egész kollégium léte 
veszélybe került. Az özvegy fejedelemasszony sor­
ban megvonta a támogatásokat, amelyeket az isko­
la, a tanárok és a diákok addig élveztek. A kollé­
gium 1663-ban jobbnak látta a nyomda felszerelé­
sét biztonságos helyre szállítani, illetve Bocskai 
István zempléni főispánnak, az egykori erdélyi 
fejedelem unokaöccsének védelme alá helyezni. Ez 
volt a nyomda első menekítése. Nem tudni, hogy 
Rosnyai János is elkísérte-e a tipográfiát, és azt 
sem, hogy Bocskai mely birtokára menekítették a 
nyomdát. Az azonban valószínűnek látszik, hogy 
ezekben az években ott nem volt használatban 
(1663-1665). A nyomda 1665 folyamán vissza­
került ugyan Sárospatakra, de az iskola helyzete 
tovább romlott.

rűségre szert tett tankönyve 1653-ban már kézirat­
ban készen állt, és Comenius komolyan foglalko­
zott a mű pataki kinyomtatásával. Erre a munkájára 
utal a Schola Ludus6 pataki kiadásának előszavában 
is, amely 1654. április 24-én íródott, amikor arról ír, 
hogy gondoskodtunk arról, hogy a látható dolgok 
enciklopédiájának megvilágítására lefessük és fába 
metszettessük azokat a képeket, amelyek most Ves­
tibuli et januae linguarum Lucidarium cím alatt 
kinyomtatásra készen állnak.

Később Helmut Rosenfeld kétségbe vonta a 
sárospataki nyomtatást, és tévesen ezt is a nürnber­
gi Michael Endter nyomdász-kiadó munkájának 
vélte, feltételezve, hogy a címlapon látható 1653-as 
évszám csak a kézirat elkészülésének idejét jelenti, 
és a kinyomtatására 1657-ben került sor.7 Ezt az el­
képzelést azonban a próbanyomat tipográfiai jel­
lemzői egyértelműen cáfolják, mivel a betűk és az 
Előszó végén található könyvdísz is a sárospataki 
nyomdára vallanak. Még nyomatékosabban cáfolta 
ezt a téves elképzelést a próbanyomat egy újabb 
példányának előkerülése egy Sárospatakon nyom­
tatott könyv kötéstáblájában.8 A Lucidariumnak 
ugyanazt az első 16 lapját tartalmazza, de későbbi 
nyomtatási stádiumot mutat, mert a korábban köz­
zétett próbanyomat néhány számhibáját kijavítot­
ták és helyenként a tördelést is megváltoztatták.9

Az első ívet, a nyolc levelét (16 számozott lapot) 
tartalmazó próbanyomat címlapján Comenius 
Omnia sponte fluant absit violentia köriratú 
emblémája látható, és a nyomtatott cím kéziratos 
javítása. Comenius elégedetlen lehetett a Lucida­
rium címmel, ugyanis valószínűleg tőle származik 
az a sheffieldi példány címlapján olvasható kézírá­
sos megjegyzés, amely így korrigálja a cím első 
felét: Encyclopaediola sensualium ad ocularem demonst­
rationem deducta. A végső cím Orbis pictus lett, ame­
lyet 1657-ben említ először az Amszterdamban 
nyomtatott Opera Didáctica Omniában, de amint 
írja, teljesen nem nyomtathatta ki Magyarországon, 
mert nem talált gyakorlott fametszőt.10 A szerző 
előszavában elmondja, hogy könyvében a legfonto­
sabb alapismeretek szemléltetésére törekedett, ez­
által akarta megkönnyíteni az olvasást, a latin és az 
anyanyelv elsajátítását. A pataki próbanyomat 
azonban egynyelvű: a kérdések és a magyarázatok 
is latinul íródtak.

Ezt követően egy Invitatio feliratú metszet vezeti 
be tanító és tanítvány rövid, tíz pontból álló beszél­
getését. Ezután szimbolikus ábécé olvasható, amely 
a betűket egy-egy állat rajzával és hangjának jelölé­
sével szemlélteti. A két metszet 12-12 apró, állatot 
ábrázoló rajzot tartalmaz. Az ezután következő fő 
rész négy fogalmat magyaráz: I. Deus (Isten),
II. Mundus (Világ), III. Coelum (Ég) és IV. Ignis

/. A. Comenius és a pataki nyomda

A sárospataki fejedelmi nyomda fennállásának 
huszonegy éve alatt Comeniusnak tizenkét munká­
ját nyomtatta ki, ebből tízet még ott-tartózkodása 
idején. Először Comeniusnak az 1650 őszén, Patakra 
érkezésekor elmondott beszédeit nyomtatták ki.3

Arról azonban a korábbi irodalomnak nem volt 
tudomása, hogy ittléte alatt nemcsak befejezte az 
Orbis pictus kéziratát, hanem a nyomtatásába is 
belefogtak. Felfedezője, G. H. Turnbull 1957-ben 
tette közzé az Orbis pictus című tankönyv próba­
nyomatát - amely ekkor még a Lucidarium nevet 
viselte - hasonmásban,4 és megállapította róla, 
hogy Sárospatakon készült, jóllehet a címlap csak 
az 1653-as évszámot jelöli, a nyomtatás helyét nem. 
A próbanyomat Comenius kortársának és eszme­
társának, az angliai reform-pedagógusnak, Hart- 
libnek hagyatékában őrződött meg.5 Ezzel a körrel 
Comenius már korábban kapcsolatban állt, tehát 
minden bizonnyal megküldte Hartlibnek a próba­
nyomat egy példányát. Később példátlan népsze­
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(Tűz) fogalmát. A címet minden esetben kép és us korabeli állapota látható.13 A pataki metszeten 
magyarázat követi. Minthogy a 16. lap alján őrszó eltérő, derékban szűkülő ruhában van a diák, a 
nem található, valószínűnek látszik, hogy a próba- tanítón pedig széles karimájú kalap van, a nürnber- 
nyomat terjedelme csupán ez az egyetlen ív volt. gi kiadástól kezdve látható prémes szélű sapka 

A fametszetek feltehetően helyben készültek, helyett. Már a próbanyomat hét képéből is meg- 
Comenius elképzelése szerint. A metszetek egy állapítható, hogy ezek a metszetek nem nyerhették 
részéhez valószínűleg saját kezű vázlatok szolgál- meg Comenius tetszését, elnagyolt ábrázolásuk 
hattak alapul,11 más képeknél a fametsző szabad még a két XVII. századi hazai kiadáshoz képest is 
kezet kapott. Az első kép, a diákot és a tanítót ábrá- azonnal szembeötlik. 
zoló Invitatio (Bevezetés), jól ismert előzményekre 
mehet vissza, hiszen kéziratos és nyomtatott tan- képek meggyőződésünk szerint Comenius pontos 
könyvek sora ábrázolja ezt a jelenetet. Az Invitatiót, utasítása szerint készültek, erre utal visszatérő, azo- 
ahol a tanító és a diák együtt látható, már sok tan- nos ábrázolásuk például az első nürnbergi kiadá- 
könyvben ábrázolták: a figyelő vagy kérdező diák son,14 vagy az azt gyorsan követő londoni kiadáson, 
és a válaszoló, magyarázó tanár visszatérő motí- jóllehet az utóbbi rézmetszetes képekkel jelent 
vum.12 A sárospataki próbanyomat képével kap- meg.15 A nürnbergi kiadás címlapján Comenius jel- 
csolatban az is felmerült, hogy a háttérben a pataki vényének igényesebb, aprólékosabban kidolgozott 
kollégium egykorú külsejét formálhatta szemlélte- fametszete látható. Különösen érdekes a tüzet 
tő rajzzá a fametszet készítője, míg az Ignis (Tűz) illusztráló kép, amelynek pataki ábrázolása egye- 
szemléltetésénél talán a pataki várkastély Comeni- dülálló, eltér a későbbi kiadásoktól. A pataki próba-

Az Istent, eget és a világot ábrázoló kör alakú
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36. Ignis (Brassó, 1675) 37. Ignis (Lőcse, 1685)

nyomat szabadban ábrázolja a tüzet, a kép előtéré- kiadással, nyomdászattal és könyvkereskedelem­
ben gyertya áll és két kéz acélt és kovakövet fog; mel foglalkoztak. Profiljukba vágott a népszerű, 
a kép másik oldalán égő máglya, a felhők között gazdagon illusztrált népkönyv kiadása, és 1655-ben 
villám, a háttérben égő falu. Az 1658-as nürnbergi szabadalmat kaptak az összes szászországi isko- 
kiadástól kezdve minden ábrázolás szobabelsőt láskönyvre.16 
mutat tűzhellyel és az ablakból vulkán látható.

Comenius 1654-ben hagyta el Patakot, és onnan latin-német nyelven jelent meg, 150 fametszetű 
juttatta el kéziratát Nürnbergbe, Michael Endter képpel.17 A nyomdász levelezéséből tudni, hogy a 
nürnbergi nyomdász-kiadóhoz 1656 februárjában, képek metszője az ismert nürnbergi fametsző, Paul 
még Leszno leégése (1656. április) előtt. Addigra Kreutzberger volt.18 Az illusztrációk dúcainak bir- 
elkészült a mű német fordítása is. Comenius régóta toklása azt jelentette, hogy a jogosulatlan utánnyo- 
kapcsolatban állt Nürnberggel és Michael Endter- mások ezzel megakadályozhatok voltak. Érthető, 
rel, már magyarországi tartózkodását jóval meg- hogy Endter császári privilégiummal is biztosította 
előzőén is. Nürnberg - a lengyelországi Lesznóhoz a további kiadásokat, már a második latin-német 
hasonlóan - az előző században a cseh menekültek kiadásnál, 1659-ben. Amikor a nürnbergi első ki­
egyik támaszpontja volt. Élénk kereskedelmi és adás megjelent, Comenius már Amszterdamban 
irodalmi kapcsolat állt fenn a város és a többi, cseh volt. A pataki Lucidariumon és Comenius többi, 
menekülteket befogadó helység között. Nürnberg pataki tartózkodása idején ott megjelent könyve 
XVII. századi nyomdai és kiadói felvirágzása az címlapján az ismerős kör alakú embléma látható. 
Endter család tevékenységének köszönhető, akik Az embléma dúcát Comenius magával vitte Patak­

Endternél 1658-ban az Orbis pictus első kiadása
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41. Mundus (Lőcse, 1685)40. Mundus (Brassó, 1675)

ról; legközelebb Amszterdamban bukkant fel az kiadásban ugyanazokat a képeket felhasználva. 
Opera didáctica első kötetén, 1657-ben. Ezzel magya- Nyomdásza Nikolaus Müller (Molitor) volt. A fa­
rázható, hogy a későbbi pataki Comenius-kiadáso- metszetek készítőjének nevét nem ismerjük, de 
kon kénytelenek voltak az eredetitől kissé eltérő mintául vagy az 1658-as nürnbergi, vagy az 1669-es 
metszésű jelvényt használni, vagyis Patakon készí- ugyancsak nürnbergi kiadás szolgálhatott, amely­
tettek egy utánmetszést a jelvényről (a jelvény vál- ben először magyar értelmezés is van.21 A kettő

illusztrációi ugyanis azonosak, csak az 1669-es ki- 
Az Orbis pictus a valaha írt legnépszerűbb tan- adás címlapján nincs jelvény.

Az Orbis pictus ezután tíz évvel, 1685-ben jelent

tozatait lásd a Bevezetőben).

könyv, túlmutat az iskolai használaton, igazi gye­
rekkönyv lett. Comenius olyan könyvet akart, meg a lőcsei Brewer-nyomdában két kiadásban, 
amely megragadja a gyermekek képzeletét és előbb négynyelvű,22 majd háromnyelvű23 változat­
segédeszköz a tanítóknak is. A magyarországi ki- ban, képekkel illusztrálva. A fametszetes képek 
adások hosszú sorából most csak arról a négy XVII. egyike szignált, így a metsző nevét ismerjük: Jonas 
századi hazai kiadásról szólunk, amelyek képekkel Bubenka, a lőcsei gimnázium tanára.

Érdekes ugyanakkor, hogy Tótfalusi Kis Miklósillusztráltak. Az 1653-as pataki kezdemény után az 
első hazai, illusztrált kiadás 1675-ben, Brassóban 1698-ban Kolozsvárott olyan Orbis pícfws-kiadást 
jelent meg, a Pfannenschmidt-nyomdában. Ugyan- nyomtatott,24 amelyhez nincsenek illusztrációk, 
abban az évben kétszer: egy kétnyelvű, latin-né- Tótfalusi nyomtatványai általában szegények 
met19 és egy latin-magyar20 változat, de mindkét illusztrációkban és díszekben, ehhez a tankönyv-
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höz azonban már több hazai kiadás is mintául szol- A fennmaradt iratok alapján tudjuk, hogy Pata- 
gálhatott. Úgy látszik, nemcsak új képek metszésé- kon a betűtípusok kiöntése 1639 augusztusa és 
re nem volt lehetőség Kolozsvárott, hanem a koráb- 1640 áprilisa között történt. Korábban csak kevés 
bi brassói vagy lőcsei kiadások metszeteinek meg- héber és görög betű, valamint 4 mázsa 34 font

készen vásárolt betű volt Sárospatakon. A betű­
öntő mester Boroszlóból vagy Danckából jött. Elő­
ször Gyulafehérvárott dolgozott, majd onnan vitte 
a matricákat lepecsételt skatulyákban Sárospatak­
ra. 1640 áprilisában halt meg a pestisjárványban: 

A pataki fejedelmi nyomda felszerelése fokozato- szerszámait a fejedelemre hagyta.29 A sárospataki 
san történt. A legkorábbi adatok 1633-ból valók, és és gyulafehérvári azonosságok oka tehát nyilván­
görög, valamint héber betűk öntésére vonatkoznak, való: mind a gyulafehérvári fejedelmi nyomdáról, 
Ez alkalommal együtt készültek a betűk a még csak mind a pataki tipográfia létesítéséről I. Rákóczi 
tervezett pataki nyomda és a gyulafehérvári feje- György gondoskodott, több helyen is felhasználva 
delmi nyomda számára. Ezt bizonyítja Debreczeni az értékes matricákat.
Tamás intézőnek és I. Rákóczi György fejedelemnek 
1633 nyarán e tárgyban történt sűrű levélváltása.25 hogy a pataki és a gyulafehérvári nyomda betű- 

A sárospataki és a gyulafehérvári nyomda kap- típusai Hollandiából származtak.30 A héber és 
csolatairól érdemes megemlíteni, hogy nemcsak a görög betűkre ez semmiképpen sem vonatkozhat, 
görög és héber betűk, hanem a Gyulafehérvárott Debreczeni Tamás 1633. július 11-én kelt levele,
1634— 1635-ben megjelenő tíz különféle antikva és amelyben a görög és héber betűk öntéséről van szó, 
kurzív szövegtípusból nyolc teljesen megegyezik a kizárja ezt a feltevést. A levél szerint a betűknek 
csak később meginduló sárospataki nyomdáéval, ugyanis valahol elérhető földrajzi közelségben kel- 
A sárospataki nyomda egyes betűi tehát már lett készülniük, ha a prefektus „az görög betűt
1635- re készen állhatták a felhasználásra. 1636-ban látni, és ha elkészült idehozni" elküldött. Az sem

szerzésére sem.

Nyomdafelszerelés, leltárak, könyvdíszek

Korábban téves adatok alapján feltételezték,

Tolnai István mégis arra kérte Rákóczi Györgyöt, valószínű, hogy az erdélyi szász városok valame- 
hogy „szorgalmatos gondviselése legyen" a sáros- lyikében készültek volna.31 Az 1666. évi leltárnak 
pataki tipográfia iránt, ahonnan még nyilván a köszönhetően a betűk mennyiségét is ismerjük: 
sajtó és más felszerelések hiányoztak. 1649-ig sem cicero típusban 1 mázsa 36 libra súlyú héber betű és 
történt változás, hiszen 1649. október 22-én Med- egy mázsa 116 libra görög betű volt a nyomdában, 
gyesi Pál26 levelében felhívta az ifjú Rákóczi Zsig- 
mond figyelmét a „rosdában álló sok szép typus"-ra, betűkről, olyan kevés figyelmet szenteltek a köny- 
amelyet még atyja öntetett.

Az 1633-ban elkészült héber betűkkel Gyula- detéről semmi biztosat nem tudunk, mindössze 
fehérváron már 1635-ben megjelent Alstedt héber megállapíthatjuk, hogy a pataki könyvdíszek a 
nyelvtankönyve. Ugyanakkor Patakon továbbra is hazai nyomdák közül leginkább az ugyanekkor 
használatlanul hevert nemcsak a görög és héber, működő váradi nyomda díszeire hasonlítanak, 
hanem a többi betűtípus is, egészen 1650-ig. A pataki és a váradi nyomda finom vonalú, apró- 
A nyomda a későbbiekben is főleg teológiai művek lékosan sávozott, hurkolt záródíszei, virágcsokrai 
jegyzetelésére használta a görög és héber típuso- eltérnek a többi hazai nyomda díszeitől, és inkább 
kát, de ismerünk egy 1652-ben Sárospatakon meg- a korabeli holland könyvdíszítéssel mutatnak 
jelent, Tofaeus Mihály professzor által a fiatal rokonságot.
Rákóczi Zsigmond halálára írt héber verset.27

Nemcsak a gyulafehérvári és sárospataki nyom- a pataki iniciálék is. A keret nélküli, naturális levél- 
dák betűkészletében vannak meglepő azonossá- díszes háttér előtt erősen árnyalt betűkből álló 
gok, hanem az ugyancsak akkortájt felfrissített sárospataki iniciálésorozat azonos az amszterdami 
lőcsei Brewer-nyomdáéban is. E három város Peter van den Berge készletében találhatókkal, 
műhelye új beszerzéseit közös forrásból meríthette, Több, a patakiakkal azonos díszes kezdőbetűt talál- 
legvalószínűbben Krakkóból. Kérdés, hogy vajon ni Comenius Van den Bergénél megjelent Gentis 
mindhárom esetben matricákat vásároltak-e vagy felicitas című művében, amelyet a szerző, saját meg- 
kész betűanyagot? A lőcsei Brewer-nyomda betű- jegyzése szerint, 1654-ben Patakon írt, de amely 
készletének bővítése ugyancsak az 1633-1635 évek- csak 1659-ben jelent meg Amszterdamban.32 
re esik. Az ekkor beszerzett betűkészletek közül

Amilyen sok szó esik a korabeli forrásokban a

vek díszítésére szolgáló ornamenseknek. Ezek ere-

Egyediek és más hazai nyomdából ismeretlenek

A nyomda egyedi fametszetei közül említendő a 
legalább négy közös a gyulafehérvári, illetve sáros- leideni Elzevierek jelvényének egyik változata.

Rosnyai János egyike azoknak a hazai nyomdá-pataki szövegbetű-sorozatokkal.28
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patakinak. Egy negyedik - időrendben első - leltár 
is készülhetett 1650-ben, Renius György alatt, mint­
hogy az 1666-os leltár több helyen erre hivatkozik. 
A három tervezett sajtóból végül csak kettő készült 
el, a különféle betűket 59 castában (szedőszekrény­
ben) tartották, és a nyomatóműhelyhez, legalábbis 
1655 végétől, könyvkötőműhely is tartozott. A pata­
ki tipográfia harmadik fennmaradt leltára már 
Debrecenben készült 1674-ben: e szerint szinte 
minden nyomdai kelléket elhoztak Patakról.

A Patakon megjelent könyvekhez az említett 
egyedi fametszeteken kívül 19 betűtípust, 21 könyv­
díszt, öt iniciálésorozatot és 24 nyomdai cifrát hasz­
náltak. Úgy látszik, hogy a műhely hangjegynyom­
tatásra nem volt berendezkedve.

A leltárak és a nyomtatványok külseje alapján 
megállapítható, hogy a Rákócziak sárospataki feje­
delmi nyomdája a kor legjobb színvonalán, tudo­
mányos művek nyomtatására is alkalmas betű­
választékkal, rangjához illően volt felszerelve, saj­
tóval és mindenféle nyomdához tartozó eszközzel.

szoknak, akik nyomtatványaik címlapján az Elze- 
vier család Non solus mottójú jelvényét, azaz a 
holland eredeti egyik utánmetszését alkalmazta.33 
A mottó szavai az Újtestamentum szerint így foly- 
tathatók:„Non solus pater mecum" (Jn 16,32), azaz 
a fa alatt álló alak nem magányos, mert vele van az 
Úr. A pataki jelvény rendkívül pontos másolata az 
Abraham és Bonaventura Elzevier által használt 
egyik metszetnek.34

A nyomda legtöbbször előforduló dísze Johann 
Amos Comenius napot, holdat, vizet ábrázoló fa­
metszetű jelvénye az Omnia sponte fluant absit 
violentia körirattal, amely Patakon két változatban 
volt meg: az eredetit Comenius Patakról távozva 
magával vitte. Ugyanezzel a metszettel nyomtatott 
könyve 1657-ben Amszterdamban jelent meg, már a 
szerző ott-tartózkodásakor. Patakon viszont Come­
nius távozása után is sorra jelentek meg tankönyvei, 
az eredetihez nagyon hasonló emblémával, és 1654 
után ez a változat tűnt fel Comenius Patakon nyom­
tatott könyvein is. Ebből arra következtethetünk, 
hogy dolgozott Patakon vagy a pataki nyomda szá­
mára egy helyi fametsző, még ha arra nem volt is 
képes, hogy az Orbis pictus száznyolcvan fametszetét 
gyors ütemben és a szerző elképzelései alapján el­
készítse. Az a hét fametszet, amely az Orbis pictus 
Lucidarium című próbanyomatában látható, meg­
lehetősen kezdetleges, és felveti a kérdést, hogy 
vajon ugyanaz a mestere ezeknek és a Janua vestibu- 
lumban lévő három, Andreas Vesalius nyomán 
készült anatómiai fametszetének. Ez utóbbiak ugyan­
is jóval igényesebb kivitelűek, és lehet, hogy Come­
nius hozta magával a dúcukat Magyarországra.

A pataki nyomtatványok jellemzően kétféle kül­
sővel készültek: Comenius tankönyvei következe­
tesen a szerző fent leírt jelvényével, de egyéb cím­
lapdísz nélkül. Többi nyomtatványának címlapját 
általában nyomdai cifrákkal többszörös keretbe 
foglalták, a negyedrét alakú könyveknél középen 
még a nyomda egyik finom vonalú záródíszét is 
odaillesztették. Különös gonddal készült a Rákóczi 
Zsigmond halálára írt gyászversek gyűjteménye, a 
folio alakú Musae Patakinae,35 amelynek egyes lap­
jaira négyzet alakban nyomtatták a jobbára latin 
verseket. A nyomdának egyetlen ívrét alakú kiad­
ványát ismerjük: egy csonkán fennmaradt, ismeret­
len személy halálára készült kártát. A fennmaradt 
16 latin verset nyomdai cifrákból összeállított szé­
les keretbe foglalták.36 A kalendáriumok nagyon 
egyszerű, dísztelen külsővel jelentek meg, a szoká­
sos tizenhatodrét formátumban, hónapillusztráció­
kat sem tartalmaznak.

A XVII. századból egyetlen magyar nyomdának 
sem maradt fenn három különböző időből (1666, 
1669 és 1674) olyan részletes leltára, mint a sáros­

Kiadványok

A sárospataki tipográfia élén 1650-től 1657 júniusá­
ban bekövetkezett haláláig Georgius Renius állt. 
Abban az évben vette át tőle ezt a tisztet Rosnyai 
János, aki a nyomdát megszűnéséig, 1671-ig vezet­
te. Rosnyai azonban már 1656-ban is itt dolgozott, 
talán a betegeskedő Reniust helyettesítette. Rosnyai 
Sárospatakra érkezésekor szakképzett mester, ki­
váló nyomdász volt, korábbi tevékenységéről azon­
ban semmit sem tudni. A nyomdász személyének 
változása nem érintette a pataki tipográfia profiljá­
nak addig kialakult rendjét: elsőrendű feladatának 
továbbra is a tankönyvek és a református hitvédő 
és kegyesség! irodalom kiadását tekintette.

Renius idejében elsősorban Comenius művei 
jelentek meg. Legelső nyomtatványa is a neves 
pedagógus székfoglaló beszéde lehetett, De cultura 
ingeniorum címmel, amely a szerző két másik mun­
kájával egybenyomtatva jelent meg 1651-ben. Ennek, 
és több más művének címlapján is, a Comenius jel­
mondatát ábrázoló embléma látható. Egymás után 
hagyták el a sajtót nagy jelentőségű tankönyvsoro­
zatának tagjai, a Vestibulum, a Janua és az Atrium. Az 
első években Comenius művei mellett a hazai puri­
tanizmus egyik vezéralakjának, Medgyesi Pálnak 
munkái kerültek még ki a nyomdából. A Rövid taní­
tás a presbitériumról (1653) azért is érdekes, mert 
szinte ez az egyetlen sárospataki kiadvány, amely­
nek (elég magas) példányszámát is tudjuk: „a Mél- 
tóságos Oregbik Fejedelemasszony parancsolatjára" 
ezer példányban nyomtatták.



1656 után új nevek tűntek fel a tankönyvírók 
között. Comenius 1654-ben távozott Sárospatakról, 
de hagyománya továbbra is érvényesült az oktatás­
ban és a nevelésben. A legtermékenyebb tankönyv­
író Buzinkai Mihály és Pósaházi János volt. Egyhá­
zi beszédek egész sorát írta Medgyesi Pál. 1658-tól 
nagy számban jelentek meg a különböző tartalmú 
akadémiai disputációk.

A pataki nyomda utolsó évtizedében feltűnően 
sok a hely, nyomda vagy szerző neve nélkül meg­
jelent kiadvány (tíz év alatt tizenkettő). Ezekben az 
években zajlott a felső-magyarországi hitvita, 
amelyben protestáns részről pataki tanárok is részt 
vettek, és a vitairatok egy része éppen a pataki 
tipográfiában jelent meg. 1659-től kezdve a hitvitá­
zó irodalmat számos mű képviseli. A leghevesebb 
vitákra Pósaházi János pataki tanár, valamint Kis 
Imre és Sámbár Mátyás jezsuita között került sor.
Az úgynevezett felső-magyarországi hitvitába 
mások is bekapcsolódtak, így Czeglédi István kas­
sai és Kézdivásárhelyi Matkó István zilahi prédiká­
tor, és az éles hangú vitairatok protestáns részről nyomtatás helyét, a nyomdát vagy a nyomdászt 
gyakran a pataki nyomdából kerültek ki. sem jelölik, tipográfiai jellemzőik azonban elárul-

A felső-magyarországi hitvita egyik nevezetes ják, hogy a pataki fejedelmi nyomdában készül- 
darabja Matkó István zilahi (korábban felsőbányái) tek.40 Hasonló okból olvasni Komáromi Csipkés 
prédikátor könyve,37 amelynek címét itt teljes terje- György Agricola Arbuteus álnév alatt megjelent 
delmében közöljük, hogy a címlapon látható illuszt- Való dolgoknak által állatozása című vitairatán nyom­
ráció értelmét megvilágosítsuk: X ut tök könyvnek tatási helyként Mezopotámiát,41 jóllehet nyomdai 
el-tépése, avagy Bányász csákány, mellyel amaz főve- jellemzői alapján biztosra vehető, hogy a pataki 
nyen épitetett s-már leromlott házát, elébbi fövenyre fejedelmi nyomdában készült. Ugyanennek az át- 
sikeretlen sarral raggatni akaró és 1000. mocskokkal lényegülés tanáról írt munkának a latin kiadása is 
eszeléössen szinlö s-mázló Sambar Mattyas nevű tudat- megjelent ugyanebben az évben,42 de az nem titkol- 
lan sár gyúró meg-csákányoztatik Kezdi Vasarhellyi ja el a sárospataki nyomdahelyet.
Matkó István mostan zilahi eccleésiának együgyű lelki A pataki nyomdának fennállása két évtizedéből 
pásztora által, ki sambartól bányásznak neveztetett. ma hetven nyomtatványa ismeretes, ennek a fele

A négyzet alakú fametszet felső részén két, több száz lap terjedelmű kiadvány, másik fele csak 
babérkoszorúba foglalt, keresztbe fektetett bányász- néhány ívből áll. 
csákány látható, alul két csákányos bányász között 
egy jezsuita asztalon sárgombócokat gyúr. Az egyik
bányász Gyúrjad, Sámbár szavakkal biztatja, a másik A nyomda utolsó évei és utóélete 
csákányával döngeti: Rádverem, gyúrjad. A felirat­
nak ez a második része tükörírással van írva.
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42. Az X út tök... avagy Bányász csákány címlapképe 
(Sárospatak, 1668)

Nem tudni, mi késztette az alsó-zempléni reformá- 
A Bányász csákány viszontválasz Sámbár Mátyás- tus egyházmegyét arra, hogy egy 1669. február 

nak az előző évben, 1667-ben kinyomtatott, a vita 6-án Patakon hozott határozat értelmében leltárt 
során addig született protestáns válaszokra felelő készítsen a pataki nyomdáról (ez időrendben a 
X ut tök című munkájára,38 amelyben a katolikus második fennmaradt leltára). A sárospataki iskola 
szerző többször is „bányászának nevezte Matkót és a tipográfia helyzete ekkor már valóban bizony- 
amikor az még felsőbányái prédikátor volt). Kéz- talan volt, és tovább súlyosbodott a Wesselényi- 
divásárhelyi Matkó - Előszava szerint - ebben a összeesküvés miatt. Minthogy I. Rákóczi Ferenc 
munkájában Sámbár írását csákányozza.39 A vitaira- (Báthori Zsófia és II. Rákóczi György fia) részt vett 
tok szokása szerint kiadási vagy nyomdahely ennek az összesküvésben, a Rákóczi-várakat át kellett 
címlapján sem szerepel, de nyomdabetűi alapján adnia a császári katonaságnak. A jezsuiták befolyá- 
kétségkívül Patakon készült.

Mint már említettük, a felső-magyarországi hit- rendelte a sárospataki iskola kiürítését. A diákok 
vita protestáns részről kinyomtatott darabjai a Pósaházi János és Buzinkai Mihály professzor

sa alá került Báthori Zsófia 1671. október 20-án el-
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43. A félig Sárospatakon, félig Kolozsvárott nyomtatott Sión vára címlapja

edgyik betűnek, másért való tétele, nem egy, sem 
két helyeken eset, mellyeket a keresztyén jó itiletü 
Olvasó el- is igazíthat..."

Rosnyai a debreceni tanács hívásának csak évek­
kel később tett eleget, 1677-ben, amikor az ottani 
tipográfus, Karancsi György, aki emlékezetesen 
gyenge színvonalú kiadványokat készített, meg­
halt. Rosnyai nagy nyereség volt a debreceniek szá­
mára, itteni kiadványait is a Sárospatakról ismert 
igényességgel állította elő. 1682 decemberében 
hunyt el: halálával végképp gazdátlanná vált a 
pataki nyomda.

A mostanáig általánosan elfogadott vélemény 
szerint, bár Rosnyai több évig Debrecenben dolgo­
zott, az odamenekített és a városházán őrzött pata­
ki nyomda felszerelését többé nem vették elő. 
A legújabb kutatások és a Rosnyai János idejében 
készült debreceni nyomtatványok tüzetes vizsgála­
ta azonban azt mutatja, hogy néhány pataki díszt 
mégiscsak használtak debreceni könyvek díszítésé­
re.47 Harminc évvel később, a kuruc-labanc harcok 
idején, a városháza felégetésekor egyszerre pusz­
tult el a debreceni városi nyomda és az ott raktáro­
zott pataki fejedelmi nyomda.

Patakon az 1671-es elűzetés után százharminc 
évig nem működött sajtó. A Rákócziak nagy gond­
dal fejlesztett tipográfiája sohasem került vissza. 
A református kollégium a XVIII. század elején újra 
megindulhatott, de nyomda alapítására legköze­
lebb csak a XIX. században, 1807-ben került sor.

vezetésével indultak útnak, szekéren szállították el 
a könyvtár értékesebb darabjait és a nyomda fel­
szerelését. A diákok egy része Debrecenbe ment, 
majd innen I. Apafi Mihály fejedelem meghívására 
erdélyi iskolákban folytatták tanulmányaikat.

Rosnyai János 1670-1671-ben, zavaros állapotok 
között ugyan, de a pataki tipográfiában dolgozott a 
Sión Vára nyomtatásán,43 és a várost 1671 októberé­
ben a bujdosó diákokai együtt hagyta el.44 A pataki 
tipográfia utolsó, bár csak félig elkészült nyomtat­
ványának Czeglédi István Sión vára című könyvét 
tekinthetjük.

A nyomdát Debrecenbe szállították, ahol a város­
házán raktározták el, azzal a szándékkal, hogy ha 
alkalom adódik, újra felállítható legyen. Rosnyai, 
miután biztonságba helyezte a nyomdai felszerelést, 
elhagyta a várost. Bár a debreceni tanács szerette 
volna megnyerni a maga számára a szakképzett 
mestert, ő még abban az évben, 1671-ben Kolozsvár­
ra ment, és Veresegyházi Szentyel Mihály nyomda- 
vezető mellett dolgozott a református országos tipo­
gráfiában. Czeglédi István említett Sión vára című 
könyvét csak Kolozsvárott tudta befejezni, 1675-ben. 
Ez az egyetlen olyan könyv, amelynek címlapján 
Kolozsvár mellett Veresegyházi neve helyett Ros­
nyai János neve áll, az alábbi formában: „Kezdetett 
nyomtatása Saros-Patakon, s elvégeztetet Colosva­
rat Rosnyai Jan. által Exiliumában, 1675."

A kötetben szembetűnően elválik a sárospataki 
és a kolozsvári rész,45 hiszen Rosnyai a pataki tipo­
gráfia nélkül dolgozott Kolozsvárott. A már el­
készült, kinyomtatott íveket magával vitte Kolozs­
várra, és a hiányzó részeket - köztük azokat, ame­
lyeket a nyomtatás utolsó szakaszában szoktak el­
készíteni - már ott nyomtatta hozzá. Haiman 
György és Takács Béla megállapította, hogy Kolozs­
várott készült a címlap, az Apafi Mihálynak szóló 
ajánlás és a kötet közreadójának, Köleséri Sámuel­
nek az előszava.46 Mivel a szöveg nem egységes 
nyomdabetűkkel volt szedve, Rosnyai a könyv 
utolsó lapján így írt: „Sión Várában esett fogyatko­
zásoknak meg-jobbítása. Mivel a Typographiának 
távul létele miatt egy s két betűnek, vagy a Köynv- 
höz adása, vagy annak el-maradása, vagy penig
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7 A DEBRECENI VÁROSI NYOMDA 
(1601-1705)

Bán fi Szilvia

vallási, iskolai, alkalmi és világi tárgyú kiadványok 
egyaránt találhatók.3

A cívisvárosban működő Rheda Pál nyomdász

A XVI. századi nyomdakészlet továbbélése

Az erdélyi fejedelemség fennhatósága alá tartozó 
gazdag mezőváros, Debrecen, a XVII. század elejé- XVII. századi munkásságáról rajzolt valós kép 
re a Tiszántúl egyik meghatározó szellemi köz- érdekében röviden hivatkoznunk kell azokra az új 
pontjává vált. Lakossága egyöntetűen a Melius kutatási megállapításokra, amelyek pontosítják és 
Juhász Péter által még a XVI. század közepén fel- kiegészítik a korábbi XVI. századvégi debreceni 
épített helvét irányú református egyház híve lett. nyomdászattörténeti ismereteinket. Ma már tudott, 
E tanoknak elterjedésében és megszilárdulásában hogy Hoffhalter Rudolf 1583-tól kezdve műhelyé- 
jelentős szerepe volt a Huszár Gál által 1561-ben nek felszerelését megújította. Egyrészt új könyv­
meghonosított debreceni nyomdászatnak. Alapítá- díszekkel, iniciálésorozattal, nyomdai cifrával bőví- 
sát követően a XVI. század második felében folya- tette készletét,4 amely könyvdíszkészlet - záró- 
matosan működött tipográfia a cívisvárosban, díszek, iniciálésorozat - legtöbb darabja lényegé- 
Melius Juhász Péter, a könyvnyomtatás jelentősé- ben csak XVII. századi nyomtatványokban fordult 
gét felismerve, a református egyház „fennhatósá­
gát" érvényesítette a debreceni tipográfia felett. Ez 
a gyakorlat a XVI. és XVII. század folyamán mind­
végig megmaradt. A XVII. században a nyomtató­
műhely különleges tulajdonosi, bérlői kapcsolat­
ban állt Debrecen városával. A nyomdászok mind­
egyike használta az elődei által összegyűjtött 
nyomdai készletet, ami valamiféle bérbeadási 
viszonyt igazol. A debreceni nyomdászok halálát, 
illetve távozását követő elszámolás után, nagy 
valószínűséggel, minden esetben a ma már sajnála­
tosan nem ismeretes bérleti szerződésekkel adták

VENTILATIO
S C R IPTI, CLAVDIO- 
poli in Tranfyluxiniacditi, quod 
inícfiptumdL, Ad ver fus au¿íores 

íuliani^vt. vocant plètidocalen« 
4arii, Varadiniimpreísi 

pro Anno iy 8y>
^te­

át az új bérbe vevő tipográfusoknak a városi nyom­
da épületét a nyomdai anyaggal együtt. A debrece­
ni nyomdászok közül egyedül Fodorik Menyhért 
szerződése maradt fenn, amelyet a cívisváros veze­
tésével kötött. Ennek ismerete magyarázatot ad 
arra, hogy a református egyház mellett a debreceni 
tanácsnak miért volt nagy befolyása a városi nyom­
da sorsának alakulására.

1596-ban Csáktornyái János hosszas betegségét, 
majd halálát1 követően vette át a nyomda irányítá­
sát Lipsiai Rheda Pál. Raphael Hoffhalter és Kom- 
lós [Lupus, Lupinus] András után ő a harmadik 
debreceni nyomdász, aki nem magyar anyanyelvű 
volt. Származásáról és iskolázottságáról a fenn­
maradt kevés számú forrás miatt nem sokat 
tudunk.2 Feltételezhetően Lipcséből származott, 
erre utal Lipsiai (latinosán Lipsensis) előneve. Deá- 
kos műveltségéről könyvei elé írt ajánlásaiból 
következtethetünk. Közel negyedszázados tevé­
kenysége alatt a debreceni tipográfia több mint 
nyolcvan nyomtatványt jelentetett meg. Ténykedé­
sét gyakorlatias, jól körvonalazható kiadói elgon­
dolás jellemezte. Nyomdatermékei között egyházi,

QJV A quidem Ventilatione perfpicuè St brevite* de­
claratur, quod & quatefit Ulttiefegentis hominum. ,qyi fu 
bi titulum SOC JE T.aTIS IES V véhdkaijt! qui? 
fint qui pfeudoctiriftum mortalibus obtrudunt: quid de dl 
«tum oMcruationc-^ tenendum- : quis fit'St vbi refideat 
Jdagnus illcv Antichriûus : quid deuiqt de Planetaria t6 

Aftxologu fentiendum-. fit. Hzç ojnnia breviter 
hit «litatis ftudiofos legific nunquam 

foenitebit.
r
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44. A felújított betűkkel nyomtatott Beregszászi-mű 
címlapja (RMNy S 561A)
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elő. Másrészt Beregszászi Péter újabban ismertté 
vált, 1585-ben kiadott Ventilatio scripti5 című töredé­
kesen fennmaradt műve azt tanúsítja, hogy Hoff- 
halter betűkészleteinek addigra elhasználódott, 
kopott betűsorait fölújította.6 Ez az adott egyes 
betűsorozatokhoz tartozó matricák meglétének is 
fontos bizonyítéka, amellyel a cívisváros nyomtató 
műhelye a betúöntésben gyakorlott nyomdász 
tevékenységének időszakában rendelkezett. A mat­
ricák közül mindenképpen említést érdemel az ere­
detileg a Komlós András tulajdonát képező 204 
milliméteres antikva kiemelőtípus matricája, amely 
utóbb ugyancsak az ifjabb Hoffhalter birtokába 
került. A szakirodalomban még ma is megtalálható 
vélekedéssel7 szemben megerősíthetjük, hogy már 
a XVI. századi debreceni nyomdai felszerelés is 
rendelkezett görög betűkkel. Ezt a betűtípust a csá­
szárvárosból menekülő Raphael Hoffhalter hozta 
magával Debrecenbe, és a Bécsből menekített kész­
lete része lehetett.8 Ez a görög betűtípus először9 
Melius Juhász Péter vitairatainak10 a Török Mihály 
neve alatt 1564-ben kinyomtatott lapjain szerepelt. 
Utóbb a görög betűsort nemcsak Hoffhalter fia, 
Rudolf, hanem az őt követő Csáktornyái János, 
majd 1597-től Rheda Pál ugyancsak alkalmazta a 
debreceni nyomtatványokban.11

A Rheda Pál-féle debreceni tipográfiai anyagról
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45. A Rheda Pál által használt kisméretű 
Magyarország-címer (RMNY 1082)

gyászversek. Ezt a kiadványtípust Debrecenben 
megállapítható, hogy lényegében megegyezik a Rheda Pál honosította meg. A naptárak ugyancsak 
Hoffhalter Rudolf által 1583 után fölállított sajtó igen kelendő és jövedelmező nyomdatermékek 
felszerelésével. Vagyis Rheda 1596-ban jelentős voltak. E sajtótermékekből jobbára csak kötéstáblá- 
részben a Hoffhalter-Csáktornyai-féle nyomdai ból kiáztatott, töredékes példányok maradtak fenn. 
készlettel kezdte meg működését. Mindössze Ezért csak sejthető, hogy a debreceni nyomtató- 
néhány magával hozott záródísszel és nyomdai cif- műhely, miként a legtöbb magyarországi nyom­
ával, valamint egy kisméretű szövegtípussal és dánk is, évente megjelentethetett kalendáriumokat, 
egy kiemelőtípussal12 bővítette a debreceni városi Rheda Pál és fia, Péter, debreceni működésük alatt 
officina felszerelését. folyamatosan, minden esztendőben adhattak ki 

A személyéhez köthető könyvdíszek tanulmá- naptárakat. A megmaradt példányok alapján isme- 
nyozása kapcsán derült ki, hogy Rheda XVII. szá- retes, hogy kezdetben az idősebb Rheda is ugyan- 
zadi kiadványaiban többször nem fordultak elő azzal a koronás, négy osztató, oroszlános Magyar­
ázok a földön fekvő puttókat ábrázoló sérült lécek,13 ország-címerrel díszítette kalendáriumai címlapját, 
amelyeket csupán egyszer, 1597-ben14 szerepelte- mint elsőként Csáktornyái János az 1592-ben ki­
tett. Viszont a stilizált levelekből álló hosszúkás adott öröknaptár címlapján.18 1615 és 1618 között 
díszlécet15 a XVII. század első harmadáig, míg a azonban egy kisebb méretű, kétosztatú, Magyar­
háromszöget formázó, ugyancsak stilizált levelek- ország-címer is föltűnt Rheda Pál naptárain, amely 
bői álló záródíszt16 az 1660-as évek első feléig hasz- nyilván új beszerzése volt. E két említett Magyar- 
nálták a debreceni városi nyomdában. Ez utóbbi ország-címer után fia, Péter működésének idősza- 
záródísz kisebb méretű változata17 minden bizony- kában jelent meg a debreceni naptárokban a har- 
nyal már az idősebb Rheda debreceni tevékenysé- madik változat: a két ágaskodó griffmadár által 
gének kezdetén a birtokában lehetett. Jelen ismere- tartott kétosztatú, koronás Magyarország-címer. 
teink szerint azonban ezt a záródíszt kizárólag Ezt a három változatban meglévő Magyarország-cí- 
XVII. századi kiadványokban szerepeltette, és mert a XVII. században csak a két Rheda használ- 
mindössze 1639-ig volt a debreceni városi műhely ta.19 Az őket követő nyomdászok kiadványaiban 
használatban. nem találkozunk velük. Csak Töltési István műkö-

A nyomdászok számára anyagi hasznot hozó désének időszakában, 1684-től tűnt föl a koronás, 
kiadványok voltak az alkalmi gyászbeszédek, négyosztatú, oroszlános Magyarország-címer után-
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47. A Csáktornyái által kiadott Cz'szóban 1592-ben 
elsőként alkalmazott Magyarország-címer (RMNy 678)
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46. A Rheda Péter által alkalmazott Magyarország-címer 
(RMNY 1426)

metszett változata, amely még a XVIII. század ele­
jén is előfordult a debreceni kalendáriumon.20

Sem a XVI. századvégi debreceni városi officina, 
sem Rheda Pál nyomdai anyaga nem rendelkezett 
saját fametszetes címlapkerettel.21 Ezért, amikor 
1611-ben a kolozsvári helyett a debreceni tipográfi­
át bízták meg Werbőczy István magyarországi jogi 
kézikönyvének újabb kiadásával, akkor a magyar 
és latin nyelvű törvénykönyv22 címlapjának díszí­
téséhez a kolozsvári Heltai-nyomda egykori famet­
szetét23 alkalmazta Rheda.24 A vonalakkal meg­
növelt, módosított változat azonban eltért a XVI. 
századi eredeti címlapkerettől.25 A változtatásra, 
nagy valószínűség szerint, az eredeti fametszetű 
dúc sérülése miatt volt szükség. A törvénykönyv 
előszavában olvasható „Heltai Gáspár, az kolozs­
vári könyvnyomtató, és az város hites nótáriusa 
munkája által deákul és magyarul újabban kiada­
tott, ... ugyanazon Heltai Gáspár és Debrecenben 
lakó könyvnyomtató Lipsiai Pál által ki is nyomtat­
tatott."26 állítással szemben a tipográfiai vizsgála­
tok azt igazolják, hogy a teljes kötet Rheda Pál 
debreceni nyomdájában, a saját betűtípusaival 
készült. A kolozsvári műhely felszereléséből egye­
dül csak a fentebb leírt módon megváltoztatott, a 
reneszánsz kapuzat alatta az oroszlánnal küzdő 
Sámsont ábrázoló címlapkeretet használta a debre­
ceni tipográfus.

Ugyancsak cáfolandó a szakirodalom korábbi 
vélekedése, mely szerint Rheda Pál maga is met­
szett új betűtípusokat.27 Ezt a megállapítást a deb­
receni nyomdásznak az 1614-ben kinyomtatott 
szorzó és kamatszámító táblákat tartalmazó kötete 
elején, Debreczeni Fekete Jánoshoz írt ajánlásában 
olvasható sorokra alapozták: „...a Pythagoras bölcs 
tanító táblájából szerzett Practicát kinyomtatnom, 
... nem szánván a nagy munkát nemcsak annak 
megírásával, hanem még ahhoz való betűknek is 
újonnan való készítésében ...cselekedtem...."28 
A tipográfiai vizsgálatok azonban nem igazolták, 
hogy Rheda Pál metszett volna új betűket. Ugyan­
akkor megállapítható, hogy több betűsort megújí­
tottak. így például a még Raphael Hoffhalter által 
metszett 119 milliméteres antikva szövegtípust, 
amelyet - ahogy a fentiekben már írtuk - 1585 előtt 
Hoffhalter Rudolf is fölújított. A XVI. század végé­
re azonban ezek a betűk ismételt elhasználódtak. 
Rheda Pál első debreceni nyomtatványaiban e 
típus betűi még kopottak,29 majd 1598-tól újfent 
éles, tiszta rajzolatúak.30 Mindez bizonyítja, hogy a 
városi nyomda tulajdonába került, még létező mat­
ricákról a betűöntésben is gyakorlott Rheda Pál a 
megkopott betűsorokat újraöntötte. Örökölt, el­
használt betűtípusai megújításával 1598-ra készült 
el. Az előzőekben hivatkozott, 1613. november 27-én
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kelt ajánlásban olvasható megjegyzése - a „be­
tűknek is újonnan való készítése" - tehát nem új 
betűtípusok metszésére, hanem néhány ismert, 
megkopott betűsor újraöntésére vonatkozhat.31

Rheda tevékenysége elején, 1596-tól elsőként 
alkalmazta a debreceni nyomtatványokban az u és 
a V hangok tudatos elkülönülő jelölését az általa 
kibocsátott nyomtatványokban. Ezért a korábbi 
betűtípusokból hiányzó, az eredeti típustól eltérő 
u betűt saját készítésűvel pótolta. Kiadványai ízlé­
sesek, tipográfiailag szépen kivitelezettek, mester­
ségbeli jártasságról tanúskodnak. A nyomdai mun­
kálatok irányítása mellett Rheda német nyelvből 
magyarra fordította a kiadásra szánt műveket, 
továbbá meg is szerkesztette őket.

Rheda Pál Debrecenben nemcsak mint tipográ­
fus tevékenykedett, hanem könyvkereskedői fel­
adatokat is ellátott. Ennek mindeddig fel nem tárt 
bizonyítéka Károlyi Péternek 1607-ben a megjele­
nési helynév közlése nélkül forgalomba hozott Ele­
menta graecae grammatices32 című munkája, amely 
csak a nyelvkönyvet Magyarországon forgalmazó 
könyvkereskedő, Debrecini, apud Paulum Rhedam 
Lipsensem nevét feltüntetve került forgalomba.
A tipográfiai vizsgálataink alapján megállapítható
volt, hogy ez a kiadás nem Debrecenben készült, rak által közrefogott kétosztatú, koronás Magyar- 
hanem valójában Lipcsében a Henning Grosse ország-címer fadúcán kívül tevékenysége alatt a 
kiadó jelentette meg 1607-ben. Ez szintén megerő- debreceni városi műhely készlete nem gyarapo- 
síti, hogy Rheda Pál Lipcséből érkezett a cívis- dott. Az általa megjelentetett nyomtatványok jel­

lemzője a tipográfiailag igényes, szerkesztett, léni-
Rheda 1619 nyarán a kassai nagy tűzvészben ákból kialakított dupla vonalas címlapkeret, ame- 

vesztette életét. Utolsó megkezdett munkáját - Há- lyet nyomdai cifrákkal is díszített, valamint az 
portoni Forró Pál magyar nyelvű fordítását Quin- ugyancsak keretek között elhelyezett margináliák. 
tus Curtiusnak az Nagy Sándornak macedón királynak Egyéni ízlését tükröző, tiszta nyomású kiadványai 
viseletes dolgairól33 - már nem ő, hanem idegen megjelenítésére Rheda nagy gondot fordított. Irá- 
anyanyelvű nyomdászlegényei fejezhették be. nyitása alatt az officinában több olyan segéd dolgo- 
Rheda halálát követően, a városi tanács intézkedő- zott, aki magyarul nem értett, ezért a hibás szedé­
sének megfelelően, vagyonának negyedét özvegye, seket maga korrigálta. E körülmények miatt a 
a nyomdát és készletét pedig két fia örökölte.

48. Az 1684. évtől használatos utánmetszett 
Magyarország-címer Vincze György 

kalendáriumában (RMK 11621)

városba.

megrendelt munkákkal igen lassan készült el, ami-
A testvérek megegyezését követően, 1620-tól a nek része lehetett abban, hogy nyomdai vállalkozá- 

tipográfia irányítását Rheda Péter vette át. A nyom- sa nem volt olyan jól jövedelmező, mint édesapjáé, 
dájából kikerülő kötetek többsége református egy- Adóságot halmozott fel és hagyott örökül, 
házi szerzők vitairatai, prédikációi voltak, de ezek 
mellett maga is jelentetett meg kalendáriumokat és megelőző halála után a városi tanács elrendelte 
szórakoztató, világi tárgyú müveket. Halála után a hagyatékának összeírását. A nyomdász tartozott a 
debreceni officina szórakoztató, népszerű, a nyom- városnak, ezért a vele szemben fennálló követelés 
dász számára anyagi haszonnal járó könyveket fejében a tanács az özveggyel történő elszámolást 
már alig-alig adott ki. Tízévnyi működése alatt követően a házát a nyomdával együtt lefoglalta, 
huszonnégy nyomtatvány került ki a sajtója alól.

Rheda Péter, édesapjához hasonlatosan, jártas dától eltérően, Debrecenben csak magyar nyomdá- 
volt a nyomdászat mesterségében. Az általa veze- szók tevékenykedtek. A városi tanács a nyomda 
tett tipográfia anyaga azonos volt az apjától örökölt vezetését először a jómódú helyi iparoscsaládból 
felszereléssel, amelynek betűanyaga működésének származó Fodorik Menyhért deákra bízta, aki 
utolsó szakaszában többségében már elhasználó- könyvárus és könyvkötő volt. Bár magasabb iskolai 
dott. A korábban hivatkozott ágaskodó griffmada- végzettséggel és némi nyomdászi ismerettel is ren-

A betegeskedő Rheda Péter34 1630. február 4-ét

Ezután, a legtöbb korabeli magyarországi nyom-
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Péter által összeállított református temetési beszéd­
gyűjteményben alkalmazott.39 Majd két évtizedig a 
85 milliméteres görög betűtípus nem fordult elő 
debreceni kiadványban. Legközelebb 1664-ben, a 
Karancsi György neve alatt megjelent két Marton- 
falvi-múben szerepelt. Legvégül Rosnyai János 
alkalmazta ezt a görög betűsort az 1679 és 1682 
között nyomtatott debreceni kiadványaiban.

Szólnunk kell még a XVII. századi Debrecenben 
nyomtatott szövegek között először olvasható 
angol nyelvű sorokról is, amely Hét napoki edgy üt 
beszelgetesek címen szintén Medgyesi Pál fordítás­
ban látott napvilágot 1637-ben.40

Fodorik Menyhért a sajtója alól kikerülő, ma 
ismert harminckét műnek a tipográfiai megjelení­
tésére nem fordított olyan nagy gondot, mint elő­
dei, a két Rheda. Különös módon egyik legszebb 
kiadványa 1632-ben jelent meg még a város vezeté­
sével kötött szerződése előtt. Ez Iktári Bethlen Ist­
ván Krisztina nevű leányának halála alkalmával 
kinyomtatott Temetési pompa című gyászversgyűjte­
mény volt.41 Utóbb nyomtatott kiadványai masza- 
tosak, nem egyenletesen festékezettek. Betűi ezért 
még nehezebben olvashatók. A XVI. század utolsó 
negyedétől nyomtatványai díszítésére jobbára a 
debreceni könyvekből már jól ismert három iniciá­
lésorozatot, valamint időnként az addigra már jócs­
kán megkopott záródíszeket használta. Igénytelen­
ségét mutatja az 1584-től debreceni kiadványokban 
sűrűn szerepeltetett két babérleveles ág között 
volutákkal ábrázolt férfifej figyelmetlen, fordított 
alkalmazása.42 Fodoriknál fordult elő utoljára a 
valószínűsíthetően Hoffhalter Rudolf által faragott, 
fehér hátterű ovális keretben bal mellső lábával 
zászlós keresztet tartó bárány fametszete, amely a 
Werbőczy István kétnyelvű jogi kézikönyvének 
1639. évi kiadásához később, 1642-ben nyomtatott, 
Telegdi Miklós összeállításában készült Index cím­
lapját43 díszítette. A Hoffhalter Rudolf által 1584-től 
alkalmazott volutákkal ékesített medúzafőt ábrá­
zoló záródísz mellett, tíz esztendőn át, 1632-től 
Fodorik ennek rossz minőségű utánmetszett válto­
zatát is szerepeltette kiadványaiban.

A Fodorik Menyhért nevével ellátott utolsó deb­
receni kiadvány 1651-ben jelent meg. Ezt követően 
tíz évig a cívisvárosban szünetelt a nyomtatás, amit 
megerősít azt a tény is, hogy ebből az időszakból 
nem maradt fenn példányból ismeretes Debrecen­
ben nyomtatott mű.44 Bár tudomásunk van Komá­
romi Csipkés György 1657-es kiadású teológiai 
vizsgatételéről,45 példányának hiánya miatt pontos 
megjelentetésének helye és a nyomdász személye 
jelenleg biztonsággal nem meghatározható. A hosz- 
szúra nyúlt szüneteltetésnek egyértelmű okát nem 
tudjuk. Amiként nem ismeretes Fodorik Menyhért

delkezett, azt a szakmai szintet nem érte el, amit a 
Rheda nyomdászcsalád képviselt. Az 1631-ben 
működését megkezdő Fodorikkal 1633-ban35 a 
cívisváros vezetése írásos szerződést kötött. Ez a 
ma ismeretes legkorábbról fennmaradt magyar- 
országi nyomdaszerződésünk. E szerint a tipográ­
fia 500 forintos vételár fejében a nyomdász tulajdo­
nába került, de működését a tanács minden szem­
pontból ellenőrizhette. Élhetett visszavételi jogával, 
amennyiben Fodorik tevékenységét nem találta 
megfelelőnek, illetve ha nyomdai munkát ellátó 
alkalmas utóddal nem rendelkezett. A nyomdász 
semmiféle újítást - leginkább a könyvek kiadása 
terén, de főképpen a teológiai művek vonatkozásá­
ban - nem tehetett, csak a tanács és a város vezető 
lelkészeinek engedélyével nyomtathatott ki teoló­
giai könyveket. Fodorik és az őt követő debreceni 
nyomdászok ettől kezdve nem folytathattak önálló 
kiadói politikát. A város vezetése lényegében cen­
zúrajogot gyakorolt felettük.

Többségében vallásos művek kerültek ki Fodo­
rik Menyhért tipográfiájából. Sorra kinyomtatta a 
református egyház papjai, főleg a cívisvárosban 
tevékenykedő lelkészek - Medgyesi Pál, Margitai 
Láni Péter, Veszelin Pál, Nógrádi Mátyás, Szobosz- 
lai Miklós, Kecskeméti János - vaskos prédikációit. 
Nyomdája jelentette meg elsőként, 1636-ban, az 
angol puritanizmus atyjának, Lewis Bayly anglikán 
püspöknek a művét, a cambridge-i tanulmányokat 
is folytató Medgyesi Pál fordításában, Praxis pietatis 
címen.36 A puritán kegyességi irodalom e nagy­
hatású alkotásához Fodorik új betűtípust használt. 
Ez az éles vonalú 80 milliméteres antikva szöveg­
típus37 észrevehetően elkülönül a többi, már meg­
kopott, Rheda Pétertől átvett betűkészlettől. Fodo­
rik a kiadvány fontosságát kívánta hangsúlyozni 
az ugyancsak új beszerzésű arabeszkes, sötét ívű, 
középen virágot ábrázoló nyomdai cifrákkal kere­
tezett címlappal.38 Rheda Péter gyakorlatát követve 
ő is gyakran díszítette kiadványai címlapját duplán 
keretezett léniák között elhelyezett nyomdai cifrák­
kal. Nevéhez köthető egyedi sajátosság, hogy csak 
az ő nyomtatványaiban fordult elő az a jobb és bal 
oldali apró karikával és negyed dupla körívvel 
díszített derékszögű sarokdísz, amelyet 1637-ben, 
majd 1651-ben alkalmazott az előzőekben ismerte­
tett, nyomdai cifrák segítségével kivitelezett cím­
lapkeretezésnél. Tipográfiájának felszerelése az 
újraöntött antikva szövegtípuson és nyolc darab 
nyomdai cifrán kívül más elemmel nem gyarapo­
dott. Voltaképpen a korábbi debreceni nyomtató­
műhely könyvdíszeivel dolgozott. Fodorik szintén 
szerepeltette köteteiben a Raphael Hoffhalterhez 
köthető 85 milliméteres görög betűsort, amelyet 
utoljára az 1644. évben kinyomtatott Margitai Láni
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49. A XVI. századból származó eredeti záródísz 
1602 és 1642 között szerepelt a XVII. századi 

debreceni kiadványokban

50. Fodorik Menyhért az eredeti záródísszel 
közösen 1632-től alkalmazta gyengébb utánmetszett 

változatát is kiadványaiban

halálának időpontja sem. A városi tanács 1663. 
március 12-én kelt végzése46 alapján feltételezhető, 
hogy 1661 végén, esetleg 1662 elején halhatott meg. 
Nagy valószínűséggel a betegeskedő tipográfus 
végig Debrecenben tartózkodott. Az ő nyomdai 
vállalkozását adósság nem terhelte, amely jó üzleti 
érzékét bizonyítja. Az előzőekben már hivatkozott 
iratból az is megtudható, hogy száznegyvenöt 
forintért Debrecen városának tanácsa az örökösök­
től visszaváltotta a nyomdát.

tette meg.54 Meglátásunk szerint ez az évszám nem 
ok nélkül került a fametszetes címerre. Joggal 
vetődhet fel annak eshetősége, hogy az 54*51 milli­
méteres, tetszetős, igényes kivitelezésű fametszet a 
magyar nyelvű Biblia újabb kiadásának legfőbb 
támogatója, Bethlen István tiszteletére, eredetileg 
éppen a Váradi Biblia számára készülhetett, és 
talán helyi, váradi metsző munkája.55 A kedvezőt­
len háborús körülmények, a nyomda és a kinyom­
tatott példányok menekítése kapcsán azonban az 
újonnan faragott címer díszesebb fadúca a metsző­
től nem juthatott el a megrendelő Szenei Kertész 
Ábrahámhoz, aki 1661. február 19-én már Kolozs­
várott tartózkodott. A törökök által engedélyezett 
1660. augusztus 27-ei56 kiürítéskor nem került sor a 
félig kész példányok és a nyomdai anyag elszállítá­
sára.57 A tipográfia és a félbemaradt példányok 
csak később, Barcsai Ákos fejedelem sikeres tárgya­
lásainak köszönhetően jutottak el Kolozsvárra.58 
Szenei Kertész az 1661-es évszámot viselő új met­
szésű mutatós címer hiányában rendelhette meg az 
iktári Bethlen-címer nagyobb méretű, ovális formá­
jú újabb fametszetes változatát az immár Kolozsvá­
rott befejezett Váradi Biblia számára. De az sem

Karancsi György a debreceni nyomda élén

1661-től vehette át a debreceni officina irányítását 
Karancsi György, akinek neve 1662 és 1676 között 
Georgius R. Karancsi, és Karancsi R. (P.) György 
alakban olvasható a debreceni nyomtatványok 
impresszumában. Származásáról, korábbi életéről 
nem rendelkezünk használható adatokkal. Csűrös 
Ferenc következtetése szerint székely származású 
volt.47 A Szenei Kertész-féle, esetlegesen Váradon 
maradt nyomdai anyag és a debreceni városveze­
tés közötti kapcsolatra utaló Csűrös felvetésére48 
alapozva, Csorba Dávid szerint Karancsi Görgy 
Szenei Kertész Ábrahám nyomdászsegédeként dol­
gozott,49 és Várad 1660. évi török általi elfoglalását 
követően került Debrecenbe. A hivatkozási alap az 
volt, hogy Karancsi kiadványait két ízben50 díszí­
tette a „Kertész kiadványait jellemző" iktári Bethlen 
család hattyús címerével. Ezt Csűrös Ferenc, való­
színűleg összehasonlítás nélkül, látatlanul vélte 
azonosnak a Váradi Biblia51 címlapját díszítő 
ugyancsak hattyús iktári Bethlen-címerrel.52 Bár 
mindkét címeren az iktári Bethlenek jelvénye látha­
tó, mind méretükben, mind formájukban eltérnek 
egymástól.53

A debreceni nyomtatványokban 1663-1664 
között megtalálható díszített kerettel övezett, sávo- 
zott hátterű iktári Bethlen-címer négy sarkában 
egy-egy szám látható, amely feltételezésünk szerint 
készítésének dátumát, az „1661." esztendőt örökí­
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51. Az 1661-es évszámot viselő hattyús iktári Bethlen- 
címer eredetileg feltehetően a Váradi Biblia számára 

készülhetett
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zárható ki, hogy a négyszögletes iktári Bethlen-cí- 
mert túl kicsinek találta Szenei Kertész a Váradi 
Biblia számára, és ezért tekintett el a használatától. 
Miután eredeti céljának aktualitását elvesztette, az 
1661. évszámot viselő címer fadúca kerülhetett 
Karancsi György birtokába és - mai ismereteink 
szerint két alkalommal59 - a debreceni nyomtatvá­
nyokba.

Karancsi váradi nyomdászinaskodása feltétele­
zésének mindenképp ellentmondanak mesterség­
beli járatlanságot tükröző, igénytelen kiadványai. 
A sajtója alól kikerülő munkák semmiképpen sem 
jellemezhetnek egy, a jeles váradi tipográfus mel­
lett dolgozó, a nyomdászmesterség fortélyait nyil­
vánvalóan elsajátító segédet. Másfelől a tipográfiai 
vizsgálataink sem igazolták a váradi officina egyet­
lenegy betű- és díszkészletének használatát debre­
ceni nyomtatványokban Karancsi működése alatt. 
Inkább azt tapasztaltuk, hogy Karancsi György, 
aki maga is érzékelhette a nyomdászat mesterségé­
ben való jártasságának hiányát, továbbá a neki 
valószínűleg sokszor felrótt hibák miatt ért bírála­
tok hatására, tökéletlenségét más módszerrel 
kívánta orvosolni. Az előzőekben említett hattyús 
iktári Bethlen-címer mellett a Báthori család sár­
kányfogas címerével,60 illetve Bocskai Újlaki Ferenc 
úgyszintén sárkányfogas címerével díszítette a 
nyomtatványait.61

A XVII. században elsőként Karancsi használta a 
debreceni városi tipográfiát azonosító nyomdász­
jelvényeket. Két változatban is megtalálható a 
hanaui nyomdász-kiadó, Konrad Eyfrid (1618-1635) 
jelvényét utánzó nyomdászjegye. A kisebb méretű, 
datálatlan változatot mindössze az 1666. esztendő­
ben szerepeltette kétszer.62 1673-tól a nagyobbik, az 
1663-as évszámot viselő változatot alkalmazta, 
amely a XVIII. század elejéig megvolt a debreceni 
officina használatában.63 1673-tól Karancsi egy 
másik nyomdászjelvényt64 is használt, amely négy­
szögletű, stilizált fát ábrázolt, törzsénél a Vitae (Az 
életnek) mottó, míg a fa gyökérzete alatt az 1663-as 
évszám olvasható. A fametszetbe vésett évszám 
meglátásunk szerint arról tanúskodik, hogy Karan­
csi a debreceni városi tipográfia számára ekkor 
rendelhette meg ezt a nyomdászjelvényt is, ame­
lyet jelenlegi ismeretünk szerint az utána követke­
ző nyomdászok közül egyedül Töltési István alkal­
mazott 1684-ben.65 E jelvények későbbi használata 
kapcsán érdekes egybeesést figyeltünk meg: mind­
két 1663-as évszámot viselő nyomdászjelvényt 
Karancsi György csak tíz év múltán, 1673-ban sze­
repeltette, amelynek okára a meglévő ismeretünk 
alapján jelenleg nem tudunk magyarázatot adni.

A cívisvárosban készült könyvekben 1663-tól 
tűnt fel az eredetileg a pataki fejedelmi nyomda fel­

szereléséhez tartozó, bojttal végződő ornamentális 
díszítésű levél- és virágdísz.66 A záródísz debreceni 
felbukkanásának különös jelentőséget ad, hogy 
Karancsi attól a Rosny ai Jánostól kapta, akit a vele 
elégedetlen debreceni városi vezetés pár esztendő 
múltán a helyére szánt.67 Továbbá ennek a záró­
dísznek a megszerzésére pont abban az időszakban 
került sor, amikor a Báthori Zsófia támogatását 
bíró jezsuiták elől - 1663-1664 között - a sárospata­
ki fejedelmi nyomdát Bocskai István zempléni fő­
ispán egyik, máig nem tisztázott, zempléni birtoká­
ra menekítették.68 Napjainkban is kérdéses, hogy 
ebben az időszakban hol tartózkodott és mivel fog­
lalatoskodott a sárospataki nyomdász, Rosnyai 
János. Véleményünk szerint választ adhat Karancsi 
György két feltűnően szép kiállítású kötete 1663-ból. 
Debreceni Szűcs János69 és Martonfalvi Tóth 
György70 írásainak tipográfiai megjelenítése szem­
mel láthatóan eltér mind a korábban, mind az ezt 
követően kinyomtatott többi Karancsi-kötettől. Az 
általa megjelentetett munkák esetében először e két 
nyomtatványon látható a városi műhely készletébe 
tartozó nyomdai cifrákból igényesen és ízlésesen 
kialakított keretezett címlap. Ugyancsak feltűnő a 
két nyomtatvány gondosan megválogatott, bár 
már kopott betűtípusokból tipográfiailag szépen 
megszerkesztett címlapja, ami nem jellemezte a 
Karancsi-féle kiadványokat. Még feltűnőbb az 
1664-ben kinyomtatott két Mártonfalvi-műben, 
valamint az 1665. augusztus 12-ét követően készült 
Komáromi Csipkés György-féle prédikációgyűjte­
mény harmadik kötetében fölbukkanó, eredetileg 
Raphael Hoffhalterhez köthető görög betűtípus.71

Karancsi sem előtte, sem utána nem használt 
görög betűt, amely deákos műveltségének hiányá­
ról tanúskodhat. Az őt követő Rosnyai János azon­
ban igen: 1679 és 1682 között szerepeltette újból a 
Hoffhalter-féle görög típust debreceni kiadványai­
ban. Éppen ezért azt feltételezzük, hogy Rosnyai 
János nemcsak a sárospataki nyomda díszét enged­
te át Karancsi Györgynek, hanem személyes jelen­
létével, szakmai tudásával is segíthette nyomdász­
társát rövid ideig, 1663-1665 között. Tehát a sáros­
pataki fejedelmi nyomdász, a pataki tipográfia 
kényszerű szüneteltetése alatti időszakban, 
1663-1665 között a debreceni városi officinában 
dolgozott. így még inkább érthető, hogy Debrecen 
vezetői miért őt hívták meg a városi nyomda veze­
tésére, amikor Karancsi tevékenységével már 
nagyon elégedetlenek voltak.

1668-ban Karancsi további, új beszerzésű, szép 
kiállítású záródíszekkel gazdagította a debreceni 
városi nyomda felszerelését.72 Az anyagi gondok­
kal küszködő Johann David Türsch özvegyének 
kassai officinájából73 megvásárolta a későbbiekben
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a debreceni nyomtatványokat jellemző, bő lombo­
zató stilizált fa fametszetét.74 Ugyancsak 1668-ban 
szerezte be a kerekded alakú, reneszánsz stílusú, 
finom vonalú stilizált növényi és virágmotívumos 
záródíszt,75 valamint három, a korszakban közked­
velt, stílusában azonos, görög vázából kihajló virá­
gokkal és levelekkel díszített fametszetet.76 Ezek 
még a XVIII. század elején is színesítették a debre­
ceni nyomtatványokat. Az egyenetlen, maszatos 
nyomtatás ellensúlyozására összességében 1662-től 
folyamatosan, tizenkét darab záródísszel, három
címerrel és három nyomdászjelvénnyel gyarapítót- 9 Az eredetileg Johann David Türsch
ta az általa irányított városi nyomtatóműhely dísz- kassai műhelyéhez tartozó dísz Debrecenben 1668-1694 
készletét. A sok nyomdai dísz használata kapcsán 
megállapíthatjuk, hogy a Karancsi-féle nyomtatvá­
nyok díszítettsége szöges ellentétben állt a korszak 
puritán szemléletével, és jelentősen eltért az előtte bit a kegyes olvasó megjobbíthatja, mivel a bötük- 
és utána következő XVII. századi debreceni tipo- nek elkopása miatt nem mindenütt látszik meg az

a, e, 1, r."81
Az 1668-ban megjelentetett Szőllősi Mihály Sión 

gondos megőrzésének bizonyítéka a Bartha Boldi- leanya című vitairatban újabb mentegetőzést talá- 
zsár Rövid krónika77 című művében újra feltűnő lünk: „A kedves olvasó a több fogyatkozásokat, 
haláltánc-ábrázolású iniciálésorozat E betűje, amely melyek kiváltképpen a distinctiokban és accentu- 
még a Raphael Hoffhalter által Bécsből menekített sokban a Typográphiában való szűk volta miatt 
készlet részeként került Debrecenbe, majd Váradon estenek meg jobbítani ne neheztelje."82 E kiadvány 
át Gyulafehérvárra. Innen, az édesapjától megörö- megjelentetésével Karancsi György közvetlenül be- 
költ felszereléssel, Hoffhalter Rudolf tulajdonába kapcsolódott a protestánsok és katolikusok között 
jutott, aki alsólendvai és nedelici működését köve- egyre élesedő úgynevezett felső-magyarországi hit- 
tően 1576-ban ismételten magával hozta Debrecen- vita tételeinek közreadásába. Az igen gyenge külle- 
be.78 Az, hogy 1666-ban a közel száztíz éves iniciálé mű nyomtatványon sem a nevét, sem a megjelenés 
még mindig megtalálható volt a debreceni városi helyét nem tüntette fel. Ennek kézenfekvő oka lehe- 
nyomda felszerelésében, jól illusztrálja e tipográfiai tett, hogy nem rendelkezhetett a város és a debrece­

ni református egyház vezetésének a hitvita meg- 
Szelestei N. László79 Kazzay Sámuel neves deb- jelentetését jóváhagyó hozzájárulásával. Ugyanígy 

receni patikus, műgyűjtő 1775. évi adatközlésére tett a még ugyanebben az esztendőben kinyomta- 
hivatkozva említett bizonyos „nyugtalan időket", tott, ismeretlen szerzőnek a jezsuita Sámbár Mátyás 
amikor „a fegyvert a Karancsi-nyomda betűivel" állításait cáfoló, Az eötödik evangélistának, Sámbár 
töltötték meg. Ezért, Csűrös Ferenc megállapítását Mátyás káplánnak zenebonája83 címen megjelentetett 
elfogadva, elképzelhetőnek vélte,80 hogy az újra- munkánál is. 1675-ben Szőnyi Nagy István mű- 
indítás érdekében Karancsi a tipográfia betűsorait vének84 címlapján a svéd királyra, Gusztáv Adolfra 
más készletekből származó, használt betűkkel bőví- utalva, a Christianapolis nyomdahely megnevezést 
tette. A tipográfiai vizsgálatok azonban nem iga- tüntetett fel. E hamis, illetve impresszum nélküli 
zolják ezt a feltételezést. Karancsi György ugyanis munkáknak a Karancsi György irányította debrece- 
döntően az elődjétől örökölt, többnyire valóban el- ni tipográfiájában történő megjelentetését V. Ecsedy 
használódott betűkkel kezdte meg működését, más Judit tipográfiai vizsgálatai igazolták.85 Karancsi 
magyarországi nyomdából származó betűkészlet- Györgynek a hitvitába való bekapcsolódását a 
tel nem dolgozott. Készletében nincs olyan betűsor, hányatott helyzetű pataki nyomdásszal, Rosnyai 
amely az ő működését megelőzően már ne lett Jánossal 1663-tól bizonyíthatóan meglévő szemé- 
volna ismeretes a debreceni városi nyomda XVII. lyes viszonya indokolhatja, ami egyben további 
századi anyagából. A sajtója alól kikerülő nehezen magyarázatot ad arra is, hogy Rosnyai János miért 
olvasható nyomtatványokban több alkalommal csak Karancsi halála után fogadta el a debreceniek 
található mentegetőzés a tipográfia betűinek rossz meghívását a városi nyomda élére, 
állapota miatt. Az 1664. esztendőben kiadott, Bá- 
thori G. Mihály prédikációit tartalmazó kötetben a miatt kapott sok panasz és elmarasztaló kritika 
sajtóhibák felsorolását követően olvasható: „A töb- hatására Debrecen városának tanácsa 1671. június
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között volt használatban

gráfusok gyakorlatától.
Az elődök által összegyűjtött nyomdai készlet

készlet összetételét.

Valószínűsíthetően a Karancsi-nyomtatványok
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53. Az Amszterdamból hozatott új betűtípusok 
a Rosnyai által 1681-ben kinyomtatott 
Ábécés könyv címlapján (RMK 1 1254)

Tótfalusi Kis Miklós 1698-ban Kolozsvárott ki­
nyomtatott Mentsége93 több vonatkozásban közölt 
fontos adatokat a debreceni városi officina készle­
tének megújulásáról, valamint a nyomtatóműhely 
felszerelését működtető tipográfusok tevékenysé­
géről. Többek között említést tett arról, hogy Deb­
recen város vezetése sok költséggel támogatta a 
városi nyomda készletének megújítását.94 Tőle tud­
ható, hogy az új betűtípusok és nyomdai cifrák 
honnan és mikor érkeztek: „Megtetszik ez a debre­
ceni típusból, melyet nagy hírre Amsterdamból 
szereztek. Ezelőtt húsz esztendőnél nem sokkal 
elébb hozatták volt azt..."95

Az 1677-ben a működését még a régi kopott 
készlettel megkezdő Rosnyai János az Amszter­
damból vásárolt új betűsorozatokat és nyomdai 
cifrákat először Kábái Bodor Gellért debreceni pap 
Hegyes ösztön című prédikációs kötetének első ki­
adásában96 alkalmazta, a címlap hátán (Aib) olvas­
ható, 1678. augusztus 12-én kelt ajánlást követően. 
Ennek alapján úgy véljük, hogy az új betűkészlet és 
nyomdai cifrák 1678 első felében érkezhettek a 
városi tipográfiába. A Hollandiából beszerzett új 
nyomdai felszerelés 14 betűsorozatból97 és 12 
nyomdai cifrából98 állt. Könyvdísz az újonnan 
vásárolt felszerelésben nem volt. Bár nem mind-

21-én határozott arról, hogy „az elhanyagolt nyom­
da élére" új nyomdászt kívánt állítani.86 Egy év 
múlva a városi elöljáróság meghívta a megszűnt 
pataki fejedelmi nyomda tipográfusát, Rosnyai 
Jánost, aki, amint erre fentebb már utaltunk, a meg­
hívást ekkor még nem fogadta el.

Nyomdászattörténeti megítélés szerint Karancsi 
György tizennégy éves működése a debreceni 
városi nyomda legszomorúbb időszaka.87 Ugyan­
akkor a XVII. században csak az ő nevéhez köthető 
a debreceni tipográfia készletének nagyszámú 
könyvillusztrációval való bővítése és ezeknek sűrű 
szerepeltetése, amellyel nyilvánvalóan gyenge 
nyomtatói teljesítményét kívánta feledtetni, egy­
úttal kiadványai eladhatóságát növelni. Jelenleg 
nem ismerjük, hogy a könyvdíszek többségét 
milyen forrásból szerezte be. Nem zárhatjuk ki azt 
sem, hogy esetleg helyi debreceni mester(ek) fa­
metszetei lehettek ezek az illusztrációk. A sok 
könyvdísz alkalmazása ellenére a nyomtató műhe­
lyéből kikerülő munkákban előforduló, időnként 
olvashatatlan, kivehetetlen betűk miatt tevékenysé­
gét a „Karancsi-betűk" elmarasztaló kifejezéssel 
illették, ami évszázadokig a hanyag nyomdászi 
munka szinonimája lett.

Új betűk és nyomdai cifrák Amszterdamból

Rosnyai János a Sárospatakról elűzött református 
diákokkal 1671 októberében Debrecenbe mene­
kült.88 Magával hozta a pataki fejedelmi nyomda 
teljes készletét, amelyet a városházán helyeztek 
biztonságba,89 majd nem sokkal később, még az ősz 
folyamán Kolozsvárra távozott. A református 
országos tipográfiában Veresegyházi Szentyel 
Mihály nyomdavezető mellett dolgozott 1677-ig.90 
A fentebb vázolt okok miatt csak Karancsi György 
halálát követően, 1677-ben tért vissza Debrecenbe 
és vállalta el a nyomda irányítását.

Rosnyai 1677-ben még a régi kopott, megörökölt 
készlettel fogott hozzá idősebb Köleséri Sámuel 
több munkájának91 kinyomtatásához. Ennek a tény­
nek a szerző az 1677. szeptember 23-át követően 
napvilágot látott a Szent írás rámájára vonatott... 
című prédikációs kötete ajánlásában hangot is 
adott: „Ha a Typográphiának régisége s kopottsága 
miatt néhol-néhol esett homályosság a nyomtatás­
ban, azért a dolgot meg ne utáld; hanem míg Isten 
világosabb Typusokat ad, vedd jó néven addig a 
csekély munkát's élj vele idvességesen."92 A nyom­
dai készlet korszerűsítése, a több évtizede folyama­
tosan igénybe vett betűsorozatok újakkal való le­
cserélése a debreceni tanács tagjai számára idősze­
rű és halaszthatatlan feladattá válhatott.
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egyik betűtípust és nyomdai cifrát szerepeltette 
azonnal Rosnyai János, ettől kezdve a maga és az őt 
követő nyomdászok számára az új felszerelés a 
debreceni tipográfia készletének megsemmisülésé­
ig, 1705-ig, rendelkezésre állt. Az újonnan vásárolt 
betűtípusokból hiányoztak a magyar nyelvben 
gyakrabban használt á, é, k, ö, ü, z hangok jelölésé­
re alkalmazható betűk. Ezeknek pótlását Rosnyai a 
korábbi, igen elhasználódott, de még létező betűk­
kel oldotta meg. Vagyis a korábbi betűkészletnek 
az újjal együtt való alkalmazása a régi, kopott típu­
sok további fennmaradását bizonyítja, azok be­
öntésére nem került sor. Továbbá a régi készletből, 
amint erre korábban hivatkoztunk már, 1679 és 
1682 között, vagyis működése alatt, végig alkal­
mazta azt a Raphael Hoffhalter-féle görög betű­
típust, amelyet utoljára ő használt debreceni nyom­
tatványban.

Rosnyai 1679-ben Diószeghi K. István Kiosztatott 
talentom című művében" szerepeltette első alka­
lommal a francia Estienne család Noli altum safe- 
re (Ne fuvalkodjál fel!) jelvényét utánzó nyom­
dászjelvényt.100 Magyarországi eredete nem isme­
retes. Először Andreas de Moscorow Lachovius 
kolozsvári unitárius lelkésznek 1667. április 2-án 
Kolozsvárott Margareta Kroner felett tartott gyász­
beszéde kinyomtatott példányának címlapján 
szerepelt. Ezt a munkát az elköltöztetett gyulafe­
hérvári fejedelmi nyomda vezetője, Brassai Major 
Máté jelentette meg 1667-ben Kolozsvárott. A talá­
ros férfialakot ábrázoló jelvény nem volt meg Bras­
sai Majornak a magával hozott gyulafehérvári fe­
jedelmi tipográfiai felszerelésében.102 1668-ban 
I. Apafi Mihály a Kolozsvárra szállított egykori 
váradi Szenei Kertész-féle műhely élére Veresegy­
házi Szentyel Mihályt nevezte ki, aki a már ott lévő 
hajdani gyulafehérvári fejedelmi nyomda készleté­
vel kiegészülve nyomtatott. Az erdélyi fejedelem 
rendelkezésének megfelelően nem sokkal később a 
két tipográfiai anyag hivatalos egyesítése is meg­
történt, amelynek eredményeként született meg a 
református országos nyomda.103 A nyomdászjel­
vényt Rozsnyai János feltételezésünk szerint innen, 
a református országos nyomdából hozhatta el, ami­
kor Veresegyházi Szentyel Mihály mellett Kolozs­
várott dolgozott.104 Ettől kezdve a 29><48 milliméte­
res, a francia Estienne család nyomdászjelvényét 
követő, de valójában a párizsi Rémy Soubret kiadói 
jelvény tükörfordított, csonkított utánzata a debre­
ceni városi nyomda használatában a XVIII. század 
első pár évében is még megvolt. 1683 elején egyet­
len alkalommal Lisznyai K. Pál a Rosnyai János 
özvegyének neve alatt kiadott Professionvm scholas­
ticarum opera & studio...prima pars című tankönyvé­
nek címlapján szerepelt, majd Kassai Pál nyomtat­
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54. Rosnyai János közvetítésével Kolozsvárról 
Debrecenbe került nyomdászjelvény 

(RMK 1 1229)

ványain tűnt fel 1686 és 1694 között,105 végül Vin- 
cze György több kiadványát díszítette vele. Utolsó 
alkalommal 1703-ban Kocsi Major Ferenc disszertá­
ciójának címlapján szerepelt.106 A kuruc-labanc 
háborúskodás miatt, az 1705-ben elpusztult debre­
ceni városi officina készletével együtt ez a nyom­
dászjelvény is odaveszhetett. A cívisvárosban a 
XVII. század utolsó harmadában tevékenykedő 
tipográfusok közül egyedül Töltési István nem 
alkalmazta ezt az üres írásszalaggal ábrázolt, fran­
cia hatású nyomdászjelvényt, bár a fadúca az ő 
működése alatt is kéznél volt a debreceni városi 
tipográfiában.

1681-ben a nyomda helyének és nyomtatójának 
megjelölése nélkül jelent meg a Váradon török fog­
ságban szenvedő keresztyén magyar rabok szomo­
rú sorsát meg verselő ének.107 A betűtípusok és 
nyomdai cifrák alapján egyértelműen a debreceni 
officina kiadványaként azonosítható a ma már csak 
a fakszimile kiadásból ismeretes négylevélnyi mű.
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Címlapján felismerhető az egykori váradi Szenei 
Kertész-féle műhely felszereléséhez tartozó 2021 
milliméteres háromszög alakú, finom vonalú, orna- 
mentális záródísz. Ezt ugyancsak Rosnyai János 
hozta magával Kolozsvárról, a református országos 
nyomdából.108 Mai ismereteink szerint utoljára 
Vincze György alkalmazta debreceni nyomtatvány 
díszítésére 1700-ban.109

Szintén Rosnyai János révén került a debreceni 
városi officina készletébe a duplán keretezett, 33><33 
milliméteres újszövetségi iniciálésorozat E110 és 
G111 betűje, amelyek csupán egy-egy alkalommal 
fordultak elő a hivatkozott 1679-es nyomtatvá­
nyokban. Ez a két iniciálé korábban nem szerepelt 
a váradi Szenei Kertész-féle nyomdai anyagban, 
miként nincs ismeretünk arról sem, hogy a gyulafe­
hérvári fejedelmi tipográfia alkalmazta volna őket. 
A sérült, erősen elhasználódott iniciálésorozatnak 
sem az eredetéről, sem a későbbi felhasználásáról 
nem rendelkezünk további ismeretekkel.

Rosnyai János a hollandiai betűtípusok és a 
nyomdai cifrák, valamint az általa hozott néhány 
könyvdísz mellett esetenként a debreceni tipográ­
fia még meglévő, korábbi díszkészletét is igénybe 
vette, leginkább a XVI. századi iniciálékat. A tipog­
ráfiailag igényesen szerkesztett, de igen szerény, 
egyszerű kivitelezésű kiadványait többnyire az új 
beszerzésű nyomdai cifrákból saját maga kombi­
nálta iniciálékkal, fejlécekkel és záródíszekkel 
illusztrálta. Kiadványai tipográfiai megjelenítése 
szöges ellentétben áll elődjének, Karancsi György­
nek nyomtatványaival. A hiányzó nyomdai illuszt­
rációkat pótló ötletességét Lisznyai K. Pál már 
említett Professionvm scholasticarum opera & studio... 
prima pars című112 tankönyv szemléltető ábráin és 
térképein tapasztalhatjuk meg. A drótok alkalma­
zásával kialakított igencsak egyszerű kivitelezésű 
megoldás, bár esztétikailag silány, segítette a diá­
kokat a hatalmas mennyiségű információban való 
eligazodásban, és könnyebb elsajátításában. Meg­
oldását a későbbiekben átvette és alkalmazta Kas­
sai Pál is, amikor Lisznyai K. Pál újabb tankönyveit 
illusztrálta.

A Rosnyai által kinyomtatott művek szerzői 
között leginkább a cívisváros és a környék tudós 
papjai - Kábái Bodor Gellért, Köleséri Sámuel, Fel- 
vinczi Sándor, Csúzi Cseh Jakab, Diószeghi K. Ist­
ván, Szőnyi Nagy István, Drégely-Palánki János, 
Gyulai Mihály -, illetve a kollégium neves, orszá­
gos hírnevet szerző professzorai - Komáromi Csip­
kés György, Mártonfalvi Tóth György, Szilágyi 
Tönkő Márton, Lisznyai K. Pál - szerepelnek. 
E szerzők írásainak megjelentetését anyagilag nem­
csak az erdélyi fejedelem, I. Apafi Mihály, a debre­
ceni tanácsbeli urak, jómódú polgárok, hanem a

korszakban országosan egyedülálló módon a kollé­
gium diákjai is támogatták.113 Erről tanúskodik pél­
dául Lisznyai K. Pál Catalogus monarcharum & 
dynasttarrum seu regnum című művének impresszu­
ma: Ex officina Johannis Rosnyai, & sumptibus Pauli P. 
Saroi, sch. Debr. civ. 1680.114

Debrecen elöljárói megbecsülték Rosnyainak a 
nyomda élén kifejtett munkáját. Halála után, 1682 
decemberének második hetében, a városi tanács 
„fejedelmi" temetést rendezett neki.115

A debreceni városi nyomtatóműhely sajtója alól 
Apud Viduam Johannis Rosnyai116 impresszummal 
látott napvilágot az utólag szedett ajánlás tanúsága 
szerint, 1683. március 22-ét követően a fentebb 
említett Lisznyai K. Pál-féle tankönyv. Rosnyai 
özvegyének nevével többet nem találkozunk deb­
receni nyomdaterméken. Ennek oka, hogy az 
özvegy által irányított debreceni officinában dol­
gozhatott már az utód, Töltési István is. Az általa 
megjelentetett két kisebb nyomtatvány datált dedi­
kálása valószínűsíti, hogy mindkettő nyomtatását 
még március hónapban megkezdhette. Debreceni 
Foris István királydaróci pap Isten szent sátrának 
becsületben való tartásának című művének117 ajánlása 
1683. március 17-én, míg Gyulai Mihálynak Világ 
harangja című írásáé118 1683. március 22- én kelt.

A szakirodalomban elterjedt megállapítás sze­
rint Töltési István debreceni születésű volt.119 Ezt 
maga Töltési cáfolta a Guilielmus Amesius Medulla 
theologica című mű ajánlásában, amikor köszönetét 
mondott egykori komáromi tanárának, Csúzi Cseh 
Jakabnak,120 aki bevezette a műveltségbe, és ván­
dorú tja megkezdése előtt beajánlotta egy hírneves 
bécsi kereskedőhöz. Mindez 1665 és 1672 között 
történt.121 Tanár és tanítványa sorsa később ismét 
összefonódott, immár Debrecenben. A minden 
bizonnyal komáromi születésű Töltési Istvánra 
vonatkozó adat ismeretében válik érthetővé, hogy 
az elűzött nyomdásznak az 1685. év második felé­
ben bekövetkezett kényszerű debreceni távozását 
követő hosszabb szünet után 1703-ban az újrakez­
dés helyszíne miért Komárom volt.

A nemesi származású, ekkor már debreceni 
lakos, valamint családos Töltési István könyvkötőt 
a városi tanács külföldi tanulmányútra küldte, 
hogy elsajátítsa a betűmetszés, -öntés és a nyom­
dászmesterség tudományát.122 Minderre még Ros­
nyai János életében, 1681. augusztus 6-án került 
sor.123 Miután Hollandiában egykori mestere, Dirck 
Voskens nem vállalta, Töltésit Tótfalusi Kis Miklós 
vette magához, és tanította ingyen a betűmetszés és 
-öntés mesterségére. Ez azonban három hónapnál 
nem tartott tovább, amint ezt a Töltésit idéző Tót­
falusitól megtudható: „Vagy Stempel, vagy nem 
Stempel, de én bizony miatta el nem vesztem sze­
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meimet: egy stempelt nézek - melyet csinálok - és 
kettőt lát a szemem."124

A legutóbbi időkig a szakirodalomban általáno­
san elfogadott volt, hogy a Rosnyait követő Töltési 
István Amszterdamból való hazatérését követően a 
debreceni városi tipográfiát „kiváló új betűkkel 
látta el".125 A feltételezés alapját a Csűrös által 
hivatkozott 1685. április 30-ai, Thököly Imre udvari 
emberéhez, Láng Jánoshoz címzett Töltési levél 
adhatta: „Sok fáradságom volt az kigyelmed mun­
kájával; betűm nem volt elegendő; úgy kellett met­
szenem újonnan és öntenem, mivel egyszersmind 
mind sculptor és fusor vagyok."126 Az összeállított 
nyomdakészlet tipográfiai vizsgálata nem igazolta, 
hogy Töltési István „Debrecenben készült betűkkel 
nyomtatott" volna.127 Nevéhez csak egyetlen új 
betűtípus köthető, a 2,4 milliméteres görög szöveg­
típus, amelyet 1684-től128 alkalmazott kiadványai­
ban, majd az őt követő Kassai Pál használta még 
nyomtatványaiban 1693-ig. A Rosnyai idejében 
Hollandiából vásárolt betűsorozatokból hiányzó, 
megfelelő számú, a magyar nyelvben viszont gyak­
rabban használt hangok - k, z, á, é, ö, ü - jelölését 
elegendő számú betű hiányában jobbára a saját 
maga által gyártott betűkkel pótolta. Erre vonat­
kozhat Csűrös fenti idézete. Ugyanakkor Töltési 
szintén igénybe vette esetenként a korábbi, igen el­
használódott, de még létező egyes betűket a hiány­
zók pótlására.

Töltési István, elődjéhez hasonlóan, szintén alkal­
mazott nyomdászjelvényt debreceni nyomdater­
mékein, rövid debreceni működése alatt összesen 
hármat. A Karancsitól örökölt, négyszögű, stilizált 
fát ábrázoló, törzsénél a Vitea (Az életnek) mottó­
val, alul az 1663-as évszámmal ellátott jelvényt 
éppen a Rosnyai János halála alkalmából, Szenczi 
Pál által elmondott, majd kinyomtatott halotti pré­
dikáció címlapján szerepeltette 1684-ben.129 Az 
1683-1684. évekhez köthető Töltési István másik 
nyomdászjelvénye,130 amely négyszögű, dús levelű 
szilfát ábrázol. A jobbján álló férfi jobb kezével rá­
mutat a bal oldalon található írásszalagra. Ezen a 
Non solus (Nem egyedül) mottó olvasható. A XVII. 
századi Magyarországon a leideni Elzevier család 
jelvényét mintázó, újszövetségi idézetet (Jn 16,32) 
megjelenítő nyomd ászj el vénynek számos variánsa 
létezett. A Töltési István által Debrecenben alkal­
mazott változat azonban mindegyiktől jól elkülö­
níthető, mert egyedül csak ezen a fadúcon, a fa 
gyökérzete alatt, középtől balra szerepel a famet­
szet készítőjének ez szignója.131

Töltési a híres amszterdami Jansonius-nyomdát 
1642 és 1681 között működtető Johannes Jansonius 
van de Waesberghe - számunkra az utrechti magyar 
vonatkozású nyomtatványairól132 ismert - nyom-
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55. Töltési István legtöbbször használt amszterdami 
eredetű nyomdászjelvénye

dászjelvényének igen pontos mását használta a 
leggyakrabban 1683 és 1685 között.133 A jelvényt 
nagy valószínűséggel Amszterdamból hozhatta 
magával. Jelenlegi ismereteink szerint az utóbbi két 
jelvényt csak ő használta a cívisvárosban. Ugyan­
akkor komáromi kiadványaiban soha nem fordul­
tak elő, ami megerősíti azt a feltételezést, hogy 
bizonyára nem vitte őket magával. A Minervát 
ábrázoló, amszterdami eredetű nyomdászjelvény 
feltehetően a cívisvárosban maradt, és túlélte a 
városi nyomda 1705. évi pusztulását. A XVIII. szá­
zadban, 1743-ban Margitai János134 debreceni tevé­
kenysége alatt tűnt föl ismét.

A Töltési István által nyomtatott, épségben fenn­
maradt, 1685. évre szóló kalendárium címlapján135 
szerepel a korábban már említett, 39x52 milliméte­
res, ágaskodó oroszlánok által tartott négyosztatú 
koronás Magyarország-címer,136 Csáktornyái János 
egykori Magyarország-címerének utánmetszése. 
Talán éppen maga Töltési készítette.137 Mai ismere­
teink alapján Debrecenben Vincze György138 hasz­
nálta még ezt a címert, ami feltehetően a teljes 
nyomdai anyaggal együtt 1705-ben megsemmisült.

Töltési István kiadványai díszítésekor hasznosí­
totta az elődeitől örökölt iniciálékat, egyes záró­
díszeket. Ő is, akárcsak elődje, Rosnyai János, 
inkább az új, hollandiai beszerzésből származó 
nyomdai cifrákból képezett ízléses címlapkerete­
ket, fejléceket, iniciálékat és záródíszeket kedvelte.

Töltési debreceni működése nem tartott sokáig. 
Kevéssel több mint két esztendő után megszakadt 
ottani tevékenysége, aminek egyik lehetséges oka, 
hogy engedély nélkül jelentetett meg nyomtatvá­
nyokat. A „maga kényén és szabad jó akarattya sze­
rént" folytatott könyvkiadói gyakorlatát híven 
szemléltetik a William Perkins-mű fordítójának, 
sógorának, Debreczeni T. Istvánnak kinyomtatott
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Kettős kereszt című munkája előszavában írottak: 
„Huszonhárom esztendők folydogálnak el mióta ez 
[...] munkácska, általam [...] fordíttatván, házam­
nak belső résziben lappang [...] sok jó akaróim [...] 
kénszergettenek kinyomtatatására. De magamat 
mind ennyi idők alatt [...] sok és terhes okokra 
nézve [...] nem vehettem [...] utoljára akadván ezen 
munka szeme eleiben az becsületes tipográfusnak 
[...] Töltési István sógorom uramnak maga kényén, 
és szabad jó akarattya szerént, ajánlja magát a ki­
nyomtatásra, melyet [...] véghez is vitt."139 A koráb­
bi vélekedések szerint az angol puritanizmus elveit 
hirdető Amesius két munkájának140 engedély nél­
küli kinyomtatása miatt 1685 júniusában I. Apafi 
Mihály magához rendelte a tipográfust, Töltési Ist­
vánt.141 Ugyan formális approbatio egyik kiadvány­
ban sem található, Amesius említett munkái bevett 
református tankönyvnek számítottak Európa-szer- 
te. Ezért tehát kinyomtatásuk aligha szolgált ki­
fogásolni való okkal.

Barcza József megállapítása szerint142 Töltésit 
voltaképpen a puritánusok ellen hozott szatmár­
németi zsinat XXV. végzése alapján ítélték el, mert 
engedély nélkül kinyomtatta Pósaházi János Sylla­
bus assertionum című művét,143 amelyet az ortodox 
nézetek védelmében a coccejanus és cartesianus 
tanítások ellen írt a Derzsi Márton enyedi profesz- 
szorral folytatott vitái keretében.144 Ez a munka 
impresszum nélkül jelent meg a debreceni városi 
nyomdában,145 nem sokkal Pósaházi 1685. január 
26-án kelt ajánlását követően. A korábban hivatko­
zott, Láng Jánoshoz 1685. április 30-án címzett 
Töltési-levélből azonban tudható, hogy a nyom­
dász áprilisban még zavartalanul dolgozott.146 Az 
1685. június 26-ai debreceni egyházmegyei jegyző­
könyv bejegyzése, amelyet Barcza közölt, viszont 
már a Töltési ellen meghozott ítéletet igazolja, 
valamint megemlékezik a debreceni lelkészeknek a 
városi nyomda irányítójának kiszabadítása érde­
kében tett intézkedéseiről.147 A város főbírája, 
Komáromi István 1685. július 12-én I. Apafi Mihály­
hoz írt levelében kért kegyelmet a „szegény typog- 
raphusunk-nak", Töltési Istvánnak.148 Az erdélyi 
fejedelemnek a debreceni városi nyomda vezetője 
elleni szigorú ítéletét az erdélyi református egyház 
belső viszályai mellett a korszak politikai esemé­
nyei is befolyásolhatták. 1685 elején Thököly Imre 
és I. Apafi Mihály fejedelmek között az elmérgese­
dő viszály nyílt szakadáshoz vezetett, amely 
komoly hatással lehetett Töltési sorsának további 
alakulására. A fogarasi országgyűlés (1685. február 
23.-március 24.) Thököly ellen hűtlenségi pert 
indított, és elrendelte birtokai elkobozását.149 Töl­
tési István 1685 áprilisa-májusa fordulóján a már 
hatalmát vesztett Thökölynek, illetve emberének,

Láng Jánosnak ajánlotta szolgálatát: „szolgálhatok 
abban is kigyelmednek; kegyelmes urunknak leve­
lében kíván kigyelmed egyet, aranyossan beköthe­
tek..."150 Meglátásunk szerint nem zárható ki, 
hogy I. Apafi Mihály neheztelését e tény tudomá­
sára jutása válthatta ki, s emiatt rendelte maga elé 
a debreceni tanács tagjait és a városi officina tipo­
gráfusát. így jobban érthető, hogy a cívisváros lel­
készei és a tanács vezetői miért álltak ki az egyházi 
vezetés hozzájárulása nélkül nyomtató, és erre 
hivatkozva megvádolt nyomdászuk mellett és 
szorgalmazták Töltési szabadon bocsátását. Vélel­
mezhetően a Fodorikkal kötött szerződés mintájá­
ra Debrecen város tanácsa valamennyi tipográfus­
sal szerződhetett. Ennek értelmében nekik kellett 
volna eljárniuk az engedély nélkül nyomtató Tölté­
sivel szemben, nem az erdélyi fejedelemnek, 
I. Apafi Mihálynak.

A datált források alapján meghatározható, hogy 
Töltésit június végén ítélhették el, vagyis nagyjából 
fél évig irányíthatta a debreceni officinát az 1685. 
esztendő első felében.151 Feltehetően nem sokkal 
később megmenekülhetett a számára terhes ítélet 
következményétől, de a fejedelem megrovása miatt 
a város kénytelen volt végleg elengedni. Ettől 
kezdve hosszú időn át Töltésinek sem a tartózko­
dása, sem a későbbi tevékenysége nem ismeretes. 
A mai tudásunk szerint 1703-tól kezdett újból 
nyomdai tevékenységbe valószínűsíthető szülő­
helyén, Komáromban, ahol tizenöt évre megsze­
rezte a komoly anyagi haszonnal járó magyar nyel­
vű kalendáriumok nyomtatásának kizárólagos 
jogát. Az összehasonlító tipográfiai vizsgálatok 
alapján megállapítható, hogy komáromi nyomtató­
műhelyének felszerelése eltér az általa Debrecen­
ben használt készlettől. A cívisvárosból sem betű­
típusokat, sem könyvdíszeket nem vitt magával 
későbbi új állomáshelyére.

Debrecen nyomtatóműhelyét 1686 márciusától 
már biztosan Kassai Pál vezette,152 akinek korábbi 
életéről, iskolázottságáról szintén nincsenek isme­
reteink. Csűrös és az öt követő szakirodalom rosz- 
szalló véleményével szemben153 a Kassai-féle 
nyomtatványok tipográfiai megjelenítése arról 
tanúskodik, hogy ő is jártas volt a nyomdászat 
mesterségében, és kiadványainak színvonala sem­
mivel sem volt rosszabb, mint a megbecsült 
Rosnyaié. Kassai Pál a Rosnyai-Töltési-féle felsze­
reléssel nyomtatott, de szerény mértékben maga is 
gyarapította a debreceni városi officina készletét 
három záródísszel154 és a 22x20 milliméteres, keret 
nélküli, finom rajzolatú, görögváza-motívummal 
díszített Q betűs iniciáléval.155 Ezek a könyvdíszek 
a XVIII. század elején is mind használatban vol­
tak még.
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56. A szedett szöveggel készült szemléltető ábrát mind Rosnyai János, mind Kassai Pál alkalmazta 
Lisznyai K. Pál tankönyveiben (RMK II 1609, RMK II 1658)

használt kiadványaiban, mégpedig a Töltési-féle 
görög betűket, 1693-ig.

Kassai nyomtatóműhelyéből leginkább alkalmi 
nyomtatványok, anyagi haszonnal járó naptár, illet­
ve a debreceni kollégium tanárainak - Lisznyai K. 
Pálnak, Szilágyi Tönkő Mártonnak - a munkái 
kerültek ki. Kevésbé ismert, hogy Várad vissza­
vételekor a császári hadbiztos, Jacobus Wenzl de 
Sternbach nyomtatásban közzétett, a katonaság 
garázdálkodását és a hadiszállítások körüli vissza­
éléseket tiltó nyílt parancsát Kassai Pál debreceni 
műhelye nyomtatta ki 1693 szeptemberében.159 
Ennek oka a város akkori nehéz helyzetével lehe­
tett összefüggésben. A török elleni felszabadító 
harcok következményeként a császári csapatok 
vezetése sarcolta a cívisvárost. 1694-ből mindössze 
két debreceni nyomtatvány ismeretes,160 az 1695. 
esztendőből pedig csupán egy mű emléke őrződött

Kassai Pál az örökölt iniciálésorozatok és a 
Karancsi-féle záródíszek használata mellett kiad­
ványai címlapját legtöbbször ugyancsak a nyomdai 
cifrákból ízlésesen összeállított keretekkel díszítet­
te. Ugyanezzel az eljárással számos fejlécformát és 
záródíszt alakított ki nyomtatványai illusztrálásá­
ra. Rosnyai János után ő is következetesen szere­
peltette nyomdatermékei címlapján a francia 
Estienne család üres írásszalaggal fát és lehulló 
ágakat ábrázoló jelvényét utánzó nyomdászjel­
vényét. A Rosnyai János által kimódolt gyakorlatot 
átvéve, nagyon egyszerűen oldotta meg a szemlél­
tető ábrák és térképek megszerkesztését a tudós 
kollégiumi professzor, Lisznyai K. Pál előadásai­
nak nyomtatásban történő 1687.,156 1690.157 és 
1693.158 évi megjelentetésekor.

A XVII. századi nyomdászok közül Kassai Pál 
volt az utolsó nyomdász, aki görög betűtípust

1 o. Tebeth,Æ
 s
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meg, Lisznyai K. Pál Magyar krónikája újbóli ki­
nyomtatása,161 de példánya nem maradt fenn. Fel­
tehetően Kassai Pál betegeskedése, majd halála 
magyarázhatja a tipográfia működésének szünetel­
tetését. 1696-ban három kisebb terjedelmű, latin 
nyelvű munka már Kassai Pál özvegyének neve 
alatt jelent meg.162 Ezek tipográfiai megvalósítása 
azonos a Kassai Pál-féle kiadványokéval. A Ros- 
nyai János óta sűrűn szerepeltetett francia hatású 
nyomdászjelvényt az özvegy szintén alkalmazta.163

Szólnunk kell még Tótfalusi Kis Miklósnak eset­
leges meghívásáról a debreceni városi officina 
élére. Tótfalusi Hollandiából hazatérve, Kassán 
keresztül érkezett Debrecenbe, 1690. június 6-át 
megelőzően.164 Csűrös Ferenc véleménye szerint a 
kínálkozó lehetőséggel a cívisváros vezetése nem 
élt, ezért Tótfalusi Kis Miklós régi patrónusához, 
Teleki Mihályhoz fordult segítségért,165 és rövide­
sen Kolozsvárra távozott.

igényt rá. A fametszetű címlapkeretet 1697 és 1703 
között szerepeltette Vincze György a debreceni 
nyomtatványokban, majd a nyomdai készlet 1705. 
évi pusztulásakor ez a faragott dúc is odaveszett.

A XVI. századi eredetű iniciálék folyamatos 
használata mellett Vincze hat különböző iniciálé­
sorozatból származó, de többnyire csak egy-egy 
betűvel gazdagította a nyomdai anyagot. Kivételt a 
31x28 milliméteres keret nélküli, sávozott, orna- 
mentális iniciálésorozat I, M és N betűi jelentet­
tek.170 A legfigyelemreméltóbb mégis a 18x18 milli­
méteres, duplán keretezett, naturális növényi díszí­
tésű K betűs iniciálé, mert az egykori sárospataki 
fejedelmi nyomda készletéből származik. Ennek 
1703. évi használata azt bizonyítja, hogy Vincze 
György időszakában, a XVIII. század elején mégis 
hozzányúltak a még Rosnyai János által, az 1670-es 
évek elején biztonságba helyezett pataki készlet­
hez, bár felszereléséből, mai ismereteink szerint, 
más könyvdíszt, illetve betűtípust nem használ­
tak.171 A több évtizede gondosan elzárt egykori 
sárospataki fejedelmi tipográfia elővétele és készle­
tének debreceni használata magyarázza a két 
nyomdai anyag egyidejű, 1705-ös pusztulását.

Vincze György működése alatt Huszár Gál után 
közel száznegyven évvel Debrecenben ismételten 
nyomtattak kottát. 1697-ben jelent meg először 
Szenei Molnár Albert zsoltároskönyve fametsző el­
járással készült, 5x52-59 milliméteres hangjeggyel 
egybemetszett kottasorokkal.172 Ezt a művet Vincze 
még két alkalommal, 1699-ben173 és 1703-ban174 ki­
nyomtatta ugyanezekkel a fametszetes kottákkal.

1699-ben a Szenei Molnár Albert-féle zsoltáros- 
könyv kisebb, „kisded" formátumú változatát is 
kiadta,175 immár öntött, mozgatható, 10 pontos kot­
tákkal. A betűk módjára szedhető hangjegyeket 
Vincze György kölcsönbe kaphatta Tótfalusi Kis 
Miklóstól, és Debrecenben nyomtatott velük. Meg­
látásunk szerint a neves kolozsvári betűmetsző és 
nyomdász 1699-ben csupán egyszeri alkalomra 
bocsátotta a debreceni nyomdász rendelkezésére 
ezeket a hangjegyeket. Az öntött kották ezért sem 
fordultak elő többet a Vinczéhez köthető Szenei 
Molnár Albert-féle zsoltároskönyv újabb, „kisded" 
formátumú 1705-i évi debreceni kiadásában.176 
A Tótfalusi Kis Miklóssal feltételezhetően közvetle­
nül személyes kapcsolatban álló Vincze a jeles 
kolozsvári tipográfus halála után három évvel a 10 
pontos kottákat újra már nem kölcsönözhette.177 Az 
1705. évi zsoltároskönyv előszavában említette Vin­
cze, hogy „M. Tótfalusi uram accomodálván a maga 
kisded formában való kottáit", amelyet a mostani 
kiadás nélkülözni kényszerül. Vinczének e soraira 
hivatkozva a szakirodalomban a Tótfalusi-féle 
öntött hangjegyeket tartalmazó, 1699. évi zsoltáros-

Nyomtatott kották újbóli feltűnése 
a debreceni kiadványokban

A XVII. század utolsó debreceni tipográfusa Vincze 
György volt, akinek tevékenysége átnyúlt a XVIII. 
század első öt évére.166 Források hiányában az ő 
életéről szintén kevés ismerettel rendelkezünk. 
1697-től vette át a debreceni városi nyomda irányí­
tását, és az elődei által felszerelt tipográfiai anyag­
gal nyomtatott. Vincze működése alatt a készlet 
kisebb mértékben, jobbára néhány könyvdísszel, 
hangjeggyel és a XVIII. században alkalmazott 
22 milliméteres kiemelőtípus J betűjével bővült, a 
kolozsvári országos református tipográfiából szár­
mazó 109x57 milliméteres, reneszánsz kapuzatot 
ábrázoló, felül a hárfáján játszó Dávid királyt meg­
személyesítő címlapkerettel, amely korábban 
Veresegyházi Szentyel Mihály kiadványait díszítet­
te Kolozsvárott.167 Jelenlegi ismereteink szerint ez a 
címlapkeret illusztrálta mind Kolozsvárott, mind 
Debrecenben a Szent Dávid király zsoltárait közre­
adó, illetve magyarázó nyomtatványokat.
A Veresegyházi Szentyel Mihályhoz köthető169 egy­
ben kifaragott fametszet talán annak a Miskolci 
Csulyak Ferencnek a közvetítésével kerülhetett 
Vinczéhez, aki előbb Kassai Pál mellett kezdte a 
nyomdászmesterség fortélyainak elsajátítását, majd 
utóbb, 1697-től, Kolozsvárott Tótfalusi tanítványa 
lett, de a későbbiekben is folyamatosan megmaradt 
a kapcsolata a cívisvárossal. A hárfáján játszó Dávid 
királyt ábrázoló divatjamúlt címlapkeret fadúca 
feltételezhetően a jeles tipográfus időszakában 
kerülhetett át Kolozsvárról Debrecenbe, mivel 
Tótfalusi Kis Miklós valószínűleg már nem tartott
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xn; sot F a-m-
okét tifztefségben tartya,
Esküvését itieg-gondollya,
Ha karc vall-is azt meg nem fzegi 

5. A’ ki pénzével él híven ,
Költsön ád de nem kér uíorát,
Az ártatlan ember ellen,
Ajándékot Ö nem véfzen,
A’ ki igy télzen a’ meg állhat.

XVI. SOLTAR. C. M.
A' C hr iß útnak ftcnvedttlröl, haláláról} ft 

_______ feltámadásáról.

Sty­lo XVI. SOLTAB, 
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Költsön ád, de nem kér ulorát, 
Az ártatlan ember ellen » 
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A'ki igy téfzen , az meg-á ihat.

XVI. SO LTA R C.M.
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Mert reménségem veté tsak te beñed 
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2. A’ fz intek kel e’földön jól céfzek.
la fsgitek ¡ámbor Itten félöket?

Kik

De

57. Szenei Molnár Albert Szent Dávid királynak és prófétának százötven zsoltárit Vincze György eltérő formátumban 
és kétféle hangjegynyomtatással jelentette meg az 1699. esztendőben (RMK 1 1536, RMI 1 1536 „B")

könyv nyomtatásával kapcsolatosan két eltérő állás­
pont található. Haiman György vélekedése szerint a Rosnyai János debreceni tevékenységének kezde- 
kész szedést szállították át Kolozsvárra, ahol Tót- tén Hollandiából vásárolt betűkészletet a cívisvá- 
fainsi hozzáillesztette saját 10 pontos kottáit.178 ros tanácsa elhasználtnak ítélte. Ezért kezdemé- 
Ezzel ellentétes a Molnár József képviselte megálla- nyezte a betűk újraöntését Tótfalusinál, aki szerint 
pítás, akinek meglátása szerint a könnyebben moz- „Sokkal jobb annál [a szebeniek betűihez hasonlí- 
gatható hangjegyeket hozták Kolozsvárról Debre- tóttá] a debreceni új típus, mégis őkegyelmek álta- 
cenbe.179 Molnár József Tótfalusinak egy töredéke- lám megújítani akarják, azt megolvasztásra 
sen fennmaradt, szép nyomású 1699 körüli, ugyan- kezembe ígérvén, hogy küldik".183 A tipográfiai 
csak 10 pontos öntött kottákkal nyomtatott zsoltá- vizsgálatok nem igazolták, hogy a debreceni betűk 
roskönyvét180 hasonlította össze a debreceni csúnya beolvasztásával Tótfalusi a saját betűtípusait a 
nyomású, kisebb formátumú, öntött hangjegyeket cívisváros nyomdája számára kiöntötte,184 vagy 
tartalmazó 1699. évi másodjára kiadott zsoltáros- esetleg az Amszterdamból származó betűsoroza- 
könyvvel.181 Megállapította, hogy a két mű nem tokát felújította volna. 1699. február 14-ei keltezés­
készülhetett azonos tipográfiában. Molnár József sel fennmaradt ellenben egy elszámolási irat, 
álláspontját Perger Péter is elfogadta, aki a Tótfalusi amely azt igazolja, hogy Vincze György, mikép- 
Kis Miklós-féle öntött hangjegyek debreceni hasz- pen Töltési István korábban, a betűsorozatokból 
nálatával kapcsolatos ellentétes szakirodalmi néze- hiányzó megfelelő számú - á, é, g, j, k, ö, ő, ü, ű, 
teket összegezte.182 Mindezek ismeretében bizton- y, z - betűket maga készítette el.185 Továbbá nála 
sággal állíthatjuk, hogy Tótfalusi nem nyomtatott a is föltűnnek az 1678 előtti régi készletből meg- 
debrecenieknek, és öntött 10 pontos kottáit mind- maradt egyes betűk. Ez a tény is azt bizonyítja, 
össze egy alkalommal a „kisded" formátumú Szén- hogy bár volt valamiféle kapcsolata Debrecennel, 
ci Molnár-féle zsoltároskönyv 1699. évi kinyomtatá- Tótfalusi Kis Miklós nem dolgozott a debreceni 
sához adta kölcsön a debreceni tipográfusnak.

Vincze György működésének időszakára a még

városi officinának.



80 A DEBRECENI VÁROSI NYOMDA

két, temetési- és gyászbeszédeket, kalendáriumot 
jelentetett meg.187 Számos kiadványa többszörös, 
3-4. kiadás. A megjelent művek között megtalálha­
tó a kollégium neves tanárának, Kocsi Csergő 
Jánosnak és a város hírneves orvosának, Huszti 
Szabó Istvánnak több munkája.
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14*0, Z 5/ A debreceni városi nyomda IL Rákóczi Ferenc 
szolgálatában

TT- A Vincze György által irányított debreceni nyomda 
1703. július 27-én a Debrecentől 12 kilométerre eső 
sámsodi táborban hódolatát jelezte a szabadság- 
harcot vezénylő II. Rákóczi Ferenc fejedelemnek.188 
Rákóczi felismerte a tipográfiának a propagandá­
ban játszott nagy jelentőségét. Tudta, hogy általa 
védelmezheti saját népének igazságát, valamint a 
külföldi közvélemény részére hiteles képet festhet 
a politikai és hadi eseményekről. A debreceni tipo­
gráfia 1703 őszéig egyedül dolgozott a kurucok- 
nak.189 Kiadványai leginkább a fejedelmi közigaz­
gatás működését segítő űrlapok: oltalomlevelek, 
toborzó pátensek, úti passzusok voltak. Ezeken 
Vincze nem tüntette fel a nyomtatványok megjele­
nésének időpontját, helyét és saját nevét, de a 
nyomdatermékeken szereplő betűtípusok és könyv­
díszek alapján egyértelműen megállapítható, hogy 
az ő műhelyéből kerültek ki. Egyedül csak 
Rákóczinak a híres, nyolcadrét formátumban ki­
nyomtatott Imádságán190 olvasható a nyomtatás 
helye, éve és a nyomtató, Vincze neve. Ugyancsak 

XVIII. századi szerzemény volt az a 33^39 milli- a debreceni nyomda jelentette meg Rákóczi híres 
méteres nyomdászjelvény, amely két egymással Manifestum ónak 1703-ban latin,191 majd 1704-ben 
szemben álló galambot ábrázol, csőrükben jobbra magyar192 nyelvű változatát, 
és balra hajló babérág, alattuk a Pacem te poscimus 
omnes (Béke, téged kívánunk valamennyien!) fel- nya az 1706. évre szóló kalendárium,193 valamint 
irat olvasható.186 Az 1702 és 1704 között alkalma- Huszti Szabó István fordítása, Az égre kézen fogva 
zott fametszet híven tükrözte a debreceni cívisek vezető kalauz194 volt, amelynek nyomtatását azon- 
biztonság, valamint nyugodt békés élet utáni sóvár- ban már nem a cívisváros officinájában fejezték be. 
gását, amelyben Várad 1660. évi török általi elfog- A 12-ed formátumú mű ajánlását és az „I" jelű 
lalása óta nemigen volt részük. Ezt az életérzést füzettől a nyomtatást már Lőcsén, a Brewer-nyom- 
nyomatékosította ugyancsak a Karancsi György-fé- dában Miskolczi Csulyak Ferenc fejezte be, aki 
le 1663-as évszámot viselő és azonos jelmondatot 1712-től vezette az újra felépített debreceni városi 
hirdető Konrad Eyfrid-jelvényt utánzó nyomdász- tipográfiát, 
jelvény újbóli használata is, mind Kassai Pálnál, 
mind Vincze Györgynél.

Vincze nyomtatványainak tipográfiai megjeleni- ri tábornok Erdély ellen induló csapatai érkezésé- 
tése, a nyomdai cifrákból szerkesztett fejlécek, nek hírére a fejedelem október 19-én elrendelte a 
záródíszek, iniciálék és az általa ritkábban alkalma- cívisváros kiürítését. A Rákóczi Ferenc parancsát 
zott címlapkeretek lényegében nem térnek el elődei végrehajtó Eszterházy Antal és Károlyi Sándor 
gyakorlatától, azonban a nyomtatás színvonala vezette kuruc seregek intézkedéseinek hatására a 
gyengébb, mint az előtte tevékenykedő Kassai lakosság elhagyta a várost. A gazdátlan, üres Deb- 
Pálé. Vincze működése során vallási munkákat, recenben előbb a kurucok,196 majd az október 21-én 
iskolai tankönyveket, énekes- és zsoltároskönyve- érkező németek197 pusztítottak. Ennek esett áldoza-
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48. Az 1699. február 14-ei elszámolás

A debreceni városi nyomda két utolsó kiadvá-

A Rákóczi-szabadságharc 1705. őszi eseményei 
tragikusan érintették Debrecent. Herbeville császá-
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tul a „Tarcata nevű város háza kapujának észak 
felöl való boltnak rejtekében" elrejtett debreceni 
városi nyomdai felszerelés egy része, de a „typog- 
ráphia háznál maradott betűk, sotú, és egyébb esz­
közök is oda vadnak..., a nyomdát ért veszte­
ség [...] lett legalább frt. 4000 kár Tanács házaknál 
[...] Az öregben [tanácsházán] [...] a Pataki typog- 
ráphia ott lévén, a betűk hasonlóképen mint a 
magunké, kiforgattattnak s elhordattanak."198

Az 1561-ben alapított, közel másfél száz évig 
számos, a nyomdát vezető tipográfus által folya­
matosan gyarapítóit és az utódok számára meg­
őrzött, a magyar művelődéstörténet felbecsülhetet­
len értékeit előállító debreceni városi nyomtató­
műhely az egykori sárospataki fejedelmi nyomda 
készletével együtt az 1705. október 20. és 28. közöt­
ti harci eseményekben gyakorlatilag megsemmi­
sült. Debrecen városa csak évekkel később, a szat­
mári békét követően, 1712-ben állított fel újból 
tipográfiát, immár új nyomdai készlettel.

A XVII. századi debreceni városi nyomda tevé­
kenységéről és készletéről megállapítható, hogy 
főként a cívisváros és a környező településeken 
működő református egyházi szerzők munkáit jelen­
tették meg. A század utolsó két évtizedében a hír­
neves debreceni kollégium neves professzorainak 
tankönyvei ugyancsak itt készültek. Bár az officina 
könyvdíszkészlete szerényebbnek volt mondható, 
és lényegében nem rendelkezett illusztrációkkal, a 
tankönyveket szemléltető ábrák és térképek hiá­
nyát tipográfusai leleményes módon, egyszerű esz­
közökkel orvosolni tudták. Ugyancsak változato­
san és ízlésesen oldották meg a debreceni nyomtat­
ványok illusztrálását a nyomdai cifrákból találéko­
nyan kialakított címlapkeretek, fejlécek és záró­
díszek alkalmazásával.

Debrecen nyomdászai a század utolsó kéthar­
madában már nem külföldről érkező mesterembe­
rek, hanem hazaiak voltak. A város tanácsa, az dete még nem tisztázott. Ugyanakkor a XVII. szá- 
egyház vezetői és a kollégium professzorai, vala- zadban alkalmazott két keretdísz, a Rosnyai János 
mint diákjai számára egyre fontosabbá vált a tipo- által meghonosított, a debreceni nyomdát azonosí- 
gráfia. Ezért a város jelentős pénzzel támogatta tó, fát és lehulló ágat ábrázoló nyomdászjelvény 
Rosnyai János időszakában, hogy új, korszerű, kül- eredetileg Kolozsvárról került a cívisváros tipográ- 
földi betűsorozatokkal cseréljék le a már igen el- fiai készletébe, bizonyítva a két város között a szá- 
kopott XVI. századi eredetű betűkészletet. Debre- zad során fennálló folyamatos kapcsolatot, amelyet 
cen vezetése a nyomtatóműhely színvonalának megerősít a Tótfalusitól a század legvégén kölcsön 
emelése érdekében komoly anyagi áldozatot hozott kapott kicsi, 10 pontos, öntött hangjegyeknek egy- 
azzal, hogy az utódot, Töltési Istvánt külföldi szak- szeri felhasználása a Debrecenben nyomtatott Szen- 
mai továbbképzésre küldte.

A debreceni kiadványokat illusztráló könyv­
díszek jelentékeny része a XVI. századból őrződött tipográfiai anyag pusztulásakor a városi jegyző- 
meg, és az egész XVII. században, a nyomda pusz- könyv függelékébe az egykori szemtanú szomo- 
tulásáig használatban volt. A XVII. század folya- rúan jegyezte fel a megmásíthatatlan, tényt: 
mán legnagyobb számban főleg záródíszeket gya- „...Typographiánk szép vala, de az is mindenestől 
rapító Karancsi-féle könyvdíszek többségének ere- elbomla...

felső . Vadászi

RÁKÓCZI Ferencz
FEJEDELEM,

Es Sacros Vármegyéi örökös 
Fó - Ifpán s

Magátul a’ kegyelem fzerint for­
máltatok alázatos

IMÁDSÁGA.

Mellyel
A2 ô Urának literiének orczáját min* 

dennapon cngcfztelni 
ízokta.

Nyomtatás által kjizönségefsé tétetett 
moflan, a' végre : bogy „a* -birodalma 

•ûlatt lévő vitézló Magyar ■ nép • is, az ö 
kegyelmes jó *Urát ’ * lejed elmét 

a' buzgó imádkozásba- t¡o - 
vetni meg-tanúlly#,.
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debreczenben.
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59. II. Rákóczi Ferenc fejedelem imádsága (RMK 1 1667)

ci Molnár-féle zsoltároskötetben.
A közel másfél száz év alatt felhalmozódott
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24 Az erdélyi fejedelemség közigazgatása számára fontos 
jogi kézikönyv kinyomtatását Tóth Kálmán szerint a már 
elkopott nyomdai anyag, valamint az idős, beteges 
nyomdász, ifjabb Heltai Gáspár helyett (Emlékkönyv 
Kelemen Lajos nyolcvanadik évfordulójára, Kolozsvár- 
Bukarest, 1957, 588) a „Debrecenben lakó könyvnyomta­
tó Lipsiai [Rheda] Pál" végezte el.

25 A XVI. században a kolozsvári Heltai-nyomdában alkal­
mazta fametszetet (vö. HungTyp 2, 330, II/3.) utóbb elfű­
részelték, majd négy függőleges (15-18 mm-es), valamint 
egy darab 108 mm-es vízszintes lénia segítségével illesz­
tették újból a reneszánsz kapuzatot ábrázoló felső rész­
hez, amely által eredeti méretéhez képest megnagyobbo­
dott.

26 RMNy 1011, (3)b.
27 Csűrös, i. m., 77; Benda-Irinyi, i. m., 33.
28 RMNy 1063, A2_3.
29 RMNy 803 E kiadvány kiadásának éve nem ismeretes. 

Az RMNy a megjelenés időpontját 1596-1599 között 
határozta meg, és ezért az 1597. évi kiadványok közé 
sorolta be. A kiadványban található kopott betűk alapján 
azonban megállapítható, hogy a nyomtatvány a debrece­
ni nyomda betűtípusainak megújítása előtt, 1598 előtt 
jelenhetett meg.

30 RMNy 830.
31 A IX/1A 292 kiemelőtípusra, a IX/5A 119 antikva és a 

IX/9K 156 kurzív szövegtípusokra értendő.
32 Az RMNy szerkesztősége a második kötet készítésekor 

ezt a kiadványt a debreceni városi nyomda típusrepertó­
riumának hiányában debreceni nyomtatványként hatá­
rozta meg és vette fel a tételei közé (RMNy 959). A most 
elvégzett összehasonlító tipográfiai vizsgálatok alapján 
megállapítható, hogy Károlyi Péter művét nagy valószí­
nűséggel az 1592. évi kolozsvári kiadás alapján (RMNy 
691) Lipcsében, Henning Grosse (1553-1621) nyomdász és 
könyvkereskedő műhelyében nyomtatták ki, 1607-ben.

33 A mű fordítója, Háportoni Forró Pál, Bethlen Gábor 
udvari történésze, Az kegyes olvasónak címzett ajánlásá­
ban említi: „...az szegény könyvnyomtató, Lipsiai Pál 
Kassán amaz nagy tűznek miatta, mely az elmúlt nyáron 
azon városnak csaknem felét elégette, elvesze, ezen 
könyvnek mely immár annak előtte elkezdett vala, 
nyomtatása csak valami ifjacskákra és azokra is idegen 
nyelvűekre maradott vala" (RMNy 1174, (0)43).

34 ZoLTAi Lajos, Rhéda Péter levele 1607-ből [!], Régi 
Okiratok és Levelek Tára 1 (1905), 99-100. Rheda Péter a 
városi elöljárók egyikének írt újévi jókívánságokat is 
tartalmazó levelében magát mentegeti a késedelmes 
munkájáért: „beteges állapotomban-is megcsináltam 
ükét, és küldöttem kegyelmednek..." írása végén kéri a 
címzett közbejárását, hogy a Tiszta János debreceni sze­
nátor által elvitt Históriák ... Imádságos könyv, valamint a 
hét darab kalendáriumért neki megfizetendő összeg 
érdekében segítsen.

35 Az 1633. április 13-án írásba foglalt szerződés szövegét 
lásd Csűrös, i. m., 97-99.

36 RMNy 1639.
37 A 80 mm-es antikva szövegtípus nem új beszerzés, 

hanem a XVI. században már használt, 1592-től Csák­
tornyái János felszereléséhez tartozó betűsornak (lásd 
HungTyp 1, 429, IX/15A) vándor betűöntő által 1636 előtt, 
éppen a Praxis Pietatis számára megrendelt felújított vál­
tozata.

Jegyzetek

1 Csáktornyái János 1595. november 25-ei (gulyás, 61) 
halálát követően, Rheda Pál feltehetően már 1596 elejétől 
irányíthatta a debreceni városi nyomdát.

2 Benda Kálmán-lRiNYi Károly, A négyszáz éves debreceni 
nyomda (1561-1961), Budapest, 1961, 25-28.

3 Bitskey István-D. Szabó Ágnes, Rheda Pál könyvkiadói 
programja, in Nyomdatörténeti szimpózium, Debrecen, 
2011, 31-44.

4 Lásd HungTyp 1, 413, IV/11-19. záródísz; 418, VI/8 iniciá­
lésorozat; 419, VIII/8-10. nyomdai cifra.

5 RMNy S 561A.
6 Ezek a következők: 204A kiemelőtípus (HungTyp 1, 424, 

IX/7A 6,5 mm), 119A szövegtípus (HungTyp 1, 424, IX/6A 
119 mm) és 86 K szövegtípus (HungTyp 1, 425, IX/8K 
86 mm).

7 Csűrös Ferenc vélekedése szerint Rheda Pál volt az első 
debreceni nyomtató, aki rendelkezett görög betűkészlet­
tel. Csűrös Ferenc, A debreceni városi nyomda története 
1561-1911, Debrecen, 1911, 77-78 és Bitskey-D. Szabó, 
i. m., 37.

8 Bánfi Szilvia, Huszár Gál távozása Debrecenből és 
nyomdakészletének további sorsa, MKsz, 1986, 13.

9 Elsőként Gulyás Pál figyelt fel arra, hogy görög típusú 
betűket használt a debreceni nyomda a XVI. században 
Török Mihály tevékenysége alatt. Gulyás Pál, A könyv- 
nyomtatás Magyarországon a XV és XVI. században, 
Budapest, 1931, 128.

10 RMNy 199.
11 RMNy S 561A a Ventilatio sexta fejezetcímű nyomtatvány­

töredéken található görög betűvel szedett szó: ÉEoxúu 
betűtípusa azonos a Rheda Pál által használt betűkkel.

12 79 mm-es antikva szövegtípus és a 6,5 mm-es kiemelő­
típus, lásd IX/ 7A, IX/3A.

13 Lásd IV/20-21. számú záródísz - vö. HungTyp 1, 413.
14 RMNy 802.
15 Lásd IV/11. számú fejléc, vö. HungTyp 1, 413, IV/22.
16 Lásd IV/4. számú záródísz, vö. HungTyp 1, 413, IV/23.
17 Lásd IV/5. számú záródísz.
18 RMNy 678, vö. HungTyp 1, 411, III/10.
19 Benda Kálmán és Irinyi Károly vélekedése szerint a két 

Rheda is készíthetett fametszetet, „de a képek zömét 
azonban valószínűleg vándor fametszők készíthették, s 
nagy részük már készen került a debreceni nyomdához" 
(Benda-Irinyi, i. m., 36). Megállapításuk bizonnyal a két 
Rheda, Pál és Péter nyomtatványaiban szereplő újabb 
Magyarország-címerekre vonatkoztatható. Felvetésüket 
erősíti, hogy hasonló rajzolatú Magyarország-címert 
alkalmazott többek között a bártfai Klöss-nyomda is 
1610-1633 között (lásd HungTyp 2, 298, III/2).

20 RMK 1 1688, RMK 1171 lb, vö. III/4.
21 Ezt a hiányt Rheda Pál duplán keretezett vonalak közé 

illesztett nyomdai cifrákból kialakított címlapkerettel 
helyettesítette.

22 RMNy 1011. Ez a kiadvány két változatban készült el. 
Azt, amely Bethlen Gábor fejedelemnek volt ajánlva az 
erdélyi fejedelemség területén, míg a Bethlen nevét nem 
tartalmazó változatot a királyi Magyarországon terjesz­
tették.

23 Lásd II/l. számú címlapkeret.
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38 Lásd VIII/23-24. számú nyomdai cifra.
39 RM Ny 2056.
40 RMNy 1670, 86-87.
41 RMK 1 1498.
42 RMNy 1671, 526.
43 RMNy 1922(2), címlap (lásd III/2. számú címer).
44 Fekete Csaba nem zárja ki, hogy a debreceni városi 

nyomda ebben az időszakban is folyamatosan műkö­
dött, csak a cívisvárost ért sok viszontagság miatt a kis 
példányszámban kinyomtatott munkák nem maradtak 
fenn. Fekete Csaba, Sárospataki ábécéskönyv töredéke 
az 1660-as évek második feléből, MKsz, 2011, 314.

45 RMNy 2707.
46 Csűrös, i. m., 105.
47 Lío., 113.
48 Uo., 318, 18. számú jegyzet. Csűrös feltételezése szerint 

az 1660-as eseményeket követően a „Váradon egy pin­
cében" elhelyezett felszerelésből „Kertész távozása után 
a debreceni tanácsbeliek, akik sűrűn megfordultak 
Váradon, a török őrizőktől valami »kézbeli ajándékkal« 
megszereztek egyet s mást a gazdátlan holmiból. Egyes 
Kertész-féle keretdíszítések, fejlécek, iniciálisok ugyanis 
az 1660 utáni debreceni nyomtatványokban is előfor­
dulnak. Sőt egy Kertész kiadványait jellemző címer is 
látható egyik-másik Karancsi-nyomtatványon: koszorú 
középen nyíllal átlőtt torkú, egymással szemben álló 
két hattyú-féle madár (iktári Bethlen család címere, 
melyet utóbb Karancsi nyomdai jelvény gyanánt cím­
lapdíszül használt); szintén a váradi pincéből kerülhe­
tett Debrecenbe. Ez a címer ugyanis ott látható a 
Kertész-féle biblia címlapján." Megjegyzendő, hogy a 
tipográfiai vizsgálatok cáfolják Csűrös Ferenc feltétele­
zését. Szenei Kertész Ábrahám váradi műhelyéből 
közvetlenül semmilyen dísz nem került Karancsi 
Györgyhöz.

49 Csorba Dávid, Az 1661-1705 közötti debreceni nyom­
dászat eszmetörténeti képe, in Nyomdászattörténeti szim­
pózium, Debrecen, 2011, 47.

50 RMNy 3076, RMNy 3141, 162.
51 A Váradi Biblia (RMNy 2982) utólag Kolozsvárott, 1661- 

ben nyomtatott címlapján szereplő ovális keretbe elhe­
lyezett hattyús iktári Bethlen-címer (lásd Szenei Kertész 
Ábrahám III/5. számú címer).

52 Csűrös, i. m., 318, 18. számú jegyzet.
53 A Váradi Biblia 1661-ben nyomtatott címlapján szerep­

lő, nagyméretű, ovális keretbe helyezett hattyús iktári 
Bethlen-címert Szenei Kertész Ábrahám mindössze egy 
alkalommal, csak ekkor használta. Nyomdai készleté­
nek része volt még a kisebb méretű, ugyancsak hattyús 
iktári Bethlen-címer (vö. Szenei Kertész Ábrahám III/2. 
számú címere) is, amelyet már váradi, majd menekülé­
sét követően szebeni működése során számos alkalom­
mal alkalmazott. Halálát követően a nyomdai készletét 
öröklő Veresegyházi Szentyel Mihály 1669-es kolozsvá­
ri kiadványán tűnt fel újra, de debreceni nyomtatvány­
ban soha sem fordult elő.

54 Lásd III/13.
55 Figyelmet érdemlő a négyszögletes címer díszítőkerete, 

amely motívumában azonos a Szenei Kertész­
kiadványok címlapját is díszítő tojásfüzéres, kétoldalt 
egy-egy kör alakú elemmel bővített nyomdai cifrával.

56 RMK 11621, Ega. A török-tatár sereg Ali basa vezetésé­
vel 1660. július 13-án megostromolta Váradot, két bás­
tyáját „porral felvettetvén, és a benne való kevés népet 
igen fogyatván és erőtlenítvén, a megmaradott kevés 
nép fel adja a várat", augusztus 27-én, „melyet a török 
békével bocsát".

57 RMK I 1347, F^b, Új és o kalendárium, Csíksomlyó, 
[1685],
Az 1686. évre szóló kalendárium krónikarészében 
olvasható adat szerint Várad feladása után a törökök a 
„megmaradott kevés" számú lakosságnak csak „200 ter­
helt szekeret a maguk házi portékájukból" engedélye­
zett elszállítani.

58 V. Ecsedy Judit, Könyvnyomtatás az erdélyi fejedelem­
ségben I. Apafi Mihály korában 1661-1690 IL, MKsz, 
2005, 385.

59 Debreceni Szűcs János prédikációit tartalmazó kötet 
címlapján (RMNy 3076) az iktári Bethlen-címer csupán 
dekorációként szerepel, míg Báthori G. Mihály halotti 
prédikációkat is tartalmazó kiadványa esetében tartal­
milag kapcsolódik a műhöz. A Rhédey Ferenc és iktári 
Bethlen Druzsina egyetlen fiának, Rhédey Lászlónak 
temetésén elmondott gyászbeszéd szövege előtt látható 
(RMNy 3141, 162) másodjára.

60 A Báthori család sárkányfogas címere Debreceni Szűcs 
Jánosnak a berettyóújfalui részzsinaton 1666. március 
31-én elmondott beszédének nyomtatott szövegét 
könyvdíszként zárja le (RMNy 3273, Bga, lásd III/14. 
számú címer).

61 Minden bizonnyal nem az Újlaki család hiteles címere. 
A Bocskai Újlaki György és Komlóssy Mária fiának, 
Bocskai Újlaki Ferencnek temetésén elmondott gyász­
beszéd kinyomtatott példányában a címlap hátlapján 
szerepel (RMK 11158, Agb, lásd III/15. számú címer).

62 RMNy 3272, címlap, RMNy 3275, C7a, (lásd III/ 7. 
számú nyomdászjelvény).

63 RMK 11144, Qga, RMK II 2152, RMK II 2152a, (lásd III/ 
8. számú nyomdászjelvény).

64 RMK II 1316, lásd III/10. számú nyomdászjelvény.
65 RMK 11317.
66 RMNY 3059, ^b. Az eredetileg a pataki fejedelmi 

nyomda felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/7. számú 
dísz).

67 A régi debreceni officina hírnevének visszaszerzése 
miatt a cívisváros tanácsa 1672. júniusi 23-i határozatá­
ban döntést hozott arról, hogy a nyomtatóműhely élére 
„Az pataki Typographust is hini kel...". Csűrös, i. m., 
108., 338. XVI. okmány.

68 Takács Béla, A sárospataki nyomda története, Budapest, 
1978, 50-51; V. Ecsedy, i. m., 2005, 394.

69 RMNy 3076.
70 RMNy 3077.
71 RMNy 3145, 3146, 3194.
72 Komáromi Csipkés György többkötetes prédikáció­

gyűjteménye negyedik tagjának 1668. január 24-én kelt 
előszavában (RMNY 3418, §gb) említi, hogy a már kész 
munkájának megjelentetését késleltette a nyomdász 
sokféle „elvonattatása". Szerintünk e megjegyzés az új 
könyvdíszek beszerzésével elfoglalt, éppen ezért távol­
levő Karancsira vonatkozhat.

73 A kassai városi műhely hosszabb ideje adósággal küsz­
ködött (Pavercsik L, 376). Feltehetően 1668. év második
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felében ezért adhatta el Karancsi Görgynek Johann 
David Türsch özvegye, Susanna, az 1665-től az 1668. 
esztendő elő félévéig tevékenykedő férje tulajdonát 
képező könyvdíszt.

74 Kassai előfordulása 1666-ban (RMNy 3288, v. ö. kassai 
városi nyomda, IV/21. sz. dísz), első debreceni előfor­
dulása 1668-ban (RMNy 3419, 512., lásd IV/29. számú 
dísz).

75 Lásd IV/21. számú záródísz.
76 Lásd IV/26-28. számú záródísz.
77 RMNy 3272, A5a.
78 Hoffhalter Rudolf a haláltánc-ábrázolású E iniciálét a 

Félegyházi Tamás halálára kiadott gyász vers-gyűjte­
ményben szerepeltette (RMNy 583, A^b).

79 Szelestei N. László, Adatok a debreceni városi nyomda 
történetéhez, MKsz, 1979, 310-311.

80 Csűrös, i. m., 318,18. sz. jegyzet.
81 RMNy 3141, Agb.
82 RMNy 3419, *gb.
83 RMNy 3424.
84 RMK 11174.
85 V. Ecsedy, i. m., 398-399.
86 Csűrös, i. m. 338, XV. okmány.
87 Uo., 106.
88 Csűrös szerint szeptemberben (uo., 117), Takács Béla 

közlése szerint 1671. október 20-án pecsételődött meg a 
sárospataki fejedelmi nyomda sorsa (Takács, í. m., 51), 
amikor Báthori Zsófia elrendelte az iskola kiürítését.

89 1671-ben Báthori Zsófia a kollégiumot és a nyomdát is 
elűzte Sárospatakról. A nyomda felszerelését Rosnyai 
Debrecenbe szállította. A városi tanács leltár szerint 
1674 januárjában átvette az egykori pataki műhely kész­
letét (Harsányi István, A sárospataki nyomda leltárai 
(1666, 1669, 1674), MKsz, 1926, 113, 119-121. - Takács, 
i. m., 52), és a városházán raktározta el. A sárospataki 
nyomda felszerelését a debreceni városházán helyezték 
biztonságba. Közel harminc esztendő múltán, 1705-ben 
esett áldozatául a kuruc-labanc háborúságnak. A bojt­
tal végződő ornamentális pataki dísz (lásd ott, IV/7. 
számú dísz), amint erre hivatkoztunk már korábban, 
1663-tól szerepelt Karancsi György kiadványaiban.

90 V. Ecsedy, i. m., 291-292.
91 Rosnyai János az 1677-ben kinyomtatott műveket 

- RMK 1 1209, RMK 11210, RMK II1396, RMK II 1397 - 
még a régi készlettel nyomtatta.

92 RMK 1 1209, (3)b.
93 RMK 1 1528.
94 „Mert ez az ország nem olyan, hogy végbevinné azt, 

amit csak az egy város Debrecen, amely az ilyen munka 
végett (noha igen megcsalatkoztanak abban) fusoriára 
sok költséget tött." M. Tótfalusi Kis Miklós, Maga sze­
mélyének, életének és különös cselekedeteinek mentsé­
ge, in Erdélyi féniks, 206.

95 Uo., 209.
96 RMK 1 1220.
97 Lásd IX/15A-tól a IX/28K-ig közreadott betűk.
98 Lásd VIII/34M5. számú cifrák.
99 RMK 1 1229.

100 V. Ecsedy-Simon, 92, 102. tétel. - Simon, 4., 5. tétel.
101 RMNy 3349.
102 V. Ecsedy, i. m., 304.
103 Uo., 302-305.

104 Uo., 291.
105 RMK II1519.
106 RMK II 2147.
107 Sztripszky 2180. - Hungarica Vitenbergensia: Libri unid ex 

bibliotheca nationis Hungaricae universitatis Halensis cum 
Vitenbergensi consociatae, edidit Béla Obál, Halle, 1909, 
II. tétel.

108 Lásd a IV/32. számú záródísz (vö. a Szenei Kertész-féle 
váradi nyomda IV/28. számú díszével). Ismert, hogy 
Szenei Kertész Ábrahám a török 1660. évi váradi meg­
szállását követően előbb Kolozsvárra, majd Szebenbe 
vitte nyomdai készletét. Halálát követően innen került 
egykori nyomtatóműhelyének még meglévő felszerelé­
se ismételten Kolozsvárra, a református országos tipog­
ráfiába.

109 RMK 1 1553, 69.
110 Lásd VI/4 E betű (Máté 2. Hol van a zsidók királya, a ki 

megszületett? Mert láttuk az ő csillagát napkeleten, és 
azért jövénk, hogy tisztességet tegyünk néki) RMK I 
1229, (*)2a.

111 Lásd VI/4 G betű (Márk 15. Pilátus pedig eleget akarván 
tenni a sokaságnak, elbocsátá nékik Barabbást, Jézust 
pedig megostoroztatván, kezökbe adá, hogy megfeszít­
sék), RMK II1441, A2a.

112 RMK 11519.
113 Mártonfalvi Tóth György 1679-ben kinyomtatott Tanító 

és czáfoló theológiája (RMK I 1231) kiadásának költségeit 
a kollégiumi ifjúság, az „amplissimus coetus" fedezte. 
Csűrös, i. m., 124.

114 RMK II 1465b.
115 Csorba, i. m., 45.
116 RMK II1519, Lisznyai K. Pálnak a debreceni iskola coe- 

tusához írt előszava 1683. március 22-én kelt.
117 RMK I 1294.
118 RMK I 1295.
119 Benda-Irinyi, i. m., 29. - Csorba, i. m., 47.
120 RMK II1563, §ga. Köszönettel tartozom Heltai Jánosnak, 

aki erre az adatra felhívta a figyelmemet.
121 Zoványi Jenő, Helyesbítések Csúzi Cseh Jakab életraj­

zában, ItK, 1941, 3. füzet, 281-282.
122 Töltési meleg szavakkal emlékezik meg a debreceni 

tanácsról, amely őt in arte Typographica & Fusoria, vagyis 
a nyomdászat és a betűkészítés művészetének elsajátí­
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1563, §gb. Vö. Debreceni Diarium, közread. Csűrös 
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123 Csűrös, i. m., 338, XVII. okmány.
124 Erdélyi féniks, 228.
125 Benda-Irinyi, i. m., 34. - V. Ecsedy, z. m., 2005, 308. - 

Erdélyi féniks, 192, 456, 58. sz. jegyzet.
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MKsz, 1896, 175.
127 Csűrös, i. m., 128.
128 RMK II 1536.
129 RMK 11317. - Lásd a III/10. számú nyomdászjelvény.
130 RMK I 1517, RMK II 1534, )(2a. - Lásd III/ll. számú 

nyomdászjelvény.
131 Simon, 7. tétel.
132 RMNy 2558, 2559, 2617, 2618.
133 Első előfordulása 1683: RMK II 1518, további alkalom­

mal szerepelt még: RMK II 1536, RMK II 1562, RMK II
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1563. - Vő. 12. számú nyomdászjelvény, in v. Ecsedy- 
Simon, 97. tétel.

134 Petrik III., 46. - V. Ecsedy-Simon, 115. tétel.
135 Sztripszky I 2111/318.
136 Lásd III/4. számú címer.
137 Komáromi működése alatt Töltési a lőcsei Brewer- 

nyomda ugyancsak oroszlános, négyosztatú, koronás 
Magyarország-címerének utánmetszett változatát hasz­
nálta (Fazakas József, Pótlások Szabó Károly Régi 
Magyar Könyvtárának I—III. kötetéhez, OSzK Évkönyv, 
1963-1664, 129-130. - V. Ecsedy Judit, Titkos nyomdahe­
lyű régi magyar könyvek 1539-1800, Budapest, 1996, 49). 
Ez megerősíti azt a véleményünket, hogy Töltési István 
mindkét esetben, Debrecenben és Komáromban utólag 
maga készíthette az eredeti Magyarország-címerekről 
az utánmetszett fadúcokat.

138 RMK 11621, címlap.
139 RMK I 1330, )(2.
140 RMK II 1562, De conscientia et ejus jure... címűt II. Apafi 

Mihálynak, míg az RMK II 1563, a Medulla theologica 
címűt pedig az őt támogató Szilágyi Tönkő Márton, 
Lisznyai K. Pál ás Csúzi Cseh Jakab professzorok, vala­
mint a kollégium coetusának ajánlotta.

141 Benda-Irinyi, i. m., 29-30, 51.
142 Barcza József, Pósaházi János Syllabusának ismeretlen 

debreceni kiadása 1685-ből, MKsz, 1978, 207-208.
143 RMK II 1567.
144 Zoványi Jenő, A coccejanismus története, Budapest, 1890, 

138-154.
145 Debreceni nyomtatványként V. Ecsedy Judit azonosítot­

ta. V. Ecsedy, i. m., 400.
146 Illésy, i. m., 175-176.

Lisznyai K. Pál a hozzá címzett Láng János által 1685. 
április 28-án keltezett, Töltési elmaradt munkáját rekla­
máló levélre május elején az alábbit válaszolta: „a typog- 
raphust ottan hivattam, summa új betűket öntött, sok 
dolgai is voltak s eddig azért nem készült volt el a 
munka. Immár, minthogy érkezik ezen a héten, a restan- 
tiáját is elvégzi mind a 200 exemplárnak; urunk számára 
is készen lészen az aranyos könyv. [...] A kgmed német 
könyve készen vagyon; nem küldé ki a typographus, 
mivel ő is jó német s még hasznát veszi a nyomtatás 
végéig." Töltésinek 1685. április 30-ai Láng Jánoshoz írt 
válaszából kiderül, hogy május 5-ig Láng János „kíván­
sága szerint" 200 példányban nyomtatta ki a megrendelt 
munkát. Ez minden valószínűség szerint Gaspar 
Neumann Minden imádságoknak veleje (Sztripszky I 
2116/323) című imádságos könyvének magyar fordítása 
volt: „Kigyelmedet követtem, ha annyi fáradságom nem 
lett volna a betűkkel, előbb elkészíthettem volna; a mint 
lehetett imitáltam a németet, de kiváltképpen kellett a 
fordításra vigyáznom, mivel a magyar e féle metszések­
hez semmit nem tud és az authornak is a praefatiója 
hosszabb a magyar praefatiónal; valamivel kisebb leszen 
vastagsága, de a hossza mind egy." Illésy János feltevése 
szerint a fordító Láng János volt, aki a nyomdász mun­
káját segítendő, a népszerű imádságos könyv eredeti 
német nyelvű változatát is rendelkezésre bocsátotta.

147 Barcza, i. m., 207.
148 Komáromi István, Debrecen főbírója I. Apafi Mihály 

erdélyi fejedelemhez írt 1685. július 12-i levelében emlí­
ti: „...böcsületes tanácsbeli atyánkfiáit nagyságod mél-

tóságos parancsolatjára beküldeni akartuk az typograp- 
husunkkal együtt. Nagyságod mint kegyelmes urunkat 
alázatosan kérjük, ő kmgeket kegyelmes Resolutióval 
visszabocsátani fejedelmi kegyelmessége szerint mél- 
tóztassék, kiváltképen szegény typopgraphusunk mel­
lett, nagyságod mint kegyelmes urunk előtt alázatoson 
instalunk, ha mi defectus vagyon dolgában, az egyszer 
legyen Gratiája, ez után minden közönséges jóban Isten 
dicsőségére, hazánk javára occupálni fogja magát." 
Történelmi Tár, 1895, 757.

149 Szabó Károly, Thököly Imre hűtlenségi pere Erdélyben 
1685, Századok, 1869, 211.

150 Töltési István debreceni nyomdász levele Láng Jánoshoz, 
1685. április 30., MKsz, 1896, 175.

151 Mai ismeretünk szerint a debreceni városi műhelyben 
Töltési István irányításával 1685 első felében a követke­
ző műveket nyomtatták ki: RMK 1 1330, RMK I 1330a*, 
RMK I 1332, Sztripszky I 2116/323, RMK II 1562, RMK 
II 1563, RMK II 1567.

152 Kassai Pál első kiadványai 1686. március hó utolsó nap­
jaiban, illetve április elején hagyták el a sajtót: RMK II 
1580 ajánlása 1686. március 29-án kelt, míg Felviczi 
Sándor halála alkalmából Debreczeni K. Jánosnak 1686. 
március 30-án elmondott gyászbeszéde kinyomtatása 
valószínűleg még április elején megtörtént (RMK I 
1348).

153 Csűrös, i. m., 131. - Benda-Irinyi, i. m., 30.
154 Lásd IV/30, 31, 34. számú záródísz.
155 Lásd VI/5. számú iniciálé.
156 RMK 11519.
157 RMK II 1609.
158 RMK II 1658, RMK II 1729.
159 RMK II 1764/a*, leírását lásd OSzK Évkönyv, 1963-1964, 

134.
160 RMK I 1451, RMK 1 1452.
161 RMK 1 1468a, vö. MKsz, 1912, 332.
162 RMK II 1824, RMK II 1825, RMK II 1826.
163 RMK II 1824, címlap.
164 Erdélyi féniks, 339-340.
165 Csűrös, i. m., 134-135. Teleki Mihály 1690. augusztus 

12-én még Gernyeszegen tartózkodott családjával, majd 
nem sokkal később indult a törökkel egyesülő, Erdélybe 
betörő Thököly Imre vezette hadak ellen harcolni. 
A zernyesti csatában vesztette életét augusztus 21-én 
(Kelemen Lajos, Teleki Mihály halála és temetése, 
Erdélyi Múzeum, 1913/3,154). Vagyis Tótfalusinak, hogy 
találkozzon patrónusával, Teleki Mihállyal, legkésőbb 
augusztus elején el kellett hagynia Debrecent.

166 Itt szeretném megköszönni Varga Bernadettnek, hogy 
rendelkezésemre bocsátotta az általa összegyűjtött és 
rendszerezett XVIII. század eleji debreceni nyomdai 
anyagot.

167 Lásd II/2. számú keretdísz (vö. Kolozsvári református 
országos nyomda, II/4. számú címlapkeret).

168 Kolozsvárott kinyomtatott: RMK I 1234, RMK I 1260, 
Debrecenben kinyomtatott: RMK I 1500, RMK I 1536 
„B" variáns, RMK 1 1667a*.

169 Varga Bernadett, „Typographiánk szép vala, de az is 
mindenestől elbomla ..." Debrecenben használt könyv­
díszek a 18. század első éveiben, in Nyomdatörténeti 
szimpózium, Debrecen, 2011, 73-77.

170 Lásd VI/7. számú iniciálésorozat.
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180 Haiman, Tótfalusi, 311, Tótfalusi Kis Miklós nyomtatvá­
nyainak bibliográfiája, 74.

181 RMK 1 1536.
182 Perger Péter, Misztótfalusi Kis Miklós betűinek 18. szá­

zadi továbbélése, in Fejezetek 17. századi nyomdászatunk­
ból, szerk. P. Vásárhelyi Judit, Budapest, 2001, 243-250.

183 Erdélyi féniks, 192.
184 Haiman, Tótfalusi, 117.
185 Benda-Irinyi, i. m., 51. sz. kép.
186 V. Ecsedy-Simon, i. m., i27.
187 Az 1703 és 1705 közötti debreceni kiadványok műfaji 

elemzésével részletesen foglalkozik: Esze Tamás, Egy 
fejezet a Rákóczi-szabadságharc könyv- és irodalom- 
történetéből, A debreceni tipográfia termése 1703-1705, 
in Könyv és Könyvtár, Budapest, 1964, 71-134.

188 Esze Tamás, A debreceni nyomda II. Rákóczi Ferenc 
szolgálatában, in Könyv és Könyvtár, i. m, 55.

189 Uo. Lőcse 1703. november 10-én, Nagyszombat decem­
ber 4-én került a kurucok birtokába.

190 RMK 1 1667.
191 RMK II 2199, RMK II 2199/b*.
192 RMK 1 1689.
193 Sztripszky I 2217/423.
194 RMK 1701.
195 Szelestei N., i. m., 311-312.
196 Csűrös, i. m., 339, XVIII. okmány.
197 Dobozi István debreceni főbíró 1705. november 16-ai 

levelében beszámolt a várost ért csapásról a császári 
békebiztosokkal Nagyszombatban tárgyaló Bercsényi 
Miklósnak, és ebben a németeket okolta a tipográfia 
pusztításáért: „micsoda persecutiot csinált a német nál- 
lunk, az midőn bibliothecánkat, typographiáinkat ever- 
tálta...", Századok, 1872, 121-122.

198 Csűrös, i. m., 339-340, XVIII. okmány.
199 Uo., 339, XVIII. okmány.

171 Az egykori sárospataki műhely felszerelését (lásd 89. 
jegyzet) a debreceni városházán helyezték biztonságba. 
Olyannyira elzárták, hogy a debreceni tipográfusok a 
XVII. században egyetlenegyszer sem vették elő 
(V. Ecsedy, i. m., 292). V. Ecsedy Judit állítását tipográfi­
ai vizsgálataink is megerősítik. Az egykori pataki feje­
delmi nyomda készletéből sem a betűtípusokból, sem a 
könyvdíszkészletből egy elem sem fordult elő az 1600- 
as évek utolsó harmadában Debrecenben nyomtatott 
munkákban.

172 RMK 1 1500, lásd VII/1. számú kotta.
173 RMK I 1536 „B" variánsként tartja számon a szakiroda- 

lom (Haiman, Tótfalusi, 112). Ez a nyomtatvány meglá­
tásunk szerint 1699-ben elsőként jelenhetett meg, még­
pedig Szenei Molnár Albert zsoltároskönyve 1697. évi 
kötetével (RMK 1 1500) méretben és tipográfiai kivitele­
zésében azonos második kiadásként.

174 RMK I 1667/a*. - Lásd OSzK Évkönyv 1959, 187. leírás.
175 RMK I 1536. E feltételezhetően utóbb nyomtatott 1699. 

évi kiadás mind méretében, mind tipográfiai megjelení­
tésében eltér a másik nyomtatványtól (RMK 1 1536 „B" 
vö. 175. jegyzet), ezért semmiféleképpen sem tekinthető 
variánsnak. (Lásd VII/2. számú kotta, vö. Kolozsvár, 
Tótfalusi Kis Miklós VII/1. számú kottájával.)

176 RMK 11701/a*.
177 1705-ben Telegdi Pap Sámuel kiadásában Kolozsvárott 

jelent meg Szenei Molnár Albert zsoltároskönyvének 
újabb kiadása (RMK I 1703), amelyben szerepel a 10 
pontos, öntött hangjegykészlet. A kötet külön érdekes­
sége az egykori eredetiről újrametszett hárfán játszó 
Dávid királyt megszemélyesítő fametszetű címlapkeret. 
Ez a Debrecenbe került eredeti fadúc pótlására készült.

178 Haiman, Tótfalusi, 112-118.
179 Molnár József, Misztótfalusi Kis Miklós, Berlin-Budapest, 

2000, 424.

8. SZENCI KERTÉSZ ÁBRAHÁM 
ÉS A VÁRADI REFORMÁTUS EGYHÁZ 

NYOMDÁJA 
(1639) (1640-1668)

V. Ecsedy Judit

Szenei Kertész Ábrahám nemcsak a XVII. száza­
di, hanem az egész magyarországi nyomdatörté- 

Hoffhalter Rudolf 1584-1585. évi átmeneti mun- netnek egyik legkiemelkedőbb alakja. Nyomtatvá- 
kásságát követően Váradon a XVII. század első nyalnak magas színvonala, tipográfiai igényessége, 
harmadában nem működött nyomda. A Szenei tudatos szöveggondozói tevékenysége a kor leg- 
Kertész Ábrahám által vezetett műhely első ismert jobb nyomdászai közé emeli, 
kiadványa 1640-ből való. A korabeli források nem 
írnak ugyan a nyomda alapításának évéről, de egy hogy Bethlen Gábor fejedelem öccse, Bethlen Ist- 
1644-ben kiadott pozsonyi nyomtatvány1 előszava ván végrendeletében nagylelkű adományt tett a 
egy Váradon 1639-ben kiadott könyvre hivatkozik, nyomda alapítására és a Biblia kinyomtatására, 
így feltételezhető, hogy Szenei Kertész nyomdája A nyomda vezetőjének Szenei Kertész Ábrahámot 
már 1639-ben megkezdte működését.

Nyomdaalapítás Váradon

A váradi tipográfia felállítását az tette lehetővé,

szemelte ki. A nyomda alapításának fő motívuma
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60. Jellegzetes várad! címlap (Várad, 1656)

szerezték be. Lüneburgban egyetlen betűöntő­
műhelyről van tudomásunk: a Johann Stern-féle 
nyomda 1634-ben betűöntődével egészült ki.6 Ez a 
nyomdászcsalád különösen biblianyomtatásairól 
volt nevezetes.

Szenei Kertész következő beszerzése azonban 
minden bizonnyal Hollandiából származik. Ennek 
a nyomtatványaiból rekonstruálható legkorábbi 
időpontja 1649 lehetett, de ezt valószínűleg követte 
egy másik is 1652-ben, ugyanabból a forrásból.

Az első, Szenei Kertész váradi munkásságát 
részletesebben méltató tanulmány óta sem kerültek 
elő személyére és tanulmányaira vonatkozó ada­
tok.7 De egyik előszavának utalásaiból arra lehet 
következtetni, hogy több alkalommal járt külföl­
dön. A „fölső országokból mind első alájövetelem- 
kor" kifejezés alapján8 a XVII. század derekán nem 
ritka németalföldi látogatásra lehet következtetni, 
akár tanulmányi, akár nyomdafelszerelés beszerzé­
sével kapcsolatban.

A váradi nyomdával kapcsolatos források nem 
szólnak arról, hogy kinek a tulajdonában volt a

Georg! Beckhüri
E L B IN G F. N S r S

ORATOR
EXTEMPORANEAS;

Seu

tehát a Károli Gáspár-féle református Biblia újbóli 
kinyomtatása volt, amely egyaránt szívügye volt 
Bethlen Istvánnak és I. Rákóczi Györgynek, illetve 
az utóbbi feleségének, Lórántffy Zsuzsannának. 
A Biblia kiadásának terve bizonyára a nyomda 
alapításától kezdve előtérben állt, attól kezdve, 
hogy Bethlen István 500 aranyat hagyományozott 
(Szalárdi szerint 1000 tallért) erre a célra (1644), és 
végrendeletében rendelkezett az elkészítendő pél­
dányokról is: „Az egyházi rendek, kiváltképpen 
az fogyatkozott állapotúaknak Isten nevében 
adgyák, adgyanak ki annyit, amennyi az öt száz 
arany után illenék."

Szenei Kertész kortársa, Szalárdi János krónika­
író szerint Bethlen István, a nyomda mecénása, a 
nyomdafelszerelést Lüneburgból hozatta.2 Szalárdi 
így írt Bethlen István adományáról: „Az váradi 
nevezetes oskolához és ecclesiához szinte a lune- 
burgumi hercegségbül ugyan Luneburgumból igen 
szép typographiát nagy költségével hozatott volt."

Az egy emberöltővel Szenei Kertész után élt 
Pápai Páriz Ferenc viszont a tipográfiát hollandiai 
eredetűnek tartotta,3 és így méltatta:

„Várad Városában hata e jó osztán 
Ki eddig e jóból üres vala s pusztán:
De bezzeg e hibát ki-pótolá osztán 
A hires Szentzi Abrahám oda szállván.
Ez Hollandiából szép Betűket hoza 
Tellyes könyv-nyomtató műhelyt állata. 
Mellyböl sok szép haszon Nemzetünkre szállá. 
Mindaddig, míg Várad Török kézre juta"

Míg régi nyomdáink közül egyetlenegy szárma­
zási helyét sem jegyezték meg a kortársak vagy a 
közvetlen utókor, addig a váradi tipográfia erede­
tét a hagyomány, mint láttuk, kétféleképpen is szá­
mon tartotta. Ha nem is bizonyítható, hogy Szenei 
Kertész mesterségbeli tudását a németalföldi Elze- 
vierek műhelyében szerezte, amint azt nyomdász­
jelvénye alapján a korábbi szakirodalom tényként 
fogadta el,4 azt bizonyosra vehetjük, hogy járt 
Németalföldön akár tanulmányai, akár nyomdafel­
szerelésének beszerzése kapcsán. Valószínű azon­
ban, hogy az általa használt Elzevier-féle nyom­
dászjelvény nála tágabb értelmet nyer, és nem fel­
tétlenül ottani tanulására utal.5

Szenei Kertész nyomtatványainak színvonalát 
nemcsak az utókor becsüli nagyra, hanem már a 
kortársak is elismeréssel szóltak róla. Az a látszóla­
gos ellentmondás, amely Pápai Páriz Ferenc és Sza­
lárdi János megállapítása között tapasztalható, 
megmagyarázhatónak látszik. Lehetséges, hogy a 
nyomda alapításhoz szükséges felszerelést valóban 
Lüneburgból, a Lübeck melletti Hanza-városból
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műhely. Érdekes, hogy a sárospataki nyomda ala­
pítása előtt Medgyesi Pál mint követendő példát 
említette levelében I. Rákóczi Györgynek, hogy 
nem kell feltétlenül konvenciót (éves szerződés 
szerinti járandóságot) fizetni a létesítendő fejedel­
mi nyomda vezetőjének, hanem mintául szolgálhat 
a váradi tipográfia, ahol a mester a maga hasznára 
működteti a nyomdát. Ebből a közvetett utalásból 
azonban nem tudjuk meg, hogy pontosan mi volt a 
helyzet a tulajdonjog tekintetében. Szenei Kertész 
bizonyára a református egyház bizonyos fokú 
ellenőrzése mellett nyomtatott.

Munkássága I. Rákóczi György elismerését is ki­
vívta, akinek szándékában állt nemességgel kitün­
tetni. Erre a fejedelem halála miatt már csak fia, 
II. Rákóczi György idejében került sor 1648-ban 
(néhány évvel megelőzve a gyulafehérvári fejedel­
mi nyomda tipográfusát, Brassai Major Mártont, 
aki 1651-ben kapott nemességet). A nemeslevél, 
amely festéklabdát tartó griffmadarat ábrázol, 
Szenei Kertészt a váradi eklézsia tipográfusának 
nevezi és méltányolja a váradi egyház érdekében 
kifejtett munkáját.

Bár a nemeslevélből egyértelműnek látszik, 
hogy a váradi református egyház nyomdáját vezet­
te, nyomdáját a kortársak következetesen mint 
„Szenei uram tipográfiáját" emlegették, és a nyom­
dász maga is a saját nevét tette ki könyvei impresz- 
szumában anélkül, hogy bármi utalást találnánk a 
váradi református egyházra. Ugyanezt a gyakorla­
tot folytatta a református egyház országos nyom­
dájának minden vezetője Kolozsvárott, Veresegy­
házi Szentyel Mihálytól kezdve Tótfalusi Kis Mik­
lósig.

A Váradi Biblia két címlappal van ellátva: az első 
a teljes műre vonatkozik Szent Biblia címmel, rajta 
az iktári Bethlen család hattyús címere koszorúban, 
impresszumában pedig utalás a váradi kezdésre és 
kolozsvári befejezésre. A másik az Újtestamentum 
címlapja, amely Váradon, 1660-ban készült, rajta az 
amszterdami Elzevier nyomdászcsalád Ne extra 
oleas feliratú jelvényének másolatával. A jelvény 
Minervát ábrázolja pajzzsal, és az olajfa másik olda­
lán bagollyal. A nyomdai munkálatok már 1658-ban 
megkezdődtek, és még Váradon el is készült az Új- 
testamentum. A teljes Biblia nyomtatását azonban 
megzavarta Erdély törökök által való feldúlása és 
Várad kapitulációja 1660. augusztus 27-én. A Bar­
csai Ákos fejedelem és Ali pasa közötti megállapo­
dásban szerepelt a „nyomtatásban lévő bibliai 
exemplárok és mindennemű könyvek" Váradról 
való elszállítása. Erre ugyanis az idő rövidsége 
miatt augusztus 28-án, a vár kiürítésekor nem 
kerülhetett sor. Szenei Kertész 1661. február 19-én 
már kolozsvári lakos volt. Mivel felszerelése Vára­
don nem sok kárt szenvedett, Kolozsvárott újra 
berendezte könyvnyomtató műhelyét és több más 
kisebb terjedelmű munka mellett befejezte a Váradi 
Biblia nyomtatását. A munkálatok legvégén, már 
Kolozsvárott készült el a teljes mű címlapja.

A két címlapot díszítő nagyméretű jelvények, az 
iktári Bethlen és az Elzevier-féle, bizonyára a Vára­
di Bibliához készültek, mert a nyomda más alka­
lommal nem használta őket. E két egyedi díszen 
kívül a kéthasábosan szedett szöveget a nyomda 
újonnan beszerzett iniciáléi és a folio mérethez illő 
nagyméretű, általában háromszöget formázó, sávo- 
zott, leveles záródíszek díszítik.

A Váradi Biblia folio formátumát a nyomdász 
Bethlen Istvánnak, a Biblia-kiadás fő patrónusának 
végrendeleti kívánságával indokolta, és azzal, hogy 
a „hajlott idejű és szemek világában homálosodot- 
tabb lelki-tanítók is inkább előmehessenek tisztek­
ben a nagyobb betűkkel való nyomtatás által". 
A Váradi Biblia Bőd Péter szerint 1500 példányban 
jelent meg.12

Szenei Kertész vagyonos embernek számított. 
A váradi várban háza a krónikaíró Szalárdi Jánosé
közelében állt, amint azt egy 1648-ból származó 
összeírás bizonyítja. Tótfalusi Kis Miklós úgy tudta, 
hogy a várban több palotája is volt.9

A Váradi Biblia

A váradi nyomda alapításának legfőbb oka a Károli 
Gáspár-féle református biblia újrakiadása volt.10 
A Váradi Biblia több mint ezer lap terjedelmű, folio 
alakú teljes református bibliafordítás, amelynek 
Szenei Kertész Ábrahám által írt elöljáró beszédé­
ben megnevezi azokat, akik a több évre visszanyú­
ló munkálatokat támogatták: Bethlen István, 
Rákóczi György, Rédei Ferenc, Barcsai Ákos feje­
delmek, Gyulai Ferenc váradi kapitány és „némely 
eklézsiák". A kiadást sajtó alá rendező Köleséri 
Sámuel valójában a Vizsoly! Biblia második, 1608. 
évi hanaui kiadását11 vette alapul.

A nyomda további sorsa

Szenei Kertész nemcsak magas művészi színvona­
lon, hanem tudós hozzáértéssel válogatta meg a 
sajtója alól kikerült könyveket. Saját kiadásában 
jelent meg Cato Disticha moralia (1666)13 című 
műve, saját összeállítása a Versus sententiales,14 szö­
vegkiadói elvei a Praxis pietatis Medgyesi Páltól 
származó fordításának előszavában olvashatók.15 
Nevéhez fűződik Balassi Bálint-Rimay János Istenes 
énekinek a további rendezett kiadások alapjául



NYOMDÁK 89

JC!

/K

's'

%\m6 SC

tftW
iliii' j

61. A Váradi Biblia főcímlapját és az Újtestamentum címlapját díszítő jelvények: 
az iktári Bethlen család hattyús címere és az amszterdami Elzevierek jelvényének utánmetszése

szolgáló kiadása 1655-ben,16 és szó volt már a 
Váradi Bibliához írt előszaváról.

A nyomda a virágzó váradi korszak után előbb 
a Biblia befejezése céljából Kolozsvárra menekült, 
majd onnan hamarosan, 1662 novemberében Sze- 
benbe költözött. A szebeni évek érdekessége, hogy 
ott két másik nyomda is működött: egyrészt a nagy 
múltú városi tipográfia, másrészt a Gyulafehérvár­
ról ugyancsak a török-tatár pusztítás elől elmenekí­
tett fejedelmi nyomda. Ezek felszerelését azonban 
tudatosan külön kezelték. Szenei Kertész műhelye 
a Váradról hozott felszereléssel dolgozott.

A Szenei Kertész-féle nyomda szebeni korszaká­
val keveset foglalkoztak a kutatók. Pedig ezek az 
évek is számos érdekes kérdést vetnek fel, például 
az ott már régóta működő városi nyomda és Szenei 
Kertész műhelye együttélésének kérdését. Úgy lát­
szik, hogy annak ellenére, hogy a különböző nyom­
dák felszerelését külön tartották, bizonyos együtt­
működés mégis volt a két műhely között, amennyi­
ben Szenei Kertész 1666-ban, szebeni tartózkodása 
idején egy nyomtatványában17 használta a szebeni 
városi nyomdász, Stefan Jüngling schwabachi típu­
sú betűit, német szöveg nyomtatására. Ez bizonyít­
ja, hogy a váradi műhelyhez eredetileg sem fraktúr, 
sem schwabachi betű nem tartozott, vagyis a nyom­
da nem számított német nyelvű könyvek kinyom­
tatására. A nyomda szebeni korszakában mind­
össze iniciálésorozatokal gyarapodott, egyébként a 
korábbról meglévő betűket és díszeket használta.

A Szebenben nem alkalmazott díszekről tudjuk, 
hogy továbbra is megvoltak Szenei készletében, 
hiszen később feltűntek Tótfalusi kolozsvári nyom­
tatványain. Szenei Kertész halála után ugyanis,

1668 folyamán, műhelyét Kolozsvárra vitték, ahol 
I. Apafi Mihály fejedelem rendeletére a volt gyulafe­
hérvári fejedelmi nyomdával együtt a református 
kollégium tulajdonába került.18 Ezt az úgynevezett 
országos nyomdát vezette Amszterdamból való 
hazatérése után Tótfalusi, 1693-tól haláláig, 1702-ig.

Még a szebeni évek alatt, 1666-ban felmérték az 
elpusztult váradi eklézsia vagyonát. A megmaradt 
vagyontárgyak között elsőként említették a tipo­
gráfiát, amelyet az egyház Szenei Kertésznek adott 
használatra, és amelynek további sorsát az egyház 
szívén viselte. Szenei Kertész 1667 első felében örö­
kös nélkül halt meg és valószínűleg anélkül, hogy 
a nyomdáról hagyatkozott volna. Nyomdája a feje­
delmi kincstárra szállt, bár egy évig még Apafi 
Mihály engedélyével Szebenben dolgozott vele 
utóda, Udvarhelyi Mihály nyomdászmester.

1667. május 22-én Apafi Mihály erdélyi fejede­
lem Gyulafehérvárról írt levelében utasította Bö­
szörményi István rekvizitort, hogy „Mivel az sze­
gény Szenczi Abrahám, az váradi typographus 
megholt, hűségedet akarjuk kezénél lévő typusok 
és egyéb könyvek inventálására küldeni. Hűséged­
nek azért serio parancsoljuk, mindgyárást jöjjön 
udvarunkba, innen bocsáthassuk el Szebenbe azon 
dolgok véghezvitelére". Hagyatéki leltárát 1667. 
július 29-én vették fel, amelynél jelen volt az egy­
kor gyulafehérvári fejedelmi nyomdász, Brassai 
Major Márton is. A hagyaték egyrészt Szenei Ker­
tész nyomdai felszerelését, másrészt a raktáron 
lévő Váradi Biblia-példányokat, harmadrészt a 
nyomdász könyvkereskedői könyvállományát is 
részletesen felsorolja.19 A Váradi Bibliából ekkor 
566 bekötetlen példány volt raktáron. Ami a nyom­
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falusi is használta kolozsvári munkássága későbbi 
éveiben. Szenei Kertész díszei közül jó néhányat 
még XVIII. század végi kolozsvári nyomtatványo­
kon is sikerült felfedezni, vagyis a váradi nyomda 
alapítása után százötven évvel.

dafelszerelést illeti, a hagyaték pontosan ugyan­
arról vall, mint amit a nyomtatványok alapján lehe­
tett rekonstruálni. Vagyis kiemelő és címbetűin 
kívül - amelyekről a leltár részletesen nem ad szá­
mot, tehát itt nem értékelhetők -, Szenei felszerelé­
se 16 szövegbetűtípusból állt.

Hogy a kitűnően felszerelt nyomdáról és tevé­
kenységi köréről képet alkothassunk, megemlítjük, 
hogy 1640 és 1667 között 190 mű kiadásáról tudunk, 
amelyek terjedelme összesen 2650 ívre becsülhető, 
vagyis a nyomda, viszontagságai ellenére is, termé­
kenynek volt mondható.

Szenei Kertész halála után Udvarhelyi Mihály 
hozta át a nyomdát Kolozsvárra azzal a céllal, hogy 
I. Apafi Mihály fejedelem szándékának megfelelően 
az ugyancsak Kolozsvárra került gyulafehérvári 
fejedelmi nyomdával, illetve annak maradványai­
val egyesítve a kolozsvári és nagyenyedi református 
kollégium tulajdonába kerüljön. Még az okiratban 
lefektetett egyesítést megelőzően, 1669-ben, Sárdi 
Nagy János, Szenei Kertész egyik nyomdászlegénye 
tájékoztatta Veresegyházi Szentyel Mihályt, az 
Udvarhelyi Mihályt követő kolozsvári nyomdászt 
Szenei Kertész tipográfiájának állapotáról. Ebből ki­
derül, hogy a két sajtóhoz való összes eszköz meg­
volt még Szebenben, mindössze az egyik sajtó fája 
égett meg Váradon a rejtekpincében [az, ami ott 
visszamaradt], emellett azt is megtudni, hogy a 
tipográfiához compactoria, azaz könyvkötő műhely 
is tartozott. Szenei Kertész munkatársai közül 
egyébként Udvarhelyi Mihály lehetett nemcsak a 
rangidős, hanem végzettségben is a legelső, tekint­
ve, hogy Leidenben és Londonban tanulta a mester­
séget, és Bethlen Miklós kíséretében jutott el Német­
alföldre és Angliába mint tipográfuslegény. Szenei 
Kertész másik, név szerint ismert legénye Sárdi 
Nagy János volt. Korábban a váradi műhelyben volt 
még Illyési István, aki később Lőcsén nyert polgár­
jogot, és az ottani Brewer-műhelyben dolgozott.

Miután a nyomdát Kolozsvárra költöztették, a 
műhely élén 1669 és 1672 között Veresegyházi 
Szentyel Mihály állt. Apafi fejedelem 1672. október 
12-én rendelkezett a Szenei Kertész-féle nyomdá­
nak az enyedi és kolozsvári református kollégium­
nak való adományozásáról, majd 1673. április 16-ai 
rendeletével a gyulafehérvári fejedelmi tipográfiát 
ugyancsak a kollégiumnak adományozta.

Az így egyesített nyomda felszerelésének egy 
része - jórészt éppen a Szeneitől származó betű­
anyag - 1684 folyamán Kolozsvárról Keresőre 
került, és körülbelül egy évtizedig távol volt Kolozs­
vártól. Tótfalusi Kis Miklós munkába állásakor 
(1693-ban) még nem érkezett vissza Kolozsvárra. 
Ez azonban később bizonyosan megtörtént, mivel a 
készletet - a betűk és díszek tanúsága szerint - Tót­

Nyomdafelszerelése

Szenei Kertész teljes betű- és díszkészlete 23 betű­
típusból, 32 könyvdíszből (ebből 8 ablakos), fejléc 
egy sincs, 6 címerből, illetve jelvényből, 7 sorozat 
iniciáléból és 32 nyomdai cifrából állt, és öntött 
hangjegyei is voltak.

Nyomdájának mindössze egyetlen rézmetszetes 
díszcímlappal megjelent kiadványát ismerjük, 
Lewis Bayly Praxis pietatis című művének magyar 
fordítását 1643-ból.20 Metszője nem ismert, de bizo­
nyára hazai mester lehetett. A címlapkép a korábbi 
londoni és amszterdami kiadások díszcímlapjának 
hasonlóságra törekvő, de azoktól részleteiben 
mégis eltérő utánmetszése.21

Betűtípusai általában a XVI. század óta Euró- 
pa-szerte általános használt és forgalomban lévő 
betűk. Négy típusát az Elzevierek 1681. évi, rész­
ben Christoffel van Dyck által metszett betűket 
bemutató mintalapján megtalálni. Ezek közül 
három a váradi induláskor még nem szerepelt a 
felszerelésben, tehát újabb beszerzésből szárma­
zik.22 Külön ki kell emelni ezek közül antikva szö­
vegtípusát, amely 1652-ben tűnt fel először, és 
amelyet nyilvánvalóan már a Váradi Biblia számá­
ra szerzett be. Ezt a típust minden valószínűség 
szerint az Elzeviereknél dolgozó, említett Van 
Dyck metszette. 1652. évi magyarországi előfordu­
lása igen figyelemreméltó: ilyen korai használatát a 
németalföldi betűmetszéssel foglalkozó külföldi 
szakirodalom sem ismeri. Igényes és értékes nyom­
dafelszerelésének bizonyítéka, hogy nyomdája 
matricákkal is fel volt szerelve.

Szenei Kertész a fő súlyt nem a könyvdíszek hal­
mozására, hanem a szép tipográfiai elrendezésre, 
a betűk gondos megválasztására, a betűanyag jó 
állapotára és a kevés, de gondosan megválasztott 
díszítőelem összhangjára helyezte. Könyvdíszei 
többféle stílust képviselnek. Egyrészt megtalálha­
tók köztük a korszak Európa-szerte legáltalánosab­
ban használt arabeszkes záródíszei, közülük 
néhány más hazai nyomdában is előfordult a 
XVII. század folyamán. A második a vonalkázott, 
kissé elnagyolt kidolgozású, néha magyaros motí­
vumokat is használó záródíszek csoportja, köztük 
naturális ábrázolású virágcsokorral, vázával. Ezek 
valószínűleg külföldi mintáknak hazai mesterektől 
származó, kissé nehézkesebb másolatai.
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A harmadik jól elkülöníthető csoportba tartozó nyain látható nagyalakú, vonalkázott, háromszöget 
záródíszek mindegyike finom kidolgozású, igénye- vagy pajzsot formázó, illetve fejdíszes alakot és 
sen formált darab. Közülük három pajzs alakú, bőségszarut ábrázoló záródíszek - amelyek főként 
virág- vagy gyümölcsközepű, füzéres és kagylós a Váradi Bibliában láthatók - csak kisebb részletei- 
díszítésű. A két előbbi teljesen azonos az amszter- ben térnek el a leideni, illetve az amszterdami Elze- 
dami Blaeu-műhely két díszével.23 Szenei Kertész vier-műhelyben használatos díszek némelyikétől.25 
más díszei finom, hurkolt vonalakból komponál- Szenei Kertész díszeinek e harmadik csoportjáról 
tak, inkább stílusukban hasonlítanak a leideni Elze- tehát megállapíthatjuk, hogy feltűnően hasonlíta- 
vier-, illetve Severinus-műhely által használt záró- nak a németalföldi műhelyekben használt díszekre, 
díszekre, míg Szenei Kertész kisalakú, hurkolt több esetben azonosak velük, 
záródísze teljesen azonos a hágai Vlacq-műhely 
egyik darabjával.24 A Szenei Kertész nyomtatvá- mányos, Európa-szerte használt arabeszkes és a

A két első csoportba tartozó díszek - a hagyo-
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kissé elnagyolt, néha magyaros motívumos - már a 
váradi nyomda indulásakor (1640) megvoltak, míg 
a harmadik csoportba tartozó díszek közös vonása, 
hogy csak 1649 és 1652 között kerültek a nyomdá­
ba, és ettől kezdve használták őket folyamatosan. 
Közülük három ennél is később, a Bibliában26 tűnt 
fel, amelyet valószínűleg már 1658-ban nyomtatni 
kezdtek.

Érdekes és egyben egyedülálló a XVII. századi 
magyarországi nyomdák között, hogy a váradi 
műhelynek az első tizenkilenc évben egyetlen 
iniciáléja sem volt, ehelyett az úgynevezett fakto- 
tum könyvdíszt használta, amelynek üres közepé­
be bármely címbetű behelyezhető volt. Ilyen (ablak­
hoz hasonló) könyvdísz kezdetben kettő, majd a 
továbbiakban összesen nyolc darab volt, különbö­
ző méretekben és különböző rajzzal. Hatásuk rend­
kívül dekoratív. A németalföldi nyomdák közül a 
leideni Maire-27 és az ugyancsak leideni Elzevier- 
műhely használt hasonlókat. Az előbbivel az egyik 
váradi dísz rajza megegyezik (a 3. számú üres 
közepű dísz), csak a méretükben van némi különb­
ség. A váradi nyomda induló készletében szereplő 
két „ablakos" dísz kidolgozása vaskosabb, el­
nagyoltabb, alig emlékeztet a később feltűnő, fino­
mabb darabokra, amelyek - hasonlóan a fent emlí­
tett harmadik díszcsoporthoz - 1649 és 1652 között 
jelentek meg Váradon először. Amikor a század 
folyamán a későbbiekben feltűnt Kolozsvárott vagy 
Keresden egy-egy úgynevezett, ablakos dísz, az 
azzal volt magyarázható, hogy Szenei Kertész fel­
szerelése került át ezekbe a műhelyekbe.

Hagyományos iniciálékat Szenei Kertész való­
színűleg a Váradi Biblia nyomtatására készülve 
szerzett be, mert abban már nagy számban fordul­
nak elő sematikus levéldíszű, sávozott iniciálék, 
majd Szebenben egy apróbb, levelekkel díszített 
iniciálésorozat is.

Szenei Kertész nyomtatványainak külseje eltér a 
korabeli hazai műhelyek kiadványaitól. Ennek oka 
egyrészt a már említett, jellegzetes „ablakos" díszek 
alkalmazása, másrészt az a tény, hogy a díszei har­
madik csoportját alkotó és általunk németalföldi 
eredetűnek tartott könyvdíszek más hazai nyom­
dákban nem találhatók. De érdemes megjegyezni, 
hogy Szenei Kertész a körzetekből sohasem alakí­
tott ki záródíszt, amely pedig igen elterjedt díszíté­
si mód volt más hazai nyomdákban Pozsonytól 
Gyulafehérvárig. Inkább fejlécnek és ritkán címlap­
keretnek használta a körzeteket, bár előnyben 
részesítette a levegősebb, mindössze az impresz- 
szum felett elhelyezett kisebb dísszel vagy emblé­
mával kialakított címlapot. Jellegzetes, általunk 
németalföldi eredetűnek leírt könyvdíszei a hazai
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64. A Szenei Kertész által mintegy nyomdászjelvényként 
használt Non solus embléma, a leideni Elzevier család 

jelvényének utánmetszése

nyomdák közül leginkább az 1650-ben dolgozni 
kezdő sárospataki fejedelmi nyomda felszerelésé­
vel mutatnak rokonságot.

Magyarországon Szenei Kertész Abrahám volt 
az első, aki a leideini Elzevier család Non solus fel­
iratú jelvényét használta: 1650 és 1658 között tizen­
négy alkalommal, de utódai később is szívesen 
alkalmazták. A szilfa törzsére tekeredő szőlővesz- 
szőt, a fa alatt álló magányos taláros alakot ábrázo­
ló metszet legutoljára, csaknem százötven évvel 
később, a kolozsvári református kollégium nyom­
dájának egy kiadványán tűnt fel 1794-ben. Szenei 
Kertész után, a század folyamán, több hazai nyom­
dász több változatban is használta ezt a Magyar- 
országon közkedvelt jelvényt.28

Szenei Kertész nyomdája kottával ellátott zsoltá­
rok nyomtatására is alkalmas volt, minthogy öntött- 
hangjegy-sorozattal is fel volt szerelve. Kottás 
zsoltárkönyve mindössze egy maradt ránk, de 
öntött kottái később is megvoltak. A Tótfalusi Kis 
Miklós hagyatékáról 1702-ben felvett leltár külön 
említi - a Szenei Kertésztől származó (eredetileg 
váradi) sajtó mellett - „Szenei Uram régi kótáit". 
Ezekkel a szétszedhető, öntött hangjegyekkel 
nyomtatta Szenei Molnár Albert Váradon Szent 
Dávid soit árait 1657 táján.29

Összegezve, a váradi nyomtatványok azt bizo­
nyítják, hogy Szenei Kertész Abrahám nyomdafel­
szerelése nem egy forrásból származik. Igaza lehe­
tett Szalárdi Jánosnak és Pápai Páriz Ferencnek is, 
amikor az egyik Lüneburgot, a másik Hollandiát 
jelölte meg mint a tipográfia betű- és díszkészleté­
nek származási helyét.30

Tótfalusi Kis Miklós, minthogy még maga is dol­
gozott Szenei Kertész betűivel, meg tudta ítélni a 
minőségüket. Mentségében említi, hogy elődje betű­
it anyaguk („kiváló ötvözet") mennyire megkülön­
böztette más nyomdák közönségesebb betűitől.31
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9. AZ ERDÉLYI FEJEDELMI NYOMDA 
(1621-1667)

V. Ecsedy Judit

Amikor Bethlen Gábor gyulafehérvári udvarában 
nyomdát alapított, egyik lehetséges ok a fejedelmi 
reprezentáció lehetett. A fejedelmet erre ösztönöz­
ték a külföldről ismert példák, emellett a nyomdá­
nak fontos szerepet szánt az államigazgatás és a 
protestáns hitgyakorlás és hitvédelem írásainak ki­
nyomtatásában is. A gyulafehérvári akadémiának 
tankönyvekkel való ellátása és a részben külföldről 
bejött professzorok tudományos műveinek kiadása 
is szükségessé tette a kéznél levő tipográfiát.

A Gyulafehérvárott 1623-ban létesített fejedelmi 
nyomda előzményei a Pozsonyban 1610-ben alapí­
tott érseki nyomdáig nyúlnak vissza.1 Ennek a 
katolikus nyomdának az alapítása Forgách Ferenc 
érsek nevéhez fűződik. A tipográfia 1610 és 1617 
között dolgozott Pozsonyban, majd Nagyszombat­
ba költöztették. Utolsó pozsonyi nyomtatványa 
1617-ből, az első nagyszombati 1619-ből való.

A nyomda költöztetése e két időpont között történ­
hetett. Talán a bizonytalanná váló politikai helyzet­
ben előnyösebbnek látszott, ha a nyomdát Nagy­
szombatban helyezik el. Minthogy az egykor ott 
működő Telegdi-féle (káptalani) műhely 1609-ben 
megszűnt - legalábbis utoljára abban az évben 
adott hírt magáról -, ezekben az években a Forgách 
Ferenc által alapított tipográfia volt hazánkban az 
egyetlen katolikus nyomda.

Az érseki nyomda Nagyszombatban, Bethlen 
hadjárata idején, valószínűleg átmenetileg a városi 
tanács fennhatósága alá került. Erre utal a nyom­
dász ajánlása az 1621. évre szóló kalendáriumban, 
valamint a várost időközben elfoglaló Bethlen 
Gábor levele is, amelyet a nyomda ügyében a 
tanácsnak írt. Bethlen felszólította a város vezetőit, 
hogy a nyomda a szabad vallásgyakorlat értelmé­
ben megkülönböztetés nélkül nyomtasson, ne
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a szerzőé, Joannes Bocatius koszorús költőé. Koráb­
ban egyszer Johannes Fischer kassai városi nyom­
dásznak, később pedig Daniel Schult nyomdásznak 
bocsátotta rendelkezésére, amikor munkái kinyom­
tatásával őket bízta meg.4

Kassán ekkor nem Mollerus volt az egyetlen 
tipográfus: Johannes Fest nyomdája is ott működött 
mint városi officina. 1621-1622-ben tehát a Kassán 
megjelent nyomtatványok két tipográfia közt oszla­
nak meg és külsejükben jól megkülönböztethetők. 
Mollerus már Kassán „őfelsége tipográfusáénak 
nevezte magát.5 Az egykori pozsonyi nyomda szá­
mára azonban Kassa csak átmeneti állomáshely 
volt, mert Bethlen tovább szándékozta szállíttatni 
fejedelmi székhelyére, Gyulafehérvárra.

pedig csak katolikusoknak. Nem tudni, hogy a 
tipográfia vezetője már Pozsonyban is Nicolaus 
Mollerus volt-e, vagy csak Bethlen Gábor bízta-e 
meg a faktorsággal. Neve legelőször nagyszombati 
nyomtatványokon fordult elő.

Kassa

Az egykori érseki nyomdát valószínűleg 1621 tava­
szán, Bethlen utasítására, Kassára szállították, és 
attól kezdve mint fejedelmi tipográfia működött, a 
magyarországi katolikus egyház pedig könyv­
nyomtatóműhely nélkül maradt. A nyomda Kassára 
költöztetését - a nagyszombati és kassai kiadvá­
nyok betűinek azonossága mellett - Bethlennek az 
a levele is bizonyítja, amelyben Lőcse városát fel­
szólította, hogy az általa Kassára rendelt nagy- 
szombati nyomdászt segítse továbbutazásában.

A műhely már ekkor fejedelmi nyomdának 
nevezte magát, illetve latinul a „Typis Celsissimi 
Principis" megjelölést viselték kiadványai: 
1621-1622-ben tíz nyomtatvány megjelenéséről 
tudunk.2 Felszerelése teljesen azonos volt az egy­
kori pozsonyi érseki nyomdáéval, mindössze - egy­
részt a kiadványok jellegéből, másrészt a protes­
táns fejedelmi nyomda jellegéből adódóan - a kato­
likus kiadványokon használt díszek itt nem tűntek 
fel, ahogy később Gyulafehérváron sem.

Kassán, a fejedelmi nyomdában jelentek meg az 
1621. évi besztercebányai és kassai országgyűlés 
artikulusai (a nyomdász neve nélkül), Bocatiusnak 
1621-ben három munkája, Pécseli Király Imre refor­
mátus tanítása, Mollerus nyomdász nevével, vala­
mint Alvinci Péter Úrvacsoráról szóló református 
tanítása, az 1622-es év másik két fejedelmi nyom­
dából származó kiadványával együtt, szintén Mol­
lerus nevével.

A nyomda betűtípus-választéka változatos volt, 
13 különféle fokozatú antikva és kurzív típussal 
volt felszerelve. Négyféle iniciálésorozata külön­
féle méretben és díszítésben állt rendelkezésre, 
egyedinek azonban alig mondhatók, inkább sema­
tikus díszítésűek voltak, és amint az az érseki 
nyomda felszereléséről megállapítható, valószínű­
leg bécsi eredetűek. A könyvek díszítésére az egy­
kori érseki készletből mindössze egy angyalfejes és 
egy téglalap alakú, fonadékos záródíszt alkalmaz­
tak, viszont a címlapot nyomdaicifra-összeállítás 
keretezte, tízféle elemből. Az egykori érseki nyom­
da számos IHS-monogramos, katolikus könyvek 
díszítésére szolgáló, meglehetősen egyedi könyv­
díszeire itt nem volt szükség. A Kassán megjelent 
Historia parasceve című munkát3 díszítő fametszetes 
családi címer nem a nyomda tulajdona volt, hanem

Gyulafehérvár

Az erdélyi fejedelmek székhelyén egyszer már dol­
gozott nyomda: a Hoffhalter Rafael-féle tipográfia 
János Zsigmond fejedelem idejében, 1567 ésl569 
között. Az újabb kutatások valószínűsítik, hogy a 
Bécsből menekülni kényszerülő neves nyomdász 
éppen azért cserélte fel Debrecent Gyulafehérvárral, 
hogy fejedelmi nyomdászként álljon János 
Zsigmond szolgálatába.6 Rövid ideig az erdélyi 
románság számára is működött nyomtatóműhely 
cirill betűkkel a városban, Forint diakónus vezeté­
sével. Ez utóbbi megszűnése óta (1579) a városban 
nem dolgozott nyomda. Az újonnan alapított gyu­
lafehérvári nyomdának azonban, mint láttuk, 
e korábbiakhoz semmi köze nem volt.7

A Bethlen Gábor által újonnan alapított fejedel­
mi nyomda 1623 és 1658 között működött Gyulafe­
hérváron, az erdélyi fejedelmek székhelyén, Beth­
len Gábor, Brandenburgi Katalin, I. Rákóczi György 
és II. Rákóczi György uralkodása idején. II. Rákó­
czi György fejedelemsége - éppen úgy, mint a feje­
delmi nyomda gyulafehérvári működése - 1658-ban 
ért véget, és az egész város szeptember 5-én a 
török-tatár csapatok bosszúhadjáratának esett 
áldozatul.

A kassai előzmények után a fejedelmi nyomda 
1622 novemberében Gyulafehérvárra érkezett. Első 
fennmaradt terméke 1623 tavaszáról való, és felsze­
relése teljesen azonos az eredetileg Pozsonyból, 
majd Nagyszombatról és Kassáról ismert betűkkel 
és díszekkel. 1623-ból csak egy nyomtatványa 
ismertes, amelyen a nyomdász neve nem szerepel. 
Mollerus valószínűleg még abban az évben meg­
halt, így az ő nevét gyulafehérvári nyomtatványo­
kon nem találni. Ezért Kolozsvárról kellett nyomdá­
szokat behívni: 1624-ben Válaszúti (Szilvási) András 
és Meszléni Márton tipográfusok nyomtatták ki a
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65. Az erdélyi törvényes árszabás kezdősorai Bethlen Gábor idejéből (Gyulafehérvár, 1626)

Bethlen Gábor felesége, Károlyi Zsuzsanna fölött 
mondott gyászbeszédeket.8 A kolozsvári nyomdá­
szok megjelenése azonban nem hozott változást a 
fejedelmi tipográfia felszerelésében, nem hoztak 
magukkal sem betűket, sem könyvdíszeket.

A nyomda vezetésében 1628-ban történt válto­
zás, mert ettől kezdve Jakob Effmurdt Ligni censis, 
sziléziai származású nyomdász állt a fejedelmi 
nyomda élén. Effmurdt szakképzettebb mester 
volt, mint Meszléni, ahogy azt a kiadványok külse­
je és megszaporodott száma is mutatja. Effmurdt 
könyvkötő, azaz compactor is volt, amint azt az 
általa kiadott nyomtatványok impresszumában 
néha megjegyezte.

Amikor a gyulafehérvári fejedelmi nyomdában 
megindult a könyvnyomtatás, akkor ugyanazzal a 
felszereléssel nyomtattak, mint 1621-1622-ben Kas­
sán, ez pedig azonos volt az egykori pozsonyi érse­
ki nyomdáéval. A Gyulafehérvárra érkezett felsze­
relést 2 fametszetes bibliaillusztráció, 6 arabeszkes 
záródísz, 2 fametszetes naptárkép, 4 iniciálésorozat, 
23 nyomdai cifra és 13 betűsorozat alkotta. Az ara­
beszkes záródíszek közül Kassán csak egyet hasz­
náltak, de Gyulafehérváron mindegyik feltűnik. 
Pozsonyhoz képest annyi volt a változás, hogy a 
katolikus könyvek díszítésére szolgáló fametszetek, 
akárcsak előzőleg Kassán, itt nem jelentek meg. 
Fennáll a kérdés, hogy elhozták-e őket.

A fejedelmi nyomda életében új szakasz kezdő­
dött a még Bethlen által behívott három vendég- 
professzor - Johann Heinrich Alsted, Johann Hein­
rich Bisterfeld és Ludovicus Philippus Piscator - 
megérkezésével. Mivel Bethlen Gábor 1629 őszén 
meghalt, a német professzorok Erdélybe jövetelét

már nem érhette meg, de a nyomdára az özvegy 
fejedelemasszonynak, Brandenburgi Katalinnak is 
gondja volt. A professzorok azonnal hozzáfogtak 
iskolafejlesztési tervezetük kidolgozásához, amely­
ben a tipográfia is fontos szerepet kapott. Az 1630. 
február 10-én kelt okmány9 kimondta, hogy a 
nyomtatóműhelyhez görög és héber betűket kell 
beszerezni és iskoláskönyveket kell nyomtatni.10

Úgy látszik, végérvényesen elveszett annak az 
1630-ban kinyomtatott latin nyelvű alkalmi vers­
nek11 a melléklete, amely az előző évben elhunyt 
fejedelem castrum dolorisát ábrázolta. A vers szöve­
ge szerint ugyanis az utolsó levélen Bethlen Gábor 
fejedelem fémdomborítású ravatalának, a castrum 
dolorisnak képe volt, és maga a vers is erről a díszes 
ravatalról szól. Tervezője és elkészítője, Simon Piotr 
Budowinski lengyel lovag a fejedelmi udvar mér­
nöki tudományokban és művészetekben is jártas 
főlovászmestere volt. A minden bizonnyal nyom­
dai úton sokszorosított ábrázolás a fejedelmi nyom­
dában készülhetett, mára azonban az egyetlen 
fennmaradt példány végéről a castrum doloris képe 
hiányzik.

Míg az első tíz évben szinte változatlan formában 
használták a Gyulafehérvárra érkezett tipográfiai 
felszerelést, 1634-ben megkezdődött az egész koráb­
bi betűkészlet lecserélése, illetve felfrissítése, vala­
mint a görög és héber betűk öntése. Érdekessége, 
hogy mindezek a munkák a létesítendő sárospataki 
fejedelmi nyomdával egyidejűleg folytak, már 
I. Rákóczi György fejedelem támogatásával, vagyis 
a betűöntő egyszerre készített új betűket a gyulafe­
hérvári és a sárospataki tipográfia számára. A sáros­
pataki betűk öntésével kapcsolatban említés történik
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66. A gyulafehérvári főiskola számára nyomtatott tankönyvek hasonló külsővel jelentek meg

arról, hogy a betűmatricák Gyulafehérvárról szár- de Vitze Gedanensis és Adam Has). Meglehet, 
maznak. Ekkor tehát már betűk öntésére alkalmas hogy Effmurdt az ekkortájt szervezett könyvkötő­
matricával is fel volt szerelve a fejedelmi nyomda, műhely vezetője lett. A könyvek címlapján azon- 

A gyulafehérvári fejedelmi nyomdában ban ebben az időben a nyomdászok neve nem 
1634-1635-ben megjelenő tíz új szövegtípusból jelent meg, hanem mintegy tíz évig csak a fejedelmi 
nyolc teljesen megegyezik a csak később megindu- nyomda megjelölés.13 
ló sárospataki nyomdáéval, köztük a héber és 
görög szövegtípus is. Ugyanezekre az évekre esett nyomda egész tevékenységének legnagyobb telje- 
a lőcsei Brewer-nyomda betűkészletének felfrissíté- sítménye az úgynevezett Öreg Graduál volt,14 amely 
se is: hat új lőcsei típus látszik azonosnak a gyula- nemcsak mint református graduál egyedülálló, 
fehérvári és sárospataki betűkkel (a héber és görög hanem hatalmas folio mérete és a kották szedése,

illetve fába metszése miatt is.

Nemcsak az 1636-os évnek, hanem a fejedelmi

betűk nem).12
A nyomdafelszerelés felújítása összefüggött a 

nyomda átszervezésével. 1636-ból származik az az történt gyarapodás (egy már korábban is meglévő 
okmány, amelyet I. Rákóczi György az újonnan, nagyméretű betű kurrens betűkkel való kiegészíté- 
külföldről behívott nyomdászmesterek számára se, egy további kiemelő típus15 és két nagyméretű, 
foglaltatott írásba. Ez az okmány őrizte meg az fából készült fraktúrsorozat),16 már nyilvánvalóan 
1636-ban itt működött nyomdászok nevét az utó- a nyomda legnagyobb vállalkozásával, az Öreg 
kor számára. A nyomdavezető - és egyúttal az ide- Graduál\a\ hozható összefüggésbe. Ezekkel a 
gen nyelvű nyomtatványok korrektora - Matthias nagyobb méretű, jól olvasható betűkkel készültek a 
Elsholtz volt, mellette még két szedő és két nyom- Graduál címsorai, egész szövege pedig egy fokozat- 
tatómester dolgozott (a már korábban is itt dolgozó tal kisebb, de még mindig jól olvasható „öreg- 
Meszléni Márton mellett Albertus Martin, Paulus betűkkel".

A fejedelmi nyomda készletében 1632-től 1636-ig
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67. Protestáns vallásos elmélkedések címlapja és az erdélyi fejedelmi nyomda jellegzetes díszei

Ennek a hatalmas munkának az előkészítése rűbb volt, mint szétszedhető, öntött kottákat be- 
már évek óta folyt, és a nyomdai felszerelésnek szerezni. Nagyobb mennyiségű dallamnál azonban 
1632-1633-tól kezdve folyamatos felfrissítése is - a ez utóbbi módszer volt a megfelelőbb. Mindkét 
tankönyvkiadásnak héber és görög könyvekkel esetben a dallamot egyszerre lehetett nyomtatni a 
való kiegészítése mellett - e cél érdekében történ- szöveggel - az utóbbi módszernél azonban a sző­
hetett. 1634-től már betűöntőműhely is dolgozott a dőnek zeneértőnek, kottaolvasó embernek kellett 
nyomda mellett. A fejedelmi nyomdának ekkori- lennie, 
ban két sajtója volt,17 az egyiken nyilván kizárólag
az Öreg Graduál nyomtatását végezték, míg a mási- nyomással készültek. Ez volt az alapvető különb­
kon, ezzel párhuzamosan, a többi kiadvány készült, ség a korábbi példákhoz képest, sőt a későbbiekhez 
1636-ban a nyomda kibocsátott még két országgyű- képest is. Geleji Katona István előszavában utaláso- 
lési artikulust, egy rövidebb alkalmi költeményt és kát találni arra, hogy ezt a szokatlan feladatot a 
Alsted kétnyelvű katekizmusát.

Amint a Geleji Katona István által írt előszóból18 mondhatná meg, mennyit hajlottam légyen véle, 
megtudni, az Öreg Graduál nyomtatását négy esz- három esztendőktől fogva, mert minden kótás éne- 
tendővel korábban kezdték meg, tehát 1632-ben. keket kétszer kellett kinyomtattatnom, elsőben 
Kottanyomtatásnál a megoldandó feladat a dallam csak puszta lineákra, s azokat az Kántorral megko- 
grafikai megjelenítése volt. A kottás rész mennyisé- táltatván, az Metszőhöz kellett küldenem, az ki ki- 
gétől függött, hogy a dallamot tartalmazó köny- metszvén, ismét újonnan kellett kotáson lenyom- 
veknél a nyomdák mikor melyik módszert alkal- tattatnom... Oh, mennyi bajom volt az kotáknak 
mázták. A gyakorlatban 20-25 dallam egy darab- igazgattatásokkal, kevés próbát hoztak, az melly- 
ban, fából való kimetszése (például Heltai Gáspár ben egy néhány hiba nem lőtt volna, s meg másszor 
Cauciónale azaz históriás énekeskönyvénél)19 egysze- kellett metszetnem.

Az öreg Graduálnál a kottás oldalak kétszeri

nyomda milyen módszerrel oldotta meg. „...Isten

"20
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68. Az Öreg Graduál minden hangjegyét külön metszették

g Dvcz légy Chriftus ez vili

69. Az üres kottasorok a két menetben történt nyomtatásra utalnak

Az Öreg Graduál kottanyomtatási technikája nyilván az olyan nagy nyomdai vállalkozások előtt 
részben a fenti szöveg utalásai, részben a kottás valósította meg, mint az Öreg Graduál, vagy Alsted 
részek tüzetes átnézése alapján a következőképpen Prodromusa, tehát valamikor 1633-1634 táján, nem 
rekonstruálható: a nyomtatás két menetben történt, pedig 1635-ben, amikortól kezdve a nyomtatvá- 
előbb a kottavonalakat nyomtatták ki hangjegy nél- nyokon tükröződő tipográfiai felszerelés alig válto- 
kül, az iniciálékkal és szöveggel együtt. Ha a püs- zott. Éppen ezért érdekes, hogy a későbbi évekből 
pök semmit sem írt volna a kottanyomtatás mene- egy név szerint ismert betűmetszővel is találko- 
téről, a kettős nyomásra akkor is találnánk döntő zunk, mert a források szerint 1638. július 18-án 
bizonyítékot: a hatalmas kötetben két helyen elő- megérkezett „Christophorus Uham, Urunk betű­
forduló üres kottasorok ugyanis kettős nyomásra mecczője".24 
utalnak.21 A kottasorok, a szöveg és az iniciálé már 
a helyén van, csak a hangjegyek hiányoznak.

Az Öreg Graduál tipográfiai anyagában nem 
lehet felfedezni semmi hasonlóságot a kolozsvári 

Ez a nyomtatási technika tehát rendkívüli pon- nyomdával, amint azt korábban feltételezték.25 
tosságot igénylő, nehézkes munka volt. Nálunk, Annál érdekesebb, hogy átlapozva a hatalmas 
tudomásunk szerint, ez az egyetlen ilyen módszer- kötetet, egymás után tűnnek elő a régi, nagyszom- 
rel nyomtatott énekeskönyv. Kettős nyomással kül- bati, még Telegdi Miklós által a XVI. században 
földön is jelentek meg énekeskönyvek, de ezeknél a alapított nyomda iniciáléi. Minthogy Bethlen Gábor 
hangjegyek a betűkhöz hasonlóan öntve voltak,22 a pozsonyi érseki nyomdát vitette Gyulafehérvár- 
szemben az Öreg Graduállal, ahol egyedileg kimet- ra, természetes, hogy annak díszeit és betűit látni 
szett hangjegyeket használtak, amint azt különbö- viszont a gyulafehérvári kiadványokon. Úgy lát- 
ző méretük és alakjuk is bizonyítja. A fametszőnek szik azonban, hogy az érseki nyomdában (amely 
a dallamok tükörképét kellett kimetszenie, és a szinte új, alig tíz éve használt felszerelés volt) 
korrektornak is eszerint kellett igazítani az esetle- régebbi betű- és díszanyag is rejtőzött. A leghosz- 
ges hibákat. A nyomtatás alatt a kántor mellett egy szabb története annak a puttós I iniciálénak van, 
(számunkra ismeretlen) fametsző is dolgozott.23

A betűöntésre vonatkozó legkorábbi adatok reléséhez tartozott 1533-ban, vagyis száz évvel az- 
1635-1636-ból valók, és előzőleg semmi utalást sem előtt.26 A nyomdának teljes sorozata volt a sötét 
találni a fejedelmi nyomda mellett működő öntő- alapon puttókat ábrázoló iniciálékból, amelyek az 
műhelyről. Amennyiben a fejedelem öntőműhely 1550-es években átkerültek a bécsi jezsuita nyom­
felállításának tervével foglalkozott, akkor tervét dába. Amikor Telegdi Miklós megvásárolta a már

amely eredetileg a bécsi Singriener-nyomda felsze-
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70. Erdély és a Rákócziak fametszetes címerváltozatai gyulafehérvári könyvekben

évek óta szünetelő bécsi jezsuita nyomda felszere- tást két másik hasonlóan nagyszabású és nagy 
lését, akkor az iniciálék is Nagyszombatba kerül- apparátust igénylő munkára fordították: J. H. Als- 
tek. Onnan jutottak a Forgách Ferenc által alapított ted Prodromusára és Geleji Katona István püspök 
érseki nyomdába (amely előbb Pozsonyban, majd Praeconium evangelicum című munkájára. 
Nagyszombatban működött), és amelyet Bethlen 
Gábor hadjárata során magával vitt. Az említett sai Major Márton volt a nyomdavezető. Az ő idején 
puttós I iniciálé akkor már legalább százéves volt történt a nyomda cirill betűs felszereléssel való ki- 
(előfordul például a 143. lapon). Látszik, hogy az egészítése és öt román nyelvű nyomtatványának 
iniciálékkal rendkívül gazdagon díszített kötethez megjelentetése. A cirill betűs könyvek nyomtatásá- 
minden rendelkezésre álló díszes kezdőbetűt fel ra a fejedelem külön nyomdászt alkalmazott Ohri- 
kellett használni, különösen a leggyakrabban elő- di Stefan személyében, akinek gyulafehérvári jelen­
forduló A, E, I betűk esetében. A Telegdi-nyomdá- léte már 1644-től, tehát a cirill betűk öntésétől 
ból származó négy nagyszombati iniciálésorozat kezdve bizonyított. Az újonnan öntött cirill betűk- 
egy_egy jellegzetes darabja vészelte át a sokszori kel készült 1648-ban a fejedelmi nyomda egy másik 
költöztetést.27 A fejedelmi nyomda birtokában volt nagyszabású kiadványa, a cirill betűs román nyel- 
még egy fonadékos záródísz,28 amely szintén fel- vű Ujtestamentum (Noul testament), majd 1651-ben 
tűnik az Öreg Graduálban. Ez a fonadékos záródísz a Zsoltárok (Psaltirea)29 és két másik nyomtatvány.30 
azonban már a Gyulafehérvárra település első A fejedelmi nyomda abból a szempontból is egye- 
éveiben is előbukkant, ellentétben a Telegdi-féle dülálló, hogy sem a XVI., sem a XVII. században 
iniciálékkal, amelyek csak itt, az Öreg Graduálban, nem volt magyarországi (erdélyi) példa arra, hogy 
tehát az 1630-as években. A hatalmas és díszes gra- ugyanaz a tipográfia latin betűs és cirill betűs 
duálét 371 iniciáléval díszítették: ez hatvan külön- könyveket is nyomtatott volna. A két Rákóczi feje- 
féle iniciálét jelent (némelyek ugyanis többször delem szándéka szerint a gyulafehérvári fejedelmi 
ismétlődnek), kilenc sorozatból.

A gyulafehérvári nyomda kiadványain legtöbb- sel is el volt látva. A korabeli román könyveket 
szőr csak a fejedelmi nyomda megjelölést találni, cirill betűkkel nyomtatták, és díszítésük is a latin 
Az Öreg Graduálon még ezt sem: a nagyszabású mű betűs nyomtatványoktól teljesen eltérő hagyo- 
azonban így is maradandó emléket állít a gyulaié- mányt követett. Nyomtatásukhoz nyolcféle cirill 
hér vári fejedelmi nyomdának. Nyomtatásában Eff- betűs iniciálésorozat betűivel, hatféle könyvdísszel, 
murdtnak is szerepe lehetett, aki a munka befejezé- egy, a gyulafehérvári metropolita pecsétjét ábrázo- 
se után, 1636. december 20. előtt valamivel köszön- ló fametszettel és cirill betűkészlettel bővült a feje- 
te meg, talán már Sziléziába hazatérve, Rákóczi delmi nyomda felszerelése.

A fejedelmek igyekeztek a nyomda papírellátá-
I. Rákóczi György fejedelem kétszáz példányban sáról is gondoskodni. A lámkeréki malom 1637-től, 

nyomatta ki az Öreg Graduait, és az összes példányt a görgényi 1655-től működött. Biztosra vehető, 
ajándékba, saját kézírásos ajánlásával megküldte a hogy még így is szükség volt külföldi papírbehoza- 
református eklézsiáknak. A Graduál elkészültével taira. 1639-ben és 1640-ben is a nyomtatópapír hiá- 
(1636. augusztus 12.) felszabadult nyomdai kapaci- nya miatt akadozott a munka a műhelyben. Az

1647-től egészen a nyomda megszűnéséig, Bras-

nyomda erre alkalmas személyzettel és felszerelés­

fejedelem gondoskodását.
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meg. Egyedülálló volt cirill betűs felszerelése és a 
műhelyben készült egyedi, fametszetes hangjegyei. 
Könyvdíszeinek mennyisége ugyan szerény volt, 
de kiadványainak színvonala a jól felszerelt, a kor 
színvonalán álló nyomdák közé emeli.

A gyulafehérvári fejedelmi nyomda harmincöt 
éves működésének véget vetett az 1658 őszén be­
következő török-tatár támadás. A hadak Szeben 
megsarcolása után fordultak Gyulafehérvárnak, és 
szeptember 5-én teljesen szétdúlták a fejedelmi 
székhelyet. Szalárdi János krónikájából ismert, 
hogy a gyulafehérvári várban, ahol a nyomda volt, 
mindent porrá égettek. Tehát a nyomda csak abban 
az esetben menekülhetett meg, ha előzőleg bizton­
ságos helyre szállították. Erre lehetett következtet­
ni abból, hogy - ellentétben a megsemmisült könyv­
tárral - a nyomda pusztulásáról egyetlen korabeli 
krónika sem emlékezett meg. Igaz, arról sem, hogy 
ha megmenekült, akkor mi lett a további sorsa.

Minderre csak maguk a nyomtatványok adtak 
választ. Gyulafehérvár hosszú időre nyomda nél­
kül maradt. Bár a pusztítás után a török-tatár csa­
patok kivonultak, a fejedelmi udvar nem költözött 
vissza, nyomda pedig legközelebb a század utolsó 
évtizedeiben dolgozott a városban. A gyulafehér­
vári metropolita ortodox, cirill betűs nyomdájának 
azonban nem volt köze az egykori fejedelmi nyom­
dához.

állandósult gondok megoldására, a papírgyártás­
hoz szükséges rongy összegyűjtésére, Geleji Kato­
na István azt javasolta a fejedelemnek, hogy „egy 
bizonyos embert kellene, kegyelmes uram, négy 
lovú szekérrel rendelni, aki a matériát keresné és 
hordozná, mert az szászok a tűzre hányják inkább 
a féle rengye-rongyát, hogy sem mint magokkal 
hordassák ide".31

A Bethlen Gábor és a Rákócziak gondviselése 
során létrejövő és működő gyulafehérvári nyomda 
fejedelmi rangjához méltóan volt felszerelve. 
A nyomda mellett betűöntöde és compactoria, azaz 
könyvkötő-műhely is dolgozott. Az eredetileg 
könyvkötő Effmurdt mellett a korabeli adatok az 
1651-ben itt dolgozó Strumpt György compactort is 
említik.

Az erdélyi fejedelmi nyomda fő profilja egyrészt 
az államigazgatással kapcsolatos kiadványok, ren­
deletek kibocsátása, a diákság tankönyvekkel való 
ellátása, az akadémiai tanárok írásainak megjelen­
tetése és nem utolsósorban a fejedelem személye 
által is erőteljesen képviselt református szellem ter­
jesztése volt, vallásos könyvek kibocsátása révén. 
Az évenként legalább egyszer megjelenő, magyar 
nyelvű országgyűlési törvénycikkek mellett szá­
mos tankönyv, református vallásos elmélkedés és 
tudományos teológiai mű jelent meg.

A gyulafehérvári tipográfia ma nyilvántartott 
százötven termékének csaknem egyharmada tan­
könyv vagy a professzorok irodalmi munkásságá­
nak egyéb terméke. A Bethlen Gábor meghívására 
érkező professzorok Tervezetébői egyértelműen ki­
tűnik, hogy a fejedelmi szándék és a professzorok is 
a nyomtatóműhelyt az akadémia szerves részének 
tekintették. A nyomda feladatai között elsőbbséget 
élvezett a főiskola céljait szolgáló kiadványok és 
tankönyvek nyomtatása. A nyomda működése ide­
jéből harminc különféle tankönyv megjelenése isme­
retes. A gyulafehérvári tankönyvek nyolcadrét vagy 
tizenkettedrét alakban jelentek meg, és már külső 
megjelenésükben is nagyon hasonlítottak egymás­
ra: mai szóval szinte azt mondhatnánk, hogy egy 
sorozatot alkottak. Címlapjukat általában kétsoros, 
nyomdai cifrákból szerkesztett keret díszítette, és a 
címük is utalt arra, hogy a fehérvári főiskola számá­
ra készültek. Már az első gyulafehérvári tanköny­
veknek is ilyen volt a külseje, és a továbbiakban 
bizonyára szándékosan folytatták ezt a gyakorlatot.

A fejedelmi nyomda két fametszetes illusztráció­
val, tizennégy fejléccel, illetve záródísszel, két fa­
metszetes naptárképpel, hat, többségében erdélyi 
címerrel, tizenkilenc iniciálésorozattal, negyvenhét 
nyomdai cifrával, harminckilenc betűtípussal volt 
felszerelve. Korának egyetlen olyan hazai nyomdá­
ja volt, amelyben héber és görög tankönyv jelent

Szeben

Korabeli források szóltak arról, hogy I. Apafi 
Mihály fejedelem a volt gyulafehérvári nyomda 
maradékát 1667-ben, az időközben ugyancsak a 
fejedelmi kincstárra szállt Szenei Kertész Abrahám- 
féle nyomdával egyesítve, a kolozsvári és enyedi 
főiskolának adományozta. Minthogy kolozsvári 
nyomtatványon nem tűnt fel a továbbiakban Brassai 
Major Márton nyomdászmester neve, ezért lehetsé­
gesnek látszott, hogy a tatárok betörését nem élte 
túl. A közelmúltig nem volt tudomásunk arról, 
hogy Gyulafehérvár után valahol máshol is nyom­
tatott volna. Egy újabban előkerült Szent Szelentze 
című kis könyv címlapján viszont „Nyomtatot 
Szebenben 1664. Maior Marton" nyomdamegjelö­
lés olvasható.32A nyomtatvány teljes egészében a 
gyulafehérvári fejedelmi nyomda anyagát tükrözi, 
és választ ad arra, hogy hol is volt Brassai Major 
addig, amíg Kolozsvárra nem került.33

Ez az újabb adat, amely a fejedelmi nyomda 
1664. évi szebeni tartózkodási helyét bizonyítja, új 
megvilágításba helyezte mindazt, amit korábban 
az 1660-as évek szebeni nyomdászatáról tudtunk. 
Eddig is feltételezhető volt, hogy valahol működött
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a fejedelmi nyomda maradványa, hiszen öt ország- 
gyűlési artikulus gyulafehérvári betűkkel készült. 
A kérdés csak az volt, hogy hol? Brassai Major 
Márton 1664. évi szebeni jelenléte igazolja, hogy az 
1662 és 1664 között megjelent öt artikulus is Sze- 
benben készült. A nyomdász neve és a nyomtatás 
helye egyiken sincs feltüntetve. Összesen hat olyan 
szebeni nyomtatványról tudunk, amely az egykori 
gyulafehérvári felszereléssel készült, és nyomdai 
anyagukat elemezve rekonstruálhatjuk, hogy mi 
maradt meg a valaha gazdag gyulafehérvári fel­
szerelésből.

Brassai Major Márton neve utoljára 1657-ben 
szerepelt gyulafehérvári impresszumban, de egy 
1658. évi nyomtatványába beírt dedikációja azt 
bizonyítja, hogy még Gyulafehérvár pusztulásának 
évében is ő volt a könyvnyomtató-mester. Újabban 
előkerült korabeli adatok azt bizonyítják, hogy 
nemcsak Szebenben nyomtatott a fejedelmi nyom­
da odamenekített maradványaival, hanem életben 
volt még 1667-ben is, amikor Szenei Kertész Ábra- 
hám halála után egyike volt a hátrahagyott nyom­
dai felszerelést felmérő személyeknek.34 Vagyis 
túlélte az egykori váradi nyomda vezetőjét, Szenei 
Kertészt, akinek pályájához és sorsához az övé is 
nagyon sokban hasonlított. II. Rákóczi György, Bis- 
terfeld professzor javaslatára, Brassai Major Már­
ton nyomdászt és feleségét 1651. február 24-én 
magyar nemességgel tüntette ki, akárcsak három 
évvel korábban Szenei Kertész Ábrahám váradi 
tipográfust. Brassai címere a foglalkozására utal: 
kék mezőben zöld ruhás férfi szedőszekrény előtt 
ülve dolgozik.

A fehérvári betűk szebeni feltűnése azt bizonyít­
ja, hogy a tipográfiát előzőleg elmenekítették a vár­
ból a harcoktól megkímélt Szebenbe. Bár jelenleg 
nem ismeretes olyan nyomtatvány, amely szebeni 
impresszummal 1662 előtt, tehát 1659 és 1661 
között jelent volna meg, feltételezhető, hogy a 
nyomda már ekkor is Szebenben volt, ahová a diá­
kok és professzorok nagy része is menekült. Vajon 
mi menekült meg az egykori gyulafehérvári nyom­
dafelszerelésből? Megmaradt a szövegbetűk több­
sége, a nyomdai cifrák némelyike, a könyvdíszek­
ből és iniciálékból azonban semmi, és a címbetűk­
ből is csak szórványosan valami. Amikor ugyanis a 
hagyományos külsejű országgyűlési artikulusok 
kinyomtatásához szükség volt címbetűkre és iniciá­
lékra, kénytelenek voltak idegen, a szebeni városi 
nyomda készletéből való elemekkel pótolni őket. 
Nem csoda, hogy a szebeni években sem az oda 
menekült fejedelmi nyomda betűkészletét, sem a 
díszeit nem gyarapították.

A fejedelmi nyomda tehát Szebenben működött 
tovább, ahol - bár a szebeni városi nyomda készle­

tétől valószínűleg szándékosan elkülönítve tartot­
ták - bizonyos mértékű keveredés mégis történt. 
Minthogy a címbetűk többsége és a díszítőelemek 
ekkor már hiányoztak - elpusztultak vagy elkal­
lódtak - a volt gyulafehérvári nyomda készletéből, 
a szebeni városi nyomda díszes kezdőbetűit kellett 
igénybe venni.

Szebenben ugyanis működött a nagy múltú 
városi nyomda, amely - bár nyomdavezetői válta­
koztak - a könyvnyomtatás folyamatosságát bizto­
sította a városban. Egyedülálló a magyarországi 
könyvnyomtatás történetében, hogy egy városban, 
még ha rövid ideig is, egyszerre három, egymástól 
független tipográfia működjön. A fejedelmi nyom­
da mellett az 1660-as években egy harmadik tipo­
gráfia is Szebenben talált menedékre. A váradi 
református egyház Szenei Kertész Ábrahám által 
vezetett műhelye - rövid kolozsvári kitérő után, 
amelyre Várad 1660. augusztusi megszállása és 
pusztulása miatt kényszerült - 1662 novemberében 
települt át Szebenbe. Itt dolgozott a mester haláláig,
1667-ig. A három különféle eredetű és eltérő tulaj­
donú nyomdát igyekeztek külön tartani, de bizo­
nyos keveredésre mégis sor került.

Kolozsvár

A korabeli források alapján a gyulafehérvári nyom­
da már bizonyíthatóan Kolozsvárott volt 1667-ben.
1668- tól Szenei Kertész Ábrahám nyomdája is ide 
került, és bár a két készletet igyekeztek külön 
kezelni, itt is tanúi lehetünk némi keveredésnek
1669- től kezdve. Amikor I. Apafi Mihály fejedelem 
1672. október 12-ei rendelete az egykori váradi 
nyomdáról és 1673. április 16-ai rendelete a volt 
fejedelmi nyomda egyesítéséről és a kolozs- 
vár-nagyenyedi kollégiumnak adományozásáról 
megjelent, valójában egy már megtörtént eseményt 
szentesített. Adománylevele rögzítette, hogy az így 
egyesített országos tipográfia a továbbiakban 
Kolozsvárott működjék. A református kollégium és 
egyház kezelésében működő nyomda szinte feje­
delmi nyomdaként működött, amelyre a fejede­
lemnek, de még inkább Bornemisza Anna fejede­
lemasszonynak különös gondja volt.35

A fejedelmi nyomda cirill betűs felszerelésének 
sorsa azonban másképpen alakult. 1659 és 1679 
között, tehát húsz évig semmit sem hallani felőle. 
Elmenekítését az erdélyi román metropolita intéz­
te, Sava Brancovícit azonban az 1680. júliusi ítélő­
szék bűnösnek mondta ki a nyomda elhanyago­
lásért. Néhány nappal később szebeni lakásán a 
lefoglalt tárgyak között megtalálták a nyomdát is, 
felszerelésével és hozzá tartozó betűkkel együtt.
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71. Az erdélyi fejedelmi nyomda felszerelésével Kolozsvárott készült kiadvány

Bár a híradások szerint a lefoglalt nyomda egyetlennek, amely Kolozsváron készült. A nyom- 
hamarosan munkába állt - 1683-tól kezdve újra dászjelvény kivételével teljes egészében a fejedelmi 
jelentek meg cirill betűs román nyelvű kiadványok nyomda betűivel nyomtatták.37 A címlapon szerep- 
Erdélyben -, ez a nyomda nemcsak hogy teljesen lő nyomdászjelvény azonban egyelőre megmagya- 
eltávolodott a gyulafehérvári fejedelmi nyomda rázhatatlan, korábban ugyanis nem fordult elő az 
eredeti rendeltetésétől és megszakította kapcsola- erdélyi fejedelmi nyomda készletében sem Kassán, 
tát a református egyházzal, de felszerelésében is sem Gyulafehérvárott, sem Szebenben. A fa alatt 
alig lehet felfedezni az egykori fejedelmi nyomdá- álló alakot és üres írásszalagot ábrázoló fametszet, 
ból származó cirill betűket és jellegzetes díszeket, amely a párizsi Estienne nyomdászcsalád jelvényé- 
A megmaradt iniciálékat szinte minden esetben nek tükörképes változata, csak a későbbi időkből 
megcsonkítva látjuk viszont. Az 1651-ben még ki- Debrecenből ismert. A debreceni és kolozsvári 
fogástalan állapotban lévő betűkészlet és jellegze- nyomdát összekötő kapocs Rosnyai János nyom- 
tes könyvdíszek többsége vagy megsemmisült, dász, aki Sárospatakról menekülve évekig Kolozs- 
vagy annyira megrongálódott, hogy használhatat- várott dolgozott Veresegyházi Szentyel Mihály 
lanná vált.36 Az újonnan létesített ortodox nyomda mellett, majd a debreceniek hívására vette át az 
túlnyomórészt új felszereléssel dolgozott.

Mióta bizonyossá vált, hogy az egykori fejedel­
mi nyomdász, Brassai Major Márton még 1667-ben vekből az derül ki, hogy a fejedelmi nyomda meg- 
életben volt, hiszen megbízták az elhunyt Szenei maradt részét és a Szenczi-féle felszerelést 1669-tól 
Kertész Ábrahám nyomdájának felmérésével, jog- kezdve együtt tartották és használták. Az egyesített 
gal feltételezhető, hogy ő volt a nyomdásza egy nyomda új vezetője, Veresegyházi Szentyel Mihály 
1667. évi temetési orációnak, amely a fejedelmi a Szenei Kertész Ábrahám-féle betűkkel nyomta- 
nyomda utolsó kiadványának tekinthető és az tott, de a terjedelmesebb, nagyobb betűkészletet

ottani városi nyomda vezetését 1677-ben.
A továbbiakban Kolozsvárott megjelent köny-
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10 RMNy 1881 és RMNy 2105.
11 J. Maconius, Majuma (Albae Iuliae 1630, Effmurdt) = 

RMNy 1471.
12 Pavercsik II, 378-379.
13 RMNy 1532.
14 RMNy 1643.
15 A 6A típushoz beszerzett kisbetűk és a 29A kiemelő­

típus.
16 34F és 35F fraktúr betűk.
17 Lásd Gulyás II, 157.
18 (((lb)-(((2)a.
19 RMNy 351.
20 Lásd (((lb) - (((2a).
21 Például a 190. lapon. A hangjegyek hiányára már felfi­

gyelt az Öreg Graduálról szóló összefoglaló tanulmányá­
ban Kurta József, Az Öreg Graduál századai Erdélyben, 
Kolozsvár, 2002,13 (Erdélyi Református Egyháztörténeti 
Füzetek 8.).

22 A kottanyomás technikájáról általában A. Hyatt King, 
Four Hundred Years of Music Printing, London, 1964, 
9-17.

23 A kántor személyét Kurta Józsefnek sikerült azonosíta­
nia: Bánffihunyadi András gyulafehérvári kántor, lásd 
erről Kurta, i. m., 22-23.

24 Herepei János, A Heltai-nyomda sorsa, MKsz, 1957, 56.
25 Herepei János, Könyvészeti tanulmányok, Kolozsvár, 1942,

igénylő munkáknál, mint Nadányi János Kerti dol­
goknak leírása című vaskos kötete,38 hozzányúlt a 
gyulafehérvári készlethez is. A kolozsvári nyomdá­
ban mindazok a gyulafehérvári betűtípusok feltűn­
tek, amelyek Szebenben is használatban voltak. Az 
egykori díszek és iniciálék azonban továbbra sem 
bukkantak fel.

Minthogy 1684-ben a Szenei Kertész-féle felszere­
lés legnagyobb részét átmenetileg Keresdre vitték, a 
kolozsvári református egyház nyomdája kénytelen 
volt főleg az egykori gyulafehérvári betűkkel nyom­
tatni, sőt, minthogy valószínűleg kevésnek bizo­
nyult a Kolozsváron maradt felszerelés, használta a 
Heltai-féle műhely régóta használatlanul heverő 
díszeit, főként iniciáléit is. Mindaddig tehát, amíg a 
Szenei Kertész-féle felszerelés vissza nem került 
Kolozsvárra (márpedig ez még Tótfalusi Kis Miklós 
idejében sem történt meg teljesen), a kolozsvári 
nyomtatványok jellegzetessége volt, hogy szövegü­
ket az egykori gyulafehérvári betűkkel nyomtatták 
és az egykori Heltai-nyomdából származó iniciálék­
kal, kiemelő betűkkel díszítették.

Nem tudjuk, hogy mindezek után mi élte túl a 
pusztulást a fejedelmi nyomda készletéből. Egyet­
len dísz vagy iniciálé sem tűnt fel újra, hasonlókép­
pen, úgy látszik, teljesen elpusztultak a görög és 
héber betűk is. (A cirill készlet maradványait fent 
már említettük.) Az 1658-ban huszonkilenc betű­
típusból álló készletből megmaradt bizonyos meny- 
nyiségű betűanyag kilenc típusból.39 Legtovább 
egy kurzív betűtípust lehet nyomon követni,40 
amelyet még a kolozsvári református egyház orszá­
gos nyomdáját vezető Tótfalusi Kis Miklós is hasz­
nált egyik 1694. évi kiadványában.41

14.
26 Bánéi Szilvia, A bécsi Singriener-nyomda (1510-1562) 

könyvdíszeinek utóélete a magyarországi nyomtató 
műhelyekben, MKSz, 2010, 24-55.

27 A négy, nagyszombati Telegdi-nyomdából származó 
iniciálésorozat darabjai: a 3. sorozat I betűje, a 4. sorozat 
A betűje, a 7. sorozat E betűje és a 11. sorozat A és K 
betűje, lásd HungTyp 1, 554-556.

28 A fonadékos záródísz a Telegdi-nyomda 5. záródísze, 
lásd HungTyp 1, 552.

29 RMNy 2210 = BRV I 54 és RMNy 2365 = BRV I 60.
30 RMNy 2465 = BRV I 63 és RMNy 2641 = BRV I 64, IV

201.

31 V. Ecsedy Judit, A gyulafehérvári fejedelmi nyomda 
második korszaka (1637-1658) és utóélete, OSZK Évkönyv, 
1978, 291-293.

32 RMNy 3181.
33 V. Ecsedy Judit, Újabb adatok a gyulafehérvári fejedelmi 

nyomda történetéhez, MKsz, 1991, 41-61.
34 Monok István, Szenei Kertész Ábrahám kereskedői 

könyvkészlete halálakor, in Teleki Téka, 379, és V. Ecsedy 
Judit, Egy erdélyi könyvnyomtató-műhely 1667-ben. 
Szenei Kertész Ábrahám tipográfiája hagyatéki leltára 
tükrében, uo., 387.

35 V. Ecsedy Judit, Könyvnyomtatás az erdélyi fejedelem­
ségben I. Apafi Mihály korában 1661-1690, MKsz, 2005, 
293-297.

36 V. Ecsedy, A gyulafehérvári fejedelmi nyomda második..., 
i. m., 291-341, és V. Ecsedy Judit, Cirill betűs könyvnyom­
tatás a 17. századi Erdélyben, MKsz, 1994, 158-170.

37 RMNy 3349.
38 RMNy 3542.
39 Ezek: 5A, 18A, 19A, 20A, 21A, 27A, 28K, 31 K és 32K.
40 A 28K kurzív típust.
41 MKsz, 1928, 88-89.
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10. DOBRE PAP GYULAFEHÉRVÁRI ÉS PRESZÁKAI NYOMDÁJA
(1641-1642)

V. Ecsedy Judit

A XVII. század első évtizedeiben nem működött mok3 igen hibás második kiadása. Nyomdászmes- 
cirill betűs nyomda Erdélyben, de szünetelt a tere a Dobre daszkál („tanító") névalakban is emlí- 
román nyelvű könyvkiadás a moldvai és havas- tett Dobre pap.4 
alföldi fejedelemségben is. Az előző században 
megszakadt könyvnyomtatás szinte egyszerre kutatók5 korábban természetesnek tartották, hogy 
indult meg újra a román fejedelemségekben és Dobre mester Evanghelie című kiadványa ugyan­

annak a gyulafehérvári fejedelmi nyomdának egyik 
Bár időben párhuzamosan haladt, más volt a korai terméke, amely 1648-ban az első teljes román 

célja a román fejedelemségek nyomdaalapításai- nyelvű Újtestamentum-fordítást6 és később, többek 
nak, és más az erdélyi fejedelmi udvaré a román között, a Zsoltárokat7 állította elő. Rákóczi György 
nyelvű könyvek kiadásával. Erdélyben a vizsgált azonban nem alapított önálló cirill betűs nyomdát 
korszakban, de az egész XVII. században sem jelent Gyulafehérvárott, hanem a Bethlen Gábor alapítot- 
meg egyetlen óegyházi szláv nyelvű könyv sem ta (1623) fejedelmi nyomdát bővítette ki cirill betűs 
(ellentétben az előző évszázad erdélyi nyomdáival könyvek nyomtatására szolgáló felszereléssel, 
és a román fejedelemségek XVII. századi gyakorla­
tával), csak román nyelvű. Minthogy a fejedelmi Evanghelie cu mvätäturät kibocsátotta, a cirill betűs 
udvar célja a az erdélyi románság között a reformá- könyvek nyomtatására még nem alkalmas gyulafe- 
ció terjesztése, a kálvinista térítés volt, a helyzetet hérvári nyomdától teljesen független, önálló vállal- 
jól felismerve nyúltak a nép és az egyszerű falusi kozásnak tekinthető. Dobre valószínűleg a govorai 
papok által ismert nyelvhez, a románhoz. A feje- kolostorból érkezett Erdélybe. Az Evanghelie megje- 
delmi udvar számára tehát a román elsősorban a lenésének körülményeiről a mű előszavában azt

olvassuk, hogy II. Ghenadie gyulafehérvári metro- 
Az első erdélyi román nyomda rövid életű volt: polita (1627-1640) a könyv megfogyatkozott szá- 

az átmenetileg Erdélyben dolgozó Dobre pap mát látva, papjaival együtt azon fáradozott, hogy 
működésének 1640 és 1642 között van nyoma, Erdélyben újra kinyomtattassa. Itt találva Dobre 
mindössze két nyomtatványáról tudunk.1 A század pópát, aki azért jött Havasalföldről, hogy Erdély- 
román nyelvű erdélyi könyvek sorát megnyitó ben betűket készítsen, és látva a betűket, nagyon 
1641. évi Evanghelie cu mvätäturä2 azonban még megörvendezett. Könyörgött Rákóczi Györgynek, 
nem illik bele a fejedelmi udvar hittérítő törekvésé- hogy engedélyezze az evangéliumok kinyomtatá- 
be. Az Evanghelie ugyanis az ortodox hagyományú- sát az ő országában, amit a fejdelem meg is tett. 
kát követő, Coresi által kiadott 1581. évi evangéliu- Valamelyes segítséget Ghenadie is adott Dobre

Az erdélyi román nyelvű könyvekkel foglalkozó

Erdélyben.

Dobre pap nyomdája tehát, amely 1641-ben az

térítés eszköze volt.
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73. Könyvdíszek az Evangheliébői

betűk faragásakor a mester ugyan minta után dol­
gozott, tehát elvileg lehetne azonos alakú betűket 
készíteni, ez azonban a valóságban nem lehetséges, 
minthogy még minta után sem lehet kézzel hajszál­
ra egyforma betűket faragni, azok kisebb-nagyobb 
mértékben mindig eltérők lesznek.

A nyomtatáshoz sajtóra sem volt szükség: az 
összerakott fabetűket végigkenték festékkel, ráfek­
tették a benedvesített papírt, majd kefével végig­
simították, hogy rátapadjon a festék. Erre az egye­
dülállóan archaikus módszerű nyomtatásra nem 
találunk más példát korszakunkban.

Ugyanezzel a módszerrel készülhetett Dobre 
másik kiadványa, az 1642-ben kiadott kálvinista 
katekizmus,12 amelyből nem ismerünk példányt. 
A műre adott válaszból13 viszont pontosan ismerjük 
címét, nyomdászát (Dobre pap) és nyomtatásának 
helyét is, amely a Gyulafehérvár közelében lévő Pre- 
száka. Ennek ellenére a könyvészet jó ideig Preszá- 
kát mint nyomdahelyet nem tartotta számon. A kate­
kizmus teljes szövegét pedig második, 1656-ból 
származó, a gyulafehérvári fejedelmi nyomdában 
készült kiadása14 ismétli meg. A román nyelvű kál­
vinista káté ortodox részről természetesen heves 
ellentmondást váltott ki, érveiket a már említett Ras- 
punsulban fejtették ki. Nagyon valószínű, hogy 
Dobre az erdélyi fejedelmi udvar utasítására nyom­

mesternek, hogy a nyomtatást elősegítse. A metro­
polita azonban még a munka elkészülte előtt meg­
halt, így a munkát Dobre utódának, Ilia Jorstnek a 
pártfogásával fejezte be.

Az előszó utolsó sorai közlik a nyomtatás befeje­
zésének évét: 1641. A könyvet azonban már 1640-ben 
elkezdték nyomtatni, vagyis Ghenadie halálakor 
(1640. szeptember 3-án) már munkában volt. A kötet 
datálása nem kétséges, de érdekes bizonyíték, hogy 
GR vízjelű papírját a Rákóczi György alapította 
lámkeréki (Lançram) papírmalom az 1640-1642-es 
években használta.8

Dobre papnak mindössze két erdélyi nyomtat­
ványáról tudunk, mindkettőn szerepel a neve mint 
nyomdásznak Az első a már említett Evanghelie, a 
másik az úgynevezett kálvinista katekizmus (Cate­
chism calvinesc).9 Minthogy az utóbbiból nem 
maradt fenn példány, így Dobre nyomdájának fel­
szerelését csak az 1641. évi Evanghelie alapján re­
konstruálhatjuk.

Első ránézésre megállapítható, hogy a műnek 
semmi köze a gyulafehérvári fejedelmi nyomda 
későbbi, igényes cirill felszereléséhez.10 Ellenkező­
leg, az esetében egészen más, rendkívül szerény 
felszereltségű, igen archaikus nyomdával van dol­
gunk. A könyv egyetlen szövegtípust tartalmaz,11 
kiemelésként pedig igen darabos, egyenetlen cím­
betűket. A kötetet díszítő iniciálék sokfélék, de 
valószínűleg igényesebb előképek elnagyolt, pri­
mitív utánmetszései. A díszes kezdőbetűkön kívül 
a kötetben még öt dísz található: egy hosszú, rácsos 
díszléc és négy kisebb, igen finom kidolgozású, 
sötét alapon világos, stilizált állatot, növényi indát, 
angyalfejet ábrázoló kis téglalap.

A kötetet más nyomtatott könyvektől a jellegze­
tessége különbözteti meg: az azonos betűk nem 
egyforma alakúak, szinte ahány, annyiféle. A szö­
vegtípus után kutatva egyetlen más nyomtatvá­
nyon sem sikerült felfedezni, sem Erdélyben, sem 
Havasalföldön, sem Moldvában. A betűk eltérő 
alakja arra utal, hogy a vizsgált 1641. évi Evanghelie 
nem öntött fémbetűkkel, hanem fabetűkkel készült. 
Ez magyarázza az azonos betűk eltérő alakját. A fa-
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74. Román cirill „t" betűk változatai Dobre 
nyomtatványában
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tatta ki a kálvinista kátét. Erre utal, hogy második 
kiadása a fejedelmi nyomdában jelent meg.

Dobre 1642 utáni életútjáról semmit sem lehet 
tudni, mert két erdélyi nyomtatványán kívül neve 
és jellegzetes nyomdai felszerelése egyetlen más 
kiadványon sem fordul elő.

Geleji Katona István erdélyi református püspök 
úgy tudta, hogy a nyomda Ghenadie metropolita 
tulajdona volt. Amikor a metropolita haláláról 
levélben tájékoztatta a fejedelmet (1640. szeptem­
ber 4-én), Ghenadie „gyűjteményének" hasznosítá­
sára gondolt, „főképpen, ha atyjafiaira nem hagy­
ta".15 Geleji későbbi leveleiből kiderül, hogy az 
erdélyi román papok számon tartották Ghenadie 
„gyűjteményét" és aggódtak, hogy az új metropoli­
ta esetleg kiviszi Erdélyből. Úgy tűnik tehát, hogy
az erdélyi román papok Dobre fabetűs nyomdáját 9 RMNy 1958 - BRV 138, IV 188.
Ghenadie metropolita tulajdonának tartották. 10 Az erdély¡ fejedelmi nyomda cirill felszerelését lásd

Ahogy Dobre mester személyéről, úgy fabetűs kötetünkben, 

nyomdájának további sorsáról sem tudunk sem­
mit. A fabetűk sokkal sérülékenyebbek és könnyeb­
ben megsemmisíthetők, mit a fémbetűk. Ha pedig, 
ahogy feltételezzük, Dobre papnak könyvsajtója 
sem volt, nem csodálkozhatunk azon, ha felszerelé­
se nyomtalanul eltűnt.
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11. A KOLOZSVÁRI HELTAI-NYOMDA 
(1550) (1601-1661)

V. Ecsedy Judit

Az 1550-ben Heltai Gáspár által alapított nyomda a későbbi örökösök is. Hosszú Tamás halála után 
XVII. század folyamán még több mint fél évszázadig özvegyének neve mindössze egyszer, 1624-ben 
dolgozott. Míg az alapító Heltai Gáspár jól körvona- jelent meg a nyomda megnevezésében, 
lazott kiadói szándék alapján nyomtatta ki könyveit, 
utódainál hiányzott ez a fajta elképzelés, és a sok- a Szőrös (Ravius) családra szállt a műhely. Szőrös 
oldalú irodalmi, kiadói, nyomdai, kereskedői mun- Mátyás unitárius lelkészként halt meg 1661-ben. 
kát összefogó irányító készség sem volt meg.

Ifj. Heltai Gáspár értett ugyan a könyvnyomta- impresszummal ellátott kiadványa 1660-ban Szó­
láshoz, de valószínűleg csak 1611-ig vezette szemé- rös (Ravius) Jánost nevezi meg mint a Heltai- 
lyesen az apjától örökölt műhelyt, mert ez év elején nyomda tulajdonosát: „Colosvárban nyomtattatott 
a városi jegyzői tisztet ruházták rá, és azt egészen Helthus Gáspár műhelyében 1660. esztend." olvas- 
haláláig (1618) meg is tartotta. Fiúutódja nem ható a címlapon, kolofonjában pedig: „apud Joan- 
lévén, örököse leánya, Heltai Anna lett, Hosszú nem Ravium impressit Georgius Abrugi."1 Ez az 
(Lang) Tamás királybíró felesége. Hosszú Tamás a utolsó olyan nyomtatvány, amelyet a Heltai-nyom- 
városi közigazgatásban fontos szerepet játszott, da megjelölésével adtak ki. 
azonban aligha értett a könyvnyomtatás mestersé­
géhez. Már ifj. Heltai Gáspár egy saját neve alatt is Nyírő János volt. Az alapvető nyomdai munkákat a 
dolgozó nyomdavezetőt alkalmazott Makai Nyírő Heltai-nyomdában tanulta meg, és deákos művelt- 
János személyében. Ezt a gyakorlatot folytatták a ségú volt. A betűöntés megtanulása céljából a

Heltai Anna és Hosszú Tamás gyermekei révén

A nagy múltú könyvnyomtatóműhely legutolsó

A Heltai-műhely első nyomdavezetője Makai
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kolozsvári unitárius papság a városi tanáccsal Heltai Gáspár műhelye matricákkal is fel volt sze- 
egyetértve 1615-ben külső országokba küldte. Mi- reive. 1635-ben ugyanis I. Rákóczi György fejede- 
után mesterségét Bártfán és Sziléziában tökéletes!- lem a kolozsvári tanácshoz levelet intézett, amely­
tette, 1616-ban tért haza Prágából.2 Az ő nevéhez ben megparancsolta, hogy „a mely betűöntéshez 
fűződik a kolozsvári betűk felújítása, amelyet való mátrixok ott volnának, küldten-küldje hozzá 
hamarosan hazatérése után végezhetett el. Gyulafehérvárra, hogy a kik arra valók lesznek, 

Makai Nyíró 1622 tavaszán a városban pusztító betűket öntethessen bennek, és annakutána meg- 
pestisnek esett áldozatul, de még ugyanebben az küldhesse nekik".4 Itt csak a Heltai-nyomda matri- 
évben átvette a Heltai-műhely vezetését Válaszúti cáiról lehet szó, a későbbi gyulafehérvári nyomtat- 
Szilvási András, aki feltehetően 1627-ig állt a nyom- ványok azonban azt bizonyítják, hogy ha küldtek is 
da élén, amikor az egyik könyvet „Heltai Anna Kolozsvárról matricákat, azokat a fejedelmi nyom­
asszony műhelyében Szilvási András" nyomtatta, dában nem használták. Ha ugyanis kolozsvári mat- 
Nevét Válaszúti és Szilvási Andrásként is használta, ricákat használtak volna, akkor az újonnan öntött 
de ugyanarról a személyről van szó, aki szintén, gyulafehérvári betűknek azonosaknak kellene len- 
Makai Nyíró Jánoshoz hasonlóan, deákos műveltsé- niük a kolozsváriakkal. Ilyen azonosságot azonban 
gü volt. A gyulafehérvári fejedelmi nyomda felállí- nem találni, sőt, a korabeli források arra utalnak, 
tásában is segédkezett, így neve átmenetileg, 1623 és hogy az ismeretlen betűöntő egyszerre öntött betű- 
1624 között gyulafehérvári kiadványokon szerepel, két a sárospataki és a gyulafehérvári fejedelmi 

Makai Nyíró János valószínűleg Enyedi György nyomda számára5 - amelyek a meglehetősen archai- 
nagyszabású unitárius bibliamagyarázatának ki- kus, előző századból származó kolozsvári betűkkel 
adására (1619)3 készülve végezte el a betűk felújítá- semmi azonosságot nem mutatnak, 
sát és újraöntését, minthogy az elkopott betűkészlet 
már nem volt alkalmas nagyobb terjedelmű munka mert ezért nem volt alkalmas a kolozsvári Hel- 
kinyomtatására. Nemcsak az itt végzett betűönté- tai-nyomda Werbőczy Decretumknak újabb kiadá- 
sek és felújítások (ilyenek már az előző században is sára. Ezt ugyanis 1611-ben Lipsisi Rheda Pál Deb- 
voltak), de korabeli források is arra mutatnak, hogy recenben nyomtatta ki,6 szokatlan módon egy

nagyon jellegzetes kolozsvári fametszetes címlap­
kerettel, amely Dávid királyt (?) ábrázolja az orosz­
lánnal, és amely már két korábbi, 1571. és 1572. évi, 
Heltai-nyomdában megjelent kolozsvári Decre­
tum- kiadást díszített.7 Az eredetileg kolozsvári 
metszet egyike Jacobus Lucius Kolozsvárott dolgo­
zó fametsző munkáinak, amint az látható is az

A betűkészlet felújítására nagy szükség volt,

AZ Ô ES VYTE-
STAMENTVNEBELI HE*

L VEKNIK. MELL VEKBŐL AZ
Hircu.uzrc. \ -Le :uáomenc tokiak aihrni,».»Cl A 1 «. / A : 7 .OL L betűt és metszőkést ábrázoló mesterjegyből. 

A debreceni kiadás elején a könyvnyomtató meg­
jegyzése olvasható „Calcograhorum vei typograp- 
horum industria" szavakkal. A könyvnyomtatók 
megemlítik, hogy a jelen kiadás „Helthai Gáspár a 
kolozsvári könynyomtató és a város hites nótáriusa 
munkája által... kiadatott... Ugyanazon Helthai 
Gáspár és Debrecenben lakó könyvnyomtató Lip- 
siai Pál által ki is nyomtattatott." Tóth Kálmán sze­
rint az „ifjabb" Heltai öregsége, vaksága és az el­
használt kolozsvári nyomdai felszerelés alkalmat­
lan volta miatt készíttette az erdélyi közigazgatás 
számára szükséges kiadványt Debrecenben.8

1630-ban már a következő nyomdavezető, Abru- 
gyi Gyögy nyomtatta az 1631-re szóló kalendáriu­
mot.9 Még ő vezette a műhelyt és az ő neve szerepel 
egy nyomtatványon 1651-ben, majd legközelebb 
- és mai ismereteink szerint utoljára - az említett, 
1660-ban kiadott unitárius énekeskönyv nyomtató­
jaként tűnik fel neve a könyv kolofonjában.10 A Hel­
tai-nyomdában 1661-ben is készült egy nyomtat­
vány, ezen azonban a nyomdász neve nem szere-

Enyedi Gycorgy, Er^
í; élv ország ab a n az egy

Atya Klen, tsizóSi.f u, az lefus Chníhufelöl, 
Sz. Lilik ¿liai ki adatott tudományban eggyezo 

Letíciáknak Púípókeákai Deák nyelven
ÍRATOTT- 

Es annak-uűmu
TOROZKA1 MÁTÉTÓL VGYAN

aaon Eidcfiáknak Pilfpôkhôl Magyar 
nyelvre fordulaton.

<*?

i. Cf r. «. r»f ír tr.ihàrk Tfy I,Imink áHt'X f-tyá, *K
mii£>.itk i E> ny VrnnX üt iifui CbnfiiM, kiáll«!

COLOSVARBAN 1 d 1 9.
Ny «ami âl tatou Mulat NytrS NnCí iJtií.
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O S Ioannes Kemény D
füBMakM3RATIA PRINCEPS TR ANS YL VA NIAF, 
Partium Regni Hungariæ Dominus, & Siculorum Gomes, &c. Memorias 
commendamus tenore præfentium fignificantes, quibus expedit univeriis î 
Quód Speâabiles, Magnifici, Generoíi, Egregij & Nobiles, Cxterique u- 
niverfi Status & Ordines trium Nationum Regni noftri Tranfylvaniar, ôc 
partium Regni Hungariæ eidem fubjeâarum & incorporatarum, in gene­
ralibus eorum Comitijs, ad diem vigefimum quartum menfis Decembris 
Anni Domini Millefimi Scxcentefimi Sexageiimi, in Oppidum noftrum 
Szafz-Regen ex edido noftrö celebratis, congregati, exhibuerunt nobis &

76. A Kemény János fejedelemsége alatt tartott 1661. december 24-ei szászrégeni országggyűlés végzései

pel. Ez a Kemény János fejedelem által összehívott bővülésről nem beszélhetünk, mindössze az ólom- 
1661. december 24-ei szászrégeni országgyűlés betűknek már említett átöntése történt meg. 
artikulusait tartalmazó nyomtatvány, a Heltai- 
nyomda jellegzetes betűivel és díszes N kezdőbetű- nem jelent meg 1661 után, a nyomda maradványa 
jé vei.11 Ettől az időponttól kell számítanunk a Hel- még 1667-ben is létezett. Erről az amszterdami 
tai-nyomda megszűnését.

Néhány kiadványt tévesen tulajdonítottak a Frank Adám peregrinus-tipográfusnak, a szász 
Heltai-nyomda kései termékének, például a Bethlen unitárius püspök fiának leveléből értesülünk, ame- 
János erdélyi történetíró nevének feltüntetése nél- lyet ismeretlen személynek írt.14 „Arra kérsz, hogy 
kül, kiadási hely és nyomda nélkül megjelent Inno- a Heltiana nyomdáról... mondjam el röviden véle- 
centia Transylvaniae című iratot. A röpiratot azon- ményemet: tehát megmondom: ha vissza mennék 
ban tipográfiai jellemzői alapján a váradi nyomda is, semmi hasznát nem vehetném, részint a betűk 
1659. évi kiadványai közé kellett besorolni, mint hiánya, részint azok régisége miatt; a régiség miatt 
Szenei Kertész Ábrahám egyik nyomtatványát.12 azért, mert azok a kopott betűk újakkal nem ele- 
Röpiratok esetében nem szokatlan, hogy impresz- gyíthetők össze, a fogyatkozás miatt azért mert 
szum nélkül jelent meg. Az Apácai Csere János ilyen betűk e vidéken nem szerezhetők. Azonkívül 
halotti verseit tartalmazó egyleveles nyomtatvány- a nyomda szerkezete nekem semmiképpen sem 
ról is azt feltételezték korábban, hogy a kolozsvári tetszik... Ha mégis kedvetek jő a Heltiana nyomdát 
Heltai-nyomda terméke volt 1660-ból, tekintve kijavítani, betűk szerzésére bízvást megkereshettek 
hogy az egyetlen, csonkán fennmaradt halotti kárta engem, csak azt mondjátok meg, milyen betű kell... 
nyomdahelyét és nyomdászát az alsó, hiányzó rész a neveket és alakokat meg tudja mondani Vásár­
tartalmazhatta. A kárta Apácai 1660. január 9-ei helyi, kit melegen üdvözlök, 
kolozsvári temetésére készült,13 és önként adódott

Bár a Heltai-nyomdából származó kiadvány

tipográfiákban járatos, kolozsvári származású

"15

A levélből kiderül, hogy megírásakor, 1667-ben, 
a feltevés, hogy a Heltai-nyomdában készült. Való- a Heltai-nyomda még az unitáriusok kezében volt. 
jában azonban ezt is Váradon Szenei Kertész Ábra- Az egyház vezetősége, úgy látszik, hajlott arra, 
hám betűivel nyomtatták.

A Heltai-officínának a XVII. század folyamán netelő műhelyt. A tipográfia betű anyaga azonban 
mintegy száz nyomtatványa ismeretes. A legtermé- erősen leromlott, semmiféle felújítást nem végez- 
kenyebbek az 1620-1630-as évek voltak. Maga a tek. Feltehetően hiányzott az ehhez értő szakember, 
XVI. századból örökölt Heltai-féle felszerelés azon- ráadásul valószínűleg nem kímélte a tipográfiát az 
ban szinte alig változott a XVII. század folyamán, 1655. április 3-ai nagy kolozsvári tűzvész sem, ami-

hogy felújítva újra munkába állítsa az 1661 óta szü-
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kor a belső város nagy része leégett. A Heltai-nyom- 
da éppen a közelben, az Ovárban volt.16

A legújabb kutatások Frank Adám amszterdami 
tevékenységét szoros összefüggésbe hozzák a 
menekült lengyel szociniánusok nagyszabású 
könyvkiadási vállalkozásával, a „Bibliotheca Frat­
rum Polonorum" kiadásával.17 Ennek sajtó alá 
készítésében vállalt tevékeny részt Frank Adám, 
aki feltehetően lengyel mentorainak köszönhette a 
nyomdászat mesterségének kitanulását. Frank 
Ádámmal tizenhét évvel később Tótfalusi Kis Mik­
lós is találkozott Amszterdamban, és a tipográfiai 
mesterség „félistenei" között emlegette.18

Míg a levélből megállapítható, hogy a Heltai- 
nyomda maradványa még 1667-ben is megvolt az 
unitárius egyház tulajdonában, a tipográfiai elem­
zés azt bizonyítja, hogy a nyomdafelszerelés egy 
részét még évtizedekkel később, más műhelybe be­
olvasztva, de használták. A levél egy másik részlete 
arra utal, hogy ekkor már a Heltai-tipográfiát 
Kolozsvárott együtt tartották az egykori gyulafe­
hérvári fejedelmi nyomda maradványaival.

A században fametsző mester már nem műkö­
dött a Heltai-nyomda mellett, és csak az addig 
meglévő fametszeteket, vagy iniciálé- és záródísz­
öntvényeket használták, kopottabb állapotban. 
Mindezek alapján a XVII. század folyamán a Hel­
tai-nyomda felszerelését tizenkét betűtípus, hat 
iniciálésorozat néhány darabja, huszonkét záró­
dísz, illetve fejléc, hat címer, illetve jelvény és 
negyvennégy illusztráció alkotta. Ez utóbbiak 
közül harmincöt a Fortunából való, a további 
kilenc többsége megvolt a korábbi században is. 
A címerek közül a kisméretű, pajzs alakú kolozs­
vári címer előfordulását az előző századból nem 
ismerjük, a XVII. században viszont a kolozsvári 
kalendáriumok visszatérő címlapdísze, követke­
zetesen piros-fekete nyomással. A huszonkét fejléc 
és záródísz többsége ugyancsak a korábbi század­
ból való, de van néhány eddig nem ismert dísz is. 
Kissé elüt a többi Heltai-féle dísztől az a két nagy­
méretű, arabeszkes téglalap alakú, keretbe foglalt 
dísz, amelyekhez hasonlót az előző században 
csak Debrecenből ismertünk. Ezek azonban nem 
azonosak a debreceniekkel, csak jellegükben 
hasonlók, és egyiküket M. Sz. szignóval látták el. 
A század folyamán használt tizenkét betűtípus 
mindegyike régi, új gyarapodás a betűkészletben 
nem történt. Kottával ellátott nyomtatványt sem 
ismerünk ebből az időből. A díszek és főleg a gaz­
dag, egyedi fametszetek többsége azonban ebben 
a században vagy nem volt már meg, vagy nem 
volt használható állapotban, vagy nem maradtak 
fenn azok a nyomtatványok, amelyekben előfor­
dultak volna.

Korszakunkban a Heltai-nyomda legdíszesebb 
kiadványa a Fortuna sorsvető könyv,19 amely egyedi 
jellege miatt a kutatókat is leginkább foglalkoztat­
ta.20 A könyvet díszítő harmincöt reneszánsz famet­
szet között egész alakos Fortuna, szerencsekerék, 
Szibillák, sorsvető kerekek (dobótáblák), égövi jelek 
és hónapképek találhatók. A felsorolt fametszetek 
többsége az előző században is megvolt, megtalál­
hatók az 1592-es Heltai-féle Cszfzzoban.21

A gazdagon díszített, de egyetlen, címlap nélkü­
li és több helyen sérült példányban ránk maradt 
sorsvető könyv metszeteit előbb mint bártfai illuszt­
rációkat közölték.22 A nyomtatvány szövegének 
betűtípusai azonban kizárták a bártfai eredetet, 
minthogy teljesen azonosak a kolozsvári Hel­
tai-nyomda betűivel.23 Az ötödik, erythreai Sybilla 
kezében tartott könyvön az 1594-es évszám és a 
G. C. szignójú metsző kezdőbetűi láthatók.

Mivel azonban ez a metszet címlapdíszként sze­
repel egy 1597. és belső illusztrációként egy 1599. 
évi kolozsvári nyomtatványban,24 az 1594-es év 
nem tekinthető a Fortuna nyomtatási évének,25 
inkább a metszet készítésének éve lehet. Éppen 
ezért joggal feltételezhető, hogy létezett egy 
1594-ben Kolozsvárott megjelent, mára elveszett 
Fortuna sorsvető könyv.26

A Szibilla-metszet lenyomatainak összehasonlí­
tása alapján arra a következtetésre lehet jutni, hogy 
a Fortunában ezek a képek a legelhasználtabb, a 
leginkább lekopott állapotot mutatják, így a könyv 
kinyomtatására 1599 után kerülhetett sor. Egyes 
betűk használata alapján a kolozsvári Fortuna-ki­
adás 1599 és 1610 között készülhetett.

Bár a Szibillák képe, amint láttuk, az előző szá­
zadból származik, nincs olyan XVI. századi kolozs­
vári könyv, amelyben mind a tizenkét Szibilla-met­
szet meglenne. Mindössze háromnak a képe fordul 
elő a XVI. században, mind címlapdíszként vagy
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77. Az ötödik, a Sybilla Erythrea kezében tartott könyv 
„A. D. 1594 G. C." évszámmal és monogrammal 
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78. Sybilla Agrippina a Fortuna sorsvető könyv egyetlen sérült példányában és a megmaradt dúc 
a kolozsvári református kollégiumi nyomda 1805-ös leltárában

könyvdíszként, széphistóriákban. A Fortunában 
viszont mind a tizenkét Szibilla képe fennmaradt, 
közülük azonban a Sybilla Agrippinát ábrázoló 
képnek csak felső része és jobb oldala van meg az 
unikum példány sérülése miatt. Mégis ismerjük a 
Szibilla teljes alakját, mert dúca a kolozsvári refor­
mátus kollégium nyomdájában még 1805-ben is 
megvolt, lenyomatát is közölték.27

A Fortuna-könyv elején a szerencsekereket ábrá­
zoló fametszetet G. C. mester jelölte, ugyanúgy, 
ahogy az ötödik, erythreai Sybilla képét is. Az ő 
kolozsvári működése nem kétséges, az összes ezzel 
a szignóval ellátott dúc kolozsvári nyomtatvány­
ban fordul elő. Bizonyosnak látszik, hogy ennek a 
kedvelt sorsvető könyvnek ma ismert egy-egy bárt- 
fai28 és kolozsvári, XVII. század elejéről származó 
kiadását mindkét nyomdában nem is egy kiadás 
előzhette meg és talán még követte is. Az ilyen jel­
legű könyvek évszázadokon át rendkívül kedvel­
tek és ennek megfelelően elterjedtek voltak egész 
Európában.

Az illusztrációk céljait szolgáló fametszetek 
többségükben - különösen a Fortuna dobótáblái - 
rendkívül elhasznált, megviselt dúcokról tanús­
kodnak. Az ilyen népszerű, sokat használt nyom­
tatványoknak (naptár, iskoláskönyv) csupán el­
enyésző töredéke maradt ránk, és akkor is általában 
egyetlen példányként. Ez a helyzet a két eddig 
ismert magyar nyelvű sorsvető könyvvel is. Egyi­
kük a kolozsvári Fortuna, másikuk a bártfai Sybilla, 
amely ugyanaz a mű, ugyanaz a sorsvető könyv. 
A XIX. századra visszanyúló bőséges hazai szak- 
irodalom a kolozsvári és bártfai kiadást ezzel a két­

féle címmel különbözteti meg.29 A sorsvető könyv­
ben huszonegy kérdéses dobótábla található, továb­
bá huszonegy tábláról utaló a versekre, és ezt 
követi a tizenkét szibilla harminchét-harminchét 
versszakos válasza. Az egyetlen fennmaradt pél­
dányban a Fortuna negyvenkét táblája közül össze­
sen harmincnyolc maradt ránk, azok is többségük­
ben rendkívül csonkán, az egyetlen példány sérülé­
sei miatt.30 A harmincnyolc négyszögletes tábla 
sarkait reneszánsz levéldísz tölti meg, A részlete­
sebb vizsgálat alapján megállapítható, hogy egy-egy 
tábla két fametszetből van összerakva: a négyszög­
letes keret a koncentrikus körökkel, amelybe a szö­
veget öntött betűkkel szedték bele, és a legbelső 
kör, amelyben egy-egy állatábrázolás található. 
Vagyis az eredetileg negyvenkét dobótáblához csak 
négy-négy fametszetes keretre volt szükség. Ezek 
közepébe váltakozva egy-egy, összesen negyven­
két fametszetes állatkép került: oroszlán, nyúl, 
bárány stb., mindegyik az állat magyar nyelvű el­
nevezésével, amelyet hol a képpel együtt metszet­
tek, hol öntött betűkből szedték ki.

A korai magyarországi sorsvető könyvek közül 
csak a Heltai-nyomda fenti, 1599 és 1610 közé 
datálható kiadása alapján alkothatunk fogalmat a 
szerkezetükről és a tartalmukról. A bártfai kiadás 
fennmaradt példányában ugyanis nincsenek meg a 
dobótáblák, csak a Szibilla-képek maradtak fenn, a 
kör alakba metszett állatképek pedig csak másod­
lagos előfordulásukban, mintegy könyvdíszként 
maradtak ránk.31

Meglehet, hogy Tótfalusi Kis Miklós a Heltai- 
nyomdára gondolt amikor ezt írta: „...minthogy
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79. A Fortuna egyik rekonstruált dobótáblája, közepén a legépebben megmaradt, kör alakú, tyúkot ábrázoló metszettel

100 esztendeig vagy még tovább is usuáltak [hasz­
náltak] egy rendbeli Typust." Ezek pedig a bibliog- relésének maradványai tovább éltek a század utol- 
ráfus Szabó Károly szavai a Heltai-nyomdáról, só harmadában, I. Apafi Mihály fejedelem idejében, 
amely ugyan eredetileg „igen szép betűkkel, csinos Kolozsvárt működő nyomdában, a református egy- 
iniciálékkal, díszítményekkel s hangjegyekkel is fel ház országos tipográfiájában. Ez a nyomda két 
volt szerelve, azonban a tudós Pápai Páriz Ferenc a nagy részből tevődött össze: egyrészt a Gyulafehér- 
XVIII. Sz elején jogosan verselhetett ilyképpen:

Ott vala a Műhely, miglen mind elkopa,
Ki meg-újjíthatná, Mestere nem vala."32

Amint már említettük, a Heltai-nyomda felsze-

vár pusztulásakor részben megmenekült egykori 
fejedelmi nyomdából, másrészt Szenei Kertész 
Abrahám eredetileg váradi, majd Szebenbe mene­
kült, végül a fejedelem utasítására Kolozsvárra

80. Heltai-féle díszek XVIII. századi kolozsvári nyomtatványokon
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10 RMNy 2903 - Herepei, A Heltai-nyomda, i. m., 55-58. 
még ezt tartotta a Heltai-nyomda utolsó kiadványának. 
Valójában csak az utolsó, a Heltai-nyomdát impresszu­
mában megnevező kiadvány.

11 RMNy 2978.
12 RMNy 2877.
13 RMNy 2902.
14 Frank Ádám 1667. február 15-ei, Amszterdamból írt leve­

le eredeti latin és holland fordításban is olvasható: 
Transcriptie van de brief van Adam Francke, geschreven in 
Amsterdam, 15 februari 1667, Doopsgezinde bijdragen 
1999, 202-212. - Magyarul Benczédi Gergely közölte, 
Keresztény Magvető, 1888, 37.

15 Herepei János, Művelődési törekvések a század második felé­
ben, Budapest-Szeged, 1971, 466. (Adattár 17. századi 
szellemi mozgalmaink történetéhez. 3.) Idézi Benczédi 
Gergely közleményét, akitől az eredetileg latin levél for­
dítása is származik.

16 Kénosi Tőzsér János, De typographic et typographis unita- 
riorum in Transylvania, comp. Ferenc Földesi, Szeged, 
1991, XX-XXI. (Adattár XVI-XVIII. századi szellemi 
mozgalmaink történetéhez 32.)

17 B. Kis Attila, Frank Ádám (1639-1717) és a Bibliotheca 
Fratrum Polonorum, MKsz, 2003, 94-105.

18 Erdélyi féniks, 313-314.
19 RMNy 916.
20 Az OSZK RMK I 361b jelzetű unikum példányát először 

Majláth Béla ismertette: A sors vető könyvek és egy 
ismeretlen XVI. sz. magyar Fortuna, MKsz, 1887, 40^11.

21 RMNy 684 (Kolozsvár 1592).
22 Soltész Zoltánná, A XVI. századi bártfai nyomtatványok 

könyvdíszei (négy táblával), MKsz, 1956, 233, 244.. A 12 
Sybilla képét közölte uő, A könyvművészet Magyarországon 
a XVI. században, Budapest, 1961, LXII-LXVIII.

23 Borsa Gedeon, Hol és mikor nyomták az eddig ismert 
két legrégibb magyar sorsvető-könyvet?, MKsz, 1964, 
348-354.

24 RMy 807 és RMNy 858.
25 Borsa Gedeon, A „Fortuna" sorsvetőkönyv eredete és 

utóélete, MKsz, 1966, 75-81.
26 RMNy 747.
27 A' Kolosvári Nemes Reform. Kollegyom' Typographiája' 

Inventariuma, 1805, Kolozsvár, Állami Levéltár.
28 RMNy 1097.
29 Minthogy a korábbi szakirodalomban így honosodtak 

meg, megkülönböztetésül itt is ezt a kétféle elnevezést 
használjuk, a Fortunát a kolozsvárira, a Sybillát a bártfai 
kiadásra.

30 OSZK RMK I 361b.
31 A bártfai Sybilla metszeteit lásd HungTyp 2, 279-287.
32 Herepei, A Heltai-nyomda sorsa, i. m., 57-58.
33 Ikrek (1727), Evangáliumi képecske (1715), vízöntő jele 

(1701), sellő (Szűz jele) (1775 körül), Sybilla (1724).

szállított nyomdájából. Ehhez járult harmadikként 
a Heltai-nyomda maradéka: néhány betűtípus, ini­
ciálé, könyvdísz és fametszet. Feltűnésük a refor­
mátus országos nyomdában 1684-ben, Némethi 
Mihály nyomdász munkába állásával hozható 
összefüggésbe, de még inkább azzal, hogy éppen 
ekkor a kolozsvári nyomdának egy részét (szinte 
teljesen a váradi eredetű felszerelést) Keresdre 
szállították. A Kolozsváron maradt felszerelést egé­
szítették ki a Heltai-nyomda maradványaival.33

Az ekkor feltűnő díszek között van olyan, amely 
a Heltai-nyomdából való ugyan, de nem fordult elő 
a nyomda XVII. századi korszakából ismert köny­
vekben. így ezeket itt nem is regisztráltuk, viszont 
a századvégi kolozsvári református országos nyom­
dánál minden esetben utaltunk arra, hogy dísz a 
Heltai-nyomdából származik. Vagyis némelyik 
dísz a Heltai-nyomda XVII. századi kiadványain 
nem mutatkozik, előfordul viszont a kolozsvári 
református egyház nyomdájában, sőt Tótfalusi Kis 
Miklósnál is. Még a kolozsvári nyomdák XVIII. 
századi kiadványai is megőriztek valamit a neveze­
tes Heltai-nyomda készletéből.

Jegyzetek

1 RMNy 2903.
2 Tóth Kálmán, Könyvnyomtató Makai Nyirő János deák, 

Emlékkönyv Kelemen Lajos születésének nyolcvanadik évfor­
dulójára, Kolozsvár-Bukarest, 1957, 587-606, és Herepei 
János, A XVI-XVIII. századbeli kolozsvári nyomdászok 
iskolai és szakmabeli végzettsége, MKsz, 1963, 171-172.

3 RMNy 1187.
4 A fejedelem 1635. június 15-ei levelét először Jakab Elek 

közölte, Kolozsvár története, II., 639, de tévesen úgy értel­
mezte, mintha I. Rákóczi György református irányítás 
alá akarta volna vonni a kolozsvári Heltai-nyomdát. 
Helyesbítette értelmezését Herepei János, A Heltai- 
nyomda sorsa, MKsz, 1957, 55-58.

5 Lásd a betűöntésről részletesen az Erdélyi fejedelmi 
nyomda című fejezetet.

6 RMNy 1011.
7 RMNy 307 és RMNy 317.
8 Tóth, Könyvnyomtató, i. m., 588.
9 RMNy 1477.
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12. A REFORMÁTUS EGYHÁZ ORSZÁGOS NYOMDÁJA KOLOZSVÁRON
(1669-1700-)

V. Ecsedy Judit

Új nyomda alapítása Kolozsváron és onnan származik ismeretsége az ottani fejedelmi 
nyomdásszal, Rosnyai Jánossal. Másrészt 1668-ban 
még javában dolgozott a pataki nyomda, tehát nem 
indokolt, hogy egy ottani tipográfus Enyeden 
könyvkötőként keresse kenyerét. Veresegyházi 
Szentyel korábbi nyomdásztevékenységéről tehát 
nincs pontos ismeretünk.

A kolozsvári nyomtatványok azt mutatják, hogy 
bár Apafi a két „idegen" nyomda sorsát, azaz mind­
kettőnek a kolozsvár-enyedi református kollégium­
nak való ajándékozását rendeletben csak 1672-ben 
és 1673-ban rögzítette,6 az gyakorlatilag már évek­
kel korábban megtörtént. A két, fejedelmi fiscusra 
szállt tipográfia közül a Szenei Kertész-féle valójá­
ban a váradi református eklézsia tulajdona volt, a 
gyulafehérvári pedig fejedelmi nyomda volt.

Míg az egykor Szenei Kertész által vezetett 
nyomdáról meglehetősen sok korabeli adat maradt 
fenn - több Udvarhelyitől származó, illetve róla 
szóló irat, köztük Bornemisza Anna fejedelem­
asszony többszöri, Udvarhelyit sürgető levele, 
Sárdi Nagy János beszámolója és nem utolsósorban 
Szenei Kertész hagyatéki leltára 
kevesebb adat szól az egykori gyulafehérvári feje­
delmi nyomdáról. Pedig az már 1667 óta Kolozsvá­
rott volt, amit korabeli forrás is megerősít. A Heltai- 
nyomda sorsával kapcsolatban már idéztük Frank 
Adámnak, az egykori szász unitárius püspök fiá­
nak Amszterdamból írt levelet,7 amelyben egy 
mondat az egykori fejedelmi nyomdáról szól: „Nem 
tetszik az sem - írja - hogy az a fejérvári nyomda 
Kolozsvárra vitetett, hiszen, ami hasznunkra volt 
[ugyanis az unitárius Heltai féle nyomda] mind a 
kálvinistákra fog háramlani." Ez a levél 1667. feb-

A Heltai-nyomdából 1661 után nem kerültek ki 
további nyomtatványok, de ez nem jelentette azt, 
hogy Kolozsvár tipográfia nélkül maradt. 1661-ben 
átmenetileg, Váradról menekülve Kolozsvárt dol­
gozott saját felszerelésével Szenei Kertész Abrahám, 
itt fejezte a Váradi Bibliát.

1669-ben Kolozsvárott új nyomda létesült, 
amelynek első kiadványai Veresegyházi Szentyel 
Mihály nyomdász neve alatt jelentek meg. A kolozs­
vári nyomdászat újabb fellendülése akkor követke­
zett be, amikor I. Apafi Mihály (1632-1690, fejede­
lem 1661-1690) Veresegyházi Szentyel Mihály sze­
mélyében új nyomdavezetőt állított az 1668 folya­
mán Szebenből Kolozsvárra áthozatott - egykori 
váradi - tipográfia élére. Veresegyházi Szentyel ki­
nevezésekor azonban már az egykori gyulafehér­
vári fejedelmi nyomda is Kolozsvárott volt, és ettől 
kezdve együtt voltak használatban.1

Szenei Kertész Abrahám Várad pusztulása után 
(egy évi kolozsvári tartózkodás után) egészen halá­
láig, 1667-ig2 Szebenben dolgozott. Halála után egy 
ideig Udvarhelyi Mihály folytatta a megkezdett 
munkákat. Apafi azonban nem őt, hanem Veres- 
egyházi Szentyel Mihályt bízta meg a Kolozsvárra 
költöztetett Szenei Kertész-féle - valójában a váradi 
református egyház - nyomdájának vezetésével. 
Megbízása Apafitól 1668. szeptember 27-ei dátum­
mal történt.3 A tipográfia költöztetése ugyanazon 
év novemberében, még Udvarhelyi Mihály közre­
működésével zajlott le. A szakirodalom korábban 
biztosra vette, hogy az új kolozsvári nyomdavezető 
előzőleg Szenei Kertész Abrahám váradi tipográfiá­
jában dolgozhatott. Abból indultak ki ugyanis, 
hogy Veresegyházi, aki könyvkötő, compactor is 
volt, és mint az erdélyi legyeződíszes könyvkötés 
mestere vonult be a könyvészeti irodalomba, Szen­
ei Kertész műhelyében sajátíthatta el ezt a jellegze­
tes díszítési módot.4 A korabeli adatok azonban 
inkább arra mutatnak, hogy Veresegyházi nem 
ismerte Szenei Kertész nyomdáját, ugyanis Sárdi 
Nagy Jánosnál (Szenei Kertész nyomdászlegényé­
nél) érdeklődött, hogy mit tud a nyomda felszere­
léséről és állapotáról.5

Amikor Veresegyházi Szentyel Apafi fejedelem 
hívására Kolozsvárra költözött, Enyedről érkezett, 
ahol könyvkötőként dolgozott, tehát meglehet, 
hogy korábban nyomdászként Patakon működött,

addig jóval

më mi

81. Az egykori váradi nyomda díszei 
a kolozsvári nyomdában
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vári nyomtatványán sem nevezi meg magát a tipo­
gráfia. Az impresszumban következetesen csak a 
nyomdavezető neve szerepel: nincs utalás sem a 
református egyházra, sem a kollégiumra, sem a 
fejedelmi jellegre. Ugyanígy járt el Tótfalusi Kis 
Miklós is: az impresszumban mindig csak a saját 
nevét tüntette fel.10

Közismert, hogy Tótfalusi Németalföldön tanul­
ta ki a nyomdászat és betűmetszés művészetét. Az 
viszont kevéssé ismert, hogy a kolozsvári reformá­
tus egyház 1674 körül - tehát Veresegyházi Szentyel 
faktorsága idején - egy Gávai Mihály nevű diákot is 
kiküldött Hollandiába, szintén a könyvnyomtatás 
és betűmetszés kitanulására. Ő 1675-1676-ban 
Amszterdamban és Londonban tanult betűmetszést 
és nyomdászatot, és meglehet, hogy a Biblia terve­
zett új kiadásával kapcsolatban küldték ki. Mint oly 
sok más kolozsvári eseményről, erről is Tótfalusitól 
tudunk. Szerinte ugyan hiábavaló volt Gávait fel- 
küldeni, mert nem lett belőle jó metsző, bár ugyan­
annál a mesternél tanult másfél évig, mint ő (felte­
hetően az amszterdami Blaeu-műhelyben). Gávai 
könyvnyomtató vagy betűmetsző tevékenységéről 
semmilyen emlék nem maradt fenn, csak annyit 
tudunk róla, hogy 1676 decemberében Londonban 
tartózkodott és magyar nyomdásznak vallotta 
magát.11 Hogy hazatért-e és hazatérése után hol 
dolgozott, nem tudni. Ebben az időben a kolozsvá­
ri országos nyomda betűin nem látszik semmiféle 
változás. Mindenesetre a kolozsvári nyomdai 
viszonyok jellemzéséhez az is hozzátartozik, hogy 
a református egyház anyagi áldozatokat is hozott 
azért, hogy az arra érdemesnek látszó diákok a 
könyvnyomtatás művészetét külső országban, 
méghozzá a nyomdászat akkori központjában, 
Németalföldön sajátítsák el. A kolozsvári szárma­
zású Frank Adám amszterdami tipográfusról, akit

ruár 15-én íródott, és írója már értesült arról, hogy 
a fejedelmi nyomda Kolozsvárott van. Szenei Ker­
tész Ábrahám hagyatéki leltárával kapcsolatban 
pedig a fejedelmi nyomda vezetőjének Brassai 
Major Márton tipográfusnak a neve is szerepel: 
1667. május végén jelen volt a Szenei Kertész-féle 
tipográfiai eszközök felbecslésénél.8

Az új nyomda előzményei

Ezzel a kétféle idegen tipográfiából egyesített fel­
szereléssel dolgozott Veresegyházi Szentyel Mihály 
működésének egész ideje alatt, 1669-től 1683-ig. Az 
első évből azonban az új tipográfiának nem ismer­
jük egyetlen termékét sem. Úgy látszik, hogy rend­
szeres juttatásban részesült, hol I. Apafi Mihály, hol 
a fejedelemasszony utalt ki fizetést számára. A kora­
beli iratokból azt is megtudni, hogy nemes ember 
volt, egyik fizetési nyugtáján címeres pecsétje is 
fennmaradt.9 Utódja Némethi Mihály, aki 1684-1689 
között állt a nyomda élén, majd őt követte 
Veresegyházi István 1690-1693 között. Tőle vette át 
a nyomda vezetését a Németalföldről hazatérő 
M. Tótfalusi Kis Miklós.

A két korábbi nyomdából ily módon egyesített 
kolozsvári nyomdát a kortársak „országos tipográ­
fiaként" emlegették. Amint láttuk, Apafi fejedelem 
eredetileg a kolozsvár-nagyenyedi református kol­
légiumnak ajándékozta. Református jellegét mind­
végig megtartotta, de valójában erdélyi fejedelmi 
nyomdaként működött. Ez különösen az első 
nyomdavezető, Veresegyházi Szentyel Mihály 
munkába állásakor készült iratokból nyilvánvaló. 
A nyomdavezető díjazását a fejedelemtől (fejede­
lemasszonytól) kapta, és nemegyszer a megbízáso­
kat is. Ennek ellenére korszakunk egyetlen kolozs­
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82. Szathmárnémeti Mihály A négy evangélisták szerint való Dominica (Kolozsvár, 1675) 
fametszetű címlapjának részlete a nyomdász nevével
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az unitárius egyház taníttatott, az előzőkben már sárospataki és kolozsvári rész, hiszen Rosnyai a 
szóltunk, korábban pedig ugyancsak az unitárius pataki tipográfia nélkül dolgozott Kolozsvárott 
egyház a Heltai-műhely későbbi nyomdavezetőjét, (magát a pataki nyomdát ugyanis Debrecenben 
Makai Nyirő Jánost taníttatta betűöntésre és nyom- helyezték biztonságba). A kötet második fele és a

címlap is már Kolozsvárott készült, benne az idő­
közben egyesített gyulafehérvári fejedelmi és 
Szenei Kertész-féle váradi tipográfia betűivel és 
díszeivel vegyesen - vagyis az Apafi által életre 
hívott új országos tipográfiáéval. A Patakról 

A kolozsvári nyomdai viszonyokkal és ott dolgozó 1671-ben menekülni kényszerült fejedelmi nyom­
nyomdászokkal kapcsolatban érdemes megemlíte- dász, Rosnyai János, a kolozsvári nyomdában talált 
ni, hogy Czeglédi István Sión vára című könyvét13 alkalmazást, és feltehetően mindaddig ott is maradt, 
Rosnyai János egykori sárospataki fejedelmi nyom- amíg Karancsi György debreceni városi nyomdász 
dász csak Kolozsvárott tudta befejezni 1675-ben, az halála után át nem vette a debreceni városi nyomda 
erdélyi református országos nyomdában, ahol a vezetését.15 
tipográfia vezetője Veresegyházi Szentyel Mihály 
volt.14 Ez az egyetlen olyan könyv, amelynek a cím- zőkhöz vagy pártfogóikhoz, ritkább eset, hogy a 
lapján, Kolozsvár mellett, Veresegyházi neve helyett szerzők írjanak ajánlást könyvük kinyomtatójának. 
Rosnyai János nevét tüntették fel, az alábbi forrná- Veresegyházi Szentyel Mihály nyomdavezető ilyen 
ban: „Kezdetett nyomtatása Sáros-Patakon, s el-vé- kivétel: Szathmárnémeti Mihály Szent Dávid psalté- 
geztetett Colosvárat Rosnyai Jan. által, exiliumá- nurnáról írt könyvét, Nánási V. Gábor pedig Lelki 
ban. 1675." A kötetben szembetűnően elválik a tudakozás című munkáját ajánlotta a nyomdásznak,

dászatra külső országokban.12

Kolozsvári nyomdászok és a keresdi kitérő

Míg a nyomdászok gyakran írtak ajánlást a szer-
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könyvkötéshez és ezért vett magához kompaktor- 
szerszámokat, amikor Enyedre költözött.21 Az ő 
személyét azonban korábban nem hozták Össze­
függésbe a legyeződíszes stílussal. Ha elfogadjuk 
azt a nézetet, amely szerint a gazdagon aranyozott 
legyeződíszes kötések az udvari reprezentáció 
részeként értékelhetők, és csak bizonyos megren­
delői kör számára készültek, akkor érthető, ha a 
kolozsvári műhely egyszerűbb, más stílusú kötése­
ket is készített. Elgondolkodtató azonban, hogy 
míg Bornemisza Anna fejedelemasszony számadá­
saiban többször szó esik Veresegyházi Szentyel 
járandóságáról, egyetlenegyszer sem compactori 
minőségében, hanem mindig mint tipográfust 
díjazzák.22

Bár a Kolozsvárra telepített egykori gyulafehér­
vári és egykori váradi nyomda a helyi könyv- 
nyomtatásnak új lendületet adott, az egy kézben 
egyesített tipográfia működése nem volt zavarta­
lan. Közvetlenül Veresegyházi Szentyel nyomda- 
vezetői tevékenysége (feltehetően halála) után, 
talán már Némethi Mihály idejében különítették 
el a nyomdából azt a részt, amelyet Keresdre szál­
lítottak, Bethlen Elek várába. Keresd nyomdahely­
ként korábban nem szerepelt ugyan, de maga a 
tipográfia nem új alapítás. A Keresden megjelent 
nyomtatványokban teljes egészében Szenei Ker­
tész Abrahám egykori váradi, illetve szebeni 
nyomdájának betűit és egyes díszítőelemeit lehet 
azonosítani. A Keresdre került tipográfiarészt a 
kolozsvári református országos nyomdából válasz­
tották le, méghozzá csak a Szenei Kertész-féle 
betű- és díszanyagból. A Keresden folyó könyv- 
nyomtatást 1684-től számíthatjuk, de hogy ponto­
san meddig volt a várban a tipográfia és meddig 
volt használatban, abban nem lehetünk biztosak. 
A Keresdre vitt tipográfiai anyagot egyébként

aki bizonyára kiadóként, azaz saját költségére adta 
ki ezt a két könyvet.16

Veresegyházi Szentyel Mihállyal kapcsolatban 
röviden ki kell térnünk az erdélyi legyeződíszes 
kötésre. A XVII. század utolsó harmadának kolozs­
vári nyomdászatával kapcsolatban nem maradhat­
nak említés nélkül az erdélyi kézművességnek és 
könyvkultúrának ezek az emlékei. Minthogy az 
1673-1684 időkörből származó, egységes stílusú 
kötésekben kolozsvári nyomtatványok találhatók, 
ez a jellegzetes kötéscsoport is Kolozsvárhoz és 
Apafi Mihály fejedelem környezetéhez, udvarához 
köthető.17 Tekintve, hogy a könyvek többségének 
Veresegyházi Szentyel Mihály volt a nyomdásza, a 
szakirodalom benne látta ennek a kötésnek meste­
rét, a stílust pedig Szenei Kertész Abrahám egykori 
váradi nyomdájából eredeztette. Felmerült még 
még korábbról a gyulafehérvári nyomdavezető Eff- 
murt Jakab neve, aki ezt a motívumkincset külföld­
ről hozta volna.18 Le kell azonban szögeznünk, 
hogy sem a gyulafehérvári fejedelmi nyomda köté­
sein, sem az eddig ismert váradi kötéseken nyoma 
sincs legyeződíszes motívumoknak. Legkorábbi 
megjelenésük egyelőre egy 1667-es, Szebenben 
készült könyv kötése. Bár sok jel mutat arra, hogy 
az erdélyi legyeződíszes kötések mestere Veresegy­
házi Szentyel lett volna, nem vehetjük teljesen bizo­
nyosnak, hogy személyében kell keresnünk azt, 
akitől a XVII. század utolsó harmadának legyező­
díszes kötései származnak.19

Ugyanakkor a több kötésen is előforduló azonos 
motívumok valóban arra utalnak, hogy ugyan­
abból a műhelyből, de nem biztos, hogy egy sze­
mélytől erednek ezek a kötések. Az 1680-1690-es 
évekből Kolozsvárról három egyidejűleg dolgozó 
könyvkötőt is ismerünk: Veresegyházi Szentyel 
Mihályt, Némethi Mihályt és Rácz Ambrust.20 Fel­
tételezhetjük továbbá, hogy a Szenei Kertész Abra­
hám műhelyét átvevő Udvarhelyi Mihály is értett a
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85. Új kolozsvári díszek 
a református egyház országos nyomdájából84. Legyeződíszes könyvkötés jellegzetes sarokdíszítése
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később Tótfalusi Kis Miklós is mint „Szenci-ura- 
mé félét" emlegette, amely az ő munkába állása­
kor (1693 második fele) még „itthon sem volt 
akkor mind".23

Otdog ember az N. V. 
Dáviddal, a’ ki lúcntpl a- 
lacson állapotból fel-véte- 
tervén, s* világi jókkalV 

meg áldattatváto nem 0égyenli Dávid­
ját, igy 0ollani: Micsoda, nya^ol^én, 
Uram Ißtn, és micsoda azjn háziam né- 
ge> hogy enyémet ennyire «vitték i Sam.
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A kolozsvári református országos nyomda felszerelése

Ezek után Kolozsvárott maradt a gyulafehérvári 
készlet nagy része, ez azonban önmagában meg­
lehetősen szerény felszerelés volt, és díszek szinte 
egyáltalán nem tartoztak hozzá. Ettől kezdve a 
Kolozsvárott maradt nyomda kiadványai jelentő­
sen megváltoztak. Ez egybeesett Némethi Mihály 
nyomtatómester munkába állásával. Ahhoz, hogy a 
Keresőre szállított felszerelés hiányát némileg 
pótolják és a kolozsvári műhely továbbra is műkö­
dőképes maradjon, kézenfekvőnek látszott, hogy a 
Heltai-nyomda maradványaival egészítsék ki. Ezek 
az immár több mint százéves betűk azonban nagyon 
elütöttek az újabb gyulafehérvári és váradi résztől. 
Ennek ellenére, még a Keresőre került anyag visz- 
szatérése után is, továbbra is használatban maradt 
a Heltai-nyomda egy-egy darabja, még Tótfalusi 
kiadványain is feltűnnek. Nincs adatunk arról, 
hogy a Heltai-felszerelés hogyan került a reformá­
tus egyház országos nyomdájába. Ugyanebből az 
időből, vagyis amíg a nyomdafelszerelés egy része 
Keresden volt, egy eddig ismeretlen, éles metszésű, 
de rendkívül archaikus betűtípus is feltűnt.

Nyomdatörténeti szempontból talán legérdeke­
sebb annak az 1682-ben nyomtatott kolozsvári 
könyvnek egy lapja, ahol együtt szerepel a Hel­
tai-nyomda egyik XVI. századi eredetű betűtípusa 
az eredetileg a nagyszombati Telegdi-nyomdából 
származó B iniciáléval.24 A B betű útja a következő­
képpen rekonstruálható: Bécs, jezsuita nyomda 
(1560) - Nagyszombat, Telegdi-nyomda (1578) - 
Nagyszombat, érseki nyomda (1619-1620) - Kassa, 
erdélyi fejedelmi nyomda (1621-1622) - Gyula- 
fehérvár, erdélyi fejedelmi nyomda (1623-1658) - 
Szeben, erdélyi fejedelmi nyomda (16627-1667) - 
Kolozsvár, református egyház országos nyomdája 
(1682). Az erdélyi fejedelmi nyomda közvetítése
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87. A Heltai-nyomdából származó betűtípus 
a nagyszombati Telegdi-nyomda egyik iniciáléjával 

a kolozsvári református országos nyomda kiadványán 
(Kolozsvár, 1686)

nem vitás, bár a B iniciálé kassai, gyulafehérvári és 
szebeni előfordulásának nincs nyoma.

Veresegyházi Szentyel Mihály másfél évtizedes 
működése (1669-1683) idején néhány egyszerű, de 
tetszetős fametszetes címlapkeret tűnt fel. Ezek 
bizonyosan új metszések, és meglehet, hogy dolgo­
zott a nyomda számára egy ismeretlen nevű famet­
sző, vagy esetleg maga Veresegyházi Szentyel is 
értett a fametszéshez. Feltűnő, hogy mind a négy 
fametszetes címlap Szathmárnémethi Mihály 1673 
és 1679 között kinyomtatott munkáit díszíti.25 
A szerző Szent Dávid psaltériuma című munkáját 
(Kolozsvár, 1679) díszítő fametszetes keretet, érde­
kes módon, Debrecenben Vincze György nyomdász 
használta Szenei Molnár Albert zsoltárfordításai­
nak kiadáshoz huszonnégy évvel később, 1703-ban. 
A 111x57 milliméteres keret reneszánsz hagyomá­
nyokat idéző ívelt kaput formáz, kétoldalt egy-egy 
oszloppal, amelyen szőlőindák futnak. Felső ívében 
a hárfáját térdelve pengető, balra tekintő Dávid 
király, egyik oldalán a nap, másik oldalán pedig a 
csillagos égen ragyogó hold látható. Az alsó, fekvő 
mező közepén egy szál virág levéldísszel, szélein 
delfinekkel. Vincze 1697-től működött Debrecen­
ben mint városi nyomdász. Vajon hogy került hozzá 
ez a címlapkeret, amelyet Kolozsváron Veresegyhá­
zi Szentyel Mihály idejében metszhettek, több más, 
hasonló címlapkerettel együtt? Feltehető, hogy év­
tizedekkel később Tótfalusi vagy utóda, Telegdi 
Pap Sámuel adhatta kölcsön (vagy el?) a dúcot Deb­
recenbe, ahol azután a nyomda 1705-ös pusztulása 
ezt sem kímélte.26

A század végéről 1693-ból egy Friedericus Hintz 
nevű kolozsvári rézmetszőről is tudunk. Ebben az 
évben jelent meg a nyomda most tárgyalt korsza­
kának legdíszesebb darabja báró Perényi Katalin
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temetése alkalmából: a Brachy tón görög című, de 
latin és magyar nyelvű emblémáskönyv,27 a halott 
castrum dolorisknak rézmetszetű címlapképével 
(rajta a metsző nevével) és tizenhét ugyancsak réz­
metszetű emblémával. Bizonyára ezek is Hintztől 
származnak. A címlapon a Perényi bárói címer 
koronás emberfejű és -derekú, halfarkú szirénjét 
ábrázolja. A szirén arca bizonyára Perényi Katalin 
képmása. A kötetben még latin nyelvű embléma­
versek és öt képvers is található, a végén pedig 
rövid, magyar nyelvű emblémamagyarázat. 
A nyomtatványról, amelynek címlapja egyébként 
nem árulja el nyomtatási helyét, korábban lehetsé­
gesnek tartották, hogy Nagyszombatban készült, 
bizonyára azért, mert egyrészt katolikus, másrészt 
kevéssé illett bele a kolozsvári nyomda színvonalá­
ról egyébként alkotott képbe. Valószínűleg éppen 
katolikus jellege miatt nem került rá Kolozsvár 
mint nyomdahely, és a nyomdász neve sem, tekint­
ve, hogy a református országos nyomdában készült. 
Pedig nemcsak a rézmetszetet készítő mester szig­
nója vall Kolozsvárra, hanem teljes egészében azzal 
a betűkészlettel készült, amely a kolozsvári nyom­
dára 1693-ban jellemző volt.

Minthogy éppen ebben az évben került sor vál­
tásra a nyomdavezető személyében - az év novem­
berében az 1694-re szóló kalendáriumot már Tót­
falusi nyomtatta -, felmerülhetne a kérdés, hogy 
vajon ki nyomtatta ezt a rendkívül igényes, szép 
kiállítású könyvet: még Veresegyházi István vagy 
már Tótfalusi? Az egy lapon belül is váltakozó sze­
dett szövegek és rézmetszetek, valamint képversek 
nyomtatása nagy ügyességet igényelt. Lehet, hogy 
Tótfalusi már jelen volt akkor is, amikor ez a könyv 
volt sajtó alatt, mindenesetre jellegzetes metszésű 
betűi még nem szerepelnek benne.

A fent említett fametszetű címlapkeretek, néhány 
könyvdísz és az emblémáskönyv rézmetszetei kép­
viselik a református országos nyomda újonnan 
készített díszeit. Ettől eltekintve szinte a teljes fel­
szerelés a régebbi nyomdákból öröklődött. Ahogy 
az létrejöttének körülményeiből kikövetkeztethető, 
a nyomdai felszerelés meglehetősen vegyes volt. 
A váradi nyomda felszerelése csaknem teljesen 
megmaradt, a betűk, díszek, iniciálék is, ugyan­
akkor a gyulafehérvári fejedelmi nyomda egykori 
díszei közül semmi, mindössze néhány nyomdai 
cifra. Betűi azonban jórészt túlélték a pusztulást, 
csakhogy sokkal rosszabb állapotban voltak, mint a 
Szenei Kertész-féle betűtípusok. Ezekhez járult har­
madikként a Heltai-nyomda maradványa, amely­
nek darabjai 1684 és 1692 között tűntek fel: néhány 
betűtípus, három iniciálé és néhány dísz, valamint 
a már említett, ismeretlen eredetű betűtípus, amely 
egyetlen korábbi nyomdából sem ismert.28

Összességében a felszerelés 1669 és 1693 között 
(tehát Tótfalusi munkába állását megelőzően) tizen­
hét rézmetszetű emblémából, négy fametszetű cím­
lapkeretből, egy részmetszetű címlapból és két jel­
vényből - az Elzevierek Non solus feliratú nyom­
dászjegyéből és a kisméretű, hattyús Bethlen-cí- 
merből, amelyek Szenei Kertész felszerelése révén 
kerültek Kolozsvárra - állt. Továbbá harminc fejléc, 
illetve záródísz, tizenegy többé-kevésbé hiányos 
iniciálésorozat, egy hangjegykészlet, negyvenöt 
nyomdai cifra és negyvenkét betűtípus tartozott 
még hozzá. Ez a látszatra tekintélyes mennyiségű 
felszerelés azonban már meglehetősen rossz álla­
potban volt, amit a több évtizedes használat és a 
sokszori költöztetés indokol.

A fejlécek és záródíszek túlnyomó része tehát 
Szenei Kertész felszereléséből származott (közülük 
négyet még Tótfalusi is majd használ). Feltehetően 
a Heltai-nyomdából származik az a négyzetes 
keretben két kisgyermeket ábrázoló metszet, amely 
valószínűleg az Ikrek hónapképe lehetett, bár 
éppen ezt nem ismerjük a Heltai-nyomdából. 
1670-től négy új, beszerzésű, vagy helyben újonnan 
készített záródísz tűnik fel. Az iniciálék közül 
Szenei Kertész sorozatai meglehetősen teljesek, de 
a Heltai-nyomdából mindössze két sorozatból négy 
betű maradt meg (legalábbis ennyi mutatkozik a 
századvégi nyomtatványokon), volt továbbá két új 
iniciálé, mindössze egy-egy betű. Érdekes, hogy 
bár az erdélyi fejedelmi nyomdából általában az 
iniciálék sem maradtak meg, a fent már említett 
nagyszombati (sőt, végső soron bécsi!) eredetű 
B iniciálé kivétel. A mozgatható, szedhető hang­
jegye nem azonos azzal, amit később Tótfalusinál 
látunk, hanem Szenei Kertész váradi hangjegy­
típusa.29 A református országos nyomda cifrát igen 
nagy számban, és változatos formában használt, 
főleg címlapkeretek, fejlécek gyanánt. Harminc- 
három cifraelemből alkották a kolozsvári nyomdá­
szok a sok képzelőerőre valló, gyakran szőnyeg­
szerű fejléceiket. Szenei egykori cifrakészletéből 
mindössze kettő hiányzik, a többi megjelent Kolozs­
váron, Gyulafehérvárról pedig tizenegy darabot 
használnak Kolozsváron.

A nyomdabetűk legnagyobb része, tizennyolc 
betűsorozat, Szenei Kertész felszereléséből való, 
kilenc a gyulafehérvári fejedelmi nyomdából, nyolc 
a Heltai-nyomdából, és néhány ismeretlen eredetű, 
köztük a már említett, új metszésű, de archaikus 
antikvatípus.

Tótfalusi Kis Miklós a kolozsvári nyomdai viszo­
nyokról írva többször említi a Ghilányi-hagyaték 
ügyét. A Ghilányi Gergelytől hagyományozott 
tekintélyes vagyon a református egyházra szállt, de 
úgy látszik, hogy örököse, Ghilányi Jakab, egy
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részéből nyomdai betűket vásárolt a református lyet Tótfalusi hazajövetele után, munkába állásakor 
egyház számára. Míg a gyulafehérvári fejedelmi itt talált.31 Bár többségében saját metszésű betűivel 
nyomda maradványai és Szenei Kertész egykori dolgozott, a régi, öröklött betűtípusok közül néhá- 
nyomdája együttesen alkotta az „ország" vagy a nyat (főleg a nagyobb fokozatúakat, címbetűket) és 
„generalis eklézsia" tipográfiáját, a kolozsvári a díszek közül többet maga is használt nyomtatvá- 
református kollégiumnak és egyházközségnek is nyaiban. Egyes díszek, metszetek használata át­
volt egy közös nyomdácskája. Ez az, amit Ghilányi nyúlik még a XVIII. századba is.
Jakab vásárolt, elsősorban tankönyvek nyomtatásá­
ra. Nem tudni, mikor (és honnan?) vásárolta Ghilá­
nyi ezeket a betűket. Ha már 1676 körül fiatalon 
meghalt, akkor feltétlenül az 1670-es évek első 
éveiben. Nem találni olyan nyomtatványt, amely 
ezzel az egyelőre azonosíthatatlan betűanyaggal 
készült volna, pedig e „tipográfiácska" meglétét 
nem lehet kétségbe vonni.30 Lehetséges, hogy ennek 
része az az ismeretlen eredetű, archaikus betű­
típus, amelyet Némethi Mihály használt. Felmerül 
még az a lehetőség is, hogy Ghilányi Jakab esetleg 
a Heltai-nyomdából vásárolt. Ha így történt, akkor 
hogyan lehetséges, hogy erről a kortársak, minde­
nekelőtt Tótfalusi Kis Miklós nem emlékezik meg?
Ezt a kérdést mai ismereteink szerint nem tudjuk 
eldönteni.

Az bizonyos, hogy a fent részletesen leírt nyom­
dafelszerelés volt az, amellyel a református orszá­
gos tipográfia 1669 és 1693 között kiadott könyveit 
nyomtatták, és ez volt az a nyomdai anyag, ame-
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könyvkötés korának és eredetének nyomozása, uo.,
168-177.

ve: RMNy 2750.

31 M. Tótfalusi Kis Miklóssal, mint a kolozsvári református
országos nyomda vezetőjével, kötetünkben külön fejezet 
foglalkozik.

13. TÓTFALUSI KIS MIKLÓS A KOLOZSVÁRI REFORMÁTUS EGYHÁZ
NYOMDÁJÁNAK ÉLÉN 

(1693-1702)

Perger Péter

Élete Tanulmányai elvégzése után Tótfalusi a fejedel­
mi udvar környezetében, Fogarason volt rektor. 

Tótfalusi Kis Miklóst1 (Alsómisztótfalu, 1650? - Összegyűjtött 700 forintjával, az 1680. augusztus 
Kolozsvár, 1702. március 3.) betűmetszőként, nyom- 19. utáni napokban indult Hollandiába, hogy meg- 
dászként, könyvkiadóként, íróként tartja számon a szerezze a magasabb egyetemi végzettséget, 
magyar művelődéstörténet.2 Iskoláit Misztótfaluban,
Nagybányán és a nagyenyedi református kollégium- bízta, hogy intézze a Biblia Hollandiában való ki- 
ban végezte. Itt nagy hatással voltak rá tanárai, nyomtattatása és korrigálása körüli teendőket. 
Csernátoni Pál és Dézsi Márton, mindketten Nagy szükség volt ekkor Erdélyben magyar nyelvű 
Johannes Coccejus (1603-1669) teológiai tanár és Bibliára, ugyanis a Károlyi-féle fordítás mind az öt 
Renatus Cartesius (1590-1650) francia filozófus addigi kiadása már elfogyott és esedékessé vált az 
tanainak egyik legkövetkezetesebb hazai képviselői, újabbak hibáinak javítása is. Ezért a püspök pénzt

Erdély püspöke, Tofeus Mihály egyúttal meg-
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nek nevét, közvetett utalásai alapján igen valószí­
nű, hogy Dirk Voskensnél (1647-1689) tanult, felte­
hetően a neves németalföldi nyomdászdinasztia 
tagja, ifj. Johannes Blaeu (1650-1712) tanácsára, aki­
nek betűöntödéjét vette meg 1678-ban Dirk Vos- 
kens és Johannes Adamsz. Tótfalusi 1681. január 
15-én írott levelében számol be erről az elhatározá­
sáról Pápai Páriznak. Addigra már annyira jutott 
tanulmányaiban, hogy munkába állása óta száz 
betűt öntött.

A bibliakiadás ügyével kapcsolatban Erdélyből 
azonban csupán késéssel érkeztek hírek, amelyek 
ráadásul igen változó tartalmúak és ellentmondá­
sosak voltak, így Tótfalusi végül arra határozta el 
magát, hogy saját költségén nyomtatja ki a Bibliát 
Amszterdamban. A hazai művelődéstörténetben 
egyedülálló, hogy nem fejedelem!, főúri vagy fő­
papi támogatással, hanem egy nyomdász egyéni 
vállalkozásaként készüljön el egy ilyen nagysza­
bású munka. Tevékenységét itthonról politikai és

különített el a hollandiai nyomtatás költségeire. 
Pápai Páriz Ferenc (1649-1716) orvos, nagyenyedi 
professzor, Tótfalusi baráti jóakarója, akit még a 
nagyenyedi kollégiumban ismert meg, elindulása 
előtt azt tanácsolta neki, hogy a korabeli nyomdá­
szat egyik fellegvárának számító városban, Amsz­
terdamban igyekezzék kitanulni a nyomdászat 
mesterségét, legalább annyira, „hogy itthon diri­
gálhatná a tipográfiát [...] Mert prédikátorink [...] 
elegen vannak Erdélyben, de ilyen ember kellene 
igen, aki nincsen."3 Tótfalusi 1680. október 15-20. 
táján érkezhetett Amszterdamba. Úgy tervezte, 
tanulmányaival párhuzamosan tárgyal az Elzevier- 
műhelyben a Biblia kinyomtatása felől, és felkészül 
az Erdélyben adódó nyomdászat! feladatokra, de 
felismerve a feladat fontosságát, hamarosan le­
mondott teológiai tanulmányairól. Elsősorban a 
szakma legnehezebb és legkevesebbek által értett 
részében, a betűmetszésben és -öntésben igyekezett 
jártasságot szerezni. Bár sohasem említi mesteré-
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ideológiai támadások érték, végül elfogadták szö­
vegjavításait, amelyeket meghatározott elvek alap­
ján, a konzervatív utrechti egyetemen tanuló 
magyarországi diákokkal végeztetett, hogy a coc- 
cejánus szellemű változtatások vádját elkerülje. 
Igyekezett kijavítani a Vizsolyi Biblia4 újabb kiadá­
sainak - főleg az 1645-ös Jansonius-félének5 - a 
sajtóhibáit, Károlyi Gáspár fordításának pontatlan­
ságait, következetlenségeit, állást foglalt nyelv­
helyességi és helyesírási kérdésekben, gazdaságos- 
sági megfontolásból lerövidítette a tartalmi össze­
foglalókat. 1685 pünkösdje (június 10.) előtt befe­
jezte a minden addiginél pontosabb, zömében 
maga metszette, korszerű betűvel készült Biblia ki­
nyomtatását, 3500 példányban.6 Tótfalusi irányítot­
ta a munkát, magyarul nem tudó szedőket alkal­
mazott, saját maga végezte a korrektúrát. A nyom­
tatást bérben végeztette, minden bizonnyal Abra­
ham Olofsz műhelyében. Ezt követően kiadta a 
zsoltárokat is, Szenei Molnár Albert fordításában, 
kétféle formátumban (1686),7 és az Újtestamentu- 
mot (1687),8 egyenként 4200 példányban. Szokatlan 
módon, nyomtatványai legnagyobb részét egysze­
rűbb (bőr, pergamen) vagy díszesebb (aranyozott 
karmazsin és barna vagy sötétbarna marokenbőr) 
kiadói kötéssel látta el, az utóbbiakról kapta bibliá­
ja az „aranyas" elnevezést.9

A Biblia főbb betűtípusait Tótfalusi maga készí­
tette el, az egyéb költségek anyagi hátterét pedig 
azzal biztosította, hogy 1683-ban önállósította 
magát. A fennmaradt szerződésekből ismeretes, 
hogy lengyelországi megrendelésre több antikva, 
kurzív, héber és egy német kurzív típust, valamint 
egy amszterdami kereskedő számára feltehetően 
héber betűket metszett. Betűmetszői munkássága 
igazán a Biblia kinyomtatása után bontakozott ki. 
Matheosz Vanandeci megrendelésére 1685-re négy­
féle szövegtípust készített az amszterdami örmény 
nyomda számára.10 O a megalkotója a grúz nyom­
dabetűnek. Az 1686-ban készült grúz típusokról 
két levonat ismert, a betűkkel azonban soha nem 
nyomtattak könyvet.11 Mentség című munkájából és 
a fennmaradt betűmintákból tudjuk: készített betű­
ket Angliába, sőt éppen a grúz betűk készítése 
ügyében folytatott levelezésében említi, hogy a 
latin, német, héber, rabbinisztikus, német-héber, 
örmény típusok mellett görög, szír, szamaritánus, 
kopt vagy egyiptomi betűk metszésében is gyakor­
latot szerzett. Érdekességként büszkén szól arról is, 
hogy van, aki már a „kínaiak betűinek elkészítése 
felől is megtalált engem".12 Legbüszkébb talán az 
amszterdami tartózkodása utolsó idejében, a firen­
zei nagyhercegi nyomda kiváltságait élvező Cec- 
chi-nyomda számára készített teljes betűkészletre 
(patricák és matricák) és öntödei felszerelésre volt.

1686 körül készült metszőműhelyének majdnem 
teljes kínálatát bemutató mintalapja,13 magyar tipo­
gráfus első ilyen alkotása. Tizennégy fokozatban, 
tizenhétféle antikva (keskeny és széles változatok­
kal), tizenötféle kurzív, egy kotta, egy görög és 
három héber típus lenyomatát tartalmazza. Minta­
lapja a latin betű európai történetében fontos helyet 
foglal el. Kialakítja az úgynevezett átmeneti betű 
(a reneszánsz és a klasszicista betűtípus közt el­
helyezkedő, barokknak vagy hollandinak is neve­
zett betűstílus) prototípusát, legkiforrottabb formá­
ját. A sokkal több új elemet tartalmazó, szuverén 
alkotásának tekinthető kurzív betűjét, az eddigiek­
től eltérő módon, összehangolta az antikvájával, 
azaz elindította a kurzív betűnek azt a fejlődését, 
amely során az önálló, sajátos formavilágot őrző 
kalligrafikus betűből a klasszicizmus idején telje­
sen összehangolt antikva-kurzív család része, a ki­
emelés betűje lett. Egyedülálló módon a mintalap­
ján levő valamennyi fokozatot összehangolta, a 
legkisebb fokozattól a legnagyobbig, mindegyik 
ugyanazt az egységes, rajz- és tónusbeli ugrásoktól 
mentes, átmeneti típust képviseli.14

Betűalkotását egy XX. század eleji tévedés foly­
tán Anton Jansonnak tulajdonították, ezen a néven 
híresült el a világban. A kutatás, többek között az 
1942-ben felfedezett mintalap segítségével, mára 
tisztázta Tótfalusi szerzőségét.15 Betűinek a modern 
nyomdatechnika szerinti felújítása ma is a leggyak­
rabban használt típusok közé tartozik.16

A legújabb technikai újításokra való fogékonysá­
gát és azokban való jártasságát bizonyítja, hogy az 
1684. augusztus 15-én Teleki Mihály erdélyi kan­
cellárnak és Tofaeus Mihály püspöknek írt levelé­
ben a bibliakiadás körülményeiről, a szövegben tett 
javításokról tájékoztatja pártfogóit, és hosszan ír - e 
kifejezés megemlítése nélkül - a sztereotípiának 
hívott eljárásról, amelynek erdélyi bevezetését a 
sajtóhibák kiküszöbölése és főképpen a könyvek 
árának jelentős csökkenése miatt javasolja.17

1689 őszén már elegendő pénz állt rendelkezésé­
re, hogy hazatérjen, elhozza az erdélyi olvasóknak 
szánt Bibliáját, és idehaza megvalósítsa művelődési 
programját. Életrajzai alaposan tárgyalják a hajón, 
majd Lengyelországon keresztül hazaküldött köny­
vei nagy részének viszontagságos útját, mint ahogy 
azt is, hogy ő maga szárazföldi úton, Németorszá­
gon keresztül tért haza amszterdami nyomtatvá­
nyainak kisebb részével és betűmetsző műhelyének 
értékes darabjaival. Egy betűsorozatot Amszter­
damban hagyott18 (ez később elkallódott). Lipcsé­
ben is hagyott egy patricakészletet,19 minden 
bizonnyal ezekből öntötték azokat a betűket, melyek 
később németországi nyomtatványokban bukkan­
tak fel. Késleltette Kolozsvárra érkezését, hogy
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90. A Tótfalusi Németországban hagyott matricáiról öntött betűk

Kritizálták a Bibliában tett javításait, helyesírásimaga is közbenjárt Varsóban lefoglalt bibliái szaba­
don bocsátásáért, azonban erre csupán fél évvel elveit is. A vádakra válaszul Tótfalusi kiadta az 
később került sor.20 Kolozsvárra érkezésének pon- Apologia Bibliorumot (1697),21 latinul, hogy a tudo- 
tos időpontja nem ismert, de bizonyosra vehető, mányos közvélemény előtt megvitathassák. Ennek 
hogy legkésőbb 1690 elején már ott tartózkodott. Itt utolsó fejezetében fejti ki helyesírási nézeteit, de 
telepedett le, és az év végén feleségül vette Székely nagy teret szentel a magyar nyelvtannak a hang- 
András fejedelmi udvarbíró árváját, Máriát.

Tótfalusi itthoni nyomdászati működésének Tótfalusi annak a protestáns helyesírási hagyo- 
vizsgálatához elengedhetetlenül fontos néhány mánynak a folytatója volt, melynek alapjait Szenei 
szót ejteni Erdélyben töltött éveiről, nehézségeiről, Molnár Albert tette le, de egységesítésében koráb- 
szépirodalmi és képzőművészeti alkotások ihletői- ban Heltai Gáspár kolozsvári nyomdája játszott 
vé vált kálváriájáról. Mire hazaérkezett, támogatói, lényeges szerepet. Alapja az etimológiai (szófejtő) 
tisztelői jórészt meghaltak. Az önállóságát elvesztő elv, hatására lett később általános a gy, ty, ly, ny 
és elszegényedő Erdélyben teljesen más társadalmi jelölés. Tótfalusi és munkatársai a Biblia javítása- 
és kulturális viszonyok fogadták, mint amilyeneket kor nagy gondot fordítottak az idegen szavak egy- 
Hollandiában megszokott, és ezekhez nem volt séges és a magyar nyelv szellemének megfelelő 
képes alkalmazkodni. Művelődési törekvéseit nem írására. Helyesírási elvei a táji nyelvjárások ki­
értették meg, munkáját nem tekintették közügy- küszöbölésére, összebékítésére, az egységes iro- 
nek, nyomdász elődeinek kiváltságait nem élvez- dalmi nyelvre és ortográfiára irányultak. Hang- 
hette. Rövid időn belül ellentétbe került az egyház, jelölésében is a protestáns írásmóddal tartott, az 
valamint a város vezetőivel. Fő ellenfelei Szatmár- elterjedt ö-ző formák helyett inkább e-zőre hajlott, 
némethi Sámuel (1658-1717), Csepregi Turkovics Helyesírási, nyelvtani nézeteinek zöme meghono- 
Mihály (1663-1704) kollégiumi professzorok és sodott és ma is így használatos. Elterjedésében a 
Szatmári Pap János (1658-1707) kolozsvári lelkész legnagyobb szerepet amszterdami munkatársá- 
voltak. Sérelmezték és tekintélyük súlyos csorbítá- nak, Csécsi Jánosnak Observationes (Lőcse, 1708)22 
sának vették, hogy az egyenrangú műveltségű Tót- című műve játszotta. A helyesírási és nyelvtani mű 
falusi azonos státusban és megbecsülésben része- legfőbb forrása az Apologia volt, melyet Csécsi 
süljön, kifogásolták kiadványainak (az ő szövegeik- továbbfejlesztett, túlzásait lefaragta. Az Observatio- 
ben is tett) javításait. Ez párosult a hollandiai nes később többször megjelent Pápai Páriz latin­
keresménye miatt még mindig módosabb nyom- magyar, magyar-latin szótárához kötve, így széles 
dásszal szembeni irigységgel.

tannal és az alaktannal foglalkozó részeinek is.

körben elterjedt.



124 TÓTFALUSI KIS MIKLÓS A KOLOZSVÁRI REFORMÁTUS EGYHÁZ NYOMDÁJÁNAK ÉLÉN

Időközben Bánffy György, Erdély gubernátora 
megkezdte az apja kivégzése (1674) után elajándé­
kozott birtokok visszavételét. Ez Tótfalusi feleségé­
nek örökségét is érintette. Amikor elkezdte a mun­
kát a felújított bálványosváraljai malomban, elvet­
ték tőle, és kérelmeinek hatására csupán jövedel­
mének felét kapta meg. Ezzel elvesztette a nyomda 
nyugodt működését is biztosító anyagi alapjait. Az 
Apologia után egyre jobban elmérgesedő helyzetet 
nyáron, a tordai országgyűlésen Veszprémi 
B. István püspök igyekezett enyhíteni, sikertelenül. 
November 4-én a kolozsvári részleges zsinaton 
ellenfelei ismét bevádolták Tótfalusit, továbbra is 
bibliajavításait, az általa megjelentetett könyvek 
korrektúrázását támadták, sérelmezték, hogy tár­
sadalmilag velük egyenrangúnak tekintette magát. 
A szópárbajban alulmaradt nyomdász a vádakra 
válaszul 1698-ban kinyomtatta M. Tótfalusi Kis Mik­
lósnak maga személyének, életének és különös cselekede­
teinek Mentsége című iratát.23 Bár gyakorlati céllal 
készült, a Mentség Tótfalusi legfontosabb irodalmi 
alkotása,24 egyúttal az életmű kutatásának fontos, a 
későbbi tudományos eredmények fényében rendre 
hitelesnek mutatkozó forrása. Tótfalusi irodalmi 
alkotásának tekinthető még az 1697-ben, a kolozs­
vári tűzvész után írt Siralmas panasz,25 alkalmi 
(üdvözlő, halotti) versei, kalendáriumának tolda­
lék részében található versek és rigmusok.26

Az Apológiában és a Mentségben tett kijelentései 
miatt Tótfalusit 1698. június 11-én a nagyenyedi 
zsinat elé idézték. Kötelezték, hogy papi ellenfeleit 
kövesse meg, nyomtasson ki egy Retractatiot,27 
amelyben visszavonja a Mentségben tett kijelenté­
seit, a röpiratot a szinódus előtt szaggassa szét, 
minden példányát semmisítse meg, a kolozsvári 
egyházközség és a kollégium jóváhagyása nélkül 
ne nyomtasson, és megtiltották, hogy a szövegek­
ben javításokat vagy változtatásokat tegyen. A tel­
jesen összetört nyomdász az év őszén agyvérzést 
kapott. Bár a novemberi gyulafehérvári zsinat, 
újabb beadványára, a legsérelmesebb pontokat 
orvosolta, testileg felépülni nem tudott. Ennek elle­
nére szellemileg aktívan dolgozott, műhelyét a 
következő években is szinte havonta hagyta el 
egy-egy mű, egészen haláláig.

állapotokat, és abban reménykedve, hogy megnye­
ri magának az egyház és a város vezető rétegeinek 
támogatását, engedett az unszolásnak és bérbe 
vette a református egyház birtokában lévő felszere­
lést. Ez a nyomda Tótfalusi működése alatt három 
részből tevődött össze.

Szenei Kertész Abrahám egykori készletét és a 
gyulafehérvári fejedelmi nyomda maradékait, ame­
lyek Kolozsvárra kerültek, I. Apafi Mihály fejede­
lem 1672. és 1673. évi rendeletével egyesítette és a 
kolozsvári-nagyenyedi kollégiumnak adományoz­
ta. Ez az erdélyi református egyházkerület (genera­
lis ecclesia) nyomdájaként, amint a kortársak hívták, 
országos tipográfiaként működött Kolozsvárott. 
Ebben megtalálhatók voltak az egykori kolozsvári 
Heltai-nyomda maradványai is. Tótfalusi működé­
sének kezdetekor a Szenci-féle készlet Keresdre vitt 
része még teljes mértékben nem érkezett vissza 
Kolozsvárra, azonban 1693 folyamán ez is megtör­
tént.28 Ehhez járult a kolozsvári egyházközség és 
kollégium Ghilányi Jakab adományából származó 
közös nyomdájának ismeretlen eredetű egyesített 
felszerelése, amelyet Tótfalusi később saját metszé­
sű betűinek matricáiról újjáöntött.29 Valószínűleg 
az egyházi és városi vezetők mindvégig számon 
tartották, hogy a két nyomdarész eltérő tulajdon­
ban volt, annak ellenére, hogy Tótfalusi keze alatt a 
két anyag betűi egy készletként működtek. A har­
madik egység pedig a Tótfalusi saját tulajdonában 
lévő betűmetsző és -öntőműhely volt.

Ma ismeretes kiadványai alapján, úgy látszik, 
Tótfalusi a nyomtatást csak három évvel letelepe­
dése után, 1693-ban kezdte meg. Ebből az évből 
csupán két kétségtelenül neki tulajdonítható kiad­
ványáról tudunk: egy következő évre szóló kalen­
dárium, illetve egy kis ponyva.30 V. Ecsedy Judit 
felvetette, hogy Tótfalusi egy 1693-as, a nyomdász 
megnevezése nélkül, de még Tótfalusi elődjeinek 
betűivel készült kolozsvári nyomtatvány készítésé­
ben talán már közreműködött.31 A Perényi Katalin 
halálára körülbelül májusban, legkésőbb a nyár ele­
jén kinyomtatott kiadvány érdekessége, hogy kép­
verset tartalmaz. Míg elődje, Veresegyházi István 
különleges nyomdász! képességeiről semmi nem 
tudható, addig Tótfalusitól a következő évből isme­
retes egy hasonló, szedéséhez nagy ügyességet 
kívánó képvers.32

Az 1693-as nyomtatványok vizsgálatával meg­
állapítható, hogy májusban (legkésőbb júniusban) 
még Veresegyházi István dolgozott a kolozsvári 
tipográfiában, de nagy valószínűséggel szeptem­
berben már Tótfalusi nyomtatta kalendáriumát. 
Amennyiben elfogadjuk azt a fentebb tárgyalt fel- 
tételezést, hogy Tótfalusi részt vett a Perényi Kata­
lin halála alkalmából készült nyomtatvány munká-

A kolozsvári nyomdakészlet és Tótfalusi itthoni 
nyomtatói munkássága

Tótfalusi azzal a tervvel érkezett haza, hogy az 
amszterdami kiadványai eladásából befolyó pén­
zen, saját metszésű betűivel jól felszerelt nyomdát 
állít, amellyel meg tudja valósítani művelődési cél­
kitűzéseit. Végül azonban, látva az itthoni nehéz
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Haiman két típus esetében talált eltérést itthoni 
betűi és a mintalap szedése között. Az Augustin 
Roméin (13 pontos betű)40 vonalkontrasztja kisebb 
a kolozsvári nyomtatványokon, mint a Mintalap 
megfelelő típusánál.41 A Clein Canon Roméin 
(24 pontos betű42) kapitálisa pedig keskenyebb 
variánsnak látszik, amellyel szemben egy szélesebb 
változatnak is léteznie kellett. Ezek meg is találha­
tók Németországban használt típusaiban, és felte­
hetően a mintalapján látható egyetlen kapitális is 
ide tartozik.43 Ezenkívül a kolozsvári betűkészleté­
ben látható kiskapitálisok közül egyet sem közöl 
amszterdami Mintalapján. Továbbá, értelemszerű­
en, az amszterdami mintalap latin szövegében nin­
csenek ékezetes betűk.

Haiman angol nyelvű monográfiájában végképp 
állást foglal az itthoni betűmetszés kérdésében.44 
Tótfalusi nyomdájának, betűmetsző- és betűöntő- 
műhelyének 1702. április 25-én - a temetését köve­
tő napon - készített, majd 1711-ben megismételt 
leltára arról tanúskodik, hogy betűszerszámainak 
jelentős részét Amszterdamból hazavitte Kolozs­
várra, így az ott használt típusok öntéséhez szüksé­
ges matricák általában kellő mennyiségben rendel­
kezésre álltak, sőt az ahhoz tartozó bélyegzők, még 
nagyobb választékban pedig, mintegy ötvenféle 
típusra kiterjedő, matricakészítéshez való úgy­
nevezett contrapensumkészlete is a birtokában 
volt.45 Ez utóbbiakat, amelyek a betűmetszőműhely 
belső szerszámkészletéhez tartoznak, nyilvánvaló­
an Amszterdamból hozta magával, és nem tűnik 
valószínűnek, hogy ne ezt tette volna a munka 
megkezdéséhez nélkülözhetetlen stempelyekkel is. 
Bár bélyegző- és főleg matricasorozatában találha­
tók hiányok, valószínűleg ezeket Amszterdamban 
és Lipcsében hagyta, esetleg a hazaút viszontagsá­
gai közben veszhettek el. így elképzelhető, hogy 
matricák pótlásával kénytelen volt itthon foglal­
kozni, bár a Mentségnek erre vonatkozó utalásai 
inkább amellett tanúskodnak, hogy itthon egész 
betűmetszői tevékenysége a legszükségesebbre 
korlátozódott. Mindössze egy helyen olvasható, 
hogy egyáltalán volt betűmetsző műhelye Kolozs­
várott, ezt is csak azzal kapcsolatban említi, hogy 
sculptoriával is bajlódnia kellett, nem úgy, mint 
váradi elődjének, Szenei Kertész Abrahámnak.46 
Ezt erősítik meg azon megjegyzései, amelyek arról 
árulkodnak, hogy jobb típus készítésére való tervei 
nem valósultak meg, sőt nem is tartja gazdaságos­
nak, érdemesnek Erdélyben betűt metszeni.47 El­
kedvetleníthette az is, hogy az új betűk használatá­
ban meg kellett küzdeni az erdélyi közönség régeb­
bi stílusú betűkkel dolgozó, gyengébb technikai 
kivitelű könyvekhez szokott olvasóival, amint 
Mentségében említi: „egykor egy szüle valami köny­

lataiban, az is elképzelhető, hogy egy-két hónapig 
közösen dolgoztak. Szintén ezek alapján megálla­
pítható az is, hogy Tótfalusi első nyomtatványai 
készülésekor még nem rendelkezett később hasz­
nált saját metszésű betűinek teljes sorozatával. 
Ennek legfőbb bizonyítéka, hogy említett kalendá­
riumában még a Szenei Kertész Abrahámtól örö­
költ 9 pontos kurzívját használta.33

Haiman György felhívta rá figyelmet, hogy az 
alapvető típusok, német eredetű nyomdász-kifeje­
zéssel élve a kenyérbetűk esetén, ezt követően Tót­
falusi mindvégig saját metszésű betűit használta.34 
Ezek egy része már 1693-ban felbukkant, de a 
nyomda működésének igazi elindulása után, 
1694-től, kivétel nélkül mindegyik használatban 
volt Tótfalusi működési idejében, sőt azt követően 
is nagyon sokáig. Az elődeinél látható hasonló 
fokozatú betűknek35 (az említett egy esetet kivéve) 
semmi nyomuk nem volt kiadványaiban. A nagyobb 
fokozatok esetében rövidebb szövegek és címsorok 
szedésére jórészt elődjei típusait használta. 
Nagyobb méretű saját metszésű típusból csak egy 
24 pontos fokozat antikva és kurzív betűivel, ennek 
önállóan használva 16 pontosnak megfelelő kiska- 
pitálisaival, valamint 16 pontos kiskapitálisaival 
rendelkezett.36 Látható az is, hogy bár kényszerből 
élt elődei nagyobb fokozatú betűivel, igyekezett 
felváltani őket: az igen kopott régi 20 pontos betűt37 
csupán 1698-ig használta, ezt követően saját betű­
vel helyettesítette. A különlegesebb típusok közül 
rendelkezett három fokozat saját metszésű héber és 
két fokozat görög betűvel, fraktúr és schwabacher 
készlete azonban elődeitől való volt. A Kolozsvá­
rott használt harmincféle betűből tehát tizenötféle 
az ő kezétől eredő modern, az átmeneti betű stílus­
jegyeit magán viselő típus volt, míg tizenöt elődei 
készletéből származik.38

Felmerül a kérdés, hogy az Amszterdamban oly 
sikeres, nemzetközi hírűvé vált mester metszett-e 
Kolozsváron betűt. A régebbi szakirodalomban fel­
bukkant, hogy itthon az amszterdamiaktól eltérő, 
vastagabb, az itteni durvább papírhoz alkalmazko­
dó típusokat készített.39 Haiman György a nyomtat­
ványok elemzésével és az amszterdami mintalap 
összehasonlításával bizonyította, hogy Kolozsvárott 
használt saját metszésű betűi azonosak a mintalap 
típusaival, a megbírált betűk pedig elődei készleté­
ből származnak. Hazai nyomtatványainak alkal­
mankénti gyengébb színvonala valójában ez utób­
biak használatára, a rosszabb technikai körülmé­
nyekre, öntéshez, festékezéshez kevésbé értő legé­
nyeinek hibáira, esetleg a rosszabb papírra vezethető 
vissza. Azok a kiadványai, amelyek jobb papírra és 
gondosabb munkára adtak lehetőséget, ugyanolyan 
szépen tükrözik típusait, mint kinti kiadványai.
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vet kérvén elő és azt nézegetvén, kérdi, hogy 
nincs-é vastagabb betűjű?"48

Mivel a nyomtatványok tanúsága szerint, Tót­
falusi a birtokában lévő betűszerszámainak csak 
kis részével élt, nagyobb részének kihasználásra 
sem volt módja, a nagyobb fokozatokban elődei 
betűit használta, nem tűnik valószínűnek, hogy új 
típusokat metszett volna.49 Mindezek ismeretében 
az a valószínű, hogy kolozsvári betűmetszőműhe­
lye legfeljebb egy-egy betűfokozat pótlásáig mehe­
tett el, egyébként a meglévő stempelyek segítségé­
vel a megrongálódott matricák pótlásával, és talán 
- amint Jakó Zsigmond véli50 - magyar szöveg sze­
déséhez szükséges ékezetes matricák elkészítésével 
foglalkozhatott.51 Az eltérő karekterű típusok ese­
tében sem kell itthoni metszést feltételezni, minden 
bizonnyal mindkettő rendelkezésére állt, amelyek­
ből az egyiket kint hagyta, amint a Clein Canon 
Roméin52 esetében látható volt, és a másikat hozta 
haza. A kiskapitálisok, sőt még az ékezetes betűk 
esetében is elképzelhető, hogy mintalapján egysze­
rűen szerkezete, formája és latin nyelve miatt nem 
jelentek meg, de valójában már akkor is rendelke­
zésére állottak.

Érdekesség, és elődei nyomdai készletének vizs­
gálatához is fontos adalék, hogy bizonyos régi mat­
ricákkal is rendelkezhetett, legalábbis erre utal a 
halála előtt néhány nappal, a református egyház- 
községnek a használatában volt nyomdai felszere­
lések visszaszolgáltatásáról szóló elismervénye.53 
Ezek mennyisége azonban elhanyagolható, és 
nyomdai készletét nem befolyásolta.

Itthoni nehézségei már a nyomda felállítása 
körül megkezdődtek. Annak ellenére, hogy az egy­
ház nyomdásza volt, műhelyének elhelyezéséről 
magának kellett gondoskodnia felesége házának 
költséges átépítésével. A nyomdászokat mindenkor 
megillető adó és katonai beszállásolás alól való 
mentességet mind ő, mind családos legényei csak 
nagyon nehezen kapták meg. Nehézségek árán 
tudott csak otthont teremteni nyomdájának. Két­
ségbe vonták eklézsiái státusát, az elődei által is 
élvezett kiváltságokkal ellentétben adót vetettek ki 
ő és legényei házára, beszállásolásokkal terhelték.54

Tótfalusi célkitűzése az volt, hogy a három 
nyomdai készlet egyesítésével az országnak „egy 
derék, plena és minden nyelvekre nézve instructa 
tipográfiát"55 hozzon létre, amely az erdélyi refor­
mátus egyház és ezzel összefüggésben a fejedelem­
ség nyomdai igényét el tudná látni. Erre azonban 
maradéktalanul az egyesített készlet sem volt alkal­
mas. Haiman számításai szerint a nyugodt munká­
hoz való betűanyagnak hozzávetőlegesen a harma- 
dával-felével rendelkezett.56 Ezért a szedéssel pár­
huzamosan kénytelen volt a kifogyó betűket újra­

öntéssel pótolni. Amint Mentségé ben írja, szeren­
csés, hogy „a tipográfia mellett fusoria vagyon, 
mert... most itt mihelyt [typothetaim] defectust lát­
nak valamely betűben, vagy hogy ez vagy amaz 
betű fogyni kezd, menten csak megkiáltják, hogy 
ez vagy amaz kell, s mindjárt kipótolják."57 E mód­
szerrel körülbelül tíz nyolcadrét ív szedésére futot­
ta ólomanyaga.

Az egyesített készlet felbomlása azonban hama­
rosan megkezdődött. Ellenségei, főképpen Szat- 
márnémethi Sámuel áskálódásai miatt 1696-ban 
utasították, hogy a kolozsvári egyházközség felsze­
relését tartsa külön, majd az egyházközségi tanács 
felszólította, hogy szolgáltassa vissza a betűket. 
Ürügyül az szolgált, hogy amikor a szebeni nyom­
da 1697-ben betűanyagának felújításával bízta meg, 
a Szenei Kertész egykori készletéből származó, 
kolozsvári kopott betűket öntötte újra a számukra, 
ahonnan ottani kopott betűket kapott cserébe. 
A 4-500 kilogrammnyi, teljesen újraöntött betű­
készletének és egyéb felszerelésének visszaadását 
1699 őszéig tudta elhúzni. 1697. február 26-án 
éppen azért utazott Keresdre, Bethlen Elek temeté­
sére, hogy ott az ország és az egyház vezetőinél 
közbenjárjon az ügyben. Közös utazásuk során tört 
ki a nyílt ellenségeskedés papi ellenfelei és közte. 
Az 1698 őszi zsinaton kénytelen volt a betűk vissza­
szolgáltatásra kötelezni magát, végül, amikor Bul- 
csesti Sára adományából az újraöntés költségei 
fejében több részletben 560 forintot kapott, meg kel­
lett válnia az egyházközség készletétől.58 ígéretet 
kapott azonban, hogy míg él, a betűket nem veszik 
használatba. A készlet valóban 1737-ig a kollégiumi 
könyvtár alatti szobában állt, használatlanul.59

Tótfalusi díszeinek legnagyobb része kimutatha­
tóan elődeitől származik. A legtöbb eredetileg még 
Szenei Kertész Abrahám készletéhez tartozott, 
néhány a református egyház országos tipográfiájá­
ban tűnik fel első alkalommal. Heltaitól ered az ott 
az állatövi jegyek ábrázolására szolgáló Vízöntő-, 
Mérleg-, Ikrek-képecske, amelyet a könyv tartal­
mára utaló címlapdíszként használt fel különböző 
kiadványaiban. Ugyanez a helyzet a Comico tragoedia 
címlapján itt illusztrációként is értelmezhető ábrá­
zolással, amely eredetileg Heltai nagyméretű janu­
ári hónapképe volt egy 1592-ben kiadott öröknap­
tárban. Érdekesség, hogy a ránk maradt könyvek 
alapján az elmúlt száz évben nem használták őket. 
Ebbe a körbe tartozik az a darut ábrázoló kör alakú 
metszet, amely eredetileg minden bizonnyal a 
kolozsvári Heltai-nyomdában 1599-1610 között 
készült sorsvetőkönyv hiányosan fennmaradt 
dobótábla-sorozatához tartozhatott, bár ott lenyo­
mata nem maradt fönn. Néhány dísz eredete isme­
retlen, de nem valószínű, hogy ezeket Tótfalusi
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kölcsönadta a szebeni városi nyomda számára, 
ahol 1722-ben felbukkant. II. Apafi Mihály erdélyi 
fejedelem és Erdély egyesített címerét Tótfalusi jó­
részt kalendáriumai címlapján helyezte el.

A körzetek esetében körülbelül ugyanaz a hely­
zet, mint az előbb ismertetetteknél. Kettő esetében64 
azonban látható, hogy Tótfalusi Amszterdamból 
hozhatta őket, feltűnnek ugyanis a kisebb alakú 
zsoltár65 címlapján, és itthon működése végéig 
használatban voltak.66

Tótfalusi művelődési törekvéseit leveleiben, 
kiadványai előszavában, verses alkotásaiban és 
szélesebb körben olvasott kalendáriumainak tolda­
lékrészében (krónikák, prognosztikon bevezetők 
stb.) fogalmazta meg.67 Célja nemzete lelki meg­
tisztulásának, anyagi jólétének előmozdítása volt, 
ennek eszközéül az anyanyelvi műveltség széles 
körű és általános elterjedését látta. Törekvésének 
első megvalósulása a Biblia kiadása volt, ennek

hozhatta volna magával, annál is inkább, mert több 
kivitelezése60 meglehetősen kezdetleges. A Tótfalu­
si által használt iniciálék mindegyike megtalálható 
elődei készletében.

A címerek közül a leideni Elzevier nyomdász­
család szilfa alatt álló taláros alakot ábrázoló Non 
solus írásszalagú jelvényének másolata emelendő 
ki, amellyel Tótfalusi - a jeles elődök hagyományai 
iránti tiszteletből - még ha csupán néhány alkalom­
mal is, de nyomdászjelvényként élt. Eredetileg 
Szenei Kertész, majd utóda, Udvarhelyi Mihály, az 
Apafi-féle nyomdaegyesítést követően pedig Veres- 
egyházi Mihály is ebben a funkcióban használta.61 
Gyakorlatukat Tótfalusi XVIII. századi utódai is 
követték.62 A nyomda ezenkívül rendelkezett 
Comenius címerének egyik, a pataki eredeti nyo­
mán készített - Haiman György szerint primití­
ven63 - utánmetszett változatával. Ezt utóda, Teleg- 
di Pap Sámuel is használta 1729-ben, de előtte még
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91. Tótfalusi egyik jórészt saját betűiből álló, gondosan metszett címlapja, 
a nyomdászjelvényként használt ábrázolással



92. A Calendarium Tyrnaviense 1692 rézmetszetes címlapja, 
amely a Hármas istória címlapjának mintájául szolgálhatott

logikus folytatása hazai kiadói programja, hogy 
nagyszámú, olcsó, hasznos, helyesírási és tipográ­
fiai szempontból kifogástalan könyvet jelentessen 
meg. A filozófiai alapokat ehhez a kartezianizmus 
adta, ehhez párosult szellemi-teológiai kérdések­
ben coccejanizmusa, a gyakorlati vallásosság terén 
pedig puritánus életfelfogása.

A Biblia várt sikere a zavaros közállapotok és a 
pénztelenség miatt elmaradt, tervét más módon 
igyekezett megvalósítani. Öt amszterdami nyom­
tatványát követően itthon a mai ismeretek szerint 
101 művet adott ki: Pápai Páriz Ferenc írásait, tör­
téneti olvasmányokat, például Haller János Hármas 
istóriáját, az államelmélet, a közélet kézikönyveit, 
jogi munkákat, közülük a legjelentősebb Werbőczy 
Tripartituma magyarul és latinul, Balassi és Rimay 
Istenes énekli, tankönyveket, saját fordításában az 
első könyvet Amerikáról, etikai, teológiai, kegyes- 
ségi munkákat, a szokásosnál igényesebb kalendá­
riumokat, szakácskönyvet. Szigorúan ökonomiku­
sán kialakított könyvei nemcsak tartalmilag, hanem 
formailag is tükrözik elveit, tipográfiai formaalko­

tó szemléletének központjában a szöveg áll. Szedé­
sét nagyfokú igényesség jellemzi, a szóközök 
egyenletesek, szűkek, a szedéstömbök tömörek, a 
mai értelemben szépnek tartott teljesen tömör sze­
déstől különbözik, hogy az új mondatok kezdésé­
nél nagyobb szóközt használ, a szó és az utána 
következő vessző között is szóközt alkalmaz. Szö­
vegei ritkítás nélküliek, de betűinek köszönhetően 
így is jól olvashatók.68

Ezen elvei és a szűkös viszonyokból kifolyólag 
drága, rézmetszettel díszített könyvet nemigen 
adott ki. Három kivétel található az életműben, 
mindegyik Tótfalusi módosabb megrendelőhöz 
köthető, és mindegyik működésének kezdetén 
1695-ben került ki sajtója alól. Közülük a legtöbb, 
huszonhárom táblát Baranyi Pál Viaticum spirituale 
című, tizenkettedrét formátumú könyvecskéje tar­
talmazza.69 Ez az egyetlen Tótfalusi-nyomtatvány, 
amelyet szövegközti illusztrációk díszítenek: a 
négysoros magyarázó szöveggel ellátott allegori­
kus ábrázolások előtt gróf Gyulaffy László címere, 
a kötet élén pedig díszcímlap látható. Ez utóbbi
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nes Jacobus Hoffmann készítette, bár kétségtelenül 
befolyásolhatta a kalendárium címlapja.76

A három, esetleg négy metsző közül tehát egy­
nek a személye ismeretes nagy valószínűséggel. 
A többi esetében is bizonyosnak látszik, hogy nem 
helyben készült, hanem távolabbról, Nagyszom­
batból, Bécsből került Tótfalusihoz. Erre utal az is, 
hogy a Viaticum spirituáléba láthatóan, csak később, 
a nyomtatás után kerültek be a rézmetszetű képe­
ket tartalmazó lapok.

Tótfalusi Kis Miklós 1702. március 3-án halt 
meg, sírja Kolozsvárott a Házsongárdi temetőben 
található. A temetésén elhangzott beszédeket tar­
talmazó füzetnek77 - feltételezhetően Tótfalusi iri­
gyelnek tudatos pusztítása miatt - ma csak meg­
csonkított példányait ismerjük. Pápai Páriz Ferenc 
búcsúkölteménye azonban szerencsésen fenn­
maradt Bőd Péter 1767-es kiadásában.78 A tudós 
versezetet, amelyben áttekinti az írás és a nyomdá­
szat történetét, méltatva benne az elhunyt kiemel­
kedő szerepét, Bőd bőséges jegyzeteivel és fontos 
forrásközlésekkel kiegészítve adta ki, megalkotva 
ezzel az első magyar nyomdászattörténeti munkát. 
Tótfalusi halotti kártájának ma fellehető egyetlen 
példánya a Farkas utcai református templom egyik 
papi székének hátlapján függ.79

Tótfalusi betűit a XVIII. században Magyar- 
országon tovább használták, legnagyobb mérték­
ben és legtovább Kolozsváron.80 1724-ben végül az 
ő, majd örökösei tulajdonát képező betűszerszá­
mok is a kolozsvári egyházközség és kollégium 
közös nyomdájának tulajdonába kerülnek. Innen­
től kezdve ezt - a kopott betűk felújítására - utódai 
időről időre hol nagyobb, hol kisebb mértékben, de 
használták.81 Betűi, bár fokozatosan szorultak ki a 
használatból, még a XIX. század elején is láthatók 
az itteni nyomtatványokon, az egyik legutolsó 
ilyen az 1827-re szóló Uj és O Kalendárium.

más mester munkája, de mindegyikről elmondha­
tó, hogy gyakorlatlanabb metsző kezétől szárma­
zik.70 A Baranyi Pál által összeállított, „gyula-fejer- 
vari páterek" neve alatt megjelent Szent írás sum­
mája Haller János felesége, Komis Kata költségén 
jelent meg. A kisded kötet élén látható a mecénás 
egyszarvúval díszített címere.71 Haiman szerint 
nem művészi alkotás, hanem inkább rutinos mes­
terember készítette.72

Ezek a kiadványok egyúttal a nyomda egy másik 
szokására is fényt vetnek. Mivel a környéken ekko­
riban csupán a református tipográfia működött, 
katolikus megrendelők számára is dolgozott. Ilyen­
kor - ha nem minden esetben is - az volt a gyakor­
lat, hogy nem tüntette fel a nevét a címlapon.73 Ezzel 
az eljárással lehetett találkozni a korábban Veres- 
egyházi által, az esetleg Tótfalusival együttműkö­
désben nyomtatott alkalmi kiadvány esetében is.

Ugyanebben az évben jelent meg harmadik, 
talán legnevezetesebb metszetes kiadványa, Haller 
János Hármas istóriája. Az előzőknél nagyobb for­
mátumú kiadvány impozáns barokk címlapja gaz­
dagon díszített diadalkapun oroszlánok által vont 
diadalszekéren átvonuló hőst, minden bizonnyal 
az első história főszereplőjét, Nagy Sándort ábrá­
zolja. A metszetek készítőjéről annyi tudható bizo­
nyosan, amennyi az aljukon olvasható: „Hoffmann 
sculp." A szakirodalomban több változat is fel­
merült a személyt illetően. Pataky Dénes szerint 
Kolozsváron működhetett,74 és talán azonos azzal a 
Carl Josef Hoffmann nevű bécsi eredetű rézmetsző­
vel, aki a XVIII. század elején a gyulafehérvári 
pénzverdében működött vésnökként. Gulyás Pál 
szerint a nagyszombati Hoffmann műve, és az 
1692-es nagyszombati kalendárium címképe alap­
ján készült.75 Ma már bizonyosnak látszik, hogy 
egyik állítás sem állja meg a helyét, hanem a met­
szeteket a századfordulón működött bécsi Johan-
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A betűanyag további sorsának érdekes doku­
mentuma az 1805-ben felvett leltár, amely több 
esetben a betűk és díszek lenyomatát is tartalmaz­
za.82 Bár 1842-ben a nyomda bérlője teljesen új fel­
szerelést vásárolt, a betűszerszámok 1897-ig a kol­
légium tulajdonában voltak, ekkor azonban a többi 
régi felszereléssel együtt eladták nyersanyagként.83 
Csupán néhány fametszetű dísz és iniciálé maradt 
meg szerencsésen, amelyet anyaga miatt nem lehe­
tett értékesíteni. Ezek 1987-ben még megvoltak a 
kolozsvári Akadémiai Könyvtár gyűjteményé­
ben.84

Kolozsváron kívül a tárgyalt időszakban Sze- 
benbe jutottak el Tótfalusi betűi. Mentségé ben maga 
kétszer is említi, hogy elküldték neki matériának a 
megkopott, elavult betűiket, majd az így nyert 
ólomból és Szenei Kertész Abrahám anyagából 
saját matricáival új betűket öntött a számukra,85 
amelyek először 1699-ben tűntek fel ottani kiadvá­
nyokban.86 A következő században itt használt 
típusainak száma tovább nőtt, sőt egy ideig néhány 
betűkészítő szerszáma is Szebenbe került.

Tótfalusi Debrecennel való kapcsolatáról szintén 
a Mentség tájékoztat, amely szerint a debreceniek 
típusa sokkal jobb állapotban volt, mint a szebenie- 
ké, azt mégis „általam megújítani akarják, azt meg­
olvasztásra a kezembe ígérvén, hogy küldik".87 
Végül feltehetően ez a megbízás nem valósult meg. 
Az 1699-es debreceni zsoltároskönyv kétféle kiadá­
sából azonban az egyikben kétségtelenül feltűnnek 
Tótfalusi kottái.88 Haiman György feltételezése sze­
rint a debreceni betűkkel készített szedést szállítot­
ták Kolozsvárra, itt Tótfalusi hozzáillesztette kot­
táit, és kinyomtatta a kisded kötetet.89 Valószínűbb 
azonban, hogy inkább a kottákat szállíthatták Deb­
recenbe. így ez a debreceni nyomdászat történeté­
hez tartozik, kötetünkben Bánfi Szilvia alaposan 
ismerteti is az esetet.90 A XVIII. század elején 10 
pontos betűi több debreceni nyomtatványban fel­
tűnnek, bár csak néhány ívnyi terjedelemben.91 Az 
1719. július 17-én a városban pusztító tűzvész az 
újabban felszerelt nyomtatóműhelyt elhamvasztot­
ta. Ennek ellenére Tótfalusi 10 és ll92 pontos antik­
vái, idegen betűk közé keveredve, a század harma­
dik negyedéig fellelhetők Debrecenben.

A XVIII. században ezenkívül Balázsfalván és 
Nagykárolyban használták Tótfalusi típusait.93 
Külföldön pedig a hollandiai működése során el­
adott és a Németországban hagyott betűi öregbítet­
ték nemzetközi hírnevét.
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ban.

50 Erdélyi féniks, 60.
51 Raiman, Nicholas Kis, 77.
52 Katalógus, IX/4 típus.
53 Erdélyi féniks, 363-364; Raiman, Nicholas Kis, 95, 97.
54 Hosszan beszámol erről a Mentségben (46—47, 54-55, 

65-66, 71-72, 148).
55 Mentség, 189.
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87 Mentség, 60.
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14. A KOLOZSVÁRI UNITÁRIUS NYOMDA 
(1696?) (1697-1703)

Perger Péter

Az unitárius egyház kolozsvári nyomdájának az 
1697 és 1703 közötti időszakból ismeretesek nyom­
tatványai.1 Ezeknek többsége feltünteti, hogy a 
költségeket Kmita (Lengyel) Andrásné viselte, aki 
Lengyelországból menekült vagyonos unitárius 
asszonyként telepedett le Kolozsvárott.2 Az unitá­
riusok a Heltai-műhely megszűnésével, 1661-től 
maradtak nyomda nélkül, ezért mindenképpen 
igyekeztek nyomtatási lehetőséget biztosítani 
maguknak.

A kutatás a nyomda alapításával kapcsolatban 
ritka szerencsés helyzetben van, ugyanis a kolozs­
vári unitárius egyház levéltárából előkerült egy 
1700. november 30-án íródott elszámolás, amely 
meglehetősen alaposan dokumentálja a nyomda­
készlet beszerzésének és Kolozsvárra juttatásának 
körülményeit, költségeit és a beszerzett nyomdai 
anyag jellegzetességeit.3 Az irat adatai és elemzése 
nemcsak a szóban forgó nyomdára nézve monda­
nak újat, hanem, mivel nemigen rendelkezünk a 
hazai nyomdászattörténet kézműipari korszakából 
hasonló adatokkal, más, a kolozsvári unitáriusoké­
val összemérhető műhelyekre is vonatkoztathatók.

A dokumentumok Kmita Andrásné és a nyomda 
beszerzését végző megbízott közötti elszámolást 
tartalmazzák. Az első irat a beszerzés átfogó „köny­
velését" tartalmazza, a tipográfia beszerzéséhez és 
itthoni felállításához szükséges költségeket és az 
ezekre fordított pénz forrását tünteti fel. A máso­
dik a teljes elszámolás két tételét részletezi. Előbb a 
Bécstől Kolozsvárig tartó út költségeit sorolja fel 
nagyon részletesen, második része pedig a tipográ­
fia itthoni felállításához szükséges kiadásokat. 
A harmadik feljegyzésen a betűtípusok felsorolása 
szerepel, a mennyiséget is megadva súlyban.

A három dokumentum vizsgálata több, a nyom­
da történetével kapcsolatban felmerült kérdésre ad 
választ. A szakirodalom nem jutott végleges állás­
pontra a nyomda eredete tekintetében. Ferenczi

Zoltán nyomdászattörténetében lengyelországi, 
danzigi beszerzésről ír:4 ismeretei szerint a nyom­
da 1696. február 6-án vagy 7-én érkezett meg, de 
csak 1697-ben kezdte meg működését.5 Gulyás Pál6 
szintén elképzelhetőnek tartja, hogy Kmita And­
rásné innen hozhatta magával a nyomdát mint férje 
után rászállt örökséget, Kolozsváron pedig felaján­
lotta műhelyét az éppen nyomda felállításán ipar­
kodó unitáriusoknak. Ugyanitt azonban ő maga is 
megemlíti, hogy a kortárs M. Tótfalusi Kis Miklós 
szerint a nyomdát Bécsből hozatták. Az elszámolás 
tükrében végképp bizonyítottnak látszik, hogy 
hihetünk a nemcsak kortárs, de szakmabeli Tót­
falusinak, amikor Mentségében így ír: „Bizonyság" 
arra, hogy mennyire fontos a nyomda mellett egy 
betűöntőműhely felállítása is, „az unitárius urai- 
mék tipográfiájok is, kik Bécsből szerezvén típust, 
mennyi defectussal van, azok tudják, akik tractál- 
ták; és talám ebben a seculumban nem lesz perfec­
ta; úgyhogy sietségnek okáért a deák Regulamen- 
tumot ott akarván nyomtatni, azt meré egy valaki 
felőle mondani, hogy ha készen volna is másként 
a tipográfia, a típusban való sok defectusok miatt a 
nyomtatás nem lehetne".7

A költségekre vonatkozó két elszámolás egy­
értelműen bizonyítja, hogy a betűket Bécsben sze­
rezték be Pancraz Lobinger bécsi betűöntőtől, aki 
önálló, hosszú életűnek tűnő, elődeivel ellentétben 
valamely nyomdától független betűöntődét tartott 
fenn Bécsben a XVII. század második felében. 
Erdélyi kapcsolataiból annyi ismeretes, hogy 1693. 
augusztus 19-én a szebeni városi tanácsnak átnyúj­
tott egy nyomda felállítására vonatkozó költség­
vetés-tervezetet.8

A nyomda beszerzésének és felállításának idő­
rendje is pontosan meghatározható. A felszerelést 
1694. július 6-án rendelte meg az egyház „akaraty- 
tyábul" Bécsbe érkező megbízott. 1695. december 
1-jén már készen lehetett, ugyanis ekkor fizették ki
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94. A nyomda egyik nevezetes kiadványának címlapja

(az összegből következtethetően) az ár második függés inkább mennyiségi, mint minőségi defektu- 
felét, ekkorra tehető a tipográfia hazaszállítása is. sokra utal.12 A pótlásokat talán a Ferenczi által 
Valószínűleg ez a készlet a nyomtatáshoz szüksé- emlegetett gyűjtések tették lehetővé. Ismeretei sze­
ges alapvető felszerelést tartalmazta. Ez kitűnik rint az 1696. január 18-ai unitárius főtanácsi ülés 
abból, hogy a prélumot is ekkor hozták a betűkkel rendelt el az esperes! körökben gyűjtést, amelyből 
együtt Bécsből. A tipográfia tehát 1695 legvégén 256 forint gyűlt be. Majd további gyűjtések után, 
vagy 1696 elején (Ferenczi időpontjával nagyjából végül özvegy Fodor Józsefné 192 aranyával állt 
megegyezően9) érkezett Kolozsvárra. Minden össze a vételár.13 Az elszámolás fényében azonban 
bizonnyal hamarosan megkezdődött a nyomda fel- látható, hogy az ár zömét már jóval korábban be­
állítása, ezt bizonyítják az 1697-es impresszummal fizették, 
megjelent nyomtatványok.10 Az elszámolás tanúsá­
ga szerint ebben közreműködött a későbbi faktor, beszerzésének és hazaszállításának körülményeit, 
Liszkai Mihály is. A nyomda azonban mégsem és kirajzolja a nyomdafelszerelés útját Bécsből 
lehetett hiánytalan, mivel 1696. október 24-én, majd Kolozsvárig. Azt is hitelesen bizonyítja, hogy a bor- 
1698. november 9-én újabb két-két ládányi betűt sos árú betűk megvásárlásán kívül milyen jelentős 
fizettek ki. Ez utóbbi szállítmány csupán a követke- összeget kellett költeni a hazaszállításra.14 Érdekes 
ző év márciusában ért Kolozsvárra. Az újabb be- képet ad a nyomda felállításhoz szükséges egyéb 
szerzéseket talán a Tótfalusi által is emlegetett felszerelésekről is. Természetszerűleg, a szállítási 
defektusok tették szükségessé.11 Nem tudjuk, költségek magas volta miatt, már a korai időktől 
milyen hiányokról szól a kolozsvári nyomdász; kezdve szokás volt, hogy amit csak lehet, helybeli 
Haiman György véleménye szerint a szövegössze- mesteremberekkel állíttattak elő a nyomdászok. Ez

A második irat hűen tükrözi a nyomdai anyag
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ható fokozatoknak a nyomtatványokon látható 
betűkkel való azonosítását, annak megállapítása 
érdekében, hogy közülük pontosan mely típusokat 
használta a nyomda és melyek azok, amelyeket 
csak a listából ismerünk. Legbiztosabban a Cicero 
fokozatú betű azonosítható, ugyanis a nyomtatvá­
nyokban megtalálható egyetlen görög fokozat azo­
nos a listán szereplő egyetlen görög betűvel. Ebből 
a fokozatból latin antikva és kurzív típusok is fel­
bukkantak a nyomda kiadványaiban. A többi eseté­
ben nehezebb megállapítani, hogy a korabeli gya­
korlatban a fokozatok megnevezésére használt ki­
fejezések a nyomtatványokban fennmaradt mely 
betűlenyomatoknak felelhetnek meg. Ismeretes, 
hogy ezek a megnevezések területenként, műhe­
lyenként, időszakonként némileg módosultak. 
A pontrendszer mellett ma használatos fokozat­
megnevezések semmiképpen nem vezetnek biztos 
eredményre.18

Ugyanígy nem sikerült megnyugtató eredmény­
re jutni M. Tótfalusi Kis Miklósnak a németalföldi 
elnevezési rendszert használó mintalapja vizsgála­
tával sem. A bécsi beszerzésű betűk nyilván ottani 
gyakorlatot követő elnevezésének megfejtéséhez 
megbízhatóbb eredménnyel kecsegtetett a hazai 
gyakorlatból a nagyszombati egyetemi nyomda 
mintakönyve. Bár ez a mintakönyv megközelítőleg 
nyolcvan évvel később keletkezett, vélhetően jóval 
közelebb áll a bécsi szóhasználathoz. Ezt a feltétele­
zést támasztja alá az is, hogy a mintalapon látható 
két fokozat még a XVII. század végéről és éppen 
Pankraz Lobinger műhelyéből származik.19 Az 
említett két Lobinger-féle fokozat az ennek 281. lap­
ján látható XXXVII-es számmal jelölt „Tertia Versa­
ba Major", valamint a 289. lapon közölt L, illetve 
Ll-es számú „Duplex Tertia Antiqua" és „Cursiva". 
További segítségül szolgál Haiman Györgynek a 
mintalap hasonmásához kapcsolódó tanulmány- 
kötetben olvasható összeállítása, amely a mintalap 
alapján összesíti az elnevezések sorozatát és párhu­
zamba állítja az objektív pontrendszerrel.20

E források alapján a beszerzett betűk listájában 
szereplő fokozatokat a következő típusokkal sike­
rült azonosítani (a listán sorszámmal ellátott betűk 
csökkenő sorrendben következnek egymás alatt):

A legnagyobb fokozat a „Canon". Ez a minta­
könyv gyakorlata szerint 48 pontos fokozatnak 
felel meg. A nagyszombati mintalapon látható 
Canon fokozatú betűk H magassága 12 mm, illetve 
az egyik változatnál („Canon Versalia") néhány 
tizedmilliméterrel kisebb. A Tótfalusi által hasz­
nált, Haiman György által 48 pontosnak mért betű 
magassága 12 mm.21 Az unitárius nyomtatványo­
kon megtalálható legnagyobb típus H magassága 
ugyanakkor csupán 10,7 milliméter.22 Bár a méret­

volt a gyakorlat általában a nyomtatóprés esetében 
is, így meglepő, hogy ez esetben a prélumot Bécs- 
ből hozták. Az itthon kiadott összegekről szóló 
elszámolásból ugyanakkor jól látható, hogy kolozs­
vári mesteremberek kezétől származnak: a „vas 
kalán"-ok, a betűszedő vasak, a festékfőző réz­
fazék, a „kasta", azaz a betűszedő szekrény, a sze­
dőhajó, a szükséges székek és padocskák, a „pre­
lum melle való regál", a festékező labdácskák, a 
festéktörő fa stb.

Még érdekesebb a nyomdatörténet számára a 
deák és magyar betűk lajstroma. A nyomtatványok­
ból ismert betűket Haiman György méltatta.15 Meg­
ítélése szerint ezek a betűk újabbak, az átmeneti kor 
jellegéhez közelebb állnak, „a szövegbetűktől kezd­
ve a nagyfokozatú címbetűkig úgyszólván egysé­
ges, határozott ízlésű mester keze nyomát viselik". 
Véleménye szerint a betűk Tótfalusi elődeinek betűi 
és az általa kiteljesített átmeneti típus között helyez­
kednek el. 20 és 24 pontos címbetúinek jellege már 
nagyon közeledik Tótfalusiéhoz, különböző dőlés­
szögű kurzívjai ellenben még a garamondi hagyo­
mányok nyomait követik. Nagyobb vonalkont­
rasztjuk, aprólékosan éles metszésük a barokk kor 
rézmetszetdivatjára mutat. A szakirodalom eddig 
csupán a nyomtatványokban fellelhető betűket 
ismerte. Az elszámoláshoz csatlakozó lajstrom 
azonban arról árulkodik, hogy a kolozsvári unitá­
riusoknak az eddig ismertnél sokkal jobban felsze­
relt nyomda állt a rendelkezésére.

A tipográfia 11 fokozat antikva típussal rendel­
kezett. Természetszerűleg a legnagyobb mennyisé­
get a kenyérbetűt adó „Cicero" (három és fél 
mázsa), „Media", „Garmondt" és „Petit" (három-há­
rom mázsa) fokozatból készítették. Emellett volt 11 
fokozat „németh" betű, egy fokozat görög, héber 
betű, három fokozat kotta, különböző cifrák és líne- 
ák, és nem utolsósorban két fokozat kalendárium­
jegy. Az egész készlet mintegy 55 mázsát tett ki.16

Az itt felsorolt betűk csak egy részének akad 
azonban nyoma az officina termékeiben. Megvizs­
gálva a nyomda fennmaradt kiadványait, látható, 
hogy csupán kilenc fokozat antikva és egy fokozat 
görög típus tűnik fel, megtalálható ezenkívül a 
Cicero méretű kalendáriumjegy.17 Legfeltűnőbb, 
hogy a felsorolásban szerepel kilenc fokozat német 
betű, a műhelynek azonban egyetlen német nyelvű 
kiadványa sem ismeretes. Hasonlóan nincs nyoma 
az itt olvasható három fokozat kottának, a kisebb, 
Garamondt fokozat kalendáriumjegyeknek, vala­
mint az ugyanekkora pontozott héber betűknek 
sem. Hat betű esetében a teljes antikva-kurzív betű­
család, a legnagyobb fokozatok esetében csupán 
néhány címbetű található meg. Érdemesnek tűnt 
megkísérelni a beszerzett betűk lajstromában olvas­
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beli eltérés nem zárja ki, hogy ez a címbetű azonos 
a lajstrom „Canon" fokozatával, hiszen ugyanazon 
fokozat különböző metszésű változatai között 
lehetséges méretbeli eltérés, megnyugtatóan még­
sem lehet kijelenteni azonosságukat. Ebben az 
esetben elképzelhető, hogy ez a nagy fokozat az 
egyik, fentebb említett utólagos beszerzés során 
került a nyomdakészletbe. A betű 1699-tól tűnik fel 
a nyomtatványokon, így ez nem zárja ezt ki. Ellent­
mond ugyanakkor a későbbi beszerzésnek az a 
korábban említett megállapítás, hogy a lista a 
későbbi beszerzések anyagát is felsorolja.23 E foko­
zat kurzívjának azonban semmiképpen nincs 
nyoma a kiadványokban.

A listán lévő következő fokozat a „Duplex Ter­
tia". Ez az elnevezés a 32 pontos fokozatot takarja. 
Ez a fokozat szövegkezdő betűként tűnik csupán 
fel 1700-tól kezdve, mérete H 8,5.24

A „Romana" elnevezés egyik eddig használt for­
rásban sem található meg. Felbukkan azonban a 
lipcsei Wolfgang Dietrich Ehrhardt 1720 körüli 
mintalapján, amelynek németes elnevezésű Roman 
Antiqua típusát Haiman György Tótfalusi 24 pon­
tos antikvájával azonosította.25 Ugyanezt a követ­
keztetést lehet levonni a fokozatok sorrendjéből, 
így minden bizonnyal ez a tétel megfelel az unitá­
rius nyomtatványokon a Haiman György által 24 
pontos címbetűként megnevezett típusokkal.26

A „Text" elnevezés a nagyszombati mintalap 
szerint a 20 pontos fokozatnak felel meg.27 így ez a 
betű is megnyugtatóan azonosítható a 24 pontosok 
mellett említett 20 pontos címbetűkkel. Ehhez a 
fokozathoz kiskapitálisok is tartoztak, azonban 
kurzívja nem tűnik fel sehol.28

„Parangon" fokozat a nagyszombati mintalap 
rendszere szerint 18 pontosnak, tehát az előzőnél 
valamennyivel kisebb méretűnek felel meg. Ilyen 
fokozat a nyomtatványokon fennmaradt típusok 
között nem ismerhető fel.

A következő, „Tertia" elnevezés nem szerepel 
sem a Tótfalusi-, sem a nagyszombati mintalapon, 
csupán a modernebb összefoglalásban található 
meg, a 16 pontos fokozat megfelelőjeként.29 Ugyan­
erre lehet következtetni a nagyszombati mintala­
pon is szereplő, fentebb már említett „Duplex ter­
tia" alapján. A 32 pontos betű ugyanis nyilván­
valóan a 16 pontos „duplexe".30 Ez a betűsorozat 
kiskapitálisokkal is kiegészül.

A nyomtatványokon található, ennél valamivel 
kisebb fokozat a lista „Media" fokozatával azonosít­
ható, a nagyszombati mintalap tanúsága szerint ez 
14 pontos. Itt szintén találhatók kapitálchenek is.31

A „Cicero" fokozatról már esett szó, görög betű­
je nagy biztonsággal azonosítható.32 Ezt támasztja 
alá a nagyszombati mintalappal való összevetés is,

itt a 12 pontos fokozat viseli a „Cicero" nevet. 
Antikváihoz kiskapitálisok járulnak. Ennek kurzív- 
jával tűnnek fel az ugyanilyen méretűként meg­
határozott naptárjegyek.33

Hasonlóképpen megbízhatóan azonosítható a 
következő, általánosan használatos betűnagyság­
gal a „Garmondt"-tal a nyomtatványokon látható, 
egy ugrással kisebb fokozat. A sorozat ennél is kis­
kapitálisokkal bővül.34

A nyomtatványokon megtalálható legkisebb 
fokozat megfelel a lista „Petit" elnevezésű betűjé­
nek. A nagyszombati mintalap rendszere szerint ez 
8 pontosnak tekinthető.35

Ennél kisebb méretű betű a kolozsvári unitárius 
nyomda termékeiben nem bukkan fel, így a listá­
ban szereplő, 6 pontos „Numperel" (a mai szóhasz­
nálatban általában Nonpareillként szerepel) betűt, 
amellyel a Memoriale szerint „arithmeticát, avagy 
Számvető Könyvet" kívánt nyomtatni, mégsem 
vették használatba.

A listában összefoglalóan említenek mindenféle 
„floresek"-et és „lineák"-at. A nyomda kiadványa­
in tizenegyféle körzet, négy ornamens található 
meg, és természetesen az általánosan használt line- 
ák. Ezek közül két záródíszt36 is a református 
nyomda készletéből kértek kölcsön. A három iniciá­
lésorozatnak a nyomda beszerzéséről szóló okmá­
nyokban nincs nyoma, és az is bizonyos, hogy nem 
a református nyomdából származnak, vagyis ere­
detük ismeretlen.

A két nagyméretű címbetű és a „Romana" foko­
zaton, valamint a nyilván ritkábban használt görög 
típuson kívül, a többi azonosítható betű már a 
nyomda indulásakor, 1697-ben feltűnik a nyomtat­
ványokon.

Összegezve tehát, a „Deák és Magyar betűknek 
laistromá"-ból a ránk maradt nyomtatványokon 
csupán bizonytalanul van nyoma a „Canon" foko­
zatnak, illetve ha a meglévő nagy méretű címbetűt 
azonosnak tekintjük ezzel, akkor hiányzik a kur­
zívja. Kétségtelenül nem található meg a „Duplex 
Tertia" és a „Text" kurzív, a „Parangon" és a „Num­
perel" antikva és kurzív fokozata.

A fentebb felsorolt és az antikva típusok között 
tapasztalt hiányok okát csak találgatni tudjuk. 
A kalendáriumjegyek esetében elképzelhető, hogy 
a nyomdában készült kalendáriumokból egyetlen 
példány sem maradt fenn, mint az ezekkel a gyak­
ran forgatott, hamar elavulttá vált kiadványtípus­
nak a példányaival sokszor megesik. Ugyanez 
lehet a helyzet a „Numperel" kapcsán a lajstrom 
Memoriale részében említett, szintén gyakran a tel­
jes tönkremenetelig használt számvető könyvek­
kel. A kiadványok megsemmisülésének feltételezé­
se azonban nem ad megnyugtató választ. Elgon-
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könyv) kielégítésére. A Memoriale utasításai ellené­
re mégsem sikerült teljesen megoldani az ékezetes 
betűk kérdését, volt, hogy szükségmegoldások 
alkalmazására kényszerültek.41 A feljegyzés min­
den bizonnyal még a bécsi betűöntő mester számá­
ra készült, hiszen mint a Mentség fentebbi idézeté­
ből kiviláglik, a nyomdához nem tartozott öntő­
műhely;42 ezt az itthoni felállítás során beszerzett 
dolgok listája sem kérdőjelezi meg.

Végezetül, mivel az a hazai viszonylatban ritka 
helyzet állt elő, hogy ugyanazon városban egy idő­
ben két műhely működött, felmerülhet a kérdés, 
hogy milyen kapcsolat lehet a kettő között. Már 
Haiman György megállapította43, hogy egy 1697-es 
kiadványban44 szereplő címsor 32 pontos régi 
kolozsvári betűi45 azonosak Tótfalusi Kis Miklós és 
elődje címbetűjével. Ezen kívül csupán néhány 
nyomdai körzetet talált, amely mindkét műhely 
kiadványaiban megtalálható. Ez a megállapítás 
meglepő annak fényében, hogy Tótfalusi korában 
szokatlan jelenség, ha az egy városban működő 
nyomdák nyomtatványain az együttműködésnek 
csupán ilyen szerény jeleit lehet felfedezni, még 
akkor is, ha eltérő felekezethez tartoztak.46

dolkodtató, hogy Tótfalusi még egy alkalommal 
említi Mentségé ben az unitárius nyomdát, beszá­
mol arról, hogy „unitárius uramék" nyomdája nem 
használható, „mert annak elégett a tipográfiaháza, 
és sok idő kivántatnék, míg azt felállítanák".37 
A minden bizonnyal hiteles krónikásnak tekinthe­
tő Tótfalusi ekkor még nem tudta, hogy a nyomda 
elég hamar kiheveri a pusztítást, és már 1698-ban 
jelentet meg kiadványokat. Tehát a tűzvész a kész­
let 1696 eleji hazaszállítása és a Mentség 1698 tava­
szi megjelenése között történhetett. Könnyen el­
képzelhető, hogy ennek során a nyomda egy része 
mégis megsemmisült, ezért nincs nyoma több 
típusnak a nyomtatványokban.

Ugyanakkor nem szabad figyelmen kívül hagy­
ni, hogy az unitáriusok készletének jó része felbuk­
kan az 1726-ban létesített kolozsvári jezsuita aka­
démia nyomdájában, 1727-1728-ban. Eddig is 
ismeretes volt,38 hogy 1703 után, azaz Kmita (Len­
gyel) Andrásné halálát követően a nyomda nem 
dolgozott tovább. 1707-ből fennmaradt levelek azt 
tanúsítják, hogy fia, Kmita János lemondott a 
műhelyről. Bőd Péter híradása szerint a használat­
lanul heverő tipográfiát a háborúság idején a temp­
lomban raktározták el,39 amelyet Stainwille erdélyi 
katonai parancsnok rendeletéből átadtak a katoli­
kusoknak. Ismert volt az is, hogy 1737-ben a refor­
mátusok a betűkészlet gyarapítása végett nyers­
anyagként néhány mázsa öntött betűt vásároltak az 
unitárius egyháztól.40 Úgy tűnik azonban, hogy ez 
csak egy része volt a felszerelésnek, a zöme a kato­
likusok kezére került. A jezsuita nyomda készleté­
ben a lajstromból hiányzó fokozatok közül az egé­
szen apró „Numperel"-nek és a „Parangon"-nak 
továbbra sincs nyoma. Talán a műhely nyomtatvá­
nyainak beható vizsgálata fényt deríthetne az uni­
tárius típusok történetére. Lehet, hogy a hiányzó 
betűk vagy egy részük mindvégig rendelkezésre 
állt, és megtalálható a katolikusok nyomtatványai­
ban, csak valamilyen oknál fogva az unitáriusok­
nak nem állt módjukban használni.

A lajstrom másik nyomdatörténeti érdekessége 
az itt olvasható Memoriale, amely lényegében öntési 
utasítás. Pontosan árulkodik a hazai nyomdászat 
örök problémájáról, a magyar nyelvnek a latin ábé­
cétől eltérő ékezetes betűigényéről. Az utasítás sze­
rint ugyanannyi ékezetes betűre volt szükség, mint 
„jegyzés nélkülire". A latin ábécéhez képest ugyan­
így bővíteni kellett a k, sz, y, z, j számát, hisz 
magyar szavakban gyakrabban előfordulnak, mint 
a Lobingertől megszokott latinban. A nagyobb és 
kisebb fokozatú számjegyek mennyiségének növe­
lése pedig jellemzően mutatja, hogy hangsúlyt 
kívántak fektetni a jövedelmező kalendárumkia- 
dásra és a tankönyvigények (arithmetica, számvető
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19 A mintalap hasonmása Haiman Györgynek a mintalapra 
vonatkozó tanulmányával együtt látott napvilágot: 
A nagyszombati egyetemi nyomda betűmintakönyve, 1773, 
Hasonmás, szerk., bev. Haiman György, Budapest, 1997. 
Haiman György, A nagyszombati egyetemi nyomda az 
1773. évi leltár tükrében, in Haiman György-MuszKA 
Erzsébet-BoRSA Gedeon, A nagyszombati jezsuita kollégi­
um és az egyetemi nyomda leltára: 1773, Budapest, 1997, 
113-177.

20 Haiman György, A nyomdai szakkifejezések magyaráza­
ta, in Haiman-Muszka-Borsa, i. m., 297-298.

21 Haiman, Tótfalusi, 39.
22 Vö. Katalógus 1A 11 mm.
23 Vö. azzal a fentebbi lábjegyzetes megjegyzéssel, misze­

rint „a deák és magyar betűk lajstromában" szereplő 55 
mázsányi betűvel szemben, a szekeresnek fizetendő 
összegből kiszámítható, hogy a szállítmány összességé­
ben csupán 44 mázsa lehetett. Ennek az ellentmondás­
nak az esetleges magyarázata az lehet, hogy a „lajstrom" 
adata a későbbi, két pótlólagos betűvásárlással együtt 
összeállt betűanyagra vonatkozhat.

24 Lásd Katalógus 2A. A betűtörténeti kutatásokban hasz­
nálatos „H méret" a majuszkulák („nagybetűk") magas­
ságát adja meg.

25 Haiman, Nicholas Kis, 130; lásd Katalógus 3A 200 és 4K
200.

26 Haiman, Tótfalusi, 56-57, 60-61.
27 Meg kell jegyezni, hogy a Tótfalusi-mintalap „Text" foko­

zatát Haiman György 16 pontosként határozta meg. Vö. 
Haiman, Tótfalusi, 76-77.

28 Lásd Katalógus 5A 150.
29 Nyomdaipari enciklopédia, főszerk. Gara Miklós, Budapest,

2001, 22.
30 A Katalógusban az 6A és 7K 120-nak felel meg.
31 Lásd Katalógus 8A, 9K 99.
32 Katalógus 12 G 89.
33 Vö. Katalógus 10A 89, 11K 89.
34 13A, 14K 72.
35 15A és 16K 61.
36 IV/1, IV/3. Az utóbbi tartósan az unitárius nyomdában 

lehetett, míg az eredetileg Szenei Kertész Ábrahám kész­
letéből származó díszt a reformátusok 1700-ig használ­
ták, addig itt 1700-1701 között bukkan fel. A nyomda 
megszűnésekor kerülhetett vissza a református műhely­
be, ahol a XVIII. század folyamán tovább élt.

37 Mentség, 51.
38 V. Ecsedy Judit, A könyvnyomtatás Magyarországon a kézi­

sajtó korában: 1473-1800, Budapest, 1999, 166.
39 Bőd Péter, Erdélyi féniks, [Nagyenyed], 1767, 24.
40 Sípos Gábor, Misztótfalusi Kis Miklós hagyatéka a 

kolozsvári református nyomdákban, MKsz, 1987, 91.
41 Haiman, Tótfalusi, 58.
42 Mentség, 77-78.
43 Haiman, Tótfalusi, 56-58.
44 Ae. Donatus, De octo partibus orationis methodus, Liszkai 

Mihály, RMK II 1880.
45 Lásd a Katalógusban 17A 8 mm szám alatt felvett típust.
46 Haiman, Tótfalusi, 58.

Jegyzetek

1 A nyomda 1691-re datált kiadványáról, Joannes Amos 
Comenius Eruditiones scholasticae, pars prima című mun­
kájának nyomtatási dátumáról bebizonyosodott, hogy 
téves, valójában 1699-ben látott napvilágot. Vö. Comenius 
Magyarországon kiadott műveinek lelőhely-bibliográfiája, az 
anyagot gyűjtötte Berlász Piroska-iFj. Horánszky 
Nándor, szerk. Kondor Imre, Budapest, 1970,9. Valamint 
RMK II 1685.

2 Amint a következőkben bemutatandó iratok is elárulják 
leánykori neve Wilhelm Christina volt. Ferenczi Zoltán 
(vö. A kolozsvári nyomdászat története, Kolozsvár, 1896, 69) 
ismerteti a család eredetét. Véleménye szerint a Lengyel 
Andrásné alak magyarosítással jött létre. 1690-től élt 
özvegyként, kiadványai impresszumában ez a megneve­
zés 1699-től tűnik fel.

3 Az irat Kolozsvárott, az Erdélyi Unitárius Egyház 
Gyűjtőlevéltárában, az Unitárius Nyomda fondban talál­
ható. A Molnár B. Lehel levéltáros kutatásának köszön­
hetően előkerült dokumentumokat első alkalommal 
Perger Péter közölte és elemezte: A kolozsvári unitárius 
egyház nyomdájáról való számvetés, in Fata libelli. 
A nyolcvanéves Borsa Gedeon köszöntésére írták barátai és 
tanítványai, Budapest, 2003, 289-304.

4 Ferenczi, i. m., 70-73.
5 I/o., 72.
6 Gulyás II, Budapest, 181-183.
7 Mentség, 77-78.
8 Anton Mayer, Wiens Buchdrucker-Geschicht 1482-1882, 

Erster Band: 1482-1682, Wien, 1883, 340.
9 Ferenczi, i. m., 72.

10 RMK 1 1503, 1504, II 1880.
11 Mentség, 77-78.
12 Haiman, Tótfalusi, 56.
13 Ferenczi, i. m., 72.
14 Részletes leírását lásd Perger Péter, Egy XVII. századi 

nyomdafelszerelés útja Bécstől Kolozsvárig, Magyar 
Grafika, 2006, jubileumi szám, 71-75.

15 Haiman, Tótfalusi, 56-57.
16 Ez az adat a későbbi, két pótlólagos betű vásárlással 

együtt összeállt betű anyagra vonatkozhat. A szekeres­
nek fizetendő összegből kiszámítható, hogy a fentebb 
részletesen ismertetett szállítmány összességében csu­
pán 44 mázsa lehetett. Talán érdemes megjegyezni, bár 
egy sokkal régebbi kornak, egy a maga korában is sze­
rénynek mondható tipográfiájára vonatkozik, hogy Hess 
András a krónika nyomtatását körülbelül 45 kilogramm 
betű felhasználásával végezte el (vö. Borsa Gedeon, 
A budai Hess-nyomda új megvilágításban, MKsz, 1973, 
148).

17 IA, 2A, 3K,4A, 5A, 6A, 7K, 8A, 9K, 10A, 11K naptárje­
gyekkel, 12G, 13A, 14K, 15A, 16K. Amint később szó lesz 
róla, a 17A kolozsvári református nyomdából származik 
és így nem az újonnan beszerzett betűk között tárgya­
landó.

18 Vö. Nyomdaipari enciklopédia, főszerk. Gara Miklós, 
Budapest, 2001, 22.
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15. A KERESŐI NYOMDA 
(1684-1694?)

V. Ecsedy Judit

A bethleni Bethlen család (amely nem azonos a 
család másik ágával, az iktári Bethlen családdal, 

Az erdélyi könyvnyomtatás történetében különle- amelynek legnevezetesebb tagja Bethlen Gábor 
ges hely illeti meg a keresdi nyomdát mint korsza- erdélyi fejedelem) kitűnt a családból származó tör­
künk egyetlen főúri magánnyomdáját. Az összes ténetírók nagy számával. Már a Bethlen Farkasnál 
többi vagy felekezeti, vagy városi fennhatóság alatt egy generációval idősebb Bethlen János megírta, és 
működő nyomda volt. Bethlen Elek (1643-1696), a 1663-ban nyomtatásban is közreadta Erdélyről 
család bethleni ágából, az 1680-as években várkas- szóló történeti művét.3 Bethlen Elek (1643-1696), 
télyában nyomdát állított azzal a céllal, hogy meg- Belső-Szolnok megye főispánja, maga is történe- 
halt bátyjának, Bethlen Farkasnak nagyszabású, lemkedvelő főúr volt. Bethlen Farkas pedig (1639- 
latin nyelven írt, kéziratban maradt történeti művét, 1679), I. Apafi Mihály kancellárja, Alsó-Fehér vár- 
a Históriát kinyomtassa.1 A kéziratot nem adta ki a megye főispánja, aki a fejedelem küldetésében 
kezéből, s hogy a nyomtatás a szeme előtt folyjon, Konstantinápolyban is járt, a szerzője annak a tör- 
inkább nyomdát szerzett melléje és természetesen téneti műnek, a Históriának, amelynek kinyomtatá- 
nyomdászt is. A hazai könyvnyomtatásnak kivéte- sa érdekében a keresdi nyomda létesült. Kettejük 
les színhelye a keresdi várkastély.

Keresd (Cri§, Románia) számunkra két dologról emlékirat-irodalom egyik kiemelkedő alakja, aki 
nevezetes: egyrészt egyik legszebb erdélyi késő - a többiekkel ellentétben - már magyarul írt. 
reneszánsz várkastélyáról, másrészt egykori nyom­
dájáról. A kettő, a várnak kastéllyá való átépítése kas is lépéseket tett azért, hogy mielőbb sajtó alá 
késő reneszánsz stílusban és a nyomda felállítása kerüljön a műve, ebben azonban korai és váratlan 
egyszerre történt, 1683-1684-ben, Bethlen Elek ide- halála megakadályozta. Benkő József tudósít arról,4 
jében. Ennek a Segesvárhoz közeli várkastélynak hogy Bethlen Farkas az akkori kassai nyomdásszal 
földszintjén, a csúcsíves oratóriummal szomszédos megállapodott, hogy a Historia kinyomtatása céljá- 
bolthajtásos helyiségekben volt - a hagyomány ból Erdélybe hozná nyomdáját, és a mű szerzőjé­

nek házában rendezkedne be. De még mielőtt erre

A keresdi nyomda kiadványai

unokatestvére volt Bethlen Miklós, az erdélyi

Már a Historia szerzője, a történetíró Bethlen Far-

szerint - a nyomda.2
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jezni. A példányok másik részét, egyéb irományok­
kal együtt, a keresdi vár pincéjében befalazták, 
ahol a legnagyobb részük tönkrement.

A címlap nélküli nyomtatványhoz a XVIII. szá­
zad végén Gottfried Schwarz nyomatott címlapot 
és 12 levelet kitevő bevezetőt, előszót, amely a 
könyv és kézirata történetére vonatkozik.6 Ezzel a 
közreadó szándéka az volt, hogy ezt az utólag 
készült címlapot - amelyen a nyomdahely „In arce 
Kreüsch Transylvaniae" formában szerepel - a még 
fellelhető, csonka példányok elé kössék. Ez az imp­
resszum természetesen félrevezető, hiszen az utó­
lagos címlap nem Keresden, hanem a sziléziai 
Lemgóban készült, mintegy nyolcvan esztendővel 
az eredeti, csonkán maradt mű nyomtatása után. 
Szabó Károly Régi magyar könyvtár című bibliográ­
fiájába Gottfried Schwarz nyomán Historiarum Pan- 
nonico-Dacicarum Libri X. címen vette fel.

Bár a keresdi nyomda legnevezetesebb kiadvá­
nya Bethlen Farkas munkája, az 1684-1686. évek­
ben más, kisebb terjedelmű munkák is elhagyták a 
keresdi sajtót. Ilyenekről már Benkő József is tudott, 
és „nimium sunt rarissima"-ként, azaz ritkaságok­
ként emlegette őket.7 A Bethlen Históriája mellett 
készült másik hét nyomtatvány közül négy uni­
kum, azaz egyetlen példányban maradt fenn, 
háromból pedig egyáltalán nem maradt fenn pél­
dány, mindössze Benkő József fent idézett említése 
örökítette meg őket. Feltehető, hogy Benkő még 
látta azt a két, Nagyari József által írt kegyesség! 
munkát, amelyeket mint ritkaságokat felsorolt, ma 
azonban egyetlen példányuk sem ismert. Ugyanígy 
csak Sándor István tudósít a Kristus haláláról szóló 
dialogismusról, példánya ma már nem található.8 Az 
egy-egy példányban fennmaradt keresdi nyomtat­
ványok egyike Medgyesi Pál Lelki a be ce-je,9 a 
másik Georgius Tutius Cato epigrammáinak kiadá­
sa.10 Úgy látszik, hogy a segesvári iskola meg­
ragadta az alkalmat, hogy elérhető közelségben

«

<•*« i )$•*•

’ W L F F G A N G I
E BETHLEN.

HISTORIARUM
L m E R P R I MV S.

2aflS^QJAnnonicæ genrîs originem, St H ÊmJ HIres Pacc Ulloq,' > prolperà, & adversa for- 
M tuna geitas, jam hadcnus prodidere ma­
la 3TM nominis Hiftorici, nos itaque actum 
Vp) agere minime oportunum rati, id tantum
wzsggWlmsP Jcducere volumus, quomodo Tranffylva- 
ma à regno Hungáriáé avulfa fuerit, quidvè deinceps in ea, 
aut circa eam geitum fit : quod aggrefluri, exordiemur à 
iuâuofo Ludovici, Vladislai Regis Hungáriáé filij ad Mo­
hács, interitu. Ojiamvis autem minime nos lateat, hunc 
etiam miferabilem illius cafüm, jam oltm ab alijs fuiile de- 
fcriptum, nihilominus probé feientes, nihil magis requiri 
ab Hiitorico, quàm falfi vitandi ftudium, 6c veri feribendi 
fynceram fidem, ad declarandum quaenam hanc funeftam 
przcelTerant cladem, non pollùmus non annotare ea, quae 
ab illis, quomm Hiftoria in manibus fere omnium verfatur, 
omillà, ab ali|s autem, quorum feripta necdum viderunt lu­
cem, litcrarum monumentis tradita elle videmus : quod 
tamen quam compcndiofi&imc fieri poterit exponemus.
Ï Mpkvtiat illi tempe (tate, magni fpc animos Hungarorum, fa- n«,««. 
•ImadcSolymanno, qui in juvenili artate fua literis, ac Arabicorum 
Philofophorum placitis feduló incumbens, dicebatur ncutiquam., «eh-«'»5- 
ferocum Patris lui Selymi Imperatoris Turearum imitaturus, led 
potitis tciitfo belli exercitio, colenda: cum vicinis paci, operam elle
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In arce Kreiifch Tranfylvaniae 
Typis & fumpribus Autoris.

99. A Historiához utólag a sziléziai Lemgóban 
hozzányomtatott címlapon Keresd német neve szerepel

98. Ezzel a lappal kezdődik Bethlen Farkas Historió ja

sor kerülhetett volna, Bethlen Farkas váratlanul, 
1679. december 3-án meghalt. Ez a rövid utalás 
azért érdekes, mert ismereteink szerint Bosytz Ist­
ván volt az, aki akkoriban a kassai városi nyomdát 
vezette, és mostanáig nem tudtuk, hogy lett volna 
saját tipográfiája, amellyel szabadon rendelkezett 
és amelyeket akár Erdélybe is átköltöztethetett.5

Bár a nyomda kifejezetten Bethlen Farkas emlí­
tett latin nyelvű történeti munkájának kinyomtatá­
sa céljából került a keresdi Bethlen-kastélyba, a 
könyv címlapján mégsem szerepel nyomdahely­
ként Keresd. Címlapja ugyanis el sem készült, és a 
nagy mű nyomtatását sem sikerült befejezni. 
A nyomtatás megkezdődött 1684-ben, de lassan 
haladt. így, amikor Thököly Imre 1690 augusztusá­
ban török-tatár hadakkal betört Erdélybe, a Historia 
nyomtatása a 832. lappal megszakadt. Ekkor a 
nyomdát és a példányok nagyobb részét a jobban 
védett Segesvárra szállították. Minthogy az eredeti 
kézirat Thököly kezébe került, és ismeretlen helyen 
lappangott, a nyomtatást nem is tudták volna befe­
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100. A bethleni Bethlen család kígyós címere a várkastély falán

nyomda működik, és 1685-ben két, Martinus Kelp állapításaira. Szinte minden esetben, így a keresdi 
professzor elnökletével tartott vizsga téziseit ki- nyomda tekintetében is szavahihető, ráadásul Beth­

len Elek Tótfalusinak személyes jóakarója volt. Tót­
falusi jelen is volt Bethlen 1697. február 27-ei teme­
tésén, amelyet ünnepélyes külsőségek között a 
család ősi várában és temetkezési helyén, éppen 
Keresden rendeztek meg, sőt ez alkalomból orációt

nyomatták Keresden.11

A keresdi nyomda eredete és felszerelése

A Keresden létesített nyomda eredetét vizsgálva az is mondott.16 
előzmények nagyon messzire nyúlnak. Gulyás Pál
vetette fel először a kérdést, hogy „Új alapítás ge közkinccsé vált,17 nem lehetett kétséges, hogy 
volt-e a keresdi nyomda?". Ezt a kérdést adta dől- milyen nyomda képezte is az alapját a Keresden 
gozata címének is,12 amikor elsőként értékelte újra felállított tipográfiának. A keresdi műhely felszere- 
a keresdi nyomda kérdését. Nem lehet csodálni, lése nem egyéb, mint Szenei Kertész Abrahám egy- 
hogy Novák László13 még új nyomda felállításáról kori váradi nyomdája, amely előbb Szebenbe mene- 
beszélt, hiszen így értelmezte mindenki, aki ebben kült Várad török megszállása után, majd Szenei 
a kérdésben korábban megszólalt, köztük az emlí- Kertész halála után I. Apafi Mihály fejedelem utasí- 
tett Benkő József is, aki száz évvel később újra ki- fására átkerült Kolozsvárra (körülbelül ezzel egy 
adta Bethlen Farkas Historiáját.14 Gulyás Pál viszont időben az ugyancsak hontalanná vált gyulafehér- 
a kortárs M. Tótfalusi Kis Miklós megjegyzéseit vári fejedelmi nyomdával), aki mindkettő tulajdon­
fogadta el hitelesnek, mindenekelőtt azt, hogy a jogát átruházta a nagyenyedi és kolozsvári refor- 
kolozsvári nyomdát érzékeny veszteség érte, ami- mátus kollégiumra. Valójában mint református él­
kor egy részét Bethlen Elek Keresdre vitette.15

Attól kezdve, hogy Tótfalusi Mentségének szöve-

kötelezettségű „országos tipográfia" működött 
Érdekes, hogy csak a XX. században terelődött Kolozsváron. Bár a Keresden létesített nyomdát a 

az irodalom- és történettudomány figyelme M. Tót- kolozsvári „országos tipográfiádból vették ki, attól 
falusi Kis Miklós Mentségére (Kolozsvár, 1698) az még továbbra is működőképes maradt. Vezetője 
mint a XVII. századvégi kolozsvári könyvnyomta- 1684-től kezdve Némethi Mihály lett, őt követte 
tás egyik legfontosabb forrására. Sem a maga korá- Veresegyházi István, majd 1693-ban tőle vette át a 
ban, sem a XVIII. században nem figyeltek fel érté- nyomdát a Németalföldről hazatérő M. Tótfalusi 
kés és nemcsak saját személyével összefüggő meg- Kis Miklós.
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Való igaz, hogy Keresden Bethlen Elek, illetve az négy díszt záródíszként vagy címlapdíszként hasz- 
általa megbízott nyomdászok a kolozsvári nyomda nálták. A könyvek díszítésére még tizennyolctele 
tipográfiai eszközeit használták, köztük bizonyára nyomdai cifrát használtak. Ehhez járult még három 
egy kolozsvári sajtót is, ennek ellenére a keresdi különféle méretű iniciálésorozat néhány betűje is. 
műhely fennállását nem tekinthetjük egyszerűen a Az itt felsorolt betűk és díszek Szenei Kertész 
kolozsvári tipográfia „kitérőjének". Ezekben a Abrahám egykori váradi felszerelésével azono- 
keresdi években Bethlen Elek volt a nyomda fenn- sak.18 Mindössze egy apró, négyzet alakba zárt 
tartója, nyomdászokat alkalmazott rendszeres virágcsokor az, amelyet Szenei Kertésznél nem 
fizetséggel, gondoskodott a nyomda elhelyezésé- találni, viszont Keresd után bekerült a többivel 
ről, és nem utolsósorban a szükséges papír beszer- együtt a kolozsvári nyomda felszerelésébe, és Tót­
zéséről. A nyomda átszállítása valószínűleg 1683 falusi következetesen címlapdíszként használta, 
végén megtörtént, 1684-ben pedig megkezdődött a három esetben 1695 és 1701 között.19 Ez a dísz a 
nyomtatás.

A keresdi nyomda felszerelése a fennmaradt és lapdíszként fordul elő. A keresdi betűk és díszek 
kézbe vehető öt nyomtatványának betűi és díszei megerősítik Tótfalusi Kis Miklós megjegyzését, aki 
alapján rekonstruálható. Eszerint összesen tizen- Mentségé ben Szenei Kertész Abrahám egykori fel­
három betűtípussal (négy kiemelő címbetűvel és szereléséről azt írta, hogy amikor ő Kolozsvárt 
kilenc antikva és kurzív szöveg nyomtatására való 1693-ban dolgozni kezdett, „itthon sem volt akkor 
betűvel) dolgozott. Ezenkívül ötféle könyvdísszel; mind".20 
közülük egyik úgynevezett ablakos dísz, amely az 
iniciálét helyettesítette: üres közepébe egy nagy- váron - ahol azonban tudomásunk szerint a sajtót 
betűt illesztve szókezdéshez használták. A többi csak raktározták, nem használták. Bár a Kolozsvár-

keresdi nyomdában is mindkét alkalommal cím-

Maga a nyomdafelszerelés megmenekült Seges-
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Kolozsvárra, majd onnan - átmenetileg - Keresdre101. Medgyesi Pál: Lelki abece (Keresd,1684)
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ról mintegy tíz évig távol lévő nyomdafelszerelés­
sel Keresden 1684-1690 között nyomtattak, csak 
évekkel később szállították vissza Segesvárról 
Kolozsvárra, az akkor már Tótfalusi Kis Miklós 
által vezetett református országos tipográfiába. 
Legvalószínűbb, hogy 1694-ben, mert 1695-ben 
már az összes betűtípus és díszítőelem visszaérke­
zett, és némelyikük még a XVIII. század folyamán 
is használatban maradt.

A keresdi nyomda vezetője Székesi P. Mihály 
volt, akinek neve egyrészt az ott készült nyomtat­
ványokról, másrészt Bethlen Elek saját, korabeli, 
nyomdával kapcsolatos feljegyzéseiből ismert.21 
Minthogy magát a nyomdafelszerelést Kolozsvár­
ról hozták, kézenfekvő lenne, hogy a nyomdász is 
odavalósi. Erre vonatkozóan azonban semmi adat 
nem áll rendelkezésünkre. Sőt, Tótfalusi Kis Miklós 
sem ír semmit a Keresden nyomtató mesterről. 
Neve a kolozsvári nyomdászattal - vagy akár más 
erdélyi nyomdával kapcsolatban - sehol sem merül 
fel. Ugyanakkor kiváló nyomdász volt: ezt tanúsít­
ja a nyomtatómester tudását valóban igénybe vevő 
nagyméretű, terjedelmes, marginálisokkal is ellá­
tott latin nyelvű Historia. Székesi nem egyedül dol­
gozott Keresden, ez nem is lett volna lehetséges. 
Még ha egy sajtó volt is, kiszolgálására legalább 
kétfős személyzet kellett: szedő és nyomtatómes­
ter. Ezt megerősítik azok a korabeli elszámolások, 
amelyeket maga Bethlen Elek készített a nyomdá­
val kapcsolatban. Az első feljegyzés éppen abból az 
évből származik, amikor Bethlen Farkas Históriáját 
nyomtatni kezdték. Mindjárt ez első bejegyzés 
„Typographus Uraimék pénzbeli fizetéséről" szól 
1684. január 20-án, bizonyítva, hogy többen voltak. 
Egy prélumról, azaz sajtóról szólnak a további fel­
jegyzések, ahhoz való apróbb felszerelések, szer­
számok beszerzéséről. „Székesi uram" a feljegyzé­
sekben 1684. szeptember 1-jén név szerint is említ­
ve van, mint aki Kolozsvárra ment és útiköltséget 
kapott (talán ez is azt bizonyítja, hogy Székesi ere­
detileg kolozsvári nyomdász volt). Székesi uramon 
kívül két alkalommal szerepel Jakab deák is, mind­
két alkalommal nyomdai számadásokkal kapcso­
latban. Keresztneve alapján egyelőre nem sikerült 
őt azonosítani.

Jóllehet a rövid életű keresdi nyomda csak inci­
dens, ha a hazai nyomdászattörténet egészét néz­
zük, a nagyszabású történeti mű, amelynek közre­
adása érdekében létrehozták, Bethlen Farkas 
magyarországi és erdélyi története, maradandó 
hatással volt a hazai tudományosságra.
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16. A SZEBENI VÁROSI NYOMDA 
(1525) (1601-1700-)

Perger Péter

Simon Grüngras 1601-ban vette át a nyomdát az 
előző bérlő, Johann Fabricius halálakor. Ez alka­
lommal leltárt is vettek fel, amely szerint a betű­
készlet csupán négy típusból állt, egy nagyobb és 
egy kisebb antikvából, egy nagyméretű és egy 
középszerű kurzívból.3 Grüngrastól csak néhány 
töredékes kalendárium maradt fenn, érdekesség, 
hogy a magyar nyelvűeken nevét „Zöldfűre" fordí­
totta. A magyar és német nyelvű kalendáriumsoro­
zat a század folyamán mindvégig megjelent, bár 
példány csupán szórványosan maradt belőle.

Paul Seel neve az első nyomtatásban megjelent 
erdélyi országgyűlési törvénycikkről4 ismertes, 
noha erről csak tudósítás maradt fent, példány 
nem. Ezzel a nyomda termékei között megjelenik 
egy másik olyan kiadványtípus, amelyiknek a szá­
zad folyamán számos darabja Szebenben látta meg 
a napvilágot. A következő nyomdásztól, Paul Wolf- 
tól szintén e kétfajta kiadvány maradt fent. Utóda, 
Jakob Thilo nevét azonban elődeihez képest már 
jóval nagyobb számú és változatosabb tartalmú 
nyomtatvány őrzi. Nála jelentette meg kiadványait 
az első XVII. századi erdélyi kiadó, Benjamin Fie- 
bick, aki a korabeli szokásoktól eltérően nem 
nyomdász, hanem könyvkereskedő volt. Az ő és 
egyben a szebeni nyomda legnagyobb vállalkozása 
a kétkötetes német nyelvű evangélikus énekes­
könyv volt.5

Thilóhoz köthető a talán legpontosabban datált 
régi hazai nyomtatvány. Vásárhelyi Kerekes István 
Báthori Gábor fejedelem meggyilkolásáról és Beth­
len Gábor megválasztásáról szóló tudósító költe-

A szebeni nyomda XVII. századi történetéről nagy­
jából ugyanaz mondható el, mint ami az előző szá­
zadban jellemezte: főleg a kezdeti időszakából 
nagyon kevés nyomtatvány maradt fent, az is álta­
lában egyetlen példányban, töredékesen vagy 
sérülten. így erős a gyanú, hogy a ma ismeretes 
nyomtatványokban megőrződött díszek nem kép­
viselik a nyomda teljes készletét. Annak ellenére, 
hogy Szebent - noha sarc árán - mindvégig meg­
kímélte a török, a nyomtatványok nagyfokú pusz­
tulásának okait a következőkben lehet keresni. 
A nyomda főképp az erdélyi szászság számára 
dolgozott, a kiadványai ebben a kulturális környe­
zetben maradtak fent, nem terjedtek el széles kör­
ben. A Szepességben lehetett volna még az itt 
készült kiadványoknak piaca, azonban nekik meg­
voltak a saját könyvnyomtató műhelyeik. Hozzá­
járult még ehhez, hogy - talán éppen az előbb 
vázolt helyzet miatt - kiadványai helyi jelentősé­
gűek voltak, ráadásul gyakran a könnyen veszen­
dő műfajba tartoztak: kalendáriumok, tankönyvek, 
napi istentiszteleti használatra szánt kötetek, alkal­
mi kiadványok, amelyek gyakran sérülékeny apró 
vagy, éppen ellenkezőleg, plakát alakúak voltak. 
Jórészt szintén igaz a nyomda XVII. századi törté­
netére is, hogy kevés adat maradt fenn a működé­
séről, sokáig főképp az előző századi készletet 
használó, nagyon szerény műhely maradt, nyom­
dászai gyakran váltogatták egymást.1 Az officina 
városi tulajdonban volt, a nyomdászok csupán 
bérelték, még ha általában az ő nevük jelenik is 
meg a címlapon.2
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103. Szeben látképe Visconti Morandi Mappa della Transilvania című munkájában (Szeben, 1699, RMKII1978)
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Mivel csak ez az egyetlen említése maradt ránk, 
nem dönthető el teljes bizonyossággal, hogy eset­
leg Marcus nevének elírásáról van szó, vagy való­
ban egy ilyen nevű örököse vagy rokona vette át a 
műhely vezetését. A következő évből ismét egy­
általán nem ismertes egyetlen kiadványa sem a 
nyomdának, a két 1658-ban megjelent országgyűlé­
si artikulus15 pedig nem árulja el a nyomdász 
nevét. A következő név szerint ismert nyomdász 
Christoph Hildebrand, aki 1659-1660-ban vezette a 
műhelyt.16 Blasius Prössl 1664-es felbukkanásáig17 
ismét nem ismeretes a nyomdász személye. Levél­
tári adatok szerint ő már 1663-tól a városban dolgo­
zott,18 az utolsó hozzáköthető munka pedig a sze- 
beni orgonista és zeneszerző, Gabriel Reilich kará­
csonyra készült többszólamú zeneműve 1665-ből.19 
Ennek érdekessége, hogy hozzáfűzték a mű két 
énekszólamának, valamint öt hegedű, orgona, illet­
ve más hangszerek számára íródott basso continuo 
szólamának rézmetszetes kottáit.20 Feliratuk sze­
rint egyik készítője az ezen az adaton kívül teljesen 
ismeretlen „J. H. Schneb.", míg a másiké az asztro­
lógiai munkáiról, kalendáriumairól, jóslatairól 
ismert, de rézmetszőként is számon tartott,21 ekkor 
már Szebenben működő Israel Hiebner volt.

Annak ellenére, hogy a városi nyomda - még a 
nyomtatványok pusztulásának nagy mértékét hoz­
závéve is - ennyire rendszertelenül működött és 
nyomdavezetői sűrűn váltogatták egymást, az 
1662-től 1666-ig terjedő néhány év a város nyomdá­
szattörténetének fénykorszaka volt. Egyedülálló 
módon ekkor három nyomda működött a város­
ban. Már 1658-ban a sarc árán megkímélt Szebenbe 
menekítették a törökök pusztítása elől a gyulafehér­
vári fejedelmi nyomda anyagát, amelyeket a fenn­
maradt nyomtatványok szerint 1662-1664 között 
használtak itt. Ezeken a városi nyomda díszei is fel­
tűnnek, így feltehetően a két készletet egy helyen, 
de a nyilván elpusztult díszek pótlására kölcsön­
adott dúcok ellenére alapvetően tudatosan elkülö­
nítve tartották. Szintén a törököktől elfoglalt Várad­
ról menekítették - kétévnyi kolozsvári kitérő után 
- a biztonságot adó városba Szenei Kertész Ábra- 
hám nyomdáját. Szenei Kertész halála után utóda 
vezette az igen termékeny műhelyt egészen 1668-ig, 
amikor a gyulafehérvári fejedelmi nyomda készle­
tével együtt I. Apafi Mihály parancsára Kolozsvárra 
szállították.22

A város tulajdonában lévő nyomda tehát mind­
ezektől függetlenül, önálló felszereléssel és saját 
vezetés alatt működött. Az előző időszak gyors vál­
tozásai és bizonytalanságai után állandóbb perió­
dus következett a nyomda életében, amikor 
1666-ban Stephanus Jüngling vette át, aki valószí­
nűleg 1687-ben bekövetkezett haláláig vezette.

ményének végén az éven kívül a napot és az órát is 
elárulja: „Augusti die 5. hora 3. pomeridiana."6 Az 
utolsó, 1619-ben Thilo nevével megjelent nyomtat­
vány,7 és utóda 1629-es felbukkanása közötti idő­
szakról semmiféle adat nem ismeretes, csupán egy 
görög nyelvtankönyv maradt fenn 1622-ből,8 ame­
lyen azonban csak az szerepel, hogy Fiebick költsé­
gén jelent meg. Elképzelhető, hogy ez már nem 
Thilo, hanem egy ismeretlen nyomdász munkája, 
ugyanis 1621-ben leltárt vettek fel a szebeni nyom­
dáról, és ez legvalószínűbben Thilo halálával függ­
het össze. A leltár szerint a műhely ekkor 
190 nagyobb és kisebb típus, valamint több cirill 
betű öntésére alkalmas matricával, 64 fametszettel, 
339 fametszetes iniciáléval és könyvdísszel, továb­
bá számos nyomdai felszereléssel rendelkezett. 
A fennmaradt nyomtatványokból megismert anyag­
hoz képest meglehetősen nagy készlet, és felmerül 
a gyanú, hogy a nagyszámú dísz főként a XVI. szá­
zad utolsó harmadában Hoffhalter Rudolftól Sze­
benbe került anyag része lehetett. A cirill matricák 
jelenléte arra utalhat, hogy az előző században itt 
működött román műhely valamiféle összefüggés­
ben állhatott a városi nyomdával. A XVII. század 
folyamán nem tudunk a városi nyomda egyetlen 
cirill betűkkel nyomtatott nyomtatványáról sem.

Marcus Pistorius első példányból ismert nyom­
tatványának, az 1629-es latin-német-magyar szó­
jegyzéknek9 a címlapján tűnik fel az a horgonyra 
tekeredő delfint ábrázoló dísz, amelyik a neves XV. 
század végi-XVI. század eleji velencei Aldus offici­
na nyomdászjegyére emlékeztet. Minden bizony­
nyal Pistorius is ilyen minőségben használta a fa­
metszetet, bár több előfordulása nem ismeretes. 
Pistorius 1631-ben kapott engedélyt a szebeni 
tanácstól, hogy saját naptárait a vásárokon árusít­
hassa.10 Egyik magyar nyelvű kalendáriumán11 
„Lintzi P. Marcus"-ként nevezi meg magát, így 
minden bizonnyal Linzből származott. O lehet az a 
„linzi eretnek könyvnyomtató", akiről egy katoli­
kus vitairat azt írja, hogy „betűivel együtt Magyar- 
országba ment... és mikor alá s fel hordozná 
Magyarországban az ő könyvnyomtató műhelyét", 
kiűzték onnan. A királyi Magyarországon való 
működésének azonban semmilyen kézzelfogható 
nyoma nincs.12 Ausztriai eredetére utal Frölich 
Dávid megjegyzése is, miszerint a város egykor 
híres nyomdájában egy linzi kalandor kártyákat 
nyomtat.13 A hazai illusztrációtörténet szempontjá­
ból sajnálatos, hogy ilyen kártya nem maradt fenn.

Marcus Pistorius feltehetően 1655 körül halha­
tott meg. Egy 1657-re szóló, kötéstáblából kiázta­
tott, azonban ma már nem fellelhető kalendárium­
töredéken,14 a megtalálásakor kiadott közlemény 
szerint nyomdászként Martinus Pistorius szerepel.
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104. A Gabriel Reilich zeneművéhez készült rézmetszetes kották (Szeben, 1665)

Kiadványai között a szokásos kalendáriumok, egy- 1583-ban a Báthori-címer sárkányfogai hibásak és 
házi és alkalmi nyomtatványok mellett figyelmet jobbra néznek, míg itt balra. Minden jel arra mutat, 
érdemel a Matthias Fronius által összeállított szász hogy címlapkerethez hasonlóan itt is változtattak a 
jogkönyv újabb kiadása. Ismeretes, hogy az erdélyi dúcon. Mivel a Báthori-címer kivehető, mozgatha- 
szászok számára első megjelentetése 1583-ban tó volt, időközben elkallódott vagy tönkrement és 
milyen nagy feladatot jelentett, amelyet csak úgy újjal kellett pótolni (vagy éppen a sérülés miatt cse- 
tudtak megoldani, hogy a brassói és a szebeni rélték le), amelyhez a fametsző a kötetben látható 
műhelyt Brassóban egyesítették.23 Időközben Sze- lenyomatot vehette mintául, és annak tükörképét 
ben városa és a szebeni nyomda tett nagyobb jelen- metszette fába.25 
tőségre szert, így 1684-ben a jogkönyv már egy­
értelműen itt, a szebeni városi nyomda önálló sebb körét mutatja Matthias Milesnek Erdély XVI. 
munkájaként készült el. Egyértelmű utalásként az századi történetét tárgyaló krónikája, az 1670-ban 
első kiadásra Jüngling ugyanazt a címlapkeretet megjelent Siebenbürgischen Würg-Engel,26 amely az 
használta fel, mint annak idején Georg Greus, apokaliptikus lovasokat és a szerzőt ábrázoló, a tel- 
azonban a megváltozott helyzetnek megfelelően jes negyedrét méretű lapot betöltő címlapmetszeté- 
némi változtatással. A keret felső részén a Bátho- vei az első rézmetszettel illusztrált szebeni kiad- 
ri-címert, alul pedig Brassó város címerét Szeben vány (a már említett kottákat nem számítva), 
két különböző címerére cserélték.24 Hasonlóképp Készíttetőjük a kiadás költségeit álló Andreas Flei- 
ismét elhelyezte a kiadványban Jüngling Erdély és scher lehetett, megalkotója pedig a szebeni szárma- 
a Báthori család nagyméretű egyesített címerét, zású művész, Tobias Teutsch.

A Jüngling-nyomtatványok tematikájának széle-
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105. Az 1682-ben feltűnt, feltehetően a Halley-üstökössel azonosítható „Wundern-Stern"-ről szóló tudósítás
illusztrációja (Szeben, 1682)

147NYOMDÁK

Egy évtizeddel később azonban ismét gondot közül tíz addig Szebenben nem bukkant fel, csupán 
okozott, hogy a kiadványokhoz illusztrációk Hoffhalter alsólendvai kiadványaiban. Jüngling 
készüljenek. Egy ideig a szebeni kalendáriumokat feltehetően 1687-ben bekövetkezett halálát követő- 
is szerkesztő Jacob Schnitzler ugyanis 1681-ben en özvegye, Agnes irányította tovább a nyomdát 
megjelentetett egy prédikációt az előző év novem- faktorok alkalmazásával, akik közül Johann Her- 
berében-decemberében feltűnt üstökösről. Elősza- melius és Johann Barth ismertes.

A levéltári adatoktól kiderül, hogy a városvában arra panaszkodik, hogy az üstökösről képet 
is csatolni kívánt volna a szöveghez, azonban nem mindeközben szívén viselte a nyomda ügyét, és 
talált olyan fa- vagy rézmetszőt, aki elkészíthette nagyobb összeget ajánlott fel a megújítására. Erről 
volna.27 A következő évben azonban már sikerült árulkodik az is, hogy - miután Johannes Zabanius 
több nagyméretű fametszetet készíttetnie az 1682 városbíróval tárgyalt - Pancraz Lobinger bécsi 
elején feltűnt, minden bizonnyal a Halley-üstökös- betűöntő 1693. augusztus 19-én egy erre vonatkozó 
sel azonosítható, „Wundern-Stern"-ről szóló plakát költségvetés-tervezetet nyújtott át. Anton Mayer

értelmezése szerint a terv olyannyira nagyszabású 
Stephanus Jüngling működéséig a nyomda volt, hogy matricák vásárlását is tartalmazta.30 

főképp az előző századból maradt díszeket hasz- Minden bizonnyal ehhez a beszerzéshez köthető az 
nálta, ő igyekezett először a nyomda díszkészletét a négy fokozatú fraktúr típus, amelyik 1695-ben 
korszerűsíteni. Ennek ellenére az 1683-ban meg- bukkan fel a szebeni nyomtatványokban.31 
jelent Evangelio, und Episteln című nyomtatványá­
ban29 azokat a kis fametszetes képeket használta a nyomdát, és Marcus Reichardra bízta. Az ő fakto- 
fel, amelyeket - betűkkel együtt - még az 1570-es ra lehetett a lőcsei Caspar Polumsky, legalábbis 
években, valószínűleg vásárlás útján Rudolf Hoff- erre utal az az 1695. április 2-ai dátummal meg- 
haltertől szerzett meg a város a nyomdája számára, jelent kiadvány, amelyet „typis Reicharidianis, 
Jüngling negyvennégy képet használ fel, amelyek azaz „Reichard betűivel" nyomtatott „Casparus

alakú tudósítás számára.28

1695. február 28-án a város ismét magához vette
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Polumski".32 1696. február 14-én a városi tanácsnak 
az esküvőkre és temetésekre vonatkozó rendelete 
még a Reichard-féle betűkkel jelent meg, egy 
segesvári gimnáziumban közzétett vizsgatételt 
novemberben azonban már ismét Johann Barth 
nyomtatott, 33 aki egészen 1706-ig vezette a városi 
tipográfiát.

Amint Tótfalusi Kis Miklós 1698-ban megjelent 
Mentség című iratából kiderül, 1697-ben a várost 
pusztító tűzvész a nyomdát is érintette: „új típusok 
elolvadott."34 Nem teljesen egyértelmű, hogy itt a 
Bécsből nemrég érkezett típusokról van e szó.35 
Azok nagyobb része - egyébként hasonlóan szá­
mos régebbi típushoz - ugyanis a század legvégén 
is feltűnik a nyomtatványokban, tehát a nyomda 
teljes pusztulásáról nem beszélhetünk. Tótfalusi is 
azt írja előző szavai folytatásaként, hogy az „ót 
[mármint típusokat] hozzám küldték matériának", 
máshol pedig a kolozsvári kopott betűk kapcsán 
nyilatkozza, hogy „nem volt jobb a szebeniekénél, 
akik is nyomtattak mindaddig a magok típusokkal, 
mindazáltal ugyancsak kezembe küldötték matériá­
nak".36 Azaz nem a tűzvészben elpusztult betűket 
kellett pótolni, illetve azok csak egy részét tehették 
ki a megújítandó anyagnak, hanem talán pont azo­
kat a XVI. századból származó típusokat öntötte 
újra a maga által készített matricáiról, amelyek ez 
idő tájt tűntek el a nyomtatványokból.37 Minden­
esetre Tótfalusi antikva és kurzív típusai 1699-től 
jelennek meg a nyomda készletében. 1700-ig mind­
össze négy szebeni kiadvány ismeretes, amely 
arról árulkodik, hogy az eddig gondoltnál nagyobb 
típusválasztékot, négy-négy fokozat antikva és 
kurzív típust öntött a szebeniek számára, az elhasz­
nálódott kolozsvári betűanyag felhasználásával, 
amelyekért cserébe újraöntésre alkalmas betűanya­
got kapott tőlük.38

Ekkoriban egy rövid időszakra ismét az a hely­
zet állt elő, hogy párhuzamosan két műhely műkö­
dött a városban. 1696-ban ugyanis átmenetileg 
Szebenben dolgozott az erdélyi ortodox érsekség 
cirill betűs nyomdája. A két műhely közötti kapcso­
lat azonban ez esetben sem mutatható ki.39

Végül még egy érdekes, címlapja szerint 
1699-ben, Szebenben megjelent kiadványról kell 
szót ejteni: Visconti Morandi Mappa della Transil- 
vania című Erdélyt és a törököktől frissen vissza­
foglalt területeket ábrázoló rézmetszetes térképe 
többek között számos erdélyi város ábrázolását tar­
talmazza.40 Készítői Stephanus Welzer brassói 
aranyműves és rézmetsző, valamint Johann Conrad 
Predtschneider nürnbergi születésű szebeni metsző 
volt. Mivel azonban szedett szöveget egyáltalán 
nem, csupán rézmetszetes táblákat tartalmaz, kívül 
esik e munka vizsgálódási keretein, és feltehetően

nem is az alapvetően eltérő technikával dolgozó 
városi nyomdában készült. Fényesen jelzi ugyan­
akkor, hogy a század végére milyen magas szintű 
művészi és technikai alkotás létrehozására volt 
képes Szeben nyomda- és könyvkultúrája.
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17. A BRASSÓI VÁROSI NYOMDA 
(1539) (1601-1700-)

Perger Péter

dolgozott-e ott ifjabb Klöss keze alatt, hiszen 
- miként látható volt — Brassóban csupán 1625-től 
feltételezhető jelenléte. Hermann Tonisch a nyom­
dáról írt monográfiájában azt feltételezi, hogy nem 
ő volt a brassói nyomda tulajdonosa, hanem csu­
pán alkalmazott.5

Némi szünet után, 1637-ben új nyomdavezető 
neve olvasható a brassói kiadványokon, Michael 
Herrmanné.6 Tontsch szerint a nyomda felállítása 
már 1636-ban megtörtént,7 azonban kézbe vehető 
példány tőle is csak a következő évből ismeretes. 
Az 1602-ben született, szepességi származású Herr­
mann neve mellett nincs feltüntetve, hogy ő lenne 
a nyomdavezető, mivel azonban városi tanácsosi, 
majd 1648-tól bírói és számos befolyásos városi 
tisztséget is viselt,8 később pedig Rhédey Ferenc és 
II. Rákóczi György fejedelem tanácsosa, a szászok 
helytartója lett, minden bizonnyal nem ő foglalko­
zott a nyomtatással. Kezdetben a műhely gyakorla­
ti vezetését az a Márton nevű nyomdász vihette, 
akit Herrmann hívott meg a brassói műhelybe. 
Neve egyetlen nyomtatványon sem tűnik fel, de 
valószínűleg azonos azzal a Brassai Major Márton­
nal, aki 1647-től a gyulafehérvári fejedelmi nyom­
dát vezette, így legfeljebb 1646-ig dolgozhatott 
Brassóban.9

A brassói könyvnyomdászat a XVII. században 
meg sem közelítette előző századi jelentőségét. 
A nyomda kiadványairól 1625-től kezdve van hír, 
példány azonban csupán 1631-ből ismeretes, ennek 
impresszuma szerint a brassói nyomdász ekkor 
Martin Wolfgang volt. Feltételezhetően az 1635-ig 
megjelent brassói kiadványok is az ő nevéhez 
kötődnek, azonban ezekből szintén nem maradt 
fent példány. Az időszaknak tehát az egyetlen 
megvizsgálható brassói kiadványa egy plakát 
alakú naptár,1 amelyen az előző században 
Szebenben használt betűk tűnnek fel,2 a brassói 
Honterus-műhely felszerelésnek azonban semmi 
nyoma. Érdekes, hogy a valamikor 1631 előtt 
Brassóba került típusokat párhuzamosan tovább 
használták Szebenben is, szinte az egész század 
folyamán. Wolfgang típusai közül csak a leg­
nagyobb nagyobb fokozatú betű3 található meg 
későbbi brassói nyomtatványokon, a többi ezt 
követően eltűnt a nyomda készletéből. A naptárat 
csupán cifrákkal díszítették, ezek szintén teljesen 
eltérnek a későbbi anyagtól.4

Wolfgang neve korábban a bártfai Klöss-műhely 
kiadványain tűnt fel, az idősebb Klöss Jakab halála 
után átmenetileg, 1620-ban ő vezette a felső-ma­
gyarországi műhelyt. Kérdéses, hogy ezután még



106. Michael Herrmann (1602-1660) nyomdatulajdonos

Első alkalommal 1657-ben a nyomdatulajdonos iniciálé és cifra16 tűnik fel. Ugyanakkor a Honte- 
- fiával közösen tartott - esküvőjére íródott köszön- rus-nyomda maradványainak is a birtokában lehe­
tő kiadványon tűnik fel, hogy a Herrmann-nyom- tett, egy fraktúrt, néhány schwabachert, egy görög 
da betűivel, de egy bizonyos Nicolaus Müller keze típust,17 egy díszbetűt,18 egy keretdíszt, több díszt 
által nyomtatódott.10 Nicolaus Müller, vagy latino- és iniciálét19 használt ugyanis az előző évszázad 
san Molitor, az impresszumok tanúbizonysága sze- készletéből. Éppen ezért érdekes, hogy a század 
rint majd fél évszázadon át, egészen 1702-ben be- első brassói nyomtatványában nincs nyoma a Hon­
következett haláláig végezte a nyomda gyakorlati terus-nyomda maradványainak. Néhány évvel 
vezetését. Szintén ő foglalkozott a könyvek árusítá- később újabb betűk tűnnek fel, egy kis fokozatú 
sával és terjesztésével is. Irodalmi munkássága is fraktúr, egy díszbetűsorozat,20 két Szebenből szár­
ismeretes, több alkalmi költeménye maradt fent,11 mazó nagyobb antikva,21 továbbá néhány cifra.22 
nagyobb szabású verset írt a várost elpusztító 1689. A ma ismeretes adatok alapján a műhely nem 
évi tűzvészről.12 Egy - utódjának, Heltzdörffer mondható nagyon termékenynek, évente csupán 
Mihálynak 1739-es haláláról tudósító - naplóbe- egy-két kiadvány hagyta el a sajtóját, bár a példá- 
jegyzés szerint, Müller egykor Herrmann hívására nyok pusztulásának mértéke is jelentős lehetett, 
Morvaországból érkezett Brassóba.13 Ezt bizonyítja számos kiadványáról csak egyéb utalásokból lehet 
a már említett esküvői kiadványban olvasható tudni. Michael Herrmann 1660 augusztusában a 
verse, amelyet „Moravus"-ként ír alá. Tontsch azt városban dúló pestisjárvány áldozata lett, de a 
is felveti, hogy esetleg a cseh testvérek közösségé- neve alatt futó nyomda 1692-ig a család tulajdoná­

ban volt. Ezt bizonyítják a régi felszereléssel az 
Herrmann alapvetően új nyomdafelszerelést eddig is használt „typis Herrmannianis, charactere 

szerzett be, nyomtatványain számos új betű,15 dísz, Hermanniano" stb. impresszummal időről időre

hez tartozott.14

150 A BRASSÓI VÁROSI NYOMDA

mi.
/q

,

iá
m

*

- — ‘ 7
W

.
*

i#
 y-

;
. /*

Se
S ±

w
m

■

L !
ft Á

 í
Vi r

■

I

■



151NYOMDÁK

zatai.33 Müller szerepére utalhat, hogy valószínűleg 
akadt fametszéssel foglalkozó mester Brassóban. 
1676-ban feltűnik egy ívnyi méretű virágokkal 
díszített négyzetes keretdísz,34 valamint 1685-ben 
egy szintén nagyméretű, angyalokkal, virágokkal, 
pávákkal és egyéb madarakkal díszített ovális 
keret.35 Az előbbi a Pfannenschmied-, míg az utób­
bi a Herrmann-műhely kiadványait díszíti. Itt kell 
megemlíteni a Der Kern aller Gebethe in wenig Wor­
ten für alle Menschen című 1680-ban megjelent 
munka öt allegorikus illusztrációját,36 az 1682. már­
cius 3-án, Bécsben feltűnt üstökös ábrázolását37 és a 
bolygók pályáját bemutató sematikus ábrát 
1691-ből,38 amelyek szintén a Herrmann-nyomda 
számára készültek. Főként az utóbbi kettő esetében 
nem tűnik valószínűnek, hogy valamely távolabbi 
professzionális műhelyből származnának.39

Peter Pfannenschmied 1677. november 21-én 
halt meg,40 ezt követően néhány kiadvány csupán 
„Pfannenschmied nyomda" megnevezéssel került 
ki a sajtó alól, de a következő évtől már az özvegy, 
Martha Pfannenschmid jegyezte a műhelyt, egé­
szen 1688. szeptember 12-ei haláláig, amikor is 
„Ihr dankbare Client", azaz hálás pártfogolja vers­
ben vett tőle búcsút. A nyomtatvány alján egyetlen 
név, Nicolaus Mülleré olvasható, aki minden 
bizonnyal ez esetben nemcsak a nyomdász, hanem 
a szerző is volt.41 Ezt követően a jellegzetes készlet­
nek nincs nyoma egészen addig, amíg 1692-ben 
Lucas Seuler neve alatt megjelent kiadványokban 
ismét fel nem tűnik.

Az 1689. április 21-ei nevezetes tűzvész a nyom­
dát megkímélte, egyik felszerelés csonkulása sem 
mutatható ki. Az ekkor használatban lévő Herr- 
mann-készlettel több nyomtatvány is megjelent, 
például még ugyanabban az évben Johannes Hon­
tems lelkésznek a tűz kapcsán írt imádsága, amely­
hez csatolva olvasható Nicolaus Müller siralmas 
verse is.42

1692-ben Lucas Seuler Wittenbergben végzett 
orvosdoktor és gyógyszerész, később városbíró 
kezébe kerül a brassói nyomda tulajdonjoga.43 
A nyomda felszerelését főképp a Martha Pfannen- 
schmiedtől maradt készlet tette ki. Amint Martha 
Pfannenschmid - nyomdászattörténeti tanulságok­
kal is bíró - halotti verséből kiderül, Seulerre nem 
családi örökségként szállhatott a Pfannenschmied- 
anyag, ugyanis Martha utód nélkül hunyt el.44 
Néhány típust azonban Seuler az ugyanekkor nyil­
vánvalóan megszűnt Herrmann-féle műhelyből is 
megszerzett.45 Néhány új betű, dísz, iniciálé és cifra 
is került ekkor a nyomda készletébe.46 Seuler nevén 
működött tovább a műhely a XVIII. század leg­
nagyobb részében. Nyomdászként továbbra is 
Müller dolgozott, egészen 1702 májusában be­

megjelenő, az utolsó években szinte kizárólag pla­
kát alakú, esküvői és temetési verseket tartalmazó 
nyomtatványok. Ezek számos esetben továbbra is 
feltüntetik, hogy Nicolaus Müller keze nyomán 
készültek. A nyomda készletébe, ha nem is nagy 
számban, de ebben az időszakban is kerültek új ele­
mek, bár nem kizárható, hogy már régebben meg­
voltak, csak a ma ismeretes nyomtatványokon nem 
bukkantak fel.23

Ezzel párhuzamosan, 1672-ben új nyomdaveze­
tő neve tűnik fel számos brassói kiadványon, Peter 
Pfannenschmiedé. Ezek a nyomtatványok egy egé­
szen új, a Herrmann-féle anyagtól eltérő felszere­
léssel készültek. Az új - főként fraktúr - betűk,24 
díszek és iniciálék25 1672-1677 körül jelentek meg a 
nyomda kiadványaiban. Egyetlen esetben Pfannen­
schmied mellett tulajdonosként Jacob Jeckelius 
neve is olvasható.26 O minden bizonnyal azonos 
azzal a Jacobus Jecelius Lapidensisszel, aki 1656-ban 
közösen írt lakodalmi verset Pfannenschmieddel, 
1657-ben pedig egy diáktársuk „pályatársának" 
nevezi magát, azaz a két nyomdatulajdonos isme­
retsége a brassói iskolából eredhet.27 Ezt követően 
a kiadványok csupán Peter Pfannenschmied jelzés­
sel jelentek meg, aki egyébként a brassói Hontems 
gimnázium növendéke volt. 1656-ban Martinus 
Albrich elnökletével tett filozófiai vizsgát,28 több 
alkalmi költemény ismeretes tőle,29 1661-ben teoló­
giai hallgatónak,30 1661-ben már lectornak31 nevezi 
magát, később a főtemplom lelkésze volt. Michael 
Herrmannhoz hasonlóan szintén nem valószínű, 
hogy ő foglalkozott a napi nyomdai munkálatok­
kal, ebben a szerepben - párhuzamosan a Herr­
mann-féle készlettel készült nyomtatványokkal - 
itt is Nicolaus Müller tűnik fel.

A műhely legjelentősebb kiadványa Comenius 
Orbis -pictusának első hazai, illusztrációkkal ellátott 
kiadása. 1675-ben azonos képanyaggal magyar-la­
tin és német-latin nyelven is megjelent, mindkettő­
ben ugyanazokat a dúcokat használták fel.32 Az 
utóbbi címlapján olvasható, hogy „typis et figuris 
Petri Pfannenschmiedii", tehát a 150 fametszetes 
illusztráció dúca az ő tulajdonában volt. A lenyo­
matok éles rajzolata azt mutatja, hogy új dúcokról 
készültek, amelyeket minden bizonnyal Pfan­
nenschmied faragtatott meg. Készítőjük nem isme­
retes, azt sem tudni, hogy hazai vagy külföldi mes­
ter, felmerülhet, hogy esetleg a gyakorlati nyomdai 
feladatokat végző Nicolaus Müller alkotásai, bár e 
fajta tehetségéről semmilyen adat nem ismeretes. 
Annak ellenére, hogy a szöveg az 1669-ben Nürn- 
bergben napvilágot látott első magyar nyelvű szö­
veget is tartalmazó kiadás nyomán készült, a met­
szetek nem ennek, hanem egy korábbi nürnbergi 
kiadás képeinek tükörképként újrametszett váltó-
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következett haláláig. Friedrich Teutsch47 és nyo- tapasztalható, hogy 1659-ben, tehát még Herr- 
mán Gulyás Pál48 úgy gondolták, a változó nevek mann életében használták, majd 1677-ben egy 
ellenére csupán egyetlen műhely létezett Brassó- Pfannenschmied-nyomtatványban bukkan fel. 
ban, Gulyás pedig rokoni kapcsolatokkal magya- A betűk estében legfeltűnőbb, hogy Herrmann 
rázza a tulajdonosváltást. Az az elképzelése, hogy nagyobb fokozatú fraktúrja52 kezdőbetűként gyak- 
Martha Pfannenschmied Herrmann özvegye vagy ran feltűnik a Pfannenschmied-anyagban.53 Ste- 
lánya volt, kizárható, mert bár a már többször emlí- phanus Schelker Ein Christliche Kirchen Handbuch, 
tett esküvői kiadvány szerint 1657. december 4-én című,54 1677-ben megjelent kötetében ez kiegészül 
Herrmann Johannes Chrestels özvegyét, egy bizo- azzal, hogy Herrmann a nagyobb fokozatú schwa- 
nyos Martha Dominicit vette feleségül,49 Martha bacherét55 is használja fejezetcímek kiemelésére. 
Pfannenschmied halotti költeménye elárulja, hogy A kis kötet további érdekessége, hogy a végére 
leánykori neve Kathner volt. Éppen ezért nem állja újrakezdődő füzetjelzéssel egy füzetnyi imádságot 
meg a helyét Gulyás feltételezése, hogy 1678-ban kötöttek, amely teljes egészében Herrmann betűi­
bekövetkezett halála után a Herrmann-örökösökre vei készült.56 
szállt volna vissza a nyomda és így bukkant volna 
fel újra a Herrmann név az impresszumban.50 Az mas coelestis veritatis című munkájában, amely rá- 
életrajzi vonatkozásokon kívül ennek ellentmond adásul koholt Theopolis nyomdahely alatt jelent 
az a tény is, hogy a kétféle nyomdaelnevezés mind- meg 1674-ben.57 Ennek címlapja és az I. Apafi 
végig párhuzamosan élt. Mint szó esett róla, Seu- Mihály fejedelemhez szóló ajánlás - egy iniciálé ki- 
lerre sem örökségként szállt a nyomda.

A kétféle nyomdai anyag között csak igen kevés schmiednél bukkant fel58 - Herrmann-anyaggal, a 
átfedés tapasztalható. Egyetlen dísz51 esetében főszöveg az új, Pfannenschmiedhez köthető típu-

Hasonló tapasztalható Fabricius Johannes Át­

vételével, amely a következő évben Pfannen-
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108. Körzetekből összeállított nyomdadísz két brassói, 
1674-es nyomtatványban

sokkal készült. A nyomdahely eltitkolása talán 
azzal függhet össze, hogy vallási vitairatról van szó, 
amely a katolikus Sámbár Mátyás és Debrődi János 
vizsgatételeivel indult 1669-ben és ebbe kapcsoló­
dott bele Fabricius még kassai evangélikus profesz- 
szorként.59

A valódi nyomdahelyet már Szabó Károly is 
megállapította, mégpedig egy tipográfiai érdekes­
ség alapján. Véleménye szerint rajta „ugyanazon 
vignette látható, mely Fabricius János Brassóban 
(Stephanopoli) 1674-ben nyomtatott Coelesti Veri­
tatis Malleusának végén látható".60 A Szabó által 
vignettének nevezett elem valójában egy a nyomda 
készletében meglévő körzetekből összeállított 
nagyméretű kompozíció, amelyet valóban válto­
zatlan formában használ a két kiadványban.61

Arra a kérdésre tehát, hogy egy vagy több 
nyomda volt Brassóban, nem lehet egyértelmű 
választ adni. Elképzelhető, hogy jövőbeli levéltári 
kutatások végleges megoldást is tudnak nyújtani. 
A jelenleg rendelkezésre álló adatok alapján azon­
ban az, hogy eddig két nyomda létezése az iroda­
lomban nem merült fel, illetve még nyomatékosab­
ban az a tény, hogy mindkét nyomdai anyaggal 
Müller dolgozott, és a kettő kis mértékű keveredé­
se is valószínűleg az ő napi munkájából adódha­
tott, inkább egy nyomda létét valószínűsíti. Nem 
szabad ugyanakkor figyelmen kívül hagyni, hogy a 
hazai nyomdászattörténetben teljesen egyedülálló 
eset, hogy két ilyen markánsan elkülönülő felszere­
lés egy kezelésben, párhuzamosan, következetesen 
megkülönböztetett impresszummal működjön.

A fentebbiekben említett néhány kiadvány Bras­
sónak mint nyomdahelynek többféle elnevezését is 
illusztrálta: a közismert német és latinos alak 
(Kronstadt, illetve Corona) mellett látható volt az 
általánosabban használt Stephanopolis, egy eset­
ben pedig a fiktív Theopolis is. Az elnevezések szá­
mát egy rejtélyes kiadvány is növeli, amely kétség­
telenül brassói felszereléssel készült, címlapján 
viszont nemcsak hogy Ninivét jelöli meg készítési 
helyéül, hanem készítőjeként egy más nyomtat­
ványról nem ismeretes nyomdászt, Jonas Warnert 
nevezi meg.62 Ehhez kapcsolódva még két esetleg 
félreértésre okot adó impresszumról kell szólni. Az 
egyikben az olvasható, hogy „Typis Michaelis Herr- 
manni, Sumptibus veró Stephani Jüngling" jelent 
meg.63 Miként a szóhasználatból is egyértelmű, a 
Szebenből jól ismert Jüngling nyomdász csupán a 
költségeit viselte a nyilván általa terjesztett, jó be­
vétellel kecsegtető tankönyv kinyomtatásának, 
brassói működését nem kell feltételezni. Hasonló a 
helyzet a Georg Flecker által Caspar Neumann pré­
dikációja alapján készített bibliai káté esetében, 
amely „Kronstadt in Johann Pleckers Verlag" meg­
jelöléssel jelent meg.64 Nyilvánvalóan itt sem egy 
későbbi értelemben vett kiadóról van szó, hanem 
csupán arról, hogy lényegében a szerző költségén 
nyomtatta Lucas Seuler tipográfiája.
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18. A CSÍKSOMLYÓI FERENCES ZÁRDA NYOMDÁJA
(16757-1700-)

Bán fi Szilvia

A XVII. századi erdélyi fejedelemség területén a 
vallási és politikai berendezkedésnek megfelelően 
a nyomdák döntően protestáns (lutheránus, kálvi­
nista és unitárius) kézben voltak. Kivételt az erdé­
lyi fejedelmek által támogatott román nyelvű, cirill 
betűs könyveket kiadó ortodox érsekség tipog­
ráfiája képezett, amely az 1648-1656 között cirill 
betűs román könyveket is kiadó fejedelmi nyomda 
megszűnése után Gyulafehérvár mellett Szász­
sebesben és Szebenben is nyomtatott a század 
folyamán. Ebben az időszakban a katolikus vallás a 
protestáns vezetésű fejedelemség keleti felében 
megtűrtén létezett. A katolikusok nem tarthattak 
iskolákat, a magasabb szintű papi képzést csak 
Erdélyen kívül tudták megoldani. Ez az állapot a 
század végéig fennmaradt. 1699-ben szűnt meg, 
amikor I. Lipót eltörölte a katolikusok ellen hozott 
törvényeket és a vallásszabadságot Erdély katoli­
kusaira is kiterjesztette.

A Nagyszombatból kiinduló rekatolizáció, Páz­
mány Péter fellépése és nézeteinek nyomtatásban 
való terjedése a protestáns fejedelemségben is érez­
tette hatását. E folyamatok következményeként a 
század utolsó negyedében, a protestáns I. Apafi 
Mihály (1661-1690) erdélyi fejedelem uralkodásá­
nak időszakában már nem volt akadálya az első 
katolikus alapítású nyomtatóműhely 1675-ös alapí­
tásának a Székelyföldön, közelebbről Csíkban, a 
Szent István királyról elnevezett ferences rendtar­
tomány csíksomlyói kolostorában. A Kájoni János 
ferences szerzetes személyes közreműködésével 
feltehetően már korábban, 1675-ben felállított 
nyomda a katolikus vallásukhoz évszázadokon át 
folyamatosan ragaszkodó székelyek olvasmány­
igényét ettől kezdve folyamatosan helyben nyom­
tatott könyvekkel láthatta el.

A nyomdaalapító Kájoni János1 a Kolozs megyei 
Jegenyén született kisnemesi családban. Csíksom- 
lyón, 1648. szeptember 17-én nyert felvételt Szent 
Ferenc rendjébe. A magát következetesen „vala- 
chus"-ként említő Kájoni 1652-1657 között a Som­
lyói kolostor fiatal orgonistája volt, és hangszer­
készítéssel is foglalkozott. Minden valószínűség 
szerint felsőbb teológiai és filozófiai tanulmányait 
1654 és 1655 között a nagyszombati ferencesek hit- 
tudományi főiskoláján végezte el.

Bár már az 1650-es években mint a kolostor ifjú 
orgonistája említik, zenei műveltségét nagyszom­
bati évei alatt mélyíthette el. Itt ismerkedhetett meg

korának egyházi zenéjével, tökéletesíthette a kotta­
írással és -olvasással, az orgonajátékkal, valamint 
orgonaépítéssel kapcsolatos addig megszerzett 
tudását. Tanulmányainak lezárásaként 1655. szep­
tember 5-én Zongott Zsigmond váradi választott 
püspök, esztergomi nagyprépost Nagyszombatban 
szentelte pappá.

Kájoni János nagyszombati tartózkodása alatt 
személyesen tapasztalhatta meg a diákokat tan­
könyvekkel és a hívő embereket katolikus ima­
könyvekkel, kegyesség! irodalommal, valamint 
énekeskönyvekkel ellátó tipográfia jelentőségét. 
Talán a nyomdászat mesterségét is megfigyelhette 
közelebbről. Maga, aki ifjú korától folyamatosan 
összegyűjtötte, és írásban lejegyezte a „sok szép, új 
és régi, deák és magyar énekeket", az érseki szék­
helyen szerzett benyomásai alapján érzékelhette az 
erdélyi katolikusok számára igen fontos officina 
gyötrelmes hiányát. Jövőbeli elgondolása, a csík­
somlyói klastrombán nyomda alapításának eszmé­
je már ekkor megszülethetett fejében.2 1660-tól az 
erdélyi kusztódia definitora, 1664-ben Szárhegyen 
gvárdián. 1666-tól 1669-ig a mikházi kolostor első 
erdélyi születésű házfőnöke, 1669-1675 között 
Szárhegy házfőnöke. Mindkét kolostorban jelentős 
építkezés folyt az irányítása alatt. Tervének megva­
lósulását segítette, hogy 1675-ben megválasztották 
a custodia élére, és 1677-től a római Hitterjesztő 
Szent Kongregáció Domokos Kázmér püspök utó­
daként az erdélyi katolikusok apostoli helytartójá­
vá tette meg. Ez utóbbi címet azonban a katoliku­
sok kényes helyzete miatt nem fogadta el. Kájoni 
megválasztott tisztségét követően legfontosabb fel­
adatának tekintette a nyomda felállítását. 1676 ele­
jén a könyvsajtó engedélyeztetését kérte Rómától, 
amelyet utólagosan, június 22-én kapott meg. 
Figyelmet érdemlő tény, hogy a csíksomlyói feren­
ces tipográfia, a magyarországi és az erdélyi nyom­
dákhoz hasonlóan, nem folyamodott császári, kirá­
lyi, vagy fejedelmi engedélyért alapításakor. Nyom­
tatóműhelyének felállításához kizárólag egyházá­
nak hozzájárulását kérte, amely ellen az erdélyi 
fejedelem nem tiltakozott, azt tudomásul vette. 
1681 és 1684 között Kájoni volt a csíksomlyói ház­
főnök. Itt is építkezett, sokat tett a korábbi tatár 
betörés során elpusztult templom és kolostor hely­
reállításáért. 1687-ben újból áthelyezték Szárhegy­
re, ahol még az év április 25-én ötvennyolc éves 
korában meghalt.
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A tipográfia alapításával Kájoni legfőbb célját, 
az 1674. év végére elkészült Cautionale Catholicum 
című énekszóveg-gyújteményének,3 az erdélyi 
katolikus ősi énekhagyományokat őrző énekes­
könyvének kinyomtatását valósította meg. A nyom­
tatvány megjelentetését 200 forinttal támogatta a 
csicsókeresztúri Torma István, Belső-Szolnok vár­
megyei főispánja. A bőkezű anyagi támogatást 
Kájoni János ajánlólevélben köszönte meg: . .most 
nagy fáradsággal és költséggel újontán hozatott 
Typographiámnak első zsengéjét Kegyelmednek 
szentelem,../'4 Sajnálatosan nem rendelkezünk 
arra vonatkozó adattal, hogy Kájoni mekkora össze­
gért és hol vásárolta a tipográfia felszerelését.

A nyomdai anyag összehasonlító vizsgálata 
alapján kizárható, hogy az erdélyi Szászföldről 
vásárolta volna a készletet. Ugyanakkor a felszere­
lést a nagyszombati akadémiai (egyetemi) nyomda 
anyagával egybevetve, megállapítható a kapcsolat 
Csíksomlyóval.5 Abból, hogy a ferences tipográfiá­
nak sem a teljes betűkészlete, sem a cifráinak több­
sége nem egyezik a nagyszombati officina készleté­
vel, továbbá mivel a közös nyomdai anyagot sem 
Csíksomlyóval egyszerre kezdték alkalmazni, arra 
következtetünk, hogy az új nyomdai készleteket a 
két nyomtató műhely viszonylag közeli időkörben 
közös bécsi forrásból, de egymástól függetlenül 
szerezhette be.6 A kérdés pontos tisztázása még 
további kutatást igényel. A bécsi forrást erősíti a 
13x13 milliméteres stilizált, növényi díszítésű apró 
iniciálésorozat,7 amely megegyezik a császárváros 
jeles tipográfiájának, a Rickhes-féle nyomtatómű­
helynek azonos iniciálésorozatával.

A csíksomlyói kolostorban berendezett felszere­
lés szerénynek mondható. Ez különösen igaz az 
igen csekély számú illusztrációra. A nyomtatómű-
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110. A Napot megszemélyesítő naptárjel

hely a XVII. századi tevékenysége alatt összesen 
tíz darab könyvdísszel és egy, az előzőekben emlí­
tett iniciálésorozattal rendelkezett. A díszek közül 
nem mindegyik volt része annak a felszerelésnek, 
amellyel a Cautionale Catholicum nyomtatását meg­
kezdték 1676-ban. A ferences nyomda könyvil­
lusztrációinak többségét egyenként válogathatták 
össze már kiiktatott egykori, bizonyára nem hazai, 
és egyelőre még nem azonosított nyomdai készle­
tekből. Az ilyen típusú könyvdíszeknek legjelleg­
zetesebb képviselője az a sötét háttérből kiemel­
kedő, finom, vékony vonalú stilizált növényi díszí­
téssel övezett, kör alakú római számlapos napóra, 
amelynek közepén napsugarak által keretezett 
emberi arc személyesíti meg a Napot. A 91x86 mil­
liméteres fametszet8 korábban minden bizonnyal 
jelentősebb nyomtatóműhely, talán szintén az elő­
zőekben említett ismert bécsi officina felszerelésé­
hez tartozhatott.

Valószínűsíthetően helyi mesterekkel készíttet­
ték el azt a két fametszetet, amely csak az 1680-as 
évektől látható a Somlyói nyomtatványokban.9 Az 
egyszerű kivitelezésű, naiv stílusú metszetek utóla­
gos megrendelésének oka a rendelkezésre álló cse­
kély számú könyvdíszkészletnek bővítése lehetett. 
Úgyszintén a kinyomtatandó kötetek díszítését 
segítette a felszereléshez tartozó tizennégyféle 
nyomdai cifra.10

Kájoni János nemcsak a nyomdai felszerelést 
teremtette elő, hanem Kassai András személyében 
nyomdászról is gondoskodott. Felmerülhet annak 
lehetősége is, hogy Kassai személye és a nyomdai
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anyag beszerzési forrása között összefüggés lehe­
tett. A fiatal tipográfus ugyanis már Csíksomlyóba 
költözése előtt - talán Kassán?11 - elsajátíthatta a 
nyomdászat mesterségét. Bizonyítja ezt a Cautio­
nale Catholicum (1676) szép tipográfiai kivitelezése.
Mesterségbeli jártasságát mutatja az ott alkalma­
zott mód, ahogy a két hasábba nyomtatott szöveg­
részeket a függőlegesen szedett szavakkal egymás­
tól elválasztva tagolta, leleményességét, ahogyan a 
hiányzó könyvdíszek helyettesítésére cifrákból 
kombinált díszeket. Ezeknek öntött, mozgatható 
darabjaiból jó érzékkel ízlésének és gazdag fantáziá­
jának megfelelően számos variációban kiszedte a 
hiányzó fejléceket és záródíszeket, létrehozva a 
könyvdíszek bőséges változatát. Kassai követte a 
korszak könyvdíszítési gyakorlatát, ugyanis ily 
módon tudta pótolni a korban elterjedt, de a feren­
ces nyomda anyagából hiányzó fametszetes cím­
lapkeretet és bővíteni a csak egy iniciálésorozatból 
álló díszes kezdőbetűk választékát. így felelt meg 
az olvasók igényének, akik szerették és megkíván­
ták az egy lapra szedett szöveg díszítőelemmel 
való tagolását. Ez a tipográfiai szerkesztés ugyanis 
nagyban megkönnyítette számukra az olvasást.

A nyomdai cifra (körzet) a kézművesség korá­
nak sajátos díszítési eszköze volt.12 Az öntött, moz­
gatható betűhöz hasonló eljárással készült, és nem 
kötődött a nyomtatott szöveg tartalmához, mint a 
könyvillusztrációk többsége. A legtöbbször csak 
ornamentális elemekből álló nyomdai cifrák hasz­
nálata éppen ezért általánossá vált. A tipográfusok 
között széles körben elterjedt népszerű eszköz lett 
századokon át, végtelen lehetőséget biztosított fan­
táziájuk, valamint ízlésüknek megfelelő újabb és
újabb könyvdíszek kombinálására. Az öntött, moz- deztesse meg olvasóit. Ez a gyakorlat a nyomda 
gatható betűk mellett a nyomdai cifrák a tipográfiai későbbi időszakában, a XVIII. században is folya­

matos volt.
Ugyancsak Kassai András érdeme, hogy meg­

bán működő nyomda esetében is. A kevés számú, oldotta a Kájoninak oly fontos, nélkülözhetetlen, 
leginkább arabeszkmotívumok kicsinyített másait öntött, mozgatható hangjegyek pótlását az akkor 
megörökítő három, esetenként öt különböző nyom- még kotta nélkül megjelentetett Cautionale Catholi- 
dai cifrából összeállított díszítőelem számos váltó- cum 1676. évi kiadását követően. Ennek az eljárás- 
zatot eredményezett. Kassai András, majd követői nak az a lényege, hogy előbb négy sorban, azonos 
többféle módon - címlapkeretként, fejlécként, záró- távolságra és méretben vonalakat nyomtattak, majd 
díszként, iniciáléként - alkalmazták őket. A csík- a második menetben az általuk „fabrikált" hang- 
somlyói nyomtatványokban szereplő arabeszk jegyeket ezekre rányomtatták. Az eljárásnak 
motívumokat őrző cifrákból létrehozott záródíszek köszönhetően a kottákba a szükséges betűt vagy 
többnyire rombusz-, illetve háromszögalakzatot szövegrészeket is be lehetett illeszteni az adott 
képeztek. A díszíteni kívánt címlapokat keretezték helyen, a megfelelő méretű vonalszakasz elhagyá- 
velük. Ha kellett, egy-egy nagyobb méretű betű sával.13 Az ily módon két fázisban készített négy­
köré illesztve hozták létre a hiányzó iniciálét pótló soros nyomtatott kotta azonos a Kájoni-féle kéz­
díszes kezdőbetűket. Ennek a módszernek az alkal- iratos kottákkal, amelyek ugyancsak négysorosak, 
mazásával sikerült megoldani a szerény adottsá- és mintaként szolgálhattak,14 szemben a korabeli 
gokkal rendelkező nyomtatóműhelynek, hogy gyakorlatban már alkalmazott másik eljárással, az 
szép, ízléses kiállítású nyomtatványokkal örven- öntött, mozgatható ötsoros kottákkal. A nyomta-
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111. A hiányzó iniciálésorozatot nyomdai cifrákkal 
keretezett betűkkel pótolták (összeállítás)

készlet elengedhetetlen részét képezték.
így volt ez a csíksomlyói ferencesek klastromá-
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112. A Kassai András-féle négysoros nyomtatott kotta 
az 1683. évből

tott kotta megszerkesztésében Kassai András köz­
reműködése mellett a zenei ismeretekkel rendelke­
ző Kájoni Jánosnak is szerepe lehetett. Ismeretes, 
hogy a Cantionale Catholicumban a dallamok lejegy­
zésének hiányát csak nótautalásokkal tudta pótol­
ni. A Kassai András által kifejlesztett eljárással, mai 
tudásunk szerint, először az 1683. évben nyomta­
tott Modus, Benedicamus et antiphonas intonandi15 
című műben találkozunk.

Kassai András nemcsak a nyomda vezetését 
látta el, hanem a nyomtatásban segédkező, könyv­
kötő laikus testvérek közül többeket bevezetett a 
nyomdászat mesterségébe is. Név szerint ismert 
tanítványa Balogh Leó fráter, aki 1729. január 9-ei 
haláláig dolgozott a nyomdában. Kassai mellett ő is 
együttműködhetett Kájoni Jánossal az 1680-as 
években a nyomdából kikerülő munkák kinyomta­

tásánál. Kassai 1705-ös halálát követően a Somlyói 
nyomdászutódok készítettek el a már ugyancsak 
kottákkal kísért Cantionale Catholicum 1719. évi 
második kiadását.16

A csíksomlyói ferences nyomda XVII. századi 
tevékenysége során az iskolai oktatást segítő latin 
nyelvtan17 mellett kiadott kalendáriumot,18 a ma­
gyar és ferences szentek saját miséit tartalmazó 
liturgikus műveket,19 III. Miklós és V. Kelemen 
pápa szövegeit is magában foglaló ferences sza­
bályzatot,20 Ágoston Péter jezsuita hitszónok nagy­
héti imádságait,21 valamint Jacobus Cornerus Hár­
mas históriájának Haller János által készített fordítá­
sát.22 A nyomda jelentette meg azt az egyleveles 
nyomtatványt is, amely a mikházi Szent Istvánról 
nevezett ferences templom 1692. évi felszentelését 
örökítette meg.23 A műhely tizenöt nyomtatványa 
közül a legjelentősebb és leghíresebb kiadvány a 
Cantionale Catholicum,24 amely több évtizedes gyűj­
tőmunka eredményeként „az eredetiséget őrző 
erdélyi énekhagyomány felbecsülhetetlen értékeit 
egybegyűjtve összefoglalta és századokra megszi­
lárdította"25 Erdély élő énekhagyományát.

A szerény nyomdai készlettel rendelkező feren­
ces tipográfia, követve a XVII. században általáno­
san elterjedt gyakorlatot, a rendelkezésre álló kevés 
nyomdai cifrából, az ott dolgozók találékonyságá­
nak és gazdag fantáziájának köszönhetően, ízléses, 
szép kiállítású, tipográfiai szempontból igényes 
nyomtatványokat tudott megjelentetni. Szintén 
csodálattal adózhatunk annak a leleményességük­
nek is, amelynek köszönhetően öntött, mozgatható 
hangjegyek hiányában megoldották a hangjegyek 
nyomtatását, a XVII. század legterjedelmesebb 
énekgyűjteményének, a katolikus énekkultúrát év­
századokra meghatározó Kájoni-féle énekeskönyv­
nek kottával kiegészített megjelentetését a XVIII. 
század második évtizedében.
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19. AZ ORTODOX ÉRSEKSÉG CIRILL BETŰS NYOMDÁJA
(1683-1702)

V. Ecsedy Judit

Előzmények Brancovicit a gyulafehérvári metropolita székében, 
később pedig figyelmeztette, hogy állítsa újra mun­
kába a román nyomdát. Ez azonban egyre késett. 
Sava Brancovici 1680-ig viselte a gyulafehérvári 
metropolita tisztségét, ekkor Apafi vizsgálatot ren­
delt el ellene, és szebeni szállásán talált ingóságait 
lefoglaltatta. Különösen érdekes, hogy itt találták 
meg a teljes cirill betűs nyomdafelszerelést, mind­
azzal, ami a nyomtatáshoz szükséges: „az typog- 
raphiát minden hozzá való eszközökkel és oláh 
bötükkel edgyütt" és tizenegy zsák nyomtatott 
könyvet. Meglehet, hogy lappangásának ideje alatt 
a cirill felszerelés mindvégig Sava Brancovici sze­
beni szállásán volt elraktározva. A metropolita 
ellenkezésével és időhúzásával végső soron - jól­
lehet már halála után - a román egyháznak a kálvi- 
nizmust elutasító része elérte célját: a román köny­
vek nyomtatása végérvényesen kikerült a fejede­
lem fennhatósága alól.

Apafi még 1667-ben rendeletet adott ki egy 
román könyvnyomda felállítása ügyében. Ezt a 
rendeletet a gyulafehérvári román kolostor két pro-

Erdélyben a XVII. század folyamán előbb a század 
derekán nyomtattak román nyelvű, cirill betűs 
könyveket, majd később a század utolsó évtizedei­
ben. A század közepén a gyulafehérvári fejedelmi 
nyomdát cirill betűkészlettel is felszerelték, a feje­
delmi szándéknak megfelelően ugyanis az erdélyi 
románság számára is nyomtatott. Ez különleges 
helyzetnek számított, ugyanis a korábbi erdélyi 
cirill betűs nyomdák a más, latin betűkkel nyomta­
tó műhelyektől függetlenül létesültek és dolgoztak. 
A fejedelmi nyomda 1658-as részleges pusztulása, 
majd menekülése után évtizedekig nem folyt cirill 
betűs könyvnyomtatás Erdélyben.

A fejedelmi nyomda cirill betűs készletéről, 
vagy ahogy a kortársak állandóan említették, „az 
oláh nyomdáról", feljegyzések és okiratok szület­
tek, határozatokat hoztak, majd 1680-ban Sava 
Brancovici metropolitánál meg is találták - de 
nyomtatni többé nem nyomtattak vele. I. Apafi 
Mihály fejedelem 1662. április 23-án megerősítette
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topópájához, loan Zobához és Torna Topáihoz Nyomdafelszerelés, nyomdászok 
intézte, és kötelezte a kolostort arra, hogy iskolát és
nyomdát állítson, amelyben hasznos könyveket Az újonnan felállított erdélyi ortodox érseki nyom­
nyomtasson. Ugyanakkor 1674-ben újra figyelmez- da leglényegesebb részének, a betűkészletnek sem­
tette Brancovicit a fejedelmi nyomdához tartozó mit sem tudni az eredetéről. A felszerelés bizonyos 
cirill felszerelés újbóli felállítására.

Végül a század utolsó negyedében új nyomda ciálé az egykori gyulafehérvári fejedelmi nyomdá- 
létesült, túlnyomórészt új felszereléssel. Első kiad- ból származik, ugyaninnen való két betűtípus, egy 
ványa 1683-ban Szászsebesen (Sebe§, Románia) kiemelő és egy szövegtípus. A másik két betűtípus 
jelent meg. A századvégi erdélyi nyomdában 1683 eredete nem ismert.3 Az a Jézus Pantokrátort Szent 
és 1702 között megjelent tizenhárom kiadvány János és Pál apostolokkal ábrázoló fametszetes fej­
tipográfiai jellegzetességei1 azt bizonyítják, hogy léc, amelyet az egyik 1699. évi gyulafehérvári 
mindvégig egyetlen műhelyről van szó, a nyomda nyomtatványon4 látni, nagyon hasonló az 1682. évi 
helye azonban többször változott. A helyváltozta- bukaresti Evanghelia metszetével - amelynek met- 
tások okát nem ismerjük. A kiadványok többsége szője Damaschin Gherbest, nyomdásza pedig 
Gyulafehérvárt (Alba Iulia, Románia),2 az ottani éppen moldvai Kiriak, az érseki nyomda későbbi 
román érsekség Szentháromság-kolostorában mestere volt -, de nem teljesen azonos, inkább 
készült, de a nyomda átmenetileg Szászsebesen és utánmetszése lehet.5 Úgy látszik, hogy az egykori 
Szebenben (Sibiu, Románia) is dolgozott, majd fejedelmi nyomdából származó cirill betűkészlet 
visszatért Gyulafehérvárra. Egyetlen műhelyhez, nagyrészt vagy megsemmisült, vagy olyan rossz 
de nem egyetlen mesterhez köthetők e kiadványok, állapotban volt, hogy többé nem használták.
A nyomda felszerelése - a kiadványok tanúsága 
szerint - a három állomáshelyen mindvégig azonos több onnan érkezett nyomdász jelenléte - arra utal, 
volt, legfeljebb egy-egy újabb dísszel gyarapodott hogy talán Bukarestből származik a felszerelés leg­

nagyobb része. Teljes azonosságot azonban a buka-
A nyomda létrehozása és a későbbiek folyamán resti nyomda egyetlen betűtípusával sem találni, 

működtetése és felügyelete körül a legfőbb érdeme Az 1683 és 1702 között használt nyomdai felszere- 
Ioan Zobának volt: ő az egyike azoknak, akikre lést rekonstruálva megállapítható, hogy négy betű- 
I. Apafi Mihály eredetileg is bízta az új nyomda típusból, összesen hat, bár igen hiányos iniciálé­
alapítását és felügyeletét.

részének eredetét sikerült kideríteni: hat darab ini-

Bizonyos jelek - az említett fejléc hasonlósága és

időközben.

sorozatból (ezek közül mindössze egy többé-kevés-
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114. A gyulafehérvári ortodox metropolita Szentháromságot ábrázoló jelvénye kétféle változatban: 
a fejedelmi nyomdában és az ortodox érseki nyomdában (kicsinyítve)

bé teljes sorozat), egy címlapkeretből, két címerből, ábrázoló illusztráció, a már említett fejléc Szent 
illetve emblémából, egy figurális fejlécből, egy János és Pál apostol alakjával és a gyulafehérvári 
illusztrációból és néhány egyéb ornamensből állt. metropolita arabeszkekkel és babérkoszorúval

A nyomda első kiadványa díszes külsővel körülfogott, igényes kidolgozású címere. Ugyan­
készült. Címlapját fametszetű címlapkeret díszíti, akkor 1689-ben és nagyobb számban az 1699-es 
üresen hagyott közepébe szedték a könyv címét: Kiriakodromionban jelent meg csaknem fél évszázad 
Sicriul de aur (Aranykoporsó, Szászsebes, 1683), és után újra az egykori gyulafehérvári fejedelmi 
temetési beszédeket tartalmaz. Felső részében a nyomda iniciálésorozatainak egy-egy, meglehető­
gyulafehérvári ortodox metropolita címerében is sen kopott, elhasznált betűje - bizonyítva, hogy a 
megtalálható Szentháromságot ábrázolták. Az orto- cirill felszerelésből nem minden pusztult vagy kal- 
dox felfogás szerint a Szentháromságot három lódott el, mert néhány fametszetű dúc eljutott az 
angyallal ábrázolják, úgy, ahogy Ábrahámnak újonnan alapított erdélyi nyomdába, 
megjelent. A három angyal az Atyát, Fiút és Szent­
leiket képviseli. A sarkokban Ábrahám és Sára, a személyéről és tevékenységéről keveset tudunk, 
címlapkeretben kétoldalt Szent Péter és Pál aposto- A négy nyomdavezető (Daniil, Iosif, Kiriak, Istva- 
lok alakja, nevük feliratával, alul pedig az ismeret- novics) közül Daniil mesternek a Szászsebesen 
len fametsző Szűz Mária halálát jelenítette meg. 1683-ban nyomtatott Sicriul de aur című halotti 
A fametszet cirill betűs feliratai nem román, hanem beszédgyűjteményén7 kívül nem ismeretes egyéb 
orosz nyelvűek. A címlapkeret elrendezésében és nyomtatványa: neve sem korábban, sem később 
stílusában is nagyon hasonlít a moldvai Jászvásá- nem szerepel nyomtatványon. Rajta kívül közvetett 
ron 1683-ban készült Parimiile című könyvéhez.6 adatok azt bizonyítják, hogy Dumitru Logofát is 
A címlap hátán I. Apafi Mihály fejedelem és Erdély részt vett az 1680-as években a könyvek nyomtatá- 
egyesített címere. látható. Az újonnan alapított sában. Neve már 1667-ben Apafi nyomdaalapítással 
nyomda új betűtípusai itt mind megtalálhatók, kapcsolatos rendeletében feltűnik, majd egy saját 
valamint a finom kidolgozású, sötét hátterű, vilá- kezű kéziratos bejegyzésben is. 
gos indadíszű cirill betűs iniciálésorozat betűi is.

A Gyulafehérvárott 1699-ben nyomtatott köny- nyomdászról, akinek nevét mindössze az 1687. évi 
vekben jelentek meg új, egyedi díszek: a Konstan- Ceaslovet (Hóráskönyv)8 őrizte meg, ahol nevét 
tin császárt és Szent Ilonát a kereszt feltalálásával mint „Josif, tipograf Rus" írta alá. Nem tudni

A cirill betűs tipográfiában dolgozó nyomdászok

Ugyanilyen kevés adatunk van az ukrán Josif
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korábbi tevékenységéről, származására nézve orosz 
vagy ukrán lehetett. Ugyanebből az évből ismerjük 
egy másik gyulafehérvári nyomdásznak, a moldvai 
Kiriaknak a nevét is. O korábban az újonnan alapí­
tott bukaresti tipográfiában dolgozott, ahol neve 
1680-ban és 1682-ben fordul elő.

Kiriak neve 1687 és 1689 között szerepel erdélyi 
nyomtatványon, egyik alkalommal9 „Giesser"-nek 
(tehát betűöntőnek) nevezi magát. Mivel neve egy 
időben tűnt fel Josif nyomdászéval, meglehet, hogy 
Kiriakhoz hasonlóan ő is Bukarestből érkezett, bár 
származására nézve ukrán lehetett. Mindketten 
egyházi személyek, szerzetesek voltak.

könyvében.14 A folio alakú Kiriakodromiont ezenkí­
vül számos könyvdísz és iniciálé díszíti. A címlap 
hátán a gyulafehérvári ortodox érsekség patrónu- 
sát, a Szentháromságot megjelenítő finom kidolgo­
zású, ovális alakú metszet látható. Fölötte a név­
betűk és rövidítések Athanasie gyulafehérvári met­
ropolita nevét rejtik. E metszetek mestere nem 
ismert, Istvanovics fametszői munkásságáról a szak- 
irodalom nem tud. A két metszet stílusában nagyon 
eltérő: míg Konstantin és Szent Ilona ábrázolása 
meglehetősen sematikus, addig az erdélyi metropo­
lita címere a barokk jegyeit magán viselő igényes 
grafikai alkotás. Stílusában hasonlít az ugyanebben 
a kötetben látható, Jézus Pantokrátort János és Pál 
apostollal együtt ábrázoló díszes fejléchez, amely, 
amint már szó volt róla, bukaresti mintát követett.

E kiváló nyomdász neve gyulafehérvári műkö­
dését követően legközelebb 1706-1707-ben tűnt fel, 
mint a rámnici nyomda vezetője, majd 1708-ban 
Bukarestben, ahol görög nyelvű nyomtatványok 
kerültek ki keze alól. Ez egybeesik azzal az idő­
ponttal, amikor egykori mesterét, Antim Ivireant 
havasalföldi metropolitává nevezték ki. Ezután, 
1709 és 1711 között rendkívüli feladatot bíztak Ist- 
vanovicsra: a grúziai Tifliszben grúz nyelvű nyom­
da szervezését. Tifliszben kiadott nyomtatványain 
Istvanovics neve Stefansvili vagy Stefanidze formá­
ban szerepelt.15 Istvanovics nemcsak nyomdász­
ként jelentős személyiség, hanem a román iroda­
lom mint költőt is számon tartja. Barokk embléma­
versét egyik erdélyi nyomtatványában, a Kiriakod- 
romionban is megtalálni, valamint rámnici és buka­
resti kiadványaiban is.16

Korábban feltételezték, hogy Istvanovics meste­
re, Antim Ivirean kapcsolatba került a kolozsvári 
nyomdával, és ő lett volna az az idegen nyomdász, 
akit a kolozsvári református egyház meg akart 
bízni a nyomda betűinek újraöntésével. Az adat 
onnan ismert, hogy Tótfalusi Kis Miklós sérelmes­
nek érezte, hogy nem őt, hanem egy örményt bíz­
nak meg ezzel a munkával, jóllehet ő maga akkor 
még Amszterdamban élt.17 Az Ivirean személyére 
vonatkozó feltételezést azonban helyesbíteni kell: 
egyrészt, mert Antim Ivirean nem örmény, hanem 
grúz volt, másrészt valóban semmi sem bizonyítja, 
hogy az 1680-as években Erdélyben dolgozott volna. 
Az a Gyulafehérvárt dolgozó idegen nyomdász, aki 
esetleg számításba jöhetett a betűk újraöntése kap­
csán, vagy (az ismeretlen helyről származó) Daniil 
mester lehetett, vagy társa, a valóban örmény Oprea 
protopópa,18 esetleg Kiriak, aki ugyan moldvai 
származású, viszont tudjuk róla, hogy betűöntő is 
volt. A kolozsvári betűk rendbetétele egyébként 
nem történt meg. Ezt a munkát végül, hazatérése 
után, Tótfalusi Kis Miklós végezte el.

Mihai Istvanovics (Istvanovici) nyomdász

Kiriak 1696 után valószínűleg meghalt, mert 
Athanasie Anghel erdélyi metropolita a Bukarestben 
székelő havasalföldi fejedelemhez, Constantin Brân- 
coveanuhoz fordult segítségért, hogy nyomdászt 
küldjön Erdélybe. így került Erdélybe az akkori 
idők egyik legkiválóbb mestere, Mihai Istvanovics, 
aki valószínűleg ott is született, annak a Stefan 
nevű havasalföldi szerzetes-nyomdásznak fiaként, 
aki 1648-ban a román Újtestamentumot is nyomtat­
ta.10 Ennek a kiváló nyomdásznak nem minden­
napi életútjával Raiman György foglalkozott.11 
Istvanovics nevével kapcsolatban megállapította, 
hogy nevének az István alakot megőrző formája 
arra mutat, hogy valamikor Magyarországon élt 
vagy itt született. Istvanovics előbb mestere, a 
tudós grúz származású Antim Ivirean mellett dol­
gozott Bukarestben: az ő tanítványaként ismerke­
dett meg az irodalmi szövegek kiadásával és a 
könyvnyomtatás művészetével, amelyet majdnem 
olyan magas fokon művelt, mint a mestere. A buka­
resti évek után követte mesterét az újonnan alapí­
tott snagovi kolostori nyomdába (1697), amikor 
annak apátja Antim Ivirean lett. A havasalföldi feje­
delem Snagovból küldte Istvanovicsot Erdélybe.

Istvanovics erdélyi működése rövid volt ugyan, 
de két nagy jelentőségű nyomtatvány kiadása fűző­
dik nevéhez, mindkettő 1699-ből: a terjedelmében 
és igényes nyomdai kiállításában a szinte a gyulafe­
hérvári román Újtestamentumhoz hasonlítható 
Kiriakodromion12 című ortodox prédikációs kötet és a 
viszonylag szerény kiállítású, kis terjedelmű 
Bucoavna (Ábécéskönyv).13 Mindkét gyulafehérvári 
kiadványában megtalálni egy Konstantint és Szent 
Ilonát a kereszt alatt ábrázoló fametszetet, amelyet 
a nyomdász Snagovból hozott magával. Ez a met­
szet ugyanis a nyomda korábbi kiadványain nem 
szerepel, viszont ott látható a Snagovban Istvano­
vics által kiadott Szent Konstantin és Heléna szer­
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115. A Bukarestben nyomtatott Evanghelie (1682) és a gyulafehérvári Kiriakodromion (1699) fejléce

kenysége már a görögkeleti egyház alakulása idejé­
re esik. Az unió megtörténte azonban Istvanovics 

Az ortodox érseki nyomda kiadványai szinte kivé- nyomtatványain még nem érzékelhető. Ezzel szem­
tel nélkül akár címlapjukon, akár előszavukban ben az ortodox érseki nyomda legutolsó kiadványa 
kiemelik, hogy nyomtatásuk I. Apafi Mihály feje- (1702) már Baranyi Pál jezsuitának románra fordí- 
delem támogatásával történt. Apafi és a román tott katekizmusa, a Pánea pruncilor (Kisdedek 
nyomda viszonya azonban nem hasonlítható ahhoz kenyere).20 
a szoros kapcsolathoz, amely II. Rákóczi György 
idején a fejedelmi nyomda keretén belül valósult 1702-ben jelent meg a nyomda és nyomdász meg- 
meg. Míg a korábbi évtizedekben az erdélyi feje- jelölése nélkül, Kollonits érseknek dedikálva. Ez az 
delmek és református püspökök törekvése az orto- egyetlen katolikus, és egyben legutolsó kiadványa 
dox román egyház kálvinizmus felé közelítése volt, a gyulafehérvári román nyomdának. Kérdéses, 
addig az önálló Erdély megszűnésétől kezdve a hogy ezt még Istvanovics nyomtathatta-e, vagy 
katolikus egyház és a szerzetesrendek befolyásá- egyáltalán Gyulafehérvárt jelent-e meg. Tény, hogy 
nak erősödése tapasztalható a román egyházban, ugyanazok a díszek és betűtípusok fordulnak elő 
Ez a Habsburgok által erőteljesen pártolt folyamat benne, mint például a Kiriakodromioriban,21 ugyan­
végül az unióba torkollott, amikor is Athanasie akkor a hanyag nyomtatás és a korábbitól eltérő 
Anghel gyulafehérvári metropolita aláírta az unió- helyesírás inkább arra vall, hogy az ortodox nyom­
ról szóló határozatot az 1698. évi gyulafehérvári da egy kevéssé gyakorlott tipográfusa keze munká- 
zsinaton. Az unió végleges formájában 1701-ben ja lehet, talán a Nicolai nevű nyomdászé, akit a 
lépett érvénybe, a katolikus papokkal azonos korabeli okmányok 1701-től említenek.22 
kiváltságokat biztosítva a Rómával egyesült román 
papság (azaz a görögkatolikus papság) számára, további cirill betűs, ortodox kiadványok megjelen- 
1701. március 19-én Athanasie Anghel letette az tetésére nem volt lehetőség. A havasalföldi fejede- 
esküt a császár és Kollonits Lipót érsek előtt, a csá- lemnek semmi érdeke nem fűződött ahhoz, hogy a 
szár pedig új diplomával erősítette meg az uniót.19 katolikusokkal való unió szellemében készülő kiad- 

Ez a vallási tekintetben gyökeres változás az ványokat támogassa, így Istvanovicsot feltehetően 
erdélyi ortodox nyomda utolsó éveiben történt, visszahívták.
A nyomda utolsó három kiadványa már az egyesü­
lés után jelent meg: Istvanovics nyomdász tévé- de betűik, iniciáléik alapján kétségkívül az ortodox

Az unió és a nyomda

A sokat vitatott katekizmus Gyulafehérvárt

A politikai és egyházszervezési események miatt

Nyomdahely és nyomdász megnevezése nélkül,
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érseki nyomda felszerelésével készült három papi 
diploma az 1697 és 1702 évek között. Közülük ket­
tőt még az a n iniciálé díszít, amely először az 
erdélyi fejedelmi nyomdában készült román Újtes­
tamentumban fordult elő. Az erdélyi XVII. századi 
cirill betűs nyomtatványok sorát két 1702-ben 
nyomtatott kiadvány zárja: az említett papi diplo­
ma és a cirill betűs katolikus katekizmus. 23 Az 
egykori ortodox érseki nyomda felszerelésének 
további sorsa, vagy 1702 utáni tevékenysége nem 3 Az egykori gyulafehérvári fejedelmi nyomdából valók a 
ismert. Téves az a korábban elfogadott vélemény, 
amely szerint a jezsuiták által lefoglalt egykori 
ortodox nyomdát később Kolozsvárt állították 
volna fel. 24 Sőt, az 1703-ban Kolozsvár kiadott

Jegyzetek

1 A nyomda két utolsó kiadványa már a XVIII. század első 
éveiben jelent meg, 1702-ben Gyulafehérvárott.

2 A gyulafehérvári román könyvek kiadásáról lásd Eva 
Mârza, Din istoria tiparului Románese. Tipografía de la Alba 
Iulia 1577-1702, Sibiu, 1998, az erdélyi, XVII. századi cirill 
betűs könyvnyomtatásról lásd V. Ecsedy Judit, Cirill betűs 
könyvnyomtatás a 17. századi Erdélyben, MKsz, 1994, 
155-176.

műhely 1689. és 1699. évi nyomtatványain látható többféle 
n és A, valamint 3 és M iniciálé, a IX/1C kiemelő, valamint
a IX/3C szövegtípus, valamint a 23C kiemelő típus.

4 Sztripszky II, 2691/239 = BRV 1115.
5 BRV I 74.
6 BRV I. 79.román nyelvű, de latin betűkkel nyomtatott katoli­

kus katekizmus25 ennek éppen az ellenkezőjét bizo- 7 RMKII 1532 = BRV I 80. 
nyitja: azt, hogy Kolozsvárt 1703-ban nem voltak 8 Sztripszky II2646/194 = BRV I 84. 
kéznél cirill betűk. 9 RMK II2451 = BRV I 85. így értelmezhető nevének rövidí­

tése: „Kiriak, G[iesser] i Tipograf Molfdovean]", lásd 
Mârza, i. m., 79.

Az erdélyi románság számára a XVII. század 
utolsó éveiben Nagyszombatban jelentek meg 
könyvek. A jezsuita egyetemi nyomda vette át azt a 
szerepet, hogy teológiailag megfelelő tartalmú 
nyomtatványokat juttassanak román nyelven az 12 Sztripszky II, 2691/239 = BRV 1115. 
erdélyi görögkatolikus papsághoz. Abból is látha- 13 RMK II1951 = BRV 1113.
tó, hogy erre milyen súlyt helyezett a katolikus 14 BRV 1102 - Eugen Pavel, Carte si tipar la Balgrad (1567- 
egyház, hogy Kollonits érsek a nagyszombati 
nyomdának cirill betűs felszerelést ajándékozott, 
amellyel ott az 1690-es éveken három cirill betűs 
nyomtatvány készült, majd ezt a cirill betűs felsze­
relést a kolozsvári jezsuita nyomda kapta meg. Ott 
1744 és 1746 között készültek cirill betűkkel nyom­
tatott könyvek az erdélyi görögkatolikus románság
számára - mindaddig, amíg a balázsfalvi nyomda 17 Erdélyi féniks, 323-324, 475,14. sz. levél, 
dolgozni nem kezdett 18 Az erdélyi román nyelvű könyvnyomtatás a XVII. szá-

A továbbiakban Erdélyben ortodox nyomda “d,Jut,oIsTó jgyedében az alvinci loan Zoba nevéhez

nem működött, az erdélyi roman nyelvű gorogka- és a puritanizmus, in Művelődéstörténeti tanulmányok.
tolikusok könyvvel való ellatasa azonban megoldó- szerk CsETRI Elek-jAKÓ Zsigmond-ToNK Sándor, Buka-
dott. 1747-től kezdve jelentek meg újra cirill betűs rest, 1979,116-120.
román nyomtatványok Erdélyben, ezek azonban 19 1698. október 7-ei manifesztum az unióról; 1701. március

19-ei (Második) Diploma Leopoldina, lásd Nicolaus 
Nilles, Symbolae ad illustrandam historiam ecclesiae orienta­
lis in terris Coronae S. Stephani, Oeniponte, 1885, 259-285.

20 RMK II 2103 = BRV I 133. - Részletesen foglalkozott 
nyomtatásával loan Muslea, Pânea pruncilor. Balgrad 
1702, in Omagiu lui loan Lupa§, Bucureçti, 1943, 617-631.

21 Sztripszky II, 2691/239 = BRV 1115.

10 RMNy 2210 = BRV I 54.
11 Haiman György, Tótfalusi grúz betűinek nyomában, 

MKsz, 1981, 60-65.

1702), Cluj-Napoca, 2001, 111-112.
15 Grúziái működéséről részletesen lásd Haiman, i. m.,

60-65.
16 Istvanovics irodalmi munkásságát Dan Horia Mazilu 

foglalta össze a román irodalmi barokkról szóló könyv­
ében: Barocul in literatura romána din secolul al XVII-lea,
Bucure§ti,1976, 152-155. (Névalakja a román szakiroda- 
lomban Stefanovici vagy Istvanovici.)

az újonnan alapított balázsfalvi görög katolikus 
érseki nyomdából kerültek ki.26

22 Nilles, i. m., 260-261.
23 A cirill betűs papi diplomákról lásd Mârza, i. m., 88-91.
24 Ballagi Aladár, A magyar nyomdászat történelmi fejlődése, 

Budapest, 1878, 240.
25 RMK II 2155.
26 Az erdélyi román görögkatolikus egyháznak Balázsfalván 

létesült érseki nyomdája. Kiadványai 1747-től jelentek 
meg. Lásd erről Jakó Zsigmond, A balázsfalvi nyomda 
kezdetei, in Uő, írás, könyv, értelmiség, Bukarest, 1976, 
252-256.
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A KATALÓGUS HASZNÁLATA

I. Illusztráció
II. Címlapkeret - keretdísz
III. Nyomdászjegy - címer
IV. Fejléc - záródísz
V. Ábra - térkép
VI. Iniciálé
VII. Hangjegy
VIII. Nyomdai cifra
IX. Betű

A Katalógus azoknak a Magyarországon nyomta­
tott - és fennmaradt - könyveknek sokszorosított 
grafikai emlékanyagáról ad áttekintést, amelyek a 
XVII. században a kelet-magyarországi és erdélyi, 
valamint a felső-magyarországiak közül a lőcsei és 
kassai nyomdákban készültek. Nyomdák, azaz 
műhelyek szerint rendszerezi az emlékanyagot a 
teljesség igényével, vagyis mindazt, amit ma leg­
alább töredék formájában ismerünk. Azon a föld­
rajzi területen, amellyel mostani kötetünk foglalko­
zik, a XVII. században tizenhárom helységben 
tizenkilenc önálló tipográfia dolgozott. Voltak 
olyan műhelyek, amelyek több ízben költöztek, és 
olyan városok is, ahol egyidejűleg, vagy egymást 
követően, több különböző nyomda működött. 
A század többi nyomdájának anyagát az előző 
XVII. századi kötet tartalmazza, amelyben - föld­
rajzilag szétválasztva - a dunántúli és észak-ma­
gyarországi nyomdák felszerelése található.

A Katalógus az egyes műhelyek felszerelését 
nem időrendben, hanem tájegységenként mutatja 
be. Az előző kötetekhez hasonlóan ebben a szá­
zadban is voltak olyan műhelyek, amelyek helyü­
ket többször változtatták, például az erdélyi feje­
delmi nyomda vagy a váradi református egyház 
Szenei Kertész Ábrahám által vezetett műhelye. 
Amennyiben ugyanaz a dísz vagy betű későbbi 
időpontban máshová, más műhelybe került, akkor 
mindkét helyen szerepel utalásként (kisebb foko­
zatú betűvel megkülönböztetve). Célunk ezzel az, 
hogy egy-egy nyomda teljes felszerelését együtt 
mutassuk be. A Katalógusban egy-egy betűtípus 
vagy dísz korábbi, esetleges külföldi előfordulá­
sát, eredetét vagy más műhelyben való továbbélé­
sét is jeleztük (ugyancsak kisebb fokozatú betű­
vel), ha visszanyúlik a XVI. századba, vagy továb­
bél a XVIII. században. Ez utóbbi esetben azonban 
ezek regisztrálása katalógusunkban nem teljes, 
minthogy a XVIII. századról még nincs teljes át­
tekintésünk. Megtörténhet tehát, hogy a későbbi­
ekben, amikor a XVIII. század hasonlóan részletes 
feldolgozása megtörtént, további, XVII. századból 
származó díszek vagy betűk használatára is fény 
derül.

A Katalógus az egyes nyomdák könyvdíszeit és 
betűit a következő csoportosításban rendszerezi:

A nagyobb csoportokon belül minden egyes 
illusztráció, címlapkeret, fejléc, ábra stb. egyedi sor­
számmal is el van látva, időrendben haladva a leg­
korábban használtaktól a később megjelentekig. 
A szigorú időrendi sorrendtől az alábbi esetekben 
tekintettünk el: sorozatok összetartozó darabjai, 
korábbi dísz és későbbi átdolgozása, valamint 
ugyanannak a témának a változatai. Az iniciálék 
sorozatonként kaptak önálló számot, a betűk típu­
sonként. A betűk megkülönböztetésére - a méret 
mellett - a betűfajtát is jelöltük, az alábbiak szerint: 

A = antikva 
C = cirill 
G = görög 
K = kurzív

F = fraktúr 
H = héber 
S = schwabachi

(például a 2A 84 esetében a 2 szám a betűtípus­
nak a műhelyen belüli sorszáma, A = antikvatípus, 
84 = olyan betűtípus, amelyből 20 sor 84 mm 
magas). A betűk a megjelenésük időrendjében 
következnek.

A betűknél a szöveg húsz sorának magasságát 
adtuk meg, amennyiben egybefüggő szövegek 
nyomtatására használták és a betűsorozatokhoz 
szövegminta is járul. Ilyenkor a Katalógusban a 
szövegminták forrását is közöljük, vagyis azt, hogy 
a táblákon bemutatott szövegrészletet melyik 
nyomtatványból vettük. A kiemelő, azaz címbetűk 
esetében a betű magasságát adtuk meg milliméter­
ben. A bemutatott betűsorozatokat gyakran iniciá­
lék és nyomdai cifrák kísérik, ily módon érzékeltet­
ve ezeknek a díszeknek a nyomtatott könyvben 
való szerepét. A nyomdai cifrák, a többi díszítő­
elemhez hasonlóan, rendszerezve is megtalálhatók 
minden műhelynél. Valamennyi nyomdai cifrát a 
335-345. oldal összeállítása mutatja be. A katalógus
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rövid leírást ad az illusztrációkról, a könyvdíszek- nak regisztrálásakor az alapvető bibliográfiák tétel­
ről és az iniciálésorozatokról, de a bennük szereplő számára hivatkozunk, valamint levél- vagy lap­
minden egyes tételhez táblákon bemutatott repró- számra (utóbbira zárójelben), ennek hiányáb 
dukció is járul, ugyanazzal a sorszámmal. Az füzetjeire. Ezt csak akkor hagytuk el, ha egyleveles 
illusztrációk és könyvdíszek méretadatai milli- nyomtatványról van szó, vagy egyértelmű, hogy a 
méterben vannak megadva (például 55x46). Követ- címlapkeret a címlapon található. Minden nyomda 
kezetesen előbb a magasság, azután a szélesség katalógusának végén azoknak a könyveknek rövid 
számadatai szerepelnek. A Katalógus minden feje- címleírása található, amelyekben könyvdíszek for- 
zete, azaz minden nyomda díszeinek és betűinek dúlnak elő. 
bemutatása után felsoroljuk azokat a könyveket 
- szerző és rövid cím megadásával -, amelyekben a könyvnyomtató műhelyek sokszorosított grafikai 
díszek, az illusztrációk stb. előfordulnak. emlékei az alábbiak szerint oszlanak meg: 718

Minthogy az illusztrációink és könyvdíszeink illusztráció (ebből 665 fametszetű, 53 rézmetszetű), 
túlnyomó többsége fametszetről készült, a Kataló- továbbá 362 könyvdísz, 84 ábra és térkép, 1039 ini- 
gusban csupán a rézmetszetes technikát jelöltük ciálé, 28-féle, részben fametszetű, részben öntött 
külön. Nem foglalkoztunk annak eldöntésével, kotta, 294 nyomdai cifra és 553 betűtípus, 
hogy eredeti, fából készült metszet (dúc) szolgált-e 
a nyomtatás alapjául, vagy fametszetről öntött dísz pest, 2010) tizenkét hazai könyvnyomtató-műhely 
(öntvény). A táblákon közölt díszek ezek eredeti anyagát tartalmazta, a mostani tizenkilenc műhe- 
állapotát tükrözik: néha kopottak, sérültek.

an

A mostani kötetünkbe felvett XVII. századi

Az előző kötet (Hungária typographic 2., Buda-

lyét. A két kötet együtt azt a sokszorosított grafikai 
Az illusztrációk és könyvdíszek felsorolásában emlékanyagot mutatja be a fennmaradt nyomtatvá- 

megadtuk azt az időkört, amelyben használatban nyok alapján, amellyel XVII. századi nyomtatott 
voltak, valamint a kérdéses dísz általunk ismert könyveink készültek: 1838 illusztrációt, ebből 1280 
valamennyi előfordulását, pontos lapszámmal, fametszetet, 558 rézmetszetet, 679 könyvdíszt, 121 
Ettől a gyakorlattól csupán az iniciálék, a nyomdai ábrát és térképet, 1468 iniciálét, 32-féle, részben fa­
cifrák és a betűtípusok esetében tértünk el: az előb- metszetű, részben öntött kottát, 447 nyomdai cifrát 
bieknél néhány előfordulást, az utóbbi két csoport- és 938 betűtípust, 
nál csak azt az időkört jelöltük meg, amíg - nyom- A rézmetszetek leírásánál Pataky Dénesnek 
tatványokkal bizonyítottan - használatuk kimutat- A magyar rézmetszés története (Budapest, 1951) című 
ható. A könyvdíszek és illusztrációk felhasználásá- összefoglalására hivatkozunk.
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The Catalogue provides an overview of the com­
plete heritage of typographic and graphic work 
that appeared and survived in books printed in the 
seventeenth century in Eastern Hungary, 
Transylvania and in two Upper Hungarian towns 
Lőcse (Levoca) and Kassa (Kosice). With the inten­
tion of being exhaustive, it classifies this material 
according to presses (work-shops), that is, all sur­
viving printed matter that has come down to us at 
least in fragment form. In the seventeenth century 
in the geographical area dealt with in the present 
volume there were nineteen independent printing 
shops active at thirteen sites. There were typogra­
phies which changed their sites several times, on 
the other hand there were towns where either 
simultaneously or successively several different 
printing shops coexisted side by side. The typo­
graphical and decorative material of the other sev­
enteenth-century Hungarian workshops were dealt 
with in the previous volume covering Western and 
Northern Hungarian typographies.

The Catalogue presents the apparatus of each 
workshop roughly according to geographical units 
instead of the strict chronology they were set up. 
Similarly to the previous volume there were print­
ing establishments that were active at several loca­
tions (like that of the Transilvanian princes or the 
typography of the Calvinist Church of Várad 
(Oradea) directed by Abrahám Szenei Kertész. 
When the same ornament or typface was moved at 
a later time to a different location or workshop, it 
features at both locations (distinguished by lower 
case font). The idea was to present the various ele­
ments comprising the apparatus of a press togeth­
er. We have also recorded with lower case letters if 
a typeface or ornament dated from an earlier peri­
od, or has come to Hungary from abroad, or was 
later transferred to a different workshop, or sur­
vived well into the eighteenth century. However, 
lacking as we do a complete overview for the eight­
eenth century, our inventory of such typefaces and 
ornaments may well be incomplete. Consequently, 
it is possible that after the eighteenth century has 
been processed in similar detail, further ornaments 
or typefaces dating from the seventeenth century 
will come to light.

The Catalogue classifies the decorative elements 
and typefaces of each press as follows:

Illustrations
II. Title page, title page frame, border
III. Printer's device, coat of arms
IV. Vignette, heading, tailpiece
V. Figure, map
VI. Initial
VII. Music type
VIII. Printers' flower
IX. Typeface

I.

Within these larger categories each illustration, 
title page border, vignette, figure, etc. has been 
assigned an individual serial number—in chrono­
logical order, from the earliest to the latest. The 
only exceptions from this strict order were the fol­
lowing: items of series, ornaments that were later 
remodelled, varieties on the same theme. The series 
of initials were assigned a number, likewise type­
faces were given an individual number. In order to 
distinguish the letters, in addition to the size, the 
tpyeface was also indicated as follows:

A = Roman 
C = Cyrillic 
F = Fraktur (German) 
G = Greek

H = Hebrew 
K = Italic 
S = Schwabacher

(For example, in 2A 84 the 2 is the typeface's 
individual number in that particular workshop, 
A stands for Roman type, and 84 means the 20 lines 
of this particular type in millimetres.) The type 
characters, too, are classified chronologically, 
according to their date of first appearance,

With each tpyeface, the height of 20 lines is indi­
cated (assuming it was used for running texts) and 
a sample text is also provided. The source of every 
sample text is indicated in the Catalogue. The 
height of title letters is given in millimetres. The 
typefaces and sample texts are often accompanied 
by initials and printers' flowers to give an idea of 
the place these ornaments occupied in books. Like 
all decorative elements, the printers' flowers are 
classified for each workshop. Pages 335-345 dis­
play all the printers' flowers used in the part of 
Hungarian presses dealt with here. The Catalogue 
also provides a short description of the artwork, 
book ornaments and initials, and each is repro­
duced in the Plates under the same serial number.
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The dimensions of the illustrations and book orna- on the title-page. At the end of each printing shop 
ments are given in millimetres (e.g. 55><46) with the a short-title description is also given about the

decorated products of the respective workshop. 
The seventh century typographical heritage of 

tion are preponderantly woodcuts, the Catalogue the printing establishments included in the present 
only indicates where the copperplate technique volume represents 718 illustrations (of these 665 
was applied. The Catalogue does not concern itself woodcuts, 53 copperplates), 362 head- and tail- 
with whether original wooden printing blocks or pieces, 84 figures and maps, 1039 initials, 28 differ- 
casts moulded from woodcuts were used for prin- ent music types, 294 printers' flowers and finally 
ting an individual ornament. The plates reproduce 553 printing types, 
their original state: sometimes they are worn or 
damaged.

The Catalogue of artwork and ornamentation twelve printing establishments, while the number 
indicates the time frame within which each item of these printing workshops is here nineteen. The 
was in use, as well as all the known occurrences, two volumes together display the graphical appa- 
with page-number where it was used. Exceptions ratus (on the basis of surviving printings) our sev- 
here are the initials, printer's flowers and typfaces: enteenth-century books were printed: 1838 illustra- 
with initials only a few occurrences are indicated, tions, of these 1280 woodcuts, 558 copperplates, 
in the latter cases the time frame was given within 679 head- and tailpieces, 121 figures and maps, 
which their use can be verified by printed matter. 1468 initials, 32 music types, 447 printers' flowers 
Otherwise all occurrences are registered with bib- and finally 938 printing types, 
liographcial reference together with page number 
(in brackets). It was only neglected when the references to the basic work A magyar rézmetszés 
respective printing is a one-leaf broadsheet, or if it története [The History of Hungarian Engraving] 
was evident that a title-page border can be found (Budapest, 1951) by Dénes Pataky.

height first, then the width.
Due to the fact that the artwork and ornamenta-

The previous volume (Hungária typographica 2., 
Budapest, 2010) presented the graphical heritage of

When describing copperplates there are always
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1. A SCHULTZ-NYOMDA LŐCSÉN 
1617-1622
Daniel Schultz nyomdatulajdonos, 

Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1629

Lőcse, 1617-1620 
Kassa, 1626-1693

4. Hatszög alakú záródísz, a 3. dísztől eltérő 
mintával (13x29) - RMNy 1143, [ ]ib, RMNy 
1164 (143), Rr8a, RMNy 1165, A3b, RMNy 1189, 
Alb, RMNy 1191, A8b, G7a, RMNy 1230, B2a, 
RMNy 1255, A3b, RMNy 1273, (4)b, RMNy 
1274, A3b, RMNy 1280(2), E2b
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1633-1694

5. Hatszög alakú stilizált virágszirom záródísz, 
a külső szögeken virágokból összeállított 
kerettel (30x35) - RMNy 1164 (10), RMNy
1190, Au,, RMNy 1231, C3a, RMNy 1255, C4b 
Lőcse, 1618-1621

6. Négykaréjos záródísz, a levélmintákat 
törésvonalak szakítják meg (34x37) - RMNy 
1143, C3a
Lőcse, 1617
Később a kassai városi nyomdában (lásd ott IV/22. 
dísz; a IV/15. dísz mintája azonos, de sávozott 
díszítésű):
Kassa, 1676-1682

7. Rombusz alakú arabeszkes záródísz, szélein 
nyolc virággal (40x58) - RMNy 1165, A4b, 
RMNy 1255, E3a
Lőcse, 1618-1621 
Kassa, 1623-1626

8. Hatszög alakú záródísz, a IV/3 és IV/4 dísztől 
eltérő mintával (13x31) - RMNy 1255, B4b, 
RMNy 1280(1), A3a, RMNy 1280(2), E4a 
Lőcse, 1621-1622
Kassa, 1626-1628

9. Elére állított négyzet alakú arabeszkes 
záródísz (45x45) - RMNy 1255, C2b 
Lőcse, 1621
Kassa, 1623-1676

10. Négyzetes arabeszkes záródísz, négy sarkában 
virággal (42x41) - RMNy 1164, Rr8b, RMNy
1191, G7b, RMNy 1255, D3b 
Lőcse, 1618-1621

11. Medúzafő (38x47) - RMNy 1191, E4a, RMNy 
1255, E4a
Lőcse, 1619-1621 
Kassa, 1623-1676

12. Növényi mintás, keret nélküli fejléc, középen 
IHS-monogram (7x63) - RMNy 1190, Aib, 
RMNy 1231, A2a
Lőcse, 1619-1620 
Kassa, 1624-1664

13. Elére állított, két négyzetes minta egymásra 
helyezésével összeállított arabeszkes záródísz 
(94x90) - RMNy 1278, 4. fol. a
Lőcse, 1622 
Kassa, 1623-1662

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Golgota, jobbra néző feszülettel, jobboldalt 

Mária és Szent János evangélista. Keretezett 
fametszet. Szignált, SC monogrammal 
(100x70) - RMNy 1165, Alb 
Lőcse, 1618
Később a kassai Schultz-nyomdában 
(lásd ott 1/29. illusztráció):
Kassa, 1628

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET- KERETDÍSZ
1. Levélmintával díszített rövid keretléc a lap 

tetejére (8x87) - RMNy 1191, A3a
Lőcse, 1619
Később Kassán, a városi nyomdában 
(lásd ott IV/34. dísz):
Kassa, 1675

2. Fekete alapú, angyalfejjel és csavart mintával 
díszített rövid keretléc a lap aljára (12x85) 
-RMNy 1191, Au
Lőcse, 1619

3. Sötét alapon levélmintával, felül virággal 
díszített, négy részre tagolt oszlop, a lap 
oldalát keretezi (115x8) - RMNy 1191, Aia 
Lőcse, 1619

4. Sötét alapon levélmintával díszített oszlop, 
tagolása eltér az előzőtől, a lap oldalát keretezi 
(116x9)-RMNy 1191, Ala
Lőcse, 1619

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA 
1. Anton Kramer lőcsei polgár címere, a négy 

részre osztott pajzsban griff és rózsa (79x60) 
-RMNy 1164, (1) b 
Lőcse, 1618

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Keretezett fejléc, két sárkány üres pajzsot tart 

(17x66)-RMNy 1164 (1)
Lőcse, 1618 
Kassa, 1676-1682

2. Kiterjesztett szárnyú sas (13x13) - RMNy 1143, 
D2b, RMNy 1164 (464), RMNy 1189, Aia,
RMNy 1191, Alb, RMNy 1277, Ala
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1626-1671

3. Hatszög alakú záródísz (12x30) - RMNy 1141, 
(l)b, (38), RMNy 1164, (6)b, (636), RMNy 1189, 
ASa, RMNy 1231, Aia, D4b
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Lőcse, 1622 
Kassa, 1628

11. Nagyméretű fraktúr díszbetű (28-32x25-30) 
- RMNy 1231, RMNy 1280(1), RMNy 1280(2) 
Lőcse, 1620-1622
Kassa, 1628-1671
12. Sávozott alapon fehér növényi díszítésű, 
keretezett iniciálé (28x28) - RMNy 1273 
Lőcse, 1622
Kassa, 1626-1672
13. Sávozott alapon figurális minta, keretezett 
iniciálé (27x26) - RMNy 1278
Lőcse, 1622 
Kassa, 1624-1669

14. Könyvtábla, fehér alapon geometrikus, 
fonadékos mintával, középen stilizált sötét 
virágokkal (145x88) - RMNy 1274, A4a 
Lőcse, 1622

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Fraktúr díszbetű (19-21x13-20) - RMNyll64, 

RMNy 1231, RMNy 1254, RMNy 1280(1) 
Lőcse, 1618-1622
Kassa, 1626-1684

2. Kisméretű fraktúr díszbetű (14x14)
-RMNy 1164
Lőcse, 1618 
Kassa, 1628-1634

3. Nagyméretű fraktúr díszbetű (lombard), 
néhány darab figurális díszítésű, a C iniciálét 
a lengyel sas díszíti (26x25) - RMNy 1164, 
RMNy 1280(2)
Lőcse, 1618-1622

4. Fraktúr díszbetű, egyedi darab (28x24)
- RMNy 1164 
Lőcse, 1618 
Kassa, 1628-1634

5. Sávozott alapon fehér virágmintás, duplán 
keretezett iniciálé, csak két darabból áll 
(22x21) - RMNy 1190
Lőcse, 1619 
Kassa, 1625-1672

6. Nagyméretű, duplán keretezett, fehér alapon 
növényi és figurális díszítésű iniciálé (30x30)
- RMNy 1165, RMNy 1191, RMNy 1227 
Lőcse, 1618-1620
Kassa, 1623-1681

7. Sávozott alapú, fehér stilizált növényi mintás, 
keretezett iniciálé (16x16) - RMNy 1165, 
RMNy 1226, RMNy 1227, RMNy 1231, RMNy 
1255, RMNy 1276
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1625-1671

8. Kisméretű, fehér alapon stilizált növényi 
mintás, keret nélküli iniciálé (15x15) - RMNy 
1165, RMNy 1190, RMNy 1226, RMNy 1230, 
RMNy 1272, RMNy 1276, RMNy 1280(1), 
RMNy 1280(2)
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1623-1684

9. Nagyméretű fraktúr díszbetű (lombard) 
(42x42) - RMNy 1231, RMNy 1279, RMNy 
1280(2)
Lőcse, 1620-1622

10. Nagyméretű fraktúr díszbetű (lombard) 
(30-37x29-34) - RMNy 1280(2)

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 33. 

Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1628-1661

2. = Nyomdai cifrák, 253. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1634

3. = Nyomdai cifrák, 84. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1626-1693

4. = Nyomdai cifrák, 55. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1628-1671

5. = Nyomdai cifrák, 277. 
Lőcse, 1617-1622

6. = Nyomdai cifrák, 19. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

7. = Nyomdai cifrák, 20. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

8. = Nyomdai cifrák, 42. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

9. = Nyomdai cifrák, 43. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

10. = Nyomdai cifrák, 46. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

11. = Nyomdai cifrák, 47. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

12. = Nyomdai cifrák, 279. 
Lőcse, 1617-1622

13. = Nyomdai cifrák, 251. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1634
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14. = Nyomdai cifrák, 33. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1664

15. = Nyomdai cifrák, 278. 
Lőcse, 1617-1622

16. = Nyomdai cifrák, 252. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1694

17. = Nyomdai cifrák, 257. 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1626-1694

18. = Nyomdai cifrák, 249. 
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1624-1634

19. = Nyomdai cifrák, 280. 
Lőcse, 1618-1622

20. = Nyomdai cifrák, 250. 
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1628

21. = Nyomdai cifrák, 147. 
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1624-1678

22. = Nyomdai cifrák, 188. 
Lőcse, 1619-1622 
Kassa, 1623-1693

23. = Nyomdai cifrák, 283. 
Lőcse, 1619-1622 
Kassa, 1625-1685

24. = Nyomdai cifrák, 27. 
Lőcse, 1619-1622

25. = Nyomdai cifrák, 282. 
Lőcse, 1620-1622 
Kassa, 1633-1672

26. = Nyomdai cifrák, 284. 
Lőcse, 1620-1622 
Kassa, 1626-1634

27. = Nyomdai cifrák, 285. 
Lőcse,1620-1622 
Kassa, 1626-1634

28. = Nyomdai cifrák, 113. 
Lőcse, 1620-1622 
Kassa, 1626-1693

29. = Nyomdai cifrák, 234. 
Lőcse, 1620-1622 
Kassa, 1624-1654

30. = Nyomdai cifrák, 254. 
Lőcse, 1621-1622 
Kassa, 1624-1663

31. = Nyomdai cifrák, 286. 
Lőcse, 1622
Kassa, 1623-1682

32. = Nyomdai cifrák, 256. 
Lőcse, 1622
Kassa, 1623-1669

33. = Nyomdai cifrák, 260. 
Lőcse, 1622
Kassa, 1626-1694

34. = Nyomdai cifrák, 242. 
Lőcse, 1622
Kassa, 1624-1671

35. = Nyomdai cifrák, 287. 
Lőcse, 1622

IX. BETŰ
1A 15 mm 

Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1626-1693

2A 12 mm 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1693

3A 250 (szövegminta: RMNy 1141)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

4A 184 (szövegminta: RMNy 1280/1) 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

5A 5,2 mm 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

6A 135 (szövegminta: RMNy 1280/2) 
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

7A 110 (szövegminta: RMNy 1141)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

8A 82 (szövegminta: RMNy 1255)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1671

9A 67,5 (szövegminta: RMNy 1255)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1676

10K 112 (szövegminta: RMNy 1280/1)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1693

11K 89 (szövegminta: RMNy 1141)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1684

12K 82,5 (szövegminta: RMNy 1230)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1677

13K 67,5 (szövegminta: RMNy 1255)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1623-1676

14G 82 (szövegminta: RMNy 1255)
Lőcse, 1617-1622 
Kassa, 1625-1671

15F 11-13 mm (szövegminta: RMNy 1280/2) 
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1626-1659



A LŐCSEI BREWER-NYOMDA174

RMNy 1280(2) Tartzianus, P., Die ander christliche 
Leichpredigt, Lőcse, 1622

16F 160 (szövegminta: RMNy 1164)
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1625-1684

17S 110 (szövegminta: RMNyl280/l)
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1623-1684 

18S 89 (szövegminta: RMNy 1164)
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1626-1684 

19S 82 (szövegminta: RMNy 1164)
Lőcse, 1618-1622 
Kassa, 1625-1671

20A 55 (szövegminta: RMNy 1255)
Lőcse, 1620-1622

21A 3 mm csak egy-egy sorban, ritkán használt 
(szövegminta: RMNy 1230)
Lőcse, 1620-1621 

22F 14 mm
Lőcse, 1620-1622 

23 A 11 mm 
Lőcse, 1622

2. A LŐCSEI BREWER-NYOMDA 
1625-1700-

Lorenz Brewer nyomdatulajdonos, 1625-1664 
Brewer-örökösök, 1664-1665 
Sámuel Brewer, 1665-1699 
Sophia Brewer, 1699-1700

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Jobb kezében kardot tartó, trónon ülő király. 

Fametszet, bal alsó sarkában a lengyel, jobb 
alsó sarkában a litván címerrel (95x72)
- RMNyl395, Ala, RMNy 2590, Ala 
Lőcse, 1627-1655 körül

2. Négyzetes sávozott keretben kör alakú mező 
(O iniciáléra emlékeztet), ahol három harcos 
küzd egymással (82x83) - RMNy 1435, Aia, 
RMNy 2587, Aia, RMNy 2649, Aaa, RMK I 
1199, A]a, RMK 1 1428, Ala, RMK 1 1428, Ala, 
Lőcse, 1629-1692

3-7. Aesopus életéhez készült fametszetsorozat, 
más művekben is előfordul, a következő 
fametszetek maradtak fenn belőle:

3. Hasonlat a sáskáról. Krőzus, Aesopus és az 
íródeák (7U92) - RMNy 1441, Ala, RMK I 
1155, D3b, RMK 1 1363, D3b
Lőcse, 1629-1687

4. Aesopus fügefa tövében alszik, mellette Izisz 
papja térdepel. Az égben megjelenik Izisz, a 
gazdálkodás istenasszonya (68x90) - RMNy 
2375, Aia, RMK 11155, Aia, RMK 1 1363, Ala 
Lőcse, 1651-1687

5. Aesopus és a teherhordók (68x91) - RMK I 
1155, A3b, RMK 1 1363, A3b
Lőcse, 1673-1687

6. Xantus és felesége, aki megrémül Aesopus 
rútságától (67x90) - RMK 11155, B2a, RMK I 
1363, B2a
Lőcse, 1673-1687

7. Xantus felesége megmossa egy parasztember 
lábát (67x91) - RMK 11155, C2a, RMK 11363,
C2a
Lőcse, 1673-1687

8-22. Salamon és Markalf tréfabeszédeihez 
készült fametszetes illusztrációk. A sorozat 
első darabja a Mesés könyvecskében fordult elő, 
az utána következők pedig az év nélkül, 
1650-1660 között megjelent Salamon és 
Markalf-kötet fametszetes illusztrációi.

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 1141 Abrahamides, L, Oratio exequialis...
Georgio Thurzoni, Lőcse, 1617 

RMNy 1143 Schola Salernitana, Lőcse, 1617 
RMNy 1164 [Ziegler, G.], Diseurs von dem höchsten 

Gut, Lőcse, 1618
RMNy 1165 Reis, F., Passio Domini, Lőcse, 1618 
RMNy 1190 Melanchthon, P., Compendium 

grammaticae Latinae majus, Lőcse, 1619 
RMNy 1191 Melanchthon, P., Compendium 

grammaticae Latinae... minus, Lőcse, 1619 
RMNy 1189 Álvarez, E., - Preiel, ]., Prosodia,

Lőcse, 1619
RMNy 1230 Musculus, W., Oculi ipsius Dei, defixi, 

Lőcse, 1620
RMNy 1231 Zabeler, P., Eine christliche Leichpredig 

... Stephani Xylandri, Lőcse, 1620 
RMNy 1255 Musculus, W., Speculum naturale, 

Lőcse, 1621
RMNy 1273 Musculus, W., Anagrammatismus 

gratulatorius et votivus, Lőcse, 1622 
RMNy 1274 Pistorius, C., Lacrumae ploratae...

Iohannis Friderici Giengeri, Lőcse, 1622 
RMNy 1277 La Ramée, P., Grammaticae Latinae 

rudimenta, Lőcse, 1622
RMNy 1278 Spilenberger, S., Tempore infectionis, 

Lőcse, 1622
RMNy 1280(1) Tartzianus, P., Zwo christliche Leich­

predigten... Die erste über die schöne ... Historia, 
Lőcse, 1622
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8. Markalf és Policana Salamon király előtt,
Salamon király áll a trónja előtt (99x74)
- RMNy 1441, A2b 
Lőcse, 1629

9. Markalf és Policana Salamon király előtt,
Salamon a trónján ül (71x98) - RMNy 2590, A4a 
Lőcse, 1655 körül

10. Salamon király, Markalf és a két asszony az 
élő és holt gyermekkel (70x98) - RMNy 2590,
Bú, Fia

11. Salamon, Markalf és a két adószedő (70x97)
- RMNy 2590, C4b

12. Markalf családja (73x99) - RMNy 2590, Dib
13. Salamon és Markalf a tejesfazékkal (70x97)

- RMNy 2590, D2b
14. Salamon és a szundikáló Markalf (71x97)

- RMNy 2590, D3b
15. Markalf bebizonyítja, hogy a tej nem fehérebb a 

napvilágnál. Salamon és Markalf jön le a palota 
lépcsőjén, a sötét kamrában Salamon elesik a 
palack tejben (71x98) - RMNy 2590, Elb

16. Salamon, Markalf és a macska az egerekkel 
(72x97) - RMNy 2590, E3a

17. Salamon, Markalf és a nyúl után rohanó kutyák 
(72x97) - RMNy 2590, E3b

18. Markalf Salamon király egyik kopasz szolgájá­
nak a homlokára köp (72x99) - RMNy 2590, E4a

19. Salamon király elé járuló asszonyok, a palota 
ablakán betekint Markalf (72x99) - RMNy 
2590, F4a

20. Markalf úgy jár mint a négylábú oktalan állat 
(71x96)-RMNy 2590, G2a

21. Salamon király és kísérete Markalf barlangja 
előtt (72x98) - RMNy 2590, G2b

22. Salamon király szolgái akasztani viszik 
Markalfot (72x98) - RMNy 2590, G3a

23. A földgolyón álló gyermek Jézus 
országalmával és áldásosztásra emelt kézzel 
(111x73) - RMNy 1594, A^
Lőcse, 1634

24-71. Újszövetségi képsorozat, fametszet, 
az Evangéliumok és epistolák című kiadvány 
illusztrációi (25-29x28x33) - RMNy 1591,
RMNy 1937. Másolatát közölte Borsa Gedeon, 40. Jézus megkísértése - RMNy 1591, RMNy 1937, 
Die Illustrationen der ältesten ungarischen 
Perikopenbücher, Teil V, in Gutenberg Jahrbuch,
1983, 186-194.
Lőcse, 1634-1642
Az 52a metszet csak az 1642-es kiadásban fordul

25. Jelek a Napban, a Holdban és a csillagokban
- RMNy 1591, A6a, Z6b, RMNy 1937, A6a, Aa6b 
Lőcse, 1634-1642

26. Keresztelő Szent János - RMNy 1591, RMNy 
1937, A8b
Lőcse, 1634-1642

27. Jézus megkeresztelése - RMNy 1591, RMNy 
1937, B3a
Lőcse, 1634-1642

28. Pásztorok üdvözlik Jézust - RMNy 1591, 
RMNy 1937, B5b
Lőcse, 1634-1642

29. Simeon - RMNy 1591, RMNy 1937, C6a 
Lőcse, 1634-1642

30. Circumcisio - RMNy 1591, RMNy 1937, Dlb 
Lőcse, 1634-1642

31. A három királyok imádják Jézust - RMNy 
1591, RMNy 1937, D3b
Lőcse, 1634-1642

32. Jézus tizenkét éves korában a templomban
- RMNy 1591, RMNy 1937, D6b 
Lőcse, 1634-1642

33. A kánai menyegző - RMNy 1591, RMNy 1937,
E2a
Lőcse, 1634-1642

34. Jézus bélpoklost gyógyít - RMNy 1591, RMNy 
1937, E4b
Lőcse, 1634-1642

35. A vihar lecsendesítése - RMNy 1591, RMNy 
1937, Ezb
Lőcse, 1634-1642

36. Példázat a jó magról és a konkolyról - RMNy 
1591, RMNy 1937, F2a
Lőcse, 1634-1642

37. Szőlősgazda - RMNy 1591, RMNy 1937, F5b 
Lőcse, 1634-1642
A XVIII. században is használta a nyomda: RMK I 
1590, Lőcse, é. n., 1710-es évek

38. Magvető - RMNy 1591, RMNy 1937, Gib 
Lőcse, 1634-1642

39. A jerikói vak meggyógyítása - RMNy 1591, 
G3b, O/b, RMNy 1937, G3b, N4b
Lőcse, 1634-1642

G8b
Lőcse, 1634-1642

41. A kánaáni asszony - RMNy 1591, RMNy 1937, 
H3b
Lőcse, 1634-1642

42. Jézus meggyógyítja a némát - RMNy 1591, 
RMNy 1937, H6a
Lőcse, 1634-1642

43. Az ötezer ember megvendégelése - RMNy 
1591, Ilb, S5b, RMNy 1937, Ilb, S5a
Lőcse, 1634-1642

elő.
24. Jézus bevonul Jeruzsálembe - RMNy 1591, 

A3a, I8a, RMNy 1937, A3a, I8a 
Lőcse, 1634-1642
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61. Jézus megtisztítja a templomot - RMNy 1591,
T5a, RMNy 1937, T6a 

Lőcse, 1634-1642
62. A farizeus és a vámszedő - RMNy 1591,

RMNy 1937, Vla
Lőcse, 1634-1642

63. Jézus süketnémát gyógyít - RMNy 1591, 
RMNy 1937, V3a
Lőcse, 1634-1642

64. Az irgalmas szamaritánus - RMNy 1591, 
RMNy 1937, V5b
Lőcse, 1634-1642

65. Jézus és a tíz bélpoklos - RMNy 1591, Wia, 
RMNy 1937, Xla
Lőcse, 1634-1642

66. Isten és Mammon (Senki nem szolgálhat két 
úrnak) - RMNy 1591, W4a, RMNy 1937, X3b 
Lőcse, 1634-1642

67. Jézus feltámasztja a naimi ifjút - RMNy 1591, 
W7a/ RMNy 1937, X7a
Lőcse, 1634-1642

68. A lakodalomban a fő helyről - RMNy 1591,
Xla/ RMNy 1937, Yla
Lőcse, 1634-1642

69. A meggyógyított béna ember viszi az ágyát - 
RMNy 1591, X6a, RMNy 1937, Y6a
Lőcse, 1634-1642

70. A kapernaumi százados - RMNy 1591, Y3b, 
RMNy 1937, Z3b, RMNy 2269, Aia
Lőcse, 1634-1649

71. Jairus leányának feltámasztása - RMNy 1591, 
Z4a, RMNy 1937, Aa4a
Lőcse, 1634-1642

72. Felül nyitott körben griff (40><41) - RMNy 
1949, Aia, RMNy 2014, A3b
Lőcse, 1642-1643
Korábban Bártfán, a sorsvetőkönyv dobótábláihoz 
használt illusztráció (lásd ott 1/2 illusztráció):
Bártfa, 1612

73. Felül nyitott körben oroszlán (39x39) - RMNy 
2014, A2b
Lőcse, 1643
Korábban Bártfán, a sorsvetőkönyv dobótábláihoz 
használt illusztráció (lásd ott 1/1 illusztráció):
Bártfa, 1612

74. Volutákkal szegélyezett, ovális keretben, 
talapzaton álló Nemezis (V. Ecsedy-Simon, 73) 
(45x32) - RMNy 2224, Aia, RMNy 2850, Ala 
Lőcse, 1648-1659

75. Dávid király palotája kertjében imádkozik, 
mellette lantja (68x56) - RMNy 2227, Aib/ RMK 
1 1168 (440)
Lőcse, 1648-1674

76-123. A csízió fametszetes illusztrációi, 
több hónapsorozattal együtt. Másolatát

44. Jézust meg akarják kövezni a templomban 
- RMNy 1591, RMNy 1937,15a
Lőcse, 1634-1642

45. Jézus feltámadása - RMNy 1591, RMNy 1937,
L3b
Lőcse, 1634-1642

46. A hitetlen Tamás - RMNy 1591, RMNy 1937,
M7a
Lőcse, 1634-1642

47. A jó pásztor - RMNy 1591, N2a, RMNy 1937, 
N2a, Pót-
Lőcse, 1634-1642

48. Jézus, térdeplő tanítványaival - RMNy 1591, 
RMNy 1937, 02a
Lőcse, 1634-1642

49. Jézus három tanítványával - RMNy 1591, N6a, 
RMNy 1937, N7a
Lőcse, 1634-1642

50. Jézus mennybemenetele - RMNy 1591, RMNy 
1937, 05a
Lőcse, 1634-1642

51. Jézus prédikál - RMNy 1591, S3a, X3b, RMNy 
1937, ÜTb, S3a, Y3b
Lőcse, 1634-1642

52. A Szentlélek kiáramlása - RMNy 1591, RMNy 
1937, P2a
Lőcse, 1634-1642

52a. Példabeszéd a juhokról és a kapuról - RMNy 
1937, P6b 
Lőcse 1642

53. Jézus és Nikodémus - RMNy 1591, RMNy 
1937, Qla
Lőcse, 1634-1642

54. A gazdag ember és Lázár - RMNy 1591, Q3a, 
RMNy 1937, Q5a
Lőcse, 1634-1642

55. Példázat a nagy vacsoráról - RMNy 1591, Q8a, 
X8a, RMNy 1937, Q8a, Y8b
Lőcse, 1634-1642

56. Az elveszett bárány - RMNy 1591, RMNy 
1937, R2b
Lőcse, 1634-1642

57. A felebarátok megítéléséről - RMNy 1591, R5b, 
RMNy 1937, R5a
Lőcse, 1634-1642

58. A csodálatos halfogás - RMNy 1591, RMNy 
1937, R8a
Lőcse, 1634-1642

59. Az adógaras - RMNy 1591, S^, Zib, RMNy 
1937, S^, Aait,
Lőcse, 1634-1642

60. A gazdag ember és a sáfár - RMNy 1591, T3a, 
Y6a, RMNy 1937, T3a, Z6b
Lőcse, 1634-1642
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112. Január - RMNy 2318, Caplovic 1672, F5b,
RMK 11167, RMK 1 1596a (1)

113. Február - RMNy 2318, Caplovic 1672, F6a, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (5)

114. Március - RMNy 2318, Caplovic 1672, F6b, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (9)

115. Április - RMNy 2318, Caplovic 1672, F7a, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (26)

116. Május - RMNy 2318, Caplovic 1672, F7b,
RMK 11167, RMK 1 1596a (32)

117. Június - RMNy 2318, Caplovic 1672, F8a,
RMK 11167, RMK 1 1596a (40)

118. Július - RMNy 2318, Caplovic 1672, F8b,
RMK 11167, RMK 1 1596a (48)

119. Augusztus - RMNy 2318, Caplovic 1672, Gia, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (54)

120. Szeptember - RMNy 2318, Caplovic 1672,
Gib, RMK 11167, RMK 1 1596a (61)

121. Október - RMNy 2318, Caplovic 1672, G2a, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (72)

122. November - RMNy 2318, Caplovic 1672, G2b, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (76)

123. December - RMNy 2318, Caplovic 1672, G3a, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (81)

124. Mennyezetes ágyban fekvő, álmodó ember 
(58x59) - RMNy 2331, Ala
Lőcse, 1650

125. Ló lovásszal (57x76) - RMNy 2645, Ala,
RMK 11198, Ala
Lőcse, 1656-1676

126. Weber János eperjesi orvos és bíró 
babérkoszorúval övezett félalakos arcképe, 
rézmetszet. Felirata: Pro Deo Caesare et 
Patria, Johannes R. L. C. Eperies et Judex 
Primar. S. C. R. M. Part. R. Hungar. Sup.
OrDINARI[us] AC PERPETU[us] 
pharmacopoe[us] anno Dni MDCLXII aet. 
suae. Az arckép alatt Weber nemesi címere és 
M. I. Z. négy soros, metszett verse látható. 
Szignálatlan, Israel Hiebner metszete? 
(Pataky, 141) (330x205) - RMNy 3047, címlap 
előtt, RMNy 3228, címlap előtt 
Lőcse, 1662-1665

127. Eperies in Vngarn: Eperjes város rézmetszetű 
látképe, a bal felső sarokban a város 
címerével, a látkép alatt a címer verses 
magyarázata is rézbe metszve. Szignált:
„H. sc. W. del", Weber rajza után Israel 
Hiebner metszette (Pataky 141) (138x183)
- RMNy 3047, a díszcímlap után 
Lőcse, 1662
A metszetet a kassai városi nyomdában is 
felhasználták (lásd ott 1/51. illusztráció):
Kassa, 1662

közölte Borsa Gedeon, A magyar csízió 
kialakulásának története, in OSZK Évkönyv, 
1974/1975, 320-343.
Lőcse, 1650-1675 körül
A XVIII. században is használta a nyomda: RMK I 
1590, 1710-es évek

76. Az időjárást figyelő emberek (51x68) - RMNy 
2318, A2a, Caplovic 1672, A2a, Hia

77-88. Fametszetes hónapképsorozat (25x58)
77. Január - RMNy 2318, Caplovic 1672, A5b
78. Február - RMNy 2318, Caplovic 1672, A6b
79. Március - RMNy 2318, Caplovic 1672, Ayb
80. Április - RMNy 2318, Caplovic 1672, A8b
81. Május - RMNy 2318, Caplovic 1672, Bib
82. Június - RMNy 2318, Caplovic 1672, B2b
83. Július - RMNy 2318, Caplovic 1672, B3b
84. Augusztus - RMNy 2318, Caplovic 1672, B4b
85. Szeptember - RMNy 2318, Caplovic 1672, B5b
86. Október - RMNy 2318, Caplovic 1672, B6b
87. November - RMNy 2318, Caplovic 1672, B^
88. December - RMNy 2318, Caplovic 1672, B8b 
89-95. A hét planéta megszemélyesítései

(61-62x39^0)
89. Saturnus - RMNy 2318, Caplovic 1672, C5a
90. Jupiter - RMNy 2318, Caplovic 1672, Céa
91. Mars - RMNy 2318, Caplovic 1672, C7a
92. Nap - RMNy 2318, Caplovic 1672, C8a
93. Venus - RMNy 2318, Caplovic 1672, Dia
94. Merkúr - RMNy 2318, Caplovic 1672, D2a, 

RMK II 1572, Au
95. Hold - RMNy 2318, Caplovic 1672, D2b 
96-107. Állatégövi jegyek (29x29)
96. Kos - RMNy 2318, Caplovic 1672, D4a
97. Bika - RMNy 2318, Caplovic 1672, D5a
98. Ikrek - RMNy 2318, Caplovic 1672, D5b, RMK 

1 1375, Aia
99. Rák - RMNy 2318, Caplovic 1672, D6b

100. Oroszlán - RMNy 2318, Caplovic 1672, D7a
101. Szűz - RMNy 2318, Caplovic 1672, D8a
102. Mérték - RMNy 2318, Caplovic 1672, D8b
103. Skorpió - RMNy 2318, Caplovic 1672, Eib
104. Nyilas - RMNy 2318, Caplovic 1672, E2a,
RMK 1 1322, D3b
105. Bak - RMNy 2318, Caplovic 1672, E2b
106. Vízöntő - RMNy 2318, Caplovic 1672, E3b
107. Halak - RMNy 2318, Caplovic 1672, E4a
108. Nyár - RMNy 2318, Caplovic 1672, E6a
109. Ősz - RMNy 2318, Caplovic 1672, E6a
110. Tavasz - RMNy 2318, Caplovic 1672, E6b
111. Tél - RMNy 2318, Caplovic 1672, E6b 
112-123. Fametszetes hónapképsorozat, Lippay

János gazdasági jellegű öröknaptárában, 
a Calendarium oeconomicum perpetuum 
kiadásaiban is lenyomtatták (21x58)
Lőcse, 1650-1685 körül 
A XVIII. században is használta a nyomda
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128. Weber János eperjesi bíró újraválasztása az 
eperjesi főtemplomban, a városi tanács, külső 
tanács és az eperjesiek nagy tömege előtt. 
Rézmetszet, felirata: Abbildung des Orths 
der Pfarr. Kirchen u. gehaltenen 
Ceremonien da Johann Weber Apotecker 
sein Richter-Ampt in Eperies abgelegte u.
DARAUF WIEDER BESTÄTTIGET WÖRDEN Ao
1662. 5. Marth. Szignálatlan, Israel Hiebner 
metszete? (Pataky, 141) (332x175)
- RMNy 3047, Ai levél előtt 
Lőcse, 1662

129. Rézmetszet: az apa és fiú története
a szamárral. A jobb alsó sarokból kiindulva 
egy metszeten ábrázolja az egymás utáni 
eseményeket. Felirata: Quilibet audaci 
carpitur ore labor. Szignálatlan, Israel 
Hiebner metszete? (Pataky, 141) (255x181)
- RMNy 3047, D2-D3 levél között 
Lőcse, 1662

130-133. Négy rézmetszet, amelyhez Weber János 
fiai: Johannes Friedericus Weber, Johannes 
Weber junior, Daniel Weber és Johannes 
Georgius Weber írtak apjuk tiszteletére latin 
verseket.

130. Seborvos, fűrésszel a kezében, amint a beteg 
lábát akarja levágni: Artibus ingenuis. 
Szignálatlan rézmetszet (Pataky, 256) 
(102x160) - RMNy 3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

131. Két ökörrel szántó paraszt, távolabb egy 
másik földműves vet: Labore. Szignálatlan 
rézmetszet (Pataky, 256) (100x159) - RMNy 
3047, H5 levél után
Lőcse, 1662

132. Tengeri hajó és egy kisebb vitorlás: Comite 
Fortuna. Szignálatlan rézmetszet (Pataky, 
256) (102x159) - RMNy 3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

133. Havasi pásztorkunyhó, a pásztor kutyáival: 
Vigilantia. Szignálatlan rézmetszet (Pataky, 
256) (99x159) - RMNy 3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

134. Lipót császár félalakos arcképe, császári 
koronában és uralkodói jelképekkel. 
Rézmetszet, felirata: Leopoldus D. G. 
Imperator Roman. S. A. Germ. H. B. Rex.
A kép jobb felső sarkában csőrében olajágat 
hozó galamb, alatta írásszalag: Ecclesiae 
Securitas, Reipublicae Libertas, Oeconomiae 
Felicitas. Szignált: „Matthaeus Küsell 
sculps." (Pataky, 23) (270x187) - RMNy 3228, 
a rézmetszetes díszcímlap előtt 
Lőcse, 1665

135. Weber János apoteózisa, rézmetszet: Weber 
díszes kétkerekű járművét sas, oroszlán és griff 
röpíti magasba; ő maga koronában végződő 
oszlopot tart. A képet aránytalanul nagyméretű 
és dúsan megrajzolt virágok, levelek, 
gyümölcsök keretezik. Felirata: Sic Itur Ad 
Alta. Fölül Eperjes város négy részre osztott 
címere látható: oroszlán koronás oszloppal és 
sas, a karmai közt eperlevéllel. A metszet 
szignált: „Christianus Hermannus Roth. V. R.
F. sculpsit Crembnitz. Ao. 1664" (Pataky, 212) 
(435x334) - RMNy 3228, d4 levél után
Lőcse, 1665

136. Eperjes rézmetszetú látképe, két felső 
sarkában felhők közül a városra mutató 
angyalokkal, középen a város négy részre 
osztott címerével. Szignált: „sculpsit CH. R.
V. R. F.", Christian Hermann Roth von 
Rothenfels (Pataky 212) (172x177) - RMNy 
3469, címlap előtt
Lőcse, 1668

137. A Hit allegóriája, ovális keretben nőalak, 
kezében kereszt és kehely (39x24) - RMNy 
3457, Aia, RMNy 3543, Qi2b
Lőcse, 1668-1669

138. Golgota (72x55) - RMK 11139, Alb, RMK I 
1168 (203, 266), RMK II 1528 (215), RMK I 
1444, Aib, RMK II 1799, C4b
Lőcse, 1672-1695

139-146. Pázmány imádságoskönyvének új 
kiadásához készült különböző méretű 
fametszetek - RMK 11168 
Lőcse, 1674

139. Pap szószékről prédikál (70x55) - RMK I 1168 
(134)
Lőcse, 1674

140. Úrfelmutatás (50x37) - RMK 1 1168 (144, 157) 
Lőcse, 1674

141. Angyali üdvözlet (52x48) - RMK 1 1168 (190), 
RMK II 1740, Aib
Lőcse, 1674-1693

142. Szent Brigitta (62x45) - RMK 1 1168 (253), 
RMK 1 1388, An,, RMK II 1737 (700)
Lőcse, 1674-1693

143. Jézus a tanítványokkal (74x55) - RMK 11168 
(310), RMK II 1528 (348), RMK II 1799, C8a 
Lőcse, 1674-1695

144. Gyónás (72x55) - RMK 1 1168 (330)
Lőcse, 1674

145. Oltári szentség, Panis vivus de coelo 
felirattal (62x46) - RMK 1 1168 (493)
Lőcse, 1674

146. Mária a mennyek királynéja a holdsarlón 
(32x30) - RMK 1 1168 (499), RMK I 1444 (118) 
Lőcse, 1674-1693
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158. Az Isten: kör alakban dicsfénytől övezve Isten 
szimbóluma (63x63) - RMK 1 1338 (6), RMK I 
1339 (6)
Lőcse, 1685

159. A világ: kör alakú fametszet. A földön 
növények, állatok és emberpár, az égben 
madarak, felhők és csillagok (63x63)
- RMK 1 1338 (8), RMK 1 1339 (8)
Lőcse, 1685

160. A tűz: tűzgyújtó szerszámok és gyertya, 
kandallóban égő tűz, az ablakon keresztül 
tűzvész látható. A metszet jobb alsó sarkában 
Paul Creutzberger monogrammja (56x76)
- RMK 1 1338 (12), RMK 1 1339 (12)
Lőcse, 1685

161. A levegőég: szelek és földrengés (56x79)
- RMK 1 1338 (14), RMK 1 1339 (14)
Lőcse, 1685

162. A víz: kút, patak, folyó, illetve tengerpart 
(56x79) - RMK 1 1338 (16), RMK 1 1339 (16) 
Lőcse, 1685

163. A fölyhők: meteorológiai jelenségek, 
csapadékok (55x78) - RMK 1 1338 (18),
RMK 1 1339 (18)
Lőcse, 1685

164. A Föld: hegy, völgy, barlang, mező és erdő 
(54x77) - RMK 1 1338 (20), RMK 1 1339 (20) 
Lőcse, 1685

165. A föld fajzati: réti, erdei és szántóföldi 
növények, föld alatti ércek (55x78) - RMK I
1338 (21), RMK 1 1339 (22)
Lőcse, 1685

166. Bányásznák: különböző fémek, fémtárgyak 
és pénzek (54x79) - RMK 1 1338 (22), RMK I
1339 (24)
Lőcse, 1685

167. A kövek: kőszikla, a házban használatos 
kövek és drágakövek, üveg (54x78) - RMK I 
1338 (24), RMK 1 1339 (26)
Lőcse, 1685

168. Az élő fa: palánta, facsemete, fa, illetve részei 
(55x78) - RMK 1 1338 (26), RMK 1 1339 (28) 
Lőcse, 1685

169. A fának gyümölcsi: asztalon gyümölcsök, 
továbbá gyümölcsöt nem hozó fák (55x80)
- RMK 1 1338 (28), RMK 1 1339 (30)
Lőcse, 1685

170. A virágok: kerti és mezei virágok (56x77)
- RMK 1 1338 (30, RMK 1 1339 (32)
Lőcse, 1685

171. A paréjok: kerti növények a salátától a 
dinnyéig (56x77) - RMK 1 1338 (32),
RMK 1 1339 (34)
Lőcse, 1685

147. Leterített koporsó (54x114) - RMK II 1486, 
Au, RMK II 1549, xxb, RMK II1591, 2. föl. b, 
RMK II 1665, )(ia
Lőcse, 1681-1690
A XVIII. században is használta a nyomda 

148-154. A Perlicka dítek Bozí című
imádságoskönyv és katekizmus fametszetes 
illusztrációi - RMK II 1528, RMK II1799 
Lőcse, 1683-1695

A XVIII. században is használta a nyomda
148. Az aranyborjú imádása (74x57) - RMK II 

1528, ^i2b, RMK II 1799, A^
Lőcse, 1683-1695

149. Adám és Éva a paradicsomban (72x54)
- RMK II 1528 (181)
Lőcse, 1683-1695

150. A Szentlélek kiáradása (72x56) - RMK II1528 
(289), RMK II 1799, C6b
Lőcse, 1683—1695

151. Imádkozó ember (72x57) - RMK II 1528 (374), 
RMK II 1799, D2b
Lőcse, 1683—1695

152. Jézus és a bűnös asszony (72x56) - RMK II 
1528 (458)
Lőcse, 1683

153. Keresztelőmedence (72x55) - RMK II1528 
(466)
Lőcse, 1683

154. A tékozló fiú (72x56) - RMK II 1528 (506) 
Lőcse, 1683

155-307. Comenius Orbis sensualium pictus című 
tankönyvének fametszetes illusztrációi, 
különböző méretűek. A 234. illusztráció, 
amely a festő és szobrász műhelyét és 
modelljét ábrázolja, szignált: „Sculpsit 
Jonas Bubenkius Leutschovia 1679".
- RMK I 1338 (158), RMK 1 1339 (160)
Lőcse, 1685-(1688)
Az illusztrációsorozatot a XVIII. században, 
1728-ban is használta a nyomda

155. Meg-szóllítás: tanító és kisdiák, háttérben 
város képe (56x77) - RMK 1 1338 (2, 312), 
RMK 1 1339 (2, 314)
Lőcse, 1685

156. Hangzó abc, 12 mezőre osztott oszlop, 
egy-egy mezőben az abc hangjait különböző 
állatok jelenítik meg (140x25) - RMK 11338 
(4), RMK 1 1339 (4)
Lőcse, 1685

157. Hasonló 12 mezőre osztott oszlop, az abc 
további hangjainak illusztrálására (138x25)
- RMK 1 1338 (5), RMK 1 1339 (5)
Lőcse, 1685
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172. A veteményes magok: gabonanövények 
és hüvelyesek (55x78) - RMK 1 1338 (34), 
RMK 1 1339 (36)
Lőcse, 1685

173. A csemeték: mezei és vízparti növények: 
káka, nád, bodza, szőlőtő (56x78) - RMK I
1338 (36), RMK 1 1339 (38)
Lőcse, 1685

174. Az élő állatok, és legelőször a madarak: 
tengerparti sziklán fészket rakó madár 
(56x78) - RMK 1 1338 (38), RMK 1 1339 (40) 
Lőcse, 1685

175. A házi madarak: baromfi és különböző 
madarak (56x77) - RMK 1 1338 (40), RMK I
1339 (42)
Lőcse, 1685

176. Az éneklő madarak a pacsirtától a csókáig 
(56x78) - RMK 1 1338 (42), RMK 1 1339 (44) 
Lőcse, 1685

177. Mezei és erdei madarak strucctól a varjúig 
(56x78) - RMK 1 1338 (44), RMK 1 1339 (46) 
Lőcse, 1685

178. Ragadozó madarak a sastól az ölyvig (55x76)
- RMK 1 1338 (46), RMK 1 1339 (48)
Lőcse, 1685

179. A vízi madarak a hattyútól a barázda- 
billegetőig (56x76) - RMK 1 1338 (48),
RMK 1 1339 (50)
Lőcse, 1685

180. Röpdöső apró állatok: különböző bogarak a 
méhtől a szentjánosbogárig (56x76)
- RMK 1 1338 (50), RMK 1 1339 (52)
Lőcse, 1685

181. Négylábú állatok és először az háziak,
a kutyától a görényig (56x77) - RMK I 1338 
(52), RMK 1 1339 (54)
Lőcse, 1685

182. Marhák: szarvasmarhák, juh, kecske, disznó 
(56x76) - RMK 1 1338 (54), RMK 1 1339 (56) 
Lőcse, 1685

183. Barmok: szamár, öszvér, ló, teve és elefánt 
(57x77) - RMK 1 1338 (56), RMK 1 1339 (58) 
Lőcse, 1685

184. Vadállatok a bölénytől a vaddisznóig, 
és mezeiek: nyúl, ürge, vakond (57x76)
- RMK 1 1338 (58), RMK 1 1339 (60)
Lőcse, 1685

185. Fenevadak: oroszlántól a rókáig, valamint 
borz és hörcsög (57x77) - RMK 1 1338 (60), 
RMK 1 1339 (62)
Lőcse, 1685

186. Tsuszó-mászó állatok a kígyótól a skorpióig 
(56x77) - RMK I 1338 (62), RMK 1 1339 (64) 
Lőcse, 1685

187. Mászó bogarak a gilisztától a csigáig (57x77) 
- RMK 1 1338 (64, RMK 1 1339 (66)
Lőcse, 1685

188. A vízben és a szárazon egyaránt élő állatok: 
krokodil, hód, vidra, béka és teknősbéka 
(56x76) - RMK 1 1338 (66), RMK 1 1339 (68) 
Lőcse, 1685

189. Folyó és álló-vízbeli halak, pontytól a rákig 
és a nadályig (56x77) - RMK 1 1338 (68), 
RMK 1 1339 (70)
Lőcse, 1685

190. Tengeri halak és csigák a cethaltól a tengeri 
borjúig és a tengeri csigáig (56x78) - RMK I
1338 (70), RMK 1 1339 (72)
Lőcse, 1685

191. Az ember: Adám és Éva a paradicsomban 
(56x77) - RMK 1 1338 (72), RMK 1 1339 (74) 
Lőcse, 1685

192. Az embernek hét ideje: a férfi és nő hét 
életkora (56x78) - RMK 1 1338 (74), RMK I
1339 (76)
Lőcse, 1685

193. Az embernek külső tagjai: sziklás folyópart 
előtt emberpár (56x78) - RMK 1 1338 (76), 
RMK 1 1339 (78)
Lőcse, 1685

194. A fej és a kezek (56x77) - RMK 1 1338 (78), 
RMK 1 1339 (80)
Lőcse, 1685

195. Hús és belső részek: az emberi test belső 
szervei (56x77) - RMK I 1338 (80), RMK I 
1339 (82)
Lőcse, 1685

196. Az erek és a csontok: emberi csontváz, az 
emberalakon az erek (56x77) - RMK 11338 
(82), RMK 1 1339 (84)
Lőcse, 1685

197. Külső és belső érzékenységek: az emberi 
érzékszervek (56x78) - RMK 1 1338 (84), 
RMK 1 1339 (86)
Lőcse, 1685

198. Az ember lelke: fehér vászon előtt az emberi 
test árnyéka (57x77) - RMK 1 1338 (86),
RMK 1 1339 (88)
Lőcse, 1685

199. Éktelenek és csuda termetűek: torzszülöttek 
képe (57x78) - RMK 1 1338 (88), RMK 11339
(90)
Lőcse, 1685

200. Sövénnyel szegélyezett veteményeskert 
(56x76) - RMK 1 1338 (90), RMK 1 1339 (92) 
Lőcse, 1685
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215. A szövés: takács a szövőszéke előtt (57x76)
- RMK 1 1338 (120), RMK 1 1339 (122)
Lőcse, 1685

216. A vásznak: a vászon fehérítése, mosása és 
a varrás (57x77) - RMK 1 1338 (122), RMK I 
1339 (124)
Lőcse, 1685

217. A szabó: posztó szabása és különböző 
ruhadarabok (57x77) - RMK 1 1338 (124), 
RMK 1 1339 (126)
Lőcse, 1685

218. A varga szerszámaival és az elkészült cipők, 
csizmák (56x76) - RMK 1 1338 (126), RMK I 
1339 (128)
Lőcse, 1685

219. Az ács: ház építése, a kivágott fák 
feldolgozása (57x77) - RMK 1 1338 (128), 
RMK 1 1339 (130)
Lőcse, 1685

220. A kő-míves: kőfaragó és kőműves (57x77)
- RMK 1 1338 (130), RMK I 1339 (132)
Lőcse, 1685

221. Mesterséges emelő-szerszámok: terhet cipelő 
emberek és emelődorong, hajócsiga (56x76)
- RMK 1 1338 (132), RMK I 1339 (134)
Lőcse, 1685

222. A ház: emeletes, oszlopos kőház (57x76)
- RMK 1 1338 (134), RMK 1 1339 (136)
Lőcse, 1685

223. Az ércz-bánya: hegyoldalban bánya, mellette 
egy kohó (56x77) - RMK 1 1338 (136), RMK I 
1339 (138)
Lőcse, 1685

224. A kovács (57x76) - RMK 1 1338 (138), RMK I 
1339 (140)
Lőcse, 1685

201. Szántás, vetés: szántás ökörrel, aratás, cséplés 
és szénagyűjtés (57x77) - RMK 1 1338 (92), 
RMK 1 1339 (94)
Lőcse, 1685

202. A barommal való bánás: tehén fejése 
az istállóban, az épület előtt pásztorok 
állataikkal (56x78) - RMK 1 1338 (94),
RMK 1 1339 (96)
Lőcse, 1685

203. A méz-gyűjtés (56x77) - RMK 1 1338 (96), 
RMK 1 1339 (98)
Lőcse, 1685

204. Az őrlés: vízimalomban és szélmalomban 
(57x77) - RMK 1 1338 (98), RMK 1 1339 (100) 
Lőcse, 1685

205. A kenyér-csinálás: sütőkemence és a 
dagasztott kenyér, kenyérféleségek (57x77)
- RMK 1 1338 (100), RMK I 1339 (102)

206. A halászás: folyóparton horgászok, csóna­
kokban halászok (56x77) - RMK 1 1338 (102), 
RMK 1 1339 (104)
Lőcse, 1685

207. A madarászás, hálóval, lépesvesszővel, 
kalitkával (57x78) - RMK 1 1338 (104), RMK I 
1339 (106)
Lőcse, 1685

208. A vadászás: lovas vadász, vadászháló, vadak 
kergetése, verem (57x77) - RMK 1 1338 (106), 
RMK 1 1339 (108)
Lőcse, 1685

209. A mészárság: marha leütése, disznóperzselés, 
a helyiségben különböző húsok, kolbászok 
(57x76) - RMK 1 1338 (108), RMK 1 1339 (110) 
Lőcse, 1685

210. A szakátság: a konyhában a szakács munkája, 
az étkezésre szolgáló állatok előkészítése és 
megsütése (57x76) - RMK 1 1338 (110), RMK I 225. A szekrényes és esztergáros: az alsó mezőben 
1339 (112)
Lőcse, 1685

211. A szüret: szőlőtábla szüretelőkkel és

asztalosműhely és az elkészült munkák, 
a felső mezőben az esztergályos csónakot, 
golyókat készít (57x78) - RMK 1 1338 (140), 
RMK 1 1339 (142)
Lőcse, 1685

226. A fazekas: fazekasműhely, a ház előtt 
égetőkemence (56x77) - RMK 1 1338 (142), 
RMK 1 1339 (144)
Lőcse, 1685

227. A háznak rekeszei: a ház helyiségei a 
pitvartól a padlásig, az udvaron kút, istálló 
és fürdőhelyiség (56x77) - RMK 1 1338 (144), 
RMK 1 1339 (146)
Lőcse, 1685

228. A szoba az ágyas-házzal (56x77) - RMK I 
1338 (146), RMK 1 1339 (148)
Lőcse, 1685

présházzal (57x77) - RMK 1 1338 (112),
RMK 1 1339 (114)
Lőcse, 1685

212. A sör-főzés: sörfőző ház (57x77) - RMK 11338 
(114), RMK 1 1339 (116)
Lőcse, 1685

213. A vendégség (57x76) - RMK 1 1338 (116), 
RMK 1 1339 (118)
Lőcse, 1685

214. A len-mívelés: len és kender áztatása,
a házban fonóasszonyok (56x77) - RMK I 
1338 (118), RMK 1 1339 (120)
Lőcse, 1685
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229. Kutak (57x77) - RMK 1 1338 (148), RMK I 
1339 (150)
Lőcse, 1685

230. A fürdő: dézsában fürdő ember és 
köpölyözés, az ablakon keresztül egy 
folyóban úszó emberre lehet látni (57x77)
- RMK 1 1338 (150), RMK 1 1339 (152)
Lőcse, 1685

231. A borbély-műhely, ahol eret is vágnak 
(56x77) - RMK 1 1338 (152), RMK 1 1339 (154) 
Lőcse, 1685

232. A ló-istálló (56x76) - RMK 1 1338 (154),
RMK 1 1339 (156)
Lőcse, 1685

233. Óra-mutatók: napórák, homokóra és falióra 
képe (56x76) - RMK 1 1338 (156), RMK 11339

Lőcse, 1685
245. A terh-hordozó hajó (56x77) - RMK 11338 

(180), RMK 1 1339 (182)
Lőcse, 1685

246. Az hajó-törés (56x77) - RMK 1 1338 (182), 
RMK 1 1339 (184)
Lőcse, 1685

247. Az író-deáki mesterség: írószerszámok, 
papíron a latin, héber és a kínai írás (57x77)
- RMK 1 1338 (184), RMK 1 1339 (186)
Lőcse, 1685

248. A papíros: papírmalomban végzett munka 
(56x77) - RMK I 1338 (186), RMK 1 1339 (188) 
Lőcse, 1685

249. A könyv-nyomtatás: nyomtatóműhely, 
egy szedő és két nyomtató munkája (56x77)
- RMK 1 1338 (188), RMK 1 1339 (190)
Lőcse, 1685

250. A könyváros bolt (56x77) - RMK 1 1338 (190), 
RMK I 1339 (192)
Lőcse, 1685

251. A könyv-kötő: könyvkötőműhely, a ház előtt 
a bőr kikészítése (56x77) - RMK I 1338 (192), 
RMK 1 1339 (194)
Lőcse, 1685

252. A könyv (56x76) - RMK 1 1338 (194), RMK I 
1339 (196)
Lőcse, 1685

253. Az oskola: egy kisebb tanterem, a diákok 
padokon ülnek (56x77) - RMK 1 1338 (196), 
RMK 1 1339 (198)
Lőcse, 1685

254. A tanuló-ház: könyvvel teli dolgozószobában 
olvasó, jegyzetelő ifjú (56x76) - RMK 11338 
(198), RMK 1 1339 (200)
Lőcse, 1685

255. A szóllásnak mesterségi: a közönséges szólás, 
az ékesen szólás, a versszerzés és az éneklés 
jelképes ábrázolása (56x76) - RMK 11338 
(200), RMK 1 1339 (202)
Lőcse, 1685

256. Muzsikáló szerszámok, a cimbalomtól az 
orgonáig (56x76) - RMK 1 1338 (202), RMK I 
1339 (204)
Lőcse, 1685

257. A világi bölcsesség: két tudós a természet 
dolgait vizsgálja, a szobában számvető asztal 
(56x76) - RMK 1 1338 (204), RMK 1 1339 (206) 
Lőcse, 1685

258. A föld-mérés: a földmérő egy torony 
magasságát méri (56x76) - RMK 1 1338 (206), 
RMK 1 1339 (208)
Lőcse, 1685

(158)
Lőcse, 1685

234. A kép-írás: festő és szobrász műterme. 
Szignált: „Sculpsit Jonas Bubenkius 
Leutschovia 1679" (56x76) - RMK 11338 
(158), RMK 1 1339 (160)
Lőcse, 1685

235. Nézésre szolgáló üvegek: türkör, szemüveg, 
messzelátó és nagyítók (57x78) - RMK I 1338 
(160), RMK I 1339 (162)
Lőcse, 1685

236. A kádár: bognárműhely ládákkal, hordókkal, 
dézsákkal (56x77) - RMK 1 1338 (162), RMK I 
1339 (164)
Lőcse, 1685

237. A kötéljártó és szíjártó (56x78) - RMK 11338 
(164), RMK 1 1339 (166)
Lőcse, 1685

238. Az úton-járó: három vándor (56x76) - RMK I 
1338 (166), RMK 1 1339 (168)
Lőcse, 1685

239. A lovas, háttérben vár (56x77) - RMK 11338 
(168), RMK 1 1339 (170)
Lőcse, 1685

240. A szekerek: szán, talicska, szekér (57x77)
- RMK 1 1338 (170), RMK 1 1339 (172)
Lőcse, 1685

241. A szekerezés: szekerek és hatlovas hintó 
(56x76) - RMK 1 1338 (172), RMK 1 1339 (174) 
Lőcse, 1685

242. A vizeken való áltál-menés: palló és híd,
a vízen tutaj és csónak halad (56x76) - RMK I
1338 (174), RMK 1 1339 (176)
Lőcse, 1685

243. Az úszás (56x77) - RMK 1 1338 (176), RMK I
1339 (178)
Lőcse, 1685

244. Az evezős-hajó (56x76) - RMK 1 1338 (178), 
RMK 1 1339 (180)
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öngyilkos (56><78) - RMK 1 1338 (234), RMK I 
1339 (236)
Lőcse, 1685

272. Az Emberség: egymást átölelő barátok.
A háttérben gyerekeket verő kegyetlen 
ember, jobbra két bajvívó, hegyes táj előtt az 
irigység jelképe (56x77) - RMK 1 1338 (236), 
RMK 1 1339 (238)
Lőcse, 1685

273. Az Igazság (igazságszolgáltatás): az Igazság 
alakja bekötött szemmel, kezében kardot és 
féket tart, előtte mérleg. Háttérben kerék és 
akasztófa (56x78) - RMK 1 1338 (238), RMK I 
1339 (240)
Lőcse, 1685

274. Az Adakozás: előtte térdeplő kéregető ember, 
a háttérben pénzét szóró tékozló (56x77)
- RMK 1 1338 (240), RMK I 1339 (242)
Lőcse, 1685

275. Az házas társaság: szülők, esketés és 
házasságlevél (56x77) - RMK 1 1338 (242), 
RMK 1 1339 (244)
Lőcse, 1685

276. Az anyafiúságnak ágyazattya: két fatörzsből 
kiágazó szárak és levelek a rokonság 
megjelölésével (57x77) - RMK 1 1338 (244), 
RMK 1 1339 (246)
Lőcse, 1685

277. A szülőknek állapattyok (56x76) - RMK I 
1338 (246), RMK 1 1339 (248)
Lőcse, 1685

278. Az uraság: a gazda a szolgájával, a 
gazdasszony a szolgálólánnyal (57x78)
- RMK 1 1338 (248), RMK 1 1339 (250)
Lőcse, 1685

279. A város: fallal elkerített város, a falakon 
kívül kertek, mulatóházak és temető (56x77)
- RMK 1 1338 (250), RMK 1 1339 (252)
Lőcse, 1685

280. Belső részei a városnak: a középületek (56x77)
- RMK 1 1338 (252), RMK 1 1339 (254)
Lőcse, 1685

281. Az ítélet: bírósági eljárás (56x77) - RMK I 
1338 (254), RMK 1 1339 (256)
Lőcse, 1685

282. A gonosság tévőknek testekben való 
megbüntetések: halálbüntetések nemei, 
kézlevágás és kipellengérezés (56x77)
- RMK 1 1338 (256), RMK 1 1339 (258)
Lőcse, 1685

283. A kereskedés: kereskedő boltja (55x76)
- RMK 1 1338 (258), RMK 1 1339 (260)
Lőcse, 1685

259. Az égi golyóbis: a földgömb az északi és déli 
sark megjelölésével (56x55) - RMK 11338 
(208), RMK 1 1339 (210)
Lőcse, 1685

260. A bujdosó csillagoknak helyheztetések:
a Föld, a Nap, a Hold és a csillagok (55x55)
- RMK 1 1338 (212), RMK 1 1339 (214)
Lőcse, 1685

261. A Holdnak jelenési, azaz váltakozása (52x50)
- RMK 1 1338 (214), RMK 1 1339 (216)
Lőcse, 1685

262. A Napban és Holdban való fogyatkozások 
(54x55) - RMK I 1338 (216), RMK 1 1339 (218), 
RMK 1 1376, B/b
Lőcse, 1685-1688

263. A Földgolyóbisnak felső fele: a földgömb 
Eurázsia, Afrika és Antarktisz térképével 
(57x55) - RMK 1 1338 (218), RMK 1 1339 (220) 
Lőcse, 1685

264. A Földi golyóbisnak alsó fele: Észak- és Dél- 
Amerika térképe (55x54) - RMK 1 1338 (220), 
RMK 1 1339 (222)
Lőcse, 1685

265. Európa: Európa térképe 28 ország 
megjelölésével (57x77) - RMK 1 1338 (222), 
RMK 1 1339 (224)
Lőcse, 1685

266. Az erköltsökről tanétó tudomány: az emberi 
élet útja, amelyen a széles út a gonoszságé,
a keskeny ösvény a jóságé (56x77) - RMK I 
1338 (224), RMK 1 1339 (226)
Lőcse, 1685

267. Az Okosság: női alak, tükörbe nézve 
hátratekint a múltba, messzelátóval a jövőbe. 
Lábánál kígyó, előtte szárnyas ember repül, 
az alkalom (56x76) - RMK 1 1338 (226), RMK 
1 1339 (228)
Lőcse, 1685

268. A Szorgalmatosság, kezében sarlóval és 
gereblyével, a távolban méhraj. A fa tövében 
egy lusta ember alszik (56x76) - RMK 11338 
(228), RMK 1 1339 (230)
Lőcse, 1685

269. A Mértékletesség, zablával, a háttérben 
mulató emberek (56x76) - RMK 1 1338 (230), 
RMK 1 1339 (232)
Lőcse, 1685

270. A Bátorság, harci öltözetben, karddal a 
kezében, a tűrés pajzsával, az állhatatosság 
oszlopára támaszkodva, mögötte oroszlán 
(56x77) - RMK 1 1338 (232), RMK 1 1339 (234) 
Lőcse, 1685

271. A Békességes tűrés (szenvedés), térdelő alak 
baloldalt, mellette bárány és a reménység 
horgonya. Jobboldalt dühöngő ember és



184 A LŐCSEI BREWER-NYOMDA

284. A mértékek és fontok: a súly- és 
hosszmértékek, a rőf, a pint, a köböl és a font 
(56x78) - RMK 1 1338 (260), RMK 1 1339 (262) 
Lőcse, 1685

285. Az orvosi tudomány: a beteget látogató 
orvos, a sebgyógyító orvos és a patikus 
(56x76) - RMK I 1338 (262), RMK 1 1339 (264) 
Lőcse, 1685

286. A temetés (56x76) - RMK 1 1338 (264), RMK I 
1339 (266)
Lőcse, 1685

287. Komédiás játék: közönség előtt a tékozló fiú 
históriáját játsszák (57x76) - RMK 11338 
(266), RMK 1 1339 (268)
Lőcse, 1685

299. A tengeren való harcz: hat vitorláshajó közül 
kettő ég, egy már félig elsüllyedt (56x77)
- RMK I 1338 (292), RMK I 1339 (294)
Lőcse, 1685

300. A városnak meg-szállása (56x76) - RMK I 
1338 (294), RMK 1 1339 (296)
Lőcse, 1685

301. Az isteni tisztelet: templom belseje, 
a tízparancsolat kőtáblája (55x76) - RMK I 
1338 (296), RMK 1 1339 (298)
Lőcse, 1685

302. A pogány hit: a szentélyben római istenek 
és istenasszonyok, baloldalt trónon ülő 
ördög, akit egy indiai ember imád (56x76)
- RMK I 1338 (298), RMK 1 1339 (300)
Lőcse, 1685

(56x77) - RMK I 1338 (268), RMK 1 1339 (270) 303. A sidó hit: hat mezőre osztott kép, amelyek
Lőcse, 1685 Ábráhám és Isten szövetségét, Mózest a Sion-

289. A köszködő játék-hely: különböző hegyen, a húsvéti bárányt, oltár előtt papot,
fegyverekkel küzdő bajnokok és birkózók a frigyládát és az érckígyót ábrázolják (56x78)
(56x75) - RMK I 1338 (270), RMK I 1339 (272) - RMK 1 1338 (300), RMK I 1339 (302)
Lőcse, 1685 Lőcse, 1685

290. A labda-játék (56x77) - RMK 1 1338 (272),
RMK 1 1339 (274)
Lőcse, 1685

291. A koczka-játék, kártya és sakktábla (56x76)
- RMK 1 1338 (274), RMK 1 1339 (276)
Lőcse, 1685

292. A pállya-futás: futóverseny, a győztes 
babérkoszorút kap, a háttérben jégen 
csúszkáló gyermekek (56x75) - RMK I 1338 
(276), RMK 1 1339 (278)
Lőcse, 1685

293. Gyermeki játékok: teke, karika és más 
játékok, falábon járás, hintázás (56x76)
- RMK 1 1338 (278), RMK I 1339 (280)
Lőcse, 1685

294. Az ország és tartomány: város, falu, a 
háttérben nemesek várai (56x76) - RMK I 
1338 (280), RMK 1 1339 (282)
Lőcse, 1685

288. Szemfény-vesztés: artisták és bűvészek

304. A keresztyén vallás: hat mezőre osztott kép, 
amelyek Jézus születését, megkeresztelését, 
az Utolsó vacsorát, Jézus feltámadását, 
mennybemenetelét, valamint a mennyekben 
az Atyát, a Fiút és a Szentlelket ábrázolják 
(55x77) - RMK 1 1338 (302), RMK 1 1339 (304) 
Lőcse, 1685

305. A Mahomed vallása: Mohamed ábrázolása 
egy zsidó és egy ariánus barátjával, az 
ablakon keresztül templomok és minaretek 
látszanak (53x73) - RMK I 1338 (306), RMK I 
1339 (308)
Lőcse, 1685

306. Az Istennek gondviselése: Isten szeme és
mindent igazgató keze, a bal sarokban angyal 
és ördög között egy ember, a jobb sarokban 
egy boszorkány (53x75) - RMK 1 1338 (308), 
RMK 1 1339 (310)
Lőcse, 1685

295. A király felség: a király és udvarnépe (56x77) 307. Az Utolsó ítélet: az ítélő Krisztus, az új
Jeruzsálem és a pokol ábrázolása (56x77)
- RMK I 1338 (310), RMK I 1339 (312)
Lőcse, 1685

308. Boldog Csáky Mór 1336-ban elhunyt
domonkos szerzetesről készült keretezett

- RMK 1 1338 (282), RMK I 1339 (284) 
Lőcse, 1685

296. A vitéz: katona fegyvereivel (54x75)
- RMK 1 1338 (286), RMK 1 1339 (288) 
Lőcse, 1685

297. Tábor (56x76) - RMK 1 1338 (288), RMK I 
1339 (290)
Lőcse, 1685

298. Az hadi rend és az harcz: lovas és gyalogos 
századok, háttérben a segítő sereg (56x77)
- RMK 1 1338 (290), RMK 1 1339 (292) 
Lőcse, 1685

rézmetszetes kép, a szerzetes bal kezében 
feszületet tart, az asztalon lévő drapérián a 
Csáky-címer látható. Az aláírás feltünteti a 
rajzolót és az adományozót, a kassai jezsuita 
egyetem diákját: „Kéri fecit et Mgris Ph[i] 
l[osoph]iae dedic. Cassoviae 1693. Com. 
Georg. Csaky Rhet. " Szignált: „Hoffmann
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sculp. " (Pataky, -) (110x89) - RMK II 1736, 
C2-C3 levelek közé bekötve 
Lőcse, 1693

309-321. Katekizmus-illusztrációk, a tízparancso­
lat illusztrálására (72x57) - RMK II 1799 
Lőcse, 1695

309. Esküdöző ember - RMK II 1799, A8b
310. Család - RMK II 1799, Blb, Dla
311. Tóbiás szüleivel és Rafael angyallal - RMK II 

1799, B2b
312. Káin és Ábel - RMK II 1799, B3b
313. Betszabé fürdője - RMK II 1799, B4b
314. A tolvaj Ákán - RMK II 1799, B5b
315. Bírói ítélet - RMK II 1799, B6b
316. Pásztor a nyájával - RMK II 1799, B^
317. József és Putifárné - RMK II 1799, B8b 

A Miatyánkról szóló tanítást illusztráló 
metszetek:

318. Jézus a Getsemáne-kertben - RMK II 1799 D3b
319. Az ötezer ember megvendégelése - RMK II 

1799, D5a
320. Az adósság elengedése - RMK II 1799, D6b
321. Jézus megkísértése - RMK II 1799, D8a

imádkozó király, mellette udvari emberek, a 
felső írásszalagon: Omnis magistratus a Deo 
est, az alsón: Lex divina, lex humana. Alatta 
nagyobb ovális keretben, Janus-fő alatt a mű 
metszett címe és a szerző neve látható. Az 
alatta lévő képen mesteremberek, hadvezérek 
állnak és egy alak térdel, aki nézőcsővel 
fürkészi a távolt: Arte et Marte regit orbis 
terrarium. A legalsó kép a metszet teljes 
szélességét elfoglalja. A távolban sziget vagy 
szárazföld, elöl tengeri hajó, a kép jobb 
sarkában fa alatt furulyázó pásztor állataival, 
kétoldalt írásszalag: Peritonauci ero favent
VENTI PASTORE VIGILI TUTUS ET GREX. Szignált,
a legalsó kép felett: „Israel Hiebner in Eperies 
fecit" (Pataky 140) (330x182) - RMNy 3047, 
címlap 
Lőcse, 1662

4. Salamon király elefántcsonttal és arannyal 
borított trónja, a hozzá vezető lépcsőket 
kétoldalt és fent a trónszéket is oroszlánok 
őrzik. Rézmetszet, címlapdísz Weber János 
Lectio principian... című művéhez. Szignált: 
„Ma. Kyssel sculp. " (Pataky, 23) (310x194)
- RMNy 3228, aia levél előtt
Lőcse, 1665

5. Keretes címlapdísz, fametszet, az 1676. évre 
szóló negyed rét magyar nyelvű Neubarth- 
naptárhoz. Fölül Lőcse város címerét két 
angyal tartja, kétoldalt, oszlop mellett a 
csillagászat és a matematika tudományának 
megtestesítői állnak, alul szörnyfejjel, 
angyalokkal övezett ovális keretben a város 
látképe: Leutschovia. Szignált: „Jón. 
Bubenkius" (184x134) - RMK 1 1200 címlap 
Lőcse, 1675

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET- KERETDÍSZ
1. Címlapkeret: fölül felhőktől övezve a 

Szentháromság, jobbra és balra két félalakos 
angyal. Az oszlopokon Péter és Pál apostol, 
a két oszlop talapzata közötti metszeten a 
háromkirályok imádása (170x124) - RMNy 
1629 címlap
Lőcse, 1635

2. Keretes címlapdísz: fölül két griff tartja 
Magyarország koronás címerét, a két 
oszlopon, amelynek talapzatára a kétfejű sasos 
osztrák és a kettős keresztes magyar címert 
metszették, Prudentia és Justitia áll, az alsó 
képen a salamoni ítélet látható (171x130)
- RMNy 1688(1), %a, RMNy 2928(1), %a,
Lőcse, 1637-1660

3. Kilenc ovális alakú rézmetszetből álló 
díszcímlap Weber János Janus bifrons... Das ist 
natürlicher Regenten-Spiegel című művéhez.
A metszet szélein lévő két-két kép, a bal fölső 
sarokból haladva: zsámolyon, párnán királyi 
korona, felirata: Omnis honos onus - vele 
szemben ugyanígy a jogar: Deus dat regna 
et transfert. Alattuk: balról Pietas 
megszemélyesítése, Verbum Domini manet 
in aeternum, jobbról Justitia, Per me reges 
regnant. Alul baloldalt tudós ember, Publicae 
lex est medicina salutis, vele átellenben 
fiúgyermekét vesszővel fegyelmező atya, 
Timore stat respublica et amore. A középső 
három mező: fölül fél térdre ereszkedő,

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Magyarország címere két oroszlánnal (45x58)

- RMNy 1342, Ala, RMNy 1369, Ala, RMNy 
1417, A,a, RMNy 1433 Ala, RMNy 1434, 1. lev. 
b, RMNy 1547, Alb, RMNy 1688(2), Fffff4a, 
RMNy 2928(2), Fffff4a, RMK I 1155a, Ala, RMK 
11166, Au, RMK 11167, Aia, RMK 11182a, Ala, 
RMK 11201, Ala, RIMK 11216, Ala, RMK I 
1224, Ai,, RMK 1 1237, Aia, RMK 1 1267, Aia, 
RMK 1 1248, Au, RMK 1 1289, Aia, RMK 11310, 
Ai,, RMK 1 1322, A:a, RMK 1 1340, Aia/ RMK I 
1354, Au, RMK 1 1364, Aaa, RMK 1 1376, Aia, 
RMK 1 1393a, Aia, RMK 11412, Aia, RMK I 
1430, Ai,, RMK I 1443, Aia, RMK 11477, Aia, 
RMK 1 1492b, Aia, RMK 1 1508, Au, RMK I 
1532, Au, RMK 1 1546, Aia, RMK 1 1565, Aia, 
RMK 1 1634, Ai,
Lőcse, 1625-1700
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11. Johann Lang von Krugberg lőcsei tanácsos 
négy részre osztott, fametszetű nemesi címere. 
A címerpajzsban szarvasagancs, két liliom, 
rózsaág, illetve szőlővessző és búzakalász,
a sisakon pávatollak (93,5x71,5) - Egyetlen 
előfordulása: RMNy 2184, Alb 
Lőcse, 1647

12. Tarnóczy Mátyás szepesi prépost fametszetű 
címere: a címerpajzsban nyíllal átlőtt nyúl,
a volutás keret felett püspöksüveg és 
pásztorbot. A metszetet kétoldalt az M. T. D.
L. E. C. P. S. nyomtatott monogram övezi: 
Matthias Tarnóczy de Lelóc, Episcopus 
Csanadiensis, Praepositus Scepusiensis (84x48) 
- RMNy 2274 1. föl. b.
Lőcse, 1649

13. Weber János gyógyszerész, orvos és eperjesi 
bíró rézmetszetű nemesi címere: a címer­
pajzsban balra néző ágaskodó oroszion,
bal mancsában eperlevelet, jobbjában kardot 
tart, a címerpajzs felett egyszarvú. Az alatta 
lévő nyomtatott szöveg tanúsága szerint 
a címert nagy pártfogójának Johann Croner 
rajzolta („abgezirket und gerissen") 1664-ben 
(Pataky, 20) (165x167) - RMNy 3228, ela 
Lőcse, 1665

14. Felicitas Principum: a főbb erényeket 
emblematikusan ábrázoló két oszlop, 
rézmetszet. Az 1. oszlopon legfelül pelikán: 
amore, a továbbiak: korona: honore, mérleg: 
justitia, horgony: spe, jogar: clementia, 
madár: vigilantia, oroszlán: fortitudine, 
kígyót szorongató kéz: liberalitate, szem: 
visu, szív: siNCERicoRDE, nyíl, íj: persecutione, 
szántó paraszt: pace, halálfej: certa morte.
A 2. oszlopon legfelül méhkas: labore, a 
további erények: síkságból kiemelkedő domb: 
ADiuTORE, tengeri hajó: fiducia, híd: Dei 
laude, galamb olajággal: Dei gratia, korsó: 
temperantia, könyv: eruditione, aranyat tartó
kéz: FRUGALITATE, fül: AUDITU, Száj: AUTHENTICA
ore, ember kígyóval: obstrectatione, gyertya: 
face, angyalok: beata sorte. Szignált: „Hieb, 
fee. " (Pataky, 141) (297x138) - RMNy 3228, e2 
levél után 
Lőcse, 1665

15. Samuel Brewer nyomdászjegye: babér- 
koszorúban S B monogram, a babérkoszorú 
felett ötágú korona. Felirata: Dominus 
providebit (43x42) - RMK II 1299, L8a,
RMK II1614, Au, RMK II 2004, címlap 
Lőcse, 1672-1700

16. A Holló család rézmetszetes nemesi címere 
Insignia Nobilitaria antiquae Domvs
ViRTUTiSQUE Holloianae felirattal, a benne

A XVIII. században is használta a nyomda 
Ugyanezt a címert a kassai Fest-nyomda is 
használta (lásd ott III/l. címer):
Kassa, 1619

2. Virágokkal szegélyezett körben rózsatő két 
szál rózsával, oroszlán és egyszarvú,
a Thurzó-címer címerállatai (125x117)
- RMNy 1595, N2a 
Lőcse, 1634

3. Pázmány Péter címere (72x98) - RMNy 1590,
Aib
Lőcse, 1634

4. Szent Lőrincet megégetik a pogány ok (47x41)
- RMNy 1628(2), *la/ RMNy 1628(3), Aia,
RMNy 1889, Aaa
Lőcse, 1635-1641

5. Lőcse város címere (65x52) - RMNy 1628(4), 
Ala, RMNy 1629, x2a, RMNy 2184,12b 
Lőcse, 1635

6. Lőcse város címere (44x43) - RMNy 1629, 
Sssss2b, RMNy 1654, xia, RMK II 1361b, An, 
Lőcse, 1635-1675

7. Jirík Tranovsky emblémája: kehelyből kinyúló 
két virágszál és koszorú 1628-as évszámmal, 
alatta feszület előtt térdeplő ember, a kelyhet 
Georgivs Tranoscivs feliratú írásszalag övezi. 
Fölötte két angyal Calix Domini salutaris 
feliratot tart. A metszet fölső részén zászlós 
bárány, Szentlélek és héber felirat, alsó 
sarkaiban Lázár és Jób alakja (61x45) - RMNy 
1632, X8b, RMNy 1655 (628)
Lőcse, 1635-1636
A szerző emblémáját a trencséni nyomda is 
használta (lásd ott III/l. embléma):
Trencsén, 1637
Első előfordulása Tranovsky latin nyelvű ódáinak 
kiadásában:
Brieg, 1629

8. Lorenz Brewer nyomdászjegye. Ovális 
keretben, fák előtt középkori ruhában áll Szent 
Lőrinc, rostéllyal a kezében. Felirata: 
Laurentius Brever Buchdruker zur Leutsch 
(71x54) - RMNyl632, Y8b, RMNy 1736, D3b 
Lőcse, 1635-1638

9. Négyzetes keretben négy mezőre osztott 
címerpajzs: a felső mezőkben hold csillaggal, 
szamárfej, a két alsó mezőben keresztek. 
Ismeretlen címer (94x72) - Egyetlen 
előfordulása: RMNy 1833, Aia
Lőcse, 1640

10. Négyzetes keretben angyal tartja Késmárk 
város címerét (47x38) - Egyetlen előfordulása: 
RMNy 1897, B4a 
Lőcse, 1641
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lévő kronosztichon az 1685-ös évszámot adja. 
Babérkoszorúba foglalt, koronás négyosztatú 
címer két-két sassal és kettős keresztet tartó 
oroszlánnal, középen, az ötödik címerpajzsban 
csőrében gyűrűt tartó holló. Az alsó táblába, 
amelyet halálfej és kétoldalt sasok díszítenek, 
a címert magyarázó latin verset vésték. 
Ugyanez a vers olvasható a Holló Zsigmondot 
búcsúztató latin oráció címlap verzóján is, 
Kényes István jezsuita latin orációja pedig a 
nemesi címer emblematikus magyarázata. 
Szignálatlan, ismeretlen rézmetsző munkája. 
Feltehetően Krakkóban készült, ahol Holló 
Zsigmond 1685. április 9-én elhunyt; felesége, 
Sophia Ossolinska is lengyel volt (Pataky, -) 
(203x163) - RMK II1571, a nyomtatvány 
végére bekötve.
Lőcse, 1685

17. Balogh Miklós váci püspök, szepesi prépost 
fametszetes címere: volutás címerpajzsban 
várat védő keresztény vitéz, a címerpajzs felett 
püspöksüveg és pásztorbot, mellette a Ni Ba 
Ep Va rövidítés olvasható: Nicolaus Balogh 
Episcopus Vaciensis (81x67) - RMK II1615, )(2a 
Lőcse, 1687

18. Kétfejű sasos, koronás magyar címer, 
fametszet (80x75) - RMK II 1666, címlap 
Lőcse, 1690

19. Szilfa alatt álló magányos férfialak, baloldalt 
Non solus felirattal. A leideni Elzevier család 
nyomdászjegyének utánmetszett változata, 
amelyet a Brewer család is nyomdászjegyeként 
használt (48x 56) (V. Ecsedy-Simon, 74)
- RMK I 1457, Aia 
Lőcse, 1694
A XVIII. században is használta a nyomda

RMNy 1631A (egyleveles), RMNyl632, Y8a, 
RMNy 1654 (224), RMNy 1655 (227, 318), 
RMNy 1730, Cc6a, RMNy 1732, Blb, RMNy 
1735, (7)b, RMNy 1736, Ala, RMNy 1780, Iii2b, 
RMNy 1894 (276, 355, 628, 770), RMNy 1895, 
(7)b, RMNy 1944, A4b, RMNy 2002, A6b, RMNy 
2071, B8b, I6b, RMNy 2187, A3a, B4b, RMNy 2224, 
A/b, RMNy 2265(1), A6b, RMNy 2381 (29), 
RMNy 2583, Ezt,, RMNy 3468, 2. föl. b, RMNy 
3551, A3a, RMK 11166, E8b, RMK 11165, A3a 
Lőcse, 1625-1674

5. Kör alakú, három egyforma részből álló 
záródísz (20x19) - RMNy 1341, Czb, RMNy 
1369, B8b, RMNy 1547, A2b, RMNy 1627, Ala, 
RMNy 1688(1), (250), RMNy 1688(2), Nnnnla, 
RMNy 1835, A2b, RMNy 1893(1), B4b, (136), 
RMNy 1893(2), (319), RMNy 1894 (138, 313), 
RMNy 1896, B4b, RMNy 1942 (277), RMNy 
2176, B3b, RMNy 2181, B3b, RMNy 3367, F4a 
Lőcse, 1625-1667
Korábban a Fischer-Fest-nyomd a használta 
(lásd ott IV/9. dísz), ennél korábbi előzményét 
lásd ott
Kassa, 1611-1618

6. Téglalap alakú záródísz (12x30) - RMNy 1369, 
D8a, RMNy 1439, aib, RMNy 1628(1), (410), 
RMNy 1628(3), (69), RMNy 1683(1), (138), 
RMNy 1686, Aaa, Elb, RMNy 1777, D8b, RMNy 
2928(2), Cccccib, RMK II 1839, A3b
Lőcse, 1625-1696

7. Szörnyfej, záródísz (54x50) - RMNy 1416, B2a, 
RMNy 1414, A4a, RMNy 1433, Alb, RMNy 
1435, B2b, RMNy 1443, B4a, RMNy 1479, A4a, 
RMNy 1483, Eee4b, RMNy 1549, H4a, RMNy 
1590, C3b, RMNy 1627, A4a, RMNy 1628(1), 
(439), RMNy 1938, B4a, RMNy 1939(2), E2b, 
RMNy 1946, E3b, 2008, A4b, RMNy 2263, C2b, 
RMNy 2266, Sub, RMNy 2320, A2b, RMNy 
2422, B2b, RMNy 2534, A4b, RMNy 2591 (179), 
RMNy 2647 (269), RMNy 2655, x3a, RMNy 
2844, Cia, RMNy 2905, C2b, RMNy 2928(1), 
lHib, Xxx4b, RMNy 3047, [47. ] lev., RMNy 
3212, C4b, RMNy 3220,)( 2b, RMNy 3444, B2b 
(fölső része sérült), RMNy 3448, 2b (felső része 
sérült), RMNy 3551 (217), RMNy 3554, B2b, 
RMNy 3568, C4b, RMNy 3571, A4b
Lőcse, 1628-1669

8. Medúzafő, záródísz (39x46) - RMNy 1342, E8a, 
RMNy 1434, 2. lev. b, RMNy 1438, (552),
RMNy 1590, B3a, RMNy 1732, B3b, RMNy 1890, 
T8b, RMNy 1947, Ff2a, RMNy 2317 (202, 334, 
424), RMNy 2318, Ci„, RMNy 2320, Kkk2b, 
RMNy 2381 (34, 202, 253), RMNy 2532(2), Ala, 
RMNy 2532(3), (339), RMNy 2473, D6b, RMNy 
2649, D4a, RMNy 2651, B4b, RMNy 3104, B4b,

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Hatszög alakú ornamentális záródísz (12x32)

- RMNy 1341, Ala, RMNy 1433, A2a, RMNy 
1439, d9a, RMNy 1547, Ala, RMNy 1590, Alb, 
RMNy 1594, A7a, C2a, C8b, RMNy 1628(4), (66), 
RMNy 1835, B10b, RMNy 2478, E8b
Lőcse, 1625-1653

2. Hatszög alakú ornamentális záródísz (16x13)
- Egyetlen előfordulása: RMNy 1341, Aib 
Lőcse, 1625

3. Puttófej szárnyakkal (7,5x9) - Egyetlen 
előfordulása: I RMNy 1341, A2a 
Lőcse, 1625

4. Élére állított négyzet alakú ornamentális 
záródísz (40x44) - RMNy 1341, A3b, RMNy 
1369, ETb, RMNy 1547, A4a, B2a, RMNy 1590,
B4b, RMNy 1594, Y8a, (*4)a, RMNy 1628(2), (194), 
RMNy 1628(4), A2b, RMNy 1629, xxxx lb,
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2532(2) (195), RMNy 2591, Rr4a (oldalt kisebb), 
RMNy 2647 (268), RMNy 2650, E4b, RMNy 
2921 (egyleveles), RMNy 2925, C2b (sérült), 
RMNy 2928(1), G3a, Mmmm3a, RMNy 2985, 
Q4a, RMNy 3047, )(4b, )(5a, RMNy 3092, B4b 
Lőcse, 1625-1653
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta (lásd 
ott IV/3. dísz), ennél korábbi előzményét lásd: 
Kassa, 1612-1620

12. Növényi díszítésű (szőlőfürtök, inda) fejléc, 
középen fej (17x67) - RMNy 1342, Cib, RMNy 
1434, 2. lev. a, ( )2a, RMNy 1550, A2a, RMNy 
1547, A4b, RMNy 1590, B3b, RMNy 1597,C2b, 
RMNy 1594, A6a, C2a, RMNy 1628(1), ):(2a, 
RMNy 1629 (1), RMNyl632, ^2a, RMNy 1654 
(1), RMNy 1655, A2a, (228, 320), RMNy 1949, 
A2a, RMNy 2013, A4b, RMNy 2067, A2a, RMNy 
2263, Ala, RMNy 3297, Aia, RMNy 3360, Ala, 
RMK 1 1168 (81, 112, 203, 275, 310), RMK II 
1339b (2, 344), RMK 11183, Dlb, RMK I 1288, 
Ala, RMK II 1551 (2, 310, 400, 568)
Lőcse, 1625-1684
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IV/1. dísz):
Kassa, 1611-1622

13. Háromszög alakú ornamentális záródísz 
(29x29) - RMNy 1550, D3b, RMNy 1547, Bib, 
RMNy 1590, C3a, RMNy 1596, B6ib, RMNy 
1650, D2b, RMNy 1683(2), (331), RMNy 1688(1), 
(551), RMNy 1735, Tt6b, RMNy 2111, G9b,
RMNy 3225, A4b, RMNy 3451, B2b, RMNy 3352 
(143), RMNy 3365, Alb, RMNy 3543, Qi2a, 
RMNy 3545, Cib, RMNy 3560, A4b, RMNy 3577, 
B4b, RMNy 3578, 2. fol. b, RMK II 1299, L6b, 
RMK II 1304b, 2. fol. b, RMK II 1322, D2a, RMK 
1 1224, E8b, RMK 1 1237, E8b, RMK 1 1248, E8a 
Lőcse, 1632-1679

14. Pajzs alakú ornamentális, arabeszkes záródísz 
(34,5x40) - RMNy 1439 (175, 426), RMNy 1547, 
B2b, RMNy 1590, Cla, RMNy 1594, V4b, RMNy 
1595, A4b, RMNy 1596, D^, RMNy 1598, A4b, 
B4b, RMNy 1629, xxx4a (már kisebb a dísz), 
RMNy 1630, A3b, RMNy 1730 (595), RMNy 
1732, A4b (alja sérült), RMNy 1773, Ala, RMNy 
1832, 4. lev. b (alja kisebb), RMNy 1889 (298), 
RMNy 1892, A5b, RMNy 1895, Tt6b, RMNy 
2067, F2a/ RMNy 2071, b6b, D6a, I3b, N8a, RMNy 
2074, E8b, RMNy 2179, Ala, RMNy 2186, A3b, 
RMNy 2219, 3. lev. b, RMNy 2221, Ala, RMNy 
2224, ala, X6b, RMNy 2226, L6b, RMNy 2232,
C4b, RMNy 2265(1), Q4a, RMNy 2268, Ala, 
RMNy 2272, A4b, RMNy 2278, E2b, RMNy 2317, 
Ala, RMNy 2324, C2b, RMNy 2327, Ala/ (442), 
RMNy 2380, Ci2b, RMNy 2381 (72), Nn2a, 
RMNy 2421A (246), RMNy 2469, A4a, RMNy

RMNy 3169, )(4b (felső részén sérült, több 
helyen repedés), RMNy 3211, B4b (négy 
függőleges repedés), RMNy 3299, A4b (öt 
függőleges repedés), RMNy 3355, E2a, RMNy 
3439, B4a, RMNy 3440, A4b , RMNy 3547, )(4b, 
RMNy 3569, F2b 
Lőcse, 1625-1669

9. A 2. könyvdíszhez hasonló záródísz (17x13)
- RMNy 1342, B8b, D8b. Hajnóczy R. József 
Az első lőcsei kalendárium az 1626-odik évre, 
Lőcse, 1909 félfakszimile kiadása őrizte meg.
A kalendáriumban lenyomtatott többi 
könyvdísz jól azonosítható, ezért az adat 
megbízható.
Lőcse, 1625

10. Téglalap alakú záródísz, fonadékos díszítéssel 
(28x68) - RMNy 1433, C4b, RMNy 1434, 
címlap, RMNy 1441, G3b, RMNy 1479, Ala, 
RMNy 1482, A4a, RMNy 1550, A2b, RMNy 
1547, Bia, RMNy 1571, 04a, RMNy 1590, A2b, 
RMNy 1598, Ala, RMNyl632, A^, RMNy 1655, 
x8a, (689), RMNy 1732, B2a, RMNy 1737, A2b, 
RMNy 1888, Aia, RMNy 1890, T4b, RMNy 1897, 
B3b, RMNy 1938, B2a, RMNy 1939(2), Dla, 
RMNy 1941, C3a, RMNy 1943 (128), RMNy 
1944, A4a, RMNy 1945, Alb, RMNy 2014, B2a, 
RMNy 2015, 4. lev. b, RMNy 2066, A4a, RMNy 
2073, A4a, RMNy 2147, D4b, RMNy 2175, C4b, 
RMNy 2180, B2b/ RMNy 2187, Ala, RMNy 2270, 
Ala, RMNy 2275, B2a, RMNy 2318, C2a, RMNy 
2472, 04a
Lőcse, 1629-1653

11. Pajzs alakú, arabeszkes záródísz (42x57) - 
RMNy 1482, A4b, RMNy 1547, A2a/ RMNy 
1595, A3b, Eia, ha, N3b, RMNy 1594, Asb, V8b, 
RMNy 1620, Dlb, RMNy 1622, B2b, RMNy 
1628(2), Bb4b, RMNy 1629 (866), RMNyl632, 
X8a, RMNy 1655, x6b, RMNy 1681, B2b, RMNy 
1686, F4b, RMNy 1688(1), «ib, G3a, (482), 
Mmmm3a, RMNy 1688(2), Ccccc2a, RMNy 
1728, C4a, RMNy 1732, Bla, RMNy 1735, (6i)a, 
RMNy 1736, D3a, RMNy 1737, C2a, RMNy 
1772, B6b, Fff2a, RMNy 1773, Nib, RMNy 1779, 
A4b, RMNy 1782 (244), RMNy 1830, A4b, RMNy 
1888, A4b, RMNy 1895, (6i)a, RMNy 1899, C3b, 
RMNy 1939(2), E4a, RMNy 1945, C, RMNy 
1949, Cts, RMNy 2002, Q4a (kisebb), RMNy 
2221, Nib, RMNy 2222, M6b, RMNy 2264, )( 4b, 
RMNy 2266,Si4a, RMNy 2267, D2a, RMNy 2268, 
A3b, (97), RMNy 2317 (167, 197, 335), RMNy 
2318, C4b, RMNy 2320, L2b, Ddd4a, Kkk3a,
RMNy 2326, D2b, RMNy 2327 (304), RMNy 
2332, Au, RMNy 2379, B4b, RMNy 2381, A3b, 
(164, 269), RMNy 2421A, A10a, (249), RMNy 
2532(1), M4b, RMNy 2532(2), (284), RMNy
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2539, D4a, RMNy 2582, A4b, RMNy 2583, F8a, 
RMNy 2591 (20, 82, 118, 146, 169, 197, 264), 
RMNy 2850, G3b (alul még jobban lereszelve) 
Lőcse, 1629-1659
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IV/7. dísz), ennél korábbi előzményét lásd 
Kassa, 1611-1620

15. Fejléc stilizált tulipánokkal, fonadékos 
díszítéssel (15*63) - RMNy 1629, xxxx2a, 
RMNy 1655 (226), RMNy 1732, A4a, RMNy 
1939(2), Dib, RMNy 1948, C2a, RMNy 2064 
(204), RMNy 2066, A4b, RMNy 2067, A6a, D2b, 
E6b, RMNy 2074, B8b, RMNy 2186, A4a, RMNy 
2267, Dia, RMNy 2581 (204), RMNy 2652, Ala 
Lőcse, 1635-1656

16. Háromszög alakú, ornamentális záródísz, 
fonadékos díszítéssel (64*94) - RMNy 1629, 
Sssss3a, RMNy 1833, C4b, RMNy 1891, F2b, 
RMNy 1935, *3b, RMNy 1938, Blb, RMNy 
1939(2),E3b, RMNy 1951, D2b, RMNy 2180, B4b 
(sérült), RMNy 2185, A4b, RMNy 2186, A3a, 
RMNy 2381, Aib, (69), RMNy 2383, 1. föl. b, 
RMNy 2423, A4b, RMNy 2471, A4b, RMNy 
2586, C4b, RMNy 2773, B4a, RMNy 2776, )(4b, 
RMNy 3043, 2. lev. b, RMNy 3098, B4b, RMNy 
3100, B2b, RMNy 3438, 2. fol. b
Lőcse, 1635-1668

17. Fejléc, stilizált vadállatfejjel, virág- és 
levélmintával (11*90) - RMNy 1625, (?)lb, 
RMNy 1896, A2a, RMNy 1935, *lb RMNy 
1939(2), Dib, RMNy 1944, A4b, RMNy 2011, A3a, 
RMNy 2147, A3a, RMNy 2180, Aia, B3a, RMNy 
2186, A4b, RMNy 2263, A2b, RMNy 2330, A:b, 
RMNy 2381 (1), RMNy 2383, 1. föl. b, RMNy 
2650, Bla, RMNy 2778, A2a, RMNy 3093, A2a, 
RMNy 3108, xb, RMNy 3161, Alb, RMNy 3355, 
A2a, RMK II 1546, E3b, RMK II 1690 (32)
Lőcse, 1635-1691

18. Fejléc stilizált tulipánnal, levélmintával (8*86)
- RMNy 1654, x2a, RMNy 1935, *lhf RMNy 
1946, Dla, RMNy 2066, A2a, RMNy 2186, A4a, 
RMNy 2476, A4a, RMNy 2650, A3a, RMNy 
2846, A2a, RMNy 2855, A2a, RMNy 3222, Aib, 
RMNy 3367, F3a, RMK II 1546, Elb, RMK II 
1690 (62), RMK II 1779a, )(4a
Lőcse, 1636-1694

19. Hatszög alakú záródísz (12*30) - RMNy 2186, 
A4b, RMNy 2265(2), Q5a, RMNy E8b, RMNy 
2474, Tt6b, RMNy 2587, A4b, RMNy 3357, Ala, 
RMK II 1306, 2. föl. b,
Lőcse, 1637-1672

20. Virágtő három virággal, levélmintával (30*22)
- RMNy 2648, A2b, RMK 1 1168 (167, 235),

RMK II1612, Ala, RMK II 1662, H4a, RMK II 
1689, Aia, RMK 11510, A10b 
Lőcse, 1656-1697
A XVIII. században is használta a nyomda

21. Kör alakú virágszirmok, levélrózsa (35*35)
- RMNy 2785, C4b, RMNy 2988, P12a, RMNy 
3161, B2b, RMNy 3224, 2. föl. b, RMNy 3368(2), 
B2b, RMK 11168, )(ib, (229), RMK II 1573, a4b, 
SZTRIPSZKY II 2654, C3a
Lőcse, 1657-1686

22. Fonadékos záródísz (43*51) - RMNy 3551 
(208, 247), RMNy 3663, )(2b, RMNy 3665, P9b, 
RMK 1 1139 (118, 191, 348), RMK 1 1168 (189), 
D6a, RMK 1 1225, Yyi2b, RMK I 993, B8a, RMK II 
1734, C4b, RMK II 1779, B9b, RMK I 1489, K6b, 
RMK 1 1589a (187)
Lőcse, 1669-1696
A XVIII. században is használta a nyomda

23. Záródísz stilizált tulipánnal, levélmintával 
(20*35) - RMK 1 1139 (87), RMK II 1299 (248), 
RMK II1312, 1. fol. a, RMK 1 1168 (82), RMK I 
1169, A8a, E5b, F12b, RMK II 1339b (2), Fff8a, 
RMK I 1204, B4b, RMK II1551 (2), RMK 1 1378, 
Ki2b, RMK II 1839, A3b
Lőcse, 1672-1696

24. Sugaras Nap, emberarccal (16*17) - RMK II 
1277a, C3b, RMK II 2038 (749)
Lőcse, 1671-1673

25. Záródísz stilizált liliomokkal és rózsákkal 
(32*68) - RMK 11155, E4b, RMK II 2038, (§) 6b, 
(749), RMK 1 1202, G8b, RMK II 1406, L4b, RMK 
1 1290, C4b, RMK II 1506, )(4b, RMK 1 1305, Ala, 
E4b, RMK 1 1306, Ala, B8b, RMK II 1521c, Pib,
X4a, RMK II 1551 (308), RMK 1 1338 (123, 137, 
177, 195), RMK II 1569a, xla, RMK II 1583, 
Bbbbgb, RMK II 1585, xxb, RMK II 1588, 2. föl. 
b, RMK II 1589, §la, RMK II 1593, 2. föl. b,
RMK 1 1363, E4b, RMK 1 1368, Aia, RMK 1 1432, 
)(zb, RMK II 1711a, )(4b, RMK II 1839 (274),
RMK II 1887a, )(ia, RMK II 1926, E2b
Lőcse, 1673-1698
A XVIII. században is használta a nyomda

26. Pajzs alakú, stilizált növényi záródísz, ölelkező 
puttókkal (58*65) - RMK II1321, F2b, RMK II 
2038, A2b, RMK 1 1168 (200), RMK 11198, H4b, 
RMK I 1204, Aia, RMK 1 1288, Cc2b, RMK II 
1506, )(3b, RMK II 1523, A6b, RMK 1 1339, Dd7a, 
RMK II 1584b, )( 4b, RMK II 1593, 1. föl. a,
RMK 11440, T8a, RMK II 1834, B8b, RMK II 
1886, Eit, RMK 1 1530, T8a, RMK II 1799a, D4b, 
RMK II 2003, B6b
Lőcse, 1673-1700
A XVIII. században is használta a nyomda
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32. Négyzet alakú, stilizált virágmintákból álló 
záródísz (39x60) - RMK II 1308c, D2b, RMK I 
1168 (35)
Lőcse, 1672-1674

33. Fekvő téglalap alakú IHS-szimbólum, 
ornamentális díszítésű (41x65) - RMK I 1168 
(484), RMK II 1362, L3b, RMK II1421, G4a 
Lőcse, 1674-1678

34. Háromszög alakú sűrű hurokminta, szélein 
stilizált virágdíszítéssel (45x63) - RMK 11168 
(294, 411), RMK 1 1198 (104), RMK II1421, A3b, 
RMK 1 1338 (15, 33, 49, 75, 103, 121, 143, 191, 
259, 279), RMK 1 1354b (43), RMK II 1583, 
Nnn4b, RMK II 1647, B3b, RMK II 1648, D8a, 
RMK 1 1393, Bsb, RMK II 1690 (210), RMK I 
1432, Y4b, RMK II1713, B2b, RMK 1 1441 (129), 
RMK 1 1459, C8a, RMK II 1799a, A2b, RMK II 
1886, E2a, RMK II 2004a, G8b, RMK II 2006d, B2b 
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

35. Egész alakos, jobbra néző angyal, kétoldalt 
stilizált növényi díszítéssel (41x44) - RMK I 
1168 (265), RMK II 1614a (egyleveles), RMK I 
1444 (130), RMK II 1799d, )(3a
Lőcse, 1674-1695

36. Egész alakos, balra néző angyal, kétoldalt 
stilizált növényi díszítéssel (41x45) - RMK I 
1168 (309, 492), RMK II 1614a (egyleveles), 
RMK 1 1378, K3a, RMK 1 1444 (111), RMK II 
1737 (738), RMK II 1779, A3b
Lőcse, 1674-1694

37. Kisméretű kereszt (14x14) - RMK 1 1168 (53) 
Lőcse, 1674

38. Két körből álló ornamentális záródísz (14x35)
- RMK 11119a, A5b, RMK I 1169, B^, RMK I 
1183, )(3b, M3b, Ccc3b, RMK 1 1203, L3a, RMK II 
1551 (1), RMK II 1737 (602), RMK 1 1379, Aia, 
RMK II 1835, B8b, RMK II 1839, A3a
Lőcse, 1671-1696
A XVIII. században is használta a nyomda

39. Háromszög alakú záródísz, sávozott alapon 
stilizált virágokkal és levelekkel (68x93) - 
RMK 1 1592, F2b, RMK II 1361b (137), RMK I 
1183, )(4b, RMK 11183d (413), RMK 11217, E2b, 
RMK II 1486, F5a, RMK 1 1288 (195), RMK II 
1666, 34. fol. a, RMK II 1690a, )(4b, RMK II 
1779a, )(4b, RMK II 1799, C2b, RMK II 2006b, A4b 
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

40. Ötszög alakú záródísz, sűrűn vonalkázott 
mintákkal. Címerpajzs lándzsákkal, fölötte 
egy-egy sas, vadállatbőrbe bújt, germán 
harcosra emlékeztető ember feje, alul virágok, 
levelek és gyümölcsök (75x110) - RMK II 1320, 
B4b, RMK 11183, Tttib, RMK II 1486, F6b, RMK

27. Pajzs alakú, stilizált virágmintás záródísz, 
közepén széles, vonalkázott fonadékdísszel 
(41x44) - RMK 1 1139 (46, 104, 156, 203, 239, 
284, 332, 390), RMK 11139b, A2b, RMK 11155b 
(58), RMK 1 1165 (168), RMK 1 1168 (143), 
RMK II 1339b (1), RMK 11183d, T6a, RMK I 
1597, E6b, RMK II 1362, )(3b, RMK 1 1240, Ei2a, 
RMK 1 1339a (143), V6b, RMK I 993, A6b, RMK 
II 1635, b8b, RMK 1 1377, A3b, RMK 1 1390, Tlb, 
RMK II 1835, Au
Lőcse, 1672-1696

28. Ovális alakú záródísz, amelyet tulipánok és 
más virágok kereteznek. Közepén IHS- 
felirattal, a szélén: Laudabile nomen Domini 
(31x29) - RMK II 2038, (§)la/ RMK I 1168, )(la, 
RMK II 1361b, Au, RMK II 1362, )(ia, RMK II 
1421, Ai,,RMK 1 1363a, Aia, RMK 1 1509, )(aa, 
RMK II 1957, Au
Lőcse, 1673-1699
A XVIII. században is használta a nyomda

29. Téglalap alakú Mária-szimbólum. Ovális 
csillagkeretben MARIA-felirat koronával, 
holddal, az Ige szimbólumával, ezt téglalap 
alakú, stilizált, liliomszerű növényi díszítés 
övezi, négy sarkában puttókkal (63x59)

4a

Lőcse, 1674
30. Téglalap alakú Jézus-szimbólum. Ovális 

csillagkeretben IHS-felirat, az Ige 
szimbólumával, ezt övezi téglalap alakú, 
stilizált liliomszerű díszítés, négy sarkában 
puttókkal (63x58) - RMK 11168, )( )( )(4b, RMK 
I 1444 (140)
Lőcse, 1674-1693

31. Vékony vonalakból és apró, stilizált levél- 
és virágmintákból álló hosszúkás záródísz 
(12x44) - RMK II 1320, Ala, RMK II 2038, 
Ddd8a, RMK 1 1168 (2, 28, 111), RMK 11182a, 
Esb, RMK 11201, E8b, RMK 1 1597, Aia, RMK I 
1311, Ala, RMK 11321, Ala, D4a, RMK II 1544, 
Ala, RMK 1 1339a (400), RMK II 1572 (103),

RMK II 1585, Xa, RMK II 1647, Ala, RMK
I 1377 (212), RMK 1 1389, Dd10b, RMK II 1665,
)( ib, RMK II 1666, N föl. b, 23. fol. b, RMK I 
1410, Ddiob, RMK II 1688 (24), RMK II 1690,
Xia, RMK II 1714b, Ala, RMK II 1734, Ala, RMK
II 1736, A2b, RMK II 1740a, 2. lev. b, RMK I 
1460 (91), RMK II 1779, B7a, RMK II 1779b, Ala, 
RMK II 1799, A6b, RMK II 1834, Ala, RMK II 
1836, Ala, RMK II 1887a, )(4b, RMK 11591, Ala, 
RMK II 2037f, 1. fol. a 
Lőcse, 1673-1697
A XVIII. században is használta a nyomda

Ni2a,
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II 1571b, )(4b, RMK II 1666, B fol. b, RMK II 
1960a, 4. lev. b, RMK II 2037f, 2. fol. b 
Lőcse, 1673-1699
A XVIII. században is használta a nyomda

41. Háromszög alakú záródísz, stilizált virágok és 
gránátalma (35x76) - RMK 1 1200, E2b, RMK I 
1198, A2b, RMK II1421, A2b, RMK II 1526, §8b, 
RMK II 1546, E4b, RMK II 1549, Xa, RMK I 
1339, ] [6b, RMK II 1587, 1. fol. a, RMK 1 1363, 
M2b, RMK II1610 (94), RMK II 1616a, A4b, 
RMK II 1647, B2b, RMK II 1666, A föl. b, RMK 
II 1690 (124, 240, 316), RMK 11441 (46), RMK 
II 1740a, 1. lev. a, RMK II 1799b, A2b, RMK II 
1928, A2b, RMK II 1955, A4b, RMK II1961, A2b, 
RMK II 2002, A2b, RMK II 2006d, A3b
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

42. Gyümölcsöstál almával, körtével (3H49)
- RMK I 1155b (88), RMK 11183d, Tlb, RMK I 
1202, Au, RMK II 1527, C4b, RMK II 1547a,
Cc8b, RMK II 1690 (181), RMK 11431, Aia,
RMK 1 1444, Ai2b, RMK I 1445a, A4a
Lőcse, 1673-1693
A XVIII. században is használta a nyomda

43. Sugarakkal övezett IHS-jelvény (20x25)
- Egyetlen előfordulása: RMK II 1043, Aia 
Lőcse, 1677

44. Háromszög alakú, stilizált virágmintás, 
vonalkázott záródísz, a XXV. záródísz 
változata (36x68) - RMK I 1307, Aia, RMK II 
1521a, C2a, RMK 1 1492, )(8a, RMK II 1955a, 
címlap, RMK 1 1546a, A5b, RMK II 1961 (192), 
RMK II 2000 (5, 43)
Lőcse, 1683-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

45. Háromszög alakú, ornamentális záródísz, 
fonadékos díszítéssel (7H91) - RMK II 1308a, 
A4b, RMK 1 1338, Rr4b, Kkk3b, RMK II 1569a, 
X2b, RMK II 1735b, (*)4b
Lőcse, 1672-1693

46. Virágos mezőn halálfej, rajta szárnyas 
homokóra, az idő szimbóluma (44x84)
- RMK 1 1343, C2b, RMK II 1570, A4b, RMK II 
1591, 1. fol. a
Lőcse, 1685-1686
A XVIII. században is használta a nyomda

47. Virágos mezőn halálfej, belőle sarjadó három 
búzakalásszal (49x78) - RMK II 1589, §2b, RMK 
II 1714b, B4b
Lőcse, 1686-1692
A XVIII. században is használta a nyomda

48. Fejléc folio méretű nyomtatványokhoz. 
Középen ovális alakban Noé bárkája és a 
galamb az olajággal, kétoldalt egész alakos 
puttók, stilizált növényi díszítéssel (34x137)

- RMK II 1523a, § 2a, RMK II 1569a, Xlb, RMK 
II 1584b, )(2a, RMK II1591, 2. fol. a 
Lőcse, 1685-1686

49. Fejléc. Középen stilizált állatfej, kétoldalt 
szatír, szélén stilizált virágok, levelek, állatok 
(33x134) - RMK II 1666, A föl. a, 23. föl. a, 
RMK II 1928a, A2a
Lőcse, 1690-1698
A XVIII. században is használta a nyomda

50. Stilizált virágtő két szál nárcisszal, levelekkel. 
Vonalkázott díszítésű záródísz (4H53) - RMK 
II 1961 (192)
Lőcse, 1699
A XVIII. században is használta a nyomda

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1. Az éjszakai holdfény hosszát mutató kör alakú 

tábla (72x72) - RMNy 2318, Caplovic 1672,
E5b, RMK 11167, RMK 1 1596a (91)
Lőcse, 1650-1685 körül 
A XVIII. században is használta a nyomda

2. Érvágási tanácsadó (77x54) - RMNy 2318, 
Caplovic 1672, G3b, RMK 1 1340, D3b 
Lőcse, 1650-1684
A XVIII. században is használta a nyomda

3. Ábra tenyérjósláshoz (67x49) - RMNy 2318, 
Caplovic 1672, Gts, RMK 1 1167 (92)
Lőcse, 1650-1674
A XVIII. században is használta a nyomda

4. Holdfázisok bemutatása (48x68) - RMNy 2318, 
Caplovic 1672, I3b
Lőcse, 1650-1675 körül 
A XVIII. században is használta a nyomda

5. Útmutató a kézi kompasztom használatához: 
kéz (50x70) - RMNy 2318, Caplovic 1672, 14b, 
RMK 11167, RMK 1 1596a (92)
Lőcse, 1650-1675 körül 
A XVIII. században is használta a nyomda

6. Útmutató a kézi kompasztom használatához: 
két ember a szabadban (48x68) - RMNy 2318, 
Caplovic 1672, 16b
Lőcse, 1650-1675 körül 
A XVIII. században is használta a nyomda

7. Háromlevelű lóhere, ábra esküvői 
jókívánsághoz. Nyomtatott szövege: Treue, 
Liebe, Einigkeit ziehrt die Ehe, (alatta) wie 
in Freuden so in Leyd. Az ábra egy hétsoros 
német nyelvű lakodalmi verset illusztrál 
(43x64) - RMNy 2775, A4a
Lőcse, 1658

8. Ló ábrázolása, testrészeinek magyarázata 
(118x130) - RMK 11198, A2-A3 levél közé 
bekötve és félbehajtva
Lőcse, 1676
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9. Keret nélküli, kisméretű, sematikus díszítésű 
iniciálé (18x17) - RMNy 1341, RMNy 1395, 
RMNy 1550, RMNy 1630, RMNy 1892 
Lőcse, 1625-1692
A XVIII. században is használta a nyomda 
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott VI/1. iniciálé)
Korábbi előzményét lásd ott:
Kassa, 1611-1622
A sorozat egyes darabjait Iád még a kassai Schultz- 
és a városi nyomdában (VI/10. iniciálé):
Kassa 1625-1684

10. Nagyméretű fraktúr díszbetű (30- 33x25-32)
- RMNy 1632, RMNy 3228, RMNy 3448,
RMK II1546
Lőcse, 1635-1704
A XVIII. században is használta a nyomda

11. Fraktúr díszbetű, egyedi darab (25x32)
- RMNy 1594 
Lőcse, 1634

12. Fraktúr díszbetű, egyedi darab (24x32)
- RMNy 3368 
Lőcse, 1667

13. Fraktúr díszbetű, egyedi darab (25x32)
- RMNy 3367 
Lőcse, 1667

14. Fraktúr díszbetű (18-19x16-20) - RMNy 3047, 
RMNy 3228, RMK II1321, RMK II 1587, RMK 
II1592
Lőcse, 1644-1693

15. Közepes méretű, keretezetlen, fehér alapon 
növényi és figurális díszítésű iniciálé (25x24) - 
RMK 11168, RMK 11183, RMK II 1405, RMK 
II 1523, RMK II1591
Lőcse, 1674-1699
A XVIII. században is használta a nyomda

16. Nagyméretű, keretezetlen, fehér alapon 
figurális díszítésű iniciálé (48x47) - RMK I 
1183, RMK II 1406, RMK II 1486, RMK II 1527, 
RMK II 1799d
Lőcse, 1675-1695
A XVIII. században is használta a nyomda

17. Nagyméretű, keretezetlen, fehér alapon 
növényi és figurális díszítésű iniciálé, az 
előzőnél nagyobb betűképpel (48x47)
- RMK II 1320, RMK II 1523a 
Lőcse, 1673-1685
A XVIII. században is használta a nyomda

18. Közepes méretű, keretezetlen, növényi 
díszítésű iniciálé, egyedi darab (30x31) - 
Egyetlen előfordulása: RMK 11217 
Lőcse, 1677

19. Közepes méretű fraktúr iniciálé (23x23)
- RMK II 1544, RMK II 1635, RMK II 1928a

9. Kör és négyzet, mellette metszett számok: 
a matematikusok a körből vezették le a 
számok formájának keletkezését (9x9 és 3x36) 
- RMK II 1646 A4a 
Lőcse, 1689

VI. INICIÁLÉ
1. Nagyméretű, duplán keretezett, fehér alapon 

növényi díszítésű iniciálé (32x32) -
RMNy1395, RMNy 1597, RMK II1666 
Lőcse, 1627-1690

2. Keret nélküli, közepes méretű, sematikus 
díszítésű iniciálé (26x25) - RMNyl395, RMNy 
1435, RMNy 1629, RMNy 1894, RMNy 2063 
Lőcse, 1627-1692
A XVIII. században is használta a nyomda 
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott VI/2. iniciálé)
Korábbi előzményét lásd ott:
Kassa, 1611-1622
A sorozat egyes darabjait lásd még a kassai 
Schultz- és a városi nyomdában (VI/11. iniciálé): 
Kassa, 1625-1681

3. Sávozott, növényi díszítésű iniciálé, egyedi 
darab (31x32) - RMNy1395, RMNy 1595, 
RMNy 1628(1), RMNy 1629, RMNy 1654 
Lőcse, 1627-1675

4. Sötét alapon növényi díszítésű iniciálé, egyedi 
darab (32x32) - RMNyl395, RMNy 1622, RMK 
II1524
Lőcse, 1627-1683

5. Sötét alapon növényi díszítésű iniciálé, egyedi 
darab (25x28) - RMNyl395, RMNy 2653 
Lőcse, 1627-1656

6. Sematikus díszítésű, keret nélküli iniciálé 
(22x20) - RMNyl395, RMNy 1438, RMNy 
1550, RMNy 1779, RMNy 2071
Lőcse, 1627-1690
A XVIII. században is használta a nyomda 
Korábban a Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott VI/4. iniciálé)
Korábbi előzményét lásd ott:
Kassa, 1612-1620

7. Kisméretű keretezett iniciálé, fehér alapon 
sötét betűképpel és növényi díszítéssel (19x19) 
- RMNyl395, RMNy 1508, RMNy 1654,
RMNy 1892, RMNy 2011
Lőcse, 1627-1699
A XVIII. században is használta a nyomda

8. Keret nélküli, növényi díszítésű iniciálé, 
egyedi darab (25x24) - Egyetlen előfordulása: 
RMNy 1395
Lőcse, 1627
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10. = Nyomdai cifrák, 47.
Lőcse, 1627-1674

11. = Nyomdai cifrák, 36.
Lőcse, 1627-1649

12. = Nyomdai cifrák, 31.
Lőcse, 1627-1632

13. = Nyomdai cifrák, 38.
Lőcse, 1627-1632

14. = Nyomdai cifrák, 234.
Lőcse, 1627-1674

15. = Nyomdai cifrák, 32.
Lőcse, 1628-1632

16. = Nyomdai cifrák, 1.
Lőcse, 1629-1636

17. = Nyomdai cifrák, 5.
Lőcse, 1629-1632

18. = Nyomdai cifrák, 221.
Lőcse, 1630

19. = Nyomdai cifrák, 25.
Lőcse, 1632-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

20. = Nyomdai cifrák, 49.
Lőcse, 1632-1699
A XVIII. században is használta a nyomda

21. = Nyomdai cifrák, 198.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomdaa

22. = Nyomdai cifrák, 48.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

23. = Nyomdai cifrák, 62.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

24. = Nyomdai cifrák, 23.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

25. = Nyomdai cifrák, 274.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

26. = Nyomdai cifrák, 71.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

27. = Nyomdai cifrák, 72.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

28. = Nyomdai cifrák, 126.
Lőcse, 1633-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

29. = Nyomdai cifrák, 128.
Lőcse, 1634-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

30. = Nyomdai cifrák, 269.
Lőcse, 1634-1674

Lőcse, 1684-1698
A XVIII. században is használta a nyomda

20. Kisméretű fraktúr iniciálé (17x15-17)
- RMK II 1339a, RMK II 1583a, RMK II 1690 
Lőcse, 1674-1691
A XVIII. században is használta a nyomda

21. Nagyméretű fraktúr iniciálé (36x35-37)
- RMK II 1546, RMK II 1585, RMK II 1593, 
RMK II 1690, RMK II 1928a
Lőcse, 1684-1698
A XVIII. században is használta a nyomda

22. Nagyméretű fraktúr díszbetű, egyedi darab 
(52x52) - Egyetlen előfordulása: RMK II1690 
Lőcse, 1691

VII. HANGJEGY
1. Nagyobb méretű szedett kotta, énekek 

nyomtatásához - RMNy 1655, RMNy
2381, RMNy 2424, RMNy 2477, RMNy 2532(2), 
RMNy 2591, RMNy 2851, RMNy 3443,
RMK II 1339a, RMK I 1288, RMK II1551,
RMK II1839 
Lőcse, 1636-1696

2. Nagyobb méretű szedett kotta, himnuszok 
nyomtatásához - RMNy 2381, RMNy 
2532(1), RMNy 2591, RMK 11183
Lőcse, 1651-1675

3. Kisebb méretű szedett kotta énekek 
nyomtatásához - RMNy 2988, RMNy 3665, 
RMK 11183d, RMK 1 1390, RMK 11411, RMK I 
1461, RMK I 1493b (Sztripszky I 2151), RMK I 
1545
Lőcse, 1661 körül-1699 
A XVIII. században is használta a nyomda

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 164. 

Lőcse, 1625-1637
2. = Nyomdai cifrák, 165. 

Lőcse, 1625-1637
3. = Nyomdai cifrák, 33. 

Lőcse, 1625-1629
4. = Nyomdai cifrák, 250. 

Lőcse, 1626-1635
5. = Nyomdai cifrák, 264. 

Lőcse, 1627-1636
6. = Nyomdai cifrák, 265. 

Lőcse, 1627-1636
7. = Nyomdai cifrák, 266. 

Lőcse, 1627-1694
8. = Nyomdai cifrák, 267. 

Lőcse, 1627-1694
9. = Nyomdai cifrák, 46. 

Lőcse, 1627-1674
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31. = Nyomdai cifrák, 272.
Lőcse, 1637-1648

32. = Nyomdai cifrák, 273.
Lőcse, 1637-1648

33. = Nyomdai cifrák, 233.
Lőcse, 1634-1699

34. = Nyomdai cifrák, 198.
Lőcse, 1635-1699

35. = Nyomdai cifrák, 55.
Lőcse, 1635-1651

36. = Nyomdai cifrák, 229.
Lőcse, 1635

37. = Nyomdai cifrák, 64.
Lőcse, 1635-1672

38. = Nyomdai cifrák, 225.
Lőcse, 1635-1642

39. = Nyomdai cifrák, 34.
Lőcse, 1635

40. = Nyomdai cifrák, 11.
Lőcse, 1637-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

41. = Nyomdai cifrák, 235.
Lőcse, 1637-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

42. = Nyomdai cifrák, 227.
Lőcse, 1637-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

43. = Nyomdai cifrák, 26.
Lőcse, 1638-1688

44. = Nyomdai cifrák, 27.
Lőcse, 1638-1688

45. = Nyomdai cifrák, 265.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

46. = Nyomdai cifrák, 264.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

47. = Nyomdai cifrák, 80.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

48. = Nyomdai cifrák, 81.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

49. = Nyomdai cifrák, 40.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

50. = Nyomdai cifrák, 41.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

51. = Nyomdai cifrák, 69.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

52. = Nyomdai cifrák, 131.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

53. = Nyomdai cifrák, 132.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

54. = Nyomdai cifrák, 76.
Lőcse, 1639-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

55. = Nyomdai cifrák, 77.
Lőcse, 1639-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

56. = Nyomdai cifrák, 78.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

57. = Nyomdai cifrák, 79.
Lőcse, 1638-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

58. = Nyomdai cifrák, 133.
Lőcse, 1647-1685

59. = Nyomdai cifrák, 245.
Lőcse, 1648-1685

60. = Nyomdai cifrák, 268.
Lőcse, 1671-1674

61. = Nyomdai cifrák, 180.
Lőcse, 1671-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

62. = Nyomdai cifrák, 271.
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

63. = Nyomdai cifrák, 181.
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

64. = Nyomdai cifrák, 140.
Lőcse, 1672-1687

65. = Nyomdai cifrák, 244.
Lőcse, 1674

66. = Nyomdai cifrák, 152.
Lőcse, 1674

67. = Nyomdai cifrák, 75.
Lőcse, 1689

68. = Nyomdai cifrák, 270.
Lőcse, 1695-1697

IX. BETŰ 
1A 8,5 mm 

Lőcse, 1625-1676 
2A 6,2 mm

Lőcse, 1625-1686
3A 135 (szövegminta: RMNy 1439)

Lőcse, 1625-1676
4A 114 (szövegminta: RMNy 1483)

Lőcse, 1625-1632
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IX/3. betűtípus):
Kassa, 1611-1622, ezt megelőző előfordulását lásd
ott
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5A 83 (szövegminta: RMNy 1483)
Lőcse, 1625-1632
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Kassa, 1611-1622, ezt megelőző előfordulását lásd

19K 85 (szövegminta: RMNy 1683)
Lőcse, 1633-1686
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és a 
sárospataki nyomdában (lásd ott IX/31. és IX/13. 
betűtípus)_
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

20A 122 (szövegminta: RMNy 1629)
Lőcse, 1633-1676
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és 
a sárospataki nyomdában (lásd ott IX/27. és IX/8. 
betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

21A 85 (szövegminta: RMNy 1894)
Lőcse, 1634-1676
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és 
a sárospataki nyomdában (lásd ott IX/21. és IX/12. 
betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

22F 122 (szövegminta: RMK II 1302)
Lőcse, 1634-1686

23S 98 (szövegminta: RMNy 1594)
Lőcse, 1633-1685

24F 96 (szövegminta: RMNy 3469)
Lőcse, 1634-1686

25F 68 (szövegminta: RMNy 3359)
Lőcse, 1634-1673

26K 70 (szövegminta: RMNy 1836)
Lőcse, 1633-1675

27F 97 (szövegminta: RMNy 1736)
Lőcse, 1634-1683

28K 97 (szövegminta: RMNy 1629)
Lőcse, 1633-1686
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és 
a sárospataki nyomdában (lásd ott IX/32. és IX/11. 
betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

29A 22 mm
Lőcse, 1637-1673

30K 122 (szövegminta: RMNy 2540)
Lőcse, 1638-1683
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és 
a sárospataki nyomdában (lásd ott IX/28. és IX/9. 
betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

31F 12-13 mm, csak verzális 
Lőcse, 1641-1683
A lőcsei Schultz-nyomdában volt ilyen betű (lásd 
ott IX/15. betűtípus), annak maradéka?

32K 5,1 mm, csak verzális 
Lőcse, 1639-1699

ott
6A 69 (szövegminta: RMNy 1369)

Lőcse, 1625-1632
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IX/2. betűtípus):
Kassa, 1611-1622, ezt megelőző előfordulását 
lásd ott

7K 85 (szövegminta: RMNy 1341)
Lőcse, 1625-1635
Korábban a kassai Fest-nyomda használta 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Kassa, 1617-1622

8K 114 (szövegminta: RMNy 1483)
Lőcse, 1626-1635 

9K 96 (szövegminta: RMNy 1547)
Lőcse, 1626-1635

10F 260 (szövegminta: RMK II 1525)
Lőcse, 1626-1699

11F 160 (szövegminta: RMNy 1736)
Lőcse, 1626-1698

12F 120 (szövegminta: RMNy 2539)
Lőcse, 1626-1699

13A 69 (szövegminta: RMNy 1629)
Lőcse, 1633-1676
A típus használatát lásd még a sárospataki 
nyomdában (IX/15. betűtípus):
Sárospatak 1651-1669 

14A 95 (szövegminta: RMNy 1683)
Lőcse, 1633-1677
A típus használatát lásd még a gyulafehérvári és 
a sárospataki nyomdában (lásd ott IX/19. és IX/10. 
betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Sárospatak, 1651-1669 

15S 85 (szövegminta: RMNy 3039)
Lőcse, 1626-1684
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomda használta 
(lásd ott IX/10. betűtípus):
Kassa, 1611-1622, ezt megelőző előfordulását 
lásd ott

15aS 3-3,8 mm
Lőcse, 1626-1668?
Nagyon ritkán használt 

16A 14 mm
Lőcse, 1627-1690 

17A 12 mm
Lőcse, 1627-1699

18G 85 (szövegminta: RMNy 2177)
Lőcse, 1627-1696
A XVIII. században is használta a nyomda
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33A 9 mm, csak verzális 
Lőcse, 1640-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

34A Fabetűk, 18 mm 
Lőcse, 1644-1662

35G 3,6 mm, csak verzális egy-egy sorban 
Lőcse, 1644-1706

36A 85 (szövegminta: RMK 11168)
Lőcse, 1667-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

37A 96 (szövegminta: RMK 1 1344)
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

38A 58 (szövegminta: RMK 11165)
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

39K 58 (szövegminta: RMK 11165)
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

40K 124 (szövegminta: RMK II 1886)
Lőcse, 1674-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

41A 10,5 mm (szövegminta: RMK II 1523a) 
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

42A 6,7 (szövegminta: RMK I 1183)
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

43A 150 (szövegminta: RMK II 1486)
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

44A 124 (szövegminta: RMK 1 1564)
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

45K 186 (szövegminta: RMK II 1486)
Lőcse, 1675-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

46K 86 (szövegminta: RMK II1611 
Lőcse, 1685-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

47F 137 (szövegminta: RMK II 1690)
Lőcse, 1682-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

48S 84 (szövegminta: RMK II 1546)
Lőcse, 1682-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

49A 7 mm:
a 41A kiskapitálisa, lásd ott 

50S 96 (szövegminta: RMK II 1799)
Lőcse, 1683-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

51A 134 (szövegminta: RMK II 1569a) 
Lőcse, 1683-1700
A XVIII. században is használta a nyomda

52S 70 (szövegminta: RMK 1 1338)
Lőcse, 1682-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

53F 58 (szövegminta: RMK 1 1338)
Lőcse, 1683-1691
A XVIII. században is használta a nyomda 

54F 124 (szövegminta: RMK II 1593)
Lőcse, 1687-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

55F 232, verzális: 10-11 mm 
(szövegminta: RMK II 2006)
Lőcse, 1687-1698
A XVIII. században is használta a nyomda 

56F Fabetűk, 23 mm (egyetlen előfordulása: 
RMK II 1635)
Lőcse, 1688

57F 84 (szövegminta: RMK II 1690)
Lőcse, 1688-1698
A XVIII. században is használta a nyomda 

58F 95 (szövegminta: RMK II 1635)
Lőcse, 1688-1698
A XVIII. században is használta a nyomda 

59F Fabetűk, 18 mm (egyetlen előfordulása: 
RMK II 1635)
Lőcse, 1688

60F 70 (szövegminta: RMK II 1635)
Lőcse, 1688- 1692

61A 72 (szövegminta: RMK II 1886)
Lőcse, 1690-1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

62A 84 (szövegminta: RMK 1 1375)
Lőcse, 1689-1691
A XVIII. században is használta a nyomda 

63A 15,2 mm, csak verzális 
Lőcse, 1692-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

64A 13 mm, csak verzális 
Lőcse, 1693-1699
A XVIII. században is használta a nyomda 

65F 13-14 mm (szövegminta: RMK II 1688) 
Lőcse, 1691-1698
A XVIII. században is használta a nyomda 

66F 6 mm (szövegminta: RMK II 2006) 
Lőcse, 1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

67F 62 (szövegminta: RMK II 2006)
Lőcse, 1700
A XVIII. században is használta a nyomda 

68K 68 (szövegminta: RMK II 1886)
Lőcse, 1696-1700
A XVIII. században is használta a nyomda
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A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 1596 Frölich, D., Der neive und alte 
Allmanach... 1635, Lőcse, 1634 

RMNy 1597 Reovid, de igen bizonyos relatio...
Albertus Wallensteiner..., Lőcse, 1634 

RMNy 1598 Spilenberger, S., Pestis Alexicacus 
renovatus, Lőcse, 1634

RMNy 1620 Cebani, A., Syncharma beneprecatorium 
in... nuptiarum...loannis Mariasi, Lőcse, 1635 

RMNy 1622 Epithalamia votiva... Davidis Froelichii, 
Lőcse, 1635

RMNy 1625 Gamelia votiva... in... nuptiarum...
Iosephi Alaudae, Lőcse, 1635 

RMNy 1627 Hodovsky, }., Christiani hominis 
militia, Lőcse, [1634-1637]

RMNy 1628(1) Keresztyéni isteni dicséretek - (2) 
Szenei Molnár A., Az Szent Dávidnak... soltari - 
(3) Az egesz esztendőre... hymnusok - (4) Újfalvi 
L, Az halott temetéskorra való enekek, Lőcse, 1635 

RMNy 1629 Madarász M., Boldisar Meisner sz.
elmelkedesinek..., Lőcse, 1635 

RMNy 1630 Pécseli Király L, Catechismus az 
az a keresztyéni tudománnak fundamentomirol..., 
Lőcse, 1635

RMNy 1631A Satagentibus et curantibus...
praesidibus...reip. Alnoviensis..., [Lőcse], 1635 

RMNy 1632 Tranovskÿ, }., Phiala odoramentorum, 
Lőcse, 1635

RMNy 1650 Frölich D., Calendarioma... 1637,
Lőcse, 1636

RMNy 1654 Samarjai }., Az helvetiai valláson levő 
ecclesiaknak..., Lőcse, 1636 

RMNy 1655 Tranovskÿ, ]., Písne duchovní, Lőcse,
1636

RMNy 1681 Epigrammata quodlibetica, Lőcse, 1637 
RMNy 1683 (1) Iratosi T. }., Az ember eletenek... 

igazgatasanak... (2) Patika szerszamos bolt, Lőcse,
1637

RMNy 1686 Rata], V., Sententiae evangeliorum 
dominicalium, Lőcse, 1637 

RMNy 1688 (1) Werbőczy, L, Decretum Eatino- 
Hungaricum - (2) Telegdi, M., Index... omnium 
decretorum..., Lőcse, 1637 

RMNy 1728 Cebani, A., Cygnea cantio... de... Jesu 
Christo, Lőcse, [1638]

RMNy 1730 Debreceni P., Tizenkét üdvösséges 
elmelkedesek, Lőcse, 1638 

RMNy 1731 Epicedia in... luctuosum... Antonii 
hang, Lőcse, 1638

RMNy 1732 [Epicedion Evae Forgáts..., Lőcse, 1838] 
RMNy 1733 Erdőbényei Deák, ]., Janua linguarum 

bilinguis..., Lőcse, 1636
animae - Pribis, D., Pjsné duchoionij, Lőcse, 1634 RMNy 1735 Medgyesi P., Praxis pietatis, az az 

RMNy 1595 Miskolczi Puah P., Halotti
elmelkedesek... Pongracz Nagy Mihali Easzlo... 
kedvesinek..., Lőcse, 1634

RMNy 1341 Helmbold, L., Monosticha in...
Sacrorum Bibliorum capita, Lőcse, 1625 

RMNy 1342 Herlicius, D., Kalendarium... 1626, 
Lőcse, 1625

RMNy 1369 Möller, A., Kalendarium... 1627, Lőcse, 
1626

RMNy 1395 Az Nagy Sándornak... historiaia, Lőcse, 
1627

RMNy 1414 Batizi A., Szép rövid historia... 
Susanna..., Lőcse, 1628

RMNy 1416 Kákonyi P., Igen szép historia Cirus 
királyról, Lőcse, 1628

RMNy 1417 Herlicius, D., Kalendarium... 1629, 
Lőcse, 1628

RMNy 1418 Magyar Aesopus, az az Aesopusnak egész 
élete és fabulái, Lőcse, [1625-1632]

RMNy 1433 Beucer, B., Historia passionis et 
mortis... Jesu Christi, Lőcse, 1629 

RMNy 1434 Gnisner, E., Salvator tenui celebratus 
carmine Christus, Lőcse, 1629 

RMNy 1435 Ilosvai Selymes P., Az hires neves 
Tholdi Miklósnak..., Lőcse, 1629 

RMNy 1438 Keresztyéni enekek... Habt enekek..., 
Lőcse, 1629

RMNy 1439 Madarász M., Eperjessi magyar 
ecclesia... felf egy verkedese, Lőcse, 1629 

RMNy 1441 Meses könyvecske, Lőcse, 1629 
RMNy 1443 Saxo, M., Privatum collegium logicum, 

Lőcse, 1629
RMNy 1479 Fabinus, )., Carmen proprietates..., 

Lőcse, 1630
RMNy 1482 Mechanopoeus, J., Natalis Jesu 

Christi... Salvatoris nostri..., Lőcse, 1630 
RMNy 1483 Szenei Molnár, A., Discursus de summo 

bono..., Lőcse, 1630
RMNy 1547 Beniczki, A., Prodromus homologiae 

Pannonicae..., Lőcse, 1632 
RMNy 1549 Frölich, D., Anatome revolutionis 

mundanae, Lőcse, 1632 
RMNy 1550 Frölich D., Ephemeris vulgo 

calendarium... 1633., Lőcse, 1632 
RMNy 1571 [Heltai G. ], Poncianus császár 

historiaia, Lőcse, 1633
RMNy 1590 Beniczki, A., Orchestra pompae..., 

Lőcse, 1634
RMNy 1591 Evangéliumok es epistolak... 

imádságokkal, Lőcse, 1634
RMNy 1594 Luther, M., Katechysmus... - Rosarium

kegyesség-gyakorlás, Lőcse, 1636 
RMNy 1736 Preller, K., Auszlegung eines Verß. 

Danielis, Lőcse, 1638
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RMNy 1737 Ruttkay, L, Strena novi anni...,
Lőcse, 1638

RMNy 1772 Debreceni P. - Deselvics I., Tizenkét 
idvösséges elmelkedesek, Lőcse, 1639 

RMNy 1773 Evaggelia te kai épistolai (görög)...
Evangelia et epistolae..., Lőcse, 1639 

RMNy 1774 Evangelia et epistolae... Eatine et 
Hungarice, Lőcse, 1639

RMNy 1777 Frölich, D., Noioy a stary kalendarz... 
1640, Lőcse, 1639

RMNy 1779 Ruttkay, L, Thema Apollineum de 
Spiritu Sancto..., Lőcse, 1639 

RMNy 1780 Tranovskÿ, J., Pijsné duchownj, Lőcse, 
1639

RMNy 1781 Votivae acclamationes in nuptias...
Johannis Mautneri, Lőcse, 1639 

RMNy1782 VVencelius, L., Das geistliche Männer 
Collegium - Das geistliche Gynaeceum 
[Lőcse, 1639]

RMNy 1830 Acclamationes votivae in nuptias...
Johannis Windisch, Lőcse, 1640 

RMNy 1832 Gamelia in honorem... Iohannis 
Windisch, Lőcse, 1640

RMNy 1833 [Istvánfi P. ], Historia az Volter 
királynak, Lőcse, 1640

RMNy 1835 Kecskeméti C. J., Szép és aytatos 
imadsagos könyvecske, Lőcse, 1640 

RMNy 1888 Biner, H. E., Judex theologico-politicus, 
Lőcse, 1641

RMNy 1889 Castellion, S., Dialogorum sacrorum 
libri quatuor, Lőcse, 1641

RMNy 1890 Erdőbényei Deák, J., Janua lingvarum 
bilingvis, Lőcse, 1641

RMNy 1891 Frölich, D., Der uralte deutsch-
ungerische-zipserische... Eandßmann, Lőcse, 1641 

RMNy 1892 Hutter, L., Compendium locorum 
theologicorum, Lőcse, 1641 

RMNy 1893 Iratosi T. ]., Az ember eletenek... 
igazgatasanak... - Patika szerzamos bolt, Lőcse, 
1641

RMNy 1894 Madarász M., Elmelkedesek az... 
esztendőnként valófób innepi evangeliomokba, 
Lőcse, 1641

RMNy 1895 Medgyesi P., Praxis pietatis, az az 
kegyességgyakorlás, Lőcse, 1641 

RMNy 1896 Munera sub tempus nuptiarum...
Timotheus Vatijaschky, Lőcse, 1641 

RMNy 1897 Serpilius, J., Nova curiae Caismarcensis, 
Lőcse, 1641

RMNy 1898 Serpilius, J., Studii literarii 
commendatio... Lőcse, 1641 

RMNy 1899 Sobek, J. G., Disputatio ethica de virtute 
heroica, Lőcse, 1641

RMNy 1935 Diirner, S., Exercitium scholasticum... 
sanctorum angelorum beneficia..., Lőcse, 1642

RMNy 1937 Evangeliomok es epistolák... ahitatos 
imádságokkal egyetemben, Lőcse, 1642 

RMNy 1938 Jakobeus, ]., Anamnisis... pamet 
zalozenij domu Bozijho, Lőcse, 1642 

RMNy 1939(2) Jakobeus, J., Ad invictissimum... 
Jesum Christum... gentis Slavonicae lacrumae 
[Lőcse, 1642]

RMNy 1941 Kucera, J., Disquisitio
mathematico-theologica de computo, Lőcse, 1642 

RMNy 1942 Mihálykó J., Keresztyéni istenes és 
áitatos imádságok, Lőcse, 1642 

RMNy 1943 Ovidius Naso, P., Tristium libri 
quinque, Lőcse, 1642

RMNy 1944 Seelinger, J., Gründliche Beschreibung 
Joachimi Seelingeri... Exilij..., Lőcse, 1642 

RMNy 1945 Serpilius, J., Miraculum Helisaei 
posthumum, Lőcse, 1642

RMNy 1946 Serpilius, J., Pluviae Pentecostalis stillae. 
Die erquickenden Safft- und krafft-tröpflein..., 
Lőcse, 1642

RMNy 1947 Szenei Molnár A., [Szent Dávid 
királynak... százötven zsoltáré] - Catechismus... 
[Lőcse, 1642 körül]

RMNy 1948 Frölich, D., Uy es o kalendáriom... 1643, 
Lőcse, 1642

RMNy 1949 Vergilius Maro, P., Bucolica, Lőcse, 
1642

RMNy 1951 Zolnay, P., Disputatio ethica de 
virtutibus homiliticis, Lőcse, 1642 

RMNy 2002 Comenius, J. A. - Szilágyi Benjámin L, 
Ianua lingvae Eatinae reserata aurea, Lőcse, 1643 

RMNy 2008 [Icon vicissitudinis humanae vitae,
Lőcse, 1643]

RMNy 2011 Kucera, J., Disquistio publica 
historico-theologica, Lőcse, 1643 

RMNy 2013 Mechanopoeus, J., Joco-seria poetica 
acrostichon, Lőcse, 1643

RMNy 2014 Tarnóci, M., Antiglypice metrica tornate 
enucleata..., Lőcse, 1643

RMNy 2015 Trusius, H., Positiones miscellaneae...
in gymnasio Neosoliensi..., Lőcse, 1643 

RMNy 2064 Comenius, J. A., Janua lingvae Latinae 
reserata aurea... Aufgeschossene güldene Sprachen- 
Thür, Lőcse, 1644

RMNy 2066 Deutsch, Ph., Trifolium. 1. Schema
S. Georgij..., Lőcse, 1644

RMNy 2067 Kucera, J., Dissipatio phosphorifatui..., 
Lőcse, 1644

RMNy 2071 Ruland, J. D., Pharmacopoea nova,
Lőcse, 1644

RMNy 2073 Tinctorius, M., Thematum 
philosophicorum fasciculus, Lőcse, 1644 

RMNy 2074 Frölich D., Uy és o kalendariom...
1645, Lőcse, 1644
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RMNy 2269 Gyirva V., CristusUrunknak Szent 
Péténél való beszelgetese, Lőcse, 1649 

RMNy 2270 Gyirva V., Az Sybillanak jövendöléséről, 
Lőcse, 1649

RMNy 2272 Mitra Persica seu infula solaris...
Matthiae Tárnod..., [Lőcse], 1649 

RMNy 2274 Ratulowsky, ]., Ramus stemmatis 
gentilitii... Matthiae de Lelocz Tarnoczi..., Lőcse,
1649

RMNy 2275 Sapientia Salomonis quaesita et possessa, 
[Lőcse], 1649

RMNy 2278 Frölich D., Uy és o kalendariom... 1650, 
Lőcse, 1649

RMNy 2317 Álvarez, E., De institutione grammatica 
libri tres, Lőcse, 1650 

RMNy 2318 Cisio, az az astronomianak 
tudományának... le-irása, Lőcse, 1650 

RMNy 2320 Kitonich J. - Kászoni J., Directio 
methodica processus iudiciarii..., Lőcse, 1650 

RMNy 2324 [Papczynski, St. ], Immaturum
occasum... juvenis... Vladislao Wolinski..., [Lőcse],
1650

RMNy 2326 Pragmaticon mitrophoricon... Matthiae 
Tárnod..., [Lőcse], 1650 

RMNy 2327 Rhenius, ]., Compendium Latinae 
grammaticae, Lőcse, 1650

RMNy 2330 Sapientia Salomonis in Roboamo perdita, 
[Lőcse], 1650

RMNy 2331 Snár welmi peknij, Lőcse, 1650 
RMNy 2332 Szép beszelgetes két aszszony ember... 

között, Lőcse, 1650
RMNy 2375 Az Fortunatusrol Íratott igen szép... 

könyvetske, [Lőcse], 1651
RMNy 2378 Láni, C., Gamelia (görög) in festivitatem 

nuptialem... lobi Zableri, [Lőcse], 1651 
RMNy 2379 Nigrini, N., Disputatio theologica de 

baptismi necessitate, Lőcse, 1651 
RMNy 2380 Serpilius, J., Compendiosa delineatio 

totius juris canonici et civilis, Lőcse, 1651 
RMNy 2381 [Szöllősi B. ], Cantus catholici. Régi 

és uj... egyházi enekek es litániák, [Lőcse], 1651 
RMNy 2383 Themistocles ac Theseus, heroes 

fortissimi, [Lőcse], 1651 
RMNy 2421A Madarász M., Kegyességnek 

mindennapi gyakorlása, Lőcse, 1652 
RMNy 2422 Serpilius, ]., Sertum semper-virens...

Stephani Thoekoeli..., Lőcse, 1652 
RMNy 2423 Serta connubialia... Johannis Serpilii..., 

Lőcse, 1652
RMNy 2424 Szenei Molnár A., Szent David 

királynak... száz eötven soltad, Lőcse, 1652 
RMNy 2469 Alauda, ]., In solemnitatem

nuptiarum... Marcus Horvath Stansith..., [Lőcse], 
1653

RMNy 2111 Weber )., Amuletum... Zpráwa krátká... 
o moru, Lőcse, 1645

RMNy 2147 Institoris, J., Dissertatio theologica..., 
Lőcse, 1646

RMNy 2175 Dürner, S., Christlicher Leich-Sermon...
Johanna Elisabeth... Löwin, Lőcse, 1647 

RMNy 2176 Eufémosz müémé (görög)... laudatio 
funebris... Johannis Langh, Lőcse, 1647 

RMNy 2177 Faustae acclamationes... Christophori 
Schlegelii, Lőcse, 1647 

RMNy 2179 Károlyi, P., Elementa Graecae 
grammatices in breve compendium, Lőcse, 1647 

RMNy 2180 Kolosi Török I., Az edgyes életnek 
kedvetlen... voltáról, Lőcse, 1647 

RMNy 2181 Memoriae... intermoriturae symbola...
Johanni Lang, Lőcse, 1647 

RMNy 2182 Molnár, G., Elementa grammaticae 
Latinae, Lőcse, 1647

RMNy 2184 Schlegel, Ch., Glückseliger Reichthumb 
eines lob-seligen Richters bey... Leichbegängnis 
defi... Herrn Johann Langem..., Lőcse, 1647 

RMNy 2185 Serpilius, J., Dei... benignitate pastorum 
ecclesiarum... post luem epidémiám..., Lőcse, 1647 

RMNy 2186 Serpilius J., Lessus solamine plenus...
Catharinae Turso, Lőcse, 1647 

RMNy 2187 Szentmártoni Bodó J., Az sónak 
ditsiretiröl, Lőcse, 1647

RMNy 2219 Apollo coelis redditus, [Lőcse], 1648 
RMNy 2221 Evaggelia te kai épistolai (görög),

Lőcse, 1648
RMNy 2222 Evangelia et épistolai... Latine et 

Hungarice, Lőcse, 1648 
RMNy 2224 Melanchthon, Ph., Grammatica,

Lőcse, 1648
RMNy 2226 Okolicsnai J., Tripartiti operis...

compendium, Lőcse, 1648 
RMNy 2227 Pilárik, S., Favus distillans... strd 

tekaucy..., Lőcse, 1648 
RMNy 2232 Votis, quae... Christophorus 

Schlegelius..., Lőcse, 1648 
RMNy 2263 Aquila Viszochaniana, quam... Helenae 

Viszochani..., [Lőcse], 1649 
RMNy 2264 Caput toli in insignibus... Stephani de 

Csák..., [Lőcse], 1649 
RMNy 2265(1) Comenius, J. A. - Szilágyi

Benjámin, I., Ianua lingvae Latinae reserata aurea 
- (2) Comenius, J. A., Januae linguae Latinae 
vestibulum, Lőcse, 1649

RMNy 2266 Dieterich, K., Institutiones catecheticae, 
Lőcse, 1649

RMNy 2267 Gracza, J., Vindiciarum sanae et 
catholicae doctrinae dissertatio VI. et VIL, Lőcse, 
1649

RMNy 2268 Gretser, J., Rudimenta lingvae Graecae, 
Lőcse, 1649
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RMNy 2471 Epithalamia in nuptias secundas...
Sigismundi Moes..., Lőcse, 1653 

RMNy 2472 [Heltai G. ], Poncianus tsaszar 
historiaia, Lőcse, 1653

RMNy 2473 Heyden, S., Formulae puerilium 
colloquiorum..., Lőcse, 1653 

RMNy 2474 Practica arithmetica, azaz számvetö tabla, 
Lőcse, 1653

RMNy 2476 Sartorius, J., Letzter Ehren-dienst...
Samuel Dürnern..., Lőcse, 1653 

RMNy 2477 Tranovskÿ, ]., Písne duchovní, Lőcse, 
1653

RMNy 2478 Neubarth, Ch., Uj és o kalendariom...
1654., Lőcse, 1653.

RMNy 2532(2) Keresztyéni isteni ditsiretek... mellé 
adattak... az Szent Danidnak... soltari - (1) Az 
egesz esztendőre... hymnusok - (3) Halott 
temetéskorra való enekek, Lőcse, 1654 

RMNy 2534 Lansfeld, Ch. - Toppertzer, G., 
Novorum honori conjugum... Tobiae Engel..., 
Lőcse, 1654

RMNy 2539 Zimmermann, M., Gemeiner Stad 
Auffnehmen, Lőcse, 1654

RMNy 2581 Comenius, J. A., Janua lingvae Latinae 
reserata aurea... Auffgeschlossene güldene 
Sprachenthür, Lőcse, 1655 

RMNy 2582 Comenius, J. A., Januae lingvarum 
reseratae aureae vestibulum, Lőcse, 1655 

RMNy 2583 Heyden, S., Formulae puerilium 
colloqviorum..., Lőcse, 1655 

RMNy 2586 Kolosi Török I., Az aszszonyi-nemnek 
nemessegeröl..., [Lőcse], 1655 

RMNy 2587 Köröspataki Bedő J., Lupuj vaidarol 
való enek, [Lőcse], 1655

RMNy 2590 Salamon királynak... Markalffal aló tréfa 
beszédeknek rövid könyve, [Lőcse, 1650-1660] 

RMNy 2591 [Szöllősi, B. ], Cantus catholici, Pysne 
katholjcke latinské y slozvenské, [Lőcse], 1655 

RMNy 2645 [Böhme, M. ], Lovak orvossagos... 
könyvetskéje, Lőcse, 1656

RMNy 2647 Dieterich, K., Epitome catecheticorum, 
Lőcse, 1656

RMNy 2648 Habermann, J., Modlitby krestianské - 
Katechysmus..., Lőcse, 1656 

RMNy 2649 Hunyadi F., Historia az regi... Troia 
varosának, Lőcse, 1656

RMNy 2650 Kreuchel, E., Dissertatio de traduce 
animae rationalis, Lőcse, 1656 

RMNy 2651 Kreuchel, E., Elenchus argumentorum, 
quae..., Lőcse, 1656

RMNy 2652 Nuptiis viri, qua genus... Johannis 
Kronen..., Lőcse, 1656

RMNy 2655 Z[abler], J., Justa funebria... Agnetis 
Seisiae..., Lőcse, 1656

RMNy 2715 Comenius, J. A., Eruditionis scholasticae 
pars prima, vestibulum, Lőcse, 1657 

RMNy 2773 Andreae, J., Lessus sane pressus et 
luctus..., Lőcse, 1658

RMNy 2775 Glückivünschendes Ehren-gedicht...
Jacobi Günthers..., Lőcse, 1658 

RMNy 2776 Honoris et amoris testimonia... Johannis 
Serpilii..., Lőcse, 1658

RMNy 2778 Neogamorum bigae... Eliae Langio..., 
Lőcse, 1658

RMNy 2779 Sacrum exequiale... Johannis Serpilii..., 
Lőcse, 1658

RMNy 2785 Votivae acclamationes... Michael 
Schönleben..., Lőcse, 1658

RMNy 2844 Czickaeus, Ph., Disputatio metaphysica 
prima..., Lőcse, 1659

RMNy 2846 Felicitati, honori... conjugum... Pauli 
Cuncii..., Lőcse, 1659

RMNy 2850 Molnár G., Elementa grammaticae 
Latinae, [Lőcse], 1659

RMNy 2855 Votivi applausus... Johanni Popradio..., 
Lőcse, 1659

RMNy 2905 Acerbissimum funus... Mariae 
Gyulafi..., Lőcse, 1660 

RMNy 2916 Sz. Ferencz kordaia viselők...
rend-tartasa, Lőcse, 1660 

RMNy 2921 Non inhonorus honos thalamus...
Georgii Burchardi..., Lőcse, 1660 

RMNy 2925 Triste ministerium... Christophori... 
Bohemi..., Lőcse, 1660

RMNy 2928(1) Werbőczy L, Decretum Latino- 
Hungaricum... - (2) Telegdi M., Index..., Lőcse, 
1660

RMNy 2985 Comenius, A. J. - Szilágyi Benjámin L, 
Janua lingvae Latinae reserata aurea, Lőcse, 1661 

RMNy 2988 [Szenei Molnár A., Szent Dávid 
királynak... százötven zsoltári, Lőcse, 1657-1665 
között]

RMNy 3043 Rehlin, J., Ad... sponsum Johannem 
Serpilium..., Lőcse, 1662 

RMNy 3047 Weber J., Ianus bifrons seu speculum 
physico-politicum, das ist natürlicher Regenten- 
Spiegel, Lőcse, 1662

RMNy 3092 Heinzei, J., Dissertatio logica de 
conversione enunciationum, Lőcse, 1663 

RMNy 3093 Heinzei, M., Diaszkefisz filoszofiké 
(görög) de natura affectionum entis..., Lőcse, 1663 

RMNy 3098 Lucae, O., Dialogus theologicus... ein 
geistlich Gesprech..., Lőcse, 1663 

RMNy 3100 Nobilissimi novorum conjugum...
Joachimi Erythraei..., Lőcse, 1663 

RMNy 3104 Plausus votivus... Abrahamus 
Eccardus..., Lőcse, 1663 

RMNy 3108 Treu-herzige und woTgemeinte... 
Freunde... Andreas Günthern..., Lőcse, 1663
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RMNy 3161 Conjugium secundum... Andreae 
Günthero..., Lőcse, 1664 

RMNy 3169 Vitnyédi, P., Oratio parentalis in 
obitum... Johannis Fejervari..., Lőcse, 1664 

RMNy 3211 Cseke L, Causae non causae...,
Lőcse, 1665

RMNy 3212 Divino lumine prospiciente... Johannes 
Kemmel..., Lőcse, 1665 

RMNy 3220 Praereverendo et clarissimo viro...
Christiano Seelmanno..., Lőcse, 1665 

RMNy 3222 Propemptika (görög), quibus...
Christianus Seelmannus..., Lőcse, 1665 

RMNy 3224 Serpilius, A., Freiidiger
Fiertzenswuntsch... Christian Seelmann...,
Lőcse, 1665

RMNy 3225 Tieftrunck, D., Plausus Apollinis, 
Musarum... propter... Christianum 
Seelmannum..., Lőcse, 1665 

RMNy 3228 Weber J., Lectio principum... Regenten 
Lection..., Lőcse, 1665

RMNy 3297 Luther, M., Catechesis minor, Lőcse, 
[1666?]

RMNy 3299 Nuptias secundas favente numine...
Thomae Greb..., Lőcse, 1666 

RMNy 3352 Dieterich, K., Epitome catechetica, 
Lőcse, 1667

RMNy3355 Fabricius, J., Examen discursus p. 
Holovitii..., Lőcse, 1667

RMNy 3357 Glückwüntschende Hochzeit-Gedichte...
Zacharias Rochser..., Lőcse, 1667 

RMNy 3360 Luther, M., Catechesis minor, Lőcse, 
1667

RMNy 3468 Viri reverenda dignitate... Gothofredi 
Titii..., Lőcse, 1668

RMNy 3469 Weber J., Wappen der königl. freyen 
Stadt Epperies, Lőcse, 1668 

RMNy 3543 Ágoston P., Eelki patika, Lőcse, 1669 
RMNy 3545 Bahil, J., Diászkefisz (görög) logica 

evolutam logices naturam..., Lőcse, 1669 
RMNy 3547 Eccard, A., Anser Martinalis ...

Martino Madarasz..., Lőcse, 1669 
RMNy 3551 Keresztyén catechismus, Lőcse, 1669 
RMNy 3554 Klesch, D., Wahre Traumgeschichte...

von alten und neüen Städten, Lőcse, 1669 
RMNy 3560 Pomarius, S., Theses succinctae 

e praelectionibus theologicis, Lőcse, 1669 
RMNy 3568 Simonides, J., Studium catecheticum, 

biblicum, logicum, Lőcse, 1669 
RMNy 3569 Simonides, J., Studium catecheticum 

de Evangelio..., Lőcse, 1669 
RMNy 3571 Treü-herzige Hochzeit-Wiintsche...

George Halliganz..., Lőcse, 1669 
RMNy 3577 Zabanius, L, Disputatio metaphisica 

XII. et ultima de classibus rerum, Lőcse, 1669 
RMNy 3578 Zabanius, L, Synopsis controversiarum 

metaphysicarum..., Lőcse, 1669 
RMNy 3663 Seelmann, Ch., Character mentis bonae 

ac pronae in... Jacobum Röserum..., Lőcse, 1670 
RMNy 3665 Szenei Molnár A., Szent David 

királynak... száz ötven soltari, Lőcse, 1670 
RMK I 1119a Caplovic 1272 Balassi B. - Rimay ]., 

Istenes eneki, Lőcse, 1671 
RMK II 1277a Caplovic 1278 Nova?n prothymian 

(görög) novo muneri ac oneri... Michaelis 
Noscovii..., Lőcse, 1671 

RMK 11139 Lelki viragos kert az mennyei udvar 
tiszteletiről, Lőcse, 1672

RMK I 1139b Caplovic 1325 Siderius )., Kisded 
gyermekeknek való catechismus, Lőcse, 1672

der Offenbar. Johan. XX. 12. ... in einer christlichen RMK 11155a Caplovic 1312 Neubarth, Ch., Uj
és o kalendárium... 1673., Lőcse, 1672 

RMNy 3438 Bona verba nuptiis secundis... Gothofredi RMK II 1299 Finck, K., Vade mecum... Geistliches
Hand- und Reise-Büchlein, Lőcse, 1672 

RMK II 1304b Caplovic 1309 Marci, J., Erós kai 
Kleos (görög) h. e. Amor et honor... Danieli 
Kleschio..., Lőcse, 1672

RMK II 1306 Pomarius, S., Mnemosynon, sollennibus 
sacris... nuptialibus... Johannis Bayeri..., Lőcse, 
1672

RMNy 3365 Pomarius, S., De veritate religionis 
Eutheranae..., Lőcse, 1667

RMNy 3367 Seelmann, Ch., Aller alten... Bet- und 
Danck-Psalm, Lőcse, 1667 

RMNy 3368 Seelmann, Ch., Geistliches Gesicht aus

Leichpredigt..., Lőcse, 1667

Titii..., Lőcse, 1668
RMNy 3439 Carmina votiva festivitati nuptiarum... 

Gottfriedi Titii..., Lőcse, 1668
RMNy 3440 Cruselius, M., Proszfonéma (görög) sive 

acclamatio fausta... Johannem Heinzelium...,
Lőcse, 1668

RMNy 3444 Eulogemata poetica... Gothofredi Titii..., 
Lőcse, 1668

RMNy 3448 Gallikius, J., Hochzeit gedancken... 
über... Michaelis Schierers..., Lőcse, 1668

RMNy 3451 Iszofépsziéfata paregorika (görög) hoc 
est calculi consolatorii... Johanni-Georgio Graf..., 
Lőcse, 1668

RMNy 3457 Pancratius, M., Supplementum 
Rhenianum, Lőcse, 1668

RMK II 1308a Sztripszky II 2616 Schwartz, ]., 
Conclusiones theologicae articuli de mysterio
S. S. Trinitatis, Lőcse, 1672 

RMK II 1308c Caplovic 1321 Sartorius, J., Kurtze 
Leich-Predigt... Jeremiae Pomarii..., Lőcse, 1672 

RMK II1312 Pomarius, S., Triennium
Hungaricum... a... Jacobo Rösero..., Lőcse, 1672
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RMK 11199 [Hunyadi F. ], Historia az regi hires 
neves Troia varosának..., Lőcse, 1676 

RMK 1 1202 Tesseni V., Kedves es nyajas historia szép 
Magelonarol, Lőcse, 1676 

RMK 1 1203 [Heltai G. ], Poncianus császár 
históriája..., Lőcse, [1676]

RMK 1 1204 Szegedi Veres G., Szép rövid historia két 
nemes iffiaknak igaz barátságokról, Lőcse, 1676 

RMK 11216 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1677., Lőcse, 1676

RMK 11217 Kis L, Midőn... Rákóczi Ferenc...
temetésével..., Lőcse, 1677 

RMK 1 1224 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1678., Lőcse, 1677

RMK II 1403 Canisius, P., Catechismus Graeco- 
Latinus, Lőcse, 1677

RMK II 1403a - II 1364 Caplovic 1371 [Theodati,
F. ], Certamen ante coronam... aa. II. et philosophiae 
magistris, Lőcse, 1677

RMK II 1406 Umbrae parentales... principis...
Francisci Georgii Rákóczi..., Lőcse, 1677 

RMK 1 1225 Medgyesi P., Praxis pietatis, az az...
kegyesség gyakorlás, Lőcse, 1678 

RMK 1 1237 Neubarth, Ch., Uj es o kalendárium...
1679., Lőcse, 1678

RMK 1 1240 Pécsi Joó M., Lilium humilitatis... Isten 
Anyaszentegyházának... keserves siralma, Lőcse, 
1679

RMK 1 1248 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1680., Lőcse, 1679

RMK 1 1267 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1681., Lőcse, 1680

RMK 1 1289 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1682., Lőcse, 1681

RMK II 1486 Annum celsissimae principis Sophiae 
Bathori..., Lőcse, 1681 

RMK 1 1288 Szenei Molnár A., Szent David 
királynak... száz eötven soltari, Lőcse, 1682 

RMK 1 1290 Lippóci M., Jubilum [!] ecclesiae
Evangelicae Cassoviensis... Lelki örömmel... tellyes 
praedicatio..., Lőcse, 1682 

RMK 11310 Neubarth, ]., Uj és o kalendárium...
1683., Lőcse, 1682

RMK II 1506 Decennale expirium et primum 
respirium Status Evangelici, Lőcse, 1682 

RMK 1 1305 Comico-tragoedia, constans scenis 
quatuor..., Lőcse, 1683 

RMK I 1306 Enyedi Gy., Igen szép historia az 
Tancredus király lenyarol Gismundarol..., Lőcse, 
1683

RMK 1 1307 Görcsönyi A., Az felséges Mátyás 
királynak... jelesül viselt dolgairól... szép historia, 
Lőcse, 1683

RMK 11311 Szentmártoni Bodó J., Historia az 
Maria Magdolnának..., Lőcse, 1683

RMK II 1322 Neubarth, Ch., Nowy a stary 
kalendar... MDCLXXIIL, Lőcse, 1672 

RMK 11155 Magyar Aesopus, az az Aesopusnak 
egesz elete esjabulai, Lőcse, 1673 

RMK 11155b Caplovic 1340 Az Sz. David... 
soltarival es a soltarokból szereztetett dit sir etekkel, 
s egyéb istenes enekekkel és hymnusokkal tellyes 
könyv..., Lőcse, 1673

RMK 11166 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1674., Lőcse, 1673

RMK II 1320 Bayer, ]., Heraclius Africanus....,
Lőcse, 1673

RMK II1321 Heutsch, Ph., Corona Margaritaria...
Eine geistliche Perlen-Krohne..., Lőcse, 1673 

RMK II 2038, Caplovic 1338 Reggianus, J. B., 
Anticatechetica, seu errores a Conrado Dieterico in 
Instituionibus catecheticis, Lőcse, [1673]

RMK 11165 Keresztyén catechismus... A keresztyéni 
hitnek ágazatira..., Lőcse, 1674 

RMK I 1167 Lippay }., Calendarium oeconomicum 
perpetuum..., Lőcse, 1674 

RMK I 1168 Pázmány P., Imádságos könyv, Lőcse, 
1674

RMK I 1169 Qsáky] I., Politica philosophiai 
okoskodás-szerint való rendes életnek példája,
Lőcse, 1674

RMK 11182a Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1675., Lőcse,1674

RMK II 1339a Caplovic 1348 Tranovskÿ, J., Cithara 
sanctorum... Pijsné duchowny stare y nőivé, Lőcse,
1674

RMK 1 1200 Neubarth, Ch., Uj és o kalendarioma...
MDCLXXVL, [4°], Lőcse, 1675 

RMK I 1201 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1676., [16°], Lőcse, 1675

RMK 1 1592 Historia edgy Eurialus nevű iffiúról 
és edgy Lucretia nevű aszszonyrol..., [Lőcse, é. n.,
1675 körül]

RMK 1 1597 Nyéki Vörös M., Az földi részek 
szerentsének..., Lőcse, é. n. [1675 körül]

Caplovic 1672 [Cisio, azaz astronomianak
tudományának... le-irása, Lőcse é. n. [1675 körül] 

RMK II 1361b, Caplovic 1350 Canisius, P., 
Catechismus Biblicus minor... Schrifftmässige 
Bewehrung..., Lőcse, 1675 

RMK II 1362 Praecepta rhetorices pro gymnasiis...
Societatis Jesu, Lőcse, 1675 

RMK 11183 Keresztyéni isteni dit sir etek... Szent 
Dávidnak... soltari. . . hymnusok... halott 
temetéskorra való enekek..., Lőcse, 1675-1676 

RMK 11183d Szenei M. A., Szent David királynak...
százötven soltari, Lőcse, 1675 

RMK 11198 [Böhme M. ], Lovak orvosságos szép uj 
könyvetskeje, Lőcse, 1676
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RMK I 1322 Neubarth, J., Uj és o kalendárium...
1684., Lőcse, 1683

RMK II 1521a Caplovic 1403 Albrecht, F., 
Evangelische Predigt, von der grösten Straffe 
Gottes, Lőcse, 1683

RMK II 1521c Sztripszky II 2639/187 Evangelia et 
epistolae anniversaliae... Eatinae et Germanicae..., 
Lőcse, 1683

RMK II 1523 Ladiver, E., Theses Evangelicae 
Dominicae XVI. Trinitatis..., Lőcse, 1683 

RMK II 1523a Ladiver, E., Natale victoriarum 
praesagium..., Lőcse, 1683 

RMK II 1526 Patina, C. C, Oratio de liberata 
civitate Viennensi..., Lőcse, 1683 

RMK II 1527 Schwartz, J., Pomum Eridos sive 
Veritas logica..., Lőcse, 1683 

RMK II 1528 Palma Mocidlansky, S., Perlicka 
dijtek Bozijch..., Lőcse, 1683 

RMK I 1321 Luther, M., Catechesis minor...
Latine et Ungarice, Lőcse, 1684 

RMK I 1340 Neubarth, J., Uj és o kalendárium...
1685., Lőcse, 1684

RMK II 1544 Andricius, J., Kázanij pohrebnij pri...
pohrebowanj... Heleny Synapi..., Lőcse, 1684 

RMK II 1546 Lázári, A., Status Christianorum in 
hoc statu. Frommer Christen Zustand in diesen 
Thränen-Land..., Lőcse, 1684 

RMK II 1547a Caplovic 1428 Luther, M., Der 
gantze Psalter... Davids..., Lőcse, 1684 

RMK II 1649 Sinapius-Horcicka, D., Beatis
manibus... Davidis Spielenbergeri..., Lőcse, 1684 

RMK II 1551 Tranovskÿ, J., Cithara sanctorum...
Pjsné duchownij staré y nőivé, Lőcse, 1684 

RMK 1 1338 Comenius, A. ]., Orbis sensualium 
pictus cjuadrilinguis..., Lőcse, 1685 

RMK 1 1339 Comenius, A. ]., Orbis sensualium 
pictus trilinguis..., Lőcse, 1685 

RMK 1 1339a Sztripszky I 2119/326 Debreczeni P., 
Tizenkét idvösseges elmélkedések..., Lőcse, 1685 

RMK 1 1343 Rényes L, Szép neveinek mindenekben... 
megfelelő... dicsiretes aszszonyi- allat... Milith 
Klara Anna..., Lőcse, 1685 

RMK 1 1354 Neubarth, Ch., Uj és o kalendárium...
1686., Lőcse, 1685

RMK I 993 Appendix 234 Siderius }., Kisded 
gyermekeknek való catechismus, Lőcse, 1662 
[valójában: 1680-as évek közepe]

RMK I 1596a Lippay ]., [Calendarium oeconomicum 
perpetuum..., Lőcse, 1685 körül]

RMK II 1523a Ladiver, E., Natale victoriarum 
praesagium..., Lőcse, 1685 

RMK II 1569a Dubovsky, M., Triumphalis Famae 
Logogryphus ad Apollinem..., Lőcse, 1685 

RMK II 1570 Martis et mortis venatio... Georgius 
Fridericus dux Wirtembergiae..., Lőcse, 1685

RMK II 1571 Rényes L, Rara avis in terris, alboque 
simillima corvo, sive... Sigismundus Hollo 
Senior..., Lőcse, 1685

RMK II 1571b Sztripszky II 2649/197 Schwartz, J., 
Helena Menelao reddita..., Lőcse, 1685 

RMK II 1572 Terentius, P. A., Comoediae sex ex 
recensione Heinsiana, Lőcse, 1685 

RMK II 1573 Tranovskÿ, ]., Phiala odoramentorum...
Modlitby krestianske..., Lőcse, 1685 

RMK 1 1354a II 1584 Kövesdi P., Elementa linguae 
Hungaricae..., Lőcse, 1686 

RMK 1 1364 Neubarth, ]., Uj és o kalendárium...
1687., Lőcse, 1686

RMK II 1583 Christliches neü-vermehrtes und 
verbessertes Gesangbuch..., Lőcse, 1686 

RMK II 1583a Sztripszky II 2654 Sinapius, D., 
Gottgefälliger Kinder-Lauff..., Lőcse, 1686 

RMK II 1585 E[ccard], A., Die Märtins-Gans, als...
Martinus Cornides..., Lőcse, 1686 

RMK II 1587 Marci, ]., Himmel-auffsteigendes Sieges- 
Opffer... Leopoldo dem Ersten..., Lőcse, 1686 

RMK II 1588 K[retschmer], E., Plumatus serpens, in 
solennes Spillenbergero-Schubertiani amoris ferias, 
Lőcse, 1686

RMK II 1589 Sinapius-Horcicka, D., Domus Hain 
moesta Nain... Juditha..., Lőcse, 1686 

RMK II1591 K[retschmer], E., Supremum celebratae 
virtutis monumentum... Juditae Hainiae..., Lőcse, 
1686

RMK II 1593 Zu vermehrender Glücks-Bezeügung, 
als... Michael Bussaeus..., Lőcse, 1686 

RMK 1 1363 Magyar Aesopus, az az Aesopusnak egesz 
élete és fabulái, Lőcse, 1687 

RMK II 1584b Caplovic 1482 Marci, ]., Salve 
Palladium... Josepho Bernardino. . de 
Zebrydowsky..., Lőcse, 1687 

RMK II1610 Articuli... Statuum et Ordinum Regni 
Hungáriáé... anno ... MDCLXXXI. Sopronii..., 
Lőcse, [1687]

RMK II1612 Buzinkai M., Institutionum 
rhetoricarum libri duo, Lőcse, 1687 

RMK II1614 Cynosura jurisperitorum..., Lőcse, 1687 
RMK II 1614a Sztripszky II 2660 Keczer L, Moneta 

Lamechidae... Georgio Gerhard..., Lőcse, 1687 
RMK II1615 Mortua vita seu viva mors

Mathusalem... Nicolao Balogh..., Lőcse, 1687 
RMK II 1616a Caplovic 1486 Peucker, G., Memoria 

Jesu Christi..., Lőcse, 1687 
RMK 1 1368 Constantinapoly várossának... rövid 

le Írása..., Lőcse, 1688
RMK 1 1376 Neubarth, ]., Uj és o kalendárium...

1689., Lőcse, 1688
RMK II 1635 Huppel, J. F. L., Vorbild eines 

christlich-weisen... Fürsten..., Lőcse, 1688
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RMK II 1714b Caplovic 1523 Braxatoris, J., Lyra 
panegyrica super obitum...Casparis Janoki...,
Lőcse, 1692

RMK 1 1440 Comenius, J. A. - Szilágyi Benjámin L, 
Janua lingvae Latinae reserata aurea, Lőcse, 1693 

RMK 11441 Gyöngyösi L, Porábúl meg-éledett 
Phoenix, avagy... Kemény János... emlékezete, 
Lőcse, 1693

RMK 1 1444 Lelki útiköltség avagy e földön buidoso 
léleknek..., Lőcse, 1693

RMK 1 1445a Caplovic 1551 Menyői Tolvaj F.,
Az arithmetikanak avagy az számlálásnak.... 
mestersége, Lőcse, 1693

RMK II 1734 Erasmus, R., Catonis praecepta moralia, 
Lőcse, 1693

RMK II 1735a Caplovic 1540 Ex fuga victor sive 
Drasianus..., Lőcse, 1693 

RMK II 1736 Jurkovich, J. B., Duo sanctioris vitae 
magistri S. Franciscus Borgia et B. Mauritius 
Csaky..., Lőcse, 1693

RMK II 1737 Kegel, Ph., Dwanáctero duchowne 
nabozné premysslowánj, Lőcse, 1693 

RMK II 1740 Tranovskÿ, J., Cithara sanctorum.
Pijsné duchowni]..., Lőcse, 1693 

RMK II 1740a Caplovic 1541 Glückwünschende 
Schuldigkeit bey Abreisen... Georgii Roth...,
Lőcse, 1693

RMK I 1459 Felvinczi Gy., De conservanda bona 
valetudine... Az Anglia országban..., Lőcse, 1694 

RMK 1 1460 A Sz. David... soltarival...
dicsiretekkel... szép új enekekkel és hymnusokkal 
meg-bövitett telly es könyv..., Lőcse, 1694 

RMK 1 1477 Neubarth, )., Uj és o kalendárium...
1695., Lőcse, 1694

RMK II 1779 Ivanich, G., Septem allocutiones 
militares belli-ducum..., Lőcse, 1694 

RMK II 1779a Caplovic 1559 Periculum ex mala 
societate..., Lőcse, 1694

RMK II 1779b Caplovic 1561 Rhenius, J., Donatus 
Latino-Germanicus..., Lőcse, 1694 

RMK I 1492b Sztripszky I 2152/358 Neubarth, J.,
Uj és o kalendárium... 1696., Lőcse, 1695 

RMK II 1799 Luther, M., Enchiridion, der kleine 
Catechismus für die gemeine Pfarrherrn und 
Prediger, Lőcse, 1695

RMK II 1799a Sztripszky II 2676 Podhorányi, L., 
Exercitationes oratoriae svadae Cassoviensis, Lőcse, 
1695

RMK II 1799d Epistola in Hungáriám Roma missa die
10. Septembris anno MDCXCV... Romae... 1695..., 
[Lőcse], 1695

RMK II 1800 Scheidner, G., Hebdomas regum 
Hungáriáé..., Lőcse, 1695 

RMK 1 1489 Ács M., Arany lancz avagy oily buzgó 
fohászkodások..., Lőcse, 1696

RMK 1 1375 Igen szép nyájas historia az 
Fortunatusrol, Lőcse, 1689 

RMK 1 1393a Sztripszky I 2133/340 Neubarth, J.,
Uj és o kalendárium... 1690., Lőcse, 1689 

RMK II 1647 Gloriam virtutis Mariasianae... Emerici 
Mariasi..., Lőcse, 1689

RMK II 1648 Heyden, S., Formulae pueriliorum 
colloquiorum, Lőcse, 1689 

RMK 1 1377 Pápai Páriz L, Keskeny út... az 
embernek elméjébe ütköző... gondolatoknak..., 
Lőcse, 1690

RMK 1 1388 Gyöngyösi I., Rosa-Koszoru... Jesus 
Christusnak és... Szűz Marianak..., Lőcse, 1690 

RMK 1 1389 Az Sz. David... soltarival...
ditsiretekkel... istenes enekekkel és hymnusokkal 
tellyes könyv... halott énekekkel..., Lőcse, 1690 

RMK 1 1393 Menyői Tolvaj F., Praecepta morum ..., 
Lőcse, 1690

RMK I 1412 Neubarth, ]., Uj és o kalendárium...
1691., Lőcse, 1690

RMK II 1662 Buzinkai M., Institutiones oratoriae, 
Lőcse, 1690

RMK II 1665 K[retschmer], E., Communes 
Leuchoviensium lacrimae... Bartholomaei 
Schuberth..., Lőcse, 1690 

RMK II 1666 Vectigal regium reformatum, Lőcse,
1690

RMK I 1410 Az Sz. David... soltarival...
ditsir etekkel... istenes enekekkel és hymnusokkal 
tellyes könyv... halott énekekkel..., Lőcse, 1691 

RMK 1 1430 Neubarth, ]., Lőcsei uj és o 
kalendárium... 1692., Lőcse, 1691 

RMK II 1688 Breithor, E., Das gutte Theil der 
Kinder Gottes... Anna-Maria von schmidegg..., 
Lőcse, 1691

RMK II 1689 Buzinkai M., Institutionum 
rhetoricarum libri duo, Lőcse, 1691 

RMK II 1690 Gröninger, E., Granat-Apffel
Marianischer Zühr und Gnaden-Körnlein, Lőcse,
1691

RMK II 1690a Caplovic 1520 Vox abbreviata, sive
S. Joannes Baptista..., Lőcse, 1691 

RMK 1 1428 Hunyadi F., Historia az regi... Troia 
városának... megszállásáról..., Lőcse, 1692 

RMK 11431 Örvendi Molnár F., Lelki tár-ház...
az O es Uj Testamentum..., Lőcse, 1692 

RMK 1 1432 Pápai Páriz F., Pax corporis... Az 
emberi testnek belső nyavalyáinak..., Lőcse, 1692 

RMK 1 1443 Neubarth, ]., Lőcsei uj és o 
kalendárium... 1693., Lőcse, 1692 

RMK II 1711a Trias laureata, id est: Sancti
Apollonius, Arianus et Philaemon..., [Lőcse], 1692 

RMK II1713 Nitschmann S., Delineatio
florentissimae... civitatis Neosoliensis..., Lőcse,
1692
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RMK 1 1492 Beregszászi P., Keserves zokogo sírással 
tellyes historia..., Lőcse, 1696 

RMK 1 1379 Szép ének... Tunyogi Sámuelről... - 
Siralmas crónica... Tesla Mihály..., Lőcse, 1696 

RMK 1 1508 Neubarth, ]., Uj és o kalendariom...
1697., Lőcse, 1696

RMK 1 1589a Caplovic 1521 [Ács M.], Zöngedözö 
mennyei kar, Lőcse, é. n. [1696?]

RMK 11591 Egész esztendő által való vasárnapi 
evan geliomoknak sommáját... magokban foglaló... 
magyar versetskek, Lőcse, é. n. [1690-es évek] 

RMK II 1834 Comenius, A. J. - Enyedi S., Praecepta 
morum..., Lőcse, 1696 

RMK II 1835 Masnik, T., Zpráiva pjsma 
Slozvenského..., Lőcse, 1696 

RMK II 1836 Molnár G., Elementa grammaticae 
Eatinae, Lőcse, 1696

RMK II 1839 Tfanovskÿ, ]., Cithara sanctorum...
Pjsné duchownij staré y nowé, Lőcse, 1696 

Caplovic 1581 RMK I 1492a Comenius, J. A., 
Januae lingvae Eatinae vestibulum, Lőcse, 1697 

RMK 1 1509 Eibellus alphabeticus..., Lőcse, 1697 
RMK 11510 Szathmárnémethi M., Szent Dávid... 

hét poenitentia tarto soltaribol formált hét 
könyörgések..., Lőcse, 1697 

RMK 1 1532 Neubarth, ]., Uj és o kalendariom...
1698., Lőcse, 1697

RMK II 1886 Dévai )., Qvies hiberna a Castalio 
regimine... qvaesita..., Lőcse, (1697)

RMK II 1887a Caplovic 1595 Als der edle...
Jüngling Johannes Uyhasi die Studia und Eeutschau 
verhess..., Lőcse, 1697

RMK I 1530 Comenius, A. J. - Szilágyi Benjámin L, 
Janua lingvae Eatinae reserata aurea, Lőcse, 1698 

RMK I 1546 Neubarth, J., Uj és o kalendariom...
1699., Lőcse, 1698

RMK II 1926 Dévai J., Taurus anno proxime...
de Mahometanis..., Lőcse, 1698 

RMK II 1928 Funebris pompa... Joannis Petri... 
Joanelli..., Lőcse, 1698

RMK II 1928a Caplovic 1617 Policey-Ordnung 
bey der... Stadt Eeutschau, Lőcse, 1698 

RMK 1 1546a Comenius A. J., Eruditiones 
scholasticae pars 1. Vestibulum..., Lőcse, 1699 

RMK 1 1565 Neubarth, J., Uj és o kalendáriom...
1700., Lőcse, 1699

RMK II 1955 Comenius, A. J., Janua lingvarum... 
vestibulum ...ad Eatinam... Cum versioné... 
Germanica, Hungarica et Slavica, Lőcse, 1699 

RMK II 1955a Caplovic 1619 Ais ... Elias 
Institoris... comedor..., [Lőcse], 1699 

RMK II 1957 Gretser, J., Rudimenta lingvae Graecae, 
Lőcse, 1699

RMK II 1960a Caplovic 1631 Wanyeci E., Tri­
pudium nuptiale... regis... Josephi..., Lőcse, 1699

RMK II1961 Olla fortunae natalizantis 
ascetico-poetica duplex, Lőcse, 1699 

RMK 1 1634 Neubarth, J., Uj kalendariom... 1701., 
Lőcse, 1700

RMK II 2000 Articuli diaetales Posonienses anni 
MDCEXXXVIL, Lőcse, 1700 

RMK II 2002 Cicero M. T., Epistolarum libri quatuor, 
Lőcse, 1700

RMK II 2003 Comenius, J. A. - Enyedi S., Praecepta 
morum..., Lőcse, 1700

RMK II 2004 Cynosura jurisperitorum..., Lőcse, 1700 
RMK II 2006b Caplovic 1645 Pastor bonus seu

S. Joannes Evangelista..., Lőcse, 1700 
RMK II 2006d Caplovic 1647 Triumphus gloriosus 

sive novem Stephanorum..., Lőcse, 1700 
RMK II 2037f Caplovic 1651 Balassi M., Michael 

triumphans cujus vestigia secutus... Francisco Carl 
ab Hochenbalggen..., [Lőcse], é. n. [1690-es évek]

3. A KASSAI FISCHER-FEST-NYOMDA 
1610-1622

Johann Fischer nyomdavezető, tulajdonos, 
1610-1614

Johann Fest nyomdavezető, tulajdonos, 1615-1622

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Üstökös fametszetű képe (90x35) - RMNy 

1157 egyleveles 
Kassa, 1618

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET -

III. CÍMER - NYOMDÁSZJELVÉNY
1. Magyarország koronás, fametszetű címere két 

oroszlánnal (44x57) - RMNy 1180, L8b 
Kassa, 1619
Később a Brewer-nyomdában (lásd ott III/l. címer): 
Lőcse, 1625-1700

2. Thurzó György nádor fametszetes címere 
négyes osztású pajzsban (32x30) - RMNy 1032, 
Alb, RMNy 1033, B6a
Kassa, 1612

3. Ioannes Bocatius fametszetű címere (84x66)
- RMNy 1016 (b)8b
Kassa, 1611
Ugyanezt a címert kassai évei alatt az erdélyi 
fejedelmi nyomdában Mollerus nyomdász is 
használta (lásd ott III/l. címer):
Kassa, 1621
Később az új kassai nyomdász, Dániel Schultz is 
használta (lásd ott III/2. címer):
Kassa, 1625
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4. Marussy András fametszetű címere (82x53)
- RMNy 1052, Alb/ RMNy 1160 
Kassa, 1613-1618

5. A Thurzó család szepesi ágának fametszetű 
grófi címere („Insignia Thurzonica") (57x51)
- RMNy 1156, Alb 
Kassa, 1618

Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/8. dísz): 
Bártfa, 1595-1598
Később az új kassai nyomdász, Dániel Schultz 
használta (lásd ott IV/6. dísz):
Kassa, 1625-1634
Utána a kassai városi nyomdában
(lásd ott IV/6. dísz):
Kassa, 1654-1668IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ

1. Dús levél és virágdíszes, keret nélküli fejléc 
középen fej díszes női fejjel (16x68) - RMNy 
996, A2a, RMNy 1015 (1), RMNy 1035, Alb, A2a 
(117), RMNy 1052, A2a, RMNy 1053, A2a,
RMNy 1066, Alb RMNy 1155 (2)a, G3b, RMNy 
1157 címlap, RMNy 1180, Ala, (61) (137),
RMNy 1207, címlap, RMNy 1216, Au 
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/5. dísz):
Bártfa, 1595-1599
Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott IV/12. dísz):
Lőcse, 1625-1684

2. Négy karéjból álló sávozott mintájú záródísz 
(35x38) - RMNy 1016 (b)5b, RMNy 1032, B4b, 
RMNy 1035, Alb, RMNy 1216, 0la, RMNy 
1289 (442)
Kassa, 1611-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/4. záródísz): 
Bártfa, 1595-1597
Később az új kassai nyomdász, Dániel Schultz 
használta (lásd ott IV/15. dísz):
Kassa, 1625-1634
Utána a kassai városi nyomdában
(lásd ott IV/15. dísz):
Kassa, 1659-1677

3. Nagyméretű, háromszög alakú arabeszkes 
záródísz (42x57) - RMNy 996 címlap, RMNy 
1035 (116), RMNy 1052, A6b, RMNy 1087, C2a, 
RMNy 1179, F3b, RMNy 1214A (159)
Kassa, 1612-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/7. dísz):
Bártfa, 1598-1599
Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott IV/11. dísz):
Lőcse, 1625-1653

4. Nyújtott alakú arabeszkes záródísz (35x31) - 
RMNy 1054, A8b
Kassa, 1613

5. Szív alakú arabeszkes záródísz (34x39) - RMNy 
1013, a8a, RMNy 1016, G4b, RMNy 1214A (220), 
RMNy 1219, Rnb, RMNy 1265 [ ]4a
Kassa, 1611-1622

6. Sarkán álló négyzet alakú arabeszkes záródísz 
(47x47) - RMNy 1208 címlap, RMNy 1289,
hh4a
Kassa, 1611-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/3. dísz): 
Bártfa, 1595
Később az új kassai nyomdász, Daniel Schultz 
használta (lásd ott IV/4. dísz):
Kassa, 1623-1632
Utána a kassai városi nyomdában
(lásd ott IV/4. dísz):
Kassa, 1659-1676

7. Háromszög alakú arabeszkes záródísz (36x40) 
- RMNy 996 (21), RMNy 1016 (a)5b, G8b, RMNy 
1017, utolsó lap, RMNy 1112, A4b, (169), RMNy 
1155, Rzh, RMNy 1180 (60) (136), RMNy 1214A
(121)

Kassa, 1611-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/1. dísz):
Bártfa, 1578-1599
Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott IV/14. dísz):
Lőcse, 1629-1659

8. Háromszög alakú arabeszkes záródísz (32x42) 
- RMNy 996 (26), RMNy 1087 címlap, RMNy 
1112, Zib, RMNy 1155, D6a, RMNy 1210, L5a, 
RMNy 1214A (12) (318)
Kassa, 1615-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/6. dísz):
Bártfa, 1596-1599
Később az új kassai nyomdász, Daniel Schultz 
használta (lásd ott IV/5. dísz):
Kassa, 1625-1634
Utána a kassai városi nyomdában
(lásd ott IV/5 dísz):
Kassa, 1659

9. Hat, párosával szembeforduló, madárfejhez 
hasonló záródísz (20x20) - RMNy 1015 címlap, 
RMNy 1016 (b)8a, RMNy 1035 címlap, RMNy 
1052 címlap
Kassa, 1611-1618
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/2. dísz):
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Bártfa, 1592-1598
Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott IV/5 dísz):
Lőcse, 1625-1667

10. Keretezett fejléc, sűrű leveles díszek között a 
vadászó Diana (21x87), erősen kopott dísz - 
RMNy 1289, Ala 
Kassa, 1622
Később az új kassai nyomdász, Daniel Schultz 
használta (lásd ott IV/10. dísz):
Kassa, 1626, 1693

Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott VI/6 iniciálésorozat):
Lőcse, 1627-1690

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRÁK
1. = Nyomdai cifrák, 26 

Kassa, 1611-1622
2. = Nyomdai cifrák, 27 

Kassa, 1611-1622
3. = Nyomdai cifrák, 28 

Kassa, 1611-1620
4. = Nyomdai cifrák, 29 

Kassa, 1611-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/ 5. és 6. cifra): 
Bártfa, 1578-1599

5. = Nyomdai cifrák, 155 
Kassa, 1611-1620

6. = Nyomdai cifrák, 156 
Kassa, 1611-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/3. és 4. cifra): 
Bártfa, 1578-1599

7. = Nyomdai cifrák, 19 
Kassa, 1611-1622

8. = Nyomdai cifrák, 20 
Kassa, 1611-1622

9. = Nyomdai cifrák, 46 
Kassa, 1611-1620

10. = Nyomdai cifrák, 47 
Kassa, 1611-1620

11. = Nyomdai cifrák, 17 
Kassa, 1611-1620

12. = Nyomdai cifrák, 18 
Kassa, 1611-1620

13. = Nyomdai cifrák, 31 
Kassa, 1612-1622

14. = Nyomdai cifrák, 32 
Kassa, 1611-1622

15. = Nyomdai cifrák, 1 
Kassa, 1614-1622
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/7. cifra): 
Bártfa, 1598

16. = Nyomdai cifrák, 33 
Kassa, 1618-1622

17. = Nyomdai cifrák, 5 
Kassa, 1620-1622

18. = Nyomdai cifrák, 34 
Kassa, 1618-1622

19. = Nyomdai cifrák, 35 
Kassa, 1620

V. ÁBRA
1. Naptárkép: Hold a halak jegyében (19x25), 

sérült - RMNy 1085, címlap
Kassa, 1615

2. Naptárkép: Hold az oroszlán jegyében (18x59)
- RMNy 1134, címlap 
Kassa, 1617

3. Naptárkép: sugaras Nap (14x16), sérült
- RMNy 1159, címlap 
Kassa, 1618

VI. INICIÁLÉ
1. Sematikus sávozott kisméretű iniciálésorozat 

(17x17) - például RMNy 1016
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/1. 
iniciálésorozat):
Bártfa, 1578-1599
Később a lőcsei Brewer-nyomdában (lásd ott VI/9. 
iniciálésorozat):
Lőcse, 1625-1692

2. Sematikus, nagyobb méretű sávozott 
iniciálésorozat (26x26) - például RMNy 1015 
Kassa, 1611 -1622
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/2. 
iniciálésorozat):
Bártfa, 1578-1599
Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Lőcse, 1627-1692

3. Kisméretű, finom, stilizált levelekkel díszített 
iniciálé, csak P betű (13x13) - RMNy 1159 
Kassa, 1618

4. Sávozott, keret nélküli, négy karéjból álló 
sematikus levelekkel díszített iniciálésorozat 
(23x21) - például RMNy 1112
Kassa, 1612-1621
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott 
(lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Bártfa, 1578-1599
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20. = Nyomdai cifrák, 36 
Kassa, 1620

21. = Nyomdai cifrák, 37 
Kassa, 1620-1622

22. = Nyomdai cifrák, 38 
Kassa, 1620

23. = Nyomdai cifrák, 39 
Kassa, 1620-1622

4A 7 mm
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a bártfai Klöss-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus). A típus egy 
része továbbra is ott maradt, a XVII. század 
folyamán is (lásd ott IX/4. betűtípus):
Bártfa, 1597-1600- 
Bártfa, 1601-1664
Közben Klöss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614

5A 6 mm
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a Bornemisza-Mantskovit-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott 17A. betűtípus): 
Galgóc, 1588 
Vizsoly, 1590-1599
Innen átkerült a bártfai Klöss-nyomdába (lásd ott 
2A. betűtípus), a típus egy része továbbra is ott 
maradt, a XVII. század folyamán is 
(lásd ott 3A. betűtípus):
Bártfa, 1597-1600- 
Bártfa, 1601-1699
Közben Klöss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614

6A 8 mm
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a Bornemisza-Mantskovit-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/6. betűtípus): 
Detrekő, 1579-1584 
Galgóc, 1585-1588 
Vizsoly, 1590-1598
Innen átkerült a bártfai Klöss-nyomdába, ahol 
a XVII. században használták 
(lásd ott IX/11. betűtípus):
1603-1698
Közben Kloss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614

7A 12 mm
Kassa, 1613-1620 

8A 15 mm
Kassa, 1613-1620 

9K 86 (szövegminta: RMNy 1219)
Kassa, 1617-1622
Később a lőcsei Brewer-nyomdában
(lásd ott IX/7. típus):
1625-1635

10S 85 (szövegminta: RMNy 1053)
Kassa, 1611-1622
A típus egy részét egyidejűleg a bártfai Klöss- 
nyomdában is használták 
(lásd ott IX/17. betűtípus):
Bártfa, 1616-1695

IX. BETŰK
1A 84 (szövegminta: RMNy 1155)

Kassa, 1611-1622
Eredetileg a bártfai Klöss-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/5. betűtípust). A típus egy 
része továbbra is ott maradt, a XVII. század 
folyamán is (lásd ott IX/15. betűtípus):
Bártfa, 1597-1600- 
Bártfa, 1601-1668
Közben Klöss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614
Majd a kassai Fest-nyomdából átkerült a lőcsei 
Brewer-nyomdába (lásd ott IX/5. betűtípus):
Lőcse, 1625-1632

2A 70 (szövegminta: RMNy 1018)
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a Bornemisza-Mantskovit-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/20. betűtípus): 
Galgóc, 1588 
Vizsoly, 1590-1593
Majd átkerült a bártfai Klöss-nyomdába, ahol a 
XVII. században tűnik fel (lásd ott IX/7. betűtípus): 
Bártfa, 1601-1650
Közben Klöss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614
Később a kassai Fest-nyomdából a lőcsei Brewer- 
nyomdába került (lásd ott IX/6. betűtípus):
Lőcse, 1625-1632

3A 114 (szövegminta: RMNy 1053)
Kassa, 1611-1622
Eredetileg a bártfai Klöss-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípust). A típus egy 
része továbbra is ott maradt, a XVII. század 
folyamán is (lásd ott IX/2. betűtípus):
Bártfa, 1597-1600- 
Bártfa, 1601-1613
Közben Klöss átmenetileg Lőcsén is nyomtatott 
vele:
Lőcse, 1614
Majd átkerült a lőcsei Brewer-nyomdába 
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Lőcse, 1625-1632
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RMNy 1017 Krackai B., Kalendarium ... 1612. 
esztendőre, Kassa, [1611]

RMNy 1018 Kürti L, Az elő Istenhez való ájtatos, 
Kassa, 1611

RMNy 1032 Bocatius, ]., Militia S. Georgii, Kassa, 
1612

RMNy 1033 Bocatius, ]., Militia vei ordo S. Ioannis, 
Kassa, 1612

RMNy 1035 [Láni, E.], Malleus peniculi papistici, 
Kassa, 1612

RMNy 1052 Marussy A., Faustus, felix et fortunatus, 
Kassa, 1613

RMNy 1053 [Stöckel, L.], Confessio Christianae, 
Kassa, 1613

RMNy 1054 Thury Farkas P., Idea Christianorum, 
Kassa, 1613

RMNy 1066 Bocatius, }., Matthiados carmina heroica, 
Kassa, 1614

RMNy 1085 Jacobeius, L., Kaleendarium.. .1616 
esztendőre, Kassa, [1615]

RMNy 1087 Parentalia anniversaria, Kassa, 1615
RMNy 1112 Lackner, Ch., Cura regia seu 

consultatio, Kassa, 1616
RMNy 1134 Jacobeius, L., Kalendarium ... 1618. 

esztendőre, Kassa [1617]
RMNy 1155 Belleny Zs., Hieronymus 

Szavanarolának, Kassa, 1618
RMNy 1156 Bocatius, ]., Anser nuptialis, Kassa, 1618
RMNy 1157 [Bocatius, J.], Hornus cometa, Kassa, 

1618

Később a lőcsei Brewer-nyomdában 
(lásd ott IX/15. betűtípus):
Lőcse, 1626-1684

11G 84
Kassa, 1612-1620
Eredetileg a bártfai Klöss-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus). A típus egy 
része továbbra is ott maradt (lásd IX/6. betűtípus): 
Bártfa, 1597-1600- 
Bártfa, 1601-1650 

12S [110]
Kassa, 1613
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/9. betűtípus): 
Bártfa, 1579-1599 

13F [150]
Kassa, 1613-1620
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/ 8. betűtípus): 
Bártfa, 1579-1599 

14A 6 mm
Kassa, 1611-1613 

15A 6,5 mm (csak számok)
Kassa, 1610-1622
Eredetileg a Bornemisza-Mantskovit-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/7. betűtípus): 
Detrekő, 1579-1584 
Galgóc, 1585-1588 
Vizsoly, 1590-1598
Később átkerült a bártfai Klöss-nyomdába, ahol 
a típus egy része ott maradt, és a XVII. század 
folyamán is használták (lásd ott IX/13. betűtípus): 
Bártfa, 1609-1668 

16F 25 mm lombard 
Kassa, 1618-1622
Eredetileg a bártfai Gutgesell-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus): 
Bártfa, 1580 

17F [280]
Kassa, 1621-1622
Eredetileg a Gutgesell-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/7. betűtípus):
Bártfa, 1579-1599

18F [120] (szövegminta: RMNy 1248)
Kassa, 1621-1622

RMNy 1159 Kalendarium ... 1619, Kassa, [1618] 
RMNy 1160 Marussy A., Poema illustrissimo...

P. Pázmány, Kassa, 1618 
RMNy 1179 [Alvinci P.], Querela Hungáriáé.

Magyarország panasza, [Kassa, 1619]
RMNy 1180 [Innocentius papa III.], De contemptu 

mundi, [Kassa], 1619
RMNy 1207 [Alvinci P.], Machiavellizatio, [Kassa],

1620
RMNy 1208 Alvinci P., Resultatio plagarum 

castigatoris, Kassa, 1620
RMNy 1210 Cserkő M., Három praedicatiok, Kassa, 

1620
RMNy 1214A Kecskeméti C. ]., Catholicus 

reformatus az az egynéhány, [Kassa], 1620
RMNy 1216 Milotai Nyilas I., Sz. Dávidnak huzadik 

soltaranak, Kassa, 1620
RMNy 1219 Szepsi Csombor M., Europica varietas 

avagy... rövid le írása, Kassa, 1620
RMNy 1265 Redmeczi T. ]., Az felséges Bethlen 

Gábornak, Kassa, 1622
RMNy 1289 Vásárhelyi G., Világ kezdetitől, Kassa, 

1623, [1622]-[Kolozsvár]

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 996 Apologia pro synodo Solnensi, Kassa, 
1610

RMNy 1015 Fabricius, G., Festa festorum, Kassa, 
1611

RMNy 1016 Galeotto M., Salomon Hungaricus, 
Kassa, 1611
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4. A SCHULTZ-NYOMDA ÉS A VÁROSI
NYOMDA KASSÁN
1622-1700-

11. Jézus harmadszor jelenti elárultatását (69x50)
- RMNy 1412 (103)
Kassa, 1628

12. Júdás csókja (69x51) - RMNy 1412 (104)
Kassa, 1628

13. Krisztus Kajafás előtt (70x50) - RMNy 1412 (105) 
Kassa, 1628

14. Jézus megostorozása Poncius Pilátus előtt 
(68x52) - RMNy 1412 (107)
Kassa, 1628

15. Jézus a töviskoronával (68x50) - RMNy 1412

Dániel Schultz nyomdatulajdonos, 1623-1629 
Özvegye, 1629-1634

A városi nyomda vezetői:
Valentin Gevers, 1653-1657 
Markus Severini, 1657-1663 
Susanna Severini, 1663-1665 
Johann David Tür sch, 1665-1668 
Eric Ericson, 1674 
Stephan Bossytz, 1677-1686 
Johann Klein, 1691-1694

(108)
Kassa, 1628

16. A tömeg Jézus keresztre feszítését akarja 
(69x53) - RMNy 1412 (109)
Kassa, 1628

17. Negyedik stáció (68x51) - RMNy 1412 (110) 
Kassa, 1628

18. Jézus elesik a kereszt alatt (71x53) - RMNy 
1412 (111)
Kassa, 1628

19. Jézus keresztre feszítése (68x51) - RMNy 1412
(112)

Kassa, 1628
20. Jézust leveszik a keresztről (67x52) - RMNy 

1412 (115)
Kassa, 1628

21. Jézus sírba tétele (68x52) - RMNy 1412 (116) 
Kassa, 1628

22. Utolsó vacsora, a 8. illusztrációtól eltérő 
(68x49) - RMNy 1412 (126), (336)
Kassa, 1628

23. Jézus bevonulása Jeruzsálembe (69x50) - 
RMNy 1412 (173)
Kassa, 1628

24. Pásztorok imádják Jézust (66x50) - RMNy 
1412 (181)
Kassa, 1628

25. A három asszony az üres sírnál (67x50)
- RMNy 1412 (190)
Kassa, 1628

26. Jézus megjelenik tanítványainak (67x50)
- RMNy 1412 (227)
Kassa, 1628

27. A Szentlélek kiáramlása, kisebb méretű 
(72x52) - RMNy 1412 (244)
Kassa, 1628

28. Szentháromság (71x53) - RMNy 1412 (256) 
Kassa, 1628

29. Nagyméretű, keretezett Golgota-kép, jobbra 
néző feszülettel. Szignált, SC monogrammal 
(100x70) - RMNy 1412 (99)
Kassa, 1628

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Karmában vesszőt tartó kakas (99x73)

- RMNy 1310, egy le veles
Kassa, 1624

2. Római polgár arcképe kör alakú keretben, 
felirata: Cassovia á Cassio Romano Cive
NOMINATA VrBS HERCEE CLARISSIMA... (45x46)
- RMNy 1338, 5. fol. b.
Kassa, 1625

3-36. Újszövetségi fametszetes képsorozat 
evangélikus énekeskönyv illusztrálására.
A 3. és a 30-36. illusztráció mérete eltérő, 
eredetileg más sorozathoz tartozhattak. 
Hasonlóan, a 29. számú Golgota-metszet jóval 
nagyobb méretű a sorozatnál

3. Circumcisio, kisebb méretű (52x46) - RMNy 
1412 (91)
Kassa, 1628

4. A betlehemi gyermekgyilkosság (68x50)
- RMNy 1412 (56)
Kassa, 1628

5. A három királyok imádják Jézust (67x51)
- RMNy 1412 (59)
Kassa, 1628

6. Circumcisio, nagyobb méretű (67x51) - RMNy 
1412 (93)
Kassa, 1628

7. Jézus tizenkét éves korában tanít
a templomban (71x52) - RMNy 1412 (96) 
Kassa, 1628

8. Utolsó vacsora (69x51) - RMNy 1412 (100) 
Kassa, 1628

9. Jézus megmossa az apostolok lábát (69x50)
- RMNy 1412 (101)
Kassa, 1628

10. Jézus az Olajfák hegyén (72x52) - RMNy 1412
(102)

Kassa, 1628 Korábban Lőcsén (lásd ott 1/1. illusztráció): 
Lőcse, 1618



30. Kisebb méretű Golgota-kép, balra néző 
feszülettel, baloldalt a százados alakjával 
(78x55) - RMNy 1412 (113)
Kassa, 1628

31. Kisebb méretű Golgota-kép, Mária és Szent 
János alakjával (77x56) - RMNy 1412 (133) 
Kassa, 1628

32. Krisztus feltámadása (77x58) - RMNy 1412
(183)
Kassa, 1628

33. A feltámadt Krisztus Máriával (77x55)
- RMNy 1412 (202)
Kassa, 1628

34. Krisztus az Utolsó ítéletkor (78x56) - RMNy 
1412 (715)
Kassa, 1628

35. Adám és Éva a paradicsomban (78x59)
- RMNy 1412 (804)
Kassa, 1628

36. A Szentlélek kiáramlása, nagyobb méretű
a 27. illusztrációnál (87x64) - RMNy 1412 (243) 
Kassa, 1628

37. Feszület előtt imádkozó ember (51x33)
- RMNy 1412 (363)
Kassa, 1628

38. Szent Dávid király palotájában (75x62)
- RMNy 1412 (420), (844)
Kassa, 1628

39-50. Tizenkét darabból álló fametszetes
hónapképsorozat kalendáriumhoz. Szignált: 
a márciusi és júniusi hónapképeken HS szignó 
olvasható 1620-as évszámmal. Az évszám 
megjelenik még a májusi és a júliusi képeken 
is (24x62)
Kassa, 1624-1630

39. Január - RMNy 1309, C3a, RMNy 1475, A2b
40. Február - RMNy 1309, C3b, RMNy 1475, A3b
41. Március - RMNy 1309, C4a, RMNy 1475, A4b
42. Április - RMNy 1309, C4b, RMNy 1475, A5b
43. Május - RMNy 1309, C5a, RMNy 1475, A6b
44. Június - RMNy 1309, C6a, RMNy 1475, A^
45. Július - RMNy 1309, C6b, RMNy 1475, A8b
46. Augusztus - RMNy 1309, C7a, RMNy 1475, Bi
47. Szeptember - RMNy 1309, C^, RMNy 1475, B
48. Október - RMNy 1309, C8a, RMNy 1475, B3b
49. November - RMNy 1309, C8b, RMNy 1475, B4b
50. December - RMNy 1475, B5b
51. Eperies in Vngarn: Eperjes szabad királyi 

város rézmetszetű látképe, bal felső sarokban 
a város címerével, a jobb sarokban a fontos 
városi épületek magyarázatával. Israel 
Hiebner metsző szignója középen, a Tarca 
folyó mellett olvasható: „I. Hieb, fee." A várost 
ábrázoló metszetet alul egy másik egészíti ki: 
négy oszlop között egy átjáró adja meg a mű

címét és szerzőjét: Atrium naturae Autore. 
Iohanne Bayero. 1662, azaz a szerző Ostium 
vei atrium naturae című munkájához készült.
A két metszet összeillesztésével a város 
látképe lett hangsúlyosabb, tartalmi 
összefüggés a két kép között nincs (Pataky, 
141) (137x186) - RMNy 3028, a nyomtatott 
címlap előtt 
Kassa, 1662
Az eperjesi látképet, tehát csak a metszet felső 
részét ugyanebben az évben Weber János Lőcsén 
kiadott művében is felhasználták 
(lásd ott 1/127. illusztráció):
Lőcse, 1662

52. Keretezett Golgota-kép, a feszület szemből, 
kétoldalt Mária és János apostol. Fametszet 
(39x27) - RMNy 3515, *u
Kassa, 1669

53. Borgia Szent Ferenc rézmetszetes arcképe a 
szentté avatás évéből, aláírása: S. Franciscus 
Borgias, Gandiae Dux Societatis IESV III 
Generalis 1671". A szent jobb kezében 
Madonna-képet tart, baljával a halott Izabella 
spanyol királynő arcára mutat. A háttérben a 
jezsuita generális működésének színhelyének, 
Rómának egyes kiemelkedő épületei láthatók. 
Szignálatlan (Pataky, 256) (111,5x81,5) - RMK 
II 1268, Ai-A2 levél közé bekötve
Kassa, 1671

54. Golgota, a feszület fehér háttérrel. Keret 
nélküli fametszet, csak cifrákkal keretezett 
(82x55) - RMK II 1292, A3a
Kassa, 1672
A jezsuiták kassai nyomdájában is használták 
(lásd ott 1/1. illusztráció):
Kassa, 1674

55. Holdsarló és csillag (16,5x13) - RMK 1 1298,
)(sb
Kassa, 1683

56. Franciscus Moro Primitiae veris poetici című 
művének címlapja elé kötött rézmetszetes lap. 
Az előtérben harci öltözetben két dárdás, 
pajzsos alak, a háttérben Kronosz kaszával 
a kezében, előtte a nyitott könyv az 1694-es 
évszámot mutatja. Fent a magasban trombitáló 
angyal, Apollo a hárfával és Pállasz Athéné 
látható. Szignálatlan (Pataky -) (142x83) - 
RMK II1771, címlap előtt 
Kassa, 1694

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET- KERETDÍSZ
1. Johann Bayer Filum labyrinthi vel cynosura 

című művének díszcímlapja, rézmetszet.
A labirintus előtt ifjú pár, a kép jobb sarkában 
egy tudós könyvvel, a háttérben kemencék
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égnek. A címet tartalmazó írásszalag felett a 
Nap és a csillagos égbolt, középen kör alakban 
egy kvadránst kezelő ember és hajó. Israel 
Hiebner szignált metszete: „I. Hieb. Math, fecit 
in Eperies" (Pataky, 141) (126x78) - RMNy 
3078, RMNy 3079, címlap 
Kassa, 1663

2. Rézmetszetes díszcímlap Tamóczi István 
Philosophia... című művéhez, amelyet a kassai 
egyetemen 1665-ben lefolytatott filozófia vizsga 
alkalmából Georgius Pothoransky kassai diák
I. Rákóczi Ferencnek ajánlott. Fölül kardot 
markoló repülő sas tartja csőrében az 
írásszalagot: Cél. Principi Francisco Rákóczi. 
A metszet az ifjú Herkulest ábrázolja, amint két 
oszlop között, gorgófőn és összetört keréken 
áll, jobbjában a legyőzött oroszlán, baljában 
buzogánya az Erit cognita monstris felirattal. 
A keréken a felirat: Non amplius illudes. A két 
oszlop felirata: Fortes creantur fortibus és 
Nec imbellem generant Aquilae columbam.
A köszöntött személy anyjára, Báthori Zsófiára 
utal a bal oldali oszlopon a sárkányfogas 
Báthori-címer, a jobb oldalin pedig atyjára 
Erdély és a Rákóczi család egyesített címere; 
a Rákóczi-címer elemei, a félkerék és a kardot 
tartó sas a metszet középső részén is 
megjelennek. Alul ovális alakban a mű címe 
Conclusiones philosophicae... szavakkal 
kezdődik, eltérően a nyomtatott címlaptól, 
de az 1665-ös évszám, valamint a tanár és 
vizsgázó diák személye alapján a metszet 
és az említett mű összetartozása nem kétséges. 
Szignált: „Maurit. Lang sculpsit." (Pataky - ) 
(117x66) - RMNy 3207, címlap előtt 
Kassa, 1665

3. Akantuszlevelekből és virágokból font 
koszorú, felül sugaras IHS-jelvény kettős 
kereszttel, alul földgömb, kétoldalt középen 
egy-egy százszirmú rózsa fogja össze.
A fametszet négy sarkában levelekkel, 
virágokkal övezve négy címer látható: fölül 
a kétfejű sasos Habsburg-, illetve a magyar 
címer, alul darut ábrázoló címer, és sugarakkal 
övezett Madonna-kép ihs acad cass felirattal, 
a kassai akadémia címere. A kassai jezsuita 
akadémia 1677. júliusi filozófiavizsgájára 
készült. (335x335) - RMK II 1399a, egyleveles 
Kassa, 1677

2. A Bocatius család címere, a címerpajzsban 
imádkozó ember és hattyú (82x64) - RMNy 
1338, Alb
Kassa, 1625
Korábban a kassai Fischer-Fest- és a Mollerus- 
nyomda is használta (lásd ott III/3. és a 
gyulafehérvári fejedelmi nyomdánál II/l. címer): 
Kassa, 1611-1621

3. Marussy András címere, a címerpajzsban 
Pegazus, felirata: Avthor ad sua Insignia 
(81x52)-RMNy 1363, Alb
Kassa, 1626
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomda is 
használta (lásd ott III/4. címer):
Kassa, 1613-1618

4. Magyarország fametszetű, oroszlános, koronás 
címere téglalap alakú keretben (38x64)
- RMNy 1475, Aía 
Kassa, 1630

5. Brassó város címere (25x42) - RMNy 3149, Aia 
Kassa, 1664

6. Lőcse város címere két oroszlánnal (23x23)
- RMNy 3148, Ala 
Kassa, 1664

7. Horváth György egri prépost, kanonok 
fametszetű címere. Balra lépő oroszlán virágot 
tart (82x62) - RMK II 1272, )(lb
Kassa, 1671

8. Szegedi Ferenc Lénárt egri püspök fametszetű 
címere. Koronából kinövő liliomot két 
oroszlán tart, volutás keretben, felette 
püspöksüveg és pásztorbot (85x60) - RMK II 
1292, Alb
Kassa, 1672
Később a kassai jezsuiták nyomdájában is 
(lásd ott in/1. címer):
Kassa, 1674

9. Kör alakban kürtbe fújó, lobogó ruhás, 
jobbjában könyvet és pálmaágat tartó nőalak, 
Fama. A bártfai nyomdászjegytől annyiban 
különbözik, hogy a kör alakot négyzetes keret 
veszi körül, a külső keret hiányzik (V. Ecsedy- 
Simon, -) (23x23) - RMK 1 1298, )(la, RMK I 
1332b, A3b
Kassa, 1685
Korábban Bártfán (lásd ott a III/3. nyomdászjegy, 
XVI. századi előzményét lásd ugyanott):
Bártfa, 1610

10. Volutákkal körülvett, kürtbe fújó, lobogó
ruhás nőalak, Fama: jobbjában nyitott könyvet 
és pálmaágat tart (V. Ecsedy-Simon, -) (48x34)
- RMK 1 1332b (37)
Kassa, 1685

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Révay Péter fametszetű címere, a címer­

pajzsban rózsát tartó farkas (71x50) - RMNy 
1287, Blb 
Kassa, 1623



213KATALÓGUS

Korábban a Fest-nyomdában (lásd ott IV/8. dísz): 
Kassa, 1615-1620

6. Szív alakú arabeszkes záródísz (34x39)
- RMNy 1334(1), (114), RMNy 1358, A3a,
RMNy 1363, C4a, RMNy 1365, A4a/ RMNy 1583 
(92, 306, 391, 527,549), RMNy 2468 (103),
RMNy 2522 (215), RMNy 2829, )(8a, RMNy 
3337 (21, 192), RMNy 3430 címlap
Kassa, 1625-1634, 1654-1668 
Korábban a Fischer-Fest-nyomdában 
(lásd ott IV/5. dísz):
Kassa, 1611-1622

7. Félkör alakú, fonadékos levélminta, záródísz 
(44x77) - RMNy1338, A3a
Kassa, 1625

8. Élére állított, két négyzetes minta egymásra 
helyezésével összeállított arabeszkes záródísz 
(94x90) - RMNy 1287, G4b, RMNy 1360, Cc3b, 
RMNy 1366, D2a, RMNy 1585, B4b, RMNy 
2970, B3b, RMNy 3035, Cib
Kassa, 1623-1634, 1661-1662 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/13. dísz):
Lőcse, 1622

9. Könyvtábla, fehér alapon fekete díszítéssel, 
geometrikus és stilizált növényi mintával 
(153x91) -RMNy 1359, B4b, RMNy 1366, D2b 
Kassa, 1626

10. Keretezett fejléc, vadászó Diana (21x87)
- RMNy 1365, Alb, RMK II 1644e, A«,, 1 1437a, 
A2b
Kassa, 1626, 1689-1693
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomdában
(lásd ott IV/10. dísz):
Kassa, 1622

11. Növényi mintás, keret nélküli fejléc, középen 
IBS monogram (7x63) - RMNy 1309, C2a, 
RMNy 1359, A2a, RMNy 1412, ):( 2a, (227, 296, 
315, 331, 360, 420, 471, 521, 580, 644, 716, 745, 
804, 829, 844, 893), RMNy 1585, Ala, RMK II 
1272, )(2a, RMK II1481, Aia (IBS már nincs 
benne), RMK II 1539, Ala
Kassa, 1624-1634, 1671, 1681-1684 (változat) 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/12. dísz):
Lőcse, 1619-1620

12. Batszög alakú dísz (12x30) - RMNy 1363, B2b, 
RMNy 1536, N4a, RMNy 1566 (249), RMNy 1583 
(327), RMNy 1585, Ala/ RMNy 3028, a8b,RMNy 
3155, (l)a, RMNy 3203, B6a/ RMNy 3422, Ala, 
RMNy 3515, X3a/ RMNy 3518, C4b, RMK II1292, 
(A2)b, RMK 11191, Aia, RMK 11211, 08b, RMK 
II 2035, Aia, RMK 11298, B3b, RMK 11332b, Aia, 
RMK II1711, Ai,, RMK 1 1437, )(6b
Kassa, 1626-1634, 1662-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/3. dísz):
Lőcse, 1617-1620

Korábban a Klöss-nyomdában Lőcsén és Bártfán 
(lásd ott III/6. nyomdászjegy, XVI. századi 
előzményét lásd ugyanott):
Lőcse, 1614 
Bártfa, 1622-1643

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Medúzafő (38x47) - RMNy 1287, L4b, RMNy 

1359, B4a, RMNy 1501, A4b, RMNy 1535, D4a,
E2a, RMNy 1536, C4b, RMNy 1538, Aib, RMNy 
1539, 4. föl. b, RMNy 1566 (136), RMNy 3079 
(407), RMNy 3336, Alb, RMNy 3433, B4a,
RMNy 3532, B4b, RMK II 1270 (336), RMK II 
2035, A3a
Kassa, 1623-1633, 1673-1676 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/11. dísz):
Lőcse, 1619-1621

2. Rombusz alakú arabeszkes záródísz, szélein 
nyolc virággal (40x58) - RMNy 1287, A4b, 
RMNy 1358, A4a, RMNy 1361, A4a, RMNy 
1364,12a, RMNy 3079 (407)
Kassa, 1623-1626, 1663 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/7. dísz):
Lőcse, 1618-1621

3. Négyzet alakú, keretezett arabeszkes záródísz 
(55x55) - RMNy 1287, B2a, RMNy 1332, B4b, 
RMNy 1585, C2a
Kassa, 1623-1634

4. Élére állított négyzet alakú arabeszkes 
záródísz (45x45) - RMNy 1287, L4a, RMNy 
1334(1), (113), RMNy 1333, B4b, RMNy 1338, 
A4a, RMNy 1360, A3a, Cc2b, RMNy 1412, Bn,, 
RMK I 599b, D4b, E8b, RMNy 1536, 13b, RMNy 
1566, §§§ 3b, RMNy 2829 (562), RMNy 3030,
En,, RMNy 3080, ???3b, RMNy 3147, A4b, RMNy 
3151, N3b, RMNy 3155, (8)b, RMNy 3199, A4a, 
RMNy 3202A, B2b, RMNy 3278, A4b, RMNy 
3290, C2b, RMNy 3347 címlap, 1 1067b, A3a, 
RMNy 3425, CU, RMNy 3528, (X)6a, RMNy 
3423, 4. föl. b, RMNy 3428, Ala, RMNy 3515 
(343), RMNy 3516, C4b, RMK II 1274, 2. föl. b, 
RMK II 2035, Au, F3a
Kassa, 1623-1632, 1659-1676 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/9. dísz):
Lőcse, 1621
A kassai Fischer-Fest-nyomdában is használtak 
ilyen könyvdíszt (lásd ott IV/6. dísz):
Kassa, 1611-1620

5. Báromszög alakú arabeszkes záródísz (34x43) 
- RMNy 1334(1), (160), RMNy 1365, A4b, 
RMNy 1583 címlap, RMNy 1585, A2b, RMNy 
2521, D3a, RMNy 2524 (21, 192), RMNy 2827 
(332), RMNy 2831, Ala, RMNy 2972, B4b,
RMNy 3279 (6), RMNy 3336, C2a
Kassa, 1625-1634, 1654-1667
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13. Kiterjesztett szárnyú sas (13x13) - RMNy 1360, 22. Négykaréjos záródísz, a sávozás helyett
törésvonalakkal: a 15. dísz mintája azonos, de 
sávozott díszítésű (34x37) - RMK 11190, C4b, 
RMK 1 1283a, C4b 
Kassa, 1676-1682 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/6. dísz):
Lőcse, 1617

23. Háromszög alakú arabeszkes záródísz (35x38)
- RMK II 1356, A2b, RMK II1481, C3b, RMK II 
1644e, A6a 
Kassa, 1675-1689

24. Stilizált tulipánt ábrázoló könyvdísz, virág- 
és levélmintája a 18. dísztől eltérő (26x35)
- RMNy 3282, D2b, RMNy 3288, C2a, RMNy 
3339, :)(: 8b, Ii2a, RMNy 3341, Ala, RMNy 3343, 
K5b, RMNy 3344, Ala, [B]2b, RMNy 3347 (794),
1 1067b, Ala, RMNy 3425, K5b, RMNy 3431 
címlap, RMNy 3432, Aia, RMNy 3434, B4a, 
RMNy 3515, xx4b, RMNy 3527, címlap, RMNy 
3528, (x)ia, RMK II 1270,
1126b, A4a, RMK II 1292A, Au, RMK II 1436a, 
C2a, RMK 1 1297 (24), RMK II 1538, Ala 
Kassa, 1666-1684

25. Rózsában MARIA-monogram (23x23) - RMNy 
3347, Eee, RMK II 1272, )(la, RMK II 1292 (222), 
RMK 11211, )(la, RMK II 1399, Ala 
Kassa, 1667-1677

26. Fekete alapú, angyalfejjel és növényi 
motívumokkal díszített fejléc (11,5x83)
- RMNy 3531, A2a 
Kassa, 1669

27. Keret nélküli fejléc, stilizált növényi mintával 
(7x104) - RMNy 3519, A2a, RMNy 3533, A2a, 
RMNy 3534, A2a, RMK II 1292, (A2)a 
Kassa, 1669-1672

28. Stilizált növényi mintájú keretezett fejléc 
(7x106) - RMNy 3516, A4b, RMNy 3515, Xlb 
Kassa, 1669

29. Stilizált növényi mintájú, látszólag négy 
elkülönülő részből kialakított, keret nélküli 
fejléc (7x105) - RMNy 3515, xib, RMNy 3520, 
A2b
Kassa, 1669

30. Stilizált virágmintás, keret nélküli fejléc 
(7x104) - RMNy 3533, A2a, RMK II 1292 (225) 
Kassa, 1669-1672

31. Elkeskenyedő, közepén levélmintával díszített 
oszlop, tetején pajzsot tartó emberalakkal. 
Vízszintesen, fejlécként használta a nyomdász 
(106x8) - RMNy 3519, A2a, RMNy 3534, A2a 
Kassa, 1669

32. Virág- és levélmintával, emberfővel díszített 
oszlop (106x7) - RMK II 1292, (A2)a 
Kassa, 1672

Aia, RMNy 1363, B2b, RMNy 1585, Ala, RMNy 
2579, A5b, RMNy 2832, Ala, B4a, RMNy 3028 
(352), RMK II 1273, ( )la 
Kassa, 1626-1634, 1655-1671
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/2. dísz):
Lőcse, 1617-1622

14. Hatszög alakú dísz, mintája eltér a 3. -tói 
(13x29) - RMNy 1566 (596), RMNy 3277, B8a, 
RMNy 3516, A4a, B3a, RMK II 1272, )(12a, RMK 
11452, Cc9a
Kassa, 1633, 1666-1694 
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/4. dísz):
Lőcse, 1617-1622

15. Négykaréjos, sávozott díszítésű záródísz
- RMNy 1334(1), (157), RMNy 1365, Alb, 
RMNy 1389, A8b, RMNy 1473, B4b, RMNy 1474, 
C4a, RMNy 1502, 6. föl. b, RMNy 1583, 5. föl. 
b., RMNy 2831, )( la, RMNy 3149, G2b, RMNy 
3150, Aia, RMNy 3428, C8b, RMNy 3513, *4b, 
RMNy 3529, B2b, RMK II 1399, C2a
Kassa, 1625-1634, 1659-1677 
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomdában 
(lásd ott IV/2. dísz):
Kassa, 1611-1620

16. Hatszög alakú dísz, mintája eltér a 3.-tól 
és 4.-től (13x31) - RMNy 1363, B2b,
RMNy 1412, Bia, RMNy 3087 (407)
Kassa, 1626-1628, 1663
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/8. dísz):
Lőcse, 1621-1622

17. Kör alakban IHS-szimbólum, kereszttel és 
Jézus szívével (38x38) - RMNy 1412 (146), 
RMNy 3337, Bts
Kassa, 1628, 1667

18. Stilizált tulipánt ábrázoló, sávozott díszítésű 
záródísz (27x27) - RMNy 1474, C4b, RMNy 
1536, L2a, RMNy 3034 (479), N8a, RMNy 3339, 
Ggib, RMK 1 1332b (37)
Kassa, 1630-1632, 1662-1685

19. Szív alakú arabeszkes záródísz (31x34)
- RMNy 1536, E2b, Hlb, RMNy 2767, Ala,
RMK II 1274, 2. lev. a, RMK II 1292, (A4)b, 
RMK II 1336, A2b
Kassa, 1632, 1658-1674

20. Háromszög alakú hurkos dísz (41x45)
- RMNy 2826, B2b 
Kassa, 1659

21. Dús lombú fa, alatta virágok nyílnak (42x37) - 
Egyetlen előfordulása: RMNy 3288, Aia 
Kassa, 1666
Később a debreceni nyomdában 
(lásd ott IV/29. dísz):
Debrecen, 1668-1694

XXX8a, Y7a, RMK I
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1334(1), RMNy 1412, RMNy 1535, RMNy 1536,
RMNy 2827
Kassa, 1625-1632, 1659

5. Sávozott alapon fehér növényi díszítésű, 
keretezett iniciálé, csak méretben különbözik 
a 4. iniciálétól (28><28) - RMNy 1363, RMNy 
1412, RMNy 1501, RMNy 2970, RMK II1292 
Kassa, 1626-1632, 1661-1672
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/12. iniciálésorozat): 
Lőcse, 1622

6. Sávozott alapon figurális minta, keretezett 
iniciálé (27x26) - RMNy 1334(2), RMNy 1363, 
RMNy 1501, RMNy 3147, RMNy 3516 
Kassa, 1624-1634, 1664-1670
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/13. iniciálésorozat) 
Lőcse, 1622

7. Sávozott alapon fehér figurális díszítésű, 
duplán keretezett iniciálé, csak két darabból 
áll. A 2. iniciálésorozattól mind az iniciálé 
rajza, mind a betűkép nagysága 
megkülönbözteti (30x31) - RMNy 1287, RMNy 
1363, RMNy 1412, RMNy 3431, RMK II1292 
Kassa, 1623-1632, 1668-1675

8. Sávozott alapon fehér virágmintás, duplán 
keretezett iniciálé, csak két darabból áll 
(22x21) - RMNy 1334(1), RMNy 1566, RMNy 
2767, RMNy 3035, RMK 11127
Kassa, 1625-1633, 1658-1672
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/5. iniciálésorozat):
Lőcse, 1619

9. Sematikus díszítésű, keret nélküli iniciálé 
(24x22) - RMNy 1334(1), RMNy 1412, RMNy 
1583, RMNy 3079, RMNy 3422
Kassa, 1625-1634, 1663-1668 
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomdában 
(lásd ott VI/4. iniciálé):
Kassa, 1612-1620

10. Keret nélküli, kisméretű, sematikus díszítésű 
iniciálé (18x17) - RMNy 1332, RMNy 1365, 
RMNy 1412, RMK 11318
Kassa, 1625-1628, 1684
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomdában
(lásd ott VI/1. iniciálé):
Kassa, 1611-1622
A lőcsei Brewer-nyomdában ez az iniciálésorozat 
teljesebben megtalálható (lásd ott VI/9. iniciálé): 
Lőcse, 1625-1692

11. Keret nélküli, közepes méretű, sematikus 
díszítésű iniciálé (27x26) - RMNy 1332, RMNy 
1361, RMNy 1566, RMNy 3152, RMK II1357 
Kassa, 1625-1633, 1653-1681
Korábban a kassai Fischer-Fest-nyomdában 
(lásd ott VI/2. iniciálé):
Kassa, 1611-1622

33. Fekete alapú, szőlőszemeket kóstolgató két 
madárral (seregély?) díszített fejléc (8x86)
- RMK II 1292, A3b 
Kassa, 1672

34. Sötét alapon keretezett, levélmintás fejléc 
(8x87) - RMK II 1537, Aíb
Kassa, 1675
Korábban Lőcsén (lásd ott II/l keretdísz):
Lőcse, 1619

35. Fejléc, két sárkány üres címerpajzsot tart. 
1676-os kassai előfordulásakor o betűt tettek 
a közepébe, ezt követően már nem (17x66)
- RMK II 2035, A5b, RMK 1 1283a, Aia 
Kassa, 1676-1682
Korábban Lőcsén (lásd ott IV/1. dísz):
Lőcse, 1618

36. Angyalfejes, volutákkal körülvett sugárzó 
IHS-jelvény (40x37) - RMK II 1337, B5b, RMK 
II 1357, B4b, RMK 11191, B4a
Kassa, 1674-1676

37. Liliomos záródísz (17x14,5) - RMK 1 1298 (65) 
Kassa, 1683

38. Négykaréjos, kétoldalt kicsúcsosodó záródísz, 
közepén fonadékos minta és stilizált sötét 
virágok, négy sarkában is virágmintával 
(40x71) - RMK 1 1436, Ala, C2b, RMK II 1771a,
[B]2a
Kassa, 1693-1694

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1. Érvágást ábrázoló emberalak (75x57) - RMNy 

1390, F4b 
Kassa, 1627

VI. INICIALE
1. Nagyméretű, duplán keretezett, fehér alapon 

növényi és figurális díszítésű iniciálé (30x30) - 
RMNy 1287, RMNy 1360, RMNy 1412, RMNy 
1502, RMNy 3229
Kassa, 1623-1634, 1664-1681
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/6. iniciálésorozat):
Lőcse, 1618-1620

2. Sávozott alapon stilizált növényi vagy 
figurális minta, duplán keretezett iniciálé 
(30x30) - RMNy 1310, RMNy 1359, RMNy 
1583, RMNy 2899, RMK II1292
Kassa, 1624-1634, 1660-1672

3. Nagyméretű, sötét alapon fehér virágmintás, 
duplán keretezett iniciálé, egyedi darab 
(46x42) - RMNy 1287
Kassa, 1623

4. Sávozott alapon fehér növényi és figurális 
díszítésű, keretezett iniciálé, csak méretben 
különbözik az 5. iniciálétól (31x29) - RMNy
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A lőcsei Brewer-nyomdában ez az iniciálésorozat 
teljesebben megtalálható (lásd ott VI/2. iniciálé): 
Lőcse, 1627-1692

12. Kisméretű, fehér alapon stilizált növényi 
mintás, keret nélküli iniciálé (15x15) - RMNy 
1287, RMNy 1332, RMNy 1501, RMNy 3207, 
RMK II1272
Kassa, 1623-1631, 1661-1684
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/8. iniciálésorozat):
Lőcse, 1618-1622

13. Sávozott alapú, fehér stilizált növényi mintás, 
keretezett iniciálé (16x16) - RMNy 1334(1), 
RMNy 1412, RMNy 3080, RMNy 3435, RMK 
mii
Kassa, 1625-1630, 1662-1671
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/7. iniciálésorozat):
Lőcse, 1618-1622

14. Fehér alapon fonadékos mintájú, keret nélküli 
iniciálé, egyedi darab (18x18) - RMNy 1412 
Kassa, 1628

15. Nagyméretű fraktúr díszbetű (lombard) 
(30-37x29-34) - RMNy 1412
Kassa, 1628
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/10. iniciálésorozat): 
Lőcse, 1622

16. Nagyméretű fraktúr díszbetű (lombard), 
néhány darab figurális díszítésű, a C iniciálét 
a lengyel sas díszíti (26x25) - RMNy 1412, 
RMNy 1585
Kassa, 1628-1634
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/3. iniciálésorozat): 
Lőcse, 1618-1622

17. Fraktúr díszbetű, egyedi darab (28x24) - 
RMNy 1412, RMNy 1585
Kassa, 1628-1634
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/4. iniciálésorozat): 
Lőcse, 1618

18. Nagyméretű fraktúr díszbetű (28-32x25-30)
- RMNy 1412, RMNy 1430, RMNy 1585, 
RMNy 2711, RMK II1274
Kassa, 1628-1634, 1657-1671
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/11. iniciálésorozat):
Lőcse, 1620-1622

21. Duplán keretezett, fehér alapon fekete stilizált 
növényi díszítésű iniciálé, egyedi darab 
(29x29) - RMNy 1585, RMNy 3290, II 1273a 
Kassa, 1634, 1666-1671

22. Fehér alapon stilizált virágmintás, keretezett 
iniciálé, egyedi darab (34x35) - RMNy 1360 
(177), RMNy 3433, RMNy 3515, RMNy 3532, 
RMNy 3641,1 1190a
Kassa, 1626, 1668-1676

23. Fehér alapon stilizált virágmintás, keretezett 
iniciálé, egyedi darab, a P betűben a lengyel 
sas látható (44x44) - RMNy 3515, RMK II 
1444c, RMK II 1537, RMK II 1644d
Kassa, 1669-1689

24. Közepes méretű fraktúr díszbetű (17x16-17)
- RMK II1537
Kassa, 1684

25. Figurális díszítésű, sávozott alapú iniciálé, 
egyedi darab. A 6. iniciálétól csak kisebb 
mérete különbözteti meg (23x23) - RMK 
II 2035, RMK II1540
Kassa, 1676 körül-1684

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 188.

Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/22. cifra):
Lőcse, 1619-1622

2. = Nyomdai cifrák, 19.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Lőcse, 1617-1622

3. = Nyomdai cifrák, 20.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Lőcse. 1617-1622

4. = Nyomdai cifrák, 42.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Lőcse, 1617-1622

5. = Nyomdai cifrák, 43.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Lőcse, 1617-1622

6. = Nyomdai cifrák, 46.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693

19. Fraktúr díszbetű (19-21x13-20) - RMNy 1358, 
RMNy 1412, RMNy 2826, RMNy 2899, RMK II
1537
Kassa, 1626-1629, 1659-1684
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Lőcse, 1618-1622

20. Kisméretű fraktúr díszbetű (14x14) - RMNy 
1412, RMNy 1585 
Kassa, 1628-1634
Korábban Lőcsén (lásd ott VI/2. iniciálésorozat) 
Lőcse, 1618
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Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Lőcse, 1617-1622

7. = Nyomdai cifrák, 47.
Kassa, 1623-1634, 1653-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VTII/11. cifra):
Lőcse, 1617-1622

8. = Nyomdai cifrák, 288.
Kassa, 1623-1628, 1677-1662 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/31. cifra):
Lőcse, 1622

9. = Nyomdai cifrák, 256.
Kassa, 16234-1628, 1669 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/32. cifra):
Lőcse, 1622

10. = Nyomdai cifrák, 249.
Kassa, 1624-1634
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/18. cifra):
Lőcse, 1618-1622

11. = Nyomdai cifrák, 234.
Kassa, 1624-1627, 1654 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/29. cifra):
Lőcse, 1620-1622

12. = Nyomdai cifrák, 147.
Kassa, 1624, 1655-1678 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/21. cifra):
Lőcse, 1618-1622

13. = Nyomdai cifrák, 254.
Kassa, 1624-1639, 1663 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Lőcse, 1621-1622

14. = Nyomdai cifrák, 138.
Kassa, 1624-1626, 1654-1693

15. = Nyomdai cifrák, 242.
Kassa, 1624-1631, 1654-1671 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/34. cifra):
Lőcse, 1622

16. = Nyomdai cifrák, 33.
Kassa, 1625-1634, 1664 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Lőcse, 1617-1622

17. = Nyomdai cifrák, 283.
Kassa, 1625-1634, 1657-1685
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában

(lásd ott VIII/23. cifra):
Lőcse, 1619-1622

18. = Nyomdai cifrák, 252.
Kassa, 1625-1634, 1658-1694 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Lőcse, 1617-1622

19. = Nyomdai cifrák, 253.
Kassa, 1625-1634
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Lőcse, 1617-1622

20. = Nyomdai cifrák, 289.
Kassa, 1625-1627

21. = Nyomdai cifrák, 284.
Kassa, 1626-1634
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/26. cifra):
Lőcse, 1620-1622

22. = Nyomdai cifrák, 285.
Kassa, 1626-1634
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/27. cifra):
Lőcse, 1620-1622

23. = Nyomdai cifrák, 84.
Kassa, 1626-1639, 1654-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Lőcse, 1617-1622

24. = Nyomdai cifrák, 119.
Kassa, 1626-1639, 1654-1693 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/28. cifra):
Lőcse, 1620-1622

25. = Nyomdai cifrák, 257.
Kassa, 1626-1634, 1653- 1694 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Lőcse, 1617-1622

26. = Nyomdai cifrák, 278.
Kassa, 1626, 1662-1685

27. = Nyomdai cifrák, 240.
Kassa, 1627-1628

28. = Nyomdai cifrák, 250.
Kassa, 1628
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Lőcse, 1618-1622

29. = Nyomdai cifrák, 152.
Kassa, 1628-1634, 1654-1671 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Lőcse, 1617-1622
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Korábban Lőcsén (lásd ott IX/4. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622 

6A 5,2 mm
Kassa, 1623-1633, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/5. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

7A 135 (szövegminta: RMNy 1334/1) 
Kassa, 1623-1639, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/6. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

8A 110 (szövegminta: RMNy 1585)
Kassa, 1623-1639, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/7. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

9 A 82 (szövegminta: RMNy 1309)
Kassa, 1623-1639, 1653-1671 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/8. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

10A 67,5 (szövegminta: RMNy 1475)
Kassa, 1623-1639, 1653-1676 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/9. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

11A 55 (szövegminta: RMNy 1287)
Kassa, 1623-1633
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/20. betűtípus): 
Lőcse, 1620-1622

12K 112 (szövegminta: RMK II 1292)
Kassa, 1623-1639, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/10. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

13K 89 (szövegminta: RMNy 1412)
Kassa, 1623-1639, 1653-1684 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/11. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

14K 82,5 (szövegminta: RMNy 1334/1) 
Kassa, 1625-1639, 1653-1677 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/12. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

15K 67,5 (szövegminta: RMNy 2523)
Kassa, 1623-1634, 1653-1676 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/13. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

16G 82 (szövegminta: RMK II 1272)
Kassa, 1625-1633, 1653-1671 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/14. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622 

17F 14 mm
Kassa, 1626-1634, 1657-1659 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/22. betűtípus): 
Lőcse, 1620-1622 

18F 11-13 mm
Kassa, 1626-1634, 1654-1659 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/15. betűtípus): 
Lőcse, 1618-1622

30. = Nyomdai cifrák, 37.
Kassa, 1628-1639, 1659-1661 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/1. cifra):
Lőcse, 1617-1622

31. = Nyomdai cifrák, 161.
Kassa, 1629-1632, 1654-1693

32. = Nyomdai cifrák, 259.
Kassa, 1625-1627, 1669-1676

33. = Nyomdai cifrák, 282.
Kassa, 1633, 1669-1672 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/25. cifra):
Lőcse, 1620-1622

34. = Nyomdai cifrák, 258.
Kassa, 1630, 1659-1694

35. = Nyomdai cifrák, 260.
Kassa, 1626-1634, 1659-1694 
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/33. cifra):
Lőcse, 1622

36. = Nyomdai cifrák, 261.
Kassa, 1630, 1659-1676

37. = Nyomdai cifrák, 262.
Kassa, 1630-1634, 1657-1694

38. = Nyomdai cifrák, 251.
Kassa, 1634
Korábban a lőcsei Schultz-nyomdában 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Lőcse, 1617-1622

39. = Nyomdai cifrák, 238.
Kassa, 1655

40. = Nyomdai cifrák, 290.
Kassa, 1671-1672

IX. BETŰ 
1A 15 mm

Kassa, 1626-1634, 1658-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/1. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622 

2A 12 mm
Kassa, 1625-1639, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/2. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622 

3A 11 mm
Kassa, 1625-1631, 1653-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/23. betűtípus): 
Lőcse, 1622

4A 250 (szövegminta: RMNy 1310)
Kassa, 1623-1634, 1654-1693 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/3. betűtípus): 
Lőcse, 1617-1622

5A 184 (szövegminta: RMNy 1334/1) 
Kassa, 1623-1639, 1657-1693
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19F 9,5 mm
Kassa, 1626-1628, 1654 

20F 160 (szövegminta: RMNy 1366)
Kassa, 1625-1634, 1657-1684 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/16. betűtípus): 
Lőcse, 1618-1622

21S 110 (szövegminta: RMNy 1412)
Kassa, 1623-1634, 1654-1684 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/17. betűtípus): 
Lőcse, 1618-1622

22S 89 (szövegminta: RMNy 1412)
Kassa, 1626-1634, 1654-1684 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/18. betűtípus): 
Lőcse, 1618-1622

23S 82 (szövegminta: RMNy 1412)
Kassa, 1625-1634, 1654-1671 
Korábban Lőcsén (lásd ott IX/19. betűtípus): 
Lőcse, 1618-1622

24A 82 (szövegminta: RMNy 3147)
Kassa, 1662-1693

25K 82 (szövegminta: RMNy 3515)
Kassa, 1668-1693 

26A 12 mm 
Kassa, 1684
Korábban a kassai jezsuita nyomdában 
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Kassa, 1670-1674 

27A 22 mm 
Kassa, 1684

RMNy 1361 In festivitatem nuptialem... Christiani 
Augustini, Kassa, 1626

RMNy 1363 Marussy A., Thalassio nuptialis... 
Gabrieli, Kassa, 1626

RMNy 1364 Ursinus, E., Laudatio funebris...
Stanislai Thurzonis, Kassa, 1626 

RMNy 1365 Wolphius, J., Sacrum nuptiale...
Gabrieli, Kassa, 1626 

RMNy 1366 Zabeler, P., Eine christliche
Leichpredigt... Stanislai Thursonis, Kassa, 1626 

RMNy 1389 Jakobeus, }., Otij vernalis anni 
MDCXXVII aegrisomnia, Kassa, 1627 

RMNy 1390 Frölich, D., O es uy kalendárium...
1628, Kassa, [1627]

RMNy 1412 Schultz, D., Apotheca sacra psalmorum
606... geistliche Apotheck, Kassa, 1628 

RMNy 1473 Preller, K., Kurtze Leichsermon...
Euphrosyna, Kassa, 1630 

RMNy 1474 Reich, J., Ante obitum moriens... 
Christliche Leichpredigt... Hansen Langen..., 
Kassa, 1630

RMNy 1475 Herlicius, D., Uy es o kalendárium... 
1631, Kassa, [1630]

RMNy 1501 Ruttkay L, Nobilissimo, amplissimo... 
Michaeli Vass, Kassa, 1631

RMNy 1502 Szelecséni, S., Theatrum regale... Ioanni 
Drugeth, Kassa, 1631

RMNy 1535 Alvinci P., Egy rövid uti praedikatiu [!], 
Kassa, 1632

RMNy 1536 Alvinci P., Quadragesima vasarnapra 
tartózó szent evangeliomnak magyarazattya, Kassa, 
1632

RMNy 1538 Martini, L., Ab omnipotente Iesulo nobis 
nato, Kassa, 1632

RMNy 1566 Alvinci P., Postilla... praedikatiuk [!] 
az urnapi szent evangéliumok szerént, Kassa, 1633 

RMNy 1583 Alvinci P., Postillanak második resze...
Szentháromság vasárnaptúl fogva, Kassa, 1634 

RMNy 1585 [Stöckel, L. ], Confessio Christianae 
doctrinae qvinque... civitatum, Kassa, 1634

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

Schultz-nyomda:

RMNy 1287 Hrabecius, R., Oratio funebris...
Petri de Réva, Kassa, 1623 

RMNy 1309 [Kalendárium és prognosztikum az 
1625. esztendőre], Kassa, 1624 

RMNy 1310 Tyúkodi tartományban tamadot... 
propheta, Kassa, 1624

RMNy 1332 Bussaeus, M., Copula et homilía 
coniugalis, Kassa, 1625

RMNy 1333 Bussaeus, M., Jesus! Thus novi anni 
MDCXXV, Kassa, 1625

RMNy 1334 Consecratio templi novi, Kassa, 1625 
RMNy 1338 Wolphius, J., Novus judicatus, Kassa, 

1625
RMNy 1358 A[ugustini], C., Von Art, Natur und 

Eygenschafften der Brunnen, Kassa, 1626 
RMNy 1359 Erythraeus, J., Cento Virgilianus, 

nuptiis... Gabrielis, Kassa, 1626 
RMNy 1360 Házi J., Machumet propheta vallásán, 

Kassa, 1626

Városi nyomda:

RMNy 2468 Váczi P. A., A Mi-atyánknak avagy 
minden-napi imádsággal való élésnek állatása és 
meg-óltalmazása, Kassa, 1654 

RMNy 2521 Neubarth, C, Kalender auff... 1655., 
Kassa, 1654

RMNy 2522 Király ]., Mise - nem mise... a miséről 
való tudománynak ostromlása..., Kassa, 1654 

RMNy 2524 Váczi P. A., Replica... Tolnai Dali 
Jánosnak csúfos... maga és mások mentésére való 
valasz-tetel, Kassa, 1654 

RMNy 2579 Kisdi B., Norma vitae heptacordis, 
Kassa, 1655
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RMNy 3279 Czeglédi L, Egy veres tromfosdit iádtzó 
sandal barátomnak... meg-piricskeltetése, [Kassa], 
1666

RMNy 2767 Horváth A., De Judaeorum...
conversione futura, Kassa, 1658 

RMNy 2826 Amor, quo felicissimum amorem...
Georgii Fischer, Kassa, 1659 

RMNy 2827 Baróti M., A sz. bulcsu méltóságának 
és hasznainak, Kassa, 1659

RMNy 3288 [Pósaházi J. ], Summas valasz tetei amaz 
tsalöka könyvecskére..., [Kassa, 1666]

RMNy 3290 Sinapius-Horcicka, D., Vivit post 
funera virtus... Gabrieli Bakos..., Kassa, 1666 

hartzban való bai-vivasarol... első részé, Kassa, 1659 RMNy 3336 Articuli, juxta quos regitur ecclesia..., 
RMNy 2831 Qzeglédi] I., Az országok romlasarul 

irot könyvnek első részé, Kassa, 1659 
RMNy 2832 Dieterich. K., Epitomepraeceptorum 

rhetoricae, Kassa, 1659

RMNy 2829 Czeglédi I., A megh-tert bűnösnek a lelki

Kassa, 1667
RMNy 3337 Bánki J., Quodlibeta poetica... aa. II.

et philosophiae neo-bacalaureis..., Kassa, 1667 
RMNy 3339 [Drégelypalánki J. ], Conciones 

in Catechesim Palatinatam, Kassa, 1667 
RMNy 3341 ívül, G., Theses et antitheses... de visibili 

Christi in terris ecclesia, Kassa, 1666

RMNy 2970 Qzeglédi] I., Ama ritka példájú...
IL Rakod Györgynek... praedicatio, Kassa, 1661 

RMNy 2972 ívül G., Famae quadriga... quatuor...
regni Ungariae academiarum..., Kassa, 1661 

RMNy 3028 Bayer, J., Ostium vel atrium naturae,
Kassa, 1662

RMNy 3030 C[zeglédi] I., A jó emlékezetű...
Udvarhelyi György uramnak, Kassa, 1662 

RMNy 3034 Az Szent David... soltarival...
ditsiretekkel... istenes enekekkel es hymnusokkal 
telly es könyv, Kassa, 1662

RMNy 3035 Tarnóczi I., Oratio in funere... Georghii RMNy 3423 Eccard, A., Celeusma votivum in sacrum 
Drugeth, Kassa, 1662

RMNy 3078, 3079 Bayer, J., Filum labyrinthi vel 
cynosura seu lux mentium universalis, Kassa, 1663 

RMNy 3080 (Czeglédi I. ), Baratsaghi dorgalas,
[Kassa], 1663

RMNy 3147 [Csernátfalvi I. ], Feles tizet feletlen 
kilentznek vélő..., Kassa, 1664

RMNy 3343 [Kis I. ], Posahazinak egy ben-sült veres 
kolop titulusu feleleti, Kassa, 1667 

RMNy 3344 (Kis I. ), Vegső-keppen succumbala 
actorsagaban Posahazi, [Kassa], 1667 

RMNy 3347 [Sámbár M. ], A három idvösséges 
kérdésre... mint felelnek, [Kassa], 1667 

RMNy 3422 (Drégelypalánki J. ), Speculum 
mysticum, Kassa, 1668

hymenaeum... Samuelis Schröter, Kassa, 1668 
RMNy 3425 Evangeliae et epistolae... Evangeliomok 

es espistolak, Kassa, 1668 
RMNy 3427 Keresztyén catechismus, Kassa, 1668 
RMNy 3428 Luther, M., Catechesis minor... 

Germanice et Latine, Kassa, 1668
RMNy 3430 Pancratius, M., Tractatus 

politico-historico-iuridicus, Kassa, 1668 
RMNy 3431 Zabanius, I., Disputatio metaphysica de 

ratione entis objectiva, Kassa, 1668 
RMNy 3432 Zabanius, I., Disputatio metaphysica de 

subalternatione disciplinarum, Kassa, 1668 
RMNy 3433 Zabanius, I., Disputatio metaphysica IV.

de existentia... affectionum entis, Kassa, 1668 
RMNy 3434 Zabanius, I., Disputatio theologica, 

synopsi controversiae primae Christophori Meier..., 
Kassa, 1668

RMNy 3513 [Czeglédi I. ], Redivivus Iaphetke... 
Czegledi Palkónak... praeceptorával való 
beszélgetése, [Kassa], 1669 

RMNy 3515 Illyefalvi I., A három idvösseges kérdés 
igassága ellen költ Bányász csákánynak tompítása, 
Kassa, 1669

RMNy 3516 Miskolci Bodnár M., Drága kenet az az 
oly prédikációk..., Kassa, 1669 

RMNy 3518 Pomarius, S., De natura peccati 
originalis disputatio qvinta, Kassa, 1669 

RMNy 3519 Pomarius, S., De natura peccati 
originalis disputatio sexta, Kassa, 1669

RMNy 3149 (Czeglédi I. ), Idős Noe becsületit 
oltalmazó Japhet-ke, [Kassa, 1664]

RMNy 3150 Czeglédi I., A szó Jákob szava, de 
a kezek Esau-e, Kassa, 1664 

RMNy 3151 Gyöngyösi I., Mársal társolkodó 
Murányi Venus, Kassa, 1664 

RMNY 3155 [Sámbár M. ], Egy ven bial orrára való 
karika, [Kassa], 1664

RMNy 3199 Foedus thalami... Iohannis Sartorii, 
Kassa, 1665

RMNy 3202A Nablion ab incolis Parnassi Eragarii...
Iohannes Sartorius..., Kassa, 1665 

RMNy 3203 Pósaházi ]., Rövid tudosétás 
a conseqventiakrul, [Kassa], 1665 

RMNy 3207 Tarnóczi I., Philosophia, quam... publice 
propugnavit... Georgius Pothoransky..., Kassa, 1665 

RMNy 3277 Cseke I., Memoria saeculorum gemini 
e Scythia Hungarorum egressus..., Kassa, 1666 

RMNy 3278 Czeglédi I., Ezechiel felesége... rövid... 
elmélkedésecske... Katai Ferentz... hites társa...,
Kassa, 1666
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RMNy 3520 Pomarius, Sv Hexas disputationum 
theologicarum de natura peccati originalis, Kassa, 
1669

RMNy 3527 Zabanius, L, Animadversio inanima 
altera in... refutationem... a Matthia Sambar..., 
Kassa, 1669

RMNy 3528 Zabanius, L, Animadversio inanima in 
refutationem thesium... a... Matthia Sambar..., 
Kassa, 1669

RMNy 3529 Zabanius, L, Disputatio metaphysica V. 
de perfectione, deq(ue) unitate formali et universali, 
Kassa, 1669

RMNy 3531 Zabanius, I., Disputatio metaphysica
VII. de duratione, ubietate, Kassa, 1669 

RMNy 3532 Zabanius, L, Disputatio metaphysica 
IIX. de dependente et independente, Kassa, 1669 

RMNy 3533 Zabanius, I., Disputatio metaphysica IX.
de causa et causato, Kassa, 1669 

RMNy 3534 Zabanius, I., Disputatio metaphysica XI.
de minori entis abstractione, Kassa, 1669 

RMK 11111 Witfelt, P., Credo in Deum. Hiszek egy 
Istenben..., Kassa, 1671 

RMK II 1268 Balogh V., Filius mortis seu
S. Franciscus Borgia, Kassa, 1671 

RMK II 1270 Komáromi Csipkés Gy., Concionum 
sacrarum centuria prima, Kassa, 1671 

RMK II 1272 [Goodwin, I. J. ], Lapis Lydius 
controversiarum fidei, Kassa, 1671 

RMK II 1274 Pomarius, S., Elegidion epicedium 
memoria perpetuae... Adami Kys..., Kassa, 1671 

RMK 11127 Sámbár M., Három idvösséges kérdés...
harmadszor... ki-bocsáttatott, Kassa, 1672 

RMK 11126b, (Sztripszky I 2073) Siderius }., Kisded 
gyermekeknek való catechismus, Kassa, 1672 

RMK II 1292 Rituale Strigoniense seu Formula 
agendorum in administatione sacramentorum..., 
Kassa, 1672

RMK II 1292a Caplovic 673 Buzinkai M., 
Compendii logici libri duo, Kassa, 1672 

RMK II 1336 Molnár G., Elementa grammaticae 
Latinae, Kassa, 1674

RMK II 1337 Philosophia politica sive Ratio status 
recta, Kassa, 1674

RMK II 1356 Hrabovszky, N., Lilium Nazaraeum, 
Austriacum, Agríense..., [Kassa], [1675]

RMK II 1357 Illyefalvi L, Lilium sepulchrale...
Franciscus Leonardus Szegedy..., Kassa, 1675 

RMK II 2035 Articuli juris thavernicalis..., Kassa, 
[1676 körül]

RMK 11190 Comenius, A. J., Januae lingvae Latinae 
vestibulum, Kassa, 1676

RMK 11191 Sámbár M., Lilium inter spinas... boldog 
emlékezeti... Szegedi Ferencznek..., Kassa, 1676

RMK 11211 Tyukodi Gy., Eghi zenges, avagy 
mennyei vigasztaló szózat... a... Rákóczi és 
Bathori... gyászos udvarhoz, Kassa, 1677 

RMK II 1399 Kereskényi, L, Panegyris luctuosa...
Francisci Rakoczy..., Kassa, 1677 

RMK II 1399a Quod bonum, felix, faustum...
Universitati Cassoviensi Societatis Jesu... promotor e 
... Joanne Pakay..., Kassa, 1677 

RMK II 1436a Caplovic 698a Thronus coronatae 
sapientiae dornatus... promotore... Joanne Pakay, 
Kassa, 1678

RMK II1481 Pethő L, Panegyris mulieri forti 
et sapienti... Sophiae Bathori..., Kassa, 1681 

RMK 1 1283a Caplovic 705 Illyefalvi L, Midőn 
a leseskedőhalál... groff Drugeth Homonnay Ianos 
halotti pompáján..., Kassa, 1682 

RMK I 1297 Az igaz keresztyéni vallásban lévő 
tudománynak fundamentomi, Kassa, 1683 

RMK 1 1298 Kisztei P., Üstökös csillag..., Kassa,
1683

RMK II 1538 Sappuhn, G. H., Oratio Eucharistica... 
post solutam... urbis Eperjessiensis obsidionem, 
Kassa, 1684

RMK II 1539 Sappuhn, G. H., Oratio funebris super 
obitum... Danielis Gutth..., Kassa, 1684 

RMK 1 1332b Caplovic 716 Elix vitae az az eltetö 
nedvesség, Kassa, 1685

RMK II 1644e Caplovic 722 Triumphus aetatis 
tenerae de natura eg tyrannide..., [Kassa], 1689 

RMK II1711 Székely F., Trias orationum
panegyricarum... honoribus... neo-magistrorum, 
Kassa, 1692

RMK 1 1436 Debreceni Ember P., Szomorú halotti 
parentatio... Waradi Mihály uramnak..., Kassa, 
1693

RMK 1 1437 Onadi )., Practici algorithmi erotemata 
methodica... cselekedő szamok..., Kassa, 1693 

RMK 1 1437a Sztripszky I 2137 Zemlényi F., 
Szomorú halotti praedikatio... Waradi Mihály... 
felett..., Kassa, 1693 

RMK 1 1452 Filepszállási G., Praesidium 
Christianorum avagy a keresztyének között 
magyarok fegyvere, Kassa, 1694 

RMK II1771 Moro, F., Primitiae veris poetici..., 
Kassa, 1694

RMK II 1771a Caplovic 735 Omen victoriarum... 
Caesaris Leopoldi Primi... [Kassa], 1694
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5. A JEZSUITÁK KASSAI NYOMDÁJA 
1670-1674

(lásd ott IX/26. betűtípus):
Kassa, 1684

2A 188 (szövegminta: RMK 11159)
Kassa, 1670-1674

3A 132 (szövegminta: RMK 11159)
Kassa, 1670-1674 

4A 88 (szövegminta: RMK 11159)
Kassa, 1670-1674

A JEZSUITÁK KASSAI NYOMDÁJÁNAK 
ILLUSZTRÁLT KIADVÁNYAI

Kassai jezsuita kollégium nyomdatulajdonos 
Joannes Sagittarius (?) nyomdavezető, 1670 
Lőcsei Pál, Lubovienski Ferenc, Pilgram György 

nyomdavezető, 1673-1674

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. 55. Golgota, a feszület fehér háttérrel. Keret 

nélküli fametszet, csak cifrákkal keretezve 
(82x55) - RMK II 1335, Alb 
Kassa, 1674
Korábban a városi nyomdában 
(lásd ott 1/55. illusztráció):
Kassa, 1672

RMK 11159 Cantus Catholici Latino-Hungarici... 
Magyar és déák keresztyéni catholicus enekek, 
Kassa, 1674

RMK II 1335 Libellus alphabeticus... Abces 
könyvecske..., Kassa, 1674

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET- KERETDÍSZ -

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Szegedi Ferenc Lénárt egri püspök fametszetű 

címere. Koronából kinövő virágot két oroszlán 
tart, volutás keretben, felette püspöksüveg és 
pásztorbot (85x60) - RMK 11159, címlap verzó 
Kassa, 1674
Korábban a városi nyomdában 
(lásd ott III/8. címer):
Kassa, 1672

6. A SÁROSPATAKI FEJEDELMI NYOMDA 
1651-1671

Rákóczi család nyomdatulajdonos
I. Rákóczi György erdélyi fejedelem, 
nyomdaalapító
Renius (Rhenius) Georgius nyomdavezető, 
1652-1657
Rosnyai János nyomdavezető, 1656-1669 (1671)

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1-7. Fametszetű illusztrációk J. A. Comenius 

Lucidarium című művéhez (1653), amelyből 
feltehetően csak az első ív kinyomtatása 
készült el. Az lb kép kivételével mindegyik 
a korrigálás előtt készült próbanyomatból való 
- RMNy 2484
Közli: G. H. Turnbull, An incomplete Orbis 
Pictus of Comenius printed in 1653, Acta 
Comeniana 1957/16, 35-49, teljes hasonmással.
la. „Invitatio" (52x60) - RMNy 2484, A3b 
Sárospatak, 1653
lb. „Invitatio", változat (52x52, a kép széle 
levágva). A Lucidarium korrigált példányából 
való, ahol a metszet alsó vonala megvan,
a töredékes lap miatt viszont a kép bal oldala 
hiányzik - RMNy 2484 (sárospataki töredék), 
Asb
Sárospatak, 1653
Közli Bakos József, A Vestibuli et Januae 
Lucidarium pataki kiadásának újabban 
felfedezett töredékeiről, Az Egri Tanárképző 
Főiskola Füzetei, 450, Eger, 1966, 523-528, 3. kép

2. „I. Deus" (60x60) - RMNy 2484, A7a 
Sárospatak, 1653

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ -

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ -

VII. HANGJEGY
1. A Cantus Catholici katolikus énekeskönyv 

szedett kottái - RMK 11159 
Kassa, 1674

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 255. 

Kassa, 1670-1674
2. = Nyomdai cifrák, 276. 

Kassa, 1670-1674
3. = Nyomdai cifrák, 263. 

Kassa, 1670-1674
4. = Nyomdai cifrák, 275. 

Kassa, 1670-1674

IX. BETŰ 
1A 12 mm 

Kassa, 1670-1674 
Később a kassai városi nyomdában
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III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. J. A. Comenius jelvénye, amely minden egyes 

Patakon megjelent művének címlapján 
szerepel. Körirata Omnia sponte fluant; absit 
violentia rebus (56x56). A folyót, hegyet, 
erdős tájat ábrázoló metszet felső részében 
esőt hozó felhők, hold, csillagok és a nap 
látható. Jelvényét tudatosan illesztette művei 
élére, amint ez első Sárospatakon megjelent 
művének, a Primitiae laborum scholasticorumnak 
81. lapján olvasható. A jelvény fametszetű 
dúca bizonyára Comenius saját tulajdona 
lehetett, mert 1654. évi távozása után Patakon 
ennek utánmetszett változatát találni 
Comenius későbbiekben itt megjelent 
műveinek címlapján (lásd 2. embléma).
- RMNy 2390 címlap, RMNy 2429 címlap, 
RMNy 2430 címlap, RMNy 2431 címlap,
RMNy 2484 címlap 
Sárospatak, 1651-1653
Később Comenius Opera didáctica omnia című műve 
első részének címlapján az amszterdami De Geer 
kiadó és Roy nyomdász kiadványán:
Amszterdam, 1657

2. J. A. Comenius fenti jelvényének változata, 
amelyet Comenius távozása után használt a 
pataki nyomda a szerző Patakon megjelent 
műveinek címlapján. Körirata Omnia sponte 
fluant; absit violentia rebus (56x56).
A folyót, hegyet, erdős tájat ábrázoló metszet 
felső részében esőt hozó felhők, hold, csillagok 
és a nap látható. A fent leírt, 1. jelvény után 
metszett változata, amelyet a pataki nyomda 
Comenius távozása után kezdett használni.
A különbség a körirat hosszúkásabb betűiben, 
és a kisebb méretű, de hosszabb sort alkotó 
fák alakjában látható leginkább - RMNy 2662 
címlap, RMNy 3059 címlap 
Sárospatak, 1656-1662

3. Fa alatt álló magányos alakot és a Non solus 
írásszalagot ábrázoló fametszet. A hosszúkás 
levelű szilfára szőlő tekeredik: a leideni 
Elzevier család nyomdászjelvényének 
feltehetően hazai, utánmetszett változata.
A pataki nyomda is címlapjain, mintegy 
nyomdászjelvényként alkalmazta (43x56)
(V. Ecsedy-Simon, 91) - RMNy 3384 címlap, 
RMNy 2791 címlap, RMNy 2935 címlap,
RMNy 3591 címlap 
Sárospatak, 1657-1669

3. „II. Mundus" (70x65) - RMNy 2484, Ayb 
Sárospatak, 1653

4. „III. Coelum" (66x66) - RMNy 2484, A8a (15) 
Sárospatak, 1653

5. „V. Ignis" (56x70) - RMNy 2484, A8b (16) 
Sárospatak, 1653

6. Egy dúcra metszett szimbolikus ábécé, amely 
a betűket egy-egy állat rajzával és hangjának 
jelölésével szemlélteti. Első tábla: A-tól M-ig 
(115x15) cornix tói ursusig tizenkét állatot 
ábrázol, mellettük a szöveg külön, szedéssel 
készült - RMNy 2484, A6a
Sárospatak, 1653

7. Egy dúcra metszett szimbolikus ábécé, amely 
a betűket egy-egy állat rajzával és hangjának 
jelölésével szemlélteti. Második tábla N-től 
Z-ig (115x15), fétistől tabanusig további tizenkét 
állatot ábrázol, mellettük a szöveg külön, 
szedéssel készült - RMNy 2484, A6b 
Sárospatak, 1653

8. Asztalra könyöklő csontváz, amely másik 
kezében lombikot tart. Fametszetű anatómiai 
illusztráció J. A. Comenius Eruditionis 
scholasticae című enciklopédiájához (120x75)
- RMNy 2430, Dlb 
Sárospatak, 1652

9. Az izmok bemutatása: fametszetú anatómiai 
illusztráció az emberi test részeinek 
bemutatására J. A. Comenius Eruditionis 
scholasticae című enciklopédiájához (125x74)
- RMNy 2430 D2b 
Sárospatak, 1652

10. Az emberi test belső részeit bemutató 
fametszetes anatómiai illusztráció J. A. 
Comenius Eruditionis scholasticae című 
enciklopédiájához (94x60) - RMNy 2430, D3b 
Sárospatak, 1652

11. Fametszetú illusztráció Kézdivásárhelyi 
Matkó István X ut tök könyvnek el-tépése avagy 
bányász csákány (Patak, 1668) című vitairatához 
(68x67). A kettős keretbe foglalt kép felső 
részén babérkoszorúba foglalt 
bányászcsákányok, szöveggel is kiírva. Alul 
két csákányos bányász között egy jezsuita 
asztalon sárgombócokat gyúr. Az egyik 
bányász a „Gyúrjad Sámbár" szöveget 
mondja, a másik a jezsuitát csákányával 
döngeti: „Rádverem, gyúrjad" szöveggel.
A feliratnak ez a második része tükörírással 
van írva. - RMNy 3481, címlap 
Sárospatak, 1668

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ 
1. Pajzs alakú, arabeszkes záródísz (55x50) 

- RMNy 2485 (582)
Sárospatak, 1653

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ -
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12. Bőségszaruk között fejdíszes fej, kétoldalt 
bojtokkal (36x36) - és RMNy 2484, RMNy 
2684 (430), RMNy 2868 utolsó lap, RMNy 3062 
utolsó lap, RMNy 3310 (309), RMNy 3383 
címlap
Sárospatak, 1653-1667

13. Bajuszos szörnyfej, fent volutákkal, és arról 
lecsüngő bojtokkal (39*60) - RMNy 2798 
címlap, RMNy 2939 (45)
Sárospatak, 1658

14. Szörnyfej, leveles, kígyós fejdísszel, és 
lecsüngő bojtokkal (40*50) - RMNy 2662 (178) 
Sárospatak, 1656

15. Bajuszos szörnyfej, volutákkal, alul stilizált 
virágokkal (52*50) - RMNy 2662 (232) 
Sárospatak, 1656

16. Férfifej leplekkel és volutás fejdísszel,
a voluták kétoldalt állatfejben végződnek 
(40*45) - RMNy 2799 címlap, RMNy 2869 (12), 
RMNy 2933 címlap, RMNy 3059 utolsó lap, 
RMNy 3386 (30)
Sárospatak, 1659-1667

17. Fejdíszes női fej pálmalevelekkel, kétoldalt 
bőségszarukkal (55*55) - RMNy 2734 (6), 
RMNy 3004, A4b
Sárospatak, 1657-1661

18. Naturális virágcsokor, három egyforma, 
sokszirmú virággal és lehajló levelekkel 
(31*23). Hasonló, kissé más virággal a 19. dísz
- RMNy 2662 (119)
Sárospatak, 1656

19. Naturális virágcsokor, két sokszirmú virággal, 
és középen egy apróbb virággal, lehajló 
levelekkel (32*22). Ehhez hasonló a 18. dísz, 
amelynek mindhárom virága egyforma
- RMNy 2662 (119), RMNy 3006 címlap 
Sárospatak, 1656-1661

20. Kisméretű olaszkorsó dús virágcsokorral, 
talapzaton (40*38) - RMNy 2868 címlap, 
RMNy 3588 (16)
Sárospatak, 1659-1669

21. Alul sötéten sávozott olaszkorsó 
virágcsokorral (35*32) - RMNy 2731, D4a, 
RMNy 2790 címlap, RMNy 2866 címlap, 
RMNy 2867 címlap, RMNy 2868 (301), RMNy 
3062 címlap, RMNy 3308 címlap, RMNy 3309 
címlap, RMNy 3477 címlap
Sárospatak, 1657-1668

2. Szív alakú, sávozott záródísz (62*70) - RMNy 
2485 (363)
Sárospatak, 1653

3. Háromszög alakú, nagyméretű záródísz, 
sávozott levelekkel (62*65) - RMNy 2729 
(223), RMNy 2734 (48), RMNy 2870 (6) 
Sárospatak, 1657-1658

4. Háromszög alakú, kisméretű záródísz, 
elnagyolt, sávozott levelekkel (33*45) - RMNy 
2874 címlap, RMNy 3062, Hla, RMNy 3309 
(28), RMNy 3311 címlap, RMNy 3484 címlap, 
(56), RMNy 3590 címlap
Sárospatak, 1657-1668

5. Széthajtó, stilizált leveleket ábrázoló 
kisméretű, sávozott záródísz (15*34) - 
RMNy2734 címlap, RMNy 2736 címlap,
RMNy 3005 címlap, RMNy 3064 címlap,
RMNy 3311 címlap és (67), RMNy 3310 
címlap, RMNy 3479 címlap 
Sárospatak, 1657-1668

6. Arabeszkes záródísz, elnagyolt, alul 
feltehetően sérült (32*43) - RMNy 3059,
F7a, RMNy 3590 (100), RMNy 3479 (38) 
Sárospatak, 1662-1668

7. Két karéjból álló arabeszkes záródísz, alul 
középen bojtban végződik (29*26) - RMNy 
3059, H2b
Sárospatak, 1662
Később átkerült a debreceni városi nyomdába 
(lásd ott IV/19. dísz):
Debrecen, 1663-1670

8. Finom vonalú, kalligrafikus, szív alakú 
záródísz (42*46) - RMNy 2793 címlap, RMNy 
2797 címlap, RMNy 2796 (::)íb, RMNy 2869 
(12), RMNy 3059 utolsó lap, RMNy 3481 (20), 
RMNy 3588 (162)
Sárospatak, 1658-1669

9. Finom vonalú, háromszög alakú kalligrafikus 
dísz, alul tulipánban végződik (21*38)
- RMNy 2664 címlap, RMNy 2731 címlap, 
RMNy 2734 címlap, RMNy 2796 címlap,
RMNy 2794 címlap, RMNy 3387 címlap 
Sárospatak, 1656-1667

10. Apró, kalligrafikus dísz, lent tulipánban 
végződik (10*13) - RMNy 2800 címlap, RMNy 
2734 (32)
Sárospatak, 1656-1657

11. Kisméretű finom vonalú, kalligrafikus dísz, 
pontokban végződő indákkal (26*26) - RMNy 
2730 címlap, RMNy 2734 címlap, RMNy 2731 
címlap, RMNy 2729 címlap, RMNy 2733 
címlap, RMNy 2735 címlap., RMNy 2795, A6b, 
RMNy 2874 [ ]4b, RMNy 2868 címlap, RMNy 
3000 címlap. RMNy 3310 (16), RMNy 3309 (242) 
Sárospatak, 1657-1666

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1. Arbor consanguinitatis, körökből és szedett 

szövegből összeállított kihajtós tábla 
Comenius Schola ludus című művéhez 
(245*115) - RMNy 2662 (430)
Sárospatak, 1656
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6. = Nyomdai cifrák, 42 
Sárospatak, 1651-1669

7. = Nyomdai cifrák, 43 
Sárospatak, 1651-1669

8. = Nyomdai cifrák, 76 
Sárospatak, 1651-1669

9. = Nyomdai cifrák, 77 
Sárospatak, 1651-1669

10. = Nyomdai cifrák, 129 
Sárospatak, 1651-1668

11. = Nyomdai cifrák, 46 
Sárospatak, 1651-1668

12. = Nyomdai cifrák, 47 
Sárospatak, 1651-1668

13. = Nyomdai cifrák, 126 
Sárospatak, 1651-1669

14. = Nyomdai cifrák, 62 
Sárospatak, 1651-1669

15. = Nyomdai cifrák, 120 
Sárospatak, 1651-1669

16. = Nyomdai cifrák, 121 
Sárospatak, 1651-1669

17. = Nyomdai cifrák, 131 
Sárospatak, 1651-1668

18. = Nyomdai cifrák, 132 
Sárospatak, 1651-1668

19. = Nyomdai cifrák, 72 
Sárospatak, 1652-1667

20. = Nyomdai cifrák, 138 
Sárospatak, 1652-1669

21. = Nyomdai cifrák, 23 
Sárospatak, 1654-1669

22. = Nyomdai cifrák, 24 
Sárospatak, 1657-1668

23. = Nyomdai cifrák, 64 
Sárospatak, 1657-1666

24. = Nyomdai cifrák, 130 
Sárospatak, 1660-1669

IX. BETŰ 
1A 12 mm

Sárospatak, 1653-1666 
2A 9 mm, (szövegminta: RMNy2482) 

Sárospatak, 1651-1668 
3A 7 mm [200] (szövegminta: RMNy 2874) 

Sárospatak, 1651-1669 
4A 6 mm [190] (szövegminta: RMNy 2874) 

Sárospatak, 1651-1669 
5A 5,5 mm

Sárospatak, 1656-1669 
6A 150 (szövegminta: RMNy 2794) 

Sárospatak, 1651-1669 
7K 150 (szövegminta: RMNy 2869) 

Sárospatak, 1651-1669

2-13. Fametszetű geometriai jelek, ábrák 
Comenius Eruditionis scholasticae című 
művéhez: tizenkét, kisebb-nagyobb, szögeket, 
kört bemutató ábra - RMNy 2430, 15t>, I6a, I6b 
Sárospatak, 1652

14-17. Fametszetű ábrák (calculusok) a számtani 
műveletek bemutatásához Comenius 
Eruditionis scholasticae című művéhez
- RMNy 2430, I5a, (166), (263), (271)
Sárospatak, 1652

18. A szélirányokat kör alakban szemléltető 
fametszetű ábra Comenius Eruditionis 
scholasticae című művének „Aer cum ventis" 
című fejezetéhez (65x65) - RMNy 2430 (1652) 
Sárospatak, 1652

VI. INICIÁLÉ
1. keretezett iniciálésorozat stilizált virágokkal 

(19x19) - például RMNy 2866, RMNy 3000 
Sárospatak, 1656-1669
Később átkerült a debreceni városi nyomdába 
(lásd ott IV/9. sorozat), csak K betű:
Debrecen, 1703

2. Nagyméretű iniciálé naturális növényi 
díszítéssel, csak M betű (32x32) - RMNy 2870 
Sárospatak, 1658

3. Sematikus díszítésű kisméretű iniciálésorozat 
(22x22) - például RMNy 2939, RMNy 3481 
Sárospatak, 1656-1669

4. Nagyméretű, sematikus díszítésű 
iniciálésorozat (35x35) - például RMNy 3004, 
RMNy 2870
Sárospatak, 1658-1661

5. Finoman árnyalt stilizált levelekkel díszített 
iniciálésorozat, erősen árnyalt betűkkel (21x21)
- például RMNy 2868, RMNy 3065 
Sárospatak, 1657-1669

VII. HANGJEGY
1. Fametszetű kottasorok és a hangjelölés 

bemutatása J. A. Comenius Schola ludus című 
művéhez - RMNy 2662 (208), (209), (210) 
Sárospatak, 1656

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 71 

Sárospatak, 1651-1669
2. = Nyomdai cifrák, 127 

Sárospatak, 1651-1668
3. = Nyomdai cifrák, 128 

Sárospatak, 1651-1669
4. = Nyomdai cifrák, 142 

Sárospatak, 1651-1669
5. = Nyomdai cifrák, 143 

Sárospatak, 1651-1669
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8A 122 (szövegminta: RMNy 2549)
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/27. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Azonos matricával ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/20. betűtípus):
Lőcse, 1633-1676

9K 122 (szövegminta: RMNy 2939)
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/28. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Azonos matricával ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/30. betűtípus):
Lőcse, 1638-1683

10A 98 (szövegminta: RMNy 3386, zodiákus jelek: 
RMNy 2430 
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/19. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634 (június)-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Azonos matricával ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/14. betűtípus):
Lőcse, 1633-1677

11K 98 (szövegminta: RMNy 2793)
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/32. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1636-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Azonos matricával ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/28. betűtípus):
Lőcse, 1633-1686

12A 86 (szövegminta: RMNy 3060)
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/21. betűtípus):
21A86

Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Azonos matricával ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/21. betűtípus):
Lőcse, 1634-1676)

13K 86 (szövegminta: RMNy 3309)
Sárospatak, 1651-1669 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/31. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/19. betűtípus):
Lőcse, 1633-1686

14A 69 (szövegminta: RMNy 3061 és RMNy 3478) 
Sárospatak, 1651-1669- 

15K 69 (szövegminta: RMNy 2430)
Sárospatak, 1651-1669-
Azonos a lőcsei Brewer-nyomda 26 K 70 típusával: 
Lőcse, 1634-1683

16F 150 (előfordulás: RMNy 2485 és RMNy 2734) 
Sárospatak, 1653-1657- 

17F 98 (szövegminta: RMK II 891)
Sárospatak, 1657

18G 86 (szövegminta: RMNy 2662, RMNy 2734, 
RMNy 2790, RMNy 2867, RMNy 2936, RMNy 
3060, RMNy 3062,
Sárospatak, 1651-1662 
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/24. görög betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634—1658 

19H 132 (előfordulása: RMNy 2435)
Sárospatak, 1652
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek az erdélyi fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/25. héber betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1636

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 2430 Comenius, J. A., Eruditionis 
scholasticae, Sárospatak, 1652 

RMNy 2484 Comenius, J. A., Vestibuli et Januae 
Linguarum lucidarium, Sárospatak, 1653 

RMNy 2662 Comenius, J. A., Schola ludus, 
Sárospatak, 1656

RMNy 2664 [Medgyesi P.], Trecentum-viratus, 
Sárospatak, 1656
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RMNy 3000 Buzinkat M., Compendii logici, 
Sárospatak, 1661

RMNy 3004 Pósaházi Theses philosophicae de 
independente, Sárospatak, 1661

RMNy 3005 Pósaházi ]., Theses philosophicae de 
natura, Sárospatak, 1661

RmNy 3006 Tarpai Szilágyi A., Pápisták kerengője, 
Sárospatak, 1661

RMNy 3059 Comenius, J. A., Eruditionis scholasticae 
P. 1., Sárospatak, 1662

RMNy 3060 Neubarth J., Kalendarium.. .1663. 
esztendőre, Sárospatak, [1662]

RMNy 3061 Pápai Páriz I., Keskeny út, Sárospatak,

RMNy 2729 M[edgyesi] P., Igaz magyar-nép 
negyedik jaj ja, Sárospatak, 1657 

RMNy 2730 Medgyesi P., Igazak sorsa, 
Sárospatatak, 1657

RMNy 2731 Medgyesi P., Rab-szabaditó isteni szent 
mesterség, Sárospatak, 1657 

RMNy 2733 Szentkirályi M., Furtum poeticum, 
Sárospatak, 1657

RMNy 2734 Zeisold, J., Discursus de ortu, 
Sárospatak, 1657

RMNy 2735 Zeisold, ]., Dissertationis Zeisoldianae 
de animae, P. 1., Sárospatak, 1657 

RMNy 2736 Zeisold, J., Dissertationis Zeisoldianae 
de animae, P. 2., Sárospatak, 1657 

RMNy 2790 Buzinkat M., Institutionum 
rhetoricarum, Sárospatak, 1658 

RMNy 2791 Catechismus, az az a keresztyéni hitnek, 
Sárospatak, 1658

RMNy 2793 Medgyesi P., Győzködő hit, Sárospatak, 
1658

RMNy 2794 Medgyesi P., Istenhez-való igaz 
megtérés, Sárospatak, 1658 

RMNy 2795 Medgyesi P., Liturgia sacra coenae, az 
az Úr vacsorájának, Sárospatak, 1658 

RMNy 2796 Medgyesi P., Sok jaj jókban, Sárospatak, 
1658

RMNy 2797 Pósaházi )., Disputatio
philosophica...P. Körmendi, Sárospatak, 1658 

RMNy 2798 Pósaházi J., Disputatio philosophica...
Th. F. Tsekei, Sárospatak, 1658 

RMNy 2799 Pósaházi J., Disputatio
philosophica...A. B. Gyöngyösi, Sárospatak, 1658 

RMNy 2800 Somosi Petkó ]., Igaz és tökéletes, 
Sárospatak, 1658

RMNy 2866 Buzinkat M., Institutiones oratoriae, 
Sárospatak, 1659

RMNy 2867 Buzinkai M., Institutiones 
dialecticarum, Sárospatak, 1659 

RMNy 2868 [Czeglédi I. ], Siralmas szarándoki 
járásból, Sárospatak, 1659 

RMNy 2869 Kemény ]., Gilead balsamuma, 
Sárospatak, 1659

RMNy 2870 Medgyesi P., Ezechias kir. hiti, 
Sárospatak, 1659

RMNy 2874 Váraljai G. L., Tekentetes...Vaji Ibranyi 
F., Sárospatak, 1659

RMNy 2933 Csúzi Cseh }., Disputatio metaphysica, 
Sárospatak, 1660

RMNy 2935 A' keresztyéni hitnek fö ágazatinak, 
Sárospatak, 1660

RMNy 2936 Kiskomáromi R. ]., Disputatio 
philosophico-theologica, Sárospatak, 1660 

RMNy 2939 Medgyesi P., Kétség torkából, 
Sárospatak, 1660

1662
RMNy 3062 Pósaházi J., Ars catholica, Sárospatak, 

1662
RMNy 3064 [Pósaházi J. ?], Egy Posonbol repült 

huholo, [Sárospatak], 1662 
RMNy 3065 Szepsi Wendigh A., Döghalál ellen, 

Sárosspatak, 1662
RMNy 3308 [Komáromi Csipkés Gy. ], Trans 

substantatio, [Sárospatak], 1666 
RMNy 3309 Köleséri S., Idvesség sarka, Sárospatak, 

1666
RMNy 3310 Pósaházi J., A' három kérdésre, 

Sárospatak, 1666
RMNy 3311 Pósaházi J., Pósaházi Jánosnak Kis Imre 

nevű, [Sárospatak], 1666 
RMNy 3383 Buzinkai M., Institutionum 

rhetoricarum libri duo, Sárospatak, 1667 
RMNy 3384 Keresztyén catechismus, Sárospatak, 

1667
RMNy 3386 Pathai I., Christusban boldogul ki-mult, 

Sárospatak, 1667
RMNy 3387 Pósaházi J., Philosophia naturalis, 

Sárospatak, 1667
RMNy 3477 Buzinkai M., Compendium logici, 

Sárospatak, 1668
RMNy 3478 Csúzi Cseh ]., Kineses tar-haz, 

Sárospatak, 1668
RMNy 3479 Eszéki T. L, Halotti magyar oratio, 

Sárospatak, 1668
RMNy 3481 Matkó I., X út tök...avagy Banyasz- 

csakany, Sárospatak, 1668
RMNy 3484 Szfepsi] W[endigh] A., Serkengetö- 

szozat, Sárospatak, 1668
RMNy 3588 Czeglédi I., Enochnak Istennel való, 

Sárospatak, 1669
RMNy 3590 Pósaházi J., Görcsös bot, Sárospatak,

1669
RMNy 3591 Pósaházi J., Idvesség istápja, 

Sárospatak, 1669
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7. A DEBRECENI VÁROSI NYOMDA 
(1560)1601-1705

Debrecen, 1697-1699(-1703)
Előzménye Kolozsvár, 1679 (II/4. számú keretdísz)

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Debrecen város címere: a keretezett fametszet 

előterében, ovális emblémában a feltámadt 
Krisztust szimbolizáló zászlós bárány. Felette 
reneszánsz oszlopcsarnok közepén könyvre 
támaszkodó, illetve azt olvasó férfialak. A két 
szárnyas puttó által tartott ovális embléma 
felirata: +Mint a baran meg nemvl a nirv 
elöt. esa un. Alatta a padozat kockáiban a 
fametszet készítésének évszáma: 1583,
(V. Ecsedy-Simon, 89) (78x76) - RMNy 874, 
címlap, RMNy 895 címlap 
Debrecen, 1601-1603 
XVI. századi előzménye:
Debrecen, 1583-1588 (HungTyp 1 410, III/5)

2. Debrecen város címere fehér hátterű ovális 
keretben: bal mellső lábával zászlós keresztet 
tartó bárány. Az ovális keret felirata: +Mint a 
BARAN MEG NEMVL A NIRV ELÖT. ESA LUI. (45x40)
- RMNy 1922(2), címlap 
Debrecen, 1642
XVI. századi előzménye Debrecen, 1577-1591 
(HungTyp 1 410, III/3)

3. Magyarország koronás címere: a négyosztatú 
címerpajzsot két ágaskodó oroszlán tartja 
(40x53) - RMNy 1031, RMNy 1107, RMNy 
1204
Debrecen, 1612-1620
XVI. századi előzménye
Debrecen, 1592 (HungTyp 1 411, III/10)
A XVII. század utolsó harmadában készült 
utánmetszett változata lásd 4. számú címer

4. Magyarország koronás címere: a négyosztatú 
címerpajzsot két ágaskodó oroszlán tartja 
(39x52) - Sztripszky I 2111/318, RMK 11331, 
RMK 1 1520, RMK 11621, RMK 1 1688, 
Sztripszky I 2217/423
Debrecen, 1684-1700(-l 703-1705)
A 3. számú címerről készített utánmetszés

5. Magyarország koronás címere, a kétosztatú 
címerpajzsot két ágaskodó griffmadár tartja 
(37x50) - RMNy 1285, RMNy 1298, RMNy 
1327, RMNy 1355, RMNy 1405, RMNy 1426 
Debrecen, 1623-1629

6. Magyarország címere, a kétosztatú címerpajzs 
bal fele sávozott, a jobb felében a kettős 
kereszt és a hármas halom látható (26x23)
- RMNy 1082, RMNy 1106, RMNy 1154 
Debrecen, 1615-1618

7. Nyomdászjelvény: négyzetalakot formázó, 
stilizált levél és virágdíszekkel szegélyezett, 
hatosztatú volutával körbefogott lombos fa,

Rheda Pál nyomdavezető, 1596-1601-1619 
Rheda Péter nyomdavezető, 1620-1630 
Fodorik Menyhért nyomdavezető, 1631-1651 
Karancsi György nyomdavezető, 1661-1676 
Rosnyai János nyomdavezető, 1677-1682 
Rosnyai János özvegye, 1683 
Töltési István nyomdavezető, 1683-1685 
Kassai Pál nyomdavezető, 1686-1695 
Kassai Pál özvegye, 1696
Vincze György nyomdavezető, 1697-1700(-l 705)

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. A Napot megszemélyesítő, emberi arcot 

ábrázoló, napsugarakkal övezett naptárjegy 
(19x18) - RMNy 1577, )( )(4a.
Debrecen, 1634

2. Az újjáépített jeruzsálemi templom, a Második 
Templom (i. e. 516-70) sematikus ábrázolása 
beleszedett szöveggel iskolai oktatás céljára, 
Professionvm scholasticarum opera & 
studio, a Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz 
(82x103) - RMK II 1609, (540)
Debrecen, 1687

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ
1. A fametszetű címlapkeret alsó részében az 

oroszlánnal küzdő Sámson, felette reneszánsz 
kapuzat. A jobb alsó sarokban mesterjegy:
L betű és metszőkés. A XVI. században a 
kolozsvári Heltai-nyomdában használt 
címlapkeret alsó, az oroszlánnal harcoló 
Sámsont megörökítő részét utóbb 
lefűrészelték, majd négy függőleges 
(15-18 mm), valamint egy 108 mm-es 
vízszintes lénia segítségével illesztették újból a 
reneszánsz kapuzatot ábrázoló felső részhez. 
Ennek eredményeként a keretdísz mérete 
módosult (169x108) - RMNy 1011, címlap 
Debrecen, 1611 
XVI. századi előzménye:
Kolozsvár, 1554-1572 (HungTyp 1 330, II/3).

2. A fametszetű címlapkeret reneszánsz 
kapuzatának felső ívében a térdeplő, hárfáján 
játszó Dávid király, balján a Nap, jobbján a 
csillagokkal övezett Hold látható. Alul 
emelvény, amelynek előterét visszahajló 
delfinek által közrefogott három stilizált 
virágszál díszíti. A két kompozíciót a keret két 
oldalán egy-egy, felfele kúszó virággirlanddal 
ékesített korinthoszi oszlop köti össze (109x57) 
- RMK 1 1500, RMK 1 1536 „B" variáns, RMK I 
1667a*
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törzsének tövében arccal előre tekintő kuporgó 
alak látható (V. Ecsedy-Simon, 97) (40><43)
- RMK II1518, RMK II 1536, RMK II 1562, 
RMK II1563 
Debrecen, 1683-1685
Az utrechti Johannes Jansonius van de Waesberghe 
nyomdász- és kiadó jelvényének pontos mása. 
XVIII. századi továbbélése Debrecen, 1743

13. Az iktári Bethlen család fametszetes címere. 
Faragott keret közepén, díszes ovális 
embléma, benne szemben álló két hattyú, 
nyakuknál átlőtt nyílveszővei. A sávozott 
hátterű fametszet négy sarkában egy-egy szám 
látható, amely feltehetően a fametszet 
készítésének dátumát, az 1661. évet örökítette 
meg (54x51) - RMNy 3076, RMNy 3141, (162) 
Debrecen, 1663-1664

14. A Báthori család sárkányfogas címere: 
babérkoszorúval övezett, kör formájú 
emblémában sötét alakú angyalok által tartott 
ovális, sárkányfogas pajzs, tetején korona 
(73x65) - RMNy 3273, B2a
Debrecen, 1666

15. Bocskai Újlaki Ferenc sárkányfogas címere 
körirattal, szedett, nyomtatott betűkből: 
Generosvs franciscvs újlaki de baczka. obiit
IN SZAMOS. ÚJLAK, DIE 5. AUGUSTI AN. is73-
AETATIS SUAE AN. 17. DIER. i0. (124x91) - RMK I 
1158, Alb 
Debrecen, 1674

16. Nyomdászjelvény: két egymással szemben 
álló galamb, csőrükben jobbra és balra hajló 
babérág, alattuk a Pacem te poscimus omnes 
(Béke, téged kívánunk valamennyien!) felirat 
olvasható (V. Ecsedy-Simon, 127) (33x39) - 
RMK II 2102a*, RMK II 2149, Petrik VII 339 
Debrecen, 1702-1704

amelynek ágai alatt kétszer meghajlított 
lebegő szalagon a Pacem te poscimus omnes 
(Béke, téged kívánunk valamennyien!) felirat 
olvasható (58x56) - RMNy 3272,
RMNy 3275, C7a 
Debrecen, 1666
Előképe az ugyanezt a mottót használó hanaui 
nyomdász-kiadó, Konrád Eyfrid jelvénye lehetett

8. Nyomdászjelvény: dús, hosszúkás levelű fa 
volutákkal körbefogva, négyzet alakban levél- 
és virágdíszek szegélyezik. A fa lombjában 
olvasható írásszalag felirata és koncepciója 
azonos a 7. számú nyomdászjelvénnyel, de a 
mérete nagyobb, valamint a felirat bal oldala 
alatt szerepel még az 1663-as évszám is
(V. Ecsedy-Simon, 84, 128) (60x61) - RMK I 
1144, Qsa, RMK II1316, B5a, RMK II 1729, Q3b 
Debrecen, 1673-1693(-1703)

9. Nyomdászjelvény: négyszögű, stilizált levelű 
olajfa bal oldalán álló taláros férfialak. Feje 
felett üres írásszalag. Jobb oldalán letört ágak 
hullnak alá. Előképe a párizsi Rémy Soubret 
kiadói jelvénynek tükörfordított utánzata, 
amely a francia Estienne család Noli altum 
SAPERE (Ne hivalkodjál fel!) jelvényét másolta. 
A Szent Pál levelére (Róm 11,20) utaló 
nyomdászjelvény Magyarországon üres 
írásszalaggal fordult elő (V. Ecsedy-Simon, 92, 
102, Simon, 4, 5) (29x48) - RMK 1 1229, RMK I 
1230, RMK 1 1230a*, RMK 1 1450, RMK 11501, 
RMK I 1538, RMK II1441, RMK II 1442, RMK 
II1519, RMK II 1580, RMK II 1609, RMK II 
1658, RMK II 1730, RMK II 1824, RMK II 2147 
Debrecen, 1679-1700(-l 703)
Eredetileg a kolozsvári református egyház országos 
nyomda használta (lásd ott III/6. számú jelvény)

10. Nyomdászjelvény: négyszögű, stilizált fa, 
amelynek törzsénél a Vite (Az életnek) mottó, 
míg alul az 1663-as évszám olvasható (Simon, 
6) (46x42) - RMK II1316, RMK 11317 
Debrecen, 1673-1684

11. Nyomdászjelvény: a leideni Elsevier család 
jelvényét mintázó négyszögű, dús levelű szilfa 
jobbján álló férfi jobb kezével rámutat a bal 
oldalon található írásszalagra, amelyen a Non 
solus (Nem egyedül) mottó olvasható. Ez alatt 
lévő bokor aljában a fametszet készítőjének 
CZ szignója látható (Simon, 7) (45x55)
- RMK 11517, RMK II 1534, )(2a 
Debrecen, 1683-1684

12. Nyomdászjelvény: gyümölcsfa jobb oldalán 
kezében lándzsát tartó sisakos nőalak,
Minerva. A fa törzsét keresztező írásszalag 
felírta: Et flore et fructu (Virággal és 
gyümölccsel). A fa bal oldalán alul bagoly, a fa

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Kisméretű, finom vonalú arabeszkes záródísz 

(13x31) -RMNy 1011J2], A4b, RMNy 1046, A8a, 
RMNy 1063, RMNy 1083, RMNy 1236, Eee4a, 
RMNy 1262,V2a, RMNy 1298, Cia, RMNy 1300, 
Gg8a, RMNy 1301, RMNy 1427, RMNy 1524,
( )5a, RMNy 1561, A8a, RMK 11144, (17) 
Debrecen, 1611-1673 
XVI. századi előzményeként: Debrecen, 1583, 
1596-1599 (HungTyp 1 413, IV/12)

2. Kisméretű, finom vonalú arabeszkes záródísz 
(13x32) - RMNy 992, RMNy 1174, (468), 
RMNy 1175, C2a, RMNy 1178, C2a, RMNy 
1237, RMNy 1524, ( )5b, RMNy 1525, Ii4a, 
RMNy 1577, )( )(la, RMNy 2056, B5a, RMNy 
3273, RMK 1 1229, (321)
Debrecen, 1610-1679
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XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1588-1597 (HungTyp 1 413, IV/15)

3. Kisméretű, finom vonalú arabeszkes záródísz 
(12x33) - RMNy 887, H4b, RMNy 928, A4a, 
RMNy 1204, Cu, RMNy 1355, Cla, RMNy 3273 
Debrecen, 1602-1626, 1666
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584, 1597-1600 (HungTyp 1 413, IV/14) 
A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1584

4. Stilizált levelekből álló háromszög alakú 
záródísz (18x17) - RMNy 1174, (533), RMNy 
1236, D4a, RMNy 1237, (152), RMNy 1355, D8a, 
RMNy 1605, (615), RMNy 1639, RMNy 1670, ) 
(8b, RMNy 1875, ):(lb, RMNy 1876, RMNy 3141,

A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1584

10. Téglalap alakú záródísz, középen stilizált, 
visszakunkorodó növényi indákba 
kapaszkodó ördög torzója szörnyalakokkal 
(18x71) - RMNy 886, ( )ia, RMNy 895, Ala, 
RMNy 1205, A2b, RMNy 1236, a2a, RMNy 1262, 
Ala, RMNy 1425A, Ala, RMNy 1427, a2a,
RMNy 3141 [2], M2a
Debrecen, 1602-1664 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584, 1586-1591 (HungTyp 1 413, IV/16) 

A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1585

11. Hosszúkás díszléc stilizált levelekből, középen 
medalionnal (9x107) - RMNy 895, *ia, RMNy 
1011, Osa, RMNy 1427, Vvvvv3a
Debrecen, 1603-1629 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1598 (HungTyp 1 413, IV/22)

12. Férfifej volutákkal, két babérleveles ág között 
(27x25) - RMNy 884, RMNy 887, RMNy 
1011[1], Ala, RMNy 1205(2), Ai„, RMNy 1236, 
Bb3a, RMNy 1298, Dlb, RMNy 1300, (476), 
RMNy 1301, (166), RMNy 1576, A/b, RMNy 
1671, (526), RMK 11315a*, C8b
Debrecen, 1602-1683 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584, 1597-1600 (HungTyp 1 413, IV/17) 

A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1584

13. Volutás férfifej gyümölcskosárral középen, 
amelyet két trombitáló férfialak fog közre 
(34x34) - RMNy 932, RMNy 1011, (5)b, RMNy 
1104, A2b, RMNy 1174, Qb, RMNy 1205, Aib, 
RMNy 1236, b3b, RMNy 1262, d2a, RMNy 
1427, Xxib, RMNy 1561, H4b, RMNy 1603, Aaa 
Debrecen, 1605-1635
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584-1596 (HungTyp 1 413, IV/19)

14. Medúzafő volutákkal (39x46) - RMNy 874, 
Mm8a, RMNy 895, Tt4b, RMNy 909, RMNy 931, 
RMNy 956, (27), RMNy 992, *4b, RMNy 
1011[1], M6b, RMNy 1048, A3a, RMNy 1104,
):(8b, RMNy 1132, X4b, RMNy 1174, 02a, RMNy 
1205(2), Ala, RMNy 1236, a5a, RMNy 1237, 
(196b), RMNy 1262, C4b, RMNy 1427, E4b, 
RMNy 1576, Z8b, RMNy 1577, )( )(2a, RMNy 
1735, (195), RMNy 1763, (195), RMNy 1922,
Nnnib
Debrecen, 1602-1642 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584, 1586-1600 (HungTyp 1 413, IV/18)
A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1584

(79)
Debrecen, 1619-1663 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1600 (HungTyp 1 413, IV/23)

5. Stilizált levelekből álló háromszög alakú 
záródísz (14x18) - RMNy 908, Cia, RMNy 
1236, Bbb4b, RMNy 1262, N4b, RMNy 1525, Ii5a, 
RMNy 1577, Qq3a, RMNy 1671, C4b, RMNy 
1735, )(2a, RMNy 1763, )(8b
Debrecen, 1604-1639

6. Fonadékos, téglalap alakú záródísz széles 
szalagokból (29x69) - RMNy 953, B2b, RMNy 
1011, c2b, RMNy 1153, C4a, RMNy 1236, Q4b, 
RMNy 1237, (:o:)8b, RMNy 1262, Q4a, RMNy 
1427, 888, RMNy 1922[2], N2b, RMNy 3272, U 
Debrecen, 16077-1642, 1666
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1584, 1597-1600 (HungTyp 1 412, IV/8)
A Hoffhalter-felszerelés részeként átmenetileg: 
Várad, 1584

7. Rombusz alakú, finom vonalú arabeszkes 
záródísz (35x37) - RMNy 957, C2b, RMNy 
1174, (357), RMNy 1236, Rlb, RMNy 1525, 12b, 
RMNy 1822, C^, RMNy 1922, ):( ):( ):(3a, 
RMNy 3024, A3b
Debrecen, 16077-1662 
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1577 (RMNy 380)

8. Kisméretű, stilizált levél és virágmintás 
záródísz (14x17) - RMNy 895, []ib 
Debrecen, 1603

9. Sematikus, háromszög alakú záródísz átlósan 
sávozott levelekkel közrefogott virággal 
(20x30) - RMNy 874, *6b, RMNy 887, RMNy 
1009, RMNy 1011, (513), RMNy 1048, Alb, 
RMNy 1174, (667), RMNy 1300, )i(a, RMNy 
1427, b3a, RMNy 1524, RMNy 3024, A5b 
Debrecen, 1601-1662
XVI. századi előzményeként:
Debrecen, 1583, 1586-1598 (HungTyp 1 413, IV/11)
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SzTRiPSZKY I 2111/318, D3a, RMK I 1330, )(8b, 
RMK 1 1348, B2b, RMK 1 1402, A2b, RMK 1 1533, 
A4a, RMK 1 1538, A4a, RMK II 1440, (312),
RMK II 1534, Y7a, RMK II 1609, Bbbb4h 
Debrecen, 1663-1699

25. Háromszög formájú, ornamentális záródísz 
(37x44) - RMNy 3141, (208), RMNy 3276, RMK 
11144, 03b, RMK 11158, RMK 11552, 04b,
RMK II 1580, [4]a, RMK II 2102, (180), RMK II 
2061, RMK II 2102a*,
Debrecen, 1664-1700(-1701-1703)

26. Virágos talajon álló görög vázában stilizált 
virágcsokor (41x32) - RMNy 3418, RMNy 
3419, A4b, RMNy 3510, RMK 11314, Hib,
RMK 1 1420, Dd8b, RMK II 1440, V^, RMK II 
1563, §6a, RMK II 1878, RMK II 2150 
Debrecen, 1668-1697(-l 703-1704)

27. Talpas görög vázában stilizált virágcsokor 
(43x38) - RMNy 3418, §8b, RMNy 3419, A4b, 
RMNy 3510, (415), RMK 11451, Bib, RMK II 
1517, A3b, RMK II 2204
Debrecen, 1668-1694(-l 703-1704)

28. Földön álló füles görög vázában lehajló ágú, 
stilizált virágcsokor (45x44) - RMNy 3418, 
RMNy 3419, A8a, RMK 1 1420, a3a, RMK II 
1609, Kk4b, RMK II 1729, A4b
Debrecen, 1668-1693

29. Füves talajon álló, stilizált bő lombozató fa 
(42x37) - RMNy 3419, (465), RMNy 3632,
Iiiii2a, RMK 1 1435, Hh8b, RMK 1 1450, A8a,
RMK 11451, Bn,, RMK II 1440, b5b, RMK II 
1609, *8a, RMK II 1659, *8a
Debrecen, 1668-1694
Eredetileg a kassai városi nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd IV/21. számú dísz)

30. Fonadékos, téglalap alakú záródísz széles 
szalagokból (29x70) - RMK II 1658,
RMK 1 1684a*, RMK II 2146, RMK II 2148, 
RMK 1 1687, Bla, RMK II 1682, D4b, RMK II 
1729, A2b, RMK II1991, RMK II 2102, RMK II 
2225a*, Au,
Debrecen, 1690-1700(-1703-1705)
Nagyon hasonlít a 6. számú záródíszre, 
de attól eltérő

31. Átlósan sávozott, háromszög alakú, stilizált 
virágmintás záródísz (21x36) - RMK 11421, 
[j4a, RMK 1 1435, A4a, RMK 1 1553, E8a, RMK I 
1538, E8a, RMK 1 1667a*, 69, RMK II 2102, C2b, 
RMK II 2199, B2b, RMK II 2204, (149)
1692-1700(-l 702-1704)

32. Háromszög alakú, ornamentális záródísz 
(20x21) - Sztripszky I 2180/386, RMK 11421, 
Plb, RMK 1 1553, (69)
Debrecen, 1681-1700

15. Medúzafő volutákkal (39x46) - RMNy 1523, 
RMNy 3273, A2a, RMK II 2203a*
Debrecen, 1632-1666(-l 704)
A 14. számú záródísz gyengébb minőségű 
utánmetszése, amelyen a medúzafő arcvonása nem 
vehető ki, ennek következményeként a 14. számú 
záródísz kopott változatának vélték

16. Ovális emblémában görög váza lehajló 
virágokkal és levelekkel (50x41) - RMNy 3023, 
címlap
Debrecen, 1662

17. Átlósan sávozott, háromszög alakú, stilizált 
növényi záródísz (23x38) - RMNy 1425A, 
RMNy 3024, RMNy 3141, A7a, RMNy 3145, 
RMNy 3146, (442), RMNy 3272, E2b, RMNy 
3273, B4a, RMNy 3275, A2b, RMNy 3419, RMK I 
1144, RMK 1 1209, (219), RMK 1 1220, P8a,
RMK 1 1229, (*)3b, RMK 11689
Debrecen, 1629-1679(-1704)

18. Átlósan sávozott, stilizált indafonatos záródísz 
(38x40) - RMNy 3272, A4b, RMNy 3276, (::)8a, 
RMNy 3510, Au, RMK 1 1667a, Ti2b, RMK II 
2150, (64), RMK II 2204, Alb
Debrecen 1666-1669(-1703-1704)

19. Ornamentális díszítésű levél- és virágdísz 
középen alul bojttal (27x26) - RMNy 3075A, 
RMNy 3141 [2], M4a, RMNy 3145, A3b,
RMNy 3146, RMNy 3632, (0)3b 
Debrecen, 1663-1670
Eredetileg a sárospataki fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd IV/7. számú dísz): 
Sárospatak, 1662

20. Ellipszis alakú ornamentális záródísz (23x37)
- RMNy 3027, RMNy 3194
Debrecen 1662-1665

21. Kerekded alakú, reneszánsz stílusú, finom 
vonalú stilizált növényi és virágmotívumot 
ábrázoló dísz (49x58) - RMNy 3424, RMNy 
3510, A4b, RMK 11144, (16), RMK 11158, B2a, 
RMK 1 1687, RMK II 1609, Cia, RMK II 1826, 
RMK II 2147, RMK II 2148
Debrecen, 1669-1696(-l703-1704)

22. Rombusz alakú, stilizált növényi záródísz 
(36x50) - RMNy 3076 B4b, RMK 1 1229, (316), 
RMK 1 1231, (543), RMK II 1440, b7a, RMK II 
1480, Au, RMK 1 1538, A4a
Debrecen, 1663-1699

23. Háromszög formájú, ornamentális növényi 
záródísz (34x34) - RMNy 3145, 133, RMNy 
3276, K2b, RMNy 3419, A7a, RMNy 3632, Iiiii4b 
Debrecen, 1664-1670

24. Háromszög formájú, ornamentális záródísz 
(36x38) - RMNy 3076, B4b, RMNy 3141, K2b, 
RMNy 3144, RMNy 3272, B6b, RMNy 3275,
C6b, RMNy 3276, (191), RMNy 3418,

******4tv
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám váradi 
nyomdájának felszereléséhez tartozott (lásd IV/28. 
számú dísz):
Várad, 1658

33. Háromszög alakú, ornamentális záródísz 
(27x34) - RMK II 1396, M6a, RMK 1 1403, D2b/ 
RMK 1 1578, A6b, RMK II1992
Debrecen, 1677-1700

34. Átlósan sávozott, háromszög alakú stilizált 
záródísz (36x57) - RMK 1 1578, C2b 
Debrecen, 1693-1697?

K. Pál-féle kiadáshoz (127x100) - RMK II 1609,
B2A
Debrecen, 1687

8. Sanctam Canahanis terram. Iskolai oktatás 
céljából szedett szöveggel készült szemléltető 
térkép, a Professionvm scholasticarum opera 
& studio ...prima pars, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (127x98) - RMK 11519, )(la 
Debrecen, 1683

9. Horae Judaeorum. Iskolai oktatás céljából 
szedett szöveggel készült szemléltető ábra, 
a Professionvm scholasticarum opera & 
studio, Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz (99x99)
- RMK II 1609, Bib, RMK II 1658, L2a és Cclb 
Debrecen, 1687-1690

10. Menses Judaeorum. Iskolai oktatás céljából 
szedett szöveggel készült szemléltető ábra, 
a Professionvm scholasticarum opera

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1. Sancta Canahanis terra. Iskolai oktatás céljából 

szedett szöveggel készült szemléltető térkép,
a Professionvm scholasticarum opera 
& studio .. .prima pars, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (143x102) - RMK 11519, §2a 
Debrecen, 1683

2. Tres Majores Partes. Iskolai oktatás céljából 
szedett szöveggel készült szemléltető térkép, 
a Professionvm scholasticarum opera
& studio ...prima pars, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (137x98) - RMK 11519, §2b 
Debrecen, 1683

3. Genealogia, XIX Syriae Dinastarum. Iskolai 
oktatás céljából szedett szöveggel készült 
szemléltető ábra, a Professionvm 
scholasticarum opera & studio. . .prima pars, 
Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz (162x103)
- RMK 11519, Cc2a

4. Genealogia, Machabaeorum seu 
Assamanaeorum Asmonaeorum. Iskolai 
oktatás céljából szedett szöveggel készült 
szemléltető ábra, a a Professionvm 
scholasticarum opera & studio ...prima pars, 
Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz (110x102)
- RMK 11519, Cc3a

5. Genealogia, Herodianorum artificiosé 
descripta. Iskolai oktatás céljából szedett 
szöveggel készült szemléltető ábra, a Lisznyai 
K. Pál-féle kiadáshoz (24H129) - RMK 11519, 
Ddi-2 levelek közé beragasztva
Debrecen, 1683

6. Sanctae Canahanis terrae. Iskolai oktatás 
céljából készült sematikus szemléltető térkép 
beleszedett szöveggel, a Professionvm 
scholasticarum opera & studio, Lisznyai
K. Pál-féle kiadáshoz (133x110) - RMK II 1609, 
A4b
Debrecen, 1687

7. Sanctam Canahanis Terram. Szemléltető 
sematikus térkép iskolai oktatás céljából 
beleszedett szöveggel, a Professionvm 
scholasticarum opera & studio, Lisznyai

& studio, Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz 
(143x102) - RMK II 1609, B2a, RMK II 1658,
Dd3a
Debrecen, 1687-1690

11. Dies Bib lici. Iskolai oktatás céljából szedett 
szöveggel és naptárjellel készült szemléltető 
ábra, a Professionvm scholasticarum opera 
& studio, Lisznyai K. Pál-féle kiadáshoz 
(82x103) - RMK II 1658, Cc3b
Debrecen, 1690

12. Asiae Triplicis Regna utcunque. Iskolai oktatás 
céljából készült szemléltető sematikus térkép 
szedett szöveggel, Origo gentium et
REGNORUM, PÓST-DILUVIANORUM, Lisznyai K.
Pál-féle kiadáshoz (132x98) - RMK II 1729, D3b 
Debrecen, 1693

13. Sancta Canahanis terrae, Quatuor Majores 
Partes. Iskolai oktatás céljából szedett 
szöveggel készült szemléltető térkép,
a Professionvm scholasticarum opera 
& studio...prima pars, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (133x110) - RMK 11519,)(4a

14. Regnum Canahanis. Iskolai oktatás céljából 
készült szemléltető sematikus ábra szedett 
szöveggel, Origo gentium et regnorum, 
pósT-DiLuviANORUM, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (126x91) - RMK II 1729, E2b 
Debrecen, 1693

15. Regna Asiatica. Canahanis terra. Iskolai 
oktatás céljából készült szemléltető sematikus 
ábra szedett szöveggel, Origo gentium et
REGNORUM, PÓST-DILUVIANORUM, Lisznyai K.
Pál-féle kiadáshoz (109x84) - RMK II 1729, E3a 
Debrecen, 1693

16. Schema Triplicis Arabiae. Iskolai oktatás 
céljából készült szemléltető sematikus térkép 
szedett szöveggel, Origo gentium et
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VI. INICIÁLÉ
1. Keret nélküli, finom vonalú reneszánsz 

iniciálék: a levéldíszek között emberi alakok, 
puttók és állatok (31x31) - RMNy 874, RMK II 
2102
Debrecen, 1601-1700(-1703)
XVI. századi előzménye: Hoffhalter Rudolf 
felszerelésének részeként Debrecen, 1586- (csak az 
A, C, G, M, N. Q és V betűk, HungTyp 1 418, VI/8)
XVII. században a sorozat F tagja nem szerepelt, 
a XVIII. században viszont csak az B, E, F, G és R 
betűk fordultak elő

2. Naturalisztikus rajzú növényekkel, 
emberekkel és állatokkal díszített keretezett 
iniciálé (29x29) - RMNy 874, RMK II1825 
Debrecen, 1601-1696(-1703-1704)
XVI. századi előzménye: eredetileg Komlós András 
felszerelésének része:
Debrecen, 1569- 1600 (HungTyp 1 417, VI/6).
A XVIII. században csak az A betű szerepelt

3. Keretezett, stilizált levelekkel díszített fekete 
betűs iniciálék (18x18) - RMNy 874, RMK II 
1992
Debrecen, 1601-1700(-l 701-1703)
XVI. századi előzménye: eredetileg Komlós András 
felszerelésének része:
Debrecen, 1569-1600 (HungTyp 1 417, VI/7)
A XVIII. században csak a C, F, M, N1-2 és Ü betűk 
fordultak elő

4. Haláltáncmotívummal ábrázolt iniciálésorozat 
E betűje (24x24) - RMNy 3272, A5a 
Debrecen, 1666
XVI. századi előzménye: Raphael Hoffhalter 
felszerelésének részeként Bécsből került 
Debrecenbe, 1565-ben (HungTyp 1 415, VI/3), majd 
váradi (1565) és gyulafehérvári (1568-1569) 
alkalmazását követően Hoffhalter Rudolf az 
édesapjától örökölt felszerelés részeként 
szerepeltette Alsólindván (1574), végül ismét 
Debrecenben 1586-ban (RMNy 583, Au,)

5. Duplán keretezett újszövetségi iniciálésorozat 
E és G betűje (33x33) - RMK 1 1229, (*)2a, RMK 
II1441, A2a
Debrecen, 1679

6. Keret nélküli, finom rajzolatú iniciálé Q betűje, 
görögváza-motívummal (22x20) - RMK II 
1658, Ai,, RMK II 2199b*, B2a, RMK II 2199, B5a 
Debrecen, 1690 (1701-1704)

7. Keret nélküli, sávozott, stilizált indafonatos 
iniciálé A betűje (18x18) - RMK 11501, A6b, 
RMK II 1878, A2a
Debrecen, 1697

8. Keret nélküli, sávozott ornamentális díszítésű 
iniciálésorozat I (30x29), M (30x26) és N

regnorum, póst-diluvianorum, Lisznyai 
K. Pál-féle kiadáshoz (112x95) - RMK II 1729, 
Gla, Rtb
Debrecen, 1693

17. Africae duplicis regna primitiva: Utcunque 
adumbrata. Iskolai oktatás céljából készült 
szemléltető sematikus térkép szedett 
szöveggel, Origo gentium et regnorum, 
póst-diluvianorum, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (129x99) - RMK II 1729, H2a 
Debrecen, 1693

18. Europae regna utcunque adumbrata. Iskolai 
oktatás céljából készült szemléltető sematikus 
térkép szedett szöveggel, Origo gentium et 
regnorum, póst-diluvianorum, Lisznyai K. 
Pál-féle kiadáshoz (127x84) - RMK II 1729,14a 
Debrecen, 1693

19. Scithia Asiatica & Europeia. Iskolai oktatás 
céljából készült szemléltető sematikus térkép 
szedett szöveggel, Origo gentium et 
regnorum, póst-diluvianorum, Lisznyai K. 
Pál-féle kiadáshoz (77x88) - RMK II 1729, IQb 
Debrecen, 1693

20. Asia Major hodie Natolia vocatur. Iskolai 
oktatás céljából készült szemléltető sematikus 
térkép szedett szöveggel, Origo gentium et 
regnorum, póst-diluvianorum, Lisznyai K. 
Pál-féle kiadáshoz (71x98) - RMK II 1729, M4b,
P3a
Debrecen, 1693

21. Vasta Tartaria Asiatica. Iskolai oktatás céljából 
készült szemléltető sematikus térkép szedett 
szöveggel, Origo gentium et regnorum, 
póst-diluvianorum, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (58x98) - RMK II 1729, Nlb 
Debrecen, 1693

22. Schema Sclavorum. Iskolai oktatás céljából 
készült szemléltető sematikus térkép szedett 
szöveggel, Origo gentium et regnorum, 
póst-diluvianorum, Lisznyai K. Pál-féle 
kiadáshoz (126x98) - RMK II 1729, 03a 
Debrecen, 1693

23. Pecsét helye (12,5x13) - RMK II 1825, B4b 
Debrecen, 1696

24. Sciagraphia dictarum Horarum. Iskolai 
oktatás céljából készült szemléltető sematikus 
ábra szedett szöveggel, scriptvaria v.
TESTAMENTI CHRONOTAXIS, ifj. Rápoti Pap
Mihály-féle kiadáshoz (62x85) - RMK II 1826,
C3b
Debrecen, 1696
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8. = Nyomdai cifrák, 160.
Debrecen, 1616-1677

9. = Nyomdai cifrák, 209.
Debrecen, 1621-1677, 1690
XVI. századi előzménye: Debrecen, 1585

10. = Nyomdai cifrák, 210.
Debrecen, 1602-1651, 1689-1699(-1705)

11. = Nyomdai cifrák, 59.
Debrecen, 1621-1651

12. = Nyomdai cifrák, 204.
Debrecen, 1616-1672

13. = Nyomdai cifrák, 161.
Debrecen, 16077-1677, 1693-1700(-l 705)

14. = Nyomdai cifrák, 211.
Debrecen, 16077-1677

15. = Nyomdai cifrák, 13.
Debrecen, 1633-1665(-1704)

16. = Nyomdai cifrák, 212.
Debrecen, 1602-1666(-l 703)
XVI. századi előzménye: Debrecen, 1574, 1598

17. = Nyomdai cifrák, 213.
Debrecen, 16077-1677

18. = Nyomdai cifrák, 214.
Debrecen, 16077-1677

19. = Nyomdai cifrák, 215.
Debrecen, 16077-1677

20. = Nyomdai cifrák, 216.
Debrecen, 1637-1651

21. = Nyomdai cifrák, 217.
Debrecen, 1637-1651

22. = Nyomdai cifrák, 218.
Debrecen, 1621-1664

23. = Nyomdai cifrák, 219.
Debrecen, 1636-1677

24. = Nyomdai cifrák, 220.
Debrecen, 1636-1677

25. = Nyomdai cifrák, 207.
Debrecen, 1664-1677, 1693-1700(-l 705)

26. = Nyomdai cifrák, 221.
Debrecen, 1663

27. = Nyomdai cifrák, 222.
Debrecen, 1666-1673

28. = Nyomdai cifrák, 199.
Debrecen, 1635

29. = Nyomdai cifrák, 223.
Debrecen, 1633

30. = Nyomdai cifrák, 225.
Debrecen, 1648-1651
A naptárjelet Fodorik Menyhért a megadott 
időkörben díszítő elemként alkalmazta

31. = Nyomdai cifrák, 224.
Debrecen, 1635

32. = Nyomdai cifrák, 19.
Debrecen, 1665-1673

(31x28) betűi - RMKII 2152, RMK 1 1683a*, 
RMK II 2152a*, RMK II 2225a*
Debrecen, 1701-1705

9. Keret nélküli stilizált növényi díszítésű iniciálé 
M betűje közepén madárábrázolással (29x30) - 
RMK 1 1708b*
Debrecen, 1705

10. Duplán keretezett, naturális növényi díszítésű 
iniciálé K betűje (18x18) - RMK 1 1684a* 
Debrecen, 1703. Eredetiig a sárospataki fejedelmi 
nyomda felszereléséhez tartozott
(lásd VI/1. számú iniciálésorozat)

11. Keret nélküli, sávozott díszítésű, naturális 
állat- és emberábrázolású iniciálé M betűje 
(50x59) - RMK 1 1684c*, RMK 1 1684d* 
Debrecen, 1703-1704

12. Keretezett, sötét hátterű, poncolt díszítésű 
iniciálé A betűje (13x-12) - RMK 1 1687,
RMK 1 1709a*
Debrecen, 1703-1705

VII. HANGJEGY
1. Fametsző eljárással készült, hangjeggyel 

egybemetszett kottasorok (5x52-59) - RMK I 
1500, RMK 1 1536 „B" variáns, RMK 1 1667a* 
Debrecen, 1697-1699(-l 703)

2. Öntött hangjegyek szedett eljárással - RMK I 
1536
Debrecen, 1699
Előzménye Kolozsvár, 1696
(lásd VII/1. számú öntött hangjegyek)

VIII. - NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 14.

Debrecen, 1603-1675
XVI. századi előzménye Debrecen, 1577 
(HungTyp 1 419, VIII/8)

2. = Nyomdai cifrák, 10.
Debrecen, 1610-1670
XVI. századi előzménye, Debrecen, 1573 
(HungTyp 1 418, VIII/3)

3. = Nyomdai cifrák, 16.
Debrecen, 1601-1668
XVI. századi előzménye, Debrecen, 1579-1597 
(HungTyp 1 419, VIII/10)

4. = Nyomdai cifrák, 15.
Debrecen, 1601-1668
XVI. századi előzménye, Debrecen, 1579-1597 
(HungTyp 1 419, VIII/9)

5. = Nyomdai cifrák, 25.
Debrecen, 1616-1677

6. = Nyomdai cifrák, 67.
Debrecen, 1605-1675

7. = Nyomdai cifrák, 208.
Debrecen, 1617-1668
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33. = Nyomdai cifrák, 20.
Debrecen, 1665-1673

34. = Nyomdai cifrák, 158. 
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

35. = Nyomdai cifrák, 155. 
Debrecen, 1679-1696(1702)

36. = Nyomdai cifrák, 156. 
Debrecen, 1679-1696(1702)

37. = Nyomdai cifrák, 153. 
Debrecen, 1678-1700(1703-1705)

38. = Nyomdai cifrák, 154. 
Debrecen, 1679-1700(-l 705)

39. = Nyomdai cifrák, 163. 
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

40. = Nyomdai cifrák, 159. 
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

41. = Nyomdai cifrák, 157. 
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

42. = Nyomdai cifrák, 203. 
Debrecen, 1678-1699(-l 704)

43. = Nyomdai cifrák, 164.
Debrecen, 1679-1700(-l 703)

44. = Nyomdai cifrák, 165.
Debrecen, 1679-1700(-l 703)

45. = Nyomdai cifrák, 162.
Debrecen, 1680-1700(-l 705)

A későbbiekben keveredett 2. és a 4. számú 
kiemelőtípussal

4A 6,5-6,8 mm (szövegminta: RMNy 3141A) 
Debrecen, 1602-1677 
Keveredett a 2. és a 3. számú kiemelőtípussal 

5A 119 (szövegminta: RMNy 1011)
Debrecen, 1602-1678
XVI. századi előzménye: az eredetileg Raphael 
Hoffhalter által metszett betűtípus (HungTyp 1 424, 
IX/6A) 1565-ben szerepelt először debreceni 
nyomtatványban, ez után továbbvitte Váradra 
(1566-1567) és Gyulafehérvárra (1568-1569).
Fia, Hoffhalter Rudolf használta Alsólindván 
(1573-1574) és Nedelicen (1574). 1575 előtt 
újraöntötte. Egy változata Szebenbe került 
(HungTyp 1 512, IX/2A), a másikat 1576-tól 
alkalmazta Debrecenben. A kopott betűsort Rheda 
Pál működésének elején, 1598 előtt a meglévő 
matricákról fölújították 

6A 96 (szövegminta: RMNy 927)
Debrecen, 1601-1640 
XVI. századi előzménye: Hoffhalter Rudolf 
felszereléséhez tartozott 1577-től 
A betűtípus nagybetűinek egyes betűi (A, M) 
1685-ben a IX/18A típussal együtt még előfordultak 

7A 79 (szövegminta: RMNy 992)
Debrecen, 1598-1603-1677 

8A 62 (szövegminta: RMNy 1031)
Debrecen, 1601-1677
XVI. századi előzménye: Csáktornyái János
felszerelésének része volt 1592-től (HungTyp 1 430,
IX/16A.)

9A 80 (szövegminta: RMNy 1875)
Debrecen, 1636-1677
XVI. századi előzménye: eredetileg Csáktornyái 
János felszerelésének része volt 1592-től 
(HungTyp 1 15A, 158, 429), de az ő esetében a méret 
86 mm. A kopott betűsort újra öntötték 1636 előtt 

10K 156 (szövegminta: RMNy 895)
Debrecen, 1601-1677 
XVI. századi előzménye: eredetileg Raphael 
Hoffhalter debreceni felszerelésének része volt 
1565-tól (HungTyp 1 425, IX/9K), ezt követően 
továbbvitte Váradra (1566-1567) és Gyula- 
fehérvárra (1568-1569). Fia, Hoffhalter Rudolf 
használta Alsólindván (1573-1574) és Nedelicen 
(1574), majd 1577-től ismételten Debrecenben 

11K 96 (szövegminta: RMNy 3273)
Debrecen, 1616-1673 
XVI. századi előzménye: eredetileg Raphael 
Hoffhalter bécsi felszereléséhez tartozott. A betű­
típus egy sorozata Huszár Gál készletének részeként 
került Debrecenbe, 1561-ben. Huszár távozását 
követően a betűsor 1576-ig volt használatban 
Debrecenben (HungTyp 1 422, IX/3K 96)

IX. BETŰ
1A 292 (szövegminta: RMNy 1205(2)

Debrecen, 1601-1679
XVI. századi előzménye: eredetileg Raphael
Hoffhalter bécsi felszereléséhez tartozott.
A betűtípus egy sorozata Huszár Gál készletének 
részeként került Debrecenbe, 1561-ben. Huszár 
távozását követően 1576-ig volt Debrecenben 
használatban (HungTyp 1 420, IX/1A).
A betűtípus másik sorozata Raphael Hoffhalter 
Bécsből magával hozott felszerelésének része volt, 
amelyet 1565-ben használt Debrecenben, majd 
továbbvitte Váradra (1566-1567) és Gyulafehérvárra 
(1568-1569). Fia, Hoffhalter Rudolf használta 
Alsólindván (1573-1574), Nedelicen (1574) és 
1577-től újra Debrecenben. A meglévő matricáról 
Rheda Pál működésének elején, 1598 előtt e 
betűtípust felújították

2A 204 (szövegminta: RMNy 874[2])
Debrecen, 1601-1678
XVI. századi előzménye: eredetileg Komlós András 
felszerelésének része volt (HungTyp 1 424, IX/7A), 
aki 1569-től alkalmazta Debrecenben. Hoffhalter 
Rudolf a betűtípust 1585 előtt felújította.
Keveredett a 3—4. számú kiemelőtípussal 

3A 6,5 mm (szövegminta: RMNy 895)
Debrecen, 1602-1677
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29G 2,4 mm (szövegminta: RMK II 1659) 
Debrecen, 1684-1693 

30A 22 mm (szövegminta: RMK 1 16843*) 
Debrecen, 1703

A betűtípus másik sorozata Raphael Hoffhalter 
Becsből magával hozott felszerelésének része volt, 
amelyet 1565-ben használt Debrecenben, majd 
továbbvitte Váradra (1566-1567) és Gyula- 
fehérvárra (1568-1569). Fia, Hoffhalter Rudolf 
használta Alsólindván (1573-1574) és Nedelicen 
(1574)

12K 86 (szövegminta: RMNy 895)
Debrecen, 1601-1603
XVI. századi előzménye: 1573-tól Komlós András 
felszerelésének része volt (HungTyp 1 425, IX/8K) 
Keveredett a 13. számú kurzív szövegtípussal 

13K 80 (szövegminta: RMNy 1427)
Debrecen, (1598-)1601-1677 
Keveredett a 12. számú kurzív szövegtípussal 

14G 85 (szövegminta: RMNy 887)
Debrecen, 1602-1644, 1664,-1665, 1679-1682 
XVI. századi előzménye: Raphael Hoffhalter 
Bécsből elmenekített készletének részeként 1564-től 
fordult elő debreceni nyomtatványban ez a görög 
betűsor (RMNy 199). Hoffhalter Rudolf az 
édesapjától örökölt felszerelés részeként 
visszahozta Debrecenbe ezt a görög betűtípust 
(RMNy S 561 A), amelyet Csáktornyái János is 
alkalmazott (RMNy 716), majd 1597-től Rheda Pál 
szintén használt

15A 16 mm (szövegminta: RMK 1 1683a)
Debrecen, 1679-1698(-1705)

16A 6,5 mm (szövegminta: RMK II 2199)
Debrecen, 1679-1700(-l 705)

17A 156 (szövegminta: RMK II1519)
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

18A 96 (szövegminta: RMK 11314)
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

19A 82 (szövegminta: RMK 1 1229)
Debrecen, 1679-1700(-l 705)

20A 72 (szövegminta: RMK 1 1229)
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

21A 63 (szövegminta: RMK 1 1256)
Debrecen, 1681-1700(-1705)

22A 55 (szövegminta: RMK 1 1242)
Debrecen, 1680-1696(-l 705)

23K 190 (szövegminta: RMK II 2225)
Debrecen, 1683-1700(-1705)

24K 96 (szövegminta: RMK 1 1229)
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

25K 82 (szövegminta: RMK 1 1279)
Debrecen, 1678-1700(-l 705)

26K 72 (szövegminta: RMK 1 1220)
Debrecen, 1678-1700(-l704)

27K 65 (szövegminta: RMK II1440),
Debrecen, 1679-1699(-1705)

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 874 Félegyházi T., Loci communes theologici, 
Debrecen, 1601

RMNy 885 Kalendárium, Debrecen, 1602 
RMNy 895 Deretskei A., Az Szent Pal apostol levele, 

Debrecen, 1603
RMNy 908 Kalendárium, Debrecen, 1604 
RMNy 927 Bornemisza M., Historia ...Szent Eleazar 

pap, Debrecen, 1605
RMNy 928 Debreczeni S. ]., Militaris Congratulatio 

Comitatus Bihariensis ad Illustrissimum Principem 
et Dominum Stephanum Botskai de Kis Maria..., 
Debrecen, 1605

RMNy 930 Hodászi L., Halotti beszéd Báthori István 
felett, Debrecen, 1605 

RMNy 953 Decsi G., [Dávid király és Uriás 
históriája], Debrecen, [1607?]

RMNy 954 Egy szép ének, Debrecen, [1607?]
RMNy 956 Ilosvai Selymes P., Nagy Sándor 

históriája, Debrecen, [1607?]
RMNy 960 Salamon királynak... Markalffal való tréfa 

beszédeknek rövid könyve, Debrecen, 1607?
RMNy 993 Lex politica Dei, Debrecen, 1610 
RMNy 1011 Werbőczy I., Decretvm juris 

consuetudinarij inclyti regni Hungáriáé et 
Transylvaniae, Debrecen, 1611 

RMNy 1046 Gönci Gy., De disciplina ecclesiastica ..., 
Debrecen, 1613

RMNy 1048 Keserűi Dajka J., Az tiszteletes es 
böcsületes eszszel, Debrecen, 1613 

RMNy 1063 [1] Practica aritmética, az az szám vető 
tábla.] - [2] Nyereseg oszto tabla, Debrecen, 1614 

RMNy 1082 Kalendárium, Debrecen, 1615 
RMNy 1083 Kecskeméti C. ]., Három fii es nevezetes 

esztendős innepekre való praedikatiok, Debrecen, 
1615

RMNy 1106 Kalendárium, Debrecen, 1616 
RMNy 1107 [1] Keresztyéni énekek, - [2] Új falvi I.,

In exequiis defunctorum. Halót temetéskorra való 
enekek, Debrecen, 1616

RMNy 1131 Margitai P., Az Isten törvényének az 
Szent Iras szerint való magyarazattya, Debrecen, 
1617

RMNy 1153 Apologia, Debrecen, 1618 
RMNy 1154 Kalendárium, Debrecen, 1618 
RMNy 1174 Háportoni Forró P., Quintus 

Curtiusnak az Nagy Sándornak ... viseltetet 
dolgairól, Debrecen, 1619

28K 55 (szövegminta: RMK 1 1622a*) 
Debrecen, 1682-1698(-l 705)
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RMNy 1175 Historia az bölcs Salamon királynak, 
Debrecen, 1619

RMNy 1204 Kalendárium, Debrecen, 1620 
RMNy 1205 [1] Keresztyéni énekek, - [2] Újfalvi L, 

In exequiis defunctorum. Halót temetéskorra való 
enekek, Debrecen, 1620

RMNy 1236 Kecskeméti A. ]., Az Dániel propheta, 
Debrecen, 1621

RMNy 1237 Margitai P., Az lonas propheta, 
Debrecen, 1621

RMNy 1285 Kalendárium, Debrecen, 1623 
RMNy 1298 Kalendárium, Debrecen, 1624 
RMNy 1300 Margitai P., Az Apostoli Credonak, 

Debrecen, 1624
RMNy 1302 Milotai Nyilas L, Oratio pro tempore 

concepta et in ecclesiis, Debrecen, 1624?
RMNy 1327 Kalendárium, Debrecen, 1625 
RMNy 1328 Újfalvi I., Iskolai énekeskönyv, 1625? 
RMNy 1355 Kalendárium, Debrecen, 1626 
RMNy 1405 Új és ó kalendárium, Debrecen, 1628 
RMNy 1425A Kismarjai Veszelin P., Ierusalem 

veszedelme, 1629
RMNy 1426 Új és ó kalendárium, Debrecen, 1629 
RMNy 1524 Margitai P., Temető praedikatiok, 

Debrecen, 1632
RMNy 1561 Gönci Gy., De disciplina eccleesiastica, 

Debrecen, 1633
RMNy 1576 Milotai Nyilas L, Agenda, Debrecen, 

1634

RMNy 3141 Báthori G. M., Hangos trombita, 
Debrecen, 1664

RMNy 3144 Komáromi Csipkés Gy., Pestis pestise, 
Debrecen, 1664

RMNy 3145 Mártonfalvi Tóth Gy., Examen 
logicum, Debrecen, 1664 

RMNy 3146 Mártonfalvi Tóth Gy., Petri Rami 
Dialecticae libri dvo, Debrecen, 1664 

RMNy 3194 Komáromi Csipkés Gy., Georgii C. 
Comarini, ss. Theol. Doctoris et ecclesiae Debrecinae 
pastoris, Debrecen, 1665

RMNy 3272 Bartha B., Rövid chronica, Debrecen, 
1666

RMNy 3273 Debreceni Szűcs J., Aczél tükör, 
Debrecen, 1666

RMNy 3275 Mártonfalvi Tóth Gy., Ars condonandi 
Amesiana, Debrecen, 1666 

RMNy 3418 Komáromi Csipkés Gy., Georgii 
C. Comarini, ss. theologiae doctoris et ecclesiae 
Debrecinae pastoris, Debrecen, 1668 

RMNy 3419 Szöllősi M., Sión leanya, Debrecen,
1668

RMNy 3510 Komáromi Csipkés Gy., Georgii 
C. Comarini, ss. theol. doctoris et ecclesiae 
Debrecinae pastoris, Debrecen, 1669 

RMNy 3632 Mártonfalvi Tóth Gy., Exegesjs libri 
primi Medvllae Amesianae, Debrecen, 1670 

RMK 11144 Köleséri Sv Arany Alma Avagy 
alkalmatos időben mondott ige. Debrecen, 1673 

RMK 11158 Temetesi pompa ... Bocskai Újlaki 
Ferencznek, Debrecen, 1674 

RMK 11174 Kegyes vitéz, Debrecen, 1675 
RMK 1 1209 Köleséri S., Szent iras ramaiara vonatott 

fel-keresztyen, Debrecen, 1677 
RMK I 1210 Köleséri S., Keserü-edes, Debrecen,

1677
RMK II 1396 Komáromi Csipkés Gy., Analysis 

Epistolarum, Debrecen, 1677 
RMK II Kábái Bodor G., Traditiorvm humanarum, 

Debrecen, 1677
RMK 1 1229 Diószegi Kis I., Ki-osztatott talentom, 

Debrecen, 1679
RMK I 1230 Felvinczi S., A Jehova neveben a' 

pestisről való Rövid Beszelgetes, Debrecen, 1679 
RMK II1440 Komáromi Csipkés Gy., Ss. theol. 

doctoris et ecclesiae Debrecinae pastoris, Debrecen, 
1679

RMK 1 1242 Csúzi Cseh ]., Telki bölcseségre tanító 
oskola, Debrecen, 1680

RMK II 1480 Parentatio lugubris, Debrecen, 1681 
Sztripszky I 2180/386 A váradi siralmas tömlőének 

fenekén nyomorgó magyar raboknak, Debrecen,
1681

RMNy 1639 Bayly, L., Praxis pietatis, Debrecen,
1636

RMNy 1671 Tejfalvi Csiba M., Romanocategorus, 
Debrecen, 1637

RMNy 1763 Illésházy G., Kezben viselő könyv, 
Debrecen, 1639

RMNy 1875 Kismarjai Veszelin P., Oktató 
es vigaztalo praedicatiok, Debrecen, 1641 

RMNy 1922 Werbőczy I., Decretum juris ... regni 
Hungáriáé et Transylvaniae, Index Debrecen,
1639, 1942

RMNy 1992 Kecskeméti C. J., Három fü es nevezetes 
esztendős innepekre való praedikatiok, Debrecen, 
1643

RMNy 2056 Margitai Láni P., Temetéskorra való 
praedikatiok, Debrecen, 1644 

RMNy 2207 Szoboszlai M., A szent Dávidnak öt 
követskei, Debrecen, 1648 

RMNy 2363 Szenei Molnár A., Psalterium 
Hungaricum, Debrecen, 1651 

RMNy 3026 Komáromi Csipkés Gy., Bekeseges 
tvres ösztöne, Debrecen, 1662 

RMNy 3075A Debreceni Szűcs ]., Brevis tractatus 
de usu ac praxi verae logicae, Debrecen, 1663 

RMNy 3076 Debreceni Szűcs J., Idvessegnek vta, 
Debrecen, 1663
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RMK 11621 Új és ó kalendariom, Debrecen, 1700 
RMK 1 1622a* Keresztyén catechismus, Debrecen, 

1701
RMK II 2061 Kitonich J., Directio methodica, 

Debrecen, 1701
RMK II 2102 Csapó I., De planetis, Debrecen, 1702 
RMK II 2102* Molnár G., Elementa grammaticae 

latinae, Debrecen, 1702 
RMK 1 1683a* Bercsényi Miklós menedéklevele, 

Debrecen, 1703
RMK II 2148 Kocsi Major I., Diatriba de viro 

germine, Debrecen, 1703 
RMK 1 1667 II. Rákóczi Ferenc fejedelem imádsága, 

Debrecen, 1703
RMK 1 1684c* II. Rákóczi Ferenc fejedelem 

menedéklevele, Debrecen, 1703 
RMK II 2199b* II. Rákóczi F., Universis orbis 

Christiani principibus ..., Debrecen, 1703 
RMK II 2149 Piscator, P. L., Rudimenta rhetoricae, 

Debrecen, 1703
RMK II 2150 Piscator, P. L., Rudimenta oratoriae, 

Debrecen, 1703
RMK I 1684a* Siralmas beszélgetések ... néhai Révai 

Imre ...Újfalusi Kata ..., Debrecen, 1703 
RMK 1 1667a* Szenei Molnár A., A Szent Dávid 

prófétának ékes ritmusú zsoltárival, Debrecen, 1703 
RMK II 2152a* Tasnádi L, Polydori virgvlta myrtae, 

Debrecen, 1703
RMK 1 1688 Új és ó kalendariom, Debrecen, 1704 
RMK I 1689 II. Rákóczi F., ... Manifestum ...

magyar nyelven, Debrecen, 1704 
RMK II 2204 Kocsi ]., Melius XV dilemmatum, 

Debrecen, 1704
RMK I 1687 Polgári G., E siralom völgyen edes 

hazunkban, Debrecen, 1704 
RMK II 2225a* II. Rákóczi F., Ujtiversis orbis 

Christiani principibus ..., Debrecen, 1705 
RMK 11701 Huszti I., Az égre kézenfogva vezető 

kalauz, Debrecen-Lőcse, 1705 
RMK 11701b* Szenei Molnár A., A szent Dávid 

királynak ... százötven zsoltárt., Debrecen, 1705 
RMK 1 1708b* Szentpéteri L, Instructio Pro, 

Debrecen, 1705
RMK 1 1709a* II. Rákóczi F., Adjuk értésére 

mindenkinek ..., Debrecen, 1705 
Sztripszky I 2217/423 Új és ó kalendárium,

Debrecen, 1705

RMK 1 1277 Drégelypalánki J., Via Salutis 
Secundum Catechesin Palatinam ex posita, 
Debrecen, 1682

RMK II 1519 Lisznyai Kovács P., Professionum 
schlasticarum pars prima, Debrecen, 1683 

RMK 11314 Debreczeni Fóris I., Halottak lajstroma, 
Debrecen, 1684

Sztripszky I 2111/318 Új és ó kalendariom,
Debrecen, 1684

RMK II 1534 Rosaeus, A., Virgilii evangelizantis, 
Debrecen, 1684

RMK II 1562 Amesius, G., De conscientia,
Debrecen, 1685

RMK II 1563 Amesius, G., Medulla theologica, 
Debrecen, 1585

RMK 11331 Új és ó kalendariom, Debrecen, 1685 
RMK 1 1332 Némethi M., Mennyei tárház kulcsa, 

Debrecen, 1685
RMK II 1580 Hedera poetica, Debrecen, 1686 
RMK II 1609 Lisznyai Kovács P., Professionum 

schlasticarum pars secunda, Debrecen, 1687 
RMK II 1658 Lisznyai Kovács P., Professionum 

schlasticarum pars tertia, Debrecen, 1690 
RMK II 1659 Sylvanus, M., Triga divortialis, 

Debrecen, 1690
RMK II 1682 Epicedium ... Pauli Szenczi, Debrecen, 

1691
RMK 1 1403 Szentpéteri I., Izrael szekerei, Debrecen, 

1691
RMK 1 1420 Drégelypalánki ]., Praxis pietatis, 

Debrecen, 1692
RMK 11421 Lisznyai Kovács P., Magyarok 

cronicaja, Debrecen, 1692
RMK II 1729 Lisznyai Kovács P., Origo gentium et 

regnorum, Debrecen, 1693 
RMK II 1730 Lisznyai Kovács P., Chronologia Sacra, 

In Septem Intervalla, Periodos ..., Debrecen, 1693 
RMK 1 1578 Hodosi S., Pallyajat alhatatossan, 

Debrecen, 1693-1697?
RMK 1 1500 Szenei Molnár A., A Szent Dávid 

királynak ... százötven soltári, Debrecen, 1697 
RMK 11501 Szentpéteri L, A tancz pestise, 

Debrecen, 1697
RMK II 1878 Ramus, P., Dialecticae libri duo, 

Debrecen, 1697?
RMK 1 1520 Új és ó kalendariom, Debrecen, 1698 
RMK 1 1538 Szentpéteri I., Ördög szigonnyá, 

Debrecen, 1699
RMK II 1989 Szilágyi M., Honor posthumus, quem 

magno nomini, Debrecen, 1700 
RMK II1991 Huszty L, Pauculae et generalissimae 

positiones philosophicae, Debrecen, 1700 
RMK II 1992 Szikszai Pap S., Colloquium sacrum, 

Debrecen, 1700
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8. SZENCI KERTÉSZ ÁBRAHÁM
ÉS A VÁRADI REFORMÁTUS EGYHÁZ
NYOMDÁJA
(1639?) 1640-1668

használt egyik metszetnek (V. Ecsedy-Simon, 
94, 98) (31x40) - RMNy 2354 címlap, RMNy 
2355 címlap, RMNy 2356 címlap, RMNy 2403 
címlap, RMNy 2409 címlap, RMNy 2452 
címlap, RMNy 2455 címlap, RMNy 2457 
címlap, RMNy 2499 címlap, RMNy 2507 
címlap, RMNy 2564 címlap, RMNy 2624 
címlap, RMNy 2673 címlap, RMNy 2675 
címlap, RMNy 2678 címlap, RMNy 2679 
címlap RMNy 2684 címlap, RMNy 2745 
címlap, RMNy 2750 címlap, RMNy 2810 
címlap, RMNy 3130 címlap, RMNy 3244 
címlap, RMNy 3249 címlap, RMNy 3318 
címlap, RMNy 3322 címlap, RMNy 3325 
címlap, RMNy 3395 címlap, RMNy 3495 
címlap
Várad, 1650-1658
Szeben, 1666-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott III/l. jelvény):
Kolozsvár, 1669-1681
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott III/2. jelvény):
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1722-1752
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1794
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 64, XXX.
Az eredeti fadúca 1987-ben megvolt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

4. Az amszterdami Elzevier nyomdászcsalád 
Ne extra oleas feliratú nyomdászjelvényének 
másolata. Az olajfa alatt álló sisakos nőalak, 
Minerva jobb kezével írásszalagot tart, bal 
kezében pajzsot. A fa túloldalán Minerva 
baglya és az írásszalag
(V. Ecsedy-Simon, 95) (55x55) - RMNy 2982, 
az Új testamentum címlapja 
Várad, 1660

5. Az iktári Bethlen család nagyméretű, hattyús 
címere babérkoszorúban (80x74) - RMNy 
2982, főcímlap
Kolozsvár-( Várad), 1661 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 55, XIII.

6. Magyarország koronás címere, téglalap alakú 
keretben, bal alsó sarkán repedés (58x40)
- RMNy 1912 címlap 
Várad, 1640/1642

Váradi református egyház nyomdatulajdonos 
Szenei Kertész Ábrahám nyomdavezető, bérlő 

Várad, (1639) 1640-1659 
Kolozsvár, 1660-1661 
Szeben, 1662-1667 

Udvarhelyi Mihály nyomdavezető 
Szeben, 1667-1668

I. ILLUSZTRÁCIÓ -

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ
1. Rézmetszetű díszcímlap a L. Bayly, Praxis 

pietatis című művéhez (112x61) - RMNy 2042 
címlap 

Várad, 1643

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Várad címere ovális alakú babérkoszorúban: 

bárdot tartó ágaskodó oroszlán (V. Ecsedy- 
Simon, 93) (42x38) - RMNy 1863, címlap, 
Várad, 1640
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott III/4. jelvény):
1673
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 60, XLVI.

2. Az iktári Bethlen család kisméretű, hattyús 
címere babérkoszorúban (43x35) - RMNy 2090 
címlap, RMNy 2160 címlap, RMNy 2354,
a 2. rész címlapja, RMNy 2407 címlap, RMNy 
2500 címlap, RMNy 2674 címlap, RMNy 2686 
címlap, RMNy 2687 címlap, RMNy 3237 
címlap, RMNy 3241 címlap, RMNy 3248 
címlap, RMNy 3250 címlap, RMNy 3319 
címlap
Várad, 1644-1656
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott III/2. jelvény):
Kolozsvár, 1671-1677
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1745
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 64, XXXIII.

3. A leideni Elzevier nyomdászcsalád Non solus 
jelvényének másolata. Olajfa alatt álló 
férfialakot ábrázol, a fa törzsére szőlő 
tekeredik. Rendkívül pontos másolata az 
Abraham és Bonaventura Elzevier által
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IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/27. dísz):
Kolozsvár, 1681-1683
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/33. dísz):
Kolozsvár, 1695-1698
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723

8. Faktotum, üres közepű dísz (19*19) - RMNy 
2505, Bú, RMNy 3130, Aia
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/28. dísz):
Kolozsvár, 1681-1683
A református egyház országos nyomdájában Tótfalusi 
Kis Miklós is használta (lásd ott IV/34. dísz): 
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1732

9. Nyolcszögletű arabeszkes dísz, kettős keretben 
(27*38) — RMNy 1912, Alb RMNy 2043 címlap, 
RMNy 2681 címlap, RMNy 2682 címlap,
RMNy 3127 címlap, RMNy 3131 címlap,
RMNy 3127, címlap
Várad, [1640/1642] 1643-1656 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/11. dísz):
Kolozsvár, 1670-1672
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, CIV.

10. Arabeszkes záródísz, középen sematikus, 
sávozott levelekkel (36*41) - RMNy 1978, D4b, 
RMNy 2672, C4a, RMNy 2565 címlap,
Várad, 1642-1656
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/9. dísz):
Kolozsvár, 1669-1679
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/7. dísz): 
Kolozsvár, 1694-1699
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, LXXXIX.
Az eredeti fadúca 1987-ben megvolt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

1. Faktotum, üres közepű dísz (32*32) - RMny 
1914, *2a, RMNy 1912, A2a, RMNy 1912, A2a 
Várad, 1641-[1642]

2. Faktotum, üres közepű dísz (17*17) - RMNy 
1975 (92), RMNy 2127, A3a, RMNy 2254, A2a, 
RMNy 2090, *2a, RMNy 2127, [ ]4a
Várad, 1642-1656

3. Faktotum, üres közepű dísz (26*26) - RMNy 
2300, A2a, RMNy 3182, A3a
Várad, 1649-1656 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/25. dísz):
Kolozsvár, 1682
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/30. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700

4. Faktotum, üres közepű dísz alul, középen 
oroszlánfejjel (26*26) - RMNy 2357 (7), RMNy 
2453, A2a, RMNy 2982, Újszövetség (258), 
RMNy 3318, A3a
Várad, 1650-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666
Később a református egyház országos nyomdában 
(lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/3. dísz):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/31. dísz):
Kolozsvár, 1697-1700

5. Faktotum, üres közepű dísz (41*41) - RMNy 
2499, A4a
Várad, 1652
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 63, XVII.

6. Faktotum, üres közepű dísz (41*41) - RMNy 
2499, A2a
Várad, 1653
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/32. dísz):
Kolozsvár, 1695-1699
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 63, XVIII.

7. Faktotum, üres közepű dísz (19*19) - RMNy 
2499 (18), RMNy 2982, Újszövetség (745), 
RMNy 3123, *5b
Várad, 1652-1660
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RMNy 2983, utolsó lap, RMNy 3242 utolsó 
lap, RMNy 3394 címlap, RMNy 3319, G5b, 
RMNy 3124, C4b, RMNy 3420 (312)
Várad, 1649-1656
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/21. dísz):
Kolozsvár, 1671-1678körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi kis Miklós is használta (lásd ott IV/28. dísz): 
Kolozsvár, 1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1710-1769
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1771-1799
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVI.

16. Olaszkorsó tulipános csokorral (34x32)
- RMNy 2354 (125), RMNy 3123, Ti2a/, RMNy
3542, U5b
Várad, 1650-1656
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/16. dísz):
Kolozsvár, 1675-1677 [1692]
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/4. dísz): 
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723-1761
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, LXXVI.

17. Nagyméretű, szív alakú, sávozott záródísz 
(60x66) - RMNy 2565, Ff2a, RMNy 3322,
Várad, 1654-1659 
Szeben, 1666
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/8. dísz): 
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVIII.

18. Sávozott mintájú, háromszög alakú záródísz, 
elnagyolt kidolgozású (35x48) - RMNy 3542 
(464), RMNy 3252, **7b
Várad, 1655-1656
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/7. dísz):

11. Fekvő ovális alakú, arabeszkes záródísz 
(41x58) - RMNy 2043 (52)
Várad, 1643-1646
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/8. dísz):
Kolozsvár, 1672
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/5. dísz):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/15. dísz):
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1729

12. Kisméretű, háromszög alakú záródísz, 
sávozott, sematikus levelekkel (17x33) - 
RMNy 2038 címlap, RMNy 2406A, RMNy 
2981 címlap, A hitnek... (253), RMNy 3490 
(171)
Várad, 1643-1656 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/14. dísz):
Kolozsvár, 1671-1674
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/21. dísz):
Kolozsvár, 1697-1698
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 70, CXXXI.

13. Trapéz alakú, arabeszkes záródísz (40x56)
- RMNy 1912, A4a.,RMNy 2039, * 8a, RMNy 
2040 címlap, RMNy 2127, a2b, RMNy 2453 (16) 
Várad, [1640/1642] 1645-1654

14. Stilizált tulipánt ábrázoló záródísz (18x34)
- RMNy 2200 címlap, RMNy 2680 címlap, 
RMNy 2354, RMNy 2672, utolsó lap, RMNy 
3252, **8b, RMNy 3316, A6a
Várad, 1647-1656
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta
(lásd ott IV/12. dísz):
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1733-1761

15. Kagylós, gyümölcsös záródísz (25x31) - 
RMNy 2297 címlap, RMNy 2301 címlap, 
RMNy 2302 címlap, RMNy 2357 címlap, 
RMNy 2404 címlap, RMNy 2502 címlap, 
RMNy 2685 címlap, RMNy 2677 címlap,

****
4b
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Várad, 1659
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/19. dísz):
Kolozsvár, 1671-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IV/1. dísz):
Keresd, 1686
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/10. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1705-1764
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVII.

24. Arabeszkes záródísz (38><40) - RMNy 2888,
4a, ), RMNy 3124, A3b, RMNy 3316 (269),

RMNy 3323 (146), RMNy 3242 (139), RMNy 
3542, P5a,
Várad, 1659
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/12. dísz):
Kolozsvár, 1673
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/20. dísz): 
Kolozsvár, 1694-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1712-1750
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXXI.

25. Pajzs alakú záródísz, női maszkkal és 
bőségszaruval (44x\57) - RMNy 2982 (671), 
RMNy 3182, A2b, RMNy 3322,
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/2. dísz):
Kolozsvár, 1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/4. dísz):
Keresd, 1685-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/9. dísz): 
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1721-1752
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LXVI.

Kolozsvár, 1669-1682
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/5. dísz): 
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXX.

19. Pajzs alakú, arabeszkes záródísz (54x47)
- RMNy 2679, B4b 
Várad, 1656

20. Vékony vonalú, kalligrafikus záródísz (40x47)
- RMNy 2749, A4b, RMNy 3317, a4a 
Várad, 1657-1659
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/10. dísz):
Kolozsvár, 1675-1681
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1716-1747
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXVIII.

21. Füzéres záródísz, közepén virággal (17x30)
- RMNy 2888 címlap, RMNy 3182 címlap, 
RMNy 3248 (230), RMNy 3327 címlap, RMNy 
3396 címlap, RMNy 3490 címlap, RMNy 3182, 
Aia, RMNy 3327, Ala, RMNy 3490, Aia, RMNy 
3495, §§3t/
Várad, 1659
Szeben, 1664-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/20. dísz):
Kolozsvár, 1683-1690
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/6. dísz): 
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1703-1723
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVIII.

22. Csúcsára állított négyzet alakú, finom vonalú 
záródísz (53x53) - RMNy 2888, ** 2a, RMNy 
2982 (676)
Várad, 1659 
Szeben, 1666

23. Füzéres záródísz, középen gránátalma (17x28)
- RMNy 3127, Aia, RMNy 3123 címlap, RMNy 
3127, G2a, RMNy 3128 címlap, RMNy 3129 
címlap, RMNy 3242 címlap, RMNy 3252 
címlap, RMNy 3242, Ala, RMNy 3252, *la, 
RMNy 3242, aia, RMNy 3322, **4b, RMNy 
3327, Ei„

****

**** lb
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26. Arabeszkes záródísz (36x42) - RMNy 3242 
(172), RMNy 3252, V/b, RMNy 3317, a6b,
RMNy 3322, *4b
Várad, 1659
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/25. dísz):
Kolozsvár, 1673
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXXVIII.

27. Nyolc ívű, nagyméretű arabeszkes záródísz 
(63x63) - RMNy 2982, Új szövetség Hh3a, 
RMNy 3182, D4b, RMNy 3322, ***2b 
Várad, 1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1664-1666
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/6. dísz):
Kolozsvár, 1670-1676
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is hsználta (lásd ott IV/23. dísz): 
Kolozsvár, 1697-1698
Továbbélése a református egyház országos 
nyomdájában:
Kolozsvár, 1767
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LX.

28. Kisméretű, hurkolt záródísz (2020) - RMNy 
2746 (95)
Várad, 1657
Később átkerült a debreceni városi nyomdába, 
ahol Rosnyai János és Vincze György nyomdász 
használta (lásd ott IV/32. dísz):
Debrecen, 1681, 1700

29. Nagyméretű, sávozott, háromszög alakú 
záródísz, középen pajzzsal, fent virággal 
(70x117) - RMNy 2982 (777)
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/1. dísz):
Kolozsvár, 1669-1693
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1736-1742
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
1762

A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVI.

30. Nagyméretű, háromszög alakú, sávozott 
záródísz, középen kehellyel (45x85) - RMNy 
2884, utolsó lap, RMNy 2982 (620)
Újszövetség, Hh4b, RMNy 3314, utolsó lap 
Várad, 1659-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1666-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/3. dísz):
Kolozsvár, 1669-1683
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IV/6. dísz):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/13. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1707-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXIX.

31. Naturális ábrázolású virágcsokor (32x27)
- RMNy 2746 (188)
Várad, 1657

32. Csillag alakú, arabeszkes záródísz (20x20)
- RMNy 2672 címlap, RMNy 3317 (190) 
Szeben, 1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/15. dísz):
Kolozsvár, 1671

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Sávozott, keret nélküli iniciálésorozat (22x20) 

Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/3. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1693
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VT/l. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1693-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1712-1759
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában: 1770-1791
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5. Sematikus, sávozott iniciálé, csak B betű 
(35x35) - RMNy 3494
Szeben, 1668
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1746

6. Stilizált levélmintás, keret nélküli 
iniciálésorozat (14x14)
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott VI/5. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Keresd, 1684-1685
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1749

7. Stilizált levéldíszes, keret nélküli 
iniciálé-sorozat (13x13)
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/5. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Keresd, 1684-1685
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/4. iniciálé-sorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1749

A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46, nro 10, 33 db.
A betűk közül tíznek eredeti fadúca megvolt 
1987-ben a kolozsvári Akadémiai Könyvtárban

2. Sávozott, keret nélküli iniciálésorozat (26x26)
- például RMNy 3130, RMNy 2884
Várad, 1659
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/2. iniciálé-sorozat):
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1747
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1787
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46., nro 8, 38 db.
A betűk közül tizenkettőnek eredeti fadúca 
megvolt 1987-ben a kolozsvári Akadémiai 
Könyvtárban

3. Nagyméretű, sávozott, sematikus levéldíszes, 
keret nélküli iniciálésorozat, csak N betű 
(40x38) - például RMNy 2884, RMNy 2979, 
RMNy 3239
Várad, 1659
Szeben, 1662-1667
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1682
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VI/1. iniciálé-sorozat):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/5. iniciálé-sorozat):
Kolozsvár, 1697
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 45., nro 4., 28 db

4. Kisméretű, sávozott, keret nélküli iniciálésorozat, 
csak A és H betű (11x11)
Várad, 1659 
Szeben, 1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/4. iniciálé-sorozat): 
Kolozsvár, 1670-1693

VII. HANGJEGY
1. Öntött, mozgatható hangjegyek Szenei Molnár 

Albert zsoltárkönyvéhez - RMNy 2750 
Várad, [1652-1660]
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VII/1. hangjegy):
Kolozsvár, 1681-1693

VIII. NYOMDAI CIFRA 
1. = Nyomdai cifrák, 101 

Várad, 1640-1660 
Szeben, 1665-1668 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/1. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693
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A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1725

6. = Nyomdai cifrák, 80 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/6. cifra):
Kolozsvár, 1691-1693
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

7. = Nyomdai cifrák, 81 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/7. cifra):
Kolozsvár, 1681-1693
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

8. = Nyomdai cifrák, 104 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/8. cifra):
Kolozsvár, 1669-1673
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/20. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

9. = Nyomdai cifrák, 50 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/9. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/8. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül

Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

2. = Nyomdai cifrák, 102 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/16. cifra):
Keresd, 1684
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

3. = Nyomdai cifrák, 73 
Várad, 1640-1659 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/3. cifra):
Kolozsvár, 1669

4. = Nyomdai cifrák, 74 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/4. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/2. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

5. = Nyomdai cifrák, 103 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/5. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/17. cifra):
Keresd, 1684
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A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

10. = Nyomdai cifrák, 51 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/10. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

11. = Nyomdai cifrák, 46 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/11. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

12. = Nyomdai cifrák, 47 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/12. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

13. = Nyomdai cifrák, 77 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/13. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/5. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

14. = Nyomdai cifrák, 78 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/14. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693

15. = Nyomdai cifrák, 42 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/15. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Kolozsvár, 1694—1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

16. = Nyomdai cifrák, 43 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd lásd ott VIII/16. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/ 5. cifra):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/16. cifra):
1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

17. = Nyomdai cifrák, 105 
Várad, 1641-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
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Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/22. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693

23. = Nyomdai cifrák, 112 
Várad, 1643-1646 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/23. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693

24. = Nyomdai cifrák, 108 
Várad, 1643-1650 
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/24. cifra): 
1669-1693

25. = Nyomdai cifrák, 113 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/25. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/22. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702

26. = Nyomdai cifrák, 114 
Várad, 1642-1660 
Szeben, 1666

27. = Nyomdai cifrák, 72 
Várad, 1644-1660 
Szeben, 1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/26. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693

28. = Nyomdai cifrák, 59 
Várad, 1642-1650
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/27. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73

29. = Nyomdai cifrák, 115 
Várad, 1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/28. cifra): 
Kolozsvár, 1670-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/12. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

18. = Nyomdai cifrák, 106 
Várad, 1640-1659 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/18. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693

19. = Nyomdai cifrák, 107 
Várad, 1642-1660 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/19. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693

20. = Nyomdai cifrák, 109 
Várad, 1643-1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/20 cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/6. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

21. = Nyomdai cifrák, 110 
Várad, 1643-1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/21. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/7. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/36. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

22. = Nyomdai cifrák, 111 
Várad, 1643-1646 
Szeben, 1663-1668
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A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/33. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

30. = Nyomdai cifrák, 116 
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/29. cifra): 
Kolozsvár, 1673-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/7. cifra):
1693-1698

31. = Nyomdai cifrák, 117 
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/30. cifra): 
Kolozsvár, 1673-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Keresd, 1690 körül
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/8. cifra):
1693-1698

32. = Nyomdai cifrák, 118 
Szeben, 1664-1665

Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/2. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/29. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

3A 144 (szövegminta: RMK I 780)
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/3. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

4K 144
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/4. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

5A 96
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

6K 96
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/6. betűtípus):

IX. BETŰ
1A 116 (szövegminta: RMK 1 1043)

Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/1. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/7. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott 1X25. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

2K 116
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661
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Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/10. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

7A 86 (szövegminta: RMK I 731)
Várad, 1640-(1660)
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/7. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1684 

8K 86
Várad, 1640-(1660)
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/8. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1684 

9A 72
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1684
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/13. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

13G 86
Várad, 1646-(1660)
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós használta
(lásd ott IX/17. betűtípus):
Kolozsvár, 1695

14A 12 mm
Várad, 1642-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/13. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/15. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IX/4. 
betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

15A 8 mm
Várad, 1640-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/14. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1684
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

16A 6 mm
Várad, 1648-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1666-1667
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott 15. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/3. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

17A 6,5 mm
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

10A 68
Várad, 1649-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/10. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693

UK 68
Várad, 1649-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/11. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/14. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

12K 86
Várad, 1653-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/12. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került
(lásd ott IX/12. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül
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A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/16. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/2. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/28. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

18A 5 mm
Várad, 1648-1660
Kolozsvár, 1661
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/17. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/24. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

19A 86 (szövegminta: RMK I 895 
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/18. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1683, 1691 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/11. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

RMNy 1863 Keresszegi Herman L, Az keresztyéni 
hitnek ágazatiról, Várad, 1640

RMNy 1912 Articuli juxta quos regitur, [Várad], 
1595! [1640-1642]

RMNy 1914 Keresztúri P., Fel-sördült keresztyen, 
Várad, 1641

RMNy 1975 Canones ecclesiastici - Az edgyházi jó 
rend-tartásoknak, Várad, 1642

RMNy 1978 Nyéki Vörös M., Dialogus az az egy 
kárhozatra, Várad, 1642

RMNy 2038 Comenius, J. A., Linguae Latinae 
vestibulum, Várad, 1643

RMNy 2039 Comenius, J. A. - Szilágyi Benjámin L, 
Janua linguae, Várad, 1643

RMNy 2040 Foelix connubium...G. Rakod, Várad, 
1643

RMNy 2042 Medgyesi P., Praxis pietatis, az az 
keresztyén, Várad, 1643

RMNy 2043 Paksi K. Gy., A sacramentomok, Várad, 
1643

RMNy 2090 Laskai J., Jesus királysága, Várad, 1644 
RMNy 2127 Keresztúri P., Lelki legeltetés, Várad,

1645
RMNy 2160 Temetési pompa... Bethlen Péternek, 

Várad, 1646
RMNy 2254 Az Szent David prófétának soltári, 

Várad, 1648
RMNy 2297 Bisterfeld, J. H., Elementa logica, 

Várad, 1649
RMNy 2300 Keresztúri P., Lelki legeltetés, Várad,

1649
RMNy 2301 Piscator, L. Ph., Rudimenta oratoriae, 

Várad, 1649
RMNy 2302 Piscator, L. Ph., Rudimenta rhetoricae, 

Várad, 1649
RMNy 2354 Scultetus, A., Axiomata condonandi, 

Várad, 1650
RMNy 2355 Toufaeus M., Disputatio 

theologica...S. Betskehazi, Várad, 1650
RMNy 2356 Toufaeus M., Disputatio 

theologica...S. Székelyhídi, Várad, 1650
RMNy 2357 Veselsky-Laetus, J., Pauli apostoli 

peregrinatio, Várad, 1650
RMNy 2403 Eilshemius, A. D., Spirituales piae 

animae, Várad, 1651
RMNy 2404 Komáromi Szvertán I., Mikor 

imádkoztok, Várad, 1651
RMNy 2406A Siderius ]., Kisded gyermekeknek, 

Várad, 1651
RMNy 2407 Textor, J., Speculum pastorale, Várad,

20G 68
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/18. betűtípus):
Kolozsvár, 1696 

21A 22 mm 
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 

22 H 4 mm
Szeben, 1668 

23G 5 mm 
Várad, 1646

1651
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RM Ny 2409 Veselsky-Laetus, In conversionem 
Pauli apostoli, Várad, 1651 

RMNy 2452 Catechesis religionis, Várad, 1652 
RMNy 2453 Enyedi Fazekas J., Mennyei szó, Várad,

1652
RMNy 2455 Isten eleibe fól-botsátandó, Várad, 1652 
RMNy 2457 A keresztyén vallásra rövid kérdésekben, 

Várad, 1652
RMNy 2499 Approbatae constitutiones regni 

Transylvaniae, Várad, 1653 
RMNy 2500 Diest, H., Praxeos sacrae, Várad, 1653 
RMNy 2502 Keresztúri P., Egyenes ösvény, Várad,

1653

RMNy 2750 Szenei Molnár A., Szent David 
királynak soltári, Várad, 1657 

RMNy 2810 Apácai Csere ]., Disputatio 
philosophica... M. Fogarasi, Várad, 1658 

RMNy 2884 Articuli.. .Szasz-Sebesiensem, 24. Maji, 
1659, Várad, 1659

RMNy 2888 Komáromi Csipkés Gy., Concionum 
sacrarum, Várad, 1659

RMNy 2979 Articuli...23. Aprilis 1661,
Bistriciensem, [Kolozsvár, 1661]

RMNy 2981 Pestis kész orvossága, [Kolozsvár], 1661 
RMNy 2982 Szent Biblia, Várad-Kolozsvár, 1661 
RMNy 2983 Udvarhelyi P., Öt sima kövekkel, 

[Kolozsvár], 1661
RMNy 3123 Bethlen ]., Rerum Transylvanicarum 

libri quatuor, [Szeben], 1663 
RMNy 3124 Gyulai P., Tanácsi tükör, Szeben, 1663 

RMNy 2564 A Szent Dávid prófétának soltári, Várad, RMNy 3127 Paskó K., A nemes és régenten hires
Erdély, [Szeben], 1663 

RMNy 3128 Schnitzler, ]., Decas
quaestionum...V. Franck, Szeben, 1663 

RMNy 3129 Schnitzler, J., Disputatio... E.
H. Birthalbensis, Szeben, 1663 

RMNy 3130 Schnitzler, J., Disputatio...
M. Gundesch, Szeben, 1663 

RMNy 3131 Schnitzler, J., Disputatio... J. Jeremiae, 
Szeben, 1663

RMNy 2674 Cicero, M. T., Epistolarum libri quatuor, RMNy 3182 Tolnai F. I., Haza bekesége, Várad, 1664 
Várad, 1656

RMNy 2505 Milotai Nyilas L, Agenda az az 
anyaszentegyházbeli, Várad, 1653 

RMNy 2507 Ramée, P., Dialecticae libri duo - Ames, 
W., Demonstratio, Várad, 1653

1654
RMNy 2565 Ujfalvi I., In exequiis defunctorum.

Halott temetéskorra, Várad, 1654 
RMNy 2624 Az Szent Dávid prófétának soltári, 

Várad, 1655
RMNy 2672 Beze Th., Az Úr vacsorájának, Várad,

1656
RMNy 2673 Borsáti Pápai F., Metamorphosis - 

Változása, Várad, 1656

RMNy 3237 Aesopus, Fabulae Aesopi Graece et 
Eatinae, Szeben, 1665RMNy 2675 Debreceni Szűcs S., Disputatio 

scholasticae...A. Tarpai, Várad, 1656 
RMNy 2677 Komáromi Csipkés Gy., Disputatio 

theologica... G. P. Sz. Mihályi, Várad, 1656 
RMNy 2678 Komáromi Csipkés Gy., Disputatio 

theologica... J. C. Mediomontanus, Várad, 1656 
RMNy 2679 Komáromi Csipkés Gy., Disputatio 

theologica... A. P. Csehi, Várad, 1656 
RMNy 2680 Komáromi Csipkés Gy., Disputatio 

theologica... J. K. Szathmari, Várad, 1656 
RMNy 2681 Komáromi Csipkés Gy., Disputatio 

theologica... P. B. Jenei, Várad, 1656 
RMNy 2682 Köröspataki Bedő J., Az havasalföldi 

hartzrol, Várad, 1656
RMNy 2684 Radau, M., Orator extemporaneus, 

Várad, 1656
RMNy 2685 Ross, A., Virgilii evangelizantis, Várad,

1656
RMNy 2686 Schonaeus, C., Terentius Christianus, 

Várad, 1656
RMNy 2687 Veréczi S. F., Eelki hartz, Várad, 1656 
RMNy 2745 Gyulai L, Oratio de conservanda, Várad,

1657
RMNy 2746 Jesuíta páterek titkai, Várad, 1657 
RMNy 2749 Selyei Balogh I., Uti-társ, Várad, 1657

RMNy 3239 Articuli... 1. Maji 1665, Albam Juliam, 
[Szeben, 1665]

RMNy 3241 Bâtai B. Gy., Az Isten kegyelmében lévő, 
Szeben, 1665

RMNy 3242 Carminum proverbialium, Szeben, 1665 
RMNy 3244 Enyedi S., Disputatio philosophica...

M. Eperjesi, Szeben, 1665 
RMNy 3248 A' keresztyéni hitnek fó ágazatinak, 

Szeben, 1665
RMNy 3249 Kézdivásárhelyi P., Disputatio 

theologica... J. Petki, Szeben, 1665 
RMNy 3250 Kézdivásárhelyi P., Disputatio 

theologica... P. Hunyadi, Szeben, 1665 
RMNy 3252 Komáromi Csipkés Gy., Concionum 

sacrarum, Szeben, 1665
RMNy 3314 Articuli...1. Februarii 1666, Fogaras, 

[Szeben, 1666]
RMNy 3316 Bâtai B. Gy., Eydius S. Scripturae lapis, 

lelki próbakő, Szeben, 1666 
RMNy 3317 Bâtai B. Gy., Meta electorum, 

választottak tárgyja, Szeben, 1666 
RMNy 3318 Catechesis religionis, Szeben, 1666 
RMNy 3322 Komáromi Csipkés Gy., Igaz hit, 

Szeben, 1666
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RMNy 3325 Nadányi}., Oratio de augmentis, 
Szeben, 1666

RMNy 3327 Szathmári Baka P., Izrael Istenének igaz 
tiszteleti, Szeben, 1666

RMNy 3394 Schnitzler, ]., Dispuatio... S. Bausnerus, 
Szeben, 1667

RMNy 3395 Schnitzler, J., Disputatio... P. Fabricius, 
Szeben, 1667

RMNy 3396 Schnitzler, ]., Disputatio... G. Kraus, 
Szeben, 1667

RMNy 3490 Erasmus, D., Enchiridion militis 
Christiani, Szeben, 1668

RMNy 3494 Solymosi Koncz B., Unum verum 
Deum, [Szeben, 1668]

RMNy 3495 Szathmári Ötvös I., Titkok jelenése, 
Szeben, 1668

RMNy 3542 Nadányi }., Kerti dolgoknak leírása, 
[Szeben, 1668] - Kolozsvár, 1669

lehetett, de a dúc nagyszombati előfordulása 
egyelőre ismeretlen 
Nagyszombat, 1589

2. Kétszer keretezett álló téglalap alakú
fametszet: bibliai jelenetet ábrázoló illusztráció 
(54x36) - RMNy 1307, B3b 
Gyulafehérvár, 1624
Az 1577-1609-ig működő Telegdi- (káptalani) 
nyomda 1/61-62. illusztrációsorozatának tagja 
lehetett, de a dúc nagyszombati előfordulása 
egyelőre ismeretlen 
Nagyszombat, 1589

II. CÍMLAPKERET, KERETDÍSZ -

III. NYOMDÁSZJEGY, CÍMER
1. Joannes Bocatius fametszetes családi címere 

J. Bocatius Historia parasceve című 
értekezéséhez (84x66) - RMNy 1245, F3b 
Kassa, 1621
A családi címer dúca J. Bocatius tulajdonában 
lehetett, amelyet művei kinyomtatásakor a 
nyomdásznak kölcsönadott. Ezért használhatta 
művei kiadásakor két másik kassai nyomdász is: 
Johann Fischer 1611-ben (lásd ott III/l. címer) és 
Dániel Schultz 1625-ben (lásd ott III/2. címer): 
Kassa, 1611, 1625

2. Bethlen Gábor erdélyi fejedelem fametszetű 
címere ovális alakba foglalva, körirata:
Gabriel D. G. Sac. Rom. Im. Et Tran. Prin. 
Par. Reg. Hvn. Dns. Sic. Co. Ac Opo. Ratib. 
Dux az Epicedia dicta... című, Bethlen Gábor 
halála alkalmából kiadott gyászversek 
kötetében (nagyítás, eredeti mérete nem 
ismert) - RMNy 1468, címlap 
Gyulafehérvár, 1630

3. Erdély és a Rákóczi család egyesített címerét 
pajzs alakban ábrázoló fametszet (86x75) - 
RMNy 1877, címlap, RMNy 2210, címlap háta, 
RMNy 2260, a2b, RMNy 2365, címlap háta 
Gyulafehérvár, 1635-1651

4. Erdély és a Rákóczi család egyesített címerét 
oválisban ábrázoló fametszet Geleji Katona 
István Praeconium evangelicum című 
munkájához (80x58) - RMNy 1720, címlap 
háta (aib), RMNy 2575, címlap háta 
Gyulafehérvár, 1638-1655

5. A gyulafehérvári ortodox metropolita pecsétje. 
Ovális, pikkelyes keretbe foglalt fametszetes 
dísz: a Szentháromság ortodox felfogás 
szerinti ábrázolása, három angyal képéban.
A cirill betűs M. 3. monogram feltehetően 
Mihai Zugravul fametsző nevét rejti (118x97)
- RMNy 2210 , címlap háta, RMNy 2365, T4b 
Gyulafehérvár, 1648-1651

9. AZ ERDÉLYI FEJEDELMI NYOMDA 
1621-1667

Bethlen Gábor erdélyi fejedelem és utódai 
nyomdatulajdonosok 
Kassa

Nikolaus Mollerus nyomdavezető, 1621-1622 
Gyulafehérvár

Nikolaus Mollerus nyomdavezető, 1622-1623? 
Válaszúti (Szilvási) András, 1624 
Meszléni Márton, 1624-1627 nyomdavezető, 

1636-ig nyomdász
Lignicei Jakob Effmurdt nyomdavezető 

és könyvkötő 1628-1636 
Matthias Elsholtz nyomdavezető, 1636- 
Albertus Martin, 1636 
Paulus de Vitze Gedanensis, 1636 
Adam Has, 1636
Christophorus Uham betűmetsző, 1638 
Strumpt György könyvkötő, 1651 
Andreas Gregorius Schemnicensis, 1644-1646 
Brassai Major Márton nyomdavezető, 1647—1658 
Stefan Ohridski (cirill), 1648-1651 

Szeben
Brassai Major Márton nyomdavezető, 16627-1665 

Kolozsvár
Brassai Major Márton nyomdavezető, 1667

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Kétszer keretezett álló téglalap alakú

fametszet: bibliai jelenetet ábrázoló illusztráció 
(54x37) - RMNy 1307, B3b 
Gyulafehérvár, 1624
Az 1577-1609-ig működő Telegdi- (káptalani) 
nyomda 1/61-62. illusztrációsorozatának tagja
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6. Fa alatt álló alakot és üres írásszalagot 
ábrázoló fametszet: a párizsi Rémy Soubret 
kiadói jegyének tükörfordított utánzata, amely 
az Estienne nyomdászcsalád jelvényét 
másolta. Magyarországi használata során az 
írásszalag mindig üres (V. Ecsedy-Simon, 100) 
(30x50) - RMNy 3349, címlap 
Kolozsvár, 1667
Később átkerült a debreceni városi nyomdába 
(lásd ott 9. jelvény):
Debrecen, 1679-1703

6. Nyújtott téglalap alakú, volutás záródísz, 
középen kis lófigurával (10x66) - RMNy 1357, 
utolsó lap
Gyulafehérvár, 1626
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IV/8. dísz):
Pozsony, 1613

7. Apró, angyalfejet ábrázoló záródísz (7x9) - 
RMNy 1532, B7a
Gyulafehérvár, 1632

8. Pajzs alakú arabeszkes záródísz (41x53) - 
RMNy 1534, ttt+t+tta, és utolsó lap, RMNy

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Angyalfejes záródísz, kétoldalt bőségszarukkal 

(30x34) - RMNy 1266 C2a
Kassa, 1622
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/3. dísz):
Pozsony, 1613-1614

2. Trapéz alakú, keret nélküli ornamentális 
záródísz (29x41) - RMNy 1306 (4)b, RMNy 
1307, utolsó lap, RMNy 1532, A3b, B/h, RMNy 
2171, Oo4a
Gyulafehérvár, 1624-1647
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IV/6. dísz):
Pozsony, 1613-1614 
Nagyszombat, 1619

3. Fekvő ovális alakú, arabeszkes záródísz 
(25x55) - RMNy 1306, Kk4b, RMNy S 2101A, 
címlap, RMNy 1533 (1632) S4b 
Gyulafehérvár, 1624-1645
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/4. dísz):
Pozsony, 1612-1613 
Nagyszombat, 1619

4. Pajzs alakú, ornamentális záródísz (36x41)
- RMNy 1306 (139), RMNy 1266, utolsó lap 
Kassa, 1622
Gyulafehérvár, 1624-1629
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IV/7. dísz):
Pozsony, 1613 
Nagyszombat, 1619

5. Téglalap alakú, fonadékos záródísz (29x69)
- RMNy 1247, A2b, RMNy 1306, Ll4b 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1636 
Korábban az érseki nyomda használta 
(lásd ott IV/12. dísz):
Nagyszombat, 1619
Eredetileg a Telegdi- (káptalani) nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IV/1. dísz): 
Nagyszombat, (1588)-1609

1643
Gyulafehérvár, 1632-1636
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IV/3. dísz):
Pozsony, 1612-1613

9. Elnagyolt kidolgozású arabeszkes záródísz 
(31x66) - RMNy 2210, X2b, TJ2b, bl2a, EE4b, Hlb, 
P2b/ xK2a, AfiAb 
Gyulafehérvár, 1648

10. Keretezett fejléc sötét alapon világos, leveles 
díszítéssel (21x111) - RMNy 2210, //la, V3a, 
K,Kla/ Pria, 331h, /J,44a
Gyulafehérvár, 1648

11. Nagyméretű fejléc kettős keretben, amelyből 
felül levél- és virágdísz nyúlik ki. Sötét alapon 
dús levéldíszek (62x121) - RMNy 2210, bl3a, 
Fléa/ >K4a, xK)Kia, P3a
Gyulafehérvár, 1648

12. Nagyméretű, téglalap alakú fejléc, amelyből 
felül és kétoldalt a keretből indák nyúlnak ki 
(76x141) - RMNy 2210, A2a, M5a 
Gyulafehérvár, 1648

13. Kisebb méretű keretezett fejléc: középen váza 
virágokkal, a keretből kinyúló levéldísszel 
(38x101) - RMNy 2210, ////b, cóla, RMNy 2365,
Ala

Gyulafehérvár, 1648-1651
14. Fonadékos díszítésű záródísz, jobboldalt kissé 

sérült (55x71) - RMNy 2210, M4b, Aa2a, W2a, 
)K2b, >K3b, E3a, I03b, t05a, H5b, RMNy 2260 
címlap
Gyulafehérvár, 1648-1649

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1. Holdat ábrázoló fametszet, naptárkép az 1626. 

évre szóló magyar nyelvű Kalendáriumhoz 
(21x21) - RMNy 1330, címlap 
Gyulafehérvár, 1625

2. Napot ábrázoló fametszet, naptárkép az 1626. 
évre szóló magyar nyelvű Kalendáriumhoz 
(25x26) - RMNy 1330, címlap 
Gyulafehérvár, 1625
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VI. INICIÁLÉ
1. Nagyméretű, keret nélküli, naturális növényi 

és figurális díszítésű iniciálésorozat (44x44) - 
például RMNy 1643, például RMNy 1827 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1623-1658
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Pozsony, 1610-1613 
Nagyszombat, 1620

2. Keret nélküli, stilizált növényi és figurális 
díszítésű iniciálésorozat (17x19) - például 
RMNy 1643, RMNy 1721
Kassa, 1622
Gyulafehérvár, 1623-1658
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619

3. Keret nélküli, sematikus, sávozott díszítésű 
iniciálésorozat (25x26) - például RMNy 1266, 
RMNy 1643, például RMNy 1827
Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1624-1658
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IV/4. iniciálésorozat):
Pozsony, 1610-1617 
Nagyszombat, 1619-1620

4. Keret nélküli, stilizált növényi díszítésű, 
pontozott iniciálésorozat (31x31) - például 
RMNy 1643
Kassa, 1622
Gyulafehérvár, 1624- (1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/3. iniciálésorozat):
Pozsony, 1610-1616 
Nagyszombat, 1619

5. Kisméretű, keretezett, fekete alapon világos 
betű, csak E betű (17x14) - RMNy 1467 
Gyulafehérvár, 1630

6. Kisméretű, keretezett, sötét alapon fehér betű, 
rongált, töredezett. Csak A, D és K betű 
(11x11) - RMNy 1532, Aia, RMNy 1643 (23) 
(39) (42)
Gyulafehérvár, 1632-1636

7. Keretezett, sötét háttér előtt világos betű, 
kétoldalt egy-egy puttó, csak I betű (23x23)
- RMNy 1532, RMNy 1643 (20) (28) 
Gyulafehérvár, 1632-1636
Eredetileg a Telegdi- (káptalani) nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/3. 
iniciálésorozat):
Nagyszombat, 1578-1600

8. Keretezett, stilizált növényi díszítésű iniciálé, 
csak E betű (32x32) - RMNy 1643 (93) (94)
(206)
Gyulafehérvár, 1632-1636

9. Sötét alapon világos gyöngyökkel keretezett 
iniciálé, kopott, rongált, csak E betű (23x21) - 
RMNy 1643 (73) (90) (226)
Gyulafehérvár, 1636
Eredetileg a Telegdi- (káptalani) nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/7. 
iniciálésorozat):
Nagyszombat, 1578-1600

10. Keretezett, sötét alapon indákkal díszített 
világos betű, csak A betű (28x28) - RMNy 
1643 (4) (23)
Gyulafehérvár, 1632—1636 
Eredetileg a Telegdi- (káptalani) nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/4. 
iniciálésorozat):
Nagyszombat, 1598

11. Keretezett, stilizált növényi díszítésű iniciálé, 
csak A betű (33x33) - RMNy 1643 (2) (23) (35) 
Gyulafehérvár, 1632-1636
Később az ortodox érseki nyomdában, csak 11 betű 
(lásd ott VI/. iniciálé):
Gyulafehérvár, 1689-1699

12. Kétszer keretezett, virágdíszes cirill betűs 
iniciálésorozat (változó méretű, kb. 21x20)
- RMNy 2210, RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1648-1651
Később az ortodox érseki nyomdában, csak 11 betű 
(lásd ott VI/1. iniciálé):
Gyulafehérvár, 1689-1702

13. Keretezett, sávozott, levéldíszes háttérben 
világos betű, cirill betűs sorozat E betűje 
(25x25) - RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1651

14. Keret nélküli cirill betűs iniciálé, csak E betű, 
kétoldalt egy-egy angyalalakkal (24x29)
- RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1651

15. Keret és háttér nélküli cirill címbetű, csak 
fi betű, levéldíszes szárakkal, amelyek fent 
virágban záródnak (39x31) - RMNy 2210 
Gyulafehérvár, 1648

16. Keretezett, cirill betűs iniciálésorozat, sávozott 
levéldísszel (33x23) - RMNy 2210, RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1648-1651
Később az ortodox érseki nyomdában, csak A betű 
(lásd ott VI/3. iniciálé):
Gyulafehérvár, 1699

17. Keret és háttér nélküli, szabálytalan, eltérő 
méretű betűkből álló cirill betűs iniciálésorozat 
(30x35) - RMNy 2210, RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1648-1651
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Később az ortodox érseki nyomdában, csak FI és 14 
betű (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Gyulafehérvár, 1699

18. Keret nélküli, indadíszes, elnagyolt állat- és 
emberalakokkal díszített cirill betűs

Kolozsvár, 1684-1693
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742-1758

3. = Nyomdai cifrák, 48 
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/3. cifra):
Pozsony,1609-1616 
Nagyszombat, 1619 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/33. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693

4. = Nyomdai cifrák, 49 
Gyulafehérvár, 1624-(1658)
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/16. cifra):
Pozsony, 1616
Nagyszombat, 1619
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott VIII/34. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693

5. = Nyomdai cifrák, 46 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1632
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott VIII/4. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619-1620

6. = Nyomdai cifrák, 47 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1632
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott VIII/5. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619-1620

7. = Nyomdai cifrák, 50 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-(1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/6. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619-1620 
Később az ortodox érseki nyomdában 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/1686] 16893-1702 
Szeben, 1696

8. = Nyomdai cifrák, 51 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-(1658)

iniciálésorozat (31x33) - RMNy 2210, RMNy
2365
Gyulafehérvár, 1648-1651 
Később az ortodox érseki nyomdában, Csak A és 
3 betű (lásd ott VI/4. iniciálésorozat): 
Gyulafehérvár, 1699

19. Keret nélküli, sötét hátterű cirill betűs 
iniciálésorozat, csak O betű, erősen kopott 
(31x23)-RMNy 2365 
Gyulafehérvár, 1651

20. Sematikus levéldíszes, keret nélküli iniciálé, 
csak N betű (27x27) - RMNy 3174, címlap 
Szeben, 1664

21. Keretezett, világos alapon sötét betű, stilizált 
indadísszel, csak N betű (18x17) - RMNy 3174,
Gib
Szeben, 1664

VII. HANGJEGY
1. Fametszetű hangjegyek, kottasorokkal az Öreg 

Graduálban. A graduál minden egyes 
kottasora, végig a kötet több száz, hangjelzéses 
lapján, egyedileg metszve. Itt csak néhány sor 
bemutatására van lehetőség - RMNy 1643 
Gyulafehérvár, 1636

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 15 

Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 16-67
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/1. cifra):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1620 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/31. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693

2. = Nyomdai cifrák, 16 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/2. cifra):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1620 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/32. cifra):
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17. = Nyomdai cifrák, 58 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1626-(1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/11. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619

18. = Nyomdai cifrák, 59 
Gyulafehérvár, 1632-1633
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/5. cifra):
Pozsony, 1613 
Nagyszombat, 1619

19. = Nyomdai cifrák, 60 
Gyulafehérvár, 1632

20. = Nyomdai cifrák, 61 
Gyulafehérvár, 1632-1633

21. = Nyomdai cifrák, 55 
Gyulafehérvár, -

22. = Nyomdai cifrák, 7 
Gyulafehérvár, 1632-1633
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/14. cifra):
Pozsony, 1613
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/36. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693

23. = Nyomdai cifrák, 64 
Gyulafehérvár, 1625-1658
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/17. cifra):
Pozsony, 1616

24. = Nyomdai cifrák, 36 
Gyulafehérvár, 1630-(1658)
Később az ortodox érseki nyomdában (lásd ott 
VIII/6. cifra):
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/16861 16893-1702 
Szeben, 1696

25. = Nyomdai cifrák, 68 
Gyulafehérvár, 1632-(1658)
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/37. cifra): 
Kolozsvár, 1684—1693

26. = Nyomdai cifrák, 25 
Gyulafehérvár, 1632-1634 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/38. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693

27. = Nyomdai cifrák, 69 
Gyulafehérvár, 1632
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/39. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693

Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/7. cifra):
Pozsony, 1609-1616
Nagyszombat, 1619-1620
Később az ortodox érseki nyomdában (lásd ott
VIII/6. cifra):
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/1686] 16893-1702 
Szeben, 1696

9. = Nyomdai cifrák, 52 
Gyulafehérvár, 1624

10. = Nyomdai cifrák, 53 
Gyulafehérvár, 1624

11. = Nyomdai cifrák, 54 
Gyulafehérvár, 1624-1627
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/13. cifra):
Pozsony, 1613-1616

12. = Nyomdai cifrák, 55 
Gyulafehérvár, 1624- (1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/12. cifra):
Pozsony, 1613-1614
Nagyszombat, 1619

13. = Nyomdai cifrák, 56 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1632

14. = Nyomdai cifrák, 42 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1626-(1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/8. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619-1620

15. = Nyomdai cifrák, 43 
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1625- (1658)
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/9. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619

16. = Nyomdai cifrák, 57 
Gyulafehérvár, 1627-1630
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/10. cifra):
Pozsony, 1610-1613
Nagyszombat, 1619
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/18. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.
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40. = Nyomdai cifrák, 81 
Gyulafehérvár, 1642-1658

41. = Nyomdai cifrák, 82 
Gyulafehérvár, 1641-1656

42. = Nyomdai cifrák, 83 
Gyulafehérvár, 1646-1658

28. = Nyomdai cifrák, 70 
Gyulafehérvár, 1632-(1658)

29. = Nyomdai cifrák, 62 
Gyulafehérvár, 1634-(1658)
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott 40. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd VIII/20. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

30. = Nyomdai cifrák, 71 
Gyulafehérvár, 1634-(1658)
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/41. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

31. = Nyomdai cifrák, 72 
Gyulafehérvár, 1634-(1658)
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/42. cifra): 
Kolozsvár, 1684-1693

32. = Nyomdai cifrák, 73 
Gyulafehérvár, 1635-(1658)
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667

33. = Nyomdai cifrák, 74 
Gyulafehérvár, 1634
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/19. cifra):
Pozsony, 1616

34. = Nyomdai cifrák, 75 
Gyulafehérvár, 1634
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/18. cifra):
Pozsony, 1616

35. = Nyomdai cifrák, 76 
Gyulafehérvár, 1632

36. = Nyomdai cifrák, 77 
Gyulafehérvár, 1632

37. = Nyomdai cifrák, 78 
Gyulafehérvár, 1632

38. = Nyomdai cifrák, 79 
Gyulafehérvár, 1632

39. = Nyomdai cifrák, 80 
Gyulafehérvár, 1648-1658

IX. BETŰ 
1A 84

Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1624-1634
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/12. betűtípus):
Pozsony, 1610-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

2A 100 
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1633
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

3A 119
Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1623-1635
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/10. betűtípus):
Pozsony,1610-1616 
Nagyszombat, 1619-1620 

4A 132
Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1623-1636
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/2. betűtípus):
Pozsony,1609-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

5A 188 (szövegminta: RMNy 1643)
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1623-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/19. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1684 

6A 7 mm
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1623-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/9. betűtípus):
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Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/13. betűtípus):
Pozsony, 1613-1616 
Nagyszombat, 1619-1620 

17G 119
Kassa, 1621-1622 

18A 8 mm
Gyulafehérvár, 1630-1658 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/20. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1684

19A 98 (szövegminta: RMNy 1721)
Gyulafehérvár, 1634 (jún.)-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/21. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1692
Azonos matricáról ugyaniakkor, ugyanilyen 
betűket öntöttek a sárospataki fejedelmi 
nyomdának (lásd ott IX/10. betűtípus):
Sárospatak, 1651-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott IX/14. betűtípus):
Lőcse, 1633-1677

Pozsony, 1610-1613 
Nagyszombat, 1619-1620 

7A 9 mm 
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1623-1658 
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/8. betűtípus):
Pozsony, 1610-1616 
Nagyszombat, 1619 

8A 14 mm 
Kassa, -
Gyulafehérvár, 1624-1658
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/7. betűtípus):
Pozsony, 1610-1613 
Nagyszombat, 1619 

9K 84
Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1624-1632
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/6. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1619 

10K 100
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1635
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/5. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

11K 119
Kassa, 1621-1622
Gyulafehérvár, 1623-1635
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus):
Pozsony, 1610-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

12K 132
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1623-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617 
Nagyszombat, 1619-1620 

13G 7 mm

20A 60
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/22. betűtípus): 
Kolozsvár, 1684-1690

21A86
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/23. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1686
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott a IX/12. betűtípust):
Sárospatak, 1650-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának (lásd ott 
IX/21. betűtípus):
Lőcse, 1634-1676

22A 25 mm fabetűk (előfordulás: RMNy 1643) 
Gyulafehérvár, 1636 

23C 11 mm
Gyulafehérvár, 1624

14 A 79
Gyulafehérvár, 1630 

15G 100
Gyulafehérvár, 1630 

16A 5,5 mm
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1625-1658

Gyulafehérvár, 1648-1656 
Később az ortodox érseki nyomdában 
(lásd ott IX/1. cirill betűtípus): 
Gyulafehérvár, [1685/1686] 1689-1700

24G 86
Gyulafehérvár, 1634-1658
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Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának (lásd 
ott IX/18. görög betűtípus):
Sárospatak, 1657-1660- 

25H 132 (előfordulás: RMKNy 1877 
Gyulafehérvár, 1635-1641
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/19. héber szövegtípus):
Sárospatak, 1652

26G 4 mm (előfordulás: RMNy 1877) 
Gyulafehérvár, 1641 

27A 122
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/24. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1689
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Sárospatak, 1651-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott a IX/20. betűtípus):
Lőcse, 1633-1676

Sárospatak, 1651-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott a IX/19. betűtípus):
Lőcse, 1633-1686

32K 98
Gyulafehérvár, 1636-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/27. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1692
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/11. betűtípust):
Sárospatak, 1651-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott a IX/28. betűtípus):
Lőcse, 1633-1686 

33G 5 mm
Gyulafehérvár, 1634

34F 60 mm fabetűk (előfordulás: RMNy 1643) 
Gyulafehérvár, 1636

35F 25 mm fabetűk (előfordulás: RMNy 1643) 
Gyulafehérvár, 1636 

36C 102 (szövegminta: RMNy 2210)
Gyulafehérvár, 1648-1656 

37C 26 mm egy darabba metszett fabetúk 
(előfordulás: RMNy 2210)
Gyulafehérvár, 1648 

38C 168 (szövegminta: RMNy 2365)
Gyulafehérvár, 1651-1656 
Később az ortodox érseki nyomdában 
(lásd ott IX/3. cirill betűtípus):
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/1686] 1689, 1699-1702 
Szeben, 1696

39C 23 mm egy darabba metszett fabetűk 
(előfordulás: RMNy 2365)
Gyulafehérvár, 1651

28K 122
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/25. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Sárospatak, 1651-1669
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a lőcsei Brewer-nyomdának 
(lásd ott a IX/30. betűtípus):
Lőcse, 1638-1683

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

29A 18 mm fabetűk (előfordulás: RMNy 1643) 
Gyulafehérvár, 1636 

30C 130 (szövegminta: RMNy 2210) 
Gyulafehérvár, 1648-1656 RMNy 1245 Bocatius, J., Historica parasceve, Kassa, 

1621
RMNy 1266 Velechinus I., Halálról való emlékezet, 

Kassa, 1622
RMNy 1306 Exequiae principales az az halotti pompa, 

Gyulafehérvár, 1624 
RMNy 1307 Exequiarum coeremonialium, 

Gyulafehérvár, 1624
RMNy 1330 Herlicius, D., Kalendarium 1626. 

esztendőre, Gyulafehérvár, [1625]

31 K 86
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/26. betűtípus):
Kolozsvár, 1671-1690
Azonos matricáról ugyanakkor, ugyanilyen betűket 
öntöttek a sárospataki fejedelmi nyomdának 
(lásd ott IX/13. betűtípus):
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2. Finom kidolgozású, sötét alapon világos 
indadíszes fejléc, stilizált állatfejekkel (11x65)
- RMNy 1882A, A2a 
Gyulafehérvár, 1641

3. Finom kidolgozású, sötét alapon világos 
indadíszes fejléc, stilizált állatfejekkel (11x65)
- RMNy 1882A, A2a 
Gyulafehérvár, 1641

4. Finom kidolgozású, sötét alapon világos 
indadíszes fejléc, középen kiterjesztett szárnyú 
angyallal (11x65) - RMNy 1882A, A2a 
Gyulafehérvár, 1641

5. Finom kidolgozású, sötét alapon világos 
indadíszes fejléc, szörnyfejekkel (11x65)
- RMNy 1882A, A2a 
Gyulafehérvár, 1641

RMNy 1468 Epicedia dicta incomparabili heroi 
Gabriel, Gyulafehérvár, 1630 

RMNy 1532 Sibolti D., Lelki harc, Gyulafehérvár, 
1632

RMNy 1533 Szikszai Hellopoeus B., Az mi 
keresztyéni hitünknek, Gyulafehérvár, 1632 

RMNy 1534 Tolnai Pap I.z Az witebergai 
academianak, Gyulafehérvár, 1632 

RMNy 1643 Keserűi Dajka J. - Geleji Katona L, 
Az keresztyéni... Öreg Graduál, Gyulafehérvár, 
1636

RMNy 1720 Geleji Katona L, Praeconium 
evangelicum, Gyulafehérvár, 1638 

RMNy 1721 Keresztúri P., Csecsemő keresztyen, 
Gyulafehérvár, 1638 

RMNy 1827 Rákóczi Gy., Instructio, 
Gyulafehérvár, 1640

RMNy 1877 Alsted, J. H., Prodromus religionis, 
Gyulafehérvár, 1641

SRMNy 2101A Colloquiorum maturium corderii 
centuria, Gyulafehérvár, 1645 

RMNy 2171 Kászoni ]., Rövid igazgatás, 
Gyulafehérvár, 1647

RMNy 2210 Noul Testament, Gyulafehérvár, 1648 
(cirill)

RMNy 2365 Psaltirea, Gyulafehérvár, 1651 (cirill) 
RMNy 2575 Basire, I., Congratulatio publica, 

Gyulafehérvár, 1655
RMNy 3349 Moscorow Lachovius, A., Oratio 

funebris, Kolozsvár, 1667

V. TÉRKÉP - ÁBRA -

VI. INICIÁLÉ
1. Sötét alapon szögletes, elnagyolt iniciálé, 

kétféle C betű (50x28).
Gyulafehérvár, 1641

2. Világos alapon sötét, indadíszes iniciálé, 
csak H betű (28x22)
Gyulafehérvár, 1641

3. Különböző méretű, fonadékos iniciálék 
(50x28 és 30x17)
Gyulafehérvár, 1641

4. Sötét hátterű világos iniciálé, elnagyolt 
mintával, csak 3 betű (35x18) 
Gyulafehérvár, 1641

5. Sötét hátterű világos iniciálésorozat, 
elnagyolt, világos betűkkel (30x15) 
Gyulafehérvár, 1641

6. Váltakozó méretű díszes kezdőbetűk 
(35x15 és 25x15)
Gyulafehérvár, 1641

10. DOBRE PAP PRESZÁKAI
ÉS GYULAFEHÉRVÁRI CIRILL BETŰS
NYOMDÁJA
1641-1642

Dobre pap (dascal) nyomdász, fabetűkkel 
felszerelt nyomda tulajdonosa 
Gyulafehérvár, 1641 
Preszáka, 1642

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA -
I. ILLUSZTRÁCIÓ -

IX. BETŰ
IC 147 fabetűk (szövegminta RMNy 1882A) 

Gyulafehérvár, 1641
2C 9 mm fabetűk (szövegminta RMNy 1882A) 

Gyulafehérvár, 1641

II. KERET - CÍMLAP -

III. CÍMER-JELVÉNY-

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ 
1. Hosszú, keskeny díszléc geometriai mintákkal DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYV 

(13x138) - RMNy 1882A, Alb 
Gyulafehérvár, 1641 RMNy 1882A Evangehlie cu mvätäturä, 

[Gyulafehérvár], 1641



261KATALÓGUS

11. A KOLOZSVÁRI HELTAI-NYOMDA 
(1550) 1601-1661

díszítéssel, közepén kör alakban egy-egy állat 
képe, amelyet körcikkelyek vesznek körül.
A körcikkelyekben szedett, nyomtatott szöveg, 
külső szegélyükben egy-egy magyarországi 
városnév. A 21 utaló tábla csak négyféle 
metszet, mert a táblák ötször, illetve hatszor 
ismétlődnek (az eredetileg 21 utaló táblából az 
egyetlen fennmaradt példányban csak 18 van 
meg, mert az E3 és E4 levél hiányzik. így a 
sorozat nem teljes, az utaló táblák közepén 
lévő, külön metszetként beilleszthető 
állatképek hiányosak - RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610]

7. Fametszetű utaló tábla (I.), D4a, D4b, Fib, F2b
8. Fametszetű utaló tábla (II.), Eia, Eib, Fia/ F2a, Gib
9. Fametszetű utaló tábla (III.), E2+4b, F3a, F3b, F4b

10. Fametszetű utaló tábla, (IV.), D3b, E2+4a, F4a, Gia 
11-16. Hat, madarat ábrázló kör alakú fametszet

(42x42) a Fortuna című sorsvető könyv 
dobótábláihoz. A kör alakú metszetek 
különállóak, és a dobótáblákba beilleszthetők. 
A madarakat ábrázoló sorozat eredetileg 21 
tagból állt, de a fennmaradt egyetlen példány 
dobótáblái sérültek, a madarakat ábrázoló 
metszetek többsége hiányzik, a meglévők is 
mind sérültek. (Hiányzik: sas, gólya, varjú, 
seregély, liba, páva, fülemüle, kakas, strucc, 
szarka, galamb, gerlice, harkály, bagoly, 
holló.) A madarak magyar elnevezése 
a metszetbe vésve vagy öntött betűkkel szedve 
- RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610]

Heltai család nyomdatulajdonos 
Heltai Gáspár, ifj. -1601-1618 
Hosszú (Lang) Tamás 1618-1621 
Heltai Anna, özv. 1621-1624 
Szőrös (Raw) Mátyás 
Szőrös (Raw) János - 1660

Nyomdavezetők:
Makai Nyíró János, 1617-1621 
Válaszúti Szilvási András, 1622-1627? 
(átmenetileg Gyulafehérváron, 1623-1624) 
Abrugyi György, 1630-1660

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. A bekötött szemű Fortuna istenasszony 

fametszetű képe (145x110) a Fortuna című 
magyar nyelvű verses sorsvető könyv 
címlapján - RMNy 916 címlap 
Kolozsvár [1599-1610]

2. Szerencsekerék fametszetű képe (153x117) 
Szerencsének avagy szerencsétlenségnek 
kereke címmel a Fortuna című magyar nyelvű 
verses sorsvető könyvben. Szignált: G. C. T. V. 
betűk címer alakban összeállítva - RMNy 916, 
A2a
Kolozsvár [1599-1610]

3-6. Négy fametszetű dobótábla (változó méretű, 
130x130 mm és 135x128 mm között váltakozik)
a Fortuna című sorsvető könyvhöz.
A négyzetek sarkaiban sávozott díszítéssel, 
közepén kör alakban egy-egy madár képe, 
amelyet 21 körcikkely vesz körül.
A körcikkelyekben szedett, nyomtatott szöveg, 14. Kakukk, C3b

15. Réce, Du

11. Tyúk, Cia
12. Sólyom, Cib
13. Fogoly, C3a

külső szegélyükben két dobókocka vetéséből 
létrejöhető 21 számkombináció. A 21 
dobótábla csak négyféle metszet, mert a táblák 
ötször, illetve hatszor ismétlődnek.

16. Gém, Dib
Feltehető, hogy a Tótfalusi által Kolozsváron 
használt kör alakba foglalt, darut ábrázoló 
metszet is ehhez a sorozathoz tartozott, lásd 
Haiman, 62, 5. címlapdísz:
Daru

17-23. Hét, állatot ábrázoló kör alakú fametszet 
(42x42) a Fortuna című sorsvető könyv utaló 
tábláihoz. A kör alakú metszetek különállóak, 
és az utaló táblákba beilleszthetők.
Az állatokat ábrázoló sorozat eredetileg 
21 tagból állt, de a fennmaradt egyetlen 
példány utaló táblái sérültek, az állatokat 
ábrázoló metszetek többsége hiányzik, 
a meglévők is mind sérültek. (Hiányzik: róka, 
farkas, bika, medve, teve, griffmadár, 
oroszlán, rozsomák, macska, bak, nyúl, őz, 
disznó, kecske.) Az állatok magyar elnevezése

A dobótáblák közepén lévő, külön 
metszetként beilleszthető állatképek hiányosak 
- RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610]

3. Fametszetű dobótábla (I.), dobókockákkal, B3a, 
B3b, C4b, C3a, D3a

4. Fametszetű dobótábla (II.), dobókockákkal,
B2a, B2b, C2b, C4a, D2a, D2b

5. Fametszetű dobótábla (III.), dobókockákkal, 
B4a, B4b, C2a, C4b, Dia

6. Fametszetű dobótábla (IV.), dobókockákkal, 
Bia, Bib, Cia, C3b, D4b

7-10. Négy fametszetű utaló tábla (132x130) a 
Fortuna című sorsvető könyvhöz. A négyzetek 
sarkaiban sávozás nélküli, arabeszkes
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a metszetbe vésve vagy öntött betűkkel szedve 33. Tizedik, Sybilla Tyburtina, Pib
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös katalógusában szerepel, föl. 60, XLII.

34. Tizenegyedik, Sybilla Kumea, Qia 
Vö. Soltészné, LXII/6, mint bártfai

35. Tizenkettedik, Sybilla Agrippina, Q4b 
(a fennmaradt egyetlen példány lapja erősen 
sérült, ezért a kép bal oldala és alsó része 
hiányzik)
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös katalógusában szerepel, föl. 60, XLI.

36. Várból távozó lovagok (55x68). Eredetileg 
illusztráció Fortunatus históriáikhoz
- RMNy 879 címlap 
Kolozsvár, 1601
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
használta (lásd ott 1/64. illusztráció):
Kolozsvár, 1579-(1583)

37. Lovag és fegyverhordozója (55x68). Eredetileg 
illusztráció Illyefalvi István Iephta históriájából
- RMNy 1647 címlap 
Kolozsvár, 1636
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
használta (lásd ott 1/65. illusztráció):
Kolozsvár, 1590-1597

38. Lakomázó társaság, eredetileg a Fortunatus 
históriájának illusztrációja (55x68)
- RMNy 1726 címlap 
Kolozsvár, 1638
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
használta (lásd ott 1/57. illusztráció):
Kolozsvár, 1577-[1583]

39. Szobabelső férfi és női alakkal (54x70)
- RMNy 1503 címlap 
Kolozsvár, 1631
Feltehetően a Heltai-nyomda XVI. századi 
illusztrációsorozatához tartozott, de előfordulását 
nem ismerjük

40. Markalf és Policana Salamon király előtt, 
eredetileg Salamon és Markalf históriájának 
illusztrációja (118x90). A jobb alsó sarokban 
a mester szignója: „S. G. C." és évszám: „1577"
- RMNy 935 címlap 
Kolozsvár [1601-1610]
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
használta (lásd ott 1/58. illusztráció):
Kolozsvár, 1577

41. A világ teremtése (153x104) - RMNy 1726, A4b 
Kolozsvár, 1638

- RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610] 

17. Párduc, D3a
18. Szarvas, D3b
19. Szamár, D4b
20. Vidra, Eia
21. Sárkány, F3a
22. Evet [Mókus], F3b
23. Bárány, Gia

Két további, ebbe a sorozatba tartozó 
állatábrázolás szerepel a kolozsvári református 
kollégiumi nyomda 1805-ös leltárában, föl. 66, 
XLIII. és XLIX.:
Macska
Oroszlán

24-35. Tizenkét Szibilla fametszetű képe, téglalap 
alakú keretben (72x57) a Fortuna című 
sors vetőkönyvhöz - RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610]

24. Első, Sybilla Persica, G2a
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai

25. Második, Sybilla Libika, Hib
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai
Korábban a Heltai-nyomdában 
(lásd ott 1/124. illusztráció):
Kolozsvár, 1599

26. Harmadik, Sybilla Delphica, Iia 
Vö. Soltészné LXII/1, mint bártfai 
Korábban a Heltai-nyomdában 
(lásd ott 1/125. illusztráció:
Kolozsvár, 1599

27. Negyedik, Sybilla Cymeria, I4b 
Vö. Soltészné, LXII/2, mint bártfai

28. Ötödik, Sybilla Erythrea, Kezében nyitott 
könyv, 1594-es évszámmal és a metsző G.C. 
monogramjával, IQa
Vö. Soltészné, LXII/3, mint bártfai

29. Hatodik, Sybilla Samia, L3b
Vö. Soltészné, LXII/4, mint bártfai

30. Hetedik, Sybilla Cumana, M3a
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai

31. Nyolcadik, Sybilla Hellespontica, N2b 
Vö. Soltészné, LXII/5 mint bártfai 
Korábban a Heltai-nyomdában (lásd ott 1/123. 
illusztráció):
Kolozsvár, 1597-1599

32. Kilencedik, Sybilla Phrygia, 02a 
Vö. Soltészné, csak a katalógusban, 
mint bártfai
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Kolozsvár, 1661
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott III/l. címer):
Kolozsvár, 1550-1582

6. Kör alakú, pálmaággal és babérkoszorúval 
körülvett jelvény (33x33) - RMNy 1588 címlap, 
RMNy 1829 címlap 
Kolozsvár, 1634—1640

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Fonadékos, rácsos, hármas tagolású téglalap 

alakú záródísz (26x64) - RMNy 1617 címlap, 
RMNy 1726 (1638) A2b, RMNy 1828, En,, 
RMNy 2143, c4b
Kolozsvár, 1635-1646
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/2. dísz):
Kolozsvár, 1552-1589

2. Fonadékos, középen rácsos mintájú záródísz 
(26x57) - RMNy 935 [1601-10] utolsó lap, 
RMNy 1187 címlap háta, RMNy 1222 címlap 
háta
Kolozsvár, [1601-1610] -1620
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is
használta (lásd ott IV/3. dísz):
Kolozsvár, 1553-1592

3. Fonadékos, kétoldalt rácsos záródísz (27x76)
- RMNy 1312, H2b
Kolozsvár, 1624
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/4. dísz):
Kolozsvár, 1554—[1573]

4. Nagyméretű, elnagyolt mintájú, sávozott, 
pajzs alakú záródísz (65x63) - RMNy 1187 
] [4a, RMNy 1222 ] [ 4a
Kolozsvár, 1619-1620
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/10. dísz):
Kolozsvár, 1581

5. Lefelé csúcsban végződő arabeszkes záródísz 
(42x40) - RMNy 1225, címlap, RMNy 1271, 
(o)(4a, (220) (188) (360), RMNy 1251 (362),
(397), RMNy 1289, címlap, RMNy 1311 (1624) 
D2a, RMNy 1544, címlap, utolsó lap,
RMNy 1588, C9b
Kolozsvár, 1620-1634
Korábban a Heltai nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/22. dísz):
Kolozsvár, 1593-1598

6. Apró, szív alakú záródísz (15x18) - RMNy 
1224, utolsó lap, RMNy 1225 (1620) címlap, 
RMNy 1289 index vége, RMNy 1544 címlap, 
RMNy 1770, E4b
Kolozsvár, 1620-1639

Korábban a Heltai-nyomdában 
(lásd I /7. illusztráció):
Kolozsvár, 1551

42. Evangéliumi sorozatból: Ecce homo. A képen 
évszám: „1552" és „E" szignó (26x26) - RMNy 
1271, (328)
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott 1/8. illusztráció). A sorozat 
eredetileg 45 képből állt:
Kolozsvár, 1593, 1599

43. Evangéliumi sorozatból: Simeon karjára veszi 
a gyermek Jézust (26x26) -RMNy 1271 (234) 
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott 1/14. illusztráció):
Kolozsvár, 1593

44. Evangéliumi sorozatból: Jézus megjelenik 
Mária Magdolnának (26x26) - RMNy 1271 
(261)
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott 1/27. illusztráció):
Kolozsvár, 1593

II. CÍMLAP, CÍMLAPKERET -

III. CÍMER, NYOMDÁSZJELVÉNY
1. Almafa a Paradicsomban, fára tekeredő 

kígyóval, ovális, széles keretben (50x40), 
amelyet a Heltai-nyomda a XVI. századtól 
fogva nyomdászjelvényként is használt
(V. Ecsedy-Simon, 35, 90). - RMNy 1251 (381) 
Kolozsvár, 1621
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
használta (lásd III/4. jelvény):
Kolozsvár, 1588-1592

2. Kolozsvár pajzs alakú címere, vörös-fekete 
nyomással. A Heltai-nyomda naptárainak 
állandó címlapdísze (V. Ecsedy-Simon, 69) 
(40x40) - RMNy 1477 címlap, RMNy 1568 
címlap, RMNy 1589 címlap, RMNy 1616 
címlap, RMNy 1828 címlap, RMNy 2173 
címlap
Kolozsvár, 1630-1647

3. Magyarország és Erdély koronás címere 
(48x33) - RMNy 1000, címlap 
Kolozsvár, 1610

4. Dobozi Veres Mihály címere (kb. 90x65), csak 
felső harmada van meg, töredékes körirata: 
Mich[ ] [ ]es de Doboz - RMNy 1587 
Kolozsvár, 1634

5. Kolozsvár babérkoszorús címere Clavsenbvrg 
felirattal (66x66). Feltehetően Jacobus Lucius 
munkája - RMNy 1503, utolsó lap
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Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/14. dísz):
Kolozsvár, 1591-1599

7. Arabeszkes nyolcszögletű záródísz (30><43) - 
RMNy 1187, A4b, RMNy 1222, A4b 
Kolozsvár, 1619-1620
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/20. dísz):
Kolozsvár, 1593-1597

8. Négy karéjos kisméretű leveles záródísz 
(13x37) - RMNy 1477, B8b, RMNy 1588 
Kolozsvár, 1630-1634
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/16. dísz):
Kolozsvár, 15927-1597

9. Két karéjos, kisméretű arabeszkes záródísz 
(18x20) - RMNy 1271 (64) (87) (191) (212) (247) 
(270) (296)(424) (489) (531)
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/13 dísz):
Kolozsvár, 1588-1591

10. Volutás, hosszúkás, bajszos férfifej (53x35) - 
RMNy 1251, B4b, RMNy 1542, Ilb., RMNy 1617 
(1635) C4b
Kolozsvár, 1621-1635
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/23. dísz):
Kolozsvár, 1593

11. Volutás fej, oldalt bojtokkal, felül két 
trombitáló alakkal (34x32) - RMNy 1271 (117) 
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/21. dísz):
Kolozsvár, 1593-1599

12. Két könyökölő, szembeforduló gyermekalak, 
keretezett téglalapban (talán az ikrek égövi 
képe?) (18x50) - RMNy 1187, utolsó lap,
RMNy 1222, utolsó lap, RMNy 1251 (273), 
RMNy 1542, 12a
Kolozsvár, 1619-1632

13. Téglalap alakú dísz szörnyalakkal, volutákkal 
és indákkal (20x69) - RMNy 1187, címlap, 
RMNy 1222, címlap
Kolozsvár, 1619-1620
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/19. dísz):
Kolozsvár, 1593-1596
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/22. dísz):
Kolozsvár, 1690

14. Álló téglalap alakú keretben gyöngyökkel és 
sugárkoszorúval körülvett IHS-jelvény (58x44) 
-RMNy 1271, (o)(12b, RMNy 1289, [ ] 4b 
Kolozsvár, 1622-1623

Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1599
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd HA, fig. 116, 18):
Kolozsvár, 1695

15. Két fekvő gyermekalak urna mellett, keskeny 
díszléc (11x91) - RMNy 1000, Aib, RMK I 494 
(1619) Kkk2a, RMK I 503, Kkk2a 
Kolozsvár, 1610-1620

16. Nagyméretű, arabeszkes dísz, téglalap alakú 
keretben M Sz szignóval (119x62) - RMNy 
1312
Kolozsvár, 1624

17. Nyújtott alakú nagyméretű arabeszkes dísz 
(92x34) - RMNy 1647, C4b, RMNy 2000, B2b 
Kolozsvár, 1636-1643

18. Naturálisán ábrázolt alma (16x15) - RMNy 
1187 (725), RMNy 1222 (725)
Kolozsvár, 1619-1620

19. Indatöredék, (25x96) - RMNy 935, utolsó lap 
Kolozsvár, [1601-1610]
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/5. dísz):
Kolozsvár, 1571-1584

20. Apró, sötét virágokból és levelekből álló 
díszléc töredéke (6x34) - RMNy 1477, B4b 
Kolozsvár, 1630
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott IV/15. dísz, még ép formájában): 
Kolozsvár, 1592

21. Korábbi fametszetes keretdísz töredéke 
záródíszként (8x94) - RMNy 1618 címlap 
Kolozsvár, 1635
Töredék a Heltai-nyomda XVI. századi 
keretdíszéből, annak egyik hosszanti oldala. 
Eredetileg a RITUS szót keretező díszből 
(lásd ott II /2. keretdísz)
Kolozsvár, 1550

22. A fenti, korábbi fametszetes keretdísz másik 
töredéke (15x13), a rövidebb oldalból - RMNy 
916, Pla
Kolozsvár, [1599-1610]
Töredék a Heltai-nyomda XVI. századi kisméretű, 
középen csigát (?) ábrázoló, a RITUS szót keretező 
díszéből, annak egyik hosszanti oldalából (lásd ott 
II/2. keretdísz):
Kolozsvár, 1550

V. ÁBRA, TÉRKÉP
1. Csízióhoz ábra: Holdról való prognosztikon 

(65x65) - RMNy 1477, utolsó lap 
Kolozsvár, 1630
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Korábban a Heltai-nyomda XVI. században is 
használta (lásd ott V/13, ábra):
Kolozsvár, 1592

2. Csízióhoz ábra: anatómiai ábra érvágáshoz. 
Kerete fent kissé sérült (65x54) - RMNy 1477, 
utolsó lap, RMNy 1504, utolsó lap., RMNy 
1545, utolsó lap.
Kolozsvár, 1630-1632
Korábban a Heltai-nyomda XVI. században is
használta (lásd ott V/14, ábra):
Kolozsvár, 1591

3. Kalendáriumi ábra: a Hold a Halak jegyében 
(22x56) - RMNy 1504, címlap 
Kolozsvár, 1631

4. Kalendáriumi ábra: a Hold az Ikrek jegyében 
( (22x56) - RMNy 1545 címlap 
Kolozsvár, 1632

5. Számtani ábra (35x65) - RMNy 1589 
Kolozsvár, 1634
Korábban a kolozsvári Heltai-nyomda XVI. 
században is használta (lásd ott V/10, ábra): 
Kolozsvár, 1591

Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1591-1597

5. Emberalakokat és jeleneteket ábrázoló világos 
hátterű, keretezett iniciálék (26x26) - RMNy 
1000, RMNy 1185, RMNy 1289 
Kolozsvár, 1610-1623
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VI/5. iniciálésorozat, de itt 
a XVI. századból ismerteknél több betű): 
Kolozsvár, 1599
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/5. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1684-1692

6. Sötét háttér előtt vázát ábrázoló, kisméretű 
iniciálé, csak A betű (17x17) - RMNy 1588 
Kolozsvár, 1634

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 4 

Kolozsvár, 1601-1646
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VIII/3. cifra):
Kolozsvár, 1564/1565-1592 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/43. cifra):
Kolozsvár, 1684-1689

2. = Nyomdai cifrák, 5 
Kolozsvár, 1601-1659
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VI/5. cifra):
Kolozsvár, 1583
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/44 cifra):
Kolozsvár, 1686

3. = Nyomdai cifrák, 1 
Kolozsvár, 1601-1632
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VIII/7. cifra):
Kolozsvár, 1599

4. = Nyomdai cifrák, 25 
Kolozsvár, 1610-1660

5. = Nyomdai cifrák, 2 
Kolozsvár, 1621-1625

6. = Nyomdai cifrák, 66 
Kolozsvár, 1630-1640

7. = Nyomdai cifrák, 65, 201 
Kolozsvár, 1630-1640
Továbbélése a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklósnál (lásd ott 
VIII/1. cifra)
Kolozsvár, 1693

VI. INICIÁLÉ
1. Stilizált növényekkel, állatokkal díszített, 

sávozott hátterű, kétszer keretezett 
nagyméretű iniciálék, csak M és N betű 
(41x41) - például RMNy 1268 
Kolozsvár, 1622
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században 
is használta (lásd ott VI/1. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1550-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/6. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1684-1687

2. Stilizált leveleket, gyermekalakot ábrázoló, 
sávozott hátterű iniciálék (20x24) - például 
RMNy 2978
Kolozsvár, 1661
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1550-1600

3. Stilizált növényeket, szörnyalakokat ábrázoló, 
sötét hátterű iniciálék (19x19) csak E betű
- RMNy 1312 
Kolozsvár, 1624
Korábban a Heltai-nyomda a XVI. században is 
használta (lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1560-1600

4. Állatokat ábrázoló, vízszintesen sávozott 
hátterű iniciálésorozat, a betű az állat német 
nevének kezdőbetűje. Csak M és S betű 
(30x30) - RMNy 1503
Kolozsvár, 1631
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Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/29. betűtípus): 
Kolozsvár, 1684-1692

7K 84 (szövegminta: RMNy 1187, naptárjelek: 
RMNy 1589-ből)
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/11. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600- 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/35. betűtípus): 
Kolozsvár, 1684

8F 90 (szövegminta: RMNy 1225)
Kolozsvár, -1620-1659
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott 13 F 90 típus):
Kolozsvár, 1560-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/41. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687

9A 68 (szövegminta: RMNy 1586)
Kolozsvár, 1601-1647
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/15. betűtípus):
Kolozsvár, 1553-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/34. betű típus): 
Kolozsvár, 1684

10 F [295]
Kolozsvár, 1620-1639
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/18. betűtípus):
Kolozsvár, 1571-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/39. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687

11 F 130 (szövegminta: RMNy 1770)
Kolozsvár, 1620-1659
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/19. betűtípus):
Kolozsvár, 1571-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/40. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687

8. = Nyomdai cifrák, 3 
Kolozsvár, 1630-1634

9. = Nyomdai cifrák, 67 
Kolozsvár, 1620

IX. BETŰ
1A [300] (szövegminta: RMNy 1058)

Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600
Továbbélése a kolozsvári református országos 
nyomdában (lásd ott IX/33. betűtípus):
Kolozsvár, 1689

2A 8 mm
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/31. betűtípus):
Kolozsvár, 1684-1692

3A 7 mm
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/7. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/32. betűtípus):
Kolozsvár, 1684-1692

4A 6 mm
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/8. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600
Később a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IX/30. betűtípus):
Kolozsvár, 1684-1692

5 A 118/120 (szövegminta: RMNy 1251) 118 
mm-re átöntve 1616/1617-ben 
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600- 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/28. betűtípus): 
Kolozsvár, 1684-1692

6A 92 / 96 (szövegminta: RMNy 1251) 96 mm-re 
átöntve 1616/1617-ben 
Kolozsvár, 1601-1661
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/10. betűtípus):
Kolozsvár, 1550-1600-

12 S85
Kolozsvár, 1620-1659 (például RMNy 1225)
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/20. betűtípus):
Kolozsvár, 1571-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/42. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687
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A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 1589 Frölich, D., Kalendárium 1635.
esztendőre, Kolozsvár, [1634]

RMNy 1616 Frölich, D., Kalendárium 1636.
esztendőre, Kolozsvár, [1635]

RMNy 1617 Kolosi Török L, Az szent János 
evangélista, [Kolozsvár], 1635 

RMNy 1618 Szölösi I., Rövid historia, [Kolozsvár], 
1635

RMNy 1647 Szentmártoni Bodó ]., Az tékozlo 
fiúnak, Kolozsvár, 1636

RMNy 1726 Rákosi A., Szép historia egy pharisaeus, 
[Kolozsvár, 1638]

RMNy 1770 Libellus elegantissimus. Igen szép 
könyvetske, Kolozsvár, 1639 

RMNy 1828 Frölich, D., Kalendarium 1641 
esztendőre, Kolozsvár, [1640]

RMNy 1829 Titelmann, F., Compendium dialecticae, 
Kolozsvár, 1640

RMNy 2000 Kolosi Török L, Az eggyes életnek, 
[Kolozsvár], 1643

RMNy 2143 Kolosi Török I., Az aszszonyi-nemnek, 
Kolozsvár, [1644-1648]

RMNy 2173 Frölich, D., Kalendarium 1648.
esztendőre, Kolozsvár, [1647]

RMNy 2978 Articuli...24 Decembris 1661, Szász- 
Regen, [Kolozsvár, 1661]

RMNy 879 [Ráskai G. ], Egy szép historia az Vitéz 
Franciskorol, Kolozsvár, 1601 

RMNy 916 Fortuna, [Kolozsvár, 1599-1610]
RMNy 935 Salamon királynak az Dávid király fiának 

Markalfal, [Kolozsvár, 1601-1610]
RMNy 1000 Petki Az Virtusnak és Voluptasnak, 

Kolozsvár, 1610
RMNy 1058 Rerum in Transsylvania anno Domini 

1613, Kolozsvár, 1613
RMNy 1185 Articuli dominorum.. .Alba-Iulia 5. Maij 

1619, Kolozsvár, 1619
RMNy 1187 Enyedi Gy., Az ó és uj testamentum-beli 

helyeknek, Kolozsvár, 1619 
RMNy 1222 Enyedi Gy., Az ó és uj testamentum-beli 

helyeknek, [Kolozsvár], 1620 
RMNy 1224 Libellus elegantissimus. Igen szép 

könyvecske, Kolozsvár, 1620 
RMNy 1225 Geistliche Gesänge - Der kleine 

Katechismus, Kolozsvár, 1620 
RMNy 1251 Milotai Nyilas I., Agenda az az 

anyaszentegyházbeli, [Kolozsvár], 1621 
RMNy 1268 Articuli dominorum... Bistriciensi, 29.

Septembris 1622, Kolozsvár, 1622 
RMNy 1271 Vásárhelyi G. (transi.), Christus Jesus 

követéséről, Kolozsvár, 1622 
RMNy 1289 Vásárhelyi G., Világ kezdetitől,

[Kolozsvár], 1623 [részben Kassán nyomtatva] 
RMNy 1311 Enyedi Gy., Igen szép historia az 

Tancredus király leányáról, [Kolozsvár], 1624 
RMNy 1312 Eluszti P., Aeneis, az az az troiai Aeneas, 

Kolozsvár, 1624
RMNy 1477 Herlicius, D., Kalendarium 1631.

esztendőre, Kolozsvár, [1630]
RMNy 1503 Hunyadi F., Historia az régi és hires 

neves Troia, Kolozsvár, 1631 
RMNy 1504 Haberman, J., Kalendarium 1632.

esztendőre, Kolozsvár, [1631]
RMNy 1542 Az keresztyéni vallásnak rövid 

tudománya, [Kolozsvár], 1632 
RMNy 1544 Toroczkai M., Az keresztyéni üdvességes 

tudománnak, Kolozsvár, 1632 
RMNy 1545 Debreceni S. G., Uj és o kalendárium 

1633. esztendőre, Kolozsvár, [1632]
RMNy 1568 Frölich, D., Kalendárium 1634.

esztendőre, Kolozsvár, [1633]
RMNy 1586 Csanaki M., Az döghalálról való rövid 

elmélkedés, [Kolozsvár], 1634 
RMNy 1587 Dobozi Veres M., Historia az o 

Adamnak, [Kolozsvár, 1634]
RMNy 1588 Az háromságnak oltalmazására, 

[Kolozsvár], 1634

12. A REFORMÁTUS EGYHÁZ ORSZÁGOS 
NYOMDÁJA KOLOZSVÁRON 
1669-1700 (1770)

Az erdélyi református egyház
és a kolozsvár-nagyenyedi kollégium 
nyomdatulajdonos

I. Apafi Mihály fejedelem patrónus

Nyomdavezetők:
Veresegyházi Szentyel Mihály, 1669-1683 
(Rosnyai Jánossal együtt, 1671-1676)
Némethi Mihály, 1684-1690 
Veresegyházi István, 1690-1693 
Tótfalusi (Misztótfalusi) Kis Miklós,
1693-1702; működését lásd külön fejezetben

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1-17. Tizenhét számozott, rézmetszetű embléma a 

Braxy tón című emblémáskönyvben (1693) 
(85x115). Szignálatlanok, de a szignált 
címlapkép (castrum doloris) alapján feltehető 
hogy ezek is Friedrich Hintz kolozsvári 
metsző munkái - RMK II1731 
Kolozsvár, 1693
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1. embléma: Symbolum I. mottó: Stemmatis 
claritatem, et magnis cum familiis 
conjunctionem figurat. - (Bib)

2. embléma: Symbolum II. mottó: Via virtutum 
illustrissimae dominae D. Catharinae de 
Pereny. Irásszalag szentírásbeli jelmondattal: 
Nihil in crastinum - Brevis in volatilibus 

EST APIS. ECCL. 11. 43. - (Eia)
3. embléma: Symbolum III. mottó: Universarum 

virtutum Christianarum semina, ac matres 
virtutes theologicae. - Fib

4. embléma: Symbolum IV. mottó: Ejus Deum 
orandi assidua cura. Irásszalag szentírásbeli 
jelmondattal: Quasi thus redolens in diebus 
ASTASIA(?) Eccli. 50. V. 8 - (Gib,)

5. embléma: Symbolum V. mottó: Jejuniorum 
frequentia. Irásszalag szentírásbeli 
jelmondattal: Quasi plantatio rosa. Eccli.
74. V. 19. - (Hu)

6. embléma: Symbolum VI. mottó: Liberalitas 
Catharinae in Deum et proximum. - (H2b)

7. embléma: Symbolum VII. mottó: Complures 
pupillos, et orphanos alvit amore sui 
dilectissimi Jesu. A képben lévő 
kronosztichon: pLVrIbVs eXVrgIt CorDIbVs 
VnVs aMor. [=1683!] - (I2b)

8. embléma: Symbolum VIII. mottó: 
Aerumnarum, quae Catharinam, invenerant, 
tolerantia. Irásszalag: Animam autem occidere

NON POSSUNT. - (Kib)
9. embléma: Symbolum IX. mottó: Morte, 

aliisque casibus erepti chari. Irásszalag: In

MONTIBUS QUASI COLOMBAE CONVALLIUM. EzECH

7. V. 16. - (Lib)
10. embléma: Symbolum X. mottó: Omnes 

amaritudines dulcorabat Christi Domini cruce. 
Irásszalag: Nec poterant bibere aquas de 
Mara, eo, quod essent amarae. Exodi 15. v.
23. - (Mu)

11. embléma: Symbolum XI. mottó: Singularis in 
SS. Eucharistiam, et B. V. affectus.
Szentírásbeli jelmondat a hajó vitorláján:
Facta est quasi navis institoris, a longe 

PORTANS PANEM SUUM. PrOV. 31. - (M2a)
12. embléma: Symbolum XII. mottó: Constantia 

ejus in bene coeptis. A kormánykerék körirata: 
Confide in Deo, et mane in loco tuo. Eccli. 

11. v. 22. - (Ni,)
13. embléma: Symbolum XIII. mottó: Aeternorum 

in Catharina collium desiderium, 
írásszalagban zsoltáridézet: Dirupisti vincula 
mea: tibi sacrificabo hostiam laudis. Psal. 

115 v. 17. - (Ou)
14. embléma: Symbolum XIV. mottó: Semper 

prompta mori. A kitárt ajtó felirata:

De speculis mulierum, qua excubant in ostio 
TABERNACULI. ExODI. 38. V. 8. - (02b)

15. embléma: Symbolum XV: mottó: Mortua est 
nocte dominicae diei primo jam quadrante in 
feriam secundam inclinata. Irásszalag: 
Quiescent paulisper ab onere. Oseae 8. v. 10.
-(Pib)

16. embléma: Symbolum XVI. mottó: Ejusdem ad 
Alpes Vecs sepulturae locus. A kripta bejárata 
fölötti írásszalag: Factus est in pace locus
EJUS ET HABITATIO EJUS IN SlON. - (Psh)

17. embléma: Symbolum XVII. mottó: Beatae 
resurrectionis spes de Catharina. A galamb 
szájából származó szavak: Spiritus est qui 
vivificat. Joan. 6. - (Q2a)

18. Almafát ábrázoló fametszet (380><240)
- Sztripszky I 295
Kolozsvár, 1676

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ
1. Fametszetű címlapkeret Szatmárnémethi 

Mihály A' négy evangélisták szerént való 
Dominica (1675) című művéhez. A kaput 
mintázó metszet oszlopai fölött timpanon, 
nyitott könyvvel és Máté evangélistára utaló 
Sz. M. betűkkel. A metszet alsó részében 
három nyitott könyv, betűi a többi három 
evangélista könyvére utalnak: Sz. Mk., Sz.
Luk., Sz. Joan. (172x118) - RMK 11179, címlap 
Kolozsvár, 1675

2. Fametszetű címlapkeret Szatmárnémethi 
Mihály Mennyei tárház kulcsa (1673) című 
könyvének 1. kiadásához. A kaput formázó 
metszet két oszlopa fölött timpanon, benne 
égő szív. Alul, a talapzaton, oválisba metszve 
az impresszum: „Colosváratt Szentyel Mihály 
által 1673" (110x58). Ugyanezt a fametszetű 
címlapkeretet az évszám átmetszésével 
1676-ra változtatva ugyanennek a könyvnek
2. kiadásához használták fel (lásd 3. címlap­
keret) - RMK 11149, címlap
Kolozsvár, 1673
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, alsó, impresszumot 
tartalmazó része újrametszve, föl. 64, XXIII.

3. Fametszetű címlapkeret Szatmárnémethi 
Mihály Mennyei tárház kulcsa (1676) című 
könyvének 2. kiadásához. A kaput formázó 
metszet két oszlopa fölött timpanon, benne 
égő szív. Alul, a talapzaton, oválisba metszve 
az impresszum: „Colosvárait Szentyel Mihály 
által 1676" (110x58). A metszet azonos a könyv 
1673-as kiadását díszítő címlapkerettel (lásd
2. címlapkeret), ez alkalommal csak az 1673-as



KATALÓGUS 269

Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott III/3. jelvény):
Várad, 1650-1656 
Szeben, 1666-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott III/2. jelvény):
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1722-1752
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
1794
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 64, XXX.
Eredeti fadúca megvolt 1987-ben a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

2. Az iktári Bethlen család címere 
babérkoszorúban, amely alul csokorban 
végződik. A koszorúban jobbról és balról 
egy-egy négyszirmú virág. A koszorú oválist 
fog közre, amelyben két szemben álló, nyíllal 
átlőtt nyakú hattyú (43x35) - RMK 11117, 
címlap, RMK II 1402, címlap
Kolozsvár, 1671-1677
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott III/2. jelvény):
Várad, 1644-1656 
Szeben, 1665-1666
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1745
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 64, XXXIII.

3. Erdély és az Apafi család egyesített címere 
(31x32) - RMK 1 1161 (1674) címlap, RMK I 
1425 [1691] címlap
Kolozsvár, 1674-1691 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott III/l. címer):
Kolozsvár, 1693-1695
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 59, XL.

4. Várad címere ovális babérkoszorúban: bárdot 
tartó ágaskodó oroszlán (Simon, 8) (42x38) - 
RMK 11147, címlap
Kolozsvár, 1673
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott III/l. jelvény):
Várad, 1640

évszámot metszették át 1676-ra - RMK 11194, 
címlap
Kolozsvár, 1676
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, alsó, impresszumot 
tartalmazó része újrametszve, föl. 64, XXIII.

4. Fametszetű címlapkeret Szatmárnémethi 
Mihály Sz. Dávid psaltériuma avagy a' CL. 
sóltároknak... (1679) című művéhez. A díszes 
kaput ábrázoló metszet két oldalán 
szőlőindákkal körülfont oszlopok, a felső 
ívben balról a nap, jobbról a hold, középen a 
térdelő Dávid király hárfával. Alul virágszál, 
kétoldalt delfinekkel (111x57) - RMK I 1234, 
címlap, RMK 1 1260, címlap
Kolozsvár, 1679-1681
Később a címlapkeret átkerült Debrecenbe, ahol 
Vincze György városi nyomdász használta 
(lásd ott II/2. címlapkeret):
Debrecen, 1699-1703

5. A Braxy tón című emblémáskönyv 
díszcímlapja. Báró Perényi Katalin, özvegy 
Kemény Simonné rézmetszetű castrum dolorisa, 
amelynek központi alakja a Perényi bárói 
címerre utaló koronás emberfejű és derekú, 
halfarkú szirén. A szirén portrészerű női feje 
bizonyára a meghalt Perényi Katalin képmása. 
A castrum doloris feliarata: Illustrissima

D. Catharina nata baronissa de Pereny 

Illmi D. Simonis Kémény relicta vidua.
Obiit XX. április MDCVIIC. [=1693],
A koszorú körirata: Uxor tua sicut vitis

ABUNDANS IN LATERIBUS DOMUS TUAE. FlLII TUI 

SICUT NOVELLAE OLIVARUM IN CIRCUITU MENSAE
tuae. A szirénfigura fölötti írásszalagban 
szentírási idézet: Ecce sic benedicetur homo 
qui timet Dominum. Psal. 12. 7. Szignált: 
„Clausenburg Fried. Hintz Fecit" (290x200) - 
RMK II 1731, címlap 
Kolozsvár, 1693

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER 
1. A leideni Elzevier nyomdászcsalád Non 

solus írásszalagú jelvényének másolata, 
amely szilfa alatt álló taláros alakot ábrázol 
(V. Ecsedy-Simon, 96, 101, 126 és Simon, 30, 
33, 34) (31x40) - RMK 1 1085 = RMNy 3539, 
címlap, RMK 11113, címlap, RMK 11115, 
címlap, RMK 11133, címlap, RMK 11151, 
címlap, II 1338a (1674) címlap, RMK 11154 
(1673) címlap, RMK II 1484 (1681) címlap, 
RMK 1 1151 (1673) címlap, RMK 1 1212 (1677) 
címlap, RMK 11261 
Kolozsvár, 1669-1681
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IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Nagyméretű háromszög alakú záródísz, 

sávozott levelekkel és négyszirmú virágokkal, 
középen pajzs, fölötte virág (70><117) - RMK I 
1085, P2a/ = RMNy 3539, RMK 11113, utolsó 
lap, RMK I 1143a (A2b), RMK 11172b (B4b), 
RMK 1 1212 (1677) Nnlb, RMK 1 1252b OSZK 
(A5a), RMK II1731 (R3b)
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/29. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661
Továbbélése a XVIII. század folyamán a kolozsvári 
református kollégiumi nyomdában:
Kolozsvár, 1762
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVI.

2. Pajzs alakú záródísz, fejdíszes női maszkkal és 
két bőségszaruval (45x57) - RMK 1 1263 (310) 
Kolozsvár, 1681
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/25. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/4. dísz):
Keresd, 1685-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/9. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
1721-1752
A kolozsvári református kollégium 1805-ös 
leltárában szerepel, föl. 67, LXVI.

3. Háromszög alakú, stilizált, sávozott levelekből 
álló, középen kelyhet ábrázoló záródísz 
(45x88) - RMK 1 1087, §4a, = RMNy 3542, RMK 
11100 (a4b) = RMNy 3645, RMK 11103 (c2a) = 
RMNy 3647, RMK 11133 (Xxxxxxxx4b), RMK I 
1176a OSZK, utolsó lap, RMK 11187, utolsó 
lap, RMK I 1187b OSZK (A5b), RMK 11187a 
(A5b), RMK 1 1212 (1677) (250), RMK 11219a 
(A2b), RMK 1 1227a OSZK (B4a), RMK II1294 
(D3b), RMK 1 1242c OSZK, utolsó lap, RMK I 
1241b (A6a), RMK 1 1264 (1681) Ssss3a, RMK I 
1270a OSZK (A2b), RMK 11271a (A4a), RMK I 
1313b (A4b), RMK II1319 (A2a) (F4a)
Kolozsvár, 1669-1683
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/30. dísz):
Várad, 1660

Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott 6. dísz):
Keresd, 1690 körül
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/13. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1707-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXIX.

4. Stilizált, sávozott levelekből összeállított 
négyzet alakú záródísz (73x70) - RMNy 3647, 
Ggggg3b, RMK II 1293, B4a
Kolozsvár, 1670-1672

5. Középen szélesedő, négyszögletű, sávozott, 
stilizált leveleket ábrázoló záródísz (54x75)
- RMNy 3647, RMK II 1292 (A4b), Sztripszky I
307, A5a, RMK II 1293 [ ]b
Kolozsvár, 1670-1680
Később a református egyház országos
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta
(lásd ott IV/14. dísz):
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1734-1747
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVII.
Az eredeti fadúca megvolt 1987-ben a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

6. Nyolc ívű, karéjokból álló négyzet alakú 
záródísz, arabeszkmotívumokkal (60x60) - 
RMNy 3645, A3b és L3a, RMNy 3647, Ggggg4b, 
RMK 1 1192 (34), RMK 11618b, C3b, RMK II 
1293 (B4a)
Kolozsvár, 1670-1676
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/27. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/23. dísz):
Kolozsvár, 1697-1698
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégiumi nyomdában:
Kolozsvár, 1767
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LX.
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7. Háromszög alakú záródísz, stilizált, sematikus 
levelekkel (35x48) - RMNy 3542 (462), RMNy 
3647, Ggggg4a, RMK II 1293, Bla, RMK 11146 
*]8a/ RMK 11192, A2b, RMK II 1319, címlap, 
Sztripszky I 313, Aöb
Kolozsvár, 1669-1682
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/18. dísz):
Várad, 1655-1656 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/5. dísz):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXX.

8. Arabeszkes, fekvő ovális alakú záródísz 
(41x58) - RMK I 1133, c4b 
Kolozsvár, 1672
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/11. dísz):
Várad, 1643-1646
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/5. dísz):
Keresd, 1690 körül
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/15. dísz):
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1729

9. Arabeszkes záródísz, középen stilizált, 
sávozott levelekkel (35x40) - RMNy 3541 
(526), RMK 11136, [ ]8b, RMK 11146, P4b, RMK 
I 1163, 1674 B4a, RMK 11212 (64), RMK II 1400 
címlap, E3a, H4b, RMK 1 1232 (1679) ):(8b 
Kolozsvár, 1669-1679
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/10. dísz):
Várad, 1642-1656
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/7. dísz):
Kolozsvár, 1694-1699
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, LXXXIX.
Eredeti fadúca megvolt 1987-ben a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

10. Szív alakú kalligrafikus záródísz (37x46)
- RMK 1 1161 (1674) (895), RMK 11179, 
Nnnnn5b, RMK 1 1180 (222), RMK 11263 
címlap
Kolozsvár, 1674-1681
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/20. dísz):
Várad, 1657-1659 
Szeben, 1665-1666
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1716-1747
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXVIII.

11. Nyolcszögletű, kétszer keretezett arabeszkes 
záródísz (26x37) - RMNy 3645 (32), RMK II 
1294 címlap, RMK 11177 címlap 
Kolozsvár, 1670-1675
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/9. dísz):
Várad, [1640/1642] 1643-1656 
Szeben, 1663
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, CIV.

12. Szív alakú arabeszkes záródísz (38x42)
- RMK 11143, P4b, RMK 11146 utolsó lap 
Kolozsvár, 1673
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/24. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/20. dísz):
Kolozsvár, 1694-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1712-1750
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXXI.

13. Nyújtott pajzs alakú arabeszkes záródísz 
(50x50)-RMK 11192
Kolozsvár, 1676
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1747

14. Kisméretű, sötét levelekből álló háromszög 
alakú záródísz (17x33) - RMK 1 1116 (237), 
RMK 11136 utolsó lap, RMK 11148, E8a, RMK 
11163, C4b, RMK 1 1172 (732), RMK I 1179 
(732), RMK 11181 (86), RMK 11195 címlap, 
RMK 1 1235 (86)
Kolozsvár, 1671-1679
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/12. dísz):
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RMK I 1212, Kkib, RMK I 1222, A4b, MKsz 
1955, 121, C4a 
Kolozsvár, 1671-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/23. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/1. dísz):
Keresd, 1686
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/10. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1705-1764
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVII.

20. Kisméretű, a fentihez hasonló záródísz,
közepén sokszirmú virággal (17x30) - RMK I 
1300 címlap, RMK 11301 címlap, RMK 11302 
címlap, RMK 1 1384, Pi2b, RMK 1 1385 utolsó

Várad, 1643-1656 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/21. dísz):
Kolozsvár, 1697-1698
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 70, CXXXI.

15. Kisméretű, csillag alakú arabeszkes záródísz 
(17x20) - RMK 11118 (158), RMK 11195, Blb és
Niob
Kolozsvár, 1671-1676
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/32. dísz):
Szeben, 1666

16. Olaszkorsó virágcsokorral (34x32) - RMK I 
1180, 08b, RMK 11194, IQa, RMK II 1402, *4b 
és RMK II 1711b címlap
Kolozsvár, 1675-1677[1692]
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/16. dísz):
Várad, 1650-1656 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/4. dísz):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723-1761

17. Liliombokor (25x25) - RMK 1 1223 utolsó lap 
Kolozsvár, 1678
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/22. dísz):
Kolozsvár, 1697
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1749

18. Apró, négyzetet bezáró virágcsokor (12x14)
- RMK 11135 címlap, RMK II1401 címlap 
Kolozsvár, 1672-1677
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/2. dísz):
Keresd, 1685
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/11. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701

19. Kisméretű, szív alakú záródísz, közepén 
gránátalmával (17x28) - RMK 1 1116 (240), 
RMK 1 1133 (144), RMK 1 1136 (135), RMK I 
1151, A5a és (284), [ ]3a, RMK 1 1153 (87), RMK 
1 1585 utolsó lap, RMK I 1161, Kkkkkk5a,

lap
Kolozsvár, 1683-1690
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/21. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1664-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/6. dísz):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1703-1723
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVIII.

21. Kagyló alakú záródísz, kétoldalt füzérekkel, 
alul gyümölcsökkel (24x30) - RMK 11116, M2b, 
RMK 11117 utolsó lap, RMK 11136 **2a. RMK 
11151, Aa5a, RMK 11212, A3b, RMK 1 1588, b8a, 
RMK 1 1386, b4b 
Kolozsvár, 1671-1690
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/15. dísz):
Várad, 1649-1656 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/28. dísz):
Kolozsvár, 1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
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A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/30. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700

27. Indadíszes, lent középen oroszlánfejet 
ábrázoló üres közepű, ablakos dísz, azaz 
totumfakt, amelybe nagy kezdőbetűket 
lehetett belehelyezni (26x26) - RMK 11263 
(256)
Kolozsvár, 1681
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/4. dísz):
Várad, 1650-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/3. dísz):
Keresd, 1690 körül
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/31. dísz):
Kolozsvár, 1697-1700

28. Kisméretű, üres közepű, ablakos dísz, alul 
szalagcsokorral (19x19) - RMK 1 1263 (306), 
RMK 1 1302 (Ala)
Kolozsvár, 1681-1683
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/7. dísz):
Várad, 1652-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/33. dísz):
Kolozsvár, 1695-1698
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723

29. Kisméretű, üres közepű, ablakos dísz, stilizált 
levéldísszel (18x18) - RMK 1 1263 (226) 
Kolozsvár, 1681
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/8. dísz):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/34. dísz):
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1732

Kolozsvár, 1710-1769
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégiumi nyomdában:
Kolozsvár, 1771-1779
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVI.
Eredeti fadúca megvolt 1987-ben a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban

22. Téglalap alakú dísz, derékig ábrázolt 
gyermekalakkal, kétoldalt indákkal, levelekkel 
és állatfigurákkal (20x68) - RMK 1 1387 (45)
es Ss2b
Kolozsvár, 1690
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/13. dísz):
Kolozsvár, (1593)-1620

23. Elnagyolt kidolgozású kisméretű, csúcsban 
végződő hurkolt dísz (25x20) - RMK 11178, 
A/b, RMK 1 1195, (272), RMK 1 1236, (1049) 
Kolozsvár, 1675-1679
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, CII.

24. Voluták között korsót ábrázoló téglalap alakú 
fejléc (18x75) - RMK 11161 (52)
Kolozsvár, 1674
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/16. dísz)
Kolozsvár, 1695

25. Arabeszkes, szív alakú záródísz (36x42)
- RMK 11146 
Kolozsvár, 1673
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/26. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1695-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégium 1805-ös 
leltárában szerepel, föl. 68, LXXVIII.

26. Indadíszes, üres közepű, ablakos dísz, azaz 
úgynevezett totumfakt, amelybe nagy 
kezdőbetűket lehetett belehelyezni (26x26)
- Sztripszky I 313, Aib 
Kolozsvár, 1682
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/3. dísz):
Várad, 1640-1656 
Szeben, 1663
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30. Inda- és levéldíszes üres közepű, ablakos dísz, 
azaz totumfakt, amelybe nagy kezdőbetűket 
lehetett behelyezni (31><30) - RMK 11212 (65) 
Kolozsvár, 1677

V. ÁBRA - TÉRKÉP - KÉPVERS
1. Képvers: „alakos szedés" a Perényi Katalin 

temetésére készült Braxy tón című 
emblémagyűjteményből. Egymást keresztező 
téglalapok, Cephalonomasticon Pereniano 
elnevezéssel (120x115) - RMK II1731, Ela 
Kolozsvár, 1693

2. Ötszögű csillagot ábrázoló ablakos szedés a 
Perényi Katalin temetésére készült Braxy tón 
című emblémagyűjteményből (70x70) - RMK 
II1731, Gib
Kolozsvár, 1693

3. Cubicus a Perényi Katalin temetésére készült 
Braxy tón című emblémagyűjteményből 
(188x150) - RMK II1731, Fia
Kolozsvár, 1693

4. Zászlót ábrázoló képvers a Perényi Katalin 
temetésére készült Braxy tón című 
emblémagyűjteményből. A zászlórúdon a 
felirat: Benefactrix Nostra (116x100) - RMK 
II1731,Qib
Kolozsvár, 1693

5. Koporsót ábrázoló képvers a Perényi Katalin 
temetésére készült Braxy tón című 
emblémagyűjteményből. Oldalán IHS és MRA 
betűk és koponya. A koporsón lévő kereszt 
betűi: Requies-Cat in Sancta + Pace 
Catharina (90x140) - RMK II1731, Q,b 
Kolozsvár, 1693
A képversbe helyezett, koponyát ábrázoló 
fametszetet mint önálló címlapdíszt később 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/1. 
dísz):
Kolozsvár, 1693-1700

6. Pax-jel (15x13) - RMK 1 1100 (1670) (32) 
Kolozsvár, 1670

Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/5. iniciálésorozat):
1697
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46, nro 4, 28 db

2. Sematikus, sávozott levelekkel díszített 
iniciálésorozat (26x26) - például RMNy 3645, 
RMK 11136
Kolozsvár, 1669-1681 (sérült A betű 1667-ből) 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Keresd, 1690 körül
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat)
Kolozsvár, 1694-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1747
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégiumi nyomdában:
Kolozsvár, 1787
A kolozsvári református kollégium 1805-ös 
leltárában szerepel, föl. 46, nro 8, 38 db 
A betűk közül tizenkettőnek az eredeti fadúca is 
megvolt 1987-ben a Kolozsvári Akadémiai 
Könyvtárban

3. Sematikus, sávozott iniciálésorozat (22x20)
- például RMK I 1136, RMK I 1301 
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
1693-1701
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégiumi nyomdában:
Kolozsvár, 1770-1791
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46, no. 10, 33 darab 
A betűk közül tíznek az eredeti fadúca is megvolt 
1987-ben a Kolozsvári Akadémiai Könyvtárban

4. Apró, stilizált levélmintás iniciálésorozatból 
csak H betű (11x11) - például RMNy 3647, 
RMK 11179
Kolozsvár, 1670-1675

VI. INICIÁLÉ
1. Nagyméretű, sávozott, sematikus levéldíszes, 

keret nélküli iniciálésorozat ( 40x38) - például 
RMNy 3539, RMK 11113 
Kolozsvár, 1669-1682
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1662-1667
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Keresd, 1690 körül
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VT/4, iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1666

5. Kisméretű, levéldíszes iniciálésorozat, 12><12 
és 14x14 között váltakozó méretűek - például 
RMK II 1402, RMK 11179
Kolozsvár, 1670-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VI/6. és VI/7. iniciálésorozat): 
Szeben, 1665-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/3. és VI/4. iniciálésorozat):
Keresd, 1684-1685
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1749

6. Nagyméretű, keretezett, sávozott hátterű 
iniciálé puttókkal és levéldísszel, csak A, I és 
O betű (41x41) - MKsz, 1917, 96, Sztripszky I 
324, RMK II1542
Kolozsvár, 1684-1687
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott, (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Kolozsvár, (1550)-1622

7. Keretezett, sávozott hátterű iniciálé 
levéldísszel (30x30) Csak E betű - RMK 1 1373,

10. Keretezett, vízszintesen sávozott iniciálé, az 
N szárai közt liliommal, csak N betű (37x37)
- például Sztripszky I 330 
Kolozsvár, 1685-1687

11. Bibliai alakokat vagy planétát ábrázoló 
iniciálésorozatból csak B betű (22x23)
- RMK 11353 
Kolozsvár, 1686
Eredetileg a bécsi jezsuita nyomda felszereléséhez 
tartozott:
Bécs, 1560
Bécsből a Telegdi- (káptalani) nyomdába került 
(lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Nagyszombat, 1578-1600- 
Egy N betűje még a XVII. században is 
használatban volt (lásd ott VI/1. iniciálésorozat): 
Nagyszombat, 1603
A sorozat egyes darabjai Nagyszombatból 
Gyulafehérvárra, az erdélyi fejedelmi nyomdába 
kerülhettek, bár ott nem tűntek fel. Innen jutott ez 
a B betű a református egyház országos 
nyomdájába, Kolozsvárra.

VII. HANGJEGY
1. Szétszedhető elemekből (hangjegy+kottasorok) 

álló öntött, szedett kotta - RMK 11261, RMK I 
1384, RMK 1 1409, RMK II 1731, L3b 
Kolozsvár, 1681-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott. Az öntött, szedett hangjegyeket év 
megjelölése nélkül kiadott zsoltároskönyvében 
használta:
Várad, [1652-1660]

[ ] 2b

Kolozsvár, 1689
Eredetileg Heltai-nyomda felszereléséhez tartozott 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1591-1597

8. Keretezett, hadi jelenetet ábrázoló iniciálé,
íj azó alakokkal (26x26) Csak K betű - RMK I 
1320a
Kolozsvár, 1684
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VI/5. iniciálésorozat):
Kolozsvár, (1599)-1623

9. Nagyméretű, keretezett, sávozott hátterű, 
elnagyolt levél, illetve virágdíszítésű iniciálé, 
csak N és S betű (43x43) - például MKsz, 1917, 
96, Sztripszky I 325
Kolozsvár, 1684—1685 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/6. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1700
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában az S betű szerepel, föl. 45, no. 3.

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 101 

Kolozsvár, 1673-1689 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/1. 
cifra):
Várad, 1640-1660 
Szeben, 1665-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73

2. = Nyomdai cifrák, 102 
Kolozsvár, 1673-1689,
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1667
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Keresd, 1684
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73

3. = Nyomdai cifrák, 73 
Kolozsvár, 1669
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Várad, 1640-1660 
Szeben, 1663

4. = Nyomdai cifrák, 74 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

5. = Nyomdai cifrák, 103 
Kolozsvár, 1673-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/5. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Keresd, 1684
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1725

6. = Nyomdai cifrák, 80 
Kolozsvár, 1681-1691 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

7. = Nyomdai cifrák, 81 
Kolozsvár, 1681-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

8. = Nyomdai cifrák, 104 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégium 1805-ös 
leltárában szerepel, föl. 73.

9. = Nyomdai cifrák, 50 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül
Később a református egyház országos
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta
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13. = Nyomdai cifrák, 76 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666

14. = Nyomdai cifrák, 77 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666

15. = Nyomdai cifrák, 42 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702

16. = Nyomdai cifrák, 43 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/5. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702

17. = Nyomdai cifrák, 105 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Várad, 1641-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

(lásd ott VIII/11. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

10. = Nyomdai cifrák, 51 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

11. = Nyomdai cifrák, 46 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

12. = Nyomdai cifrák, 47 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/22. cifra):
Várad, 1643-1660 
Szeben, 1663-1668

23. = Nyomdai cifrák, 112 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/23. cifra):
Várad, 1643-1646 
Szeben, 1663-1668

24. = Nyomdai cifrák, 108 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/24. cifra):
Várad, 1643-1660 
Szeben, 1665-1666

25. = Nyomdai cifrák, 113 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/25. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/22. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702

26. = Nyomdai cifrák, 72 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/27. cifra):
Várad, 1644-1659 
Szeben, 1663

27. = Nyomdai cifrák, 59 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/28. cifra):
Várad, 1642-1650
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

28. = Nyomdai cifrák, 115 
Kolozsvár, 1670-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/29. cifra):
Várad, 1649

Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

18. = Nyomdai cifrák, 106 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/18. cifra):
Várad, 1640-1660 
Szeben, 1663-1668

19. = Nyomdai cifrák, 107 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Várad, 1642-(1660)
Szeben, 1665-1668

20. = Nyomdai cifrák, 109 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Várad, 1643-1660
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

21. = Nyomdai cifrák, 110 
Kolozsvár, 1669-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/21. cifra):
Várad, 1643-(1660)
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/36. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

22. = Nyomdai cifrák, 111 
Kolozsvár, 1669-1693
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Pozsony,1609-1617 
Nagyszombat, 1620
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664

33. = Nyomdai cifrák, 127 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/3. cifra):
Pozsony,1609-1616 
Nagyszombat, 1619
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/3. cifra):
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664

34. = Nyomdai cifrák, 138 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/16. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664

35. = Nyomdai cifrák, 86 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/10. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1625-1658 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/18. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

36. = Nyomdai cifrák, 7 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/14. cifra):
Pozsony, 1613
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott XVIII/22. cifra):
Gyulafehérvár, 1632-1633

37. = Nyomdai cifrák, 68 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/25. cifra): 
Gyulafehérvár, 1632-1658

Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/33. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

29. = Nyomdai cifrák, 116 
Kolozsvár, 1673-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Kolozsvár, 1693-1698

30. = Nyomdai cifrák, 117 
Kolozsvár, 1673-1693 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/31. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Kolozsvár, 1693-1698

31. = Nyomdai cifrák, 44 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/1. cifra):
Pozsony,1609-1617 
Nagyszombat, 1620
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/1. cifra):
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1658 
Szeben, 1662-1664

32. = Nyomdai cifrák, 45 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/2. cifra):
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38. = Nyomdai cifrák, 119 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/26. cifra):
Gyulafehérvár, 1632-1634
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742-1758

39. = Nyomdai cifrák, 69 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/27. cifra): 
Gyulafehérvár, 1632

40. = Nyomdai cifrák, 62 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VTII/29. cifra): 
Gyulafehérvár, 1632 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

41. = Nyomdai cifrák, 71 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/30. cifra): 
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

42. = Nyomdai cifrák, 72 
Kolozsvár, 1684-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/31. cifra): 
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664

43. = Nyomdai cifrák, 63 
Kolozsvár, 1684-1689
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott, (lásd ott VIII/1. cifra):
Kolozsvár, (1564)-1646 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/27. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református
egyház országos nyomdájában
1764-1767

44. = Nyomdai cifrák, 5 
Kolozsvár, 1686

Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez tatozott 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, (1583)-1659

45. = Nyomdai cifrák, 137 
Kolozsvár 1684-1693

IX. BETŰ
1A 116 (szövegminta: RMK 11136)

Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/7. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/25. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

2K 116 (szövegminta: RMK 11301)
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/2. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/29. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

3A 144 (szövegminta: RMNy 3643)
Kolozsvár, 16669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

4K 144 (szövegminta: Sztripszky I 278)
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus):
Várad, 1640-1660
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Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/6. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

5A 96 (szövegminta: Sztripszky I 303)
Kolozsvár, 1669-1683
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/5. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

6K 96 (szövegminta: RMK 11103)
Kolozsvár, 1669-1683
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/6. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/10. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

7A 86 (szövegminta: RMK 11116)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/7. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

8K 86 (szövegminta: RMK 11100)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/8. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

9A 72 (szövegminta: RMK 11133)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/9. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/13. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

10A 68 (szövegminta: RMK 1 1320a)

Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/10. betűtípus):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

11K 68 (szövegminta: RMK 11151)
Kolozsvár, 1669-1684, 1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

12K 86 (szövegminta: RMK 11151)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/12. betűtípus):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/12. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

13A 12 mm
Kolozsvár, 1669-1672
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/14. betűtípus):
Várad, 1642-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/30. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

14A 8 mm (szövegminta: RMK 11179)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/15. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

15A 6 mm (szövegminta: RMK 1 1087)
Kolozsvár, 1669-1684, 1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/16. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661
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Gyulafehérvár, 1623-1658 
Szeben, 1662-1664 

20A 8 mm
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/18. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1623-1658
Szeben, 1662-1664

Szeben, 1666-1667
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/3. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

16A 6,5 mm
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/17. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/2. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/28. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

17A 5 mm
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/18. betűtípus):
Várad, 1648-(1660)
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/24. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

18A 86 (szövegminta: RMK 11103)
Kolozsvár, 1669-1683, 1691
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/19. betűtípus):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/11. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 

19A 188 (szövegminta: MKSz, 1917, 96)
Kolozsvár, 1669-1684
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Pozsony, 1609-1617
Nagyszombat, 1619-1620
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Kassa, 1621-1622

21A98
Kolozsvár, 1669-1692
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/19. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658
Szeben, 1662-1664
Kolozsvár, 1667

22A 60 (szövegminta: RMK 1 1387)
Kolozsvár, 1684-1690
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/20. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658
Szeben, 1662-1664

23A 86
Kolozsvár, 1669-1686 (új naptárjelekkel, 
szövegminta: RMK 1 1352)
Eredetileg erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/21. betűtípus): 
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667

24A 122 (szövegminta: MKsz, 1917, 96
Kolozsvár, 1669-1689 (1684-től keverve 
a Heltai-nyomda hasonló méretű IX/5. 
betűtípusával)
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/27. betűtípus): 
Gyulafehérvár, 1635-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667

25K 122 (szövegminta: MKSz, 1917, 96)
Kolozsvár, 1669-1693
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/28. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1635-1658
Szeben, 1662-1664
Kolozsvár, 1667

26 K 86 (szövegminta: RMK 1 1335)
Kolozsvár, 1671-1690
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/31. betűtípus):
Gyulafehérvár, 1634-1658
Szeben, 1662-1664

27K 98
Kolozsvár, 1669-1692
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/32. betűtípus):
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Gyulafehérvár, 1636-1658 
Szeben, 1662-1664 
Kolozsvár, 1667

28 A 118 (szövegminta: Sztripszky I 331) 
Kolozsvár, 1684-1692 
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1661 

29A 96 (szövegminta: RMK 1 1352)
Kolozsvár, 1684-1692
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1661

30 A 6 mm
Kolozsvár, 1684-1692
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus):
Kolozsvár (1550)-1661

31 A 8 mm (szövegminta: RMK I 1373)
Kolozsvár, 1684-1692
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/2. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)—1661

32 A 7 mm
Kolozsvár, 1684-1692
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1661

33 A [300] (szövegminta: RMK 1 1373)
Kolozsvár, 1689
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1661

34 A 68 (szövegminta: RMK I 1335)
Kolozsvár, 1684-1690
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez
tartozott (lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1647

35 K 84 (szövegminta: RMK 1 1335)
Kolozsvár, 1684
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/7. betűtípus):
Kolozsvár, (1550)-1661

36 A 9 mm
Kolozsvár, 1685

37A 84 (szövegminta: RMK 1 1387)
Kolozsvár, 1684-1690

38 G (előfordulása: RMK II1731)
Kolozsvár, 1693
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/23. betűtípus):
Várad, 1646

39 F [295] (szövegminta: RMK II 1634)
Kolozsvár, 1687

Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/10. betűtípus): 
Kolozsvár, (1571)-1639

40 F 130 (szövegminta: RMK II 1634)
Kolozsvár, 1687
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus): 
Kolozsvár, (1571)-1659

41 F 90 (szövegminta: RMK II 1634)
Kolozsvár, 1687
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/8. betűtípus): 
Kolozsvár, (1560)-1659

42 S 85 (szövegminta: RMK II 1634)
Kolozsvár, 1687
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/12. betűtípus): 
Kolozsvár, (1571)-1659

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 3539 Compilata constitutiones, Kolozsvár,
1669

RMNy 3542 Nadányi )., Kerti dolgoknak leírása, 
[Szeben, 1668]-Kolozsvár, 1669 

RMNy 3643 Czeglédi I., Az Úr frigyszekrénye, 
Kolozsvár, 1670

RMNy 3647 Nánási Lovász I., Szü titka, Kolozsvár,
1670

RMK I 1113 Compilatae constitutiones regni 
Transylvaniae, Kolozsvár, 1671 

RMK 11115 Komáromi Csipkés Gy., Pápistaság 
újsága, Kolozsvár, 1671

RMK 11116 Pápai Páriz F., Keskeny út, Kolozsvár,
1671

RMK 11117 Szent Dávidnak hét poenitentia-tartó 
soltári, Kolozsvár, 1671

RMK 11118 Szokolyai I., Sérelmes lelkeket gyógyító, 
Kolozsvár, 1671

RMK I 1125 Pathai I., Amaz hétfejü, [Kolozsvár],
1671

RMK 11133 Nógrádi M., Idvösség kapuja, 
Kolozsvár, 1672

RMK 11135 Szokolyai I., A' Szent bibliának ó 
Testámentomi, Kolozsvár, 1672

RMK 11136 Zilahi J., Az igaz vallásnak világos 
tüköré, Kolozsvár, 1672

RMK I 1146 Comenius, J. A., Janua linguae Latinae, 
Kolozsvár, 1673

RMK 11147 Ilosvai P., Az hires neves Tholdi 
Miklósnak, Kolozsvár, 1673

RMK 11148 Neubart, Ch. : Új és ó kalendáriom... 
1673. esztendőre, Kolozsvár 1673
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RMK 1 1352 H[egyesi] I., Kegyességnek nagy titka, 
Kolozsvár, 1686

RMK 1 1373 Teleki M., Fejedelmi lélek, Kolozsvár, 
1689

RMK 1 1384 Szent Dávid prófétának soltári, 
Kolozsvár, 1690

RMK 1 1385 Szenei Molnár A., Szent Dávid 
királynak, Kolozsvár, 1690 

RMK 1 1386 Siderius ]., Kisded gyermekeknek, 
Kolozsvár, 1690

RMK 1 1387 Pápai Páriz F., Pax corporis az az 
az emberi, Kolozsvár, 1690 

RMK I 1409 Veréczi S. F., Lelki harc, Kolozsvár, 
1691

RMK 1 1425 Neubarth, ]., Uj és o kalendariom...
1692., Kolozsvár [1691]

RMK 1 1585 Hálaadás, melyben a Szent János, 
[Kolozsvár], é. n.

RMK II 1293 [Bethlen M. ], Austriaca austeritatis, 
Venetiis [Kolozsvár], 1672 

RMK II 1294 [Komáromi Csipkés Gy. ], Molimen 
Sisyphum, Theopoli [Kolozsvár], 1672 

RMK II1319 [Pósaházi J. ] Justus de Palma, 
Austriacae austeritatis continuatio [Kolozsvár], 
1673

RMK II 1400 [Bethlen M. ], Apologia ministrorum, 
[Kolozsvár], 1677

RMK II1401 Komáromi Csipkés Gy., Catalogus 
operum, [Kolozsvár], 1677 

RMK II 1402 Szathmárnémethi M., Dominica 
cathecetica, Kolozsvár, 1677 

RMK II 1484 Enyedi I., De lapsu, peccato, 
Kolozsvár, 1681

RMK II 1542 Szathmárnémethi S., Imago fidelis, 
Kolozsvár, 1684

RMK II 1634 Neubarth, ]., Almanach.. .auf 1688., 
Kolozsvár, [1687]

RMK II1731 Praxy tón aretón (görög), Kolozsvár, 
1693

Sztripszky I 278 Articuli... 25 Nov. 1671, Alba Iulia, 
[Kolozsvár], 1671

Sztripszky I 283 Articuli... 17. Novembris 1674,
Alba Iulia, [Kolozsvár], 1674 

Sztripszky I 295 Az Istennek kezében fel-nött ... 
almafa ... Teleki Anna ... Apafi Miklós,
Kolozsvár, 1676

Sztripszky I 299 Articuli 1. Octobris 1678, Alba Iulia 
[Kolozsvár], 1678

Sztripszky I 303 Articuli 27. Maji 1679, Alba Iulia 
[Kolozsvár], 1679

Sztripszky I. 307 Articuli, 12. Nov. 1680, Alba Iulia, 
[Kolozsvár], 1680

Sztripszky I 310 Articuli 10. Junii 1681, Alba Iulia, 
[Kolozsvár] 1681

Sztripszky I 313 Articuli 17. Febr. 1682, Fogaras 
[Kolozsvár] 1682

RMK 11149 Némethi M., Mennyei tárház kultsa, 
Kolozsvár, 1673

RMK 11151 Pósaházi J., Sibelius Gáspárnak...
imádsági, Kolozsvár, 1673 

RMK 11153 Técsi J. M., Lilium humilitatis, az az a 
nyomorúságoknak, Kolozsvár, 1673 

RMK 11154 Tolnai M., A sürü kereszt-viselésnek, 
Kolozsvár, 1673

RMK 11161 Apafi M., Marcus Fridericus 
Wendelinusnak... könyvei, Kolozsvár, 1674 

RMK 11163 Portsaim! A., Ministerialis prudentia, 
az az testek, Kolozsvár, 1674 

RMK 11177 Köleséri S., Atyai dorgálásnak jó izü 
gyümölcse, Kolozsvár, 1675 

RMK 11178 Nánási V. G., Lelki tudakozás, 
Kolozsvár, 1675

RMK 11179 Szathmár-Némethi M., A négy 
evangélisták, Kolozsvár, 1675 

RMK 11180 Szönyi Nagy I., Martyrok coronája, 
Kolozsvár, 1675

RMK 11181 Técsi J. M., Lilium humilitatis, 2. kiad., 
Kolozsvár, 1675

RMK 11187 Czeglédi I., Sión vára, Sárospatak- 
Kolozsvár, 1675

RMK 11192 Hit-szakadás ellen való orvosság, 
Kolozsvár, 1676

RMK 11194 Némethi M., Mennyei tárház kultsa,
2. kiad., Kolozsvár, 1676 

RMK 11195 Pernyeszi Zs., A kegyes léleknek...
paisa, Kolozsvár, 1676 

RMK 11212 Approbatae constitutiones regni 
Transylvaniae, Kolozsvár, 1677 

RMK 1 1222 Pernyeszi Zs., Az Isten 
anyaszentegyházában, Kolozsvár, 1678 

RMK I 1223 Szentgyörgyi P. L, Jó cselekedetek 
gyémánt köve, Kolozsvár, 1678 

RMK 1 1232 Confessio et expositio fidei Christianae 
az az a keresztyéni, Kolozsvár, 1679 

RMK 1 1234 Némethi M., Sz. Dávid psalteriuma, 
Kolozsvár, 1679

RMK 1 1235 Técsi M., Lilium humilitatis, 3. kiad., 
Kolozsvár, 1679

RMK 1 1236 Tolnai F. I., Igaz keresztyéni és apostoli, 
Kolozsvár, 1679

RMK 1 1263 S. Pataki I., Ez világnak dolgainak, 
Kolozsvár, 1681

RMK 1 1264 Sárpataki N. M., Noé bárkája, 
Kolozsvár, 1681

RMK 1 1300 Otrokócsi Fóris F., Idvességes 
beszélgetések, Kolozsvár, 1683 

RMK 11301 Szathmárnémethi M., Halotti centuria, 
Kolozsvár, 1683

RMK 1 1302 [Tofaeus M. ], A szent zsoltárok, 
Kolozsvár, 1683

RMK 1 1335 Neubarth, J., Uj és o kalendárium...
1685., Kolozsvár, [1684]
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SzTRiPszKY I 316 Articuli 10. Febr. 1683, Segesvár 
Kolozsvár], 1683

Sztripszky I 324 Articuli 22. Febr. 1685, Fogaras, 
Kolozsvár, 1685

Sztripszky I 325 Articuli 24. Oct. 1685, Alba îulia, 
Kolozsvár, 1685

Sztripszky I 330 Articuli 13. Febr. 1687, Fogaras, 
Kolozsvár, 1687

Sztripszky I 331 Articuli 26. Julii 1687, Radnoth, 
Kolozsvár, 1687

MKSz, 1916, 220 Articuli... 20. Oct. 1672 Alba Julia, 
[Kolozsvár], 1672

MKSz, 1916, 221 Articuli 31. Maji 1677, Alba iulia, 
[Kolozsvár], 1677

MKSz, 1917, 96 Articuli 8. Mart. 1684, Fogaras, 
Kolozsvár, 1684

MKSz, 1917, 96 Articuli, 19. Oct. 1686, Alba Iulia, 
Kolozsvár, 1686

MKSz, 1955, 121 Felvinczi Gy., Az angliai, 
Kolozsvár, 1693

RMK I 1320a* Szathmárnémethi M., Halotti 
centuria, Kolozsvár, 1684

RMK II 1338a* Komáromi Csipkés Gy., Dissertatio 
theologica, Kolozsvár, 1674

RMK II 1711b* Corderi Maturini, Colloquiorum, 
Kolozsvár, [1792?]

3. „Luminis author". Folyót, hegyeket, mezőt 
ábrázoló tájkép felett csillagokat megvilágító 
nap. Hátán „D" jelzéssel, a 66. lapot követően

4. „Icare me sequere". Alul labirintus, mellette 
térdre ereszkedett csontváz, imádkozó alak, 
felül égbe szálló feszület és a nap felöl 
lezuhanó Ikarosz alakja látható, a 76. lapot 
követően

5. „Nuncia pacis". Az Ararát tetején 
megfeneklett Noé bárkája, fölötte repülő 
galamb olajággal. Hátán „F" jelzéssel,
a 114. lapot követően

6. „Hoc sidere tuta". Vitorlás hajó, felette a jobb 
sarokban ragyogó csillag, a 128. lapot 
követően

7. „Novit vitare Charybdes". Vitorlás hajó, 
körülötte szirének úszkálnak, a hajó orrán
a fülét befogó Ulysses. A 242. lapot követően

8. „ad horreum, ad ignem". Aratásjelenet, felette 
égből lenyúló kéz mérleget tart. Hátán „I" 
jelzéssel, a 258. lapot követően

9. „Vehit absque Periclo". Phoebus szekere folyó 
által átszelt táj felett halad át. Hátán „K" 
jelzéssel, a 272. lapot követően

10. „Cognitio Sydere Phoebo". Ligetes, patakparti 
táj felett ragyogó nap és csillag. Hátán „L" 
jelzéssel, a 282. lapot követően

11. „Finis Coronat Opus". Hegy tetején lévő 
kertben labdázó [?] angyalok. Hátán „M" 
jelzéssel, a 300. lapot követően

12. „Tessera militiae". Architektonikus talapzatra 
helyezett, IHS-feliratú páncélzatot körülölelő 
trofeum. Hátán „N" jelzéssel, a 304. lapot 
követően

13. „Coelesti accendit ab igne". Kezében fáklyával 
ég felé emelkedő alak. Hátán „O" jelzéssel,
a 316. lapot követően

14. „Pinxit amor Solis". Mértanilag rendezett kert 
fölött ragyogó nap. Hátán „P" jelzéssel, a 322. 
lapot követően

15. „Omnia concentrât" Távcsővel az éjszakai 
égboltot kémlelő angyal. Hátán „Q" jelzéssel, 
a 328. lapot követően

16. „Purgatur ab Igne". Nyitott kemencében 
tűzben fémmel dolgozó angyal, a háttérben a 
fal nyílásán át kertre és házakra látni. Hátán 
„R" jelzéssel, a 336. lapot követően

17. „Forma meliore notamus". Pénzt verő angyal. 
A pénzverőtökétől balra a kép tetejéről függő 
drapéria előtt terítővei borított asztal, rajta 
pénzérmék „arius [?] est haec imago" 
felirattal. Hátán „S" jelzéssel, a 348. lapot 
követően

13. TÓTFALUSI KIS MIKLÓS A KOLOZSVÁRI 
REFORMÁTUS EGYHÁZ NYOMDÁJÁNAK 
ÉLÉN 
1693-1702

Erdélyi református egyházkerület, 
nyomdatulajdonos 1693-1702 

Kolozsvári református egyházközség és 
kollégium, nyomdatulajdonos 1693-1699 

Tótfalusi Kis Miklós betűmetsző és öntőműhely­
tulajdonos 1693-1702

Tótfalusi Kis Miklós nyomdabérlő 1693-1702 

ILLUSZTRÁCIÓ
1-21. A Viaticum spirituale című kiadvány 

allegorikus, négyzet alakú, rézmetszetes 
ábrázolásai, mindegyik kép alatt, arra 
vonatkozó, négysoros, metszett szöveggel 
(113x62)-RMK II1795 
Kolozsvár, 1695

1. „ad te Conversio nostra". Rendezett francia­
kertből kinövő nagyméretű napraforgó felett a 
felhők közül kisütő nappal, a háttérben város­
ábrázolás és hegyek. B4 és B5 levél között

2. „Ubique Centrum". Folyóval átszelt táj fölött 
Isten szeme motívumból láncokon függő, szív 
alakú edény. Hátán „C" jelzéssel, a 48. lapot 
követően

ia
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Korábban a református egyház országos 
nyomdájának készletéhez tartozott (lásd ott III/3. 
jelvény):
Kolozsvár, 1674-1691
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 59, XL.

2. A leideni Elzevier nyomdászcsalád
Non solus írásszalagú jelvényének másolata, 
amely szilfa alatt álló taláros alakot ábrázol 
(V. Ecsedy-Simon, 96, 101, 126 és Simon, 30,
33, 34) (31x40) - RMK II 1777, címlap, RMK II 
1796, címlap, RMK II 1798 címlap, RMK II 
1884 címlap, RMK II1918, címlap, RMK I 1628 
címlap
Kolozsvár, 1694-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott III/3. jelvény):
Várad, 1650-1656 
Szeben, 1666-1668
Majd a református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott III/l. jelvény):
Kolozsvár, 1669-1677
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1722-1752
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1794
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 64, XXX.
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében.

3. A Gyulaffy László rézmetszetes címere, alul 
négysoros szöveggel (113x62) - RMK II 1795, 
a szedett címlapot követően
Kolozsvár, 1695

4. Kereszt-, nap-, palástszimbólumokkal övezett 
fekete alapú, ovális IHS-jelvény (60x45)
- RMK II 1795 Aa5b 
Kolozsvár, 1695
Korábbi használata a kolozsvári Heltai-nyomdában 
(lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1599
Majd XVII. században a Heltai-műhelyben 
(lásd ott IV/14. dísz):
Kolozsvár, 1622-1623

5. Komis Kata rézmetszetes címere, 
négyszögletű keretben, K K monogrammal 
(125x72) - RMK 1 1475, a címlap előtt 
Kolozsvár, 1695

6. A Haller család építészeti alapzaton 
elhelyezett ovális pajzson látható, két 
fegyveres által őrzött rézmetszetes címere 
(180x135) - RMK 1 1470, C2 és Ai levél között 
Kolozsvár, 1695

18. „Sitis urget ad undas". A csúcsán az 
eucharisztiát hordozó szökőkút felé iramodó 
szarvas, hátán angyallal. Hátán „T" jelzéssel, 
a 356. lapot követően

19. „Concremor ut vivam". Lángokból 
kiemelkedő főnixmadár. Hátán „V" jelzéssel, 
a 364. lapot követően

20. „Sic itur ad Astra". Nagyobb kör alakú 
keretben Isten szemét, koponyát, mérleget és 
a Poklot ábrázoló négy kisebb kör. Hátán „Y" 
jelzéssel, a 446. lapot követően

21. „In hac pharmaca Chita". Isten szeme által 
uralt gyógyszertári szobabelső. Hátán „X" 
jelzéssel, a 472. lapot követően

22. A Comico-tragoedia címlapképe, szobabelsőben 
asztali jelenetet és tűznél melegedő férfit 
ábrázoló kép, eredetileg január hónaphoz 
tartozó hónapábrázolás (45x59) - RMK 11539 
Kolozsvár, 1699
Korábbi használata a kolozsvári Heltai-nyomdában 
egy hónapábrázolás-sorozat részeként 
(lásd ott 1/72. illusztráció):
Kolozsvár, 1592

CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ -
1. A Viaticum spirituale című munka rézmetszetes 

címlapja. A címszöveg virágokból és 
levelekből álló ovális keretben olvasható, 
amelyen bibliai idézetet tartalmazó írásszalag 
tekeredik végig, felül IHS-, alul Mária- 
monogram, a sarkokban angyalfejek.
A címlap dátuma 1694 (113x62) - RMK II 1795 
Kolozsvár, 1695

2. Az oszlopain allegorikus képekkel (nap, 
mérleg, kagyló, lángoló város előtt álló 
paripa), párkányzatán a négy elem (levegő, 
víz, tűz és föld) ábrázolásával díszített 
diadalív alatt oroszlánoktól vont harci kocsin 
átvonuló koronás hőst (Nagy Sándort), feje 
fölött puttó által tartott babérkoszorúval és 
pálmaággal ábrázoló rézmetszetes díszcímlap, 
alul „Hármas Historia Mellyet Magyarrá 
fordítót Haller Janos" rövidített címszöveggel 
(180x130) - RMK 11470
Kolozsvár, 1695
Metszője: Hoffmann sculp. [Johannes Jacobus 
Hoffmann]

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER
1. Erdély és az Apafi család egyesített címere 

(31x32) - RMK 1 1454 címlap, RMK 11471 
címlap, RMK II 1776 címlap, RMK 11469 
címlap, RMK 1 1487 címlap 
Kolozsvár, 1693-1695
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Metszője: Hoffmann sculp. [Johannes Jacobus 
Hoffmann]

7. Joannes Amos Comenius kör alakú, „Omnia 
sponte fluant, absint violentia rebus" köriratú 
címere (57x55) - RMK 1 1523 címlap 
Kolozsvár, 1698
Továbbélése a XVIII. században a szebeni városi 
nyomdában, ahova minden bizonnyal kölcsönadás 
útján került:
Szeben, 1722
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1729

5. Sávozott mintájú, háromszög alakú záródísz, 
elnagyolt kidolgozású (35x48) - RMK II1776 
D4b
Kolozsvár, 1694
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/18. dísz):
Várad, 1655-1656 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/7. dísz):
Kolozsvár, 1669-1682
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXX.

6. Füzéres záródísz, közepén virággal (17x30)
- RMK II 1777 (30), RMK II 1795 A7a, RMK II 
1797 ans, RMK 1 1474 (354), RMK I 1475 (254), 
RMK II 1832 (130), RMK II1881 címlap,
RMK II 1884 B2a, RMK 1 1505 §8b, RMK 11506 
E4b, RMK II1917 címlap, Sztripszky I 2160/366 
címlap, 140, RMK 11541a A5b, RMK 1 1553a 
[4], RMK I 1556 Nnia, RMK I 1559a címlap, 
Qiob, RMK II 1995 címlap, RMK 1 1623 A4b, 312, 
RMK I 1623a F8b, RMK II 2064 címlap, M12a, 
RMK I 1650 'Osb, Sztripszky I 2198/404 A5b, 
Sztripszky I 2145/351 A6b 
Kolozsvár, 1694 -1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/21. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1664-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/20. dísz):
Kolozsvár, 1683-1690
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1703-1723
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVIII.

7. Arabeszkes záródísz, középen sematikus, 
sávozott levelekkel (36x41) - RMK 1 1523 P8b, 
RMK 1 1543 Azb, B3b
Kolozsvár 1694-1699
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott 1V/10. dísz):
Várad, 1642-1656
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/9. dísz):
Kolozsvár, 1669-1679
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742

8. Magyarország barokkosán stilizált formájú, 
koronás címere (46x36) - RMK II 1952 címlap, 
H4a
Kolozsvár, 1699

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Koponya (19x16) - RMK 1 1438b, Aia, RMK II 

1773 []2b, Sztripszky I 2155/361 címlap, Bia, 
RMK 1 1506 címlap, F4a, RMK II 1923 címlap, 
RMK II 2064a
Kolozsvár, 1693-1701

2. Kör alakú keretben jobb lábában követ tartó 
darut ábrázoló embléma, a kép jobb oldalán 
csonka fa törzzsel (45x45) - RMK II 1773b 
címlap, RMK II 1994 címlap
Kolozsvár, 1694-1700
Eredetileg minden bizonnyal a kolozsvári Heltai- 
nyomdában 1599-1610 között készült sorsvető­
könyv hiányosan fennmaradt illusztráció­
sorozatához (lásd ott 1/11-23. illusztráció) 
tartozhatott, azonban ott nincs nyoma

3. Oroszlánt és holdat ábrázoló téglalap alakú 
fejléc (21x56) - RMK II 1773 []2b 
Kolozsvár, 1694

4. Olaszkorsó tulipános csokorral (34x32) - RMK 
1 1455 *8a, RMK 1 1468 111, RMK I 1650 Tísb 
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/16. dísz):
Várad, 1650-1656 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/16. dísz):
Kolozsvár, 1675-1677 [1692]
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723-1761
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, LXXVI.

mam



TÓTFALUSI KIS MIKLÓS A KOLOZSVÁRI REFORMÁTUS EGYHÁZ NYOMDÁJÁNAK ÉLÉN288

Kolozsvár, 1671-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IV/1. dísz):
Keresd, 1686
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1705-1764
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVII.

11. Apró, négyzetet bezáró virágcsokor (12x14) - 
RMK II 1797 címlap, RMK II1831 címlap,
RMK II 2065 címlap
Kolozsvár, 1695-1701
Eredetileg a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/18. dísz):
Kolozsvár, 1672-1677
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IV/2. dísz):
Keresd, 1685

12. Stilizált tulipánt ábrázoló záródísz (18x34) - 
RMK II 1795 A6a, RMK 1 1468 (351)
Sztripszky I 2145/351 Hub, RMK I 1650 ^6b 
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/14. dísz):
Várad, 1647-1656 
Szeben, 1665-1666
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1733-1761

13. Nagyméretű, háromszög alakú, sávozott 
záródísz, középen kehellyel (45x85) - RMK I 
1470 (97) [recte 96], RMK II 1798 D4b, RMK II 
1954 A6a, Haiman, Nicholas Kis, 398, (77) A6b, 
RMK 1 1556 Qqq4a
Kolozsvár, 1695-1700
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/30. dísz):
Várad, 1659-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/3. dísz):
Kolozsvár, 1669-1683
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott IV/6. dísz):
Keresd, 1690 körül
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1707-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXIX.

14. Középen szélesedő, hatszög alakú, sávozott, 
stilizált leveleket ábrázoló záródísz (54x75) -

A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, LXXXIX.
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

8. Nagyméretű, szív alakú, sávozott záródísz 
(60x66) - RMK 1 1469 R2b, RMK 11470 
Mmmmm2a, RMK II 2110 A4b 
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/17. dísz):
Várad, 1654-1659 
Szeben, 1666
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVIII.

9. Pajzs alakú záródísz, női maszkkal és 
bőségszaruval (44x56) -RMK 1 1474 Z4a, 
Sztripszky I 2155/361 Agb, RMK 1 1486 Qq6t>, 
RMK 1 1553a [8], RMK 1 1529 (198), (372), (425) 
Kolozsvár, 1695-1700
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/25. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/2. dísz):
Kolozsvár, 1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/4. dísz):
Keresd, 1685-1690 körül
Ezzel egyidőben a kolozsvári unitárius egyház 
nyomdája is használta (lásd ott IV/3. dísz): 
Kolozsvár, 1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1721-1752
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LXVI.

10. Füzéres záródísz, középen gránátalma (17x28) 
- RMK I 1472 b6b, RMK II 1797 (a)nb, 202,
RMK 1 1488 P3b, RMK 1 1526 címlap, RMK I 
1559a (59), RMK II 2064 (268), RMK II 2064,
[B variáns] címlap, 268, Mi2a, RMK II 2066 
címlap, RMK 1 1628 ccgb
Kolozsvár, 1695-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/23. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/19. dísz):
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RMK 1 1470 C2a, N2b, RMK I 1556 (271),
RMK II 2110 címlap
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/5. dísz):
Kolozsvár, 1670-1680
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1734-1747
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LVII.
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

15. Fekvő ovális alakú, arabeszkes záródísz 
(41x58) - Sztripszky I 2166/372 A6b, G4b, Hi0a, 
Hiob, RMK II 1998 címlap
Kolozsvár, 1694-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/11. dísz):
Várad, 1643-1646
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/8. dísz):
Kolozsvár, 1672
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/5. dísz):
Keresd, 1690 körül
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1729

16. Voluták között korsót ábrázoló téglalap alakú 
fejléc (18x75) - RMK 1 1474 (41), (87), (120), 
(179), (232), (251), (299)
Kolozsvár, 1695
Eredetileg a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/24. dísz):
Kolozsvár, 1674

17. Háromszög alakú reneszánsz hurokminta 
(39x46) RMK 1 1474 H4b, 298, RMK 1 1627 A4b 
Kolozsvár, 1695-1701

18. A Mérleg állatövi jegy ábrázolása 
négyszögletű keretben (30x33) - RMK 11486 
címlap, Sztripszky I 2166/372 címlap 
Kolozsvár 1696-1700
Korábbi használata a kolozsvári Heltai-nyomdában 
egy sorozat részeként (lásd ott 1/118. illusztráció): 
Kolozsvár, 1592

19. Az Ikrek állatövi jegy ábrázolása négyszögletű 
keretben (30x33) - RMK II 1879 címlap, 
Kolozsvár, 1697
Korábbi használata a XVI. században a kolozsvári 
Heltai-nyomdában egy sorozat részeként 
(lásd ott 1/114. illusztráció):
Kolozsvár, 1592

Lenyomata szerepel a kolozsvári református 
kollégiumi nyomda 1805-ös leltárában 
(erősen sérült kerettel), föl. 66.
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

20. Arabeszkes záródísz (38x40) - RMK 1 1475 U3b, 
RMK 1 1488 (252), RMK II 1832 íQa, RMK II 
1883 H3b, RMK 1 1506 Elb, RMK 1 1523 A3a, 
RMK 1 1526 L9a, RMK 1 1527 A4a, RMK II 1773b 
(93), RMK II 1994 (93), RMK II 1995 (176), 
Sztripszky I 2166/ 372 D3b
Kolozsvár, 1694-1700
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/24. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/12. dísz):
Kolozsvár, 1673
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1712-1750
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXXI.

21. Kis méretű, háromszög alakú záródísz, 
sávozott, sematikus levelekkel (17x33) - RMK 
II 1881 (43) [recte 44], RMK I 1526 206, 
Sztripszky I 2160/366 A6b
Kolozsvár, 1697-1698
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/12. dísz):
Várad, 1643-1656 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/14. dísz):
Kolozsvár, 1671-1674
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 70, CXXXI.

22. Liliombokor (25x25) - RMK 1 1505 („A" 
variáns) címlap, RMK 1 1505 („B" variáns) 
címlap
Kolozsvár, 1697
Eredetileg a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/17. dísz):
Kolozsvár, 1678
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1749

23. Nyolcívű, nagyméretű, arabeszkes záródísz 
(63x63) - RMK II 1882 (q)4b, RMK II 1884 B4b, 
RMK 1 1529 (d)4a
Kolozsvár, 1697-1698
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/27. dísz):
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Kolozsvár, 1710-1769
Továbbélése a XVIII. század folyamán a reformatus 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1771-1799
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVI.
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

29. A Vízöntő állatövi jegy ábrázolása 
négyszögletű keretben (30x33) - RMK I 1623a 
címlap
Kolozsvár, 1701
Korábbi használata a kolozsvári Heltai-nyomdában 
egy sorozat részeként (lásd ott 1/118. illusztráció): 
Kolozsvár, 1592

30. Faktotum, üres közepű dísz (26x26) - RMK I 
1474 K, 299, RMK 1 1488 Aia, RMK 1 1506 An» 
RMK 1 1556 Ï2b, 211
Kolozsvár, 1695-1700
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/3. dísz):
Várad, 1649-1656 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/25. dísz):
Kolozsvár, 1682

31. Faktotum, üres közepű dísz alul, középen 
oroszlánfejjel (26x26) - RMK 1 1506 E2a, RMK I 
1556 (340), (388)
Kolozsvár, 1697-1700
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/4. dísz):
Várad, 1650-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666
Később a református egyház országos nyomdában 
(lásd ott IV/26. dísz):
Kolozsvár, 1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/3. dísz):
Keresd, 1690 körül

32. Faktotum, üres közepű dísz (41x41) - RMK I 
1469 )a(ib, RMK 1 1486 A2a, RMK II 1953a Aía 
Kolozsvár, 1695-1699
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/6. dísz):
Várad, 1653
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 63, XVIII.

33. Faktotum, üres közepű dísz (19x19) - RMK I 
1469 (118), Sztripszky I 2145/351, RMK 11488 
C7a, RMK 1 1526 A7a, RMK 1 1529 Aia, F3a, 
Sztripszky I 2160/366 A7a, 103, 141 
Kolozsvár, 1695-1698

Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/6. dísz):
Kolozsvár, 1670-1676
Továbbélése a református egyház országos 
nyomdájában:
Kolozsvár, 1767
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67., LX.

24. Koponya alatta két keresztbe tett 
lábszárcsonttal, felette szárnyas homokóra 
(43x31) - RMK II 1923 utolsó lap, RMK 11630 
címlap
Kolozsvár, 1698-1701
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

25. Két, kerek medalionból álló héber felirattal 
ellátott címlapdísz, a bal oldali körben lombos 
fa, a jobb oldaliban füstölgő kehely látható 
(35x65) - RMK 1 1556 címlap
Kolozsvár, 1700

26. Arabeszkes záródísz (36x42) - RMK I 1475 A4t» 
RMK 1 1523 (263), RMK II 1995 (a)8a/
Sztripszky I 2166/372 D3t» RMK 1 1650 N^, 04a 
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/26. dísz):
Várad, 1659 
Szeben, 1665-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/25. dísz):
Kolozsvár, 1673
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1730
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXXVIII.

27. Ovális reneszánsz hurokornamenssel kitöltött 
záródísz (25x35) - RMK 1 1627 címlap 
Kolozsvár, 1701

28. Kagylós, gyümölcsös záródísz (25x31) - RMK 
1 1630 (65)
Kolozsvár, 1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/15. dísz):
Várad, 1649-1656 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/21. dísz):
Kolozsvár, 1671-1678 körül
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/7. dísz):
Várad, 1652-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/27. dísz):
Kolozsvár, 1681-1683
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1723

34. Faktotum, üres közepű dísz (19x19) - RMK II 
1797 Ala, Sztripszky I 2145/351, (40), (103), 
(141), RMK I 1486 (75), (240), (280), RMK I 
1488a )(2a, RMK II 1995 (a)2a, RMK II 2064a, 
RMK 1 1628 A2a, 255, RMK 1 1650 (1) 
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IV/8. dísz):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/28. dísz):
Kolozsvár, 1681-1683
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1732

2. Sávozott, keret nélküli iniciálésorozat (26x26)
- például RMK II 1773, RMK 1 1486, RMK II 
1923, RMK II 1998, RMK II 2064a 
Kolozsvár, 1694-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/2. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1681 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
Keresd, 1690 körül
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1747
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
Kolozsvár, 1787
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46., no. 8, 38 db. 
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében

3. Stilizált levélmintás, keret nélküli 
iniciálésorozat (14x14) - például RMK II 
1773b, RMK 1 1488, RMK 1 1529, RMK 1 1556, 
RMK 11650
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott VI/6. iniciálésorozat):
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/5. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Keresd, 1684-1685
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1720-1749

4. Stilizált levéldíszes, keret nélküli 
iniciálésorozat (13x13) - RMK II 1773a, RMK II 
1923, RMK 11650
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott VI/7. iniciálésorozat):
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/5. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Keresd, 1684-1685

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Sávozott, keret nélküli iniciálésorozat (22x20)

- például RMK 1 1438b, RMK 1 1469, RMK II 
1917, RMK II 1994a, RMK II 2064a 
Kolozsvár, 1693-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/3. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1669-1693
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1712-1759
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
kollégium nyomdájában:
1770-1791
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46, nro 10, 33 db. 
Dúca 1987-ben megtalálható volt a kolozsvári 
Akadémiai Könyvtár gyűjteményében
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Továbbélése a XVIII. század folyamán a református VII. HANGJEGY 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1720-1749

5. Nagyméretű, sávozott, sematikus levéldíszes, 
keret nélküli N iniciálé (40><38) - Haiman,
Nicholas Kis, 392, 42a 
Kolozsvár, 1697
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1662-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1682 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Keresd, 1690 körül
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 45, no. 4, 28 db

1. Öntött, mozgatható hangjegyek - minta:
RMK 11561a (HAIMAN, Nicholas Kis, 397, 74),
29
1696-1701
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Párhuzamos használata egy alkalommal 
Debrecenben (lásd ott VII/2. hangjegy) 
Debrecen, 1699
Későbbi használata a XVIII. században 
a református egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1705

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 201 

Kolozsvár, 1693 
Eredetileg a Heltai-műhelyben 
(lásd ott VIII/7. dísz):
Kolozsvár, 1630-1640

2. = Nyomdai cifrák, 80 
Kolozsvár, 1693-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám nyomda­
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/6. cifra): 
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/6. cifra):
Kolozsvár, 1691-1693

3. = Nyomdai cifrák, 81 
Kolozsvár, 1693-1702 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/7. cifra): 
Kolozsvár, 1691-1693

4. = Nyomdai cifrák, 76 
Kolozsvár, 1693-1698 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/13. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693

5. = Nyomdai cifrák, 77 
Kolozsvár, 1693-1698

6. Nagyméretű, keretezett, sávozott hátterű, 
elnagyolt levél, illetve virágdíszítésű iniciálé, 
csak N és S betű (43x43) - RMK II1998 
(Az N iniciálé tükörképe a címlapon látható, 
ahová a nyomtatás folyamán véletlenül 
nyomódott át.1 Szándékos használatának 
Tótfalusi Kis Miklós nyomtatványaiban nincs 
nyoma, a lenyomat azonban azt bizonyítja, 
hogy a műhely készletében megtalálható volt.) 
Kolozsvár, 1700
Eredetileg a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/9. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1684-1685
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában az S betű szerepel, föl. 45, no. 3

7. Nagyméretű, keretezett, átlósan sávozott 
hátterű, viaskodó sasokat ábrázoló Q iniciálé 
(40x40) - RMK II1998
(Elmosódott tükörképe a címlapra nyomtatás 
során technikai hiba révén nyomódott át. 
Szándékos használatának Tótfalusi Kis Miklós 
nyomtatványaiban nincs nyoma, a lenyomat 
azonban bizonyítja, hogy a műhely 
készletében megtalálható volt.)
Kolozsvár, 1700
Eredetileg a Hoffgreff-Heltai-nyomdában 
(lásd ott a VI/1. iniciálésorozat)
Kolozsvár 1550-1600
Később a református egyház országos
nyomdájában lásd ott a VI/6. iniciálésorozat)

1 Bővebben lásd Haiman, Tótfalusi, 82.
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/14. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693

6. = Nyomdai cifrák, 105 
Kolozsvár, 1693-1701 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Várad, 1641-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/12. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

7. = Nyomdai cifrák, 116 
Kolozsvár, 1693-1694 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/31. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/30. cifra):
Kolozsvár, 1673-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/13. cifra):
Keresd, 1690 körül

8. = Nyomdai cifrák, 117 
Kolozsvár, 1693-1694 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/29. cifra):
Kolozsvár, 1673-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/13. cifra):
Keresd, 1690 körül

9. = Nyomdai cifrák, 103 
Kolozsvár, 1693-1701 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/5. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/5. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/17. cifra):
Keresd, 1684
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában 
Kolozsvár, 1725

10. = Nyomdai cifrák, 74 
Kolozsvár, 1693-1701 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/4. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/2. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

11. = Nyomdai cifrák, 50 
Kolozsvár, 1694-1701 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/10. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/9. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

12. = Nyomdai cifrák, 51 
Kolozsvár, 1694-1701 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666

■
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Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/9. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, tol. 74.

13. = Nyomdai cifrák, 46 
Kolozsvár, 1694
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/12. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, tol. 73.

14. = Nyomdai cifrák, 47 
Kolozsvár, 1694
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/11. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

15. = Nyomdai cifrák, 42 
Kolozsvár, 1694
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/16. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/ 5. cifra):
Keresd, 1690 körül

A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

16. = Nyomdai cifrák, 43 
Kolozsvár, 1694
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/15. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/4. cifra):
Keresd, 1690 körül
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

17. = Nyomdai cifrák, 102 
Kolozsvár, 1694-1702 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/16. cifra):
Keresd, 1684
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

18. = Nyomdai cifrák, 157 
Kolozsvár, 1695-1702
Eredetileg Amszterdamból hozhatta Tótfalusi Kis 
Miklós (lásd RMK 1 1346 címlap)

19. = Nyomdai cifrák, 104 
Kolozsvár, 1694-1702 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/8. cifra):
Kolozsvár, 1669-1673
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/20. cifra):
Keresd, 1685-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.



295KATALÓGUS

Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/30. cifra): 
Gyulafehérvár, 1634-1658 
Szeben, 1662-1664
Később a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájának készletéhez tartozott 
(lásd ott VIII/41. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

27. = Nyomdai cifrák, 63 
Kolozsvár, 1695-1701
Eredetileg a Heltai-nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/1. cifra):
Kolozsvár, (1564)-1646
Később a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájának készletéhez tartozott 
(lásd ott VIII/43. cifra):
Kolozsvár, 1684-1689
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református
egyház országos nyomdájában
1764-1767

28. = Nyomdai cifrák, 233 
Kolozsvár, 1695

29. = Nyomdai cifrák, 196 
Kolozsvár, 1695-1701

30. = Nyomdai cifrák, 101 
Kolozsvár, 1695-1700 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/1. cifra):
Várad, 1640-1660 
Szeben,1665-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/1. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/3. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

31. = Nyomdai cifrák, 198 
Kolozsvár, 1695-1701

32. = Nyomdai cifrák, 200 
Kolozsvár, 1695-1702

33. = Nyomdai cifrák, 115 
Kolozsvár, 1695-1696 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/29. cifra):
Várad, 1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/28. cifra):
Kolozsvár, 1670-1693

20. = Nyomdai cifrák, 62 
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/29. cifra): 
Gyulafehérvár, 1632 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájának készletéhez tartozott 
(lásd ott VIII/40. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

21. = Nyomdai cifrák, 194 
Kolozsvár, 1694-1702 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/25. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/25. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/15. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

22. = Nyomdai cifrák, 113 
Kolozsvár, 1694-1700

23. = Nyomdai cifrák, 193 
Kolozsvár, 1694-1698
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/10. cifra):
Pozsony, 1609-1616 
Nagyszombat, 1619
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1625-1658
Később a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájának készletéhez tartozott 
(lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/18. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

24. = Nyomdai cifrák, 150 
Kolozsvár, 1694-1701

25. = Nyomdai cifrák, 177 
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájában Némethi Mihály használta 
(vő. RMK 1 1362a)

26. = Nyomdai cifrák, 71 
Kolozsvár, 1695
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Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/28. cifra):
Várad, 1642-1650
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/27. cifra): 
Kolozsvár, 1669-1693
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73 

41. = Nyomdai cifrák, 227 
Kolozsvár, 1693

Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

34. = Nyomdai cifrák, 242 
Kolozsvár, 1695

35. = Nyomdai cifrák, 109 
Kolozsvár, 1696
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Várad, 1643-1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/20. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/6. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

36. = Nyomdai cifrák, 110 
Kolozsvár, 1696
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VIII/21. cifra):
Várad, 1643-1649
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VIII/21. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került
(lásd ott VIII/7. cifra):
Keresd, 1684-1690 körül

37. = Nyomdai cifrák, 162 
Kolozsvár, 1696-1702
Eredetileg Amszterdamból hozhatta Tótfalusi Kis 
Miklós (lásd RMK 1 1346 címlap)

38. = Nyomdai cifrák, 25 
Kolozsvár, 1697-1702
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/26. cifra):
Gyulafehérvár, 1632-1634
Később a református egyház kolozsvári országos 
nyomdájának készletéhez tartozott 
(lásd ott VIII/38. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742-1758

39. = Nyomdai cifrák, 202 
Kolozsvár, 1698

40. = Nyomdai cifrák, 59 
Kolozsvár, 1698

IX. BETŰK 
1A 12 mm

Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/14. betű):
Várad, 1642-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/13. betűtípus):2 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/15. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 

2A 8 mm
Kolozsvár, 1694-1702
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/15. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/14. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1684 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
Egyetlen kiadványában használta a kolozsvári 
unitárius-nyomda is (lásd ott IX/17. betűtípus): 
Kolozsvár, 1700 

3A 6 mm
Kolozsvár 1693-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/16. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott 15. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693

2 Haiman (Nicholas Kis 87, Duplex Parangon capital „A", Duplex Parangon capital „B") kétféle típusnak veszi, de mivel össze­
vegyítve használták, itt is együtt látható.
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Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/3. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 

4 A 180
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK II1831)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/48A. betűtípus): 
Szeben, 1699-1700 

5A 144
Kolozsvár, 1693-1702 
(szövegminta: RMK 1 1470)
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/3. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 

6K 144
Kolozsvár, 1693-1702 
(szövegminta: RMK II 1776)
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/4. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresőre került 
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 

7K180
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK 1 1506)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/49K. betűtípus):
Szeben, 1700 

8A 99
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK II 1797)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/50A. betűtípus): 
Szeben, 1699-1700 

9K99
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK 1 1470)

Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/51K. betűtípus): 
Szeben, 1699-1700

10A 84
Kolozsvár, 1693-1702 
(szövegminta: RMK 1 1453a)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/52A. betűtípus): 
Szeben, 1699-1700

11K84
Kolozsvár, 1693-1702 
(szövegminta: RMK 1 1470)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/53K. betűtípus): 
Szeben, 1699-1700

12A74
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK II 1882)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje

13K74
Kolozsvár, 1695-1702 
(szövegminta: RMK II1917)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje

14A 68
Kolozsvár, 1693-1702 
(szövegminta: RMK I 1475)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 
Egyidejű használata Szebenben, a városi 
nyomdában (lásd ott IX/54A. betűtípus): 
Szeben, 1700

15K 68
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK 1 1468)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje

16G 86
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK II 1798)
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/13G. betűtípus):
Várad, 1646-(1660)
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668

17G 68
Kolozsvár, 1694-1702 
(szövegminta: RMK II 1798)
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/20G. betűtípus):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1667
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Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/1. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/7. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

25A 3 mm
Kolozsvár, 1695 (szövegminta RMK II 1769) 
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 

26G 5 mm
Kolozsvár, 1696-1698
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/23. betűtípus):
Várad, 1646

27A 6,5 mm
Kolozsvár, 1694-1695
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/17. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/16. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/2. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

18H 6,5 mm
Kolozsvár, 1699-1701 
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje 

19H 76-120
Kolozsvár, 1695-1702 
(szövegminta: RMK II 1995)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, 
pontozatlan és pontozott változata is 
használatban volt

20H74
Kolozsvár, 1695-1702 
(szövegminta: RMK II1917)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje

21F 90
Kolozsvár, 1698 (szövegminta: RMK 1 1523)
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott 13F 90 típus):
Kolozsvár, 1560-1600
Ugyanitt a XVII. században is használatban volt 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Kolozsvár, 1620-1659 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/41. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687

22S 85
Kolozsvár, 1698 (szövegminta: RMK 1 1523)
A Heltai-nyomdában a XVI. században is használt 
betűtípus (lásd ott IX/20. betűtípus):
Kolozsvár, 1571-1600
Ugyanitt a XVII. században is használatban volt 
(lásd ott IX/12. betűtípus):
Kolozsvár, 1620-1659 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/42. betűtípus): 
Kolozsvár, 1687 

23A 5 mm
Kolozsvár, 1693-1701
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/18A. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/17. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

24A 114
Kolozsvár 1693-1698
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668

28K 116
Kolozsvár, 1694-1698 
(szövegminta RMK 1 1453a)
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/2. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/2. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül

29K 68
Kolozsvár, 1693 (szövegminta RMK 1 1454) 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám készletéhez 
tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/11. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1693 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/14. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül
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A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMK I 1543 Szathmári Pap ]., Uj esztendői ajandek, 
Kolozsvár, 1699

RMK I 1553a* Amor sine amore, Kolozsvár, 1700 
Haiman, Nicholas Kis, 398, 77 Deus eucharisticus 

in ara ignoto deo, Kolozsvár, 1700 
RMK 1 1556 Debreceni Ember P., Innepi ajándékul 

az Isten satoraba fel-vitetett Szent Siklus, 
Kolozsvár, 1700

RMK 1 1559a* Az Isten anyaszentegyhazabeli...
énekeskönyv, Kolozsvár, 1700 

RMK 1 1623 Balassa B. - Rimai J. A' néhai 
tekintetes... istenes éneki, Kolozsvár, 1701 

RMK 1 1623a* Donatus, Ae. - viri clarissimi... de 
octo partibus, Kolozsvár, 1701 

RMK 1 1627 Kemény ]., Régi nagy emlekezetü 
Kémény familia genealógiája, Kolozsvár, 1701 

RMK 1 1628 Szenei Molnár A., Discvrsvs de summo 
bono, Kolozsvár, 1701 

RMK 1 1630 Nyéki Vörös M., A földi részeg 
szerentsének... jóra intő tsengetyüje, Kolozsvár, 
1701

RMK 1 1650 Debreceni Ember P., Garizim és Ébál, 
Kolozsvár, 1702

Sztripszky I 2155/361 [Pápai Páriz F.], Kegyeséggel, 
betsülettel... érdemlett igassag koronája, Kolozsvár, 
1697

Sztripszky I 2160/366 Szakats mesterségnek 
könyvetskéje, Kolozsvár, 1698 

Sztripszky I 2166/372 Vectigal Transylvanicum, 
Kolozsvár, 1700

Sztripszky I 2198/404 Szathmárnémethi M., 
Mennyei tárház kultsa, Kolozsvár, 1702 

RMK II 1773 S[zathmárnémethi] S., [Epitaphium 
Josephi Nagy ári], Kolozsvár, 1694 

RMK II 1773b* Clauberg, ]., Logica contracta, 
Kolozsvár, 1694

RMK II 1776 Pápai Páriz F., Tristium levamina 
impetrata, Kolozsvár, 1694 

RMK II 1777 [Radecius V.], Disciplina ecclesiastica 
in usum ecclesiarum unitariarum... conscripta, 
Kolozsvár, 1694

RMK II 1795 [Baranyi P.], Viaticum spirituale, 
Kolozsvár, 1695

RMK II 1796 Nádudvari P. Disputatio theologica, 
Kolozsvár, 1695

RMK II 1797 Pápai Páriz E., Ars heráldica, 
Kolozsvár, 1695

RMK II 1798 Szathmár-Némethi S., Disputatio 
philosophico-theologica de servo arbitrio,
Kolozsvár, 1695

RMK II1831 Szathmár-Némethi S., Moses 
explicatus, Kolozsvár, 1696 

RMK II 1832 Vossius, G. ]., Rhetorice contracta, 
Kolozsvár, 1696

RMK 1 1438b* Felvinczi Gy., Bellum morborum, 
Kolozsvár, 1693

RMK 1 1454 Uj és o kalendariom.. .1694, Kolozsvár,
1693

RMK 1 1453*a = RMK II 1773a Auspicii laetioris, 
neo-conjugi... Ladislaus Teleki de Szék, Kolozsvár,
1694

RMK 1 1455 Mather, I., A' Napnyugati Indiában, 
Kolozsvár, 1694

RMK 1 1468 Calvin, ]., A' Genevai szent
gyülekezetnek catechismussa, Kolozsvár, 1695 

RMK 1 1469 Compilatae constitutiones Regni 
Transilvaniae & Partium Hungáriáé, Kolozsvár,
1695

RMK I 1470 Haller ]., Hármas istoria, Kolozsvár, 
1695

RMK I 1471 Uj és o kalendariom.. .1695, Kolozsvár,
1694

RMK 1 1472 Solymosi Koncz B., Hetedszakai reggeli 
s' estvéli... könyörgések, Kolozsvár, 1695 

RMK 11474 Pápai Páriz F., Pax corporis, Kolozsvár,
1695

RMK 1 1475 [Baranyi P.], A' Szent írás summája, 
Kolozsvár, 1695

Sztripszky I 2145/351 Szakats mesterségnek 
könyvetskéje, Kolozsvár, 1695 

RMK I 1486 Approbatae constitutiones Regni 
Transilvaniae & Partium Hungáriáé, Kolozsvár,
1696

RMK 1 1487 Uj és o kalendariom.. .1696, Kolozsvár,
1695

RMK I 1488 Pápai Páriz F., Pax aulae, Kolozsvár, 
1696

RMK 1 1488a* Szathmárnémethi M., Mennyei 
tárház kultsa, Kolozsvár, 1696 

RMK 1 1505 [A, B variáns] Tótfalusi Kis M„ 
Siralmas panasz, Kolozsvár, 1697 

RMK 1 1506 Utolso tisztesség... Kendeffi Janos 
uramnak, Kolozsvár,1697 

RMK 1 1523 Comenius, J. A., Orbis sensualium 
trilingvis, Kolozsvár, 1698 

RMK 1 1526 Pápai Páriz F., Pax sepulcri, Kolozsvár, 
1698

RMK 1 1527 Tolvaj Ferenc, Menyői, Az 
arithmetikanak; avagy a' számlálásnak... 
mestersége, Kolozsvár, 1698 

RMK 1 1529 Werbőczy I., Decretum Latinô- 
Hungaricum, sive tripartitum, Kolozsvár, 1698 

RMK 1 1539 Comico tragoedia... Azaz négy szakaszból 
álló... historia, Kolozsvár, 1699 

RMK 11541a* Szathmárnémethi M., Mennyei 
tárház kultsa, Kolozsvár, 1699

P
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14. A KOLOZSVÁRI UNITÁRIUS NYOMDA 
1697-1703

RMK II 1879 Cordier, M., Colloquiorum... centuria, 
Kolozsvár, 1697

RMK II 1881 Franck, V. Brevicvlvs originum 
nationum... Saxonicae, Kolozsvár, 1697 

RMK II 1882 Telegdi M. - Mossóczi Z., Index sive 
enchiridion omnium decretorum et constitutionum 
Regni Hungáriáé, Kolozsvár, 1697 

RMK II 1883 Tótfalusi Kis M„ Apologia Bibliorum, 
Kolozsvár, 1697

RMK II 1884 Mikó F., Dissertatio theologica, 
Kolozsvár, 1697

Haiman, Nicholas Kis 392 H42a Lipót I., 
[Regulamentum militare], Kolozsvár, 1697 

RMK II 1917 Alting, ]., Fundamenta punctationis 
linguae sanctae, Kolozsvár, 1698 

RMK II 1918 Canones ecclesiastici, Kolozsvár, 1698 
RMK II 1923 Szathmár-Némethi M., Monumentum 

vitae & mortis, Kolozsvár, 1698 
RMK II 1952 Alvarez, E., Grammaticarum 

institutionum liber primus, Kolozsvár, 1699 
RMK II 1953a* I. Lipót, Regulamentum militare, 

Kolozsvár, 1699
RMK II 1954 Sanctus Carolus Borromaeus, tutor 

& pater pauperum, Kolozsvár, 1699 
RMK II 1994 Clauberg, J., Logica contracta, 

Kolozsvár, 1700
RMK II 1994a* I. Lipót, Diploma Leopoldinum, 

Kolozsvár, 1700
RMK II 1995 Melchioris J., Sive fundamenta 

theologiae didascalicae, Kolozsvár, 1700 
RMK II 1998 Thalassus syncharisticus... Georgio 

Banfi de Losoncz, Kolozsvár, 1700 
RMK II 2064 Melchioris, ]., Sive fundamenta 

theologiae didascalicae, Kolozsvár, 1701 
RMK II 2064a [B variáns]3 Melchioris, ]., Sive 

fundamenta theologiae didascalicae [variáns], 
Kolozsvár, 1701

RMK II 2064a* Naeniae in lugubres exequias...
Petri Alvinci, Kolozsvár, 1701 

RMK II 2065 Rijssenius, L., Summa Controversiarum 
Theologicarum, Kolozsvár, 1701 

RMK II 2066 Sulpitus Severus, Historia Sacra, 
Kolozsvár, 1701

RMK II 2110 Mikola L., Genealogia, Kolozsvár,
1702

Unitárius egyház (Kolozsvár) tulajdonos, 
1697-1703

Kmita (Lengyel) Andrásné nyomdavezető, 
1697-1703

Liszkai Mihály faktor, 1697 
Heltzdörffer Mihály nyomdász, 1702

I. ILLUSZTRÁCIÓ -

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ -

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA 
Flullámvonallal keretezett, ovális alakú IHS- 
embléma, körirata: Nom: dni lavdabile 
(40x35) - RMK 1 1555 = RMK II1993 
Kolozsvár, 1700

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Arabeszkes záródísz (48x47) - RMK 11503 

)(i2a, RMK I 1504 F5b, RMK 11541 (110),
RMK II 1685 G8b, Sztripszky I 2165/371 §2a, 
RMK 1 1652 §4a
Kolozsvár, 1697-1699
Korábban a református egyház országos
nyomdájában (lásd ott IV/13. dísz):
Kolozsvár, 1676
Haiman György szerint (Tótfalusi, 91, 7. záródísz) 
Tótfalusi Kis Miklós is használta Kolozsvárott, 
azonban a kiadványaiban nem található nyoma

2. Négy karéj os hurkolt dísz (25x50) - RMK I 
1522 Ei2b/ RMK 1 1541 (92), RMK II 1685 A5b, 
RMK I 1557 (4), Sztripszky I 2165/371 §la, 
RMK 1 1626 (4), Rajner Sámuel, Viro ob 
maturinem aetatis, 1702 []4a, RMK 1 1652 F9a 
Kolozsvár, 1698-1702

3. Pajzs alakú záródísz, női maszkkal és 
bőségszaruval (44x58) - Sztripszky I 2165/371 
§4b, RMK II 2063 []3a
Kolozsvár, 1700 
Korábbi használata:
Szenei Kertész Ábrahám és a váradi református 
egyház nyomdája (lásd ott a IV/25. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IV/2. dísz):
Kolozsvár, 1681
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IV/4. dísz):
Keresd, 1685-1690 körül

3 Haiman, Nicholas Kis, 400, 89a
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6. = Nyomdai cifrák, 150 
Kolozsvár, 1699-1700

7. = Nyomdai cifrák, 247 
Kolozsvár, 1699-1700

8. = Nyomdai cifrák, 175 
Kolozsvár, 1699

9. = Nyomdai cifrák, 192 
Kolozsvár, 1699-1702

10. = Nyomdai cifrák, 174 
Kolozsvár, 1699-1700

11. = Nyomdai cifrák, 248 
Kolozsvár, 1700

12. = Nyomdai cifrák, 284 
Kolozsvár, 1703

13. = Nyomdai cifrák, 127 
Kolozsvár, 1703

A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta (lásd ott IV/9. 
dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1721-1752
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LXVI.

4. Felül koronával záródó, középen ablakos, 
sávozott levelekkel övezett záródísz (35x37) - 
RMK 1 1625 címlap, RMK II 2063 címlap, RMK 
1 1649 D4b, RMK II 2112 címlap, RMK 11652
§6a
Kolozsvár, 1701-1702

V. ÁBRA - TÉRKÉP -
IX. BETŰ 

1A 11 mm
Kolozsvár, 1699-1703 

2A 8 mm.
Kolozsvár, 1700-1702 

3A 200
Kolozsvár, 1698-1703 
(szövegminta RMK 11541)

4K 200
Kolozsvár, 1699-1703 

5 A 150
Kolozsvár, 1697-1703 

6A 120
Kolozsvár, 1697-1703 
(szövegminta RMK 1 1557)

7K 120
Kolozsvár, 1697-1702 
(szövegminta RMK II 1999, RMK I 1649) 

8A 99
Kolozsvár, 1697-1703 
(szövegminta RMK 1 1522)

9K 99

VI. INICIÁLÉ
1. Keret nélküli, stilizált növényi formákból álló 

iniciálék, sávozás nélkül (13x13) - RMK I 
1503, RMK 11541, RMK 1 1557, RMK II 2154, 
RMK 11652
Kolozsvár, 1697-1703

2. Keret nélküli négy karéj os, vízszintesen 
vonalkázott növényi eredetű vonalas 
elemekből összeállított iniciálék (17x17) RMK 
11541, RMK II 1685, RMK 1 1557, RMK 1 1625, 
RMK 1 1649, RMK 11652
Kolozsvár, 1699-1702

3. Keret nélküli, kosárból kinövő rózsát ábrázoló 
Q iniciálé (20x21) - RMK II1999 
Kolozsvár, 1700

4. Keret nélküli levelekből és növényi formákból 
álló D iniciálé mókussal (25x25) - Sztripszky I 
2165/371
Kolozsvár, 1700

5. Keretezett virággal és levelekkel díszített 
nagyméretű E iniciálé (39x37) - RMK II 2107a 
Kolozsvár, 1702 Kolozsvár, 1697-1703 

(szövegminta RMK 1 1625)
VII. HANGJEGY - 10A 89

Kolozsvár, 1697-1703 
(szövegminta RMK 1 1522)VIII. NYOMDAI CIFRA

1. = Nyomdai cifrák, 246 
Kolozsvár, 1697-1703

2. = Nyomdai cifrák, 180 
Kolozsvár, 1697-1702

3. = Nyomdai cifrák, 176 
Kolozsvár, 1697-1703

4. = Nyomdai cifrák, 205 
Kolozsvár, 1697-1702

5. = Nyomdai cifrák, 206 
Kolozsvár, 1697-1702

11K89
Kolozsvár, 1697-1703
(szövegminta RMK 1 1557, naptárjegyek RMK 
1 1540a)

12G 89
Kolozsvár, 1700-1702 
(szövegminta RMK II 1999)

13A 72
Kolozsvár, 1697-1703 
(szövegminta RMK 1 1558)
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SzTRiPSZKY I 2164/370 Jövendőt magyarázó kis 
könyvetske, Kolozsvár, 1699 

Sztripszky I 2165/371 Illustrissima totique... Jesu 
Christi nativitas, Kolozsvár, 1700 

RMK II 1685 Comenius, J. A., Eruditiones cholasticae 
pars prima, Kolozsvár, 1691 [recte 1699]

RMK II 1880 Donatus, A., De octo partibus orationis 
methodus, Kolozsvár, 1697 

RMK II 1999 Vale Eucharisticum ... Sigismundo 
Vizkeleti, Kolozsvár, 1700 

RMK II 2063 Lubomierski, S., Adverbia moralia, 
Kolozsvár, 1701

RMK II 2107a Biletzki, K, Encomion honorificum, 
Kolozsvár, 1702

RMK II 2112 Tractatus aliquot succinti, Kolozsvár, 
1702

RMK II 2154 Bona, (J.), Manuductio 
ad coelum medullam, Kolozsvár, 1703 

Rajner, S., Viro ob maturinem aetatis, Kolozsvár,
1702

14K 72
Kolozsvár, 1697-1703
(szövegminta RMK 11541, RMK 1 1557)

15A 61
Kolozsvár, 1697-1703 
(szövegminta RMK 1 1559)

16K 61
Kolozsvár, 1697-1700 
(szövegminta RMK II 1880)

17A 8 mm
Kolozsvár, 1700 (minta RMK II 1880) 
Egyetlen előfordulása RMK II 1880 címlapján 
a DONATI szóban. Azonos a református egyház 
országos nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós által 
használt típussal (lásd ott IX/2A. betűtípus): 
Korábbi előfordulásai:
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/14A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1669-1684 
Kolozsvárról átmenetileg Keresdre került 
(lásd ott IX/1A. betűtípus):
Keresd, 1684-1690 körül 
A református egyház országos nyomdájában 
Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/2A. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

15. A KERESŐI NYOMDA 
1684-1694?

Kolozsvári református egyház, tulajdonos 
Bethlen Elek, bethleni, fenntartó 
Székesi Mihály nyomdász, 1684-1694?

I. ILLUSZTRÁCIÓ -
A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ -

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA -RMK 1 1503 Isteni dicsiretek, Kolozsvár, 1697 
RMK 1 1504 In exequiis defunctorum ... Halót 

temeteskorra való enekek, Kolozsvár, 1697 
RMK 1 1522 Cathecesis, Kolozsvár, 1698 
RMK 11541 Szent-Páli Nagy F., Verböczi István 

törvény könyvének, Kolozsvár, 1699 
RMK I 1555 = RMK II 1993 Canisii... cathecismus, 

Kolozsvár, 1700
RMK 1 1557 Petrityevith Horváth F., Apologia 

fratrum unitariorum, Kolozsvár, 1700 
RMK 1 1558 Imádságos és énekes kézbe hordozható 

könyvetske, Kolozsvár, 1700 
RMK 1 1559 Imádságos könyvetske, Kolozsvár 1700 
RMK 1 1625 Szent-Páli Nagy F., Verböczi István 

törvény könyvének, Kolozsvár, 1701 
RMK 1 1626, Petrityevith Horváth F., Apologia 

fratrum unitariorum, Kolozsvár, 1701 
RMK 1 1649 Dálnoki Benkő M., Eucius Annaeus 

Florusnak ... négy könyve, Kolozsvár, 1702 
RMK 1 1652 Gyöngyösi L, Marsai társalkodó 

Murányi Venus, Kolozsvár, 1702

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ 
1. Szív alakú záródísz közepén stilizált

levelekkel, középen gránátalmával (17x28) - 
RMK II1581 címlap 
Keresd, 1686
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/23. dísz):
Várad, 1660 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/19. dísz):
Kolozsvár, 1671-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/10. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 69, XCVII.
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2. Kisméretű, négyzetet bezáró, naturális 
virágcsokor (12x14) - RMK II 1565 címlap, 
RMK II 1566 címlap
Keresd, 1685
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre.
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/18. dísz):
Kolozsvár, 1672-1677 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/11. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701

3. Üres közepű, úgynevezett ablakos dísz 
szövegkezdő nagybetűk számára, alul 
oroszlánfej (26x26) - RMK II 2036 (401) 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/4. dísz):
Várad, 1650-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/27. dísz):
Kolozsvár, 1681
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/31. dísz):
Kolozsvár, 1697-1700

4. Nagyméretű, női fejet (maszkot) és 
bőségszarut ábrázoló záródísz (44x57)
- RMK II 1565, A4b, RMK II 2036 (117)
Keresd, 1685-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám váradi 
és szebeni nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/25. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1664-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/2. dísz):
Kolozsvár, 1681
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/9. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 67, LXVI.

5. Fekvő ovális alakú, arabeszkes záródísz 
(40x55) - RMK II 2036 (400)
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IV/11. dísz):

Várad, 1643-1646
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/8. dísz):
Kolozsvár, 1672
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/15. dísz):
Kolozsvár, 1694-1701

6. Nagyméretű, háromszög alakú, sávozott 
záródísz közepén kehellyel (45x88) - RMK II 
2036 (818)
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/30. dísz):
Várad, 1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/3. dísz):
Kolozsvár, 1669-1683 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IV/13. dísz):
Kolozsvár, 1695-1700
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1707-1755
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 68, LXIX.

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Nagyméretű, sávozott, sematikusan ábrázolt 

levelekkel díszített iniciálésorozat, csak P betű 
(40x38) - RMK II 2036 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám váradi 
és szebeni nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott VI/ 3. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1662-1667
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VI/1. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1682 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/5. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 45, nro 4, 28 darab
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2. Sávozott, sematikus levelekkel díszített 
iniciálésorozat, csak P és C betű (26x26) - 
RMK II 2036
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/2. iniciálésorozat):
Várad, 1659 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/2. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1669-1681 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/2. iniciálésorozat):
1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1747
Továbbélése a református kollégiumi nyomdában: 
Kolozsvár, 1787
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 46, nor 8, 38 db

3. Kisméretű, leveles, csak A és D betű ( 14x14) - 
RMK 11319 *2az II 1565, Alb
Keresd, 1684-1685
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/6. iniciálésorozat):
Szeben, 1665-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IV/5. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1670-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. sz. folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1749

4. Kisméretű, a fentinél apróbb, leveles iniciálés, 
csak N és V betű ( 13x13) - RMK 11319 (41), 
RMK II 1566, Aib
Keresd, 1684-1685
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám 
nyomdafelszereléséhez tartozott 
(lásd ott IV/7. iniciálésorozat):
Szeben, 1665-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott 5. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1670-1693

Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VI/4. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1694-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1720-1749

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 106 

Keresd, 1690 körül
2. = Nyomdai cifrák, 74 

Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/4. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/4. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702

3. = Nyomdai cifrák, 101 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/ 1. cifra):
Várad, 1640-1660 
Szeben, 1665-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/1. cifra):
Kolozsvár, 1673-1689 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

4. = Nyomdai cifrák, 42 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/15. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693
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A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégium 1805-ös 
leltárában szerepel, föl. 74.

9. = Nyomdai cifrák, 51 
Keresd, 1685-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/10. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/10. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
leltárában szerepel, föl. 74.

10. = Nyomdai cifrák, 46 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/11. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1553-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/11. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/13. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
leltárában szerepel, föl. 73.

11. = Nyomdai cifrák, 47 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/12. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 16663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/12. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693

Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/15. cifra):
Kolozsár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

5. = Nyomdai cifrák, 43 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/16. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702

6. = Nyomdai cifrák, 109 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/20. cifra):
Várad, 1643-1649
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/20. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

7. = Nyomdai cifrák, 110 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/21. cifra):
Várad, 1643-1649
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/21. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/36. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702

8. = Nyomdai cifrák, 50 
Keresd, 1685-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/9. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
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Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/14. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, tol. 73.

12. = Nyomdai cifrák, 105 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/17. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/6. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1742
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 74.

13. = Nyomdai cifrák, 116 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/30. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/29. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/7. cifra):
Kolozsvár, 1693-1698

14. = Nyomdai cifrák, 117 
Keresd, 1690 körül
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/31. cifra):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1666
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/30. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693

Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Kolozsvár, 1693-1698

15. = Nyomdai cifrák, 113 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/25. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/25. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/22. cifra):
Kolozsvár, 1694—1702

16. = Nyomdai cifrák, 102 
Keresd, 1684
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/2. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1667
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/2. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/17. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

17. = Nyomdai cifrák, 103 
Keresd, 1684
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/5. cifra):
Várad,. 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/5. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/9. cifra):
Kolozsvár, 1693-1702
Továbbélése a XVIII. század folyamán a református 
egyház országos nyomdájában:
Kolozsvár, 1725
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18. = Nyomdai cifrák, 86 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/10. cifra):
Pozsony, 1609-1616
Nagyszombat, 1619
Ezt követően az erdélyi fejedelmi nyomdában 
(lásd ott VIII/16. cifra):
Kassa, 1621-1622 
Gyulafehérvár, 1625-1658 
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/35. cifra):
Kolozsvár, 1684-1693

19. = Nyomdai cifrák, 115 
Keresd, 1684
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/29. cifra):
Várad, 1649
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/28. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/33. cifra):
Kolozsvár, 1693, 1695-1702 
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73.

20. = Nyomdai cifrák, 104 
Keresd, 1685-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/8. cifra):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1665-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott VIII/8. cifra):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott VIII/19. cifra):
Kolozsvár, 1694-1702
A kolozsvári református kollégiumi nyomda 
1805-ös leltárában szerepel, föl. 73

Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/14. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/5. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

2A 6,5 mm (előfordulása: RMK II 2036)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/17. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/16. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/28. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

3A 6 mm (előfordulása: RMK II 2036)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/16. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1666-1667 
A református országos nyomdában 
(lásd ott IX/15. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

4A 5 mm (előfordulása: RMK II 2036)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/18. betűtípus):
Várad, 1648-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/17. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/24. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702

IX. BETŰ
1A 8 mm (előfordulása: RMK II 2036)

Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresdre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/15. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661

■



308 A KERESŐI NYOMDA

5A 144 (szövegminta: RMK II 2036)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/3. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/3. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/8. betűtípus):
Koloszvár, 1694-1702 

6K 144 (szövegminta: RMK 11319)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/4. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1667
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/4. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

7A 116 (szövegminta: RMK II 2036)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/1. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/1. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/25. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

8K 116 (szövegminta: RMK 11319)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/2. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/2. betűtípus):

Kolozsvár, 1669-1693 
Később a református egyház országos 
nyomdájában Tótfalusi Kis Miklós is használta 
(lásd ott IX/29. betűtípus):
Kolozsvár, 1694-1702 

9A 96 (szövegminta: RMK 11319)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/5. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott IX/5. betűtípus, keverve az 
erdélyi fejedelmi nyomda 19A 98. betűtípusával): 
Kolozsvár, 1669-1693

10K 96 (szövegminta: RMK II1581, RMK II 1565) 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/6. betűtípus):
Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/6. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693

11A 86 (szövegminta: szövegminta: RMK I 1319) 
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/19. betűtípus):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/18. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1683, 1691 

12K 86 (szövegminta: RMK 11319)
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/12. betűtípus):
Várad, 1653-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/12. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1693 

13A 72 (szövegminta: RMK 11319)
Keresd, 1684-1690
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/9. betűtípus):
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Blasius Prössl nyomdavezető, 1663-1665 
Stephanus Jüngling nyomdavezető, 1666-1687 
Agnes Jüngling, nyomdavezető, 1687-1695 
Johann Hermelius faktor, 1691 
Johann Barth faktor, 1692-1693 
Marcus Reichard nyomdavezető, 1695-1696 
Caspar Polumsky nyomdavezető, 1695 
Johann Barth nyomdavezető, 1696-1700-

Várad, 1640-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/9. betűtípus):
Kolozsvár, 1669-1684

14K 68
Keresd, 1684-1690 körül 
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/11. betűtípus):
Várad, 1649-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/11. betűtípus):
1669-1684, 1693 

15A 12 mm 
Keresd, 1685
Kolozsvárról került átmenetileg Keresőre. 
Eredetileg Szenei Kertész Ábrahám felszereléséhez 
tartozott (lásd ott IX/14. betűtípus):
Várad, 1642-1660 
Kolozsvár, 1661 
Szeben, 1663-1668
A református egyház országos nyomdájában 
(lásd ott IX/13. betűtípus):
1669-1672

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. 1-50. Evangéliumi képsorozat. Méretük 27x27 

mm. Az 1M0. képek korábbi előfordulása a 
XVI. században Szebenben [1597], (vö. 1/1-47.), 
a 42-49. képeké pedig Alsólendván (1547, vö. 
1/11-60.). Még korábbi és közös előfordulá­
saikat lásd ott. A 41. kép csak a XVII. század­
ban bukkant fel Szebenben.
Királyok imádása - Sztripszky II 2642/190 C3b 
Szeben, 1683

2. A bélpoklos meggyógyítása - Sztripszky II 
2642/190 M4a
Szeben, 1683

3. Hasonlat a konkolyról - Sztripszky II 2642/190 
D3a
Szeben, 1683

4. A szőlőművesek félfogadása - Sztripszky II 
2642/190 D4b, Lia, N8a
Szeben, 1683

5. A vakok meggyógyítása - RMNy 881, RMNy 
1170 E2b, Sztripszky II 2642/190 Eib 
Szeben, 1601-1683

6. Jézus megkísértése - Sztripszky II 2642/190

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

E3bRMK 11319 Medgyesi P., Lelki Abece, Keresd, 1684 
RMK II1565 Kelp, M., Positiones theologicae...

J. Kelp, Keresd, 1685
RMK II 1566 Kelp, M., Positiones theologicae...

S. Franck, Keresd, 1685
RMK II1581 Tutius, G., Epigrammatum Catonis, 

Keresd, 1686
RMK II 2036 Bethlen F., [Historiarium Pannonico- 

Dacicarum libri X., Keresd, [1690 körül]

Szeben, 1683
7. Jézus és a Kána-beli asszony - Sztripszky II 

2642/190 E5b
Szeben, 1683

8. A kenyér- és halszaporítás - RMNy 881 
Szeben, 1601

9. Jézust meg akarják kövezni a templomban 
- RMNy 881, RMNy 1170 E2b, RMNy 1518 
a Vom Leyden und Sterben Jesu Christi című 
fejezet kezdetén, Sztripszky II 2642/190 
Szeben, 1601-1683

10. Jézus kiűzi a kufárokat a templomból - RMNy 
881, Sztripszky II 2642/190 F5b, L3a
Szeben, 1601-1683

11. A hitetlen Tamás - RMNy 881, Sztripszky II 
2642/190 G4b
Szeben, 1601-1683

12. A jó pásztor - RMNy 881, Sztripszky II 
2642/190 G6b
Szeben, 1601-1683

16. A SZEBENI VÁROSI NYOMDA 
1601-1700 -

Simon Grüngras nyomdavezető, 1601-1607 
Paul Seel nyomdavezető, 1610 
Paul Wolff nyomdavezető, 1611-1612 
Jakob Thilo nyomdavezető, 1616-1619 
Benjamin Fiebick könyvkereskedő, 1616-1622 
Marcus Pistorius nyomdavezető, 1629-1655 
Martinus Pistorius? nyomdavezető, 1656 
Christoph Hildebrand nyomdavezető, 1659-1660
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13. Jézus tanítványaival 1. - RMNy 881,
Sztripszky II 2642/190 Nia 
Szeben, 1601-1683

14. Jézus tanítványaival 2. - RMNy 1148 (498b),
Sztripszky II 2642/190 
Szeben, 1617-1683

15. Jézus mennybemenetele - RMNy 1518 a Von 
der Himmelfahrt Jesu Christi című fejezet élén 
Szeben, 1631

16. Jézus jövendölése a szentlélek eljöveteléről - 
RMNy 881 
Szeben, 1601

17. A Szentlélek eljövetele - RMNy 1518 a Vom 
Heiligen Geist című fejezet élén, Sztripszky II 
2642/190 H8a 
Szeben, 1631-1683

18. Jézus és Nikodémus - RMNy 881, Sztripszky 
II 2642/190 Iib, Mla 
Szeben, 1601-1683

19. A vacsorára való hivatalosságról - Sztripszky 
II 2642/190 B6b, C5b 
Szeben, 1683

20. Az elveszett bárány - Sztripszky II 2642/190 Isa 
Szeben, 1683

21. A sereg a pusztában - RMNy 881 
Szeben, 1601

22. A hűtlen sáfár - RMNy 881 
Szeben, 1601

23. A süketnéma meggyógyítása - Sztripszky II 
2642/190 E7a, L7a 
Szeben, 1683

24. Az irgalmas szamaritánus. - Sztripszky II 
2642/190 Mu,
Szeben, 1683

25. A tíz bélpoklos meggyógyítása - RMNy 881,
RMNy 1148 488b, Sztripszky II 2642/190 M3b 
Szeben, 1601-1683

26. Hasonlat a túlzott szorgalmatosságról - 
Sztripszky II 2642/190 M5b 
Szeben, 1683

27. A naimi ifjú feltámasztása - Sztripszky II 
2642/190 MTb 
Szeben, 1683

28. A vízkóros meggyógyítása - Sztripszky II 
2642/190 M9a 
Szeben, 1683

29. Az inaszakadt meggyógyítása - Sztripszky II 
2642/190 N2b 
Szeben, 1683

30. Hasonlat a menyegzőre való hivatalosságról 
- RMNy 881, Sztripszky II 2642/190 N4a 
Szeben, 1601-1683

31. Jézus és a kafarnaumi százados - Sztripszky II 49. Jézus a Genezáret-tavon 2. - RMNy 881,
Sztripszky II 2642/190 K3b 
Szeben, 1601-1683

32. Jézus feltámasztja a zsinagóga fejedelmének 
lányát - RMNy 881, Sztripszky II 2642/190 03b 
Szeben, 1683

33. Jeruzsálem pusztulásának megjövendölése - 
Sztripszky II 2642/190 G8b, K6a
Szeben, 1683

34. Jézus a Genezáret-tavon - Sztripszky II 
2642/190 Dib
Szeben, 1683

35. Jézus és a két emmauszi tanítvány - 
Sztripszky II 2642/190 D8b 
Szeben, 1683

36. Jézus megjelenik tanítványainak - RMNy 881, 
RMNy 1518 a Von der Aufferstehung Jesu Christi 
című fejezetcím alatt, Sztripszky II 2642/190 Gsa 
Szeben, 1601-1683

37. A csodálatos halfogás - Sztripszky II 2642/190
K*
Szeben, 1683

38. Jézus és tanítványai 4. - RMNy 881 
Szeben, 1601

39. A farizeus imádsága - RMNy 881, Sztripszky 
II 2642/190 L5a
Szeben, 1601-1683

40. Jeruzsálem pusztulásának megjövendölése 2.
- RMNy 881, Sztripszky II 2642/190 Eia 
Szeben, 1601-1683

41. Bevonulás Jeruzsálembe 2. - RMNy 881, 
RMNy 1518 a Von der Menschwerdung Jesu 
Christi című fejezet kezdetén
Szeben, 1601

42. Bevonulás Jeruzsálembe 1. - RMNy 881 
Szeben, 1601

43. Jövendölés az Utolsó ítéletről - RMNy 881, 
RMNy 1518a Vom jüngsten Tag und 
Aufferstehung című fejezet élén, Sztripszky II 
2642/190 A4b, 05b
Szeben, 1601-1683

44. Keresztelő János börtönben - RMNy 881, 
Sztripszky II 2642/190 A6a,
Szeben, 1601-1683

45. János tanúságtétele - RMNy 881, Sztripszky II 
2642/190 ATb
Szeben, 1601-1683

46. Jézus születése - RMNy 1518 (6), Sztripszky II 
2642/190 Bia,
Szeben, 1601-1683

47. Circumcisio - RMNy 881, Sztripszky II190 B8a 
Szeben, 1601-1683

48. A királyok imádása - Sztripszky II 2642/190
Gib
Szeben, 1683

2642/190 N6a 
Szeben, 1683
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65. Jézus a tanítványokhoz beszél, miközben 
a felhőkön ülő Istentől Szentlélek száll rá

50. Példabeszéd a mások megítéléséről - RMNy
881

(41x55) - RMNy 1148 Ii8b 
Szeben, 1617

66. Angyali üdvözlet (41x55) - RMNy 1148 Kk6b 
Szeben, 1617

67. Jézus térdelő koldushoz beszél, a háttérben 
városképpel (41x55) - RMNy 1148 pp2b 
Szeben, 1617

53. Merkúr (67x54) - RMNy 1554 (bibliográfiailag 68. Jézus és a bűnös asszony (41x55) - RMNy 1148 
ismeretlen rész)
Szeben, 1632

Szeben, 1601
51-54. A bolygókat a névadó római istenként 

ábrázoló naptárképsorozat
51. Szaturnusz (65x54) - RMNy 940 E4a 

Szeben, 1605
52. Mars (65x53) - RMNy 1170 E2b 

Szeben, 1618

Tt2b
Szeben, 1617

54. Vénusz (65x54) - RMNy 940? (bibliográfiailag 69. Jézus róla tanakodó emberek csoportjával
(41x55) - RMNy 1148 Zz3b 
Szeben, 1617

70 -72. Az előző sorozathoz nagyon hasonló 
méretű és rajzolatú, de eltérő metszésű 
evangéliumi képsorozat. Eredeti megjelenése 
nem ismeretes, fennmaradt RMK II1514 
(1682) a szebeni Brukenthal Múzeum Tr 
XVII/92 jelzet alatt őrzött példányának 
kötéstáblájára ragasztva

70. Hivatalos ügyben eljáró ember (39x55) 
Szeben, XVII. század második fele

71. Jézus és az apostolok (39x55)
Szeben, XVII. század második fele

ismeretlen rész)
Szeben, 1605

55. Éggömb mögött ülő, kezében mécsest és opti­
kai csöveket tartó turbános emberalak, lábánál 
földet túró és köntösébe kapaszkodó disznók­
kal (David Frölich), naptárkép (58x58) - 
[Kalendárium és prognosztikon 1631-re,
a Szebeni Állami Levéltárban III 1923 jelzet 
alatt őrzött, bibliográfiailag ismeretlen töredék] 
Szeben, 1632

56. Jézus mennybemenetele (39x54) - RMNy 1123
204
Szeben, 1616

57. Jézus és az apostolok (39x55) - RMNy 1123 269 72. A csodálatos kenyérszaporítás (39x55)
Szeben, 1616

58. Jézust megkísérti a sátán (41x55) - RMNy 1148 73. Felhők közt ugró bakot ábrázoló, keretezett
naptárkép (39x49) - RMNy 2025 Aib 
Szeben, 1643

74. Marcus Portius Cato gyöngysorral díszített 
medalionba foglalt portréja (38x38) - RMNy 
2878 címlap 
Szeben, 1659

75. Tanítványait kérdezi Jézus, hogy kinek tartják 
őt? (39x55) - RMNy 3392 A8b 
Szeben, 1667
Elképzelhető, hogy az 1/56-69. sorozathoz tartozik, 
az egyetlen töredékesen fennmaradt példányban 
csak ez a kép őrződött meg.

76. Luther háromszor keretezett medalionba

Szeben, XVII. század második fele

Tib, Ee/h 
Szeben, 1617

59. Kánai menyegző (41x55) - RMNy 1148 Cc2a 
Szeben, 1617

60. Jézus térdelő alakhoz beszél, illusztráció a 
XXXI. zsoltárhoz (41x55) - RMNy 1148 D4b 
Szeben, 1617

61. Imádkozó alak és őt megleső férfi, illusztráció 
a XIII. zsoltárhoz (41x55) - RMNy 1148 Ee3a 
Szeben, 1617

62. Gazdag ember és a szegény Lázár (41x55)
- RMNy 1148 Gg8a
Szeben, 1617

63. Illusztráció a pénzét számoló gazdag emberről 
és az Isten által táplált és öltöztetett virágokról 
és madarakról szóló példabeszédhez (41x55) - 
RMNy 1148 Ii3b
Szeben, 1617

64. Jézus a tanítványoknak beszél, felettük nap, 
hold, csillagok, a háttérben táncoló? alak 
(41x55) - RMNy 1148 Ii5b, Xx8b
Szeben, 1617

foglalt mellképe (45x44) - RMK II 1374b
címlap
Szeben, 1675

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ 
1. Fekete alapú keretezett, oldalt gyöngysorral 

ellátott, kétféle oszlopból álló keretdísz 
(200x27, csonka) - RMNY 881 (csak a felső 
oszloprész), RMNy 1486A 
Szeben, 1601-1630

1 Vö. Pavercsik Ilona, „Az ilyen eszelős speciális jóslatoktól a legnagyobb mértékben irtózom", David Frölich prognosztikon- 
kritikája, Itk, 1998,10-30.
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2. Hadi szerszámokat ábrázoló keretdísz (65><25) 
- RMNy 881
Szeben, 1601
Egyetlen előfordulásakor II/l. oszloppal együtt 
szerepel, de külön dúcról nyomott dísz

3. Fekete alapú világos növényi motívumokkal 
díszített hosszú keretléc (200x12) - RMNy 881, 
RMNy 1486A
Szeben, 1601-1630

4. Fekete alapú, csavart oszlop és levél alapon 
álló, virágban végződő, oszlopszerű 
akantuszlevélsor (kb. 76x7, csonka) - RMNy

14. Keretezett, fehér alapon fekete arabeszkes 
keretléc (108x34) - RMNy 1168 aab 
Szeben, 1618

15. Keretezett, fehér alapon fekete arabeszkes 
keretléc, az előzőhöz nagyon hasonló, de 
keskenyebb és jóval hosszabb keretléc
(kb. 338x30, egyetlen előfordulásánál középen 
javított és összeillesztett, ezért a valós hossz 
bizonytalan) - RMNy 1487 
Szeben, 1630
A javított sérülés miatt elképzelhető, hogy két 
részből tevődik össze

16. Fekete alapú halakat ábrázoló keretléc (7x68) - 
RMNy 1170 címlap
Szeben, 1618

17. Szárnyas angyalfejet ábrázoló keretléc (11x65)
- RMNy 1197 []4b 
Szeben, 1619

18. Fekete alapú keretdísz volutákkal és stilizált 
növényekkel (10x66) - RMNy 1197 címlap 
Szeben, 1619
A keretdísz XVI. századi használata (lásd ott II/7. 
keretdísz):
Szeben, 1592

19. Fekete alapú, poncolt hátterű keretdísz tállal 
és levelekkel (15x67) - RMNy 1198 címlap, 
RMNy 3320 Alb
Szeben 1619-1666

20. Fekete alapú, keretezett kígyós keretléc (8x70)
- RMNy 2285 Aíb 
Szeben, 1649

21. Fekete alapú, ördögfejes keretdísz (11x65)
- RMNy 1198 A3a 
Szeben, 1619

22. Angyalfejekkel és levelekkel díszített, fekete 
alapú, sávozott hátterű, hosszú keretdísz 
(245x14) - RMNy 1486A, RMNy 1487 
Szeben, 1630

23. Puttók által tartott Báthory- és Erdély?- 
címerrel, tengeri lényekkel és levelekkel 
díszített, poncolt hátterű, fekete alapú 
keretdísz (245x13) - RMNy 1487 
Szeben, 1630

24. Fekete alapú, akantuszleveles oszlop (kb. 90x7, 
sérült, töredékessége miatt nem határozható 
meg pontosan) - RMNy 1486A
Szeben, 1630

25. Fekete alapú, leveles keretdísz (22x7, erősen 
töredékes és sérült) - RMNy 1486A 
Szeben, 1630

26. Leveles párkányszerű keretdísz (7x55)
- RMNy 1853 I4b, RMNy 2342 D4a 
Szeben,1640 - 1650

881
Szeben, 1601

5. Fekete alapú, akantuszlevelekkel díszített, 
csavart oszlopban végződő keretléc (96x7)
- RMNy 881, RMNy 1170 címlap 
Szeben, 1601-1618

6. Fekete alapú, négy tagozatból álló, 
akantuszlevelekkel és gyöngyökkel díszített 
oszlop (113x10) - RMNy 1122 A2a, RMNy 1168 
Ajb, RMNy 1198 A2b
Szeben 1616-1619

7. Fekete alapú, akantuszleveles oszlopon álló, 
virágban végződő, oszlopszerű levélsor (98x7)
- RMNy 1168 A2a, RMNy 1170 E2a, RMNy 
1486A
Szeben, 1617-1630
1630-ban a dúc felső része már letörött, így csonkán 
használták

8. Levélfüzérből és virágokból álló, fekete alapú 
keretdísz (11x66) RMNy 1124 címlap, RMNy 
1148 Hhh8a, RMK II 1555 b2a
Szeben, 1616-1684

9. Fekete alapú, középen összefogott, virágban 
végződő levelekből álló keretdísz (7x67) - 
RMNy 1148 321b, RMNy 1170 címlap, RMNy 
1197 []lb
Szeben, 1617 - 1619

10. Alul két vonallal keretezett párkányzatot 
utánzó keretdísz (16x102) - RMNy 1168 A2a 
Szeben, 1618

11. Fekete alapú, oroszlánfejes oszlop (98x7)
- RMNy 1170 címlap 
Szeben, 1618

12. Fekete alapú, felül levélsorban végződő oszlop 
(98x7) - RMNy 1170 címlap
Szeben, 1618

13. Fekete alapú akantuszleveles oszlop, alján 
rácsminta, közte díszítéssel (85x5) - RMNy 
1170 Aib
Szeben, 1618
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/9. keretdísz):
Szeben, 1592
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27. Középen vázát, kétoldalt griffmadarakat 
ábrázoló fekete alapú keretdísz (12x65) - 
RMNy 2025 ^4a, RMNy 3392 Aib 
Szeben, 1643-1667
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/6. keretdísz):
Szeben,1592

28. Fekete alapú keretdísz, középen ülő 
emberalakokkal, kétoldalt erősen hajló stilizált 
levelekkel (15x67) - RMNy 2343 címlap 
Szeben, 1650
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott 11/19. keretdísz):
Szeben,1591

29. Fekete alapú keretdísz, angyallal és 
virágfüzérrel (15x68) - RMNy 2343 (55) 
Szeben, 1650
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott 11/20. keretdísz):
Szeben,1591-1593

30. Fekete alapú keretdísz, vázával és 
virágfüzérekkel (15x66) - RMNy 2343 +§4b, 
RMNy 3320 A2b
Szeben, 1650-1666 
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott 11/21. keretdísz):
Szeben, 1592-1593

31. Fekete alapú keretdísz, középen két oroszlán 
által tartott pajzzsal (16x66) - RMNy 2343 +§:b 
Szeben, 1650
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott 11/22. keretdísz):
Szeben, 1591-1592

32. Fekete alapú angyalfejet és -szárnyakat 
ábrázoló keretléc (8x50) - RMNy 3320 A2a 
Szeben, 1666
A keretdísz XVI. századi használata (lásd ott 11/16. 
keretdísz):
Szeben, 1591-1593

33. Visszahajló levelekben végződő párkányszerű 
keretdísz (12x52) - RMK II 1435 címlap, RMK 
II 1436 címlap, RMK II 1437 címlap 
Szeben, 1678

34. Stilizált növényi részekkel, őzekkel, ördög és 
angyal alakjával, középen szörnyfejjel díszített 
keretléc (25x14) - RMK II1391 A2a, RMK II 
1392 A2a, RMK II 1494 Ala, RMK II 1555 Ala 
Szeben, 1676 - 1684

35. Fekete alapú, fent szörnyeket, oldalt gyermek­
alakokat ábrázoló címlapkeret, alul, felül és 
kétoldalt négy evangélistaszimbólumot ábrá­
zoló medalionnal (167x120) - RMNy 1170 E2b 
Szeben, 1618

A címlapkeret XVI. századi használata Brassóban 
(lásd ott 11/38. címlapkeret):
Brassó, 1557-1581

36. Matthias Miles Siebenbür gische Würg-Engel 
című munkájának nagyméretű címkép- 
metszete. Felül architektonikus keretben 
középen a címadó angyal, látható, akinek a 
felhők közül lenyúló angyal a haját fogja, 
körülötte az Utolsó ítélet négy lovasa látható. 
Alul kartusban a „Siebenbürgische Würg- 
Engel von Matthias Miles in Hermanstadt 
herausgegeben. In Verlegerung Andreae 
Fleischeri" címszöveg olvasható. A kép és a 
kartus között a bal sarokban olvasható a 
metsző neve: „Tob.Teutsch." (lásd Pataky, 219) 
Szeben, 1670

37. A címlapkeret felső részén két angyal, alul 
griffmadarak tartják Szeben címerének kétféle 
változatát - (174x122) - RMK II 1555 címlap 
Szeben, 1684
A címlapkeret XVI. századi használata Brassóban, 
azonban akkor a felső címermezőben a Báthory- 
címer, alul Brassó címere volt látható (lásd ott 11/39. 
címlapkeret):
Brassó, 1583
További használata a XVIII. században Szebenben, 
de ekkor a keret teljes felső részét, az osztrák 
kétfejű sassal és az Erdélyi Nagyfejedelemség 
címerét ábrázoló új dúccal cserélték ki 
(vő. V. Ecsedy-Simon 104)
Szeben, 1721

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Horgonyra tekeredő delfint, a háttérben 

tengerparti tájat, hajót ábrázoló nyomdászjegy 
(44x53) - RMNy 1451 címlap
Szeben, 1629

2. Erdély sast ábrázoló, ovális keretbe foglalt 
fametszetű címere (90x56) - RMNy 1451 
címlap háta
Szeben, 1629

3. Szeben városának két, talajon álló angyal által 
tartott címere (29x48) - RMNy 3008 Dgb 
Szeben, 1661

4. Szeben városának címerpajzsra helyezett 
címere (27x25) - RMNy 3126 D7a, RMK I 
1448a címlap
Szeben, 1663-1693

5. Szeben városának négyzetes keretbe helyezett 
címere (16x15) - RMK II 1288 címlap, RMK II 
1351 címlap, RMK II1514 címlap
Szeben, 1671-1682
RMK II1351 és RMK II1514 címlapján az üres 
közepű címlapdíszbe (IV/10.) helyezve
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RMK II 1352 B4b, RMK II 1552 E4b, RMK II18166. Szeben városának bojtokkal díszített címere 
(kb. 65x55, csonka) - [Allamanch und 
Prognostikon auf das Jahr 1685]
Szeben, 1685?2

7. Valentinus Franck von Franckenstein 
rézmetszetes címere, felül írásszalagban 
Virtus famae custos felirattal (48x45) - RMK 
II 1456 A3b
Szeben, 1679

8. Lengyelország és a Báthori család egyesített 
címere (111x75) - RMK II 1555 T5b 
Szeben, 1684
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott III/9. címer), azonban a mozgatható és 
időközben minden bizonnyal elveszett vagy 
tönkrement Báthory-címert újjal pótolták, 
kiegészítve a hiányzó alsó fogat, de az új metszés 
szerint a fogak nem jobbra, hanem balra néznek 
Brassó, 1583

9. Valentinus Franck von Franckenstein 
nagyméretű vonalkázott hátterű négyzetes 
kereten belül pálmaágak által alkotott, 
madarakkal és lábában kardot tartó sassal 
díszített rézmetszetes címere (120x86) - RMK 
II 1865 []2a, RMK II 1866 a címlap előtt 
Szeben, 1696
Pataky, 257 szerint ismeretlen metsző

E4b
Szeben, 1618-1695

5. Kisméretű angyalfej (7x8) - RMNy 1700 Cób, 
RMNy 2150 Di0b, RMNy 2242 címlap, RMNy 
2342 címlap, RMNy 2343A []5a, RMNy 2488 
G4a
Szeben 1637-1653

6. Karéjokból álló, sávozott mintájú záródísz 
(40x38) - RMNy 2343A []8a, RMNy 2393 )(4a 
Sztripszky I 221/322 A3b, RMK II 1597 A2b, 
RMK II 1760 )()(3b, RMK II 1764 []4b 
Szeben 1648-1693
1651-től kezdve csonkán, az alsó és a felső 
kicsúcsosodó levélmotívum hiányzik 
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott IV/3. dísz):
Szeben, 1598

7. Téglalap alakú, fonadékos záródísz (26x66)
- RMNy 1486A, RMNy 3008 D4b, RMK II 
1515 címlap, RMK II 1555 b4b
Szeben, 1630-1699
Korábbi használata a XVI. században
(lásd ott IV/1. dísz):
Szeben, 1581, 1591; Brassó, 1583 (IV/31. dísz)

8. Jobbra néző, nagyobb méretű szárnyas 
angyalfej (12,5x44) - RMNy 3010 []4b, RMK II 
1561 Aib
Szeben, 1661-1685 körül

9. Kisebb méretű szárnyas angyalfej, egy 
nagyobb dísz lefaragott önállóan használt alsó 
része (11x26) - RMNy 3010 címlap
Szeben, 1661 körül 
A teljes dísz használatát lásd IV/2. dísz

10. Két, felhőkön ülő angyal által tartott 
rózsakoszorút ábrázoló üres közepű 
címlapdísz (35x65) - RMNy 3320 címlap, RMK 
II1351 címlap, RMK II 1514 címlap
Szeben, 1666 - 1682
RMK II1351 és RMK II1514 címlapján az üres 
középrészbe Szeben városának négyzetes 
címere (III/5.) helyezve

11. Kis dombon álló olaszkorsóból kinövő 
virágcsokor (42x36) - RMNy 3488 címlap, 
RMNy 3688 A2a, RMK II 1288 (39), RMK II 
1326 A2b, RMK I 1172 címlap, Sztripszky I 
221/322 címlap, RMK II 1554 E4a, RMK II1866 
F6b, RMK II 1908 címlap, RMK II 1978a címlap 
Szeben, 1668-1699

12. Háromszög alakú reneszánsz hurokminta 
(47x51) - RMNy 3255 )(3b
Szeben, 1665

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Középen összefogott indamotívumokból 

összeálló záródísz (12x55) - RMNy 940 B6b 
Szeben, 1605

2. Kétoldalt volutával záródó, alul szárnyas 
angyalfejet, felül ördögfejet ábrázoló dísz 
(22x36) - RMNy 1123 S8b, RMNy 1170 címlap, 
RMNy 1853 D5b, RMNy 2242 C4b, RMNy 2285 
címlap, RMNy 2488 Q4b, RMNy 2878 Aib 
Szeben, 1616-1659
Később a felső részt eltávolították, és 1661-ben az 
angyalfejet önállóan használták (lásd IV/9. dísz)

3. Két végén volutában végződő, építészeti 
tagozat, amelyen kétoldalt két bojt függ 
(19x30) - RMNy 1123 S8b, RMNy 1170 címlap, 
RMNy 1700 C6b, RMNy 2343 +§4a, (62), RMNy 
3008 D4b
Szeben, 1616-1661
1618-as előfordulásaiban a voluták mellett még két 
bojt látszik, amely 1637-től kezdve már hiányzik

4. Háromszög alakú, háromkaréjos hurkolt dísz 
(25x49) - RMNy 1168 címlap, RMNY 1282 
címlap, I4b, RMNy 2078 C8b, RMNy 3320 H4b,

2 A Szebeni Állami Levéltárban DL 1936 jelzet alatt őrzött töredék évszáma bizonytalan. A katalógus 1679-nél tartja nyilván, de ez 
az évszám biztosan nem helyes, talán 1685-re szólhatott.
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13. Háromszög alakú reneszánsz hurokminta,
IV/11-től eltérő rajzolatú (38><45) - RMNy 3688 
Kk3a/ RMK II 1326 B2b/ RMK II 1435 A4b,
RMK II 1328 F2b/ RMK II 1391 B2b/ B4b, RMK II 
1435 A4b, RMK II 1438 B4b/ RMK II 1456 )(6b, 
RMK II 1459 B4b/ RMK II 1475 [A, B variáns] 
A4b/ RMK II1514 K4b/ Sztripszky II 2642/190 
T3a, RMK II 1552 E4b, RMK II 1554 F6b/ RMK II 
1555 A4a, RMK II 1599 B2b
Szeben, 1670-1686
További használata Kolozsváron kopottabb 
formában (lásd ott IV/17. dísz):
Kolozsvár, 1695-1701

14. Balra néző nagyobb méretű szárnyas angyalfej 
(12x49) - RMK II1561 címlap, RMK II 1703 
címlap
Szeben, 1685-1703

15. Téglalap alakú, fonadékos záródísz, a IV/7. 
dísztől eltérő rajzolatú (26x66) - RMK II 1597a 
címlap, RMK II 1597b, RMK II 1979 Dlb 
Szeben,1686-1699

16. Arabeszkes záródísz (29x34) - RMK II1597 
címlap, RMK II 1597a []2b, RMK II 1702 D2a, 
RMK II 1764 )(3b
Szeben 1686-1693

17. Nagyobb méretű arabeszkes záródísz (46x47)
- RMK 1 1357a B2b, RMK II 1816 D3b, RMK II 
1867 E5b, RMK II 1869 címlap, **3a, RMK II 
1908 B4a, RMK II 1978a H8b, RMK II 2438 A3b 
Szeben 1686-1700

5. Napot, holdat és csillagokat ábrázoló, 
keretezett naptárkép, a hold alul félig kinyúlik 
a keretből (24x37) - RMNy 2489 címlap 
Szeben, 1654

6. Érvágást ábrázoló emberalak kerek keretben 
(62x62) - RMNy 938 D8b, RMNy 940 E4b, 
RMNy 948 C7b
Szeben, 1605-1606

7. Érvágást ábrázoló emberalak négyszögletes 
keretben (62x55) - RMK II 1596 D4b, RMK II 
1628 D4b
Szeben, 1685-1686

8-15. A Wahre und eigentliche Abbildung eines 
Lufft-Zeichen oder Wunder-Sterns, Szeben, 1682 
(RMK II 1514a) című, plakát alakú 
nyomtatvány cifrákból álló kerettel övezett 
képmezőben lévő nyolc ábrázolása

8. Nyilakkal átlőtt és nyilakban végződő csóvájú 
üstökös (75x225)
Szeben, 1682

9. Korona (21x35)
Szeben, 1682

10. Félhold (23x18)
Szeben, 1682

11. Telihold (21x21)
Szeben, 1682

12. Újhold (19x19)
Szeben, 1682

13. Jobbra néző turbános fej, turbánján toliakkal, 
nyíllal (68x38)
Szeben, 1682

14. Korona és kereszttel ellátott országalma 
felhőben? (50x55)
Szeben, 1682

15. Balra néző turbános fej (53x44)
Szeben, 1682

16. Kémiai kísérleti eszközt bemutató ábra (90x65) 
- RMK II1908
Szeben, 1697

V. ÁBRA - TÉRKÉP
1.Teliholdat, napot és félholdat ember fej ként 

ábrázoló fametszetes naptárkép (20x60)
- RMNy 881 
Szeben, 1601
Nem kizárt, hogy a három elem önálló metszet, 
csupán azonban ez az egyetlen, közös 
előfordulásuk ismeretes

2. Napot és félholdat ember fej ként ábrázoló 
fametszetes naptárkép (23x53) - RMNy 922 
címlap
Szeben, 1601
Nem kizárt, hogy a három elem önálló metszet, 
csupán azonban ez az egyetlen, közös 
előfordulásuk ismeretes

3. Napot, bal oldalán virágot tartó nőalakot, jobb 
oldalán sárkányt ábrázoló, téglalap alakú 
keretezett naptárkép - (17x57) - RMNy 940 
címlap
Szeben, 1605

4. Csökkenő és dagadó holdat bekebelező 
sárkányt ábrázoló, téglalap alakú keretezett 
naptárkép (24x60) - RMNy 1488 címlap 
Szeben, 1630

VI. INICIÁLÉ
1. Keret nélküli sávozott levelekkel díszített 

iniciálék (26x26) - RMNy 1044, RMNy 1487 
Szeben, 1612-1630
Korábbi használata a XVI. században (lásd ott VI/1. 
iniciálésorozat):
Szeben, 1591-1598
Korábbi használata Brassóban (lásd ott VI/2. 
iniciálé):
Brassó, 1583
A két sorozat részben kiegészíti egymást.

2. Keretezett növényi indákkal díszített N 
iniciálé (18x16,5) - RMNy 1044, RMNy 1487 
Szeben, 1612-1630

rri
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3. Keretezett, a háttérben korsóból kinövő 
virágcsokrot ábrázoló A iniciálé - RMNy 1044

Szeben, 1659
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott VI/3. iniciálé):
Szeben, 1592
Korábbi használata Brassóban 
(lásd ott VI/5. iniciálé):
Brassó, 1583

15. Keret nélküli, vékony virágmintás N iniciálé, 
sávozás nélkül (27x27)
Korábbi használata Brassóban 
(lásd ott VI/6. iniciálé):
Brassó, 1542

16. Stilizált levélmintás, keret nélküli 
iniciálésorozat, egyes darabokon emberalakkal 
(13x12) - például RMNy 3320, RMK II 1458, 
RMK II 1629, RMK II 1978a
Szeben, 1666-1699

17. Keretezetlen, növényi indákkal, virágokkal, 
állatalakkal és gyermekfigurával díszített P és 
R iniciálé - például RMK II 1288, RMK II 1460, 
RMK II1598
Szeben, 1671-1686

18. Többféle motívumú, keretezetlen, levelekkel, 
indákkal, virágokkal, madarakkal, 
emberalakkal, angyallal díszített iniciálék 
(26x25) - RMK II1391, RMK II1514, RMK II 
1598, RMK II1816
Szeben, 1676-1695
Ugyanilyen sorozat használata Lőcsén
(lásd ott VI/15. iniciálésorozat):
Lőcse, 1674-1699

19. A bűnbeesés jelenetét ábrázoló nagyméretű 
A iniciálé (49x48) - RMK II 1416a 
Szeben, 1677

20. Indákkal dúsan díszített V iniciálé (23x20)
- RMK II 1597b
Szeben, 1686

Bib

Szeben, 1612
4. Keretezett gyermekalakos P iniciálé, 

vízszintesen sávozott háttérben (30x28) - 
RMNy 1122
Szeben, 1616
Korábbi, R betűvel együtt való használata 
Brassóban, a XVI. században (lásd ott VI/3. 
iniciálé):
Brassó, 1583

5. Keretezett, balról benyúló, profilban látszódó 
emberfejjel és stilizált virágokkal díszített
S iniciálé (24x22) - RMNy 1168 
Szeben 1618

6. Kétszer keretezett, vízszintesen sávozott, 
díszítés nélküli S iniciálé (30x28) - RMNy 
1486A
Szeben, 1630
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott VI/2. iniciálé):
Szeben, 1591
Korábbi használata Brassóban 
(lásd ott VI/4. iniciálé):
Brassó, 1583

7. Keretezetlen, levelekkel és növényi indákkal 
díszített iniciálék (18x19) - például RMNy 
2343, RMNy 2877, RMK II 1552b
Szeben, 1650-1680

8. Kétszer keretezett P iniciálé (17x15) - RMNy 
2488
Szeben, 1653

9. Sávozott, keret nélküli levelekkel és növényi 
indákkal díszített A iniciálé (24x25) - RMNy 
2801, RMNy 2801A, Sztripszky I 2115/322 
Szeben, 1658-1684

10. Keretezett, a háttérben életképeket ábrázoló 
A és N iniciálé (33x32) - például RMNy 2801, 
RMNy 2801A, RMNy 2876, RMNy 3007, 
RMNy 3067
Szeben, 1658-1662

11. Keretezetlen, sávozott, négykaréjos levelekkel 
díszített A iniciálé (19-21) - RMNy 2878, 
RMNy 3320
Szeben, 1659-1666

12. Keretezetlen növényi indadíszítésű C iniciálé 
(18x16) - RMNy 2878, RMNy 3488, RMK I 
1172, RMK II1598
Szeben, 1659-1686

13. Keretezetlen, arabeszkes hátterű C iniciálé 
(17x15) - RMNy 2878, RMK II1434 
Szeben, 1659-1678

14. Keretezett arabeszk mintájú E betű (29x29) - 
RMNy 2876

VII. HANGJEGY
1-14. Fametszetű kottasorok Benjamin Fiebick 

Gesangbuch, darinnen Psalmen und geistliche 
Lieder Dr. Martini Lutheri című munkájában 
(7x58) - RMNy 1123 8 (1-2), 10 (3 -5), 21 (6-8), 
22 (9-10), 23 (11), 174 (12-13), 175 (14)
Szeben, 1616

15-16. Egyben kimetszett rézmetszetes kották 
szöveggel, Gabriel Reilich Ein Neu- 
Musikalisches Wercklein von der Geburt...
Jesu Christi című munkájában - RMNy 3255 
Szeben, 1665

15. Kb. 310x140
Metszője: Gabriel Reilich comp. J. H. Schneb. 
exar.

16. Kb. 295x215
Metszője: Israel Hiebner exar.

1
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VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 89. 

Szeben, 1601
2. = Nyomdai cifrák, 90. 

Szeben, 1618-1646
3. = Nyomdai cifrák, 91. 

Szeben, 1618-1648
4. = Nyomdai cifrák, 92. 

Szeben, 1618-1651
5. = Nyomdai cifrák, 93. 

Szeben, 1629-1643
6. = Nyomdai cifrák, 94. 

Szeben, 1629-1643
7. = Nyomdai cifrák, 95. 

Szeben, 1630-1650
8. = Nyomdai cifrák, 6. 

Szeben, 1631-1653
9. = Nyomdai cifrák, 171. 

Szeben, 1631
10. = Nyomdai cifrák, 80-81. 

Szeben, 1637-1651
11. = Nyomdai cifrák, 74. 

Szeben, 1637
12. = Nyomdai cifrák, 97. 

Szeben, 1637-1659
13. = Nyomdai cifrák, 96. 

Szeben, 1637-1673
14. = Nyomdai cifrák, 292. 

Szeben, 1637-1651
15. = Nyomdai cifrák, 221. 

Szeben, 1637-1646
16. = Nyomdai cifrák, 207. 

Szeben, 1640-1692
17. = Nyomdai cifrák, 71. 

Szeben, 1640-1684
18. = Nyomdai cifrák, 119. 

Szeben, 1643-1683
19. = Nyomdai cifrák, 86. 

Szeben, 1643-1684
20. = Nyomdai cifrák, 58. 

Szeben, 1643-1646
21. = Nyomdai cifrák, 48. 

Szeben, 1646-1678
22. = Nyomdai cifrák, 78. 

Szeben, 1646-1684
23. = Nyomdai cifrák, 79. 

Szeben, 1646-1684
24. = Nyomdai cifrák, 294. 

Szeben, 1648
25. = Nyomdai cifrák, 132. 

Szeben, 1646-1648
26. = Nyomdai cifrák, 131. 

Szeben, 1646-1648
27. = Nyomdai cifrák, 76. 

Szeben, 1637-1682

28. = Nyomdai cifrák, 77.
Szeben, 1637-1682

29. = Nyomdai cifrák, 120-121. 
Szeben, 1644-1648

30. = Nyomdai cifrák, 210.
Szeben, 1648-1692

31. = Nyomdai cifrák, 62.
Szeben, 1650-1696

32. = Nyomdai cifrák, 122-125. 
Szeben, 1650
Különböző kalendáriumjegyek

33. = Nyomdai cifrák, 134.
Szeben, 1659-1683

34. = Nyomdai cifrák, 136.
Szeben, 1659-1684

35. = Nyomdai cifrák, 135.
Szeben, 1659-1679

36. = Nyomdai cifrák, 291.
Szeben, 1663

37. = Nyomdai cifrák, 44.
Szeben, 1668-1684

38. = Nyomdai cifrák, 45.
Szeben, 1668-1684

39. = Nyomdai cifrák, 72.
Szeben, 1668-1684

40. = Nyomdai cifrák, 68.
Szeben, 1670-1682

41. = Nyomdai cifrák, 12.
Szeben, 1673

42. = Nyomdai cifrák 40-41. 
Szeben, 1673

43. = Nyomdai cifrák, 138.
Szeben, 1674-1686

44. = Nyomdai cifrák, 46.
Szeben, 1679

45. = Nyomdai cifrák 47.
Szeben, 1679

46. = Nyomdai cifrák, 143.
Szeben, 1679

47. = Nyomdai cifrák, 144.
Szeben, 1679

48. = Nyomdai cifrák, 42.
Szeben, 1679

49. = Nyomdai cifrák, 43.
Szeben, 1679

50. = Nyomdai cifrák, 126.
Szeben, 1682

51. = Nyomdai cifrák 107.
Szeben, 1683

52. = Nyomdai cifrák, 179.
Szeben, 1684

53. = Nyomdai cifrák, 85.
Szeben, 1684

54. = Nyomdai cifrák, 167.
Szeben, 1685-1693
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55. = Nyomdai cifrák, 105. 
Szeben, 1685-1693

56. = Nyomdai cifrák, 105. 
Szeben, 1686-1687

57. = Nyomdai cifrák, 168. 
Szeben, 1686-1687

58. = Nyomdai cifrák 30. 
Szeben, 1686

59. = Nyomdai cifrák, 173. 
Szeben, 1687-1691

60. = Nyomdai cifrák, 169. 
Szeben, 1687-1695

61. = Nyomdai cifrák 21. 
Szeben, 1692-1693

62. = Nyomdai cifrák, 22. 
Szeben, 1692-1693

63. = Nyomdai cifrák, 87. 
Szeben, 1695

64. = Nyomdai cifrák, 176. 
Szeben, 1695-1699

65. = Nyomdai cifrák, 170. 
Szeben, 1695-1699

66. = Nyomdai cifrák, 293. 
Szeben, 1695-1696

67. = Nyomdai cifrák 59. 
Szeben, 1695-1699

68. = Nyomdai cifrák, 174. 
Szeben, 1695-1699

69. = Nyomdai cifrák, 172. 
Szeben, 1695-1699

70. = Nyomdai cifrák, 175. 
Szeben, 1696-1697

71. = Nyomdai cifrák, 189. 
Szeben, 1696-1699

4A 76
Szeben, 1601-1693 (szövegminta: 2878)
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott IX/13A. betűtípus):
Szeben, 1598
1686-tól keveredve IX/42A. 92-vel 

5K 84
Szeben, 1601-1697 (szövegminta: RMNy 1170) 
Korábbi brassói használata a XVI. században 
(lásd ott IX/21K. betűtípus):
Brassó, 1554-1557
1583 után került át Szebenbe
(lásd ott IX/7K. betűtípus):
Szeben, 1581-1598
1640 után gyakran IX/25K. 84-gyel keverve tűnik fel 

6A 6,5 mm
Szeben, 1605-1699 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata XVI. században 
(lásd ott IX/11A. betűtípus):
Szeben, 1598
Párhuzamos használata Brassóban 
(lásd ott IX/2A. betűtípus):
Brassó, 1631-1692 

7K 92
Szeben, 1605-1697 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata XVI. században 
(lásd ott IX/3K. betűtípus):
Szeben, 1575-[1597]
Hoffhalter Rudolftól került Szebenbe 1574 után 
(ott: 96mm)

8F 160
Szeben, 1605-1695 (szövegminta: RMNy 2343, 
RMNy 3688)
Korábbi használata XVI. században Brassóban (lásd 
ott IX/37F. betűtípus):
Brassó, 1583 

9S 105
Szeben, 1605-1692 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/41S. betűtípus):
Brassó, 1583

IX. BETŰK 
1A 8 mm

Szeben, 1601-1699
Korábbi használata a XVI. században
(lásd ott IX/8A. betűtípus):
Szeben, 1582-1592 

2 A/G 119
Szeben, 1601-1697 (szövegminta: RMNy 1170) 
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott IX/2A. betűtípus):
Szeben, 1575-1598
Hoffhalter Rudolftól került Szebenbe 1574 után 

3A 92
Szeben, 1601-1684 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott IX/5A. betűtípus):
Szeben, 1581-1598

10S 70
Szeben, 1605-1650 (szövegminta: RMNy 2025) 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/33S. betűtípus):
Brassó, 1563- 

11F 13 mm
Szeben, 1611-1696 (szövegminta: RMNy 2488 
és RMNy 3688)

12A 20mm
Szeben, 1612 (RMNy 1044)

13F 116
Szeben, 1612-1693 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/40F. betűtípus):
Brassó, 1583
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14K 156
Szeben, 1612-1691 (szövegminta: RMNy 1170) 
Korábbi használata a XVI. században 
(lásd ott IX/4K. betűtípus):
Szeben, 1581-1598
Hoffhalter Rudolftól került Szebenbe 1574 után 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/38K. betűtípus):
Brassó, 1583, előtte és utána Szebenben

27S 85
Szeben, 1642-1693 (szövegminta RMNy 2025) 

28F 12-14 mm
Szeben, 1644-1667
Vegyes címbetűk

29F 72
Szeben, 1648/53-1693 
(szövegminta: RMNy 3688)

30F 8 mm
Szeben, 1650 (szövegminta RMNy 2342) 

31F 37mm
Szeben, 1653-1695 
Díszbetűk 

32A 13 mm
Szeben, 1659-1691
Az eltérő méretű betűket keveredve használták. 

33F 29 mm
Szeben, 1676-1681 

34A 15-16 mm
Szeben, 1673-1696
Az eltérő méretű betűket keveredve használták. 

35F 10 mm
Szeben, 1673-1696 
Díszbetűk 

36F 20 mm
Szeben, 1673-1696 

37F 18 -20 mm 
Szeben, 1681 

38F 20 mm
Szeben, 1683-1685 

39F 25 mm
Szeben, 1684 

40F 36 mm
Szeben, 1684 

41A 11 mm
Szeben, 1684-1686 

42A 92 (szövegminta RMK II 1865)
Szeben, 1686-1697 
Keveredve IX/3A92-vel 

43F 91 (szövegminta RMK II 1867)
Szeben, 1692-1697 

44F 120 (szövegminta RMK II 1867)
Szeben, 1695-1699 

45F 87 (szövegminta RMK II 1866)
Szeben, 1695-1699 

46F 74 (szövegminta RMK II 1866)
Szeben, 1695-1696 

47F 60 (szövegminta RMK II 1869)
Szeben, 1695-1696

48A 180 (szövegminta RMK II 1979 és RMK II 
1978a)
Szeben,1699-1700

15F 13mm (díszbetűk) 
Szeben, 1616-1692

16F 230
Szeben, 1616-1696 (szövegminta: RMNy 2343) 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/36F. betűtípus):
Brassó, 1583

17G92
Szeben, 1618-1700 (szövegminta: RMNy 2878) 
Nem azonos a XVI. században Szebenben használt, 
ugyanilyen húszsor méretű típussal (IX/6G.), 
a betűk mérete kisebb annál. Általában más 

típusból készült szedésben található néhány szónyi 
görög szöveg, gyakran IX/5K. 84 és IX/4A. 76 közé 
keveredve.

18F 37
Szeben, 1618 (RMNy 1168)

19F 11 mm
Szeben, 1618-1653 (szövegminta: RMNy 2488)

20S 79
Szeben, 1629 (szövegminta: RMNy 1451)

21A55
Szeben, 1629-1695 (szövegminta: RMNy 2878) 

22F 5,5 mm
Szeben, 1631-1692 

23K [120]
Szeben, 1637-1696 (szövegminta: RMK II 1598) 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban
(lásd ott IX/19K. betűtípus):
Brassó, 1554-1594
Korábbi használata a XVI. században Szebenben 
(lásd ott IX/12K. betűtípus):
Szeben, 1598

24S 113
Szeben, 1637-1684 (szövegminta: RMNy 3010) 
Korábbi használata a XVI. században Brassóban 
(lásd ott IX/17S. betűtípus):
Brassó, 1547-1548

25K 84
Szeben, 1640-1697 (szövegminta: RMNy 2343) 
Általában IX/5K. 84-gyel keveredve található, 

főképp verzálisait használták.
26F 17 mm

Szeben, 1640-1650



A SZEBENI VÁROSI NYOMDA320

RMNy 922 Ivdicium az 1605. esztendőre... az 
loannicevs Gabor ... altat..., Szeben, 1604 

RMNy 938 [Almanach auf das Jahr 1606],
Szeben, 1605

RMNy 940 Kalendárium ... 1606. eztendöre ...
loannicevs Gabor ... áltál ...,Szeben, 1605 

RMNy 1044 (Articuli dominorum ... in ... civitate 
Cibiniensi ...conclusi), Szeben,1612 

RMNy 1122 Deidrich, A., Itinerarium 
scholasticum, Szeben, 1616 

RMNy 1123 Fiebick, B., Gesangbuch, darinnen 
Psalmen und geistliche Lieder Dr. Martini Lutheri 
..., Szeben, 1616

RMNy 1124 Traumbüchlein, wie man auff allerlei) 
Ahrt unnd jeglicher Gesichten... aus den Schrifften 
dess ... Philippi Melanthon..., Szeben, 1616 

RMNy 1148 Fiebick, B., Psalmen und geistliche 
Lieder Dr. M. Lutheri ..., Szeben, 1617 

RMNy 1168 Deidrich, A., Tyrocinium
philosophico-theologicum ad utriusque studii, 
Szeben, 1618

RMNy 1170 (Vásárhelyi Kerekes L), EniTcupiov 
KaTaçTpocpLKOv, azaz szomorusaghrol eörömre 
waltozo versek... Bethlen Gábornak ... tiztessegere, 
Szeben, 1618

RMNy 1197 Drey schone geistliche Lieder..., Szeben, 
1619

RMNy 1198 Schimer, F., Paci munerum divinorum 
optimae sacrum votum, Szeben, 1619 

RMNy 1282 Károlyi P., Elementa Graecae 
grammatices, Szeben, 1622 

RMNy 1451 [Szikszai Fabricius B.], Nomenclatura 
seu dictionarivm Latino-Germanicum, Szeben,
1629

RMNy 1486A* Lessus super obitum ... Johannis 
Oltardi... Szeben, 1630

RMNy 1487 Triambi humanae sortis... Stephani, 
Joh[a]nnis et Annae natorum et denatorvm ... 
GeorglUi Haydv, Szeben,1630-1631 

RMNy 1488 Uy és o kalendárium ... 1631. esztendőre, 
Szeben, [1630]

RMNy 1518 Auserlesene geistliche Lieder und
Psalmeen ... von ... Martin Luthero, Szeben, 1631 

RMNy 1554 Froelich, D., Almanach übers 1633.
Jahr ..., Szeben, 1632

RMNy 1700 Allmanach des Jahrs ... 1638. ...von 
Davide Frölichio...Szeben, 1637 

RMNy 1853 New und alt Calender auff das Jahr ...
1641 ... durch Davidem FroelichiumSzeben, [1640] 

RMNy 2025 New und alt Allmanach auffs Jahr ...
1644., Szeben, [1643]

RMNy 2078 Tag-büchel, new und alt Allmanach auffs 
Jahr ... 1645., Szeben, [1644]

RMNY 2150 Siderius ]., Catechismus., Szeben, 1646

Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/4A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1694-1702 

49K 180 (szövegminta RMK II 2438)
Szeben, 1700
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/7K. betűtípus): 
Kolozsvár, 1694-1702

50A 99
Szeben, 1699-1700 
(szövegminta: RMK II 1978a)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/8A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1694-1702

51K99
Szeben, 1699-1700 
(szövegminta: RMK II 1978a)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/9K. betűtípus): 
Kolozsvár, 1694-1702

52A 84
Szeben, 1699-1700 
(szövegminta: RMK II 1978a)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/10A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1693-1702

53K 84
Szeben, 1699-1700 
(szövegminta: RMK II 1978a)
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/11A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1693-1702

54A 68
Szeben, 1700 (szövegminta: RMK II 2030) 
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/14A. betűtípus): 
Kolozsvár, 1693-1702

55K 68
Szeben, 1699 (szövegminta: RMK II 1978a) 
Tótfalusi Kis Miklós saját metszésű betűje, egyidejű 
használata Kolozsvárott (lásd ott IX/15K. betűtípus): 
Kolozsvár, 1694-1702

56H 84
Szeben, 1699 (RMK II 2438)
Egyetlen szó IX/52A 84 közé szedve 

57A 14mm
Szeben, 1678-1693 
(szövegminta RMK II 1437a)
Az eltérő méretű betűket keveredve használták

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 881 [Kalendárium és prognosztikon az 1602. 
esztendőre], Szeben, 1601
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RMK II 1328 Schnitzler, J., Orgel Predigt, Szeben,RMNy 2242 Dieterich, K., Epitomes praeceptorum 
rhetoricae, Szeben, 1648 

RMNy 2285 Stierius, )., Epitome metaphysica, 
Szeben, 1649

RMNy 2342 Allmanach auffdas 1651. Jahr, Szeben,

1673
RMK II1351 Fabricius, )., Theses theologicae de Deo 

... respondente Eeonhardo Rosævallense, Szeben,
1674

RMK II 1352 Vier schöne Historien, Szeben, 1674 
RMK II 1374b Luther, M., Cathecesis minor, Szeben

1675
RMK II1391 Miles, M., Sacra Deo uni ter opt. max.

... Michaeli Apafi, Szeben, 1676 
RMK II 1392 Pharos Grata! ... Sponsus ... Johannes 

Eutschius ... sponsa ... Anna-Maria Simonía, 
Szeben, 1676

RMK II 1416a* Amaranthus disciplinae rationalis ... 
conclusiones logicae ... praeside Isaeo Zabaniao, 
Szeben, 1677

RMK II 1434 Schnitzler, S., Examen publicum, 
Szeben, 1678

RMK II 1435 Zabanius, I., Disputatio theologica, de 
Qvæstione ... respondente Johanne Krempes, 
Szeben, 1678

RMK II 1436 Zabanius, I.z Disputatio theologica de 
gratia Dei, ... respondente Martino Kelpio, Szeben, 
1678

RMK II 1437 Zabanius, I., Disputatio theologica, de 
fide ... respondens Stephanus Barcius, Szeben,
1678

RMK II 1437a* Zabanius, I., Disputatio moralis ...
respondente Daniele Schobelio, Szeben, 1678 

RMK II 1438 Zabanius, I., Disputatio theologica, de 
processione Spiritus Sancti ... respondente Johanne 
Krempes, Szeben, 1678

RMK II 1456 Franck, V., Hecatombe sententiarum 
Ovidianarum, Szeben, 1679 

RMK II 1458 Ladiver, E., Symperasmata philosophiae 
rationalis, ... respondente Petro Cramero, Szeben,
1679

RMK II 1459 Ladiver, E., Controversiarum 
metaphysicarum disp. I. ... defendende Daniele 
Schobelio, Szeben, 1679 

RMK II 1460 Ladiver, E., Controversiarum 
metaphysicarum disputatio altera ...ad ... 
discutiendum Martinus Kelpius, Szeben, 1679 

RMK II 1475 [A, B variáns] Ladiver, E.,
Controversiarum metaphysicarum disputatio tertia 
... Martinus Textoris, Szeben, 1680 

RMK II 1494 Schnitzler, J., Comet-Stern Predigt, 
Szeben, 1681

RMK II1514 Molnár, G., Elementa grammaticae 
Eatinæ, Szeben, 1682

RMK II 1514a* Wahre und eigentliche Abbildung 
eines Eufft-Zeichen oder Wunder-Sterns, Szeben, 
1682

RMK II1515 Zabanius, I„ Disputatio menstrua ... 
respondente Johanne Zabanio, Szeben, 1682

1650
RMNy 2343 Oltard, A.,Concio solennis et 

extraordinaria, Szeben, 1650 
RMNy 2343A Oratio pro pace, Szeben, [1648-1653] 
RMNy 2393 Der newe vnd alte Allmanach auffs Jahr

1652., Szeben, [1651]
RMNy 2488 Agenda sacra, das ist Kirchen Ordnung 

in Hermanstad, Szeben, 1653 
RMNy 2489 New vnd alter Kalender auff das Jahr ...

1654 ... durch Israel Hiebnern, Szeben, [1653] 
RMNy 2801 (Articvli dominorvm ... in ...

Marosvásárhely ... conclusi, Szeben, 1658 
RMNy 2801A (Articuli dominorum ... in ...

Marosvásárhely ... conclusi, Szeben, 1658 
RMNy 2876 (Articvli dominorvm ... in ...

Marosvásárhely ... conclusi), Szeben, 1659 
RMNy 2877 [Bethlen J.], Innocentia Transylvaniae, 

Szeben, 1659
RMNy 2878 Disticha de moribus, Szeben, 1659 
RMNy 3007 (Articvli dominorvm ... in oppidu(m) 

Kis-Schelk ...conclusi), Szeben, 1661 
RMNy 3008 [Kalendárium és prognosztikon az 1662. 

esztendőre], Szeben, 1661
RMNy 3010 Ein schön andächtiges Gebeth wider den 

Türcken, Szeben, 1661 körül 
RMNy 3067 (Articvli dominorvm ... in oppidum ...

Görgény Szent-Imre ... conclusi), Szeben, 1662 
RMNy 3126 [Neuer und alter Almanach auf das Jahr 

2664.], Szeben, 1663
RMNy 3255 Reilich, G., Ein neu-musicalisches 

Wercklein, Szeben, 1665 
RMNy 3320 Hutter, G., Tyrocinivm logicum, 

Szeben, 1666
RMNy 3392 Evangelia vnd Episteln, Szeben, 1667 
RMNy 3488 Catonis Disticha moralia, Szeben, 1668 
RMNy 3688 Miles, M., Siebenbürgischer Würg- 

Engel, Szeben, 1670
RMK 11172 Catonis disticha moralia, Szeben, 1674 
RMK 1 1357a* Articuli dominorum ... in civitate ...

Cibiniensem ... conclusi, Szeben, 1684 
RMK 1 1448a* Heyden, S., Formulae puerilium 

colloquiorum latino-germanico-ungaricae, Szeben, 
1693

Sztripszky I 2115/322 Comenius, J. A., Orbis 
sensualium trilinguis, Szeben, 1684 

RMK II 1288 Dietericus, C., Epitomes praeceptorum 
rhetoricae, Szeben, 1671

RMK II 1326 Fabricius, J., Theses theologicae, de 
Scriptura Sacra ... respondente Michaele Czinnio, 
Szeben, 1673
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RMK II 1552 Allmanach auffdas Jahr 1684, Szeben, RMK II 1978a* Rudimenta linguae latinae Szeben, 
1699

RMK II 1979 Zabanius, L, ... majestätischer 
Ehrenthron, des ... Feopoldi de Grossen, Szeben, 
1699

RMK II 2438 Zabanius, I., Irenicum Eristicum, 
Szeben, 1699

Sztripszky II 2642/190 Evangelio vnd Episteln, 
Szeben, 1683

[Allamanch und Prognostikon auf das Jahr, 1685]

1683
RMK II 1552b* Castae himenaei taedae, quas ... 

Georgius Dengelius ... Annam Falckin ... Szeben,
1684

RMK II 1554 Pápai Páriz F., Rudus redivivum, 
Szeben, 1684

RMK II 1555 Der Sachsen in Siebenbürgen Statuta ...
durch Matthiam Fronium, Szeben, 1684 

RMK II1561 Zabanius, I., ... In Collegio Academico 
Cibiniano, de academia, ... respondente Daniele 
Femgero, Szeben, 1685

RMK II 1596 Allmanachauff das Jahr 1686., Szeben,
1685

RMK II 1597 Kelp, M., Positiones theologicæ ...
respondente Iohanne Fangio, Szeben, 1686 

RMK II 1597a* Fiber capitularis, Szeben, 1686 
RMK II 1597b* Krempes, J., Quum ... Valentino 

Franck ... regii judicis Cibibiensis ... decernerentur, 
Szeben, 1686

RMK II 1598 Meta sagittarum prosapiæ Mikesianæ, 
Szeben, 1686

RMK II 1599 Zabanius, Isaacus, Armatura inermis 
... respondente Georgio Feprichio, Szeben, 1686 

RMK II 1628 Allmanach auff das Jahr 1687, Szeben,
1686

RMK II 1629 Theses theologicæ. Focos theologicos 
universos, Szeben, 1687 

RMK II 1702 Scherzer, J. A., Definitiones
quorumlibet locorum s. theologiæ Szeben, 1691 

RMK II 1703 Zabanius, I., Oratio panegyrica, in ...
exequiali... Michaelis Apafi, Szeben, 1691 

RMK II 1760 Hermann, A., Dissertatio theologica, de 
fidei temporariæ & justificantis differentia, ... 
respondens, Andreas Herrmannus, Szeben, 1693 

RMK II 1764 Zabanius, J., Die denen schmertzlich 
leyd-tragenden Wittzven Cypressen ... Valentin 
Franck ... Anna-Maria Rosenaverin, Szeben, 1693 

RMK II1816 Zabanius, I., Christliches Ehren- 
Gedächtniiss des ... Christiani Reicharts, Szeben, 
1695

RMK II 1865 Franck, Valentinus, Breviculu- 
soriginum nationum ... Saxonicæ, Szeben, 1696 

RMK II 1866 Franck, V., Kurtz-gefaster Bericht, 
Szeben, 1696

RMK II 1867 Gunesch, A., Serium Christiani votum 
Szeben, 1696.

RMK II 1869 Neil übersehen- und gestifftete
Nachbarschafftts-Hochzeit- und Feichen-Ordnung, 
Szeben, 1696

RMK II 1908 (Franck, V.), Breviculus pyrotechnicus 
memoriae artificum in ea re commendatum, Szeben, 
1697

17. A BRASSÓI VÁROSI NYOMDA 
(1539)1601-1700

Martin Wolfgang nyomdavezető, 1625-1635 
Michael Herrmann nyomdatulajdonos, 1637-1692 
Michael Herrmann örökösei, 1660-1692 
Brassai Major Márton? nyomdavezető, 1637-1646? 
Nicolaus Müller nyomdavezető, 1657-1700- 
Peter Pfannenschmied nyomdatulajdonos, 

1672-1677
Jacob Jeckelius nyomdatulajdonos, 1672 
Martha Pfannenschmied nyomdatulajdonos, 

1678-1688
Lucas Seuler nyomdatulajdonos, 1692-1700-

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1-154. Joannes Amos Comenius, Orbis 

sensualium pictus bilingvis... Fatina et 
Hungarica, 1675, Pfannenschmied (Sztripszky I 
2078/285), valamint Orbis sensualium pictus 
bilingvis... Fatina et a germanica, 1675 
Pfannenschmied (RMK II 1353) fametszetes 
illusztrációi (1-154). A két kiadvány beosztása, 
és így a képek elhelyezkedése azonos. Mivel 
a német változatnak (RMK II 1353) nem teljes 
másolata áll rendelkezésre, az ott olvasható 
német címek a lenti felsorolásban nem 
szerepelnek. A legtöbb metszet mérete 57x73, 
az ettől eltérőek külön feltüntetésre kerültek.

1. Invitatio. Meg-szóllitás, valamint Clausula. 
Bé-rekesztés, 2, 326

2. Ábécé betűit hasonló hangzású állathangokkal 
szemléltető ábra á-m, (135x25), 4

3. Ábécé betűit hasonló hangzású állathangokkal 
szemléltető ábra n-z (135x25), 5

4. I. Deus. Az Isten (55x53), 6
5. II. Mundus. A világ, 8
6. III. Coelum. Az ég (56x55), 10
7. IV. Ignis. A tűz, 12
8. V. Aer. A levegő-ég, 14
9. VI. Aqua. Víz,16

10. VIL Nubes. A fölyhök 18
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51. XLVIII. Molitura. Az őrlés 102
52. XLIX. Pánificium. A kenyér-csinálás (sütés) 104
53. L. Piscatio. Az halászás 106
54. LI. Aucupium. A madarászás 108
55. LII. Venatus. A vadászás 110
56. Lili. Lanionia. A mészárosság 112
57. LIV. Coquinaria. A szakácsság 114
58. LV. Vindemia. A szüret 117
59. LVI. Zythopoeía. A ser-főzés 120
60. LVII. Convivium. A vendégség 122
61. LVIII. Tractatio lini. A len-mivelés 124
62. LIX. Textura. A szövés (takácsság) 126
63. LX. Lintea. A vásznok 128
64. LXI. Sartor. A szabó 130
65. LXII. Sutor. A varga 132
66. LXIII. Faber lignarius. Az ács 134
67. LXIV. Faber murarius. A kő-míves 136
68. LXV. Máchinae. Mesterséges emelő 

szerszámok 138
69. LVI. Domus. Az ház 140
70. LXVII. Metallifodina. Az ércz-bánya 142
71. LXVIII. Faber ferrarius. A kovács 144
72. LXIX. Scrinarius et tornátor. A szekrényes 

és esztergáros 146
73. LXX. Figulus. A fazekas 148
74. LXXI. Partes domus. A háznak rekeszei 

(ház épületek) 150
75. LXXII. Hypocaustum cum dormitorio. A szoba 

az ágyas házzal 152
76. LXXIII. Putei. Kutak 154
77. LXXIV. Balneum. A fördő 156
78. LXXV. Tonstria. A borbély-műhely 158
79. LXXVI. Equile. A ló istálló 160
80. LXXVII. Horologia. Ora-mutatók, (óra-mívek)

11. VII. Terra. A föld, 20
12. IX. Terrae-foetus. A föld-fajzati 21
13. X. Metalla. A bányásznák 22
14. XI. Lapides. A kövek 24
15. XII. Arbor. Az élő-fa 26
16. XIII. Fructus arboru(m). Fáknak gyümölcsei (28)
17. XIV. Flores. Virágok 30
18. XV. Olera. A paréjok 32
19. XVI. Fruges. A veteményes magok 34
20. XVII. Frútices. A csemeték 36
21. XVIII. Animalia et primúm aves. Az 

élő-állatok, és leg-először a madarak 38
22. XIX. Aves domesticae. A házi madarak 40
23. XX. Oscines. Az éneklő-madarak 42
24. XXL Aves campestres et sylvestres. Mezei és 

erdei madarak 44
25. XXII. Aves rapáces. Ragadozó madarak 46
26. XXIII. Aves aquaticae. Vizi-madadarak 48
27. XXIV. Infecta volantia, Röpdösö apró állatok 50
28. XXV. Quadrupedia et primum domestica. 

Négy-lábú állatok és először az háziak 52
29. XXVI. Pécora. Marhák 54
30. XXVII. Jumenta. A barmok 56
31. XXVIII. Ferae pécudes. Vad-állatok 58
32. XXIX. Ferae bestiae. Fene-vadak 60
33. XXX. Serpentes et reptilia. Csúszó-mászó 

állatok 62
34. XXXI. Infecta repentia. Mászó bogarak 

(apró állatok) 64
35. XXXII. Amphibia. A vízben és szárazon 

egy-aránt élő állatok 66
36. XXXIII. Pisces fluviátiles et lácurales. Folyó- 

és állóvízbéli halak 68
37. XXXIV. Maríni pisces et conchae. Tengeri 

halak és csigák 70
38. XXXV. Homo. Az ember 72
39. XXXVI. Septem aetates hominis.

Az embernek hét ideje 74
40. XXXVII. Membra hominis externa.

Az embernek külső tagjai 75
41. XXXVIII. Caput et manus. A fej és kezek 78
42. XXXIX. Caro et viscera. Hus és belső részek 80
43. XL. Canales et ossa. Az erek és csontok 83
44. XLI. Sensus externi et interni. Külső és belső 

érzékenységek 86
45. XLII. Anima hominis. Az ember lelke 88
46. XLIII. Deformes et monstrosi. Éktelenek 

és csuda-termetűek 91
47. XLIV. Hortorum cultorum. A kertnek mívelése

162
81. LXXVIII. Pictura. A kép írás 164
82. LXXIX. Specularia. Nézésre (szemnek) 

szolgáló üvegek 166
83. LXXX. Viétor. A kádár. (Pintér) 168
84. LXXXI. Restio et lorarius. A kötél-jártó 

és szí-jártó 170
85. LXXXII. Viátor. Az uton-járó 172
86. LXXXIII. Eques. A lovass 174
87. LXXXIV. Vehicula. A szekerek 176
88. LXXXV. Vectúra. A szekerezés 178
89. LXXXVI. Transitus aquarum. A vizeken való 

áltál-menés (költözködés) 180
90. LXXXVII. Natátus. Az úszás 182
91. LXXXVIII. Navis actuaria. Az evezős hajó 184
92. LXXXIX. Navis oneraria. A terh-hordozó hajó93

48. XLV. Agricultura. Szántás vetés (Majorkodás, 
föld-mívelése) 95

49. XLVI. Pecuária. A barommal való bánás 98
50. XLVII. Mellificium. A méz gyűjtés 100

186
93. XC. Naufragium. Az hajó-törés 188
94. XCI. Ars scriptoria. Az író-deáki mesterség 

(az író deákság) 190
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95. XCII. Papyrus. A papíros 192
96. XCIII. Typographia. A könyv-nyomtatás 194
97. XCIV. Bibliopolium. A könyv-áros bolt 196
98. XCV. Bibliopégus. A könyv-kötő 198
99. XCVI. Liber. A könyv 200

100. XCVII. Schola. Az oskola 202
101. XCVIII. Muséum. A tanuló-ház 204
102. XCIX. Artes sermonis. A szóllásnak

130. CXXVI. Mercatúra. A kereskedés (kalmárság)
270

131. CXXVII. Mensurae et pondera. A mértékek és 
fontok 272

132. CXXVIII. Ars médica. Az orvosi-tudomány
274

133. CXXIX. Sepultúra. A temetés 276
134. CXXX. Ludus scénicus. Komédiás-(nézni 

való) játék 278mesterség! (tudományi) 206 
103. C. Instrumenta musica. Musikáló (hangicsáló) 135. CXXXI. Praestigiae. A szem-fény vesztés 280 

szerszámok 209 136. CXXXII. Palaestra. A küszködő játék-hely 282
137. CXXXIII. Ludus pilae. A lapta-játék 284
138. CXXXIV. Ludus aleae. A koczka-játék 

(Os-tábla-játék) 286
139. CXXXV. Cursus certámina. A pállya futás 288
140. CXXXVI. Ludi pueriles. Gyermeki-játékok 290
141. CXXXVII. Regnum et regio. Az ország és a 

tartomány 292
142. CXXXVIII. Regia majestas. A királyi felség

104. CL Philosophia. A világi bölcseség 212
105. CII. Geometria. A föld mérés 214
106. Cili. Sphaera coelestis. Az égi golyóbis 

(54x53) 216
107. CIV. Planetárum aspectus. A bújdosó 

csillagoknak helyheztetések (egy-másra-való 
nézések) (53x52) 220

108. CV. Phases Lunae. A Holdnak jelenés!
(tünési) (53x51) 222

109. CVI. Eclipses. A Napban és Holdban-való 143. CXXXIX. Miles. A vitéz (katona fegyveres) 
fogyatkozások (54x52) 224

110. CVII. Globi terrestris Hemisphaerium 
superius. A Földi-golyóbisnak felső fele 
(színe) (55x54) 226

111. CVII. [!] Globi terrestris Hemisphaerium 146. CXLII. Pugna navális. A tengeren való harcz
inferius. A Földi-golyóbisnak alsó fele (56x56)

294

298
144. CXL. Castra. A tábor 300
145. CXLI. Acies et praelium. A hadi rend- és a 

harcz 302

304
228 147. CXLIII. Obsidium urbis. A városnak

112. CVIII. Európa. Európa 230
113. CIX. Ethica. Az erkölcsökrül tanító tudomány 148. CXLIV. Religio. Az isteni tisztelet 308

149. CXLV. Gentilismus. A pogány hit 310
150. CXLVI. Judaismus. A sidó hit (vallás) 313
151. CXLVII. Christianismus. A keresztyén vallás

megszállása 306

232
114. CX. Prudentia. Az okosság 235
115. CXI. Sedúlitas. A szorgalmatosság 238
116. CXII. Temperantia. A mértékletesség 240
117. CXIII. Fortitúdo. A bátorság (az elmének 

erőssége) 242
118. CXIV. Patientia. A békességes-tűrés 

(szenvedés) 244
119. CXV. Humanitas. Az emberség 246
120. CXVI. Justitia. Az igasság 248
121. CXVII. Liberálitas. Az adakozás 250

316
152. CXLVIII. Mahometismus. A mahomet vallása

320
153. CXLIX. Providentia Dei. Az istennek

gondviselése 322
154. CL. Judicium extrémum. Az utolsó ítélet 324
155-159. A Der Kern aller Gebethe in wenig Worten 

für alle Menschen, Brassó Hermannische 
Druckerei, Nicolaus Müller 1680 (RMK II 
1465a, Gross 209) című munka öt allegorikus 
fametszetes illusztrációja

122. CXVIII. Societas conjugalis.
Az házas-társaság 252

123. CXIX. Arbor consangvinitatis.
Az atyafiúságnak (rokonságnak) ágazattya 255 155. Bitte, Gebeth, Fürbitte, Dancksagung

124. CXX. Societas parentális. A szüléknek 
állapottyok (az házasságbéli társaság) 258

125. CXXI. Societas herilis. Az uraság 260
126. CXXII. Urbs. A város 262

felirattal (55x55) Aib 
Brassó, 1680

156. Bitte. Mein Schild ist bey Gott Ps7. Wider 
Alles (55x55) (5)
Brassó, 1680

157. Gebeth, Ich habe für dir gegebecn) eine offene 
Thür Apoc. III. 9. Zu Allem (55x55) (19) 
Brassó, 1680

127. CXXXIII. Interiora urbis. Belső részei 
a városnak 264

128. CXXIV. Judicium. Az ihlet (törvény-tétel) 266
129. CXXV. Supplicia meleficórum. A gonoszság- 

tevőknek (latroknak) testekben-való meg­
büntetések 268
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négyzetes keretet alkot (60x156) - RMK II 
1375c, RMK II 1395a, RMK II 1632c 
Brassó, 1676-1688

7. Virágokat ábrázoló keret bal oldali léce, az 5.,
6. és 8. keretléccel együtt négyzetes keretet 
alkot (350x60) - RMK II 1375c, RMK II 1395a, 
RMK II 1632c
Brassó, 1676-1688

8. Virágokat ábrázoló keret jobb oldali léce, 
az 5., 6. és 7. keretléccel együtt négyzetes 
keretet alkot (350x60) - RMK II 1375c, RMK II 
1395a, RMK II 1632c
Brassó, 1676-1688

9. Angyalokkal, virágokkal, pávákkal és egyéb 
madarakkal díszített ovális keret felső része, 
középütt két madár között angyal 
ábrázolásával. A 10., 11. és 12. keretléccel 
együtt alkotja a keretet (56x120) - RMK II 
1707d
Brassó, 1685

10. Angyalokkal, virágokkal, pávákkal és egyéb 
madarakkal díszített ovális keret alsó része, 
közepén két virág között angyalt ábrázoló 
mellképpel. A 9., 11. és 12. keretléccel együtt 
alkotja a keretet (67x120) - RMK II 1707d 
Brassó, 1685

11. Virágokkal, pávákkal és egyéb madarakkal 
díszített ovális keret bal oldali léce, a sarkain 
virágokkal. A 10., 12. és 13. keretléccel együtt 
alkotja a keretet (355x75) - RMK II 1707d 
Brassó, 1685

12. Virágokkal, pávákkal és egyéb madarakkal 
díszített ovális keret jobb oldali léce, a sarkain 
virágokkal. A 9., 10., és 11. keretléccel együtt 
alkotja a keretet (355x75) - RMK II 1707d 
Brassó, 1685

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Brassó babérkoszorúval övezett címere (62x60) 

- RMNy 1717 []8b, RMNy 1920 B6b
Brassó, 1638-1642

2. Brassó két angyal által tartott lófej alakú 
pajzsra helyezett címere (56x75) - RMNy 1988 
I4b, RMNy 2756 I4b
Brassó 1643-1658

3. Brassó koronás és fagyökeret ábrázoló címere 
csillagok nélkül (24x47) - RMNy 1988 Aia, 
RMNy 2258 Ala, RMNy 2627 Ala, RMNy 2692 
[]ia, RMNy 2698 []la, RMNy 2700 []ia, RMNy 
2701 []ia, RMNy 2702 []ia
Brassó, 1643-1657
A címer XVI. századi használata, ott még jobb és 
bal oldalán egy-egy csillaggal (lásd ott III/5. címer): 
Brassó, 1541, 1547-1562

158. Fürbitte. Ein jeglicher sehe nicht auff das 
SEINE, SONDERN AUFF DAS ANDER(N) IST (55x55)
(39)
Brassó, 1680

159. Dancksagung. Du bist würdig, zu nehmen 
Preis und Ehre (55x50) (50)
Brassó, 1680

160. Luther mellkép medalionban (37x37)
- RMK II 1604, címlap, RMK II 1643a Ala
Brassó, 1687-1689
További használata Brassó, 1702-1709

161. Az 1682. március 3-án, Bécsben feltűnt 
üstökös képe (195x94) - RMK II 1503a 
Brassó, 1682
A kiadványon a hosszanti tengelyével 
vízszintesen helyezkedik el

II. CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ
1. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret felső 

része, a 2., 3. és 4. keretléccel reneszánsz 
kapuzatot alkot, négy elemből összeállítva.
A felső részt alkotó fametszetes keretdísz íves 
kapubélésben Brassó koronás és fagyökeres 
címerét ábrázolja (27x78) - RMNy 1717 
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/5. keretdísz):
Brassó, 1543

2. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret bal 
oldali léce (78x14) - RMNy 1717
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/6. keretdísz):
Brassó, 1543

3. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret jobb 
oldali léce (78x14) - RMNy 1717
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/7. keretdísz):
Brassó, 1543

4. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret alsó 
léce (28x78) - RMNy 1717
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/8. keretdísz):
Brassó, 1543
További használata Brassó, 1738-1732

5. Virágokat ábrázoló keret felső része, a 6., 7. és 
8. keretléccel együtt négyzetes keretet alkot 
(64x154) - RMK II 1375c, RMK II 1395a, RMK 
II 1632c
Brassó, 1676-1688

6. Virágokat ábrázoló keret alsó része, közepén 
kerek ablakkal, az 5., 7. és 8. keretléccel együtt



326 A BRASSÓI VÁROSI NYOMDA

4. Brassó babérkoszorús címere, corona 
transylvaniae szalagfelirattal (60x61)
- RMNy 2206 B4b, RMNy 2569 D2b, RMNy 
2757 A4b/ RMNy 2894 B2b/ RMK II 1439 l5b 
Brassó, 1648-1679
A címer XVI. századi használata 
(lásd ott III/6. címer)
Brassó, 1556
További használata: Brassó, 1703

5. Brassó címere lófej alakú pajzson (52x42)
- RMNy 3193 []8b, RMNy 3271 D6b 
Brassó, 1655-1666 körül
A címer XVI. századi használata 
(lásd ott III/l. címer):
Brassó, 1539-1551
A címer eredeti dúca is fennmaradt

6. Brassó címere címerpajzs nélkül (22x22)
- RMNy 3140 
Brassó, 1664
Az unikum nyomtatvány sérülése miatt hiányos

7. Fekvő téglalap alakú keretben Magyarország? 
két angyal által tartott címere könyvszerű 
pajzson, fölötte koronával (27x46) - RMK II 
1353 )(la
Brassó, 1653

8. Brassó címere címerpajzs nélkül (20x21) - 
RMK II 1395a, RMK II 1395b k9b 
Brassó, 1677

9. Brassó címere címerpajzs nélkül (23x58) - 
RMK II 1395c címlap
Brassó, 1677

10. Joannes Amos Comenius kör alakú, Omnia
SPONTE FLUANT, ABSINT VIOLENTIA REBUS
köriratú címere (55x55) - RMK II 1395 Au 
Brassó, 1677

11. Brassó címere címerpajzs nélkül, sűrű, ovális 
alakot formázó gyökérzettel (32x44) - RMK II 
1876 E4a, RMK II 1877a Ala
Brassó, 1697

12. Magyarország és a Zápolya család egyesített 
címere. 1. változat: A Zápolya család címere 
csukott szájú címerállattal, hold és csillag 
nélkül. 2. változat: A Zápolya család címere 
nyitott szájú címerállattal, holddal és csillaggal 
(66x40) - RMNy 2514 D8b
Brassó, 1654
A címert tartalmazó kalendáriumból ma egyetlen 
példány sem ismeretes, azonban Szabó Károly 
megbízható leírása szerint: „Az utolsó levél 
hátlapján: Magyarország czímere, közepében a 
Szapolyai család czímerével, a Honter-féle nyomda 
fametszete" (vö. RMK II 824). Ez minden bizonnyal 
az 1539-ben, a nyomdában használt címer 
valamelyik változata lehetett, egyéb előfordulása 
nem ismeretes.

A címer XVI. századi használata (lásd ott III/2., 
III/3. címer):
Brassó, 1539

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Hatkaréjos indadísz négy szőlőlevéllel (11x72)

- RMNy 1717 Au, RMNy 1988 Alb, I4b 
Brassó 1638-1643
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/4.): 
Brassó, 1547-1563

2. Kiterjesztett szárnyú madarak összefonódó 
nyakkal (18x61) - RMNy 1717 S6a, RMNy 2258 
35fol. b.
Brassó, 1638-1649
XVI. századi használata (lásd ott IV/7.):
Brassó, 1550

3. Négykaréjos indadísz stilizált levelekkel 
(17x62) - RMNy 1988 C5a, G5b, I3b, RMNy 2568 
[]2a, G4b, RMNy 2572 []4b, RMNy 2569 []2b, 
RMNy 2895 []4b, RMK II 1656 []5b
Brassó, 1643-1690
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/13. dísz): 
Brassó, 1550-1564

4. Kiterjesztett szárnyú, kétfejű madár (18x30)
- RMNy 1988 D8b, I3b 
Brassó, 1643
A dísz XVI. századi használata, ott még kétoldalt 
volutával (lásd ott IV/6. dísz):
Brassó, 1550

5. Nagyméretű szőlőinda dísz a két szélső 
karéjban levéllel (28x73) - RMNy 1988 I4b 
Brassó, 1643

6. Hat karéjos indadísz (9x41) - RMNy 2258 18. 
föl, 30. föl.
Brassó, 1649
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/2. dísz): 
Brassó, 1539-1547

7. Kétkaréjos, középen szív alakot formázó 
arabeszk (29x30) - RMNy 2413 []4a 
Brassó, 1652

8. Három leveles szálból álló virágcsokor, oldalt 
nagyobb méretű levelekkel (33x28) - RMNy 
2818 fu, RMK II 1329 D8a
Brassó, 1659-1673
További használata: Brassó, 1731-1735

9. Háromszög alakú arabeszkes záródísz (20x20)
- RMNy 2818 l3b, RMK II 1395b )(4b, A6b 
Brassó, 1659-1677

10. Kis dombon álló olaszkorsóból kinövő 
virágcsokor (43x36) - RMK II 1353 )(4b 
Brassó, 1675
Nagyon hasonló a IV/15. alatt leírt dísszel, a két 
feltűnőbb eltérés, hogy itt hiányzik a korsó 
függőleges vonalazása, és a talapzaton olvasható 
évszám
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2. Keret nélküli, stilizált növényi formákból álló 
S iniciálé, sávozás nélkül (25><23) - RMNy 
2258, RMK II 1681b
Brassó, 1649-1691

3. Keret nélküli vékony indamintás D iniciálé, 
sávozás nélkül (25x22) - RMNy 2702 
Brassó, 1657

4. Keret nélküli négy karéj os, vízszintesen 
vonalkázott növényi eredetű vonalas 
elemekből összeállított iniciálék (23x22) RMK 
II 1333, Sztripszky I 2078/285
Brassó 1674-1675

5. Ablakos formában elrendezett növényi 
motívumokból és virágokból álló iniciálé 
(26x26) - RMK II 1353, RMK II 1728, RMK II 
1915a
Brassó, 1675-1698
További használata: Brassó, 1701-1705

6. Keret nélküli, leveles, virágos S iniciálé (25x25) 
- RMK II 1395
Brassó, 1677

7. Keret nélküli, sávozott levelekkel díszített 
P iniciálé (31x31) - RMK II 1681e 
Brassó, 1691

11. Háromszög alakú, virágokból és növényi 
indákból álló záródísz (27x37) - RMK II1353 
)(8b, RMK II 1768a (336), (418)
Brassó, 1675-1694

12. Négykaréjos hurkolt dísz (23x57) - RMK II 
1395 E8a, RMK II 1395c []4a
Brassó, 1677

13. Kapoccsal összefogott két, leveles olajág 
(17x36) - RMK II 1395b A12b, RMK II 1465 (55), 
(339), r8b, RMK II 1465a A9b, RMK II 1479 *na, 
677, RMK II1516 (89), Il2b, RMK II 1558 E6b, 
RMK II 1559a címlap, RMK II 1603 E4a,
RMK II 1705 Aia
Brassó, 1676-1692
További használata: Brassó, 1754

14. Lepkét ábrázoló záródísz (24x42) - RMK II 
1516 )(i2b
Brassó, 1683
További használata: Brassó, 1701

15. Kis dombon álló olaszkorsóból kinövő 
virágcsokor, alul 1682-es évszámmal (43x36)
- RMK II 1465 (342), RMK II 1516 Inb, RMK II 
1768a []2b, 306, 48
Brassó, 1683-1694
Nagyon hasonló a IV/10. alatt leírt díszhez, itt 
azonban a korsón látható függőleges vonalazás, 
és a talapzaton évszám 
További használata: Brassó, 1701-1735

16. Hurkolt dísz középen négyzetháló fonadékkal 
(16x50) - RMK II 1727c, RMK II 1768a (5), 
(211), RMK II 1820 Q4a
Brassó, 1693-1696
További használata: Brassó, 1701

17. Négykaréjos hurkolt dísz (23x60) - RMK II 
1794a []ia, RMK II 1876 E3a, RMK II 1877a A4b, 
RMK II 2059 E7a
Brassó, 1695-1700

18. Nagyalakú záródísz volutás angyalfejjel 
(60x60) - RMK II 1768a H12b
Brassó, 1694

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 231 

Brassó, 1631
2. = Nyomdai cifrák, 232 

Brassó, 1631
3. = Nyomdai cifrák, 105 

Brassó, 1631
4. = Nyomdai cifrák, 100 

Brassó, 1631
5. = Nyomdai cifrák, 126 

Brassó, 1637-1685
6. = Nyomdai cifrák, 71 

Brassó, 1637-1692
7. = Nyomdai cifrák, 119 

Brassó, 1637-1691
8. = Nyomdai cifrák, 72 

Brassó, 1637-1692
9. = Nyomdai cifrák, 62 

Brassó, 1637-1692
10. = Nyomdai cifrák, 78 

Brassó, 1637-1691
11. = Nyomdai cifrák, 79 

Brassó, 1637-1691
12. = Nyomdai cifrák, 233 

Brassó, 1637-1690
13. = Nyomdai cifrák, 42 

Brassó, 1637-1673

V ÁBRA - TÉRKÉP
1. A bolygók pályáját bemutató sematikus ábra 

(161x162)-RMK II 1681b 
Brassó, 1691

VI. INICIÁLÉ
1. Keret nélküli, sávozott levelekkel díszített 

Q iniciálé (25x24) - RMNy 1717, RMNy 2413 
Brassó, 1638-1652
Az iniciálé XVI. századi használata (lásd ott VI/2. 
iniciálé):
Brassó, 1539-1547
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14. = Nyomdai cifrák, 43 
Brassó, 1637-1673

15. = Nyomdai cifrák, 50 
Brassó, 1637-1686

16. = Nyomdai cifrák, 51 
Brassó, 1637-1686

17. = Nyomdai cifrák, 23 
Brassó, 1637-1692

18. = Nyomdai cifrák, 198 
Brassó, 1638-1677

19. = Nyomdai cifrák, 46 
Brassó, 1638-1673

20. = Nyomdai cifrák, 47 
Brassó, 1638-1673

21. = Nyomdai cifrák, 219 
Brassó, 1638-1658

22. = Nyomdai cifrák, 220 
Brassó, 1638-1658

23. = Nyomdai cifrák, 234 
Brassó, 1638-1664

24. = Nyomdai cifrák, 138 
Brassó, 1643-1674

25. = Nyomdai cifrák, 235 
Brassó, 1643

26. = Nyomdai cifrák, 226 
Brassó, 1643-1691

27. = Nyomdai cifrák, 236 
Brassó, 1643-1691

28. = Nyomdai cifrák, 198 
Brassó, 1643

29. = Nyomdai cifrák, 11 
Brassó, 1648-1692

30. = Nyomdai cifrák, 8 
Brassó, 1656-1660

31. = Nyomdai cifrák, 9 
Brassó, 1656-1691

32. = Nyomdai cifrák, 133 
Brassó, 1656-1687

33. = Nyomdai cifrák, 227 
Brassó, 1656-1686

34. = Nyomdai cifrák, 228 
Brassó, 1656-1658

35. = Nyomdai cifrák, 229 
Brassó, 1658-1686

36. = Nyomdai cifrák, 64 
Brassó, 1658-1666

37. = Nyomdai cifrák, 230 
Brassó, 1660

38. = Nyomdai cifrák, 157 
Brassó, 1672-1700

39. = Nyomdai cifrák, 162 
Brassó, 1672-1696

40. = Nyomdai cifrák, 139 
Brassó, 1674-1700

41. = Nyomdai cifrák, 151 
Brassó, 1675-1700

42. = Nyomdai cifrák, 62 
Brassó, 1675-1700

43. = Nyomdai cifrák, 141 
Brassó, 1675-1678

44. = Nyomdai cifrák, 213 
Brassó, 1677

45. = Nyomdai cifrák, 245 
Brassó, 1683-1689

46. = Nyomdai cifrák, 148 
Brassó, 1686

47. = Nyomdai cifrák, 221 
Brassó, 1687-1696

48. = Nyomdai cifrák, 234 
Brassó, 1691-1700

49. = Nyomdai cifrák, 244 
Brassó, 1692

50. = Nyomdai cifrák, 237 
Brassó, 1693-1700

51. = Nyomdai cifrák, 238 
Brassó, 1694

52. = Nyomdai cifrák, 239 
Brassó, 1694

53. = Nyomdai cifrák, 241 
Brassó, 1694

54. = Nyomdai cifrák, 242 
Brassó, 1700

IX. BETŰ
1 Egy fadúcra metszett szó: Calender (8><53) 

1643-1663 - RMNy 1920, RMNy 2758, RMNy 
3075 (minta RMNy 1920)

2A 190 (szövegminta RMNy 2702)
Brassó, 1631-1692
XVI. századi használata Szebenben
(lásd ott IX/11A. betűtípus):
Szeben, 1598

3A 88 (szövegminta RMNy 1490)
Brassó, 1631,
XVI. századi használata Szebenben 
(lásd ott IX/5A. betűtípus):
Szeben, 1581-1598 

4K 88 (szövegminta RMNy 1490)
Brassó, 1631
XVI. századi használata Szebenben 
(lásd ott IX/7K. betűtípus, a naptárjegyek eltérők): 
Szeben, 1581-1598 

5A 98 (szövegminta RMNy 2627)
Brassó, 1637-1692 

6F 14 mm (minta RMNy 1668)
Brassó, 1637

7S 113 (szövegminta RMK II 1334)
Brassó, 1637-1692
XVI. századi használata (lásd ott IX/17S. betűtípus): 
Brassó, 1547-1548-
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8F 150 (szövegminta RMK II 1557)
Brassó, 1637-1693
XVI. századi használata (lásd ott IX/16F. és IX/37F. 
betűtípus, itt a két típus keveredve tűnik fel): 
Brassó, 1547-1548-, illetve 1583 

9S 98 (szövegminta RMNy 2894)
Brassó, 1638-1692
XVI. századi használata (lásd ott IX/18S. betűtípus, 
nagyobb testre öntve):
Brassó, 1547

10S 84 (szövegminta RMNy 2757)
Brassó, 1638-1692 

UK 86 (szövegminta RMNy 2627)
Brassó, 1638-1692 

12A 86 (szövegminta RMNy 2258)
Brassó, 1638-1692

13G [90] (szövegminta RMNy 1717, RMK II 1632) 
Brassó, 1638-1691
XVI. századi használata (lásd ott IX/10G. betűtípus): 
Brassó, 1539-1548 

14F 20 mm (minta RMNy 1717)
Brassó, 1638
XVI. századi használata (lásd ott IX/14F. betűtípus): 
Brassó, 1547-1548- 

15F 71 (szövegminta RMNy 2515)
Brassó, 1642-1692 

16F 19 mm
Brassó, 1654-1692

17A 9 mm (szövegminta első sor RMNy 2568, 
második és harmadik sor RMNy 2634)
Brassó, 1643-1696
A betűsorozat legtöbb tagja a XVI. században 
Szebenben volt használatban (lásd ott IX/8A. 
betűtípus), azonban például az A és R betű eltérő 
Szeben, 1582-1592
A betűk 1674-től kezdve újabb típussal keveredve 
(például A, R) találhatók meg (lásd IX/25A. 
betűtípus)

18A 10 mm (szövegminta RMNy 2967)
Brassó, 1657-1692
XVI. századi használata Szebenben (lásd ott IX/1A. 
betűtípus):
Hoffhalter Rudolftól került Szebenbe 1574 után 

19A 124 (szövegminta Sztripszky I 2078/285) 
Brassó, 1672-1700

20F 13 mm (szövegminta RMK II 1727c és RMK II 
1821a)
Brassó, 1672-1700

21F 148 (szövegminta RMK II 1632c)
Brassó, 1672-1700 

22F 95 (szövegminta RMK II 1727c)
Brassó, 1672-1693

23F 70 (szövegminta RMNy II 1395a)
Brassó, 1672-1700

24F 18 mm (minta RMK II 1291c)
Brassó, 1672-1676 

25A 9 mm (minta RMK II 1632d)
Brassó, 1674-1700

26A 90 (szövegminta Sztripszky I 2078/285) 
Brassó, 1674-1696

27K 90 (szövegminta Sztripszky I 2078/285) 
Brassó, 1674-1700

28A 17 mm (minta Sztripszky I 2078/285) 
Brassó, 1675 

29F 16-18 mm
Brassó, 1675-1700

30F 107 (szövegminta RMK II 1727b) 
Brassó, 1675-1700 

31F 90 (szövegminta RMK II 1727c)
Brassó, 1677-1700 

32F 15 mm (minta RMK II 1681h)
Brassó, 1685-1692 

33F 11 mm
Brassó, 1688-1700 

34 A 11 mm
Brassó, 1688-1700

35F 80 (szövegminta RMK II 1986d)
Brassó, 1694-1700

36F 30 mm lombard (RMK II 1986c)
Brassó, 1700 
Csak W betű

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

RMNy 1717 Comenius, J. A., Janva lingvarum 
reserata avrea, Brassó, 1638

RMNy 1920 New vnd alter Calender auffdaß Jahr... 
1643, Brassó, 1642

RMNy 1988 Molnár G., Elementa grammaticae 
Latinae, Brassó, 1643

RMNy 2206 Lacrymae super tristem at beatum 
obitum... Georgii Rakoci, Brassó, 1648

RMNy 2258 Comenius, J. A., Januae lingvarum 
reseratae aureae vestibvlvm, Brassó, 1649

RMNy 2413 (Neunachbar, P.), Epithalamium in... 
nuptiarum... Georgii Dravt, Brassó, 1652

RMNy 2514 New vnd alter Calender auf das Jahr... 
1655, Brassó, 1654

RMNy 2568 Albrich, M., Disputatio de natvra, 
Brassó, 1655

RMNy 2569 Albrich, M., Disputatio theologica de 
invocatione sanctorvm, Brassó, 1655

RMNy 2572 Albrich, M., Theses de coena magna, 
Brassó, 1655

RMNy 2627 Albrich, M., Dicta Sacrae Scripturae, 
Brassó, 1656

RMNy 2692 Albrich, M., Dispvtatio prima de natvra 
metaphysicae, Brassó, 1657
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RMK II 1559a* Hans Fromm = [...], das ist
warhafftiger Bericht, Ninive [Brassó, 1685 körül] 

RMK II 1603 Gebetbuch, Brassó, 1687 
RMK II 1604 Neu-ver mehr tes auserlesenes 

Gesangbuch, Brassó, 1687
RMK II 1632c* Hohczeitsgedicht auf Pfannenschmied 

Martha geb. Kätner, Brassó, 1688 
RMK II 1643a* Leichengedicht auf Valentin Plecker 

Mit-Richter, Brassó, 1689 
RMK II 1656 Scharsius, A., Disputationis 

theologico-logicae, Brassó, 1690 
RMK II 1681b* Hochzeitsgedicht auf Georg Jeckel und 

Barbara Albelius..., dann Fronius Simon Petrus 
und Klein Agnetha, Brassó, 1691 

RMK II 1681e* Leichengedicht auf Johann Honterus 
Kronstädter Stadtpfarrer, Brassó, 1691 

RMK II 1705 Greissing, V., Paradoxa logica 
quadraginta, Brassó, 1692

RMK II 1707d* Müller, N., Als der wohlgeachtete...
Simon Draüdth... Richter, Brassó, 1692 

RMK II 1727c* Leichengedicht auf Anna Catharina 
Seuler, Brassó, 1693

RMK II 1728 Scharsius, A., Disputatione 
theologico-dialectica, Brassó, 1693 

RMK II 1768a* Cronstädtisches Kirchen-Manual oder 
Handbuch, Brassó, 1694

RMK II 1794a* Relation oder wahrhafte Beschreib, 
Brassó, 1695

RMK II 1820 Epistolae & Euangelia, Brassó, 1696 
RMK II 1876 Haner, G., Acroasium theologicarum, 

Brassó, 1697
RMK II 1877a* Neu verfasste Kron-Städtische Polizey- 

Ordnungen, Brassó, 1697 
RMK II 1915a* Ziegler, M., Den hellstralenden 

Philippi Jacobi Tag, Brassó, 1698 körül 
RMK II 2059 Neu-uerbesserter und alter Kalender... 

1700, Brassó, 1701

RMNy 2698 Albrich, M., Disputatio nona de 
necessitate et contingentia, Brassó, 1657 

RMNy 2700 Albrich, M., Dissertatio XI. de absoluto 
et respectivo, Brassó, 1657 

RMNy 2701 Albrich, M. Disputatio XII. de 
expressioribus essendi rationibus, Brassó, 1657 

RMNy 2702 Albrich, M., Opusculum metaphysicum, 
Brassó, 1657

RMNy 2756 Molnár G., Elementa grammaticae 
Latinae, Brassó, 1658

RMNy 2757 Praestantis. ... And[reae Maii]...
Michaelis Maii, Brassó, 1658 

RMNy 2818 Albrich, M., Canones logici selectiores, 
Brassó, 1659

RMNy 2894 Acerra votiva templo honorum 
nuptialium ... Valentini Pleckeri, Brassó, 1660 

RMNy 2895 Elenchus votorum nuptialium ... Marci 
Draud, Brassó, 1660

RMNy 3140 [Almanach und Prognosticon auf das 
Jahr 1665], Brassó, 1664

RMNy 3193 [Almanach und Prognosticon], Brassó, 
1665 körül

RMNy 3271 Rhether, F., Seliger Schwahnen-Gesang, 
Brassó, 1666

Sztripszky I 2078/285, Comenius, J. A., Orbis sensua­
lium pictus... Latina et Hungarica, Brassó, 1675 

RMK II 1329 Der neue und alte Almanach auff das...
Jahr ... M.DC.LXXIV, Brassó, 1674 

RMK II 1333 Fabricius, (J.), Adamas coelestis 
veritatis, Brassó, 1674

RMK II 1353 Comenius, J. A., Orbis sensualium 
pictus... Latina et Germanica, Brassó, 1675 

RMK II 1375c* Leichen-Gedicht auf Trepches Thomas, 
Brassó, 1676

RMK II 1395 Comenius, J. A., Januae linguarum 
reseratae aureae, Brassó, 1677 

RMK II 1395a* Leichengedicht auf Pfannenschmied 
Petrus archidiaconus, Brassó, 1677 

RMK II 1395b* Schelker, St., Ein Christliche Kirchen 
Handbuch, Brassó, 1677 

RMK II 1395c* Schluss und Edict... Senats in 
Kronstadt..., Brassó, 1677 

RMK II 1439 Gorgias, ]., Gemma quaestionaria, 
Brassó, 1679

RMK II 1465 [Gebet und Gesangbuch], Brassó, 1680 
RMK II 1465a* Der Kern aller Gebethe in wenig 

Worten für alle Menschen, Brassó, 1680 
RMK II 1479 Müller, H., Geistliche Erquick-Stunden, 

Brassó, 1681
RMK II 1503a*, Eigentlicher Abriss und ... Bericht, 

Brassó, 1682
RMK II 1516 Bailius, L., Schriffmessiger Weg-Waiser, 

Brassó, 1683
RMK II 1558 Regis, S. Geistreiches Handbüchlein, 

Brassó, 1685

18. A CSÍKSOMLYÓI FERENCES ZÁRDA
NYOMDÁJA
16757-1700

Kájoni János nyomdász, 1676-1687 
Kassai András nyomdász, 1676-1700(-1705) 
Balogh Leó nyomdász, 168?-1700(-1729)

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Naptárjel: kétszer keretezett, négyszög forma 

sarkaiban vékony vonalú stilizált növényi 
díszítés sötét háttérrel, benne kör alakú római 
számlapos napóra. Közepén emberi arc, 
amelyet három kör, majd a napsugarak fognak 
körbe (91><86) - RMK II 1517a, A4b 
Csíksomlyó, 1682
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2. Virágszálakkal díszített ovális emblémában 
kezeit maga előtt keresztbe tevő Szűz Mária- 
abrázolás. Alatta felirat: Mater dei (58x45)
- RMK I 1329, qib 
Csíksomlyó, 1685 
XVIII. századi továbbélése, 1708

VII. HANGJEGY
1. Két fázisban elkészített kotta. Először

négysoros vonal, majd erre második menetben
szedett eljárással hangjegyek nyomtatása
- RMK II 1517a
Csíksomlyó, 1683
XVIII. századi továbbélése, 1719

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ -
VIII. NYOMDAI CIFRA

1. = Nyomdai cifrák, 143. 
Csíksomlyó, 1676-1700

2. = Nyomdai cifrák, 144. 
Csíksomlyó, 1676-1700

3. = Nyomdai cifrák, 138. 
Csíksomlyó, 1676-1700

4. = Nyomdai cifrák, 145. 
Csíksomlyó, 1676-1700

5. = Nyomdai cifrák, 152. 
Csíksomlyó, 1682-1699

6. = Nyomdai cifrák, 55. 
Csíksomlyó, 1676-1700

7. = Nyomdai cifrák, 151. 
Csíksomlyó, 1676-1700

8. = Nyomdai cifrák, 147. 
Csíksomlyó, 1682-1700

9. = Nyomdai cifrák, 148. 
Csíksomlyó, 1676-1685

10. = Nyomdai cifrák, 149. 
Csíksomlyó, 1683-1700

11. = Nyomdai cifrák, 150. 
Csíksomlyó, 1676-1700

12. = Nyomdai cifrák, 64. 
Csíksomlyó, 1682-1699

13. = Nyomdai cifrák, 146. 
Csíksomlyó, 1676-1700

14. = Nyomdai cifrák, 60. 
Csíksomlyó, 1699

IX. BETŰ 
1A 15 mm

Csíksomlyó, 1682-1685 
2A 13 mm

Csíksomlyó, 1682-1700 
3A 11 mm

Csíksomlyó, 1682-1700 
4A 8,5 mm

Csíksomlyó, 1682-1699 
5A 7 mm

Csíksomlyó, 1676-1682 
6A 6,5 mm

Csíksomlyó, 1682-1700 
7 A 5,5 mm

Csíksomlyó, 1676-1699 
8A 5,3-5,5 mm 

Csíksomlyó, 1685-1700

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA
1. Bojtos végű zsinórral övezett feliratos ovális 

embléma. Benne sugárkoszorúban a jezsuita 
monogram. Az embléma felett kerubfej.
Felirat: Fortis nomen domini tvrris (55x46)
- RMK I 1188, (349), RMK 1 1329, q4a. 
Csíksomlyó, 1676-1685

2. Babérkoszorúval övezett feliratos ovális 
embléma. Benne sugárkoszorúban Mária- 
szimbólum. Felirat: Beatam me dicent omnes 
GENERATIONES LVC i (57x57) - RMI1 1188, (428), 
RMK II 1517a, B4a
Csíksomlyó, 1676-1685 
XVIII. századi továbbélése, 1727-ig

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Hurkolt záródísz (64x95) - RMK 1 1188, (262), 

RMK 1 1572, bia.
Csíksomlyó, 1676-1700 
XVIII. századi továbbélése 1719

2. Rombusz alakú arabeszkes záródísz (39x65)
- RMK I 1188, (401), RMK 1 1572, Ee3b 
Csíksomlyó, 1676-1700

3. Háromkaréjú ívben stilizált növényi dísz 
(28x36) - RMK 1 1188, (401), RMK II 1517a, A6a 
Csíksomlyó, 1676-1683
XVIII. századi továbbélése, 1708

4. Kétosztatú párkányból kinövő fa jobb és bal 
oldali ágain ülő angyalokat ábrázoló záródísz 
(29x39)
Használata: RMK II 1517a B8a, RMK 1 1329, q3b
Csíksomlyó, 1683-1685
XVIII. századi továbbélése, 1719

5. Füzért tartó angyal (32x37) - RMK II 1517a, Cía 
Csíksomlyó, 1683

6. Kereszt. Kezdetleges kivitelezésű dísz (12x13)
- RMK II 1517a, Czb 
Csíksomlyó, 1683

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Stilizált, növényi díszítésű apró iniciálésorozat 

(13x13) - RMK 11188, RMK 11572 
Csíksomlyó, 1676-1700 
XVIII. századi továbbélése, 1749-ig
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19. AZ ORTODOX ÉRSEKSÉG CIRILL BETŰS
NYOMDÁJA
1683-1699 (1702?)

9A 4 mm
Csíksomlyó, 1676-1699 

10A 97 (szövegminta: RMK 11188) 
Csíksomlyó, 1676-1700 

11A 86 (szövegminta RMK 1 1347) 
Csíksomlyó, 1682-1700 

12A 72 (szövegminta: RMK I 1572) 
Csíksomlyó, 1682-1700 

13K 9,4 mm
Csíksomlyó, 1682-1700 

14K 97 (szövegminta: RMK 1 1572) 
Csíksomlyó, 1676-1700 

15K 86 (szövegminta: RMK 1 1572) 
Csíksomlyó, 1682-1700 

16K 72 (szövegminta RMK 1 1572) 
Csíksomlyó, 1683-1700

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE

Szászsebes
Daniil (és Dumitru Logofát?), 1683 

Gyulafehérvár
Iosif ukrán nyomdász, 1685-1688 
Moldvai Kiriak nyomdász és betűöntő, 1687-1689 

Szeben
Moldvai Kiriak és társai, Oprea, Mihai Band, 
Toma és Avram archidiakónus, 1696 

Gyulafehérvár
Mihai Istvanovics (Mihai Içtvanovici), 1699 
Nicolai, 1701-1702?

I. ILLUSZTRÁCIÓ
1. Szent Konstantint és Szent Ilonát ábrázoló, 

a kereszt feltalálását bemutató kétszer 
keretezett fametszet: az alakok felett 
K és E betűvel, a kereszt felett az Atyaisten 
felhőkoszorúban (68x62) - Sztripszky, II 
2691/239 = BRV I. 115, [ ]la/ ¿3a, [ ] [ ]2a 
és RMK II1951 = BRV I. 113, címlap háta 
Gyulafehérvár, 1699 
Korábban: Istvanovics nyomdász ugyanezt 
a metszetet az Orânduïala Sf Constantin §i Elena 
című könyvben is használta (vö. BRV I. 102): 
Snagov, 1696

II. CÍMLAP - CÍMLAPKERET - KERETDÍSZ
1. Fametszetű címlapkeret a Sikriul de aur (Arany 

koporsó) című halotti beszéd-gyűjteményhez. 
Fent a gyulafehérvári érsekség névadója, 
az ortodox felfogás szerint ábrázolt 
Szentháromság három angyal képében. 
Felirata: „Szimon tronou." A címlapkép két 
hosszanti oldalán Szent Péter és Szent Pál 
apostol, nevükkel, alul Szűz Mária halálát 
ábrázoló, szalagos keretbe foglalt kép, amelyet 
kétoldalt egy-egy angyal tart (155x114) - RMK 
II 1532 címlap 
Szászsebes, 1683

RMK 11188 - RMK II 1376 Cantionale Catholicum, 
Csíksomlyó, 1676

RMK 1 12430*" Lelki kard, Csíksomlyó, 1680 körül 
RMK 1 1273 Haller J. [trans.], Pays, a'békeséges 

tűrésnek payssa, Csíksomlyó, 1682 
RMK II15173* Calendarium, Csíksomlyó, 1683 
RMK 1 1329 [Ágoston P.], Szivek kincse, 

Csíksomlyó, 1685
RMK 1 1327a* Alvarus, E., De institutione 

grammatica liber secundus, Csíksomlyó, 1685 
RMK II 1561a* Nova quaedam officia, Csíksomlyó,

1685
RMK II 1561b* Nova quedam missae, Csíksomlyó, 

1685
RMK 1 1347 UJ és O kalendariom, Csíksomlyó, 

[1685]
RMK II 1708a* [Consecratio] Solemnis ... in 

Conventu Mikhaziensi, Csíksomlyó, 1692
RMK I 1536b* Alvarus, E., Institutionum

grammaticarum liber tertius, Csíksomlyó, 1699
RMK II 1950b* Compendium declarationum,

a summnis pontificibus Nicolao III. et Clemente V. 
editarum super regulam Fratrum Minorum, 
Csíksomlyó, 1699

RMK II 1950a* Hesius, R., Prosodia P. Ricardi Hesii 
ex Societatae Jesu, Csíksomlyó, 1699

RMK II 1986f* Hencz ]., Oratio funebris, ... exequijs 
dicata ... Francisci Bialis de Genua, Csíksomlyó, 
[1700]

RMK 1 1572 Baranyi P., Lelki paradicsom, 
Csíksomlyó, 1700

III. NYOMDÁSZJEGY - CÍMER - EMBLÉMA 
1. Erdély és I. Apafi Mihály fejedelem egyesített, 

fametszetű címere, koronával, díszes 
címerfoszladékkal ( 90x88). A címer két 
oldalán lévő M, A, K, A, 4, H, U, V, III, C, M, 
és H betűk feloldása magyarul: „Apafi Mihály 
Erdély és Magyarország részeinek fejedelme, 
és a székelyek ispánja" - RMK II 1532, címlap 
háta
Szászsebes, 1683
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2. A gyulafehérvári ortodox érsekség jelvénye. 
Névadóját, a Szentháromságot, ortodox 
felfogás szerint jeleníti meg, három angyal 
képében. Körülötte babérkoszorú, a négyzet 
sarkait virágok töltik ki (114x100) - Sztripszky 
II 2691/239, címlap háta
Gyulafehérvár, 1699

3. Kollonich Lipót esztergomi érsek, bíboros 
fametszetes címere kettős keretben,
a sarkokban virágdísszel (80x65) - RMK II 
2103, címlap háta 
Gyulafehérvár, 1702

IV. FEJLÉC - ZÁRÓDÍSZ
1. Arabeszkes záródísz, négykaréjú, sávozott 

(36x40) - Sztripszky II 2646/194, RMK II 1644, 
címlap, Mia, 33ib, Sztripszky II 2663/211, J4la/, 
utolsó lap, Sztripszky II 2691/239, B4a 
Gyulafehérvár, [1685-1686] 1689-1699

2. Arabeszkes, szív alakú záródísz (35x40) - 
RMK II 1951,B3b, Sztripszky II 2691/239, )K4a 
Gyulafehérvár, 1699

3. Hosszúkás fejléc sötét háttér előtt dús levelű, 
finoman kidolgozott rózsák (34x102) - 
Sztripszky II 2691/239, Aaib, Fr2a, Kkia, Pp4b, 
TTT4b
Gyulafehérvár, 1699

4. Fonadékos záródísz (24x67) - Sztripszky II 
2646/194
Gyulafehérvár, [1685/1686]

5. Hurkolt záródísz (25x48) - Sztripszky II 
2646/194
Gyulafehérvár, [1685/1686]

6. Kétszer keretezett fejléc: sötét alapon fehér 
medalionban Krisztus alakja, kétoldalt 
sokszirmú virágokkal és indákkal (26x60) - 
Sztripszky II 2691/239, /kb, HH3a, Hn2b, T>T>T>2b 
Gyulafehérvár, 1699

7. Kétoldalt medalionokban Szent Jánost és Szent 
Pált, középen díszes ovális keretben Jézust 
ábrázoló, virágokkal és gránátalmákkal 
díszített fametszetes fejléc (50x134) E HABEA, 
ÏE XE, E IGÁN feliratokkal - Sztripszky II 
2691/239, Au
Gyulafehérvár, 1699

8. Arabeszkes záródísz, nyújtott, szív alakú 
(48x46) - Sztripszky II 2646/194 
Gyulafehérvár, [1685/1686]

Gyulafehérvár, 1689-1702 
Szeben, 1696
1699-ben már sérült formában.
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott
(lásd ott VI/12. iniciálésorozat):
Gyulafehérvár, 1648-1651

2. Keret nélküli cirill betűs iniciálék. Csak H 
(35x26) és H betű (30x30). A H betű szárai közt 
glóriás alak, a hátteret apró indák és sávozott 
levelek töltik ki. Ugyancsak glóriás alak áll az 
H betű két szára között - Sztripszky II 
2691/239
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/17.
iniciálésorozat):
Gyulafehérvár, 1648-1651

3. Keretezett, cirill betűs iniciálé, csak A betű 
(40x33). Az A betű szárai között vázából 
sávozott levelek és virágok ágaznak ki - 
Sztripszky II 2691/239 
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VI/16. 
iniciálésorozat):
Gyulafehérvár, 1648

4. Keret nélküli, elnagyolt, indadíszítésű 
iniciálék állat- és emberalakokkal. Csak A 
(39x33) Y (33x34), 3 (34x34) - Sztripszky II 
2691/239
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda
felszereléséhez tartozott
(lásd ott VI/18. iniciálésorozat):
Gyulafehérvár, 1648-1651

5. Kétszer keretezett, négyzetbe foglalt, felhős 
díszítésű X betű (34x34) - Sztripszky II 2691/239 
Gyulafehérvár, 1699

6. Keretezett, hosszúkás iniciálésorozat, sötét 
háttérben finoman kidolgozott stilizált 
indákkal (25x18) - RMK II 1532, RMK II 1644, 
Sztripszky II 2691/239, [Dalteria], 1700, RMK II 
2103
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699-1702

7. Egyszerű, sávozott hátterű iniciálésorozat 
(19x12) - RMK II 1644, RMK II1951,
Sztripszky II 2691/239 
Gyulafehérvár, [1685/1686] 1689-1699 
Szeben, 1696

8. Kisméretű, egyszerű, sávozott hátterű 
iniciálésorozat (14x7) - RMK II1951,
Sztripszky II 2691/239 
Gyulafehérvár, 1689-1699

V. ÁBRA - TÉRKÉP -

VI. INICIÁLÉ
1. Kétszer keretezett, virágdíszes fametszetes cirill 

betűs iniciálé (20x15), csak H betű - RMK II 
1644 [Dalteria], 1697, II 1951a, [Dalteria], 1702
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Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1689-1702

12. = Nyomdai cifrák, 185 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1689-1702

13. = Nyomdai cifrák, 186 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1689-1702

14. = Nyomdai cifrák, 17 
Gyulafehérvár, 1699

15. = Nyomdai cifrák, 18 
Gyulafehérvár, 1699

16. = Nyomdai cifrák, 98 
Gyulafehérvár, 1699

17. = Nyomdai cifrák, 84 
Gyulafehérvár, 1699

IX. BETŰ
IC 11 mm kiemelő típus

Gyulafehérvár, [1685/1686] 1689 
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/23. betűtípus): 
Gyulafehérvár, 1648-1656 

2C 10 mm kiemelő típus 
Gyulafehérvár, 1699

3C 168 (szövegminta: RMK II 1644 = BRV I 87) 
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/1685] 1689-1702 
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott IX/38. betűtípus): 
Gyulafehérvár, 1648-1656 

4C 132 (szövegminta: RMK II 1532 = BRV I 80) 
Szászsebes, 1683
Gyulafehérvár, [1685/1686] 1689-1702 
Közben:
Szeben, 1696

A DÍSZEKET TARTALMAZÓ KÖNYVEK 
JEGYZÉKE*

9. Kisméretű, egyszerű, ferdén sávozott hátterű, 
keretezett iniciálésorozat (12x7) - Sztripszky II 
2691/239
Gyulafehérvár, 1689-1699

VII. HANGJEGY -

VIII. NYOMDAI CIFRA
1. = Nyomdai cifrák, 173 

Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699

2. = Nyomdai cifrák, 187 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699

3. = Nyomdai cifrák, 105 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699

4. = Nyomdai cifrák, 189 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699-1702

5. = Nyomdai cifrák, 190 
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az erdélyi fejedelmi nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd ott VIII/24. cifra): 
Gyulafehérvár, 1630-1658

6. = Nyomdai cifrák, 50 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/6. cifra):
Pozsony, 1609-1616
Nagyszombat, 1619-1620
Később az erdélyi fejedelmi nyomdában
(lásd ott VIII/7. cifra):
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1632

7. = Nyomdai cifrák, 51 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1699
Eredetileg az érseki nyomda felszereléséhez 
tartozott (lásd ott VIII/7. cifra):
Pozsony, 1609-1616
Nagyszombat, 1619-1620
Később az erdélyi fejedelmi nyomdában
(lásd ott VIII/8. cifra):
Kassa, 1621
Gyulafehérvár, 1624-1632

8. = Nyomdai cifrák, 191 
Gyulafehérvár, 1699

9. = Nyomdai cifrák, 182 
Szászsebes, 1683

10. = Nyomdai cifrák, 183 
Szászsebes, 1683 
Gyulafehérvár, 1689-1702

11. = Nyomdai cifrák, 184

Sikriul de aur (Arany koporsó) (Szászsebes, 1683) 
RMK II 1532 = BRV I 80

Cár are pe scurt (Keskeny út) (Gyulafehérvár, 1685) 
Sztripszky II 2647/195 = BRV I. 82 és IV. 206 

Ceaslovet (Hóráskönyv) (Gyulafehérvár, 1685-1686) 
Sztripszky II 2646/194 = BRV I. 84, Veress, I., 228 

Rínduiala diaconstvelor (Diakónusok rendtartásáról) 
(Gyulafehérvár, 1687) RMK II 2451= BRV I. 85 

Molitvenik (Szertartáskönyv) (Gyulafehérvár, 1689) 
RMK II 1644 = BRV I. 87

* Más nyomdáktól eltérően itt a leírások - az áttekinthetőség 
kedvéért - a mű címével kezdődnek, kronológiai sorrendben 
haladnak és a bibliográfiai hivatkozás a leírások után követ­
kezik.
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Poveste la 40 de mucenici (Negyven szebasztai 
mártírról) (Gyulafehérvár, 1689) Sztripszky II 
2663/211 = BRV I. 88

Cazanii la oameni morti [Gyulafehérvár, 1689] =
Eva Mârza, Tipografía de la Alba Iulia 1577-1702,
Sibiu, 1998, 80-81.

[Dalteria-Papi diploma] Din mila lui Dumnezeu 
Teofil archiepiscop §i mitropolit scaumului 
Bâlgradului §i a toatà Tara Ardealului.. ,169[ ] în 
luna lui[ ] în [ ] zile. - Az 1695-1697 között 
hivatalban lévő Teofil gyulafehérvári 
metropolita adta ki Carstea din Beiu pap 
számára, egyleveles nyomtatvány 
(Gyulafehérvár, 1695-1696). A nyomtatvány 
másik példányán Teofil metropolita neve 
átragasztva, és föléje írva az 1702-ben hivatalban Baranyi Pál, Pánea pruncilor (Kisdedek kenyere) 
lévő Atanasie metropolita neve. Mindkét 
példány reprodukcióját közli Mârza, i. m., 139, 
és 43. és 45. tábla

[Dalteria-Papi diploma] Nos Athanasius Dei et 
Apostolice Sedi Gratia Archiepiscopus Valachorum 
in Transilvania (latin szöveg cirill betűkkel 
nyomtatva). 1700 ín luna lui [ ] zile [ ]. 
Kitöltetlen nyomtatvány Atanasie Anghel 
metropolita idejéből (Gyulafehérvár, 1770). 
Reprodukcióját közli Mârza, i. m., 139, és 44. 
tábla

Ceaslovet (Hóráskönyv) (Szeben, 1696) Sztripszky II 
2678/226 = BRV I. 101

Bucoavna (Ábécéskönyv) (Gyulafehérvár, 1699) 
RMK II1951 = BRV 1.113

Kiriakodromion (Prédikációskönyv) (Gyulafehérvár, 
1699) RMK II 1951a = Sztripszky II 2691/239 = 
BRV I. 115

[transi.] I. Duma (Gyulafehérvár, 1702) RMK II 
2103 = BRV I. 133



A XVII. SZÁZADI CIFRÁK ÁTTEKINTÉSE ÉS LEÍRÁSA IDŐRENDBEN, 
ELSŐ MEGJELENÉSÜK ÉVÉVEL ÉS A NYOMDAHELYEKKEL 

KELET-MAGYARORSZÁGI ÉS ERDÉLYI NYOMDÁK, LŐCSE ÉS KASSA

22. Jobbra hajló arabeszk, laposabb a fentinél 
1692 - Szeben

23. Két vonal között két apró kör, két szélén 
hosszúkás, nyújtott elemekkel
1633 - Lőcse, Brassó, Sárospatak

24. Sarokelem
1648 - Lőcse, Brassó, Sárospatak

25. Két felfelé nyitott ív fölött apró korona
1610 - Kolozsvár, Lőcse, Kassa, Debrecen, 
Gyulafehérvár

26. Balra forduló szív, rövid szárral 
1638 - Lőcse

27. Jobbra forduló szív, rövid szárral 
1638 - Lőcse

28. Arabeszk
1611 - Kassa

29. Arabeszk
1611 - Kassa

30. Apró pontokból alkotott négyzet 
1686 - Szeben

31. Három vonal között jobboldalt karika
1612 - Kassa, Lőcse

32. Apró makk
1611 - Kassa, Lőcse

33. Nagyméretű makk 
1617 - Lőcse, Kassa

34. Két vonal között kétívű virág 
1617 - Lőcse, Kassa

35. Egymásba fonódó arabeszkminták 
1620 - Kassa

36. Szárainál rácsot alkotó háromszirmú virág 
1620 - Kassa, Gyulafehérvár

37. Szív alakú arabeszk 
1617 - Lőcse, Kassa

38. Sarokelem 
1620 - Kassa

39. Lehajló fejű napraforgó 
1620 - Kassa, Brassó

40. Sötét pont közepű sarokelem 
1638 - Lőcse, Szeben

4L Sötét pont közepű sarokelem 
1638 - Lőcse, Szeben

42. Félköríves arabeszkminta
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Brassó, Szászváros, Sárospatak, 
Keresd, Kolozsvár

43. Félköríves arabeszkminta
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Brassó, Szászsebes, Sárospatak, 
Keresd, Kolozsvár

1. Egymásba fonódó rácsok 
1601 - Kolozsvár, Kassa, Lőcse

2. Aldus-levél, tömzsibb 
1621 - Kolozsvár

3. Aldus-levél, nyújtottabb 
1630 - Kolozsvár

4. Balra hajló petrezselyemlevél 
1601 - Kolozsvár

5. Szárból kinövő, jobbra hajló apró levél 
1601 - Kolozsvár, Kassa, Lőcse, Kolozsvár

6. Nagyméretű Aldus-levél, szárából kinövő 
két levéllel
1663 - Szeben

7. Balra, fölfelé hajló levél
1632 - Gyulafehérvár, Kolozsvár

8. Kifelé hajló ív 
1656 - Brassó

9. Alul összeérő ívek 
1656 - Brassó

10. Két körívet alkotó, egymásba fonódó stilizált 
levelek
1610 - Debrecen

11. Tojásfüzér egy hosszúkás és két egymás 
melletti kerek elemből
1637 - Lőcse, Brassó

12. Apró Aldus-levél 
1673 - Szeben

13. Két szembefordított sötét levél
1633 - Debrecen

14. Kétfelé hajló szárú stilizált liliom 
1603 - Debrecen

15. Sarló alakú arabeszkminta, a 16. cifra 
tükörképe
1601 - Debrecen, Kassa, Gyulafehérvár, 
Szeben, Kolozsvár

16. Sarló alakú arabeszkminta, a 15. cifra 
tükörképe
1601 - Debrecen, Kassa, Gyulafehérvár, 
Szeben, Kolozsvár

17. Köríves arabeszk, balra nyitott
1611 - Kassa, Gyulafehérvár

18. Köríves arabeszk, jobbra nyitott 
1611 - Kassa, Gyulafehérvár

19. Jobbra hajló arabeszk 
1611 - Kassa, Debrecen

20. Balra hajló arabeszk 
1611 - Kassa, Debrecen

21. Balra hajló arabeszk, laposabb a fentinél 
1692 - Szeben
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44. Balra hajló sarló alakú arabeszk
1623 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár

45. Jobbra hajló sarló alakú arabeszk
16 23 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár

46. Arabeszkes levélminta
1611 - Kassa, Lőcse, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Keresd, Kolozsvár, Sárospatak,
Brassó

47. Arabeszkes levélminta
1611 - Kassa, Lőcse, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Keresd, Kolozsvár, Sárospatak,
Brassó

48. Háromszirmú virág
1624 - Gyulafehérvár, Lőcse, Szeben, 
Kolozsvár

49. Kisebb méretű makk, középen világos csíkkal 
1624 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár, 
Sárospatak

50. Jobbra nyitott íves arabeszkes minta 
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár,Várad, 
Szeben, Kolozsvár, Keresd, Szászsebes,
Brassó

51. Balra nyitott íves arabeszkes minta
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Kolozsvár, Keresd,Szászsebes,
Brassó

52. Olló
1624 - Gyulafehérvár

53. Egymást keresztező félkörívek 
1624 - Gyulafehérvár

54. Mutató kéz
1624 - Gyulafehérvár

55. Apró hatágú csillag
1632 -Gyulafehérvár, Lőcse, Csíksomlyó, 
Kassa

56. Két vonal között fekvő S betű 
1621 - Kassa, Gyulafehérvár

57. Egymásba kapcsolódó apró körök
1627 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár

58. Apró, jobbra hajló Aldus-levél, két levéllel 
1621 - Kassa, Gyulafehérvár, Szeben

59. Nagyméretű makk
1621 - Debrecen, Gyulafehérvár, Várad, 
Szeben, Kolozsvár

60. Apró kereszt
1632 - Gyulafehérvár, Csíksomlyó, Kolozsvár

61. Nagyobb kereszt 
1632 - Gyulafehérvár

62. Nyolcszirmú, kerek közepű virág
1634 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár, 
Brassó, Lőcse, Sárospatak, Kassa

63. Petrezselyemlevél, erősen ívelt szárral és 
levéllel
1623 - Gyulafehérvár, Kolozsvár

64. Háromlevelű lóhere, jobbra nyúló szárral
1625 - Gyulafehérvár, Lőcse, Sárospatak, 
Csíksomlyó, Brassó

65. Jobbra mutató kéz 
1630 - Kolozsvár

66. Balra mutató kéz 
1630 - Kolozsvár

67. Két vonal között sötét trapéz
1616 - Debrecen, Kolozsvár

68. Nagyméretű, visszahajló levelű liliom 
1632 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár

69. Kis pont, háromfelé ágazó levelekkel 
1632 - Gyulafehérvár, Lőcse, Kolozsvár

70. Jobbra hajló ív, középen apró virággal
1632 - Gyulafehérvár

71. Visszahajló levelű sötét szirmú virág
1633 - Lőcse, Gyulafehérvár, Szeben, 
Kolozsvár, Sárospatak, Brassó

72. Egymásba kapcsolódó ívek
1633 - Lőcse, Gyulafehérvár, Szeben, 
Kolozsvár, Várad, Brassó, Sárospatak

73. Apró makk
1635 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár, 
Várad

74. Apró, ötszirmú virág, szár nélkül
1634 - Gyulafehérvár, Szeben, Kolozsvár, 
Várad, Keresd

75. Hatágú csillag
1634 - Gyulafehérvár, Szeben

76. Balra hajló, középen kettős vonallal áthúzott 
arabeszk
1632 - Gyulafehérvár , Szeben, Sárospatak, 
Kolozsvár, Lőcse

77. Jobbra hajló, középen kettős vonallal áthúzott 
arabeszk
1632 - Gyulafehérvár, Szeben, Sárospatak, 
Várad, Kolozsvár, Lőcse

78. Virágszál, kétszer áthúzva
1638 - Lőcse, Brassó, Kolozsvár, Sárospatak, 
Várad

79. Virágszál kétszer áthúzva
1638 - Lőcse, Brassó, Kolozsvár, Sárospatak, 
Várad

80. Kör alakban sötétebb kör
1637 - Szeben, Lőcse, Várad, Gyulafehérvár, 
Kolozsvár

81. Kör alakban sötétebb kör
1637 - Szeben, Lőcse, Várad, Gyulafehérvár, 
Kolozsvár

82. Kétfelé hajló stilizált, háromszirmú virág 
1641 - Gyulafehérvár

83. Négy, csúcsain összeérő sötét levél
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár

84. Apró virág, szárai keresztezik egymást 
1617 - Lőcse, Kassa, Gyulafehérvár

85. Egyenlő szárú sötét kereszt 
1684 - Szeben

86. Fekvő S betű, sötét árnyalattal 
1643 - Szeben, Kolozsvár, Keresd
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87. Sarkára állított arabeszkes minta 
1695 - Szeben

88. Álló S betűhöz hasonló elem 
1635 - Gyulafehérvár

89. Három elemből álló tojásfüzér 
1601 - Szeben

90. Fekvő, háromszirmú virág 
1618 - Szeben

91. Két összefonódó virág, kör alakú ívekkel 
1618 - Szeben

92. Petrezselyemlevél, nagyobb méretű
1618 - Szeben

93. Három nagy méretű levél egy száron 
1629 - Szeben

94. Napraforgó
1629 - Szeben

95. Kétívű stilizált virág
1630 - Szeben

96. Négyzetet alkotó négy apró virág 
1637 - Szeben

97. Apró, balra hajló Aldus-levél 
1637 - Szeben

98. Apró szívalak
1640 - Szeben, Gyulafehérvár

99. Három egymás melletti karika 
1632 - Brassó

100. Két vonal között sötét szirmú levél
1631 - Brassó

101. Téglalap alakban hajló négyszirmú virág 
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

102. Egymást keresztező vonalakból álló 
arabeszkdísz
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

103. Széles szárakon nyugvó sötét szirmú 
virágszál
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

104. Virágszál három sötét szirommal
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

105. Három elemből álló tojásfüzér
1619 - Lőcse, Kassa, Brassó, Várad, Szeben, 
Kolozsvár, Keresd, Szászsebes, 
Gyulafehérvár

106. Hurkolt makk
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

107. Makk, levelei csokorba kötve
1642 - Várad, Szeben, Kolozsvár

108. Nyújtott, fekvő S betű
1643 - Várad, Szeben, Kolozsvár

109. Önmagába visszahajló körív, jobbra hajló
1620 - Lőcse, Kassa, Várad, Kolozsvár, 
Keresd

110. Önmagába visszahajló körív, balra hajló 
1620 - Lőcse, Kassa, Várad, Kolozsvár, 
Keresd

111. Apró sötét inda, jobbra fölfelé hajló 
1643 - Várad, Szeben, Kolozsvár

112. Apró sötét inda, jobbra lefelé hajló
1643 - Várad, Szeben, Kolozsvár

113. Egymást keresztező apró stilizált levelek 
1640 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

114. Világos makk, két levéllel
1642 - Várad, Szeben, Kolozsvár

115. Apró, koronát alkotó motívumok 
1649 - Várad, Kolozsvár, Keresd

116. Arabeszkes minta
1649 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

117. Arabeszkes minta
1649 - Várad, Szeben, Kolozsvár, Keresd

118. Apró, balra hajló Aldus-levél 
1664 - Szeben, Kolozsvár

119. Kétívű stilizált virág
1637 - Brassó, Lőcse, Kolozsvár, Szeben

120. Sötét közepű virág, sarokelem
1644 - Szeben, Sárospatak, Kolozsvár

121. Sötét közepű virág, sarokelem
1644 - Szeben, Sárospatak, Kolozsvár

122. Körív, két végén karikával
1650 - Szeben

123. Apró madár 
1650 - Szeben

124. Apró, futó kutya, jobbra néző 
1650 - Szeben

125. Apró, futó kutya, balra néző
1650 - Szeben

126. Háromszirmú virág
1633 - Lőcse, Brassó, Sárospatak, Szeben

127. Háromszirmú virág, széles levelekkel
1651 - Sárospatak, Kolozsvár

128. Apró, felfelé nyújtott háromszirmú virág
1634 - Lőcse, Sárospatak, Kolozsvár

129. Kétfelé hajló száron liliom
1651 - Sárospatak, Brassó, Lőcse, Kolozsvár

130. Stilizált virág 
1660 - Sárospatak

131. Stilizált virág, áthúzott szárakkal 
1632 - Gyulafehérvár, Lőcse, Szeben

132. Stilizált virág, áthúzott szárakkal 
1632 - Gyulafehérvár, Lőcse, Szeben

133. Nagyméretű Aldus-levél, szára áthurkolva 
1648 - Lőcse, Brassó

134. Apró, stilizált virág 
1659 - Szeben

135. Apró kétfelé hajló inda 
1659 - Szeben

136. Apró virág, rovátkolt kehellyel 
1659 - Szeben

137. Sötét levelű stilizált liliom 
1684 - Kolozsvár

138. Makk, közepes méretű
1624 - Kassa, Brassó, Sárospatak, Szeben, 
Kolozsvár, Csíksomlyó

139. Stilizált virág, egymást keresztező levelekkel 
1677 - Brassó
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165. ívelt arabeszkes elem
1611 - Kassa, Lőcse, Debrecen

166. Vonalak között sötét rombusz 
1620 - Kolozsvár

167. Stilizált szív alakú minta 
1685 - Szeben

168. Négyszirmú virág 
1685 - Szeben

169. Stilizált virág 
1687 - Szeben

170. Stilizált apró virág, visszahajló levelekkel 
1695 - Szeben

171. Bekezdésjel 
1631 - Szeben

172. Apró, hatszirmú virág 
1695 - Szeben

173. Öt kerek szirmú virág
1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben

174. Margaréta, egymást keresztező szárakkal
1695 - Szeben, Kolozsvár

175. Kör alakú leveleken álló stilizált virágszál
1696 - Szeben, Kolozsvár

176. Kettős kör közepű sokszirmú virág 
1695 - Szeben, Kolozsvár

177. Tojásfüzér, kétoldalt kerek elemekkel 
1685 - Szeben, Kolozsvár

178. Karika
1685 - Szeben

179. Apró virág visszahajló levelekkel
1684 - Szeben

180. Alul gyűrűkben, fent három pontban 
végződő stilizált virág
1671 - Lőcse, Kolozsvár

181. Vonalra helyezett kétívű apró virág 
1674 - Lőcse

182. Csillag, üres közepű 
1683 - Szászsebes

140. Stilizált háromszirmú virág, középen 
pontokkal
1674 - Lőcse, Brassó,

141. Sötét szirmú virágszál
1675 - Brassó

142. Kör alakú, sokszirmú virág 
1619 - Lőcse, Kassa, Brassó

143. Jobbra hajló arabeszkes minta
1651 - Sárospatak, Csíksomlyó, Szeben

144. Balra hajló arabeszkes minta
1651 - Sárospatak, Csíksomlyó, Szeben

145. Egymásba kapcsolódó szív alakú minta
1676 - Csíksomlyó

146. Egyenlő szárú kereszt 
1676 - Csíksomlyó

147. Hatágú csillag 
1682 - Csíksomlyó

148. Margaréta, szárából jobbra és balra 
kinyúló harangvirág
1676 - Csíksomlyó, Brassó

149. Margaréta, szárából jobbra kinyúló 
harangvirág
1676 - Csíksomlyó

150. Kettős hullámvonalból alkotott inda 
1676 - Csíksomlyó, Kolozsvár

151. Apró háromszirmú virág, levelei között 
pontok
1676 - Csíksomlyó, Brassó

152. Ötágú apró csillag
1617 - Lőcse, Kassa, Csíksomlyó, Debrecen

153. Apró, lehajtó levelű liliom 
1678 - Debrecen

154. Virágszál, széles talppal, lehajtó levelekkel 
1611 - Kassa, Debrecen

155. Egymást keresztező indákból és pávaszemből 
álló arabeszk
1611 - Kassa, Debrecen

156. Egymást keresztező indákból és pávaszemből 183. Balra nyitott, kör alakba hajtó arabeszkminta 
álló arabeszk 1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben

184. Jobbra nyitott, kör alakba hajtó 
arabeszkminta

1611 - Kassa, Debrecen
157. Vékony vonalakból alkotott háló 

1672 - Brassó, Debrecen, Kolozsvár
158. Fekvő, lefelé hajtó virágszál 

1678 - Debrecen
159. Apró makk, levelekkel 

1678 - Debrecen
160. Két vonal között ötszirmú, kör alakú virág 

1616 - Debrecen
161. Apró virág, felfelé hajtó levelekkel 

1607 - Debrecen, Kassa
162. Apró virág, széles talpakon

1672 - Brassó, Debrecen, Kolozsvár
163. Stilizált virág 

1678 - Debrecen
164. ívelt arabeszkes elem

1611 - Kassa, Lőcse, Debrecen

1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben
185. Sarló alakú arabeszkminta

1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben
186. Sarló alakú arabeszkminta

1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben
187. Négyzet alakba rendezett stilizált virág 

1683 - Szászsebes, Gyulafehérvár, Szeben
188. Tojásfüzér kétoldalt kör alakú elemekkel, 

nyújtott formájú
1683 - Szászsebes

189. Makk
1625 - Lőcse, Szászsebes, Gyulafehérvár, 
Szeben

190. Stilizált tulipán
1627 - Lőcse, Gyulafehérvár
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191. Nagyméretű háromszirmú liliom 
1699 - Gyulafehérvár

192. Napraforgó, levelek között, apró 
harangvirággal
1690 - Kolozsvár

193. Apró, fekvő S betű 
1695 - Kolozsvár

194. Apró négyzetekből álló szalagcsokor
1694 - Kolozsvár

195. Fekvő téglalap alakú virág, négy visszahajló 
levéllel
1695 - Kolozsvár

196. Kisméretű makk, világos peremmel és 
egymást keresztező köríves levelekkel 
1695 - Kolozsvár

197. Apró virág két vízszintesen fekvő levéllel 
1693 - Kolozsvár

198. Kisméretű, fekvő paragrafusjel 
1633 - Lőcse, Brassó, Kolozsvár

199. Nagyobb, fekvő paragrafusjel 
1635 - Debrecen, Kolozsvár

200. Sötét szirmú levél, kétoldalt felhajló 
levelekkel
1695 - Kolozsvár

201. Mutató kéz 
1693 - Kolozsvár

202. Nagyobb kereszt 
1698 - Kolozsvár

203. Rácsos minta 
1678 - Debrecen

204. Nagyméretű makk
1696 - Szeben

205. Keresztben áthúzott balra hajló levél
1697 - Kolozsvár

206. Keresztben áthúzott, jobbra hajló levél 
1697 - Kolozsvár

207. Szív formában egymást keresztező indák 
1638 - Lőcse, Szeben, Debrecen

208. Vízszintes vonalak között sötét rombusz 
1617 - Debrecen

209. Apró makk
1621 - Debrecen, Kassa

210. Közepes méretű makk
1602 - Debrecen, Lőcse, Kassa, Szeben

211. Háromszirmú virág 
1602 - Debrecen

212. Egymással szembeforduló négy sötét levél 
1602 - Debrecen

213. Két vonal között három karika 
1607 - Debrecen

214. Két vonal között két karika 
1607 - Debrecen

215. Két vonal között karika 
1607 - Debrecen

216. Balra forduló virág, derékszöggel 
1637 - Debrecen

217. Jobbra forduló virág, derékszöggel 
1637 - Debrecen

218. Keresztet alkotó négy sötét levél 
1621 - Debrecen

219. Négyzetet bezáró, jobbra forduló virág, 
levelekkel
1636 - Debrecen, Brassó

220. Négyzetet bezáró, balra forduló virág, 
levelekkel
1636 - Debrecen, Brassó

221. Hatágú csillag
1618 - Lőcse, Kassa, Debrecen, Brassó, 
Szeben

222. Vékony, áthúzott vonalakból álló csillag 
1666 - Debrecen

223. Fekvő, szétnyíló virág
1633 - Debrecen

224. Jobbra forduló apró liliom 
1635 - Debrecen

225. Hét pontból álló gúla 
1635 - Lőcse, Debrecen

226. Apró, fekvő S betű 
1656 - Brassó

227. Karika
1656 - Brassó

228. Kör alak, középen ponttal 
1656 - Brassó

229. Vékony vonalakból álló ötágú csillag 
1635 - Lőcse, Brassó

230. Karika, benne kereszt 
1660 - Brassó

231. Karika
1631 - Brassó

232. Napraforgó, a szárát keresztező levéllel 
1631 - Brassó

233. Két száron nyugvó liliom
1634 - Lőcse, Brassó, Kolozsvár

234. Egyenlő szárú kereszt
1618 - Lőcse, Kassa, Brassó, Kolozsvár

235. Két karika 
1656 - Brassó

236. Közepes méretű makk 
1643 - Brassó

237. Két stilizált virág között rácsos minta
1693 - Brassó

238. Sötét kör, sugarakkal
1694 - Brassó

239. Balra mutató kéz 
1694 - Brassó

240. Jobbra mutató kéz 
1694 - Brassó

241. Paragrafusjel 
1694 - Brassó

242. Apró, egyenlő szárú kereszt
1619 - Lőcse, Kassa, Kolozsvár, Brassó

243. Incipit-jel 
1677 - Brassó
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272. Jobb oldali sarokelem 
1637 - Lőcse

273. Bal oldali sarokelem 
1637 - Lőcse

274. Négy párhuzamos vonal 
1633 - Lőcse

275. Nyolcágú csillag 
1670 - Kassa

276. Sokszirmú margaréta, középen karikával
1670 - Kassa

277. Egymásba fonódó levelek, egyenes vonalon 
1617 - Lőcse

278. Apró makk
1617 - Lőcse, Kassa

279. Szárnyas angyalfej
1617 - Lőcse

280. Jobbra hajló inda
1618 - Lőcse

281. Hatágú csillag
1618 - Lőcse

282. Rácsos arabeszkminta, kétoldalt egy-egy 
makk
1620 - Lőcse, Kassa

283. Két vonal között sokszirmú virág
1619 - Lőcse, Kassa

284. Balra hajló arabeszkes inda
1620 - Lőcse, Kassa

285. Jobbra hajló arabeszkes inda 
1620 - Lőcse, Kassa

286. Kereszt, kiszélesedő végekkel 
1622 - Lőcse

287. Aldus-levél hurkolt szárral
1622 - Lőcse

288. Keresztet alkotó sötét levelek
1623 - Kassa

289. Szív alakba rendezett pávaszemek 
1625 - Kassa

290. Keskeny, sötét levél
1671 - Kassa

291. Nagy Aldus-levél 
1663 - Szeben

292. Félkör alakú apró koszorú 
1637 - Szeben

293. Paragrafusjel, nagy 
1695 - Szeben

294. Paragrafusjel, apróbb 
1648 - Szeben

244. Jobbra, fölfelé mutató kéz 
1692 - Brassó, Lőcse

245. Nagyméretű, sötét, egyenlő szárú kereszt 
1648 - Lőcse, Brassó

246. Széles leveleken álló virágszál 
1697 - Kolozsvár

247. Visszahajló kettős hullámvonal
1699 - Kolozsvár

248. Nagyobb méretű, jobbra mutató kéz
1700 - Kolozsvár

249. Száron három sötét, jobbra hajló levél 
1617 - Lőcse, Kassa

250. Szögletes, négyszirmú virág 
1617 - Lőcse, Kassa

251. Két vonal között arabeszkminta 
1617 - Lőcse, Kassa

252. Négy apró virág, négyzet alakban 
1617 - Lőcse, Kassa

253. Négyszöget alkotó négy sötét levél 
1617 - Lőcse, Kassa

254. Rombusz, benne egymást keresztező vonalak
1621 - Lőcse, Kassa

255. Apró csillag 
1670 - Kassa

256. Jobbra visszahajló, sötét hullámvonal
1622 - Kassa

257. Háromszirmú apró virág 
1617 - Lőcse, Kassa

258. Balra behajló sötét ív 
1630 - Kassa

259. Hurkolt minta 
1630 - Kassa

260. Két vonal között bal oldalon kis karika 
1632 - Kassa

261. Felfelé mutató száron apró virág
1632 - Kassa

262. Sötét kör
1633 - Kassa

263. Háromszirmú virág, egymást keresztező 
levelekkel
1670 - Kassa

264. Jobbra nyitott arabeszkminta 
1627 - Lőcse

265. Balra nyitott arabeszkminta 
1627 - Lőcse

266. Stilizált levelekből álló, jobbra hajló körív 
1627 - Lőcse

267. Stilizált levelekből álló, balra hajló körív 
1627 - Lőcse

268. Kétívű virág
1671 - Lőcse

269. Ötszirmú apró virág, középen világos körrel
1634 - Lőcse

270. Egyenlő szárú kereszt 
1640 - Lőcse

271. Sokszirmú virág 
1674 - Lőcse
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METSZŐK ÉS RAJZOLÓK MUTATÓJA

Szignált és egyes mestereknek tulajdonított fa- és rézmetszetek

A metszetek leírása a metszők betűrendjében következik. Az ugyanattól a metszőtől származó hosszabb 
képsorozatok rövidített formában, összevontan szerepelnek. Teljes leírásuk, előfordulásuk és alkalmazá­
suk időköre a Katalógusban, a megfelelő nyomdáknál található. Itteni sorszámuk megegyezik a Katalógus 
sorszámával. Ha a metszet szignált, akkor eredeti formájában közöljük. A mutatóban a fametszők, réz­
metszők és rajzolók neve is szerepel. A mester neve alatti város és nyomda nem a metszet készítésének 
helyét jelöli, hanem azt, hogy melyik városban, illetve nyomdában alkalmazták a metszetet.

BUBENKA, (308) Jonas Lőcsén működő fametsző
Lőcse, Brewer-nyomda

készítőjének szignója: „C. Z."(45x55) 
(Simon, 7) - RMK 11517, RMK II1534 
Debrecen, 1683-1684

1/160-312. Százötvenhárom különféle méretű 
képből álló fametszetes illusztrációsorozat 
J. A. Comenius Orbis seunsualium pictus című 
tankönyvének négynyelvű és háromnyelvű 
kiadásához. A fametsző szignója a 232. képen 
látható „A kép-írás" festő és szobrász­
műhelyének bemutatása című képen: „Sculpsit 
Jonas Bubenkius Leutschovia 1679" - RMK I 
1338 (szignált kép a 158. lapon) és RMK 11339 
(szignált kép a 160. lapon)
Lőcse, 1685
Továbbélése a XVIII. századi Brewer-nyomdában: 
Lőcse, 1728

CRONER, Johann eperjesi rézmetsző
Lőcse, Brewer-nyomda

III/13. Weber János gyógyszerész, orvos
és eperjesi bíró rézmetszetű nemesi címere: 
a címerpajzsban balra néző ágaskodó 
oroszlán, bal mancsában eperlevelet, jobbjában 
kardot tart, a címerpajzs felett egyszarvú. Az 
alatta lévő nyomtatott szöveg tanúsága szerint 
a címert nagy pártfogójának Johann Croner 
rajzolta („abgezirket und gerissen") 1664-ben 
Weber Lectio principum című művéhez 
(Pataky, 99) (165x167) - RMNy 3228, eía 
Lőcse, 1665

II/5. Fametszetű címlapkeret Ch. Neubarth 1676. 
évre szóló negyedrét Új és ó kalendáriomához. 
Fölül Lőcse címerét két angyal tartja, kétoldalt, 
oszlop mellett a csillagászat és a matematika 
tudományának megtestesítői állnak, alul 
szörnyfejjel, angyalokkal övezett ovális 
keretben a város látképe: Leutschovia. 
Szignált: „Jón. Bubenkius" (183x134) - RMK I 
1200 címlap 
Lőcse, 1675

E. mester, fametsző
Kolozsvár, Heltai-nyomda

1/42. Evangéliumi illusztráció: Ecce homo.
A képen évszám: „1552" és „E" szignó (26x26) 
- RMNy 1271, (328)
Kolozsvár, 1622
Az eredetileg 45 képből álló sorozatnak ezt a 
darabját a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta (lásd ott 1/8. illusztráció): 
Kolozsvár, 1593, 1599

C. Z. mester, fametsző
Debrecen, városi nyomda

III/ll. A leideni Elzevierek feliratú, szilfát 
és magányos alakot ábrázoló nyomdász­
jelvényének másolata. Négyszögű, dús lombú 
szilfa jobbján álló férfi jobb kezével rámutat 
a bal oldalon található írásszalagra, amelyen 
a Non solus (Nem egyedül) mottó olvasható. 
Ez alatt lévő bokor aljában a fametszet

1/43. Evangéliumi illusztráció: Simeon karjára 
veszi a gyermek Jézust (26x26) - RMNy 1271, 
(234)
Kolozsvár, 1622
Az eredetileg 45 képből álló sorozatnak ezt 
a darabját a Hoffgreff-Heltai-nyomda a
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HIEBNER, Israel szászországi rézmetsző
Kassa, Városi nyomda

XVI. században is használta 
(lásd ott 1/14. sz. illusztráció): 
Kolozsvár, 1593

1/51. Eperies in Vngarn: Eperjes szabad királyi 
város rézmetszetű látképe, bal felső sarokban 
a város címerével. A várost ábrázoló metszetet 
alul egy másik egészíti ki: négy oszlop között 
egy átjáró adja meg a mű címét és szerzőjét: 
Atrium naturae Autore. Iohanne Bayero. 
1662-ben a szerző Ostium vei atrium naturae 
című munkájához készült. A két metszet össze 
lett illesztve, de tartalmi összefüggés nincs 
közöttük A Tarca folyó közelében olvasható 
Israel Hiebner metsző szignója: „Hieb, fee." 
(Pataky, 141) (137x188) - RMNy 3028, 
a nyomtatott címlap előtt 
Kassa, 1662
Az eperjesi látképet, tehát csak a metszet felső 
részét, ugyanebben az évben Weber János Lőcsén 
kiadott művében is felhasználták (lásd ott 1/130. 
illusztráció):
Lőcse, 1662

1/44. Evangéliumi illusztráció: Jézus megjelenik 
Mária Magdolnának (26x26) - RMNy 1271 
(261)
Kolozsvár, 1622
Az eredetileg 45 képből álló sorozatnak ezt 
a darabját a Hoffgreff-Heltai-nyomda a 
XVI. században is használta (lásd ott 1/27. 
illusztráció):
Kolozsvár, 1593

G. C. mester, fametsző
Kolozsvár, Heltai-nyomda

1/24-35. Tizenkét Szibilla fametszetű képe,
téglalap alakú keretben (72x57) a Fortuna című 
sorsvetőkönyvhöz. Szignálatlan, G. C. mester­
nek tulajdonított fametszetek - RMNy 916 
Kolozsvár [1599-1610]
A sorozat három darabja, a Sybilla Hellespontica, 
a Sybilla Líbica és a Sybilla Delphica a Hoffgreff- 
Heltai-nyomda XVI. századi kiadványaiban is 
szerepel (lásd ott 1/123., 124. és 125. illusztráció): 
Kolozsvár, 1597-1599

II/l. Johann Bayer Filum labyrinthi vel cynosura 
című művének díszcímlapja, rézmetszet.
A földön labirintus előtt egy pár és egy tudós 
könyvvel a kezében, az égen Nap és csillagok, 
kör alakban a hajózáshoz is szükséges 
csillagászati eszköz. Israel Hiebner szignált 
metszete: „I. Hieb. Math, fecit in Eperies" 
(Pataky, 141) (126x78) - RMNy 3078 címlap, 
RMNy 3079, címlap 
Kassa, 1663

1/40. Markalf és Policana Salamon király előtt. 
Eredetileg Salamon és Markalf históriájának 
illusztrációja (118x90). Szignált: ,,S[culpsit].
G. C." és évszám: „1577" - RMNy 935, címlap 
Kolozsvár [1601 — 1610]
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta (lásd ott 1/58. illusztráció): 
Kolozsvár, 1577

HIEBNER, Israel szászországi rézmetsző
Lőcse, Brewer-nyomda

1/126. Weber János eperjesi orvos és bíró
babérkoszorúval övezett félalakos arcképe, 
rézmetszet Weber Janus bifrons, valamint 
ugyanezen szerző Lectio principum című 
művéhez. Felirata: Pro Deo Caesare et patria 
Johannes Weber R. L. C. Eperies pt. Judex 
Primar. S. C. R. M. Part. R. Hung. Sup. 
Ordinär. Ac perpetuus pharmacopoeus anno 
Dni MDCLXII. Aet suae. Az arckép alatt 
Weber nemesi címere és M. I. Z. négysoros, 
metszett verse látható. Szignálatlan, Pataky 
kérdőjellel Israel Hiebner művének feltételezi 
(Pataky, 141) (330x205) - RMNy 3047 címlap 
előtt, RMNy 3228 címlap előtt 
Lőcse, 1662-1665

G. C. T. mester, fametsző
Kolozsvár, Heltai-nyomda

1/1. A bekötött szemű Fortuna istenasszony 
fametszetű képe (145x110) a Fortuna című 
magyar nyelvű verses sorsvető könyv 
címlapján. Szignálatlan, G. C. T. mesternek 
tulajdonítható fametszet - RMNy 916, címlap 
Kolozsvár, [1599-1610]

1/2. Szerencsekerék fametszetú képe (153x117) 
Szerencsének avagy szerencsétlenségnek 
kereke címmel a Fortuna című magyar nyelvű 
verses sorsvetőkönyvben. Szignált: „G. C. T. V." 
betűk címer alakban összeállítva 
- RMNy 916, A2a 
Kolozsvár [1599-1610]
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aki nézőcsővel fürkészi a távolt: Arte et 
Marte regit orbis terrarium. A legalsó kép a 
metszet teljes szélességét foglalja el.
A távolban sziget vagy szárazföld, elöl tengeri 
hajó, a kép jobb sarkában fa alatt furulyázó 
pásztor állataival, kétoldalt írásszalag: 
Peritonauci ero favent venti pastore vigili 
tutus et grex. Szignált: a legalsó kép felett: 
„Israel Hiebner in Eperies fecit" (Pataky, 140) 
(330x182) - RMNy 3047, címlap 
Lőcse, 1662

1/127. Eperies in Ungarn. Eperjes város
rézmetszetű látképe Weber János Janus bifrons 
című művéhez. A bal felső sarokban 
a város címere, a látkép alatt a címer verses 
magyarázata is rézbe metszve. Szignált:
„H. sc. W. del". Weber rajza után Israel 
Hiebner metszette (Pataky, 141) (138x183)
- RMNy 3047 a díszcímlap után 
Lőcse, 1662
A metszetet a kassai városi nyomdában 
is felhasználták (lásd ott 1/51. illusztráció):
Kassa, 1662

III/14. Felicitas Principum: a főbb erényeket 
emblematikusan ábrázoló két oszlop, 
rézmetszet. Az 1. oszlopon legfelül pelikán: 
Amore, a továbbiak: korona: Honore, mérleg: 
Justitia, horgony: Spe, jogar: Clementia, 
madár: V igilantia, oroszlán: F ortitudine, 
kígyót szorongató kéz: L iberalitate, szem: 
Visu, szív: Sincericorde, nyíl, íj: Persecutione, 
szántó paraszt: Pace, halálfej: Certa morte.
A 2. oszlopon legfelül méhkas: Labore, 
a további erények: síkságból kiemelkedő 
domb: Adiutore, tengeri hajó: Fiducia, híd: 
Dei laude, galamb olajággal: Dei gratia, 
korsó: Temperantia, könyv: Eruditione, 
aranyat tartó kéz: Frugalitate, fül: Auditu, 
száj: Authentica ore, ember kígyóval:
Obstrectatione, gyertya: Face, angyalok: 
Beata sorte. Szignált: „Hieb, fee." (Pataky, 
141) (297x138) - RMNy 3228, e2 levél után 
Lőcse 1665

1/128. Weber János eperjesi bíró újraválasztása 
az eperjesi főtemplomban, a városi tanács, 
a külső tanács és az eperjesiek nagy tömege 
előtt. Rézmetszet Weber Janus bifrons című 
művéhez. Felirata: Abbildung der Orths der 
Pfarrkirchen v. gehaltenen Ceremonien da 
Johann Weber Apotecker sein Richter Ampt 
in Eperies abgeleget u. darauf wieder 
BESTÄTIGET WORDEN A. 1662. 5. MÁRTII. 
Szignálatlan, Pataky kérdőjelesen Israel 
Hiebnernek tulajdonítja (Pataky, 141) 
(332x175) - RMNy 3047, Ai levél előtt 
Lőcse, 1662

1/129. Az apa és fiú történetét a szamárral ábrázoló 
rézmetszet, felirata: Quilibet audaci carptur 
ore labor Szignálatlan, Pataky kérdőjelesen 
Israel Hiebnernek tulajdonítja (Pataky, 141) 
(255x182) - RMNy 3047, D2 és D3 levél között 
Lőcse, 1662

HINTZ, Friedrich kolozsvári rézmetsző
Kolozsvár, a református egyház országos 
nyomdája

II/3. Kilenc ovális alakú rézmetszetből álló 
díszcímlap Weber János Janus bifrons című 
művéhez. A metszet szélein lévő két-két kép, 
a bal fölső sarokból haladva: zsámolyon, 
párnán királyi korona, felirata: Omnis honos 
onus - vele szemben ugyanígy a jogar: Deus 
dat regna et transfert. Alattuk: balról Pietas 
megszemélyesítése, Verbum Domini manet 
in aeternum, jobbról Justitia alakja, Per mer 
eges regnant. Alul baloldalt tudós ember, 
Publicae lex est medicina salutis, vele 
átellenben fiúgyermekét vesszővel fegyelmező 
atya, Timore stat respublica et amore.
A középső három mező: fölül fél térdre 
ereszkedő, imádkozó király, mellette udvari 
emberek, a felső írássszalagon: Omnis 
magistratus a Deo est, az alsón: Lex divina, 
lex humana. Alatta nagyobb ovális keretben, 
Janus-fő alatt a mű metszett címe és a szerző 
neve látható. Az alatta lévő képen mester­
emberek, hadvezérek állnak és egy alak térdel,

1/1-17. Tizenhét számozott, rézmetszetű embléma 
a Braxy tón című emblémáskönyvben (1693) 
(85x115). Szignálatlanok de a szignált 
címlapkép (castrum doloris) alapján feltehető, 
hogy Friedrich Hintz kolozsvári metsző 
munkái - RMK II1731 
Kolozsvár, 1693

II/5. A Braxy tón című emblémáskönyv
díszcímlapja. Báró Perényi Katalin, özvegy 
Kemény Simonné rézmetszetű castrum dolorisa, 
amelynek központi alakja a Perényi bárói 
címerre utaló koronás emberfejű és derekú, 
halfarkú szirén. A szirén portrészerű női feje 
bizonyára az elhunyt Perényi Katalin képmása. 
A castrum doloris felirata: Illustrissima 
D. Catharina nata baronissa de Pereny Illmi

T
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D. Simonis Kémény relicta vidua. Obiit XX. 
április MDCVIIC. [=1693]. A koszorú körirata: Lőcse, Brewer-nyomda 
Uxor tua sicut vitis abundans in lateribus

HOFFMANN, Johann Jakob bécsi rézmetsző

domus tuae. Filii tui sicut novellae olivarum 1/308. Boldog Csáky Mór 1336-ban elhunyt 
in circuitu mensae tuae. A szirénfigura fölötti 
írásszalagban szentírási idézet: Ecce sic
BENEDICETUR HOMO QUI TIMET DOMINUM.
Psal. 12.7. Szignált: „Clausenburg Fried. Hintz 
Fecit" (290x200) - RMK II1731, címlap 
Kolozsvár, 1693

domonkos szerzetesről készült keretezett
rézmetszetes kép, a szerzetes bal kezében 
feszületet tart, az asztalon lévő drapérián 
a Csáky-címer látható. Az aláírás feltünteti 
a rajzolót és az adományozót, a kassai jezsuita 
egyetem diákjait: Kéri fecit et Mgris Ph[i] 
l[osoph]iae dedic. Cassoviae 1693. Com. 
Georg. Csaky Rhet. Szignált: „Hoffmann 
sculp." (Pataky, -) (110 x89) - RMK II 1736, 
C2-C3 levelek közé bekötve 
Lőcse, 1693

HOFFHALTER Rafael fametsző
Debrecen, városi nyomda

III/l. Debrecen város címere: a keretezett 
fametszet előterében ovális emblémában 
a feltámadt Krisztust szimbolizáló zászlós 
bárány. Felette reneszánsz oszlopcsarnok 
közepén könyve támaszkodó, illetve azt 
olvasó férfialak. A két szárnyas puttó által 
tartott ovális embléma felirata: +Mint a baran
MEG NEMVL. A NIRV ELÖT.ESA.LIII. Alatta a
padozat kockáiban a fametszet készítésének 
évszáma: 1583 (V. Ecsedy-Simon, 89) (78x76)
- RMNy 874, címlap, RMNy 895, címlap 
Debrecen, 1601-1603 
XVI. századi előzménye:
Debrecen, 1583-1588

HONTERUS, Johannes fametsző
Brassó, városi nyomda

II/l. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret felső 
része, a 2., 3. és 4. keretléccel együtt 
reneszánsz kapuzatot alkot, négy elemből 
összeállítva. A felső részt alkotó fametszetes 
keretdísz íves kapubélésben Brassó koronás és 
fagyökeres címerét ábrázolja (27x78) - RMNy 
1717
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/5. keretdísz):
Brassó, 1543III/2. Debrecen város címere világos hátterű ovális 

keretben: bal mellső lábával zászlós keresztet 
tartó bárány. Az ovális keret felirata: +Mint a 
BARAN MEG NEMVL A NIRV ELÖT. ESA LUI (45x40)
- RMNy 1922 (2), címlap
Debrecen, 1642
XVI. századi előzménye:
Debrecen, 1577-1591

II/2. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret bal 
oldali léce (78x14) - RMNy 1717 
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/6. keretdísz):
Brassó, 1543

HOFFMANN, Johann Jakob bécsi rézmetsző
Kolozsvár, Tótfalusi Kis Miklós

II/3. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret jobb 
oldali léce (78x14) - RMNy 1717 
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/8. keretdísz):
Brassó, 1543

II/2. Diadalívet és harci szekeret ábrázoló
rézmetszetű díszcímlap Haller János Hármas 
históriájához (170x130). Szignált: „Hoffman 
sculp." (Pataky, 24 szerint nem Johann Jakob 
Hoffmannt jelöli ez a szignó, hanem egy 
ismeretlen rézmetszőt) - RMK 11470 
Kolozsvár, 1695

II/4. Reneszánsz kaput ábrázoló címlapkeret alsó 
léce (28x78) - RMNy 1717 
Brassó, 1638
A keretdísz XVI. századi használata 
(lásd ott II/7. keretdísz):
Brassó, 1543-1563

III/6. Haller János rézmetszetű címere Haller 
Hármas históriájához (170x130). Szignált: 
„Hoffmann sculp." - RMK 11470 
Kolozsvár, 1695
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III/3. Brassó koronás és fagyökeret ábrázoló
címere, csillagok nélkül (24x47) - RMNy 1988, 
Aia, RMNy 2258, A4b, RMNy 2627, Aia, RMNy 
2692, [ ]ia, RMNy 2698 [ ]la, RMNy 2700 [ ]ia, 
RMNy 1701, [ ]la, RMNy 2702, [ ]la 
Brassó, 1643-1657
A címer XVI. századi használata, ott még egy-egy 
csillaggal (lásd ott III/5. címer):
Brassó, 1541, 1547-1562

23) (270x187) - RMNy 3228, a rézmetszetes 
díszcímlap előtt 
Lőcse, 1665

II/4. Salamon király elefántcsont, arannyal borított 
trónja, a hozzá vezető lépcsőket kétoldalt és 
fent a trónszéket is oroszlánok őrzik. 
Rézmetszet, címlapdísz Weber János Lectio 
Principum című művéhez. Szignált: „Ma. 
Küssel sculp." (Pataky, 23) (310x194) - RMNy 
3228, ai levél előtt 
Lőcse, 1665

III/5. Brassó lófej formájú címere (52x42).
Az unikum nyomtatvány sérülése miatt az 
ábrázolás többi része hiányzik - RMNy 3193 
[ ]8b és talán RMNy 3271, D6b 
Brassó, 1665-1666 körül 
A címer XVI. századi használata 
(lásd ott III/l. címer):
Brassó, 1539-1551
A címer eredeti fadúca is fennmaradt.

L. és metszőkés lásd Lucius, Jacobus

LUCIUS, Jacobus (= L. és metszőkés), fametsző
Debrecen, városi nyomda

IV/1. Hatkaréjos indadísz szőlőlevéllel (11x72)
- RMNy 1717, Ala, RMNy 1988, Aa b, I4b 
Brassó, 1638-1643
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/4. dísz): 
Brassó, 1547-1563

II/l. Címlapkeret, alsó részében az oroszlánnal 
küzdő Sámson. Szignált: „L" betű és 
metszőkés (156x108) - RMNy 1011, címlap 
Debrecen, 1611
Eredetileg a Hoffgreff-Heltai-nyomda 
felszereléséhez tartozott (lásd a XVI. században 
II/3. címlapkeret, ott még eredeti, ép állapotában): 
Kolozsvár, 1554-1572

IV/5. Nagyméretű indadísz, a két szélső karéjban 
stilizált levél (25x80) - RMNy 1988,14b 
Brassó, 1643
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/. dísz): 
Brassó, 1547-1556 LUCIUS, Jacobus (= L. és metszőkés), fametsző

Kolozsvár, Heltai-nyomda
IV/6. Hatkaréjos indadísz (9x41) - RMNy 2258, 

(11), (30)
Brassó, 1649
A dísz XVI. századi használata (lásd ott IV/2. dísz): 
Brassó, 1539-1547

1/41. A világ teremtése (153x104) - RMNy 1726, 
A4b
Kolozsvár, 1638
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta (lásd ott 1/7. illusztráció): 
Kolozsvár, 1551

KÉRI, rajzoló, lásd Hoffmann, Johann Jakob bécsi 
rézmetszőnél III/5. Kolozsvár babérkoszorús címere

Clavsenbvrg felirattal (66x66). Szignálatlan, 
Jacobus Luciusnak tulajdonítható fametszet - 
RMNy 1503, utolsó lap 
Kolozsvár, 1661
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta (lásd ott III/l. címer): 
Kolozsvár, 1550-1582

KÜSSEL, Matthaeus augsburgi rézmetsző
Lőcse, Brewer-nyomda

1/134. Lipót császár rézmetszetű, félalakos arcképe 
császári koronával és uralkodói jelképekkel 
Weber János Lectio principum című művéhez. 
Felirata: Leopoldos D. g. .imperator Roanojs).
S. A. Germ. H., B. rex. A kép jobb felső 
sarkában csőrében olajágat hozó galamb, 
alatta írásszalag: Ecclesiae Securitas, 
Reipublicae Libertas, Oeconomiae Felicitas. 
Szignált: „Matthaeus Küsell sculps." (Pataky,

IV/21. Korábbi fametszetes keretdísz töredéke 
záródíszként alkalmazva (8x94). Szignálatlan, 
Jacobus Luciusnak tulajdonítható fametszet 
- RMNy 1618, címlap 
Kolozsvár, 1635
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ROTH VON ROTHENFELS, Christian HermannTöredék a Hoffgreff-Heltai-nyomda XVI. századi 
keretdíszéből (lásd ott II/2. keretdísz), annak alsó, 
hosszanti oldala. Az eredetileg a Ritvs szót keretező Lőcse, Brewer-nyomda 
dísz maradványa:

körmöcbányai rézmetsző

1/135. Weber János apoteózisa, címerével.
Rézmetszet Sic itur ad alta felirattal Weber 
Lectio principum című művéhez. Weber díszes 
kétkerekű járművét sas, oroszán és griff röpíti 
magasba, ő maga koronában végződő 
oszlopot tart a kezével. A képet aránytalanul 
nagyméretű és dúsan megrajzolt virágok, 
levelek, gyümölcsök keretezik. Fölül Eperjes 
város négy részre osztott címere látható: 
oroszlán koronás oszloppal és sas, a karmai 
közt eperlevéllel. Szignált: „Christianus 
Hermannus Roth. V. R. F. sculpsit Crembnitz" 
(Pataky, 212) ( 435x334) - RMNy 3228, d4 levél 
után
Lőcse, 1665

Kolozsvár, 1550

VI/1. Stilizált növényekkel, állatokkal díszített, 
sávozott hátterű, kétszer keretezett 
nagyméretű iniciálésorozat két darabja: csak 
M és N betű (41x41). Szignálatlan, Jacobus 
Luciusnak tulajdonítható iniciálésorozat 
- például RMNy 1268 
Kolozsvár, 1622
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda 
a XVI. században is használta (lásd ott IV/1. 
iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1550-1600 
Később a református egyház országos 
nyomdájában (lásd ott VI/6. iniciálésorozat): 
Kolozsvár, 1684-1687

1/136. Eperjes rézmetszetű látképe Weber János 
Wappen der königl. Frey en Stadt Eperies című 
művéhez. A kép két felső sarkában felhők 
közül a városra mutató angyalokkal, középen 
a város négy részre osztott címerével. Szignált: 
„CH. R. V. R. F.", Christian Hermann Roth 
von Rothenfels (Pataky, 212) (172x177) - 
RMNy 3469, címlap előtt 
Lőcse, 1668

VI/2. Stilizált leveleket, gyermekalakokat ábrázoló, 
sávozott hátterű iniciálék (20x24). Szignálatlan, 
Jacobus Luciusnak tulajdonítható 
iniciálésorozat - például RMNy 2978 
Kolozsvár, 1661
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta (lásd ott VI/2. 
iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1550-1600

VI/3. Stilizált növényeket, szörnyalakokat
ábrázoló, sötét hátterű iniciálésorozat E betűje Szeben, városi nyomda 
(19x19). Szignálatlan, Jacobus Luciusnak
tulajdonítható iniciálésorozat - RMNy 1312 11/36. Rézmetszetű díszcímlap Matthias Miles
Kolozsvár, 1624
Korábban a Hoffgreff-Heltai-nyomda a XVI. 
században is használta 
(lásd ott VI/3. iniciálésorozat):
Kolozsvár, 1560-1600

TEUTSCH, Tobias szebeni rézmetsző

Siebenbür gische Würg-Engel című művéhez 
(173x150). Szignált: „Tob. Teutsch" (Pataky, 
219) - RMNy 3688 
Szeben, 1670

TÖLTÉSI István nyomdász, fametsző
Debrecen, városi nyomdaM. SZ. mester, fametsző

Kolozsvár, Heltai-nyomda
III/4. Magyarország koronás címere: a négy 

osztatú címerpajzsot két ágaskodó oroszlán 
tartja (39x52) - RMK 11315a, RMK 11621 
Debrecen, 1684-1705
Töltési Istvánnak tulajdonítható utánmetszés a 
III/3. címerről, amely ismeretlen fametsző munkája

16 Nagyméretű, arabeszkes dísz, téglalap alakú 
keretben. Szignált: M Sz (119x62) - RMNy
1312
Kolozsvár, 1624

M. Z. lásd Mihai ZUGRAVUL
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Kolozsvár, Tótfalusi Kis Miklós

VERESEGYHÁZI SZENTYEL Mihály 
nyomdász, rajzoló, fametszet?)
Kolozsvár, református egyház országos nyomdája

1/1-21. Húsz rézmetszetű embléma Baranyi Pál 
Viaticum spirituale című művéhez (100x58) 
Szignálatlan - RMK II1795 
Kolozsvár, 1695

1/18. Almafát ábrázoló fametszet 
(308x240) - Sztripszky I 295 
Kolozsvár, 1676

II/l. Díszcímlap Baranyi Pál Viaticum spirituale 
című művéhez (100x58). A virágkoszorúba 
foglalt címszöveg évszáma 1694. Szignálatlan 
(Pataky, 257) - RMK II1795 
Kolozsvár, 1695

III/5. Kornis Kata fonadékos keretbe foglalt 
rézmetszetű címere K. K. monogrammal 
Baranyi Pál A szent írás summája című 
munkájához (120x70). Szignálatlan - RMK I 
1474
Kolozsvár, 1695

ZUGRAVUL, Mihai (M. Z.) havasalföldi 
fametsző
Gyulafehérvár, erdélyi fejedelmi nyomda

III/5. A gyulafehérvári ortodox metropolita 
pecsétje. Ovális, pikkelyes keretbe foglalt 
fametszetű dísz: a Szentháromság ortodox 
felfogás szerinti ábrázolása, három angyal 
képében. A tányérba rajzolt cirill betűs M. 3. 
monogram feltehetően Mihai Zugravul 
fametsző nevét rejti (118x97) - RMNy 2210, 
címlap háta, RMNy 2365, P4b 
Gyulafehérvár, 1648-1651 III/3. Gróf Gyulaffy László rézmetszetű címere, 

alatta metszett szöveggel, Baranyi Pál Viaticum 
spirituale című művéhez (100x58). Szignálatlan 
(Pataky, 257) - RMK II 1795 
Kolozsvár, 1695

ISMERETLEN RÉZMETSZŐ
Kassa, városi nyomda

1/53. Borgia Szent Ferenc jezsuita generális 
dicsfénnyel övezett rézmetszetű arcképe a 
szentté-avatás évéből, aláírása: „S. Franciscos 
Borgias, Gandiae Dux Societatis IESV III

ISMERETLEN RÉZMETSZŐ
Lőcse, Brewer-nyomda

1/130-133. Négy rézmetszet Weber Janus bifrons 
című művéhez, amelyekhez Weber János fiai: 
Johannes Friedericus Weber, Johannes Weber 
junior, Daniel Weber és Johannes Georgius 
Weber írtak apjuk tiszteletére latin verseket.

Generalis 1671'. A szent jobb kezében 
Madonna-képet tart, baljával a halott Izabella 
spanyol királynő arcára mutat. A háttérben 
a jezsuita generális működése színhelyének,
Rómának egyes kiemelkedő épületei láthatók.
Valentinus Balogh Filius mortis című művéhez 
készült. Szignálatlan (Pataky, 256) (111,5x81,5) V130. Seborvos, fűrésszel a kezében, amint a beteg

lábát akarja levágni. Rézmetszet, felirata: 
Artibus ingenuis. Szignálatlan rézmetszet 
ismeretlen metszőtől (Pataky, 256) (102x160)
- RMNy 3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

- RMK II 1268, Ai és A2 levél köz6é bekötve 
Kassa, 1671

1/56. Franciscus Moro Primitiae veris poetici című 
művének címlapja elé kötött rézmetszetes lap. 
Az előtérben harci öltözetben két dárdás, 
pajzsos alak, a háttérben Kronosz kaszával a 
kezében, előtte nyitott könyv az 1694-es 
évszámot mutatja. Fent a magasban trombitáló 
angyal, Apollón a hárfával és Pállasz Athéné 
látható. Szignálatlan (Pataky, -) (142x83) - 
RMK II1771, címlap előtt 
Kassa, 1694

1/131. Két ökörrel szántó paraszt, távolabb egy 
másik földműves vet: Labore. Szignálatlan 
rézmetszet ismeretlen metszőtől (Pataky, 256) 
(100x159) - RMNy 3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

1/132. Tengeri hajó és egy kisebb vitorlás: Comite 
Fortuna. Szignálatlan rézmetszet ismeretlen 
metszőtől (Pataky, 256) (102x160) - RMNy 
3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662
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ISMERETLEN RÉZMETSZŐ1/133. Havasi pásztorkunyhó, a pásztor kutyáival:
Vigilantia. Szignálatlan rézmetszet ismeretlen Szeben, városi nyomda 
metszőtől (Pataky, 256) (99x159) - RMNy 
3047, H5 levél után 
Lőcse, 1662

III/l. Valentin Frank von Franckenstein
olaj ágakkal körülvett rézmetszetű címere 
Frank Breviculus origo nationis Saxonicae című 
művéhez és német nyelvű, Kurtz-gefaster 
Bericht című kiadásához (115x84). Szignálatlan 
(Pataky, -) - RMK II 1865, [ ]3, RMK II 1866,

III/16. A Holló család rézmetszetes nemesi címere 
Insignia Nobilitaria antiquae Domvs 
ViRTUTisQUE Holloianae felirattal, a benne 
lévő kronosztichon az 1685-ös évszámot adja. 
Babérkoszorúba foglalt, koronás, négyosztatú 
címer két-két sassal és kettős keresztet tartó 
oroszlánnal, középen, az ötödik címerpajzsban 
pedig csőrében gyűrűt tartó holló látható.
Az alsó táblába, amelyet halálfej és kétoldalt 
sasok díszítenek, a címert magyarázó latin 
verset vésték. Ugyanez a vers olvasható a 
Holló Zsigmondot búcsúztató latin oráció 
címlapverzóján is, Rényes István jezsuita latin 
orációja pedig a nemesi címer emblematikus 
magyarázata. Szignálatlan, ismeretlen 
rézmetsző munkája. Feltehetően Krakkóban 
készült, ahol Holló Zsigmond 1685. április 
9-én elhunyt, felesége, Sophia Ossolinska is 
lengyel volt (Pataky, -) (203x163) - RMK II 
1571, a nyomtatvány végére bekötve 
Lőcse, 1685

Ni
Szeben, 1696

III/2. Valentin Frank von Franckenstein
rézmetszetű címere (48x45). Szignálatlan 
(Pataky, -), - RMK II 1456, A3b 
Szeben, 1679

ISMERETLEN RÉZMETSZŐ
Várad, Szenei Kertész Abrahám nyomdája

II/l. Rézmetszetű díszcímlap a L. Bayly Praxis 
pietatis című művéhez (112x61) - RMNy 2042 
címlap 
Várad, 1643
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A NYOMDAHELY ÉS AZ IDŐKÖR MEGJELÖLÉSÉVEL (XVII. SZÁZAD)

Kiemelő (cím)betűk

Gyulafehérvár
Debrecen
Kassa
Kolozsvár
Lőcse
Várad
Gyulafehérvár
Lőcse
Szeben
Brassó
Debrecen
Szeben
Lőcse
Csíksomlyó
Kassa
Kassa
Lőcse
Brassó
Gyulafehérvár
Lőcse
Csíksomlyó
Lőcse
Szeben
Kassa
Kassa
Kassa
Kassa
Lőcse
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Szeben
Várad
Brassó
Csíksomlyó
Kolozsvár
Szeben
Kassa
Lőcse
Brassó
Lőcse

1636A 25 mm 
A 22 mm 
A 22 mm 
A 22 mm 
A 22 mm 
A 22 mm 
A 18 mm 
A 18 mm 
A 18 mm 
A 17 mm 
A 16 mm 
A 15/16 mm 
A 15,2 mm 
A 15 mm 
A 15 mm 
A 15 mm 
A 15 mm 
A 14 mm 
A 14 mm 
A 14 mm 
A 13 mm 
A 13 mm 
A 13 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 12 mm 
A 11 mm 
A 11 mm 
A 11 mm 
A 11 mm 
A 11 mm 
A 11 mm 
A 10 mm 
A 10,5 mm

1703
1684
1661
1637-1673
1660
1636
1644-1662
1679-1686
1675
1679-1698
1673-1696
1692-1699
1682-1685
1617-1634
1626-1634, 1658-1693 
1617-1622
1637
1624- 1658 
1627-1690 
1682-1700 
1693-1769 
1659-1699 
1613-1620
1625- 1639, 1654-1693 
1670-1674
1684
1617-1622
1685
1661
1669-1672
1698- 1702 
1694-1702 
1627-1699 
1653-1666 
1663-1668 
1642-1660 
1688-1700 
1682-1700
1699- 1700 
1684-1686

1622
1657-1692
1675-1700

T
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A 9 mm 
A 9 mm 
A 9 mm 
A 9 mm 
A 9 mm 
A 9 mm 
A 9 mm 
A 8,5 mm 
A 8,5 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 8 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 7 mm 
A 6,7 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5/6,8 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,5 mm 
A 6,2 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 6 mm 
A 5,5 mm

Brassó
Brassó
Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Csíksomlyó
Lőcse
Gyulafehérvár
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Szeben
Várad
Csíksomlyó
Gyulafehérvár
Kassa
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Szeben
Lőcse
Csíksomlyó
Debrecen
Debrecen
Debrecen
Kassa
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Kolozsvár
Szeben
Lőcse
Kassa
Kassa
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Csíksomlyó

1643-1696
1674-1700
1623-1658
1621-1622
1685
1640-1699 
1651-1668 
1682-1699 
1625-1676 
1630-1658 
1684-1690 körül 
1601-1661
1661
1669-1684
1684-1692
1700
1700
1601-1699
1663-1668
1640-1660
1676-1682
1623-1658
1611-1622
1621-1622
1601-1661
1667
1684-1692
1694-1702
1683- 1700 
1662-1664 
1675-1700 
1682-1700 
1602-1677 
1602-1677 
1679-1705 
1610-1622
1684- 1690 körül
1661
1669-1684
1663-1668
1648-1660
1694-1702
1605-1699
1625-1686
1611-1622
1611-1613
1684-1690 körül
1601-1661
1661
1669-1684, 1693
1684-1692
1694-1702
1666-1667
1648-1660
1676-1699
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Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Sárospatak
Csíksomlyó
Kassa
Lőcse
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Csíksomlyó
Kassa
Kolozsvár

1625-1658
1621-1622
1694-1702
1656-1669
1685-1700
1623-1633, 1654-1693 
1617-1622 
1685-1690 körül

A 5,5 mm 
A 5,5 mm 
A 5,5 mm 
A 5,5 mm 
A 5,3/5,5 mm 
A 5,2 mm 
A 5,2 mm 
A 5 mm 
A 5 mm 
A 5 mm 
A 5 mm 
A 5 mm 
A 4 mm 
A 3 mm 
A 3 mm

1661
1669-1693
1663-1668
1648-1660
1676-1699
1620-1621
1695

Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár

1648C 26 mm 
C 23 mm 
C 11 mm 
C 11 mm 
C 10 mm 
C 9 mm

1651
1648-1656
1685-1689
1699
1641

Gyulafehérvár
Szeben
Szeben
Szeben
Brassó
Szeben
Gyulafehérvár
Kassa
Szeben

1636F 60 mm 
F 37 mm 
F 37 mm 
F 36 mm 
F 30 mm 
F 29 mm 
F 25 mm 
F 25 mm 
F 25 mm

1618
1653-1695
1684
1700
1676-1681
1636
1618-1622
1684

Lőcse
Brassó
Lőcse
Szeben
Szeben
Brassó
Szeben
Brassó
Lőcse
Szeben
Brassó
Brassó
Lőcse
Lőcse
Brassó
Lőcse
Szeben
Szeben

1688F 23,2 mm 
F 20 mm 
F 20 mm 
F 20 mm 
F 20 mm 
F 19 mm 
F 18/20 mm 
F 18 mm 
F 18 mm 
F 17/18 mm 
F 16/18 mm 
F 15 mm 
F 13/14 mm 
F 14 mm 
F 13 mm 
F 12/13 mm 
F 13 mm 
F 13 mm 
F 12/14 mm 
F 11/13 mm 
F 11/13 mm 
F 11 mm

1638
1644-1696
1673-1696
1683-1685
1654-1692
1681
1672-1676
1688
1640- 1650 
1675-1700 
1685-1692 
1691-1698 
1620- 
1672-1700
1641- 1672 
1640-1696 
1648-1692 
1616-1667
1626-1634, 1654-1659
1618-1622
1688-1700

Kassa
Lőcse
Brassó

T
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F 11 mm 
F 10 mm 
F 9,5 mm 
F 9,5 mm 
F 8 mm 
F 6 mm 
F 5,5 mm

Szeben
Szeben
Kassa
Lőcse
Szeben
Lőcse
Szeben

1618-1653 
1673-1696 
1626-1628, 1654- 
1687-1700
1650
1700
1631-1692

G 7 mm 
G 5 mm 
G 5 mm 
G 5 mm 
G 5 mm 
G 4 mm 
G 3,6 mm 
G 2,4 mm

Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Várad
Kolozsvár
Gyulafehérvár
Lőcse
Debrecen

1624
1634
1693
1646
1696-1698
1641
1644-1700
1685-1693

H 6,5 mm 
H 4 mm

Kolozsvár
Szeben

1699-1701
1668

K 9,4 mm 
K 5,1 mm

Csíksomlyó
Lőcse

1682-1700
1639-1699

Szövegbetűk

A [300] 
A [300] 
A 292 
A 250 
A 204 
A 200 
A [200] 
A 190 
A [190] 
A 188 
A 188 
A 188 
A 188 
A 188 
A 188 
A 184 
A 184 
A 180 
A 180 
A 156 
A 150 
A 150 
A 150 
A 144 
A 144 
A 144 
A 144 
A 144 
A 144

Kolozsvár
Kolozsvár
Debrecen
Kassa
Debrecen
Kolozsvár
Sárospatak
Brassó
Sárospatak
Gyulafehérvár
Kassa
Kassa
Kassa
Kolozsvár
Szeben
Kassa
Lőcse
Kolozsvár
Szeben
Debrecen
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad

1601-1661
1689
1601-1679
1623-1634, 16547-1693 
1601-1678
1698- 1700 
1651-1669 
1631-1692 
1651-1669 
1623-1658 
1621-1622 
1617-1633 
1670-1674 
1669-1684 
1662-1664
16237-1639, 1657-16939
1617-1622
1694-1702
1699- 1700 
1678-1705 
1697-1700 
1675-1700 
1651-1669 
1684-1690 körül
1661
1669-1693
1694-1702
1663-1667
1640-1660
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1623-1639, 1655-1693
1617-1622
1625-1676
1683-1700
1623-1636
1621-1622
1670-1674
1672-1700
1675-1700
1669-1689
1635-1658

Kassa
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Gyulafehérvár
Kassa
Kassa
Brassó
Lőcse
Kolozsvár
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Szeben
Kolozsvár
Debrecen
Gyulafehérvár
Kassa
Szeben
Kolozsvár
Kolozsvár
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Kassa
Lőcse
Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Brassó
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Sárospatak
Szeben
Csíksomlyó
Debrecen
Debrecen
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Szeben
Várad
Kolozsvár

A 135 
A 135 
A 135 
A 134 
A 132 
A 132 
A 132 
A 124 
A 124 
A 122 
A 122 
A 122 
A 122 
A 122 
A 122 
A 120 
A 119 
A 119 
A 119 
A 119 
A 118/120 
A 118 
A 116 
A 116 
A 116 
A 116 
A 116 
A 114 
A 114 
A 114 
A 114 
A 110 
A 110 
A 100 
A 100

1667
1633-1676 
1651-1669 
1662-1664 
1697-1700 
1602-1678 
1623-1635 
1621-1622 
1601-1697 
1601-1661 
1684-1692 
1684-1690 körül
1661
1669-1693
1663-1668
1640-1660
1611-1622
1694
1698-1702
1625-1632
1623- 1639, 1654-1693 
1617-1622
1624- 1633
1621
1697-1700
1694(?)-1702
1699-1700
1637-1692
1634-1658

A 99
A 99
A 99
A 98
A 98

1667A 98
1669-1692 
1651-1669 
1662-1664 
1676-1700 
1601-1640 
1678-1705 
1684-1690 körül

A 98
A 98
A 98
A 97
A 96
A 96
A 96

1661A 96
1669-1683
1684-1692
1674-1700
1663-1668
1640-1660
1601-1661

A 96
A 96
A 96
A 96
A 96
A 92/96
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A 95 Lőcse
Szeben
Szeben
Brassó
Kolozsvár
Brassó
Kassa
Brassó
Csíksomlyó
Gyulafehérvár
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Sárospatak
Szeben
Szeben
Szeben
Várad
Várad
Lőcse
Lőcse
Kassa
Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Szeben
Lőcse
Debrecen
Kassa
Kassa
Lőcse
Debrecen
Debrecen
Gyulafehérvár
Szeben
Kolozsvár
Csíksomlyó
Debrecen
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Szeben
Várad
Kassa
Lőcse
Lőcse
Sárospatak

1633-1677
1601-1684
1686-1697
1674-1696
1697-1700

A 92
A 92
A 90
A 89
A 88 1631
A 88 1670-1674 

1638-1692 
1682-1700 
1634-1658 
1684-1690 körül

A 86
A 86
A 86
A 86
A 86 1661
A 86 1661
A 86 1667
A 86 1669-1684 

1669-1683, 1691 
1669-1686 
1651-1669
1662- 1664
1663- 1668 
1663-1668 
1640-1660 
1653-1668 
1634-1676 
1667-1700 
1611-1622
1624- 1634 
1621-1622 
1684-1690 
1693-1702 
1689-1691 
1699-1700
1625- 1632 
1679-1705
1623-1639, 1654-1671
1662-1693
1617-1622
1636-1677
1603-1677

A 86
A 86
A 86
A 86
A 86
A 86
A 86
A 86
A 85
A 85
A 84
A 84
A 84
A 84
A 84
A 84
A 84
A 83
A 82
A 82
A 82
A 82
A 80
A 79
A 79 1630
A 76 1601-1693 

1694-1702 
1682-1700 
1678-1705 
1684-1690 körül

A 74
A 72
A 72
A 72
A 72 1661
A 72 1669-1684

1697-1700
1690-1700
1663-1668
1640-1660
1611-1622
1625-1632
1633-1676
1651-1669

A 72
A 72
A 72
A 72
A 70
A 69
A 69
A 69
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Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Szeben
Várad
Kassa
Lőcse
Debrecen
Debrecen
Kolozsvár
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Lőcse
Debrecen
Kassa
Lőcse

1601-1647A 68
1661A 68
1669-1693
1684-1690
1693-1702
1663-1668

A 68
A 68
A 68
A 68

1700A 68
1649-1660
1623-1639, 1654-1676
1617-1622
1681-1705
1601-1677
1697-1700
1634-1658
1684-1690
1674-1700
1680-1705
1628-1633
1620-1622

A 68
A 67,5 
A 67,5
A 63
A 62
A 61
A 60
A 60
A 58
A 55
A 55
A 55

Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Szászsebes
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár
Szászsebes
Szeben
Gyulafehérvár
Gyulafehérvár

1651-1656
1685-1702

C 168 
C 168 
C 168 
C 147 
C 132 
C 132 
C 132 
C 130 
C 102

1683
1641
1685-1702
1683
1696
1648-1656
1648-1656

Kolozsvár
Kolozsvár
Kassa
Kassa
Lőcse
Lőcse
Szeben
Kassa
Lőcse
Lőcse
Szeben
Brassó
Kassa
Sárospatak
Brassó
Lőcse
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Kassa
Lőcse
Szeben
Szeben

1620-1639F [295] 
F [295] 
F [280] 
F 260 
F 260 
F 232 
F 230 
F 160 
F 160 
F 160 
F 160 
F 150 
F [150] 
F 150 
F 148 
F 137 
F 130 
F 130 
F 124 
F 122 
F 122 
F [120] 
F 120 
F 120 
F 116

1687
1621-1622
1626-1634, 1657-1684 
1626-1699 
1687-1698 
1616-1696
1625- 1634, 1657-1684 
1618-1622
1626- 1698 
1605-1695 
1637-1693 
1613-1620 
1653-1657 
1672-1700 
1682-1699 
1620-1659
1687
1687-1699
1633- 1685
1634- 1686 
1621-1622 
1626-1699 
1695-1699 
1612-1693

i h-1Ch

CD
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F 110 
F 107

Kassa
Brassó
Sárospatak
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Brassó
Lőcse
Lőcse
Szeben
Kolozsvár
Brassó
Kolozsvár
Lőcse
Kassa
Szeben
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Kassa
Brassó
Szeben
Brassó
Brassó
Lőcse
Lőcse
Lőcse
Szeben
Lőcse

1618-1634
1675-1700

F 98 1657
F 97 1634-1683

1634-1686
1683-1700
1672-1693
1688-1698
1688-1700
1692-1697
1620-1659
1677-1700

F 96
F 96
F 95
F 95
F 95
F 91
F 90
F 90
F 90 1687
F 90 1626-1668

1618-1634
1695-1699
1626-1684
1688-1698
1682-1700
1699-1700
1618-1634
1694- 1700
1695- 1696 
1642-1692 
1672-1700 
1688-1692 
1634-1673

F 89
F 87
F 85
F 84
F 84
F 84
F 82
F 80
F 74
F 71
F 70
F 70
F 68
F 62 1700
F 60 1695-1696

1683-1691F 58

G 119 
G 100

Kassa
Gyulafehérvár
Szeben

1621-1622
1630

G 92 1671

G [90] Brassó
Kolozsvár
Gyulafehérvár
Sárospatak
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Debrecen
Lőcse
Kassa
Szeben
Kassa
Lőcse
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad

1638-1691
G 89 1700
G 86 1634-1658

1651-1662G 86
G 86 1661
G 86 1695
G 86 1665-1668

1646-1660
1602-1682
1627-1696
1612-1620
1618-1700
1625-1633, 1658-1671 
1617-1622

G 86
G 85
G 85
G 84
G 84
G 82
G 82
G 68 1661
G 68 1696
G 68 1667
G 68 1653-1660
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1635-1641Gyulafehérvár
Sárospatak
Kolozsvár
Kolozsvár

H 132 
H 132 
H 76/120

1652
1695-1702
1695-1703H 74

1699-1700
1683-1705
1675-1700

Kolozsvár
Debrecen
Lőcse
Kolozsvár
Szeben
Debrecen
Szeben
Sárospatak
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Szeben
Lőcse
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Szeben
Kolozsvár
Szeben
Gyulafehérvár
Kassa
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Várad
Lőcse
Kassa
Lőcse

K 200 
K 190 
K 186 
K 180 
K 180 
K 156 
K 156 
K 150 
K 144 
K 144 
K 144 
K 144 
K 144 
K 144 
K 132 
K 132 
K 132 
K 132 
K 124 
K 122 
K 122 
K 122 
K 122 
K 122 
K 122 
K 120 
K [120] 
K 119 
K 119 
A 116 
K 116 
K 116 
K 116 
K 116 
K 116 
K 114 
K 112 
K 112

1694-1702(7)
1700
1601-1677 
1612-1691 
1651-1669 
1684-1690 körül
1661
1669-1693
1694-1702
1663-1667
1640-1660
1623-1658
1621-1622
1667
1662-1664
1674-1700
1635-1658
1667
1669-1693 
1638-1683 
1651-1669 
1662-1664 
1697-1700 
1637-1696 
1623-1635 
1621-1622 
1684-1690 körül
1661
1669-1693
1694
1663-1668
1640-1660
1626-1635
1623-1639, 1654-1693 
1617-1622

1624-1635Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Gyulafehérvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Sárospatak
Csíksomlyó

K 100 
K 100 1621

1697-1700
1694-1702
1699-1700
1636-1658

K 99
K 99
K 99
K 98

1667K 98
1669-1692
1662-1664
1651-1669
1676-1700

K 98
K 98
K 98
K 97
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K 97 Lőcse
Debrecen
Debrecen
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Szeben
Várad
Szeben
Brassó
Kassa
Kolozsvár
Lőcse
Brassó
Brassó
Csíksomlyó
Debrecen
Gyulafehérvár
Kassa
Keresd
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Szeben
Szeben
Szeben
Várad
Várad
Lőcse
Lőcse
Gyulafehérvár
Kassa
Kolozsvár
Kolozsvár
Kolozsvár
Szeben
Szeben
Szeben
Kassa
Lőcse
Debrecen
Kassa
Debrecen
Kolozsvár
Csíksomlyó
Debrecen
Kolozsvár
Lőcse
Sárospatak
Keresd
Kolozsvár

1633-1686 
1616-1673 
1678-1705 
1684-1690 körül

K 96
K 96
K 96
K 96 1661
K 96 1669-1683

1626-1635
1663-1668
1640-1660
1605-1697
1674-1700
1623-1639, 1654-1684
1697-1700
1617-1622

K 96
K 96
K 96
K 92
K 90
K 89
K 89
K 89
K 88 1631
K 86 1638-1692 

1682-1700 
1601-1603 
1634-1658 
1617-1622 
1684-1690 körül

K 86
K 86
K 86
K 86
K 86
K 86 1661
K 86 1661
K 86 1669-1684

1671-1690
1685-1700
1651-1669
1662- 1664
1663- 1668 
1663-1668 
1640-1660 
1653-1660 
1625-1635 
1633-1686 
1624-1632 
1621-1622 
1601-1661

K 86
K 86
K 86
K 86
K 86
K 86
K 86
K 86
K 85
K 85
K 84
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1683-1699 
1626-1668
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S 96
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S 85
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1642-1693
1638-1692
1682-1699
1625-1634, 1654-1671 
1618-1622

S 85
S 84
S 84
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1620S 79
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1682-1699
1605-1650
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S 70
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Hoffhalter Rudolf 65, 66, 68, 71, 84, 86, 145, 147, 148, 

233, 235, 236, 318, 319, 329

9, 14, 43, 94, 95, 100, 101, 105, 111, 117, 155, 160, 164, 
195, 226, 252-260, 279, 280, 282-285, 295, 296, 307, 
332-340, 352, 354-363 

Gyulaffy László 128, 286, 352 
Gyulai Ferenc 88 
Gyulai István 251 
Gyulai Mihály 74 
Gyulai Pál 251

H S monogram, fametsző 48 
Habermann, Johann 200 
Habsburg uralkodóház 163 
Hága (Den Haag, Hollandia) 91 
Haiman György 7, 62, 79, 125, 130, 131, 133, 135-138, 

143, 162, 164, 300, 365 
Hain, Kaspar 39, 203 
Hajnóczi Iván 29 
Hajnóczy R. József 188 
Halle (Németország) 84 
Haller János 128, 129, 158, 332, 349 
Hamburg (Németország) 17 
Hanau (Németország) 70, 88, 229 
Haner, Georg 330 
Háportoni Forró Pál 67, 82 
Harnung, Rosa 154 
Harsány! István 84 
Hartlib, Sámuel 63 
Has, Adam 17,96,252 
Havasalföld 18, 104, 105, 162, 163, 251, 352 
Házi János 219 
Heinzei, Joannes 200 
Helmbold, Ludwig 197 
Heltai Anna 106, 107, 261 
Heltai Gáspár id. 66, 97, 106, 107, 123 
Heltai Gáspár ifj. 33, 82, 106, 123, 261 
Heltai János 365
Heltai-nyomda 5, 6, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 23, 43, 66, 103, 

106-113, 117, 118, 120, 124, 261-265, 273, 275, 280, 
282, 283, 295, 346, 347, 350, 351 

Heltzdörffer Mihály 300 
Hencz József 382 
Herbeville, Ludwig 80 
Herepei János 23, 103, 112, 119, 120, 131 
Herlicius, David 197, 219, 259, 267 
Hermann, Andreas 34, 39, 153, 351 
Herrmann, Michael 149-152, 154, 178, 322

Horváth György 49, 212
Hosszú (Lang) Tamás 106, 261
Hosszú (Lang) Tamásné Heltai Anna 106, 107, 261
Hrabecius, Raphael 219
Hrabovszky, Nicolaus 221
Hunyadi Ferenc 200, 202, 204, 267
Huppel, Johann Friedrich Leopold 203
Huszár Gál 40, 64, 78, 82, 235
Huszti Péter 267
Huszti Szabó István 80, 238
Hutter, Georgius 321
Hutter, Leonhard 198

Illésházy Gáspár 237 
Illésy János 84, 85 
Ilosvai Selymes Péter 197, 236, 283 
Illyefalvi István 262 
Innocentius pápa III. (III. Ince) 209 
Institoris, Joannes 199, 205 
Iratosi T. János 197, 198 
Irinyi Károly 82
István, L, Szent, magyar király 19, 21, 55, 59, 61, 62, 65, 

66, 68-71, 73-76, 79, 80, 82, 84-90, 93, 97, 99, 100, 103, 
106, 114, 115, 118, 119, 124, 140, 141, 143, 144, 153, 
155, 156, 158, 162, 187, 212, 223, 228, 236, 252, 262, 
267, 302, 320, 351, 353, 365 

Istvánfi Pál 198
Istvanovics, Mihai (Stefansvili, Stefanidze) 161, 162,

163, 164, 332 
Ivanich, Georgius 204 
Ivirean, Antim 162 
ívül, Gabriel 220
Izabella spanyol királynő 211, 352
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Jacobeius, L. 209 
Jakab Elek 112
Jakó Zsigmond 106, 126, 130, 148, 164, 365
Jakobeus, Jakub 198, 219
Jankó vies József 131
János Zsigmond fejedelem 94
Janson, Anton 130
Jansonius van de Waesberghe, Johannes 75, 229
Jeckelius (Jecelius Lapidensis), Jacob 151, 322
Jegenye, Kolozs vm. (Aghiresu, Románia) 155
Jéna (Németország) 48
Josif 161, 162
Juhász Levente 51
Jurkovich, Johannes Baptista 204
Jüngling, Agnes 309
Jüngling, Stefan 89, 145-147, 153, 205, 309

Kábái Bodor Gellért 72, 74
Kájoni János 20, 22, 155, 156, 158, 159, 330
Kákonyi Péter 197
Karancsi (R„ P.) György 19, 62, 68-72, 74, 77, 80, 81, 83, 

84, 115, 228 
Károlyi Gáspár 122 
Károlyi Lászlóné Sennyei Erzsébet 52 
Károlyi Péter 82, 148 
Károlyi Sándor 80 
Károlyi Zsuzsanna 95
Kassa, Abaúj vm. (Kosice, Szlovákia) 6, 7, 9, 13, 14, 29, 

40-45, 49-51, 53, 94, 117, 169, 171-174, 177, 186-189, 
192, 194, 195, 205-222, 252-259, 279, 282, 295, 307, 
334, 336-341, 347, 348, 352-364 

Kassai András 156-159, 330 
Kassai Pál 73, 74, 75, 76, 77, 78, 85, 228 
Kassai Pál özvegye 228 
Kászoni János 199, 260 
Kazzay Sámuel 71 
Keczer Imre 203 
Kecskeméti Alexis János 68 
Kecskeméti C. János 198, 209, 236, 237 
Kegel, Philipp 204 
Kelemen Béla 164 
Kelemen Lajos 22, 82, 85, 112 
Kelemen, V., pápa 22, 82, 85, 112, 158, 164 
Kelp, Martin 141, 309 
Kemény János 108, 204 
Kemény Lajos 44, 45, 50, 51 
Kemmel, Johann 32, 201 
Kénosi Tőzsér János 112
Keresd, Nagy-Küküllő vm. (Cri§, Románia) 7, 9, 14, 

116, 139, 140, 142, 143, 240-250, 256, 270-282, 
288-298, 300, 30-309, 336-338, 354-359, 362, 363 

K ereskényi István 221 
Keresszegi Helman István 250 
Keresztúri Pál 250, 251, 260 
Kéri rajzoló 350 
Keserű Bálint 120 
Keserűi Dajka János 236, 260 
Késmárk, Szepes vm. (Kezmarok, Szlovákia) 186 
Kézdivásárhelyi Péter 251 
Kilian család 49 
King, Hyatt 103 
Király Jakab 219 
Kiriak 160, 161, 162, 164, 332 
Kis Attila, B. 112

Kis Imre 61, 227 
Kisdi Benedek 51,52,219 
Kiskomáromi R. János 227 
Kismarjai Veszelin Pál 237 
Kisztei Péter 221 
Kitonich (Joannes) János 199, 238 
Klein, Johann 50, 210, 330 
Klesch, Dániel 201 
Klöss, Elizabeth 41
Klöss, Jakob id. 19, 27, 29, 40, 41, 43, 44, 50, 149, 208, 209 
Klöss, Jakob ifj. 149
Kmita (Lengyel) Andrásné Wilhelm Christina 16, 17, 

132, 137, 300 
Kmita János 137 
Knapp Éva 120 
Kner-nyomda 143 
Kocsi Csergő János 80, 238 
Kocsi Major Ferenc 73 
Kocsi Major István 238 
Kollonits Lipót 163 
Kolosi Török István 199, 200, 267
Kolozsvár, Kolozs vm. (Cluj-Napoca, Románia) 7, 9, 10, 

14, 17, 23, 62, 82, 86, 101, 103, 106, 107, 112-115, 117, 
118, 120, 138, 141, 143, 158, 159, 164, 209, 226, 228, 
234, 239, 240-253, 255-309, 315, 320, 336-341, 
346-351, 352, 354-364

Komárom, Komárom vm. (Komárno, Szlovákia) 74
Komáromi Csipkés György 61, 68, 70, 74, 83
Komáromi István 76, 85
Komáromi Szvertán István 250
Komlós (Lupus, Lupinus) András 64, 65, 233, 235, 236
Komlóssy Mária 83
Koncz József 119
Kondor Imre 138
Komis Kata 129,286,352
Kovács Bálint 130
Köleséri Sámuel 72, 74, 88
Körmöcbánya, Bars vm. (Kremnica, Szlovákia) 351 
Köröspataki Bedő János 200, 251 
Kövesdi Pál 203
Krakkó (Kraków, Lengyelország) 15, 27, 40
Kramer, Anton 28, 171
Kramer, Daniel 29
Krämer, Konrad 15, 30
Krempes, Johannes 321, 322
Kreuchel, Elias 200
Kreutzberger, Paul 57
Kroner, Margareta 73
Kucera, Ján 198
Kunstmann, H. 63
Kurta József 93, 103, 120
Kürti István 209
Küssel (Kyssel), Matthäus 34, 350

Lackner, Christoph 209 
Ladiver, Elias 203, 321 
Landerer-nyomda 22
Lang, Johann von Krugberg 75, 76, 186, 199
Lang, Moritz (Mauritius) metsző 49, 212
Láng János 85
Lansfeld, Christian 200
Láni, Constantinus 199
Láni, Elias 209
Laskai János 250
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Melius Juhász Péter 64, 65 
Mendo, Andreas 51 
Menyői Tolvaj Ferenc 204, 299 
Meszléni Márton 94, 96, 252 
Mihálykó János 198
Mikháza, Maros-Torda vm. (Cälugäreni, Románia) 155, 

158, 332
Miklós, III., pápa 5-7, 9, 14, 17, 18, 20-23, 39, 58, 68, 72, 

74, 78, 79, 84, 86, 88, 90, 92, 93, 98, 103, 109, 110, 114, 
117-120, 129-132, 137-139, 141-143, 148, 158, 162, 
187, 238-250, 257, 264, 267, 269, 270-282, 285, 292, 
294, 296-298, 300-308, 320, 349, 352, 365 

Mikó Ferenc 300 
Mikola László 300 
Miles, Matthias 313, 321, 324, 351 
Milotai Nyilas István 209, 237, 251, 267 
Miskolci Bodnár Mihály 220 
Miskolczi Csulyak Ferenc 78, 80 
Miskolczi Puah Pál 197
Misztótfalu, Szatmár vm. (Táutii de Jos, Románia) 22,

Lázári, Augustin 203
Leiden (Leyden, Hollandia) 309
Lemgo (Németország) 140
Lengyelország 17, 314
Leszno (Lesno, Lengyelország) 57
Levoca 9, 29, 169
Liegnitz (Legnica, Lengyelország) 15 
Linköping (Svédország) 130 
Linz (Ausztria) 17, 145 
Lipcse (Leipzig, Németország) 39 
Lipót, I. - magyar király és német-római császár 33, 36, 

155, 178, 300, 350 
Lippay János 33, 177, 202, 203 
Lippóci Miklós 202 
Lipsiai Pál lásd Rheda Pál 
Lipsiai Rheda Pál lásd Rheda Pál 
Liszkai Mihály 133, 138, 300 
Lisznyai Kovács (K.) Pál 238
P. Literáti (Nagyboldogasszonyi Miklós) Bonaventúra

159
Lobinger, Pancraz 17, 18, 132, 135, 147 
Logofát, Dumitru 161, 332 
London (Nagy-Britannia) 63, 93, 103 
Lorántffy Zsuzsanna 54, 55, 87 
Lorint 94

120
Misztótfalusi Kis Miklós lásd Tótfalusi Kis Miklós 
Mokcsay András 52 
Moldva 105
Möller, Albin 212

Lőcse, Szepes vm. (Levoca, Szlovákia) 6, 7, 9, 17, 31, 36, Mollerus, Nikolaus 42, 43, 44, 94, 197, 205, 252 
42, 50, 56-58, 86, 94, 123, 169, 171-219, 226, 238, 258, Molnár B. Lehel 138 
259, 316, 336-341, 346-364 

Lőcsei Pál 52,222 
Lubomierski, Stanislaus 302 
Lubovienski Ferenc 52, 222 
Lucae, Ondrej 154, 200 
Lucius, Jacob 107, 263, 302, 350 
Lukinich Imre 120, 143
Luther, Martin 37, 197, 201, 203, 204, 220, 311, 321, 325 
Lübeck (Németország) 87 
Lüneburg (Németország) 87, 92

Molnár Gergely (Gregorius) 199, 200, 205, 221, 238, 321, 
329, 330

Molnár József 79, 86, 130 
Monok István 93, 103, 119 
Morandi, Visconti 144, 148, 154 
Moro, Franciscus 50, 211, 221, 352 
Morvaország 150
Moscorow Lachovius, Andreas de 73, 260
Mossóczi Zakariás 300
Muckenhaupt Erzsébet 23
Musculus, Wolfgang 27, 28, 29, 174
Muslea, loan 164
Muszka Erzsébet 138
Müller, Heinrich 330
Müller, Nikolaus (Molitor) 58, 150, 151
Müller, Nikolaus lásd Mollerus, Nikolaus

M. Sz. fametsző 109, 351 
M. Z. fametsző 351 
Madarász Márton 33 
Maire-nyomda 92, 93 
Majláth Béla 112
Makai Nyíró János 16, 22, 107, 112, 261
Mantskovit Bálint (Valentin) 44, 50
Margitai János 75
Margitai Láni Péter 68, 236, 237
Martin, Albertus 17, 96
Martini, Leonardus 219
Martonfalvi Tóth György 70, 74, 84, 237
Marussy András 44, 46, 206, 212
Márza, Eva 164, 335
Masnik, Tobias 205
Mather, Increase 299
Matkó István 61,223
Matthesius, Johann 37
Maximosz Planudész 34
Mayer, Anton 23, 138, 147, 149
Mazilu, Dan Horia 164
Mechanopoeus, Joannes 197, 198
Medgyesi Pál 55, 61, 68, 88, 140, 142
Meisner, Balthasar 33, 197
Melanchthon, Philipp 199
Melchioris, Johann 300

Nádudvari Péter 299 
Nagyari József 140, 299
Nagybánya, Szatmár vm. (Baia Mare, Románia) 120 
Nagyenyed, Alsó-Fehér vm. (Aiud, Románia) 90, 93, 

101, 114, 120, 121, 124, 131, 138, 141, 267 
Nagykároly, Szatmár vm. (Cáréi, Románia) 130 
Nagy Sándor (Alexander Magnus - rex Macedoniae) 

15, 30, 131, 236
Nagyszombat, Pozsony vm. (Trnava, Szlovákia) 20, 86, 

117, 252-258, 275, 279, 282, 295, 307, 334 
Naményi Lajos 93 
Nánási Lovász István 283
Nánási Vas Gábor 115, 284
Nedelic, Zala vm. (Nedelisce, Horvátország) 71, 235,

236
Németalföld 18, 21, 54, 87, 90-92, 114, 121, 135, 141 
Némethi Mihály 112, 114, 116, 117, 119, 141, 267, 295 
Németország 17, 35, 122, 123, 125, 130 
Neubarth, Christoph 200-202, 219, 346 
Neubarth, Johann 202-205, 227, 284
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Pilárik, Stefan 199 
Pilgram György 222 
Pilz, Kurt 39, 62, 154
Piscator, Ludovicus Philippus 95, 238, 250 
Pistorius, Casparus 174 
Pistorius, Marcus 17, 145 
Pistorius, Martinus 145 
Plecker, Georg 153, 330 
Flecker, Johann 153 
Podhorányi, Ladislaus 204 
Polgári György 238 
Polumsky (Polumski), Caspar 147, 309 
Pomarius, Samuel 201, 220, 221 
Portsalmi András 284 
Pósaházi János 51, 61, 76, 85 
Pothoransky, Georgius 212, 220 
Pozsony, Pozsony vm. (Bratislava, Szlovákia) 53, 

253-258, 279, 282, 295, 307, 334 
Prága (Praha, Csehország) 16, 39, 107 
Predtschneider, Johann Conrad 148, 154 
Preiel, Jakob 174 
Preller, Kaspar 197, 219 
Preszáka, Alsó-fehér vm. (Presaca Ampoiului, 

Románia) 7, 9, 104, 105, 260 
Pribis, Dániel 197 
Prössl, Blasius 145, 309 
Pythagoras (Püthagorasz) 66

Neumann, Caspar 85, 153 
Neunachbar, Paulus 329 
Nicolai 163,332 
Nigrini, Nicolaus 199 
Nilles, Nicolaus 164 
Nitschmann, Samuel 204 
Nógrádi Mátyás 68, 283 
Novák László 143 
Nussbächer, Gernot 149
Nürnberg (Németország) 39, 56, 57, 58, 62, 63, 154

Nyéki Vörös Mátyás 202, 250, 299

Obál Béla 84 
Ohridski, Stefan 99, 252 
Okolicsnai János 199 
Olofsz, Abraham 122 
Oltard, Andreas 321 
Onadi János 221 
Oprea, protopópa 162, 332 
Országh László 130 
Otrokócsi Fóris Ferenc 284 
Ovidius Naso, Publius 198 
Oxford (Nagy-Britannia) 18

Örvendi Molnár Ferenc 204 
Ötvös Ágoston 106

Paál Emese 130 
Pa eh, Christoph 15 
Paksi K. György 250 
Pál apostol 161, 185, 332 
Palma Mocidlanskÿ, Sixt 203 
Pancratius, Michael 201, 220 
Pap Leonard 158, 159
Pápai Páriz Ferenc 87, 92, 111, 121, 123, 128, 129, 131, 

143, 204, 283, 284, 299, 322 
Pápai Páriz Imre 204, 227 
Papczynski, Stanislaw 199 
Párizs (Paris, Franciaország) 73, 102, 229, 253 
Paskó Kristóf 251
Patak, Zemplén vm. (Sárospatak) 16-19, 21, 31, 51,

Rácz Ambrus 116 
Rácz Lajos 62 
Radau, Michael 251 
Radecius, Valentinus 299 
Rákóczi család 21, 60 
Rákóczi Ferenc, I. 49, 61, 62, 212 
Rákóczi Ferenc, II. 52, 80, 81, 86, 238 
Rákóczi György, I. 16, 31, 54, 59, 87, 88, 94-96, 99, 107, 

112, 222
Rákóczi György, II. 14, 55, 88, 94, 101, 149, 163 
Rákóczi Zsigmond 54, 55, 59, 60 
Rákosi András 267
Ramée, Pierre de la 174, 251 
Rápoti Pap Mihály, ifj. 233 

54-63, 70-72, 78, 81, 83, 84, 86, 113, 115, 127, 222, 223 Ráskai Gáspár 267 
Pataki István 284 Rataj, Václav 197 

Ratulowsky, Joannes 199 
Ravius család lásd Hosszú család

Pataky Dénes 129, 365 
Pathai István 227, 283 
Patina, Carola Catharina 203 
Pavel, Eugen 164
Pavercsik Ilona 5, 6, 23, 27, 30, 39, 45, 51, 54, 311, 365
Pázmány Péter 33, 36, 37, 155, 178, 186, 202, 209
Pécseli Király Imre 94
Perényi Katalin 117, 118, 124, 269, 274, 348
Perger Péter 5, 6, 23, 79, 86, 120, 130-132, 138, 144, 149,

Rédei Ferenc 88, 149
Redmeczi T. János 209
Reggianus, Joannes Baptista 202
Regis, Simon 330
Rehlin, Joannes 200
Reich, Joachim 47, 219
Reichard, Marcus 147, 148, 309
Reilich, Gabriel 145, 146, 316, 321
Reis, Friedrich 28, 174
Renius, Georgius 16, 17, 54, 60, 222
Rényes István 187, 353
Révay (Révai) Imre 238
Révay Péter 212
Rheda család 17
Rheda [Lipsiai, Lipsensis] Pál 41, 64-67, 82, 107, 228, 

235, 236
Rheda Péter 66-68, 52, 228 
Rhédey Ferenc 83, 149

365
Perkins, William 75 
Pernyeszi Zsigmond 284 
Pethő István 221 
Petrik Géza 365
Petrityevith Horváth Ferenc 302 
Petrus Canisius, Sanctus 37, 202 
Peucker, Georgius 203
Pfannenschmied (Kathner), Martha 151, 152, 154 
Pfannenschmied, Peter 151, 152, 154, 322, 330 
Pfannenschmidt-nyomda 58
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Rhédey László 83 
Rhenius, Johann 199, 204, 222 
Rhether, Franz 330 
Rickhes-nyomda 156 
Rijssenius, Leonardas 300 
Rimay János 88
Róma (Olaszország) 155, 163, 210, 211, 352 
Rosaeus, Alexander 238 
Rosenfeld, Helmut 55
Rosnyai János 18, 19, 21, 55, 59, 60, 62, 68, 70-75, 77-79, 

81, 84, 102, 115, 222, 228, 243, 267 
Rosnyai János özvegye 73, 74, 228 
Ross, Alexander 251
Roth von Rothenfels, Christian Hermann 34, 178, 351
Rózsa György 51
Rozsondai Marianne 130
Ruland, Johann David 198
Ruttkay István 198, 219

Siderius János 201, 203, 221, 250, 284, 320
Simonides, Joannes 201
Simon Melinda 365
Sinapius-Horcicka, Daniel 37, 220
Singriener-nyomda 98, 103
Sipos Gábor 23, 131, 138
Snagov (Románia) 332
Sobek, Joannes Georgius 198
Soltész Zoltánná 23, 112, 365
Solymosi Koncz Boldizsár 252
Somosi Petkó János 227
Soubret, Rémy nyomdász-kiadó 73, 229, 253
Spielmann-Sebestyén Mihály 120
Spilenberger, Sámuel 197
Springer, Georg 15
Stefansvili, Stefanidze lásd Istvanovics
Stemler Ágnes 120
Stern, Johann 21, 87, 147, 321
Stierius, Joannes 321
Stoll Béla 54
Stöckel, Leonhard 209, 219 
Strumpt György 100, 252 
Sulpitus Severus 300 
Sylvanus, Martinus 238

S C monogram, fametsző 28, 47, 171, 210
Sagittarius, Johann 15, 51, 52, 222
Saktorová, Helena 29
Samar]ai János 197
Sámbár Mátyás 54, 61, 71, 153
Sámsod, Szilágy vm. (Çamçud, Románia) 80
Sándor István 140, 143
Sappuhn, Georg Heinrich 221
Sárdi Nagy János 90, 113, 119
SaroiP. Pál 74
Sárospatak, Zemplén vm. 7, 9, 17, 49, 51, 58, 61, 195, 

222-227, 231, 258, 259, 284, 336-339, 354-363 
Sárpataki Nagy Mihály 284 
Sartorius, Johann 200, 201, 220 
Saxo, Matthaeus 197 
Scharsius, Andreas 330 
Scheidner, Georg 204 
Schelker, Stephan 152, 330 
Schemnicensis, Andreas Gregorius 252 
Scherzer, Johann Adam 322 
Schimer, Franz 320 
Schlegel, Christoph 199 
Schneb. J. H. [!] 145, 316 
Schnitzler, Jacob 21, 147, 251, 252, 321 
Schnitzler, Samuel 321 
Schonaeus, Cornelius 251
Schultz, Daniel 5, 6, 14, 19, 27-30, 39, 43^8, 103, 171, 

192, 195, 205-207, 210, 216-219, 252 
Schultz, Daniel özvegye, Rodani Maria 44, 210 
Schwartz, Johannes 201, 203 
Schwarz, Gottfried 140 
Scultetus, Abraham 250 
Seel, Paul 144, 309 
Seelinger, Joachim 198 
Seelmann, Christian 201

Szabó Ágnes, D. 82
Szabó Károly 39, 85, 111, 140, 143, 153, 326, 365 
Szalárdi János 87, 93, 100 
Szárhegy, Csík vm. (Lázarea, Románia) 155 
Szászföld 156
Szászsebes, Szeben vm. (Sebe§, Románia) 7, 9, 14, 161, 

255, 256, 259, 332-334, 336-339, 360 
Szathmári Baka Péter 25
Szathmárnémethi (Szathmár-Némethi) Mihály 117,

205, 284, 285, 299
Szathmárnémethi (Szathmár-Némethi) Sámuel 284 
Szatmári (Szathmári) Pap János 123 
Szatmárnémeti, Szatmár vm. (Satu Mare, Románia) 76 
Szeben, Szeben vm. (Sibiu, Románia) 7, 9, 14, 17, 21, 93, 

100, 117, 144, 146, 148, 226, 239-252, 255-259, 
269-283, 286-298, 300, 302-322, 328, 329, 332-341, 
351, 353-364

Szegedi Ferenc Lénárt 49, 52, 212, 221, 222 
Szegedi Veres Gáspár 202 
Székely András 123 
Székely Ferenc 221 
Székely Mária, Tótfalusiné 123 
Székesi P. Mihály 143 
Szelecséni, Stephanus 219 
Szelestei N. László 84 
Széli Farkas 33, 39
Szenei Kertész Ábrahám 5, 6, 14, 18-20, 22, 23, 55, 69, 

83, 84, 86, 88, 92, 93, 100-103, 108, 111, 113, 114, 116, 
119, 120, 124, 126, 130, 138, 141, 142, 145, 148, 167, 
232, 239, 269, 270-283, 286-298, 300, 302-309, 353 

Segesvár, Nagy-Küküllő vm. (Sighiçoara, Románia) 285 Molnár Albert 31, 78, 79, 81, 86, 92, 117, 122, 123,
197-202, 237, 238, 244, 251, 284, 299 

Szenczi Pál 75
Selyei Balogh István 251 
Serpilius, Augustin 201 
Serpilius, Johann II. 198, 199 
Seuler, Lucas 151, 152, 153, 154, 322, 330 
Severini, Markus 48, 51, 210 
Severini, Susanna 48, 210 
Severinus-nyomda 91 
Sibolti Demeter 260

Szentgyörgyi P. István 284 
Szentkirályi Mihály 227 
Szentmártoni Bodó János 199, 202, 267 
Szentpáli (Szent-Páli) Nagy Ferenc 302 
Szentpéteri István 238 
Szepesség 14, 27, 29, 30,45, 144, 149
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Szepesváralja, Szepes vm. (Spisské Podhradie, 
Szlovákia) 31 

Csombor Márton 42, 209 
Szepsi Wendigh András 227 
Szikszai Fabricius Balázs 320 
Szikszai Hellopoeus Bálint 260 
Szikszai Pap Sámuel 238 
Szilágyi Benjámin István 198-200, 204, 205, 250 
Szilágyi Tönkő Márton 74, 77, 85, 238 
Szilézia 14-16, 28, 51, 95, 99, 107, 140 
Szilvási András lásd Válaszúti Szilvási András 
Szinnyei József 158 
Szoboszlai Miklós 68 
Szokolyai István 283 
Szöllősi Benedek 199, 200, 237 
Szőllősi Mihály 71 
Szölösi István 267 
Szőnyi Nagy István 71, 74 
Szőrös (Raw) János 261 
Szőrös (Raw) Mátyás 106, 261 
Sztripszky Hiador 131, 365

Toroczkai Máté 267 
Tóth Kálmán 22, 82, 107, 112
Tótfalusi Kis (M. Tótfalusi Kis, Misztótfalusi Kis, Kis) 

Miklós (Nicholas) 5-7, 9, 14, 17, 18, 20-22, 58, 72, 74, 
78, 79, 84, 86, 88, 90, 92, 93, 103, 109, 110, 112, 114, 
117-120, 124, 129, 130-132, 135, 137, 141-143, 148, 
162, 239-250, 257, 264, 265, 269, 270-282, 285, 292, 
294, 296-308, 320, 349, 352, 365 

Töltési István 21, 65, 70, 73, 74, 75, 76, 79, 85, 228, 351 
Török Mihály 65, 82
Tranovskÿ, Jifík 31, 39, 186, 197, 198, 200, 202-205
Trencsén, Trencsén vm. (Trencín, Szlovákia) 186
Trusius, Hiobus 198
Tsernátoni Pál 18
Turnbull, G. H. 55, 63, 222
Tutius, Georgius 140, 309
Türsch, Johann David 48, 51, 71, 210
Türsch, Johann David özvegye lásd Türsch, Susanna
Türsch, Susanna 70, 84
Tüskés Gábor 120

Tyukodi György 52

Udvarhelyi Mihály 18, 89, 90, 113, 116, 127, 239
Udvarhelyi Péter 251
Uham, Christophorus 98, 252
Újfalusi Kata 238
Újfalvi Imre 197, 236, 237, 251
Ursinus, Elias 219
Utrecht (Hollandia) 75, 122, 29

Takács Béla 62, 83, 84
Tarnóci, Martin 198
Tarnóczi István 212, 220
Tarnóczy Mátyás 186
Tarpai Szilágyi András 227, 251
Tartzian, Paul 29
Tasnádi István 238
Técsi Joó Miklós 202, 284
Tejfalvi Csiba Márton 237
Telegdi Miklós 68,98
Telegdi-nyomda 103, 117
Telegdi Pap Sámuel 16, 86, 117, 127
Teleki Mihály 85, 122
Teofil 335
Terentius Publius, Afer 35, 203, 251
Tesseni Vencel 202
Teutsch, Friedrich 149, 152, 154
Teutsch, Tobias 146, 313, 351
Textor, Joannes 250
Theodati, Franciscus 202
Thilo, Jakob 144, 145, 309
Thököly Imre 53, 75, 76, 85, 140
Thury Farkas Pál 209
Thurzó család 27, 44, 186, 206
Thurzó György 27-29, 174, 205
Thurzó Szaniszló 46
Tieftrunck, Dániel 201
Tiflisz (Tbiliszi, Grúzia) 162
Tinctorius, Melchior 198
Tofaeus Mihály 59
Tolnai Dali János 54, 219
Tolnai F. István 251, 284
Tolnai Gábor 119, 120, 131
Tolnai István 59
Tolnai Mihály 284
Tolnai Pap János 260
Tolvay (Tolvaj) Ferenc, Menyői 204, 299
Tónk Sándor 164
Tonisch, Hermann 39, 149, 150, 153 
Topai, Toma 160 
Toppertzer, Georg 200
Torda, Torda-Aranyos vm. (Turda, Románia) 124 
Torma István 156

Váczi P. András 219 
Válaszúti Szilvási András 107, 261 
Van den Berge, Peter 59 
Van Dyck, Christoffel 90 
Vanandeci, Matheosz 122
Várad, Bihar vm. (Oradea, Románia) 7, 9, 13, 14, 17, 69, 

77, 80, 83, 87, 88, 93, 101, 113, 141, 169, 230, 232, 239, 
240-251, 269-283, 286-298, 300, 302-309, 336-338, 
353-364

Varga Bernadett 85, 120 
Varsó (Warszawa, Lengyelország) 123 
Vásárhelyi Gergely 20, 37, 42, 43, 45, 209, 267 
Vásárhelyi Judit, P. 23, 86, 93, 120, 130, 365 
Vásárhelyi Kerekes István 144, 320 
Velechinus István 259 
Veréczi S. Ferenc 251, 284 
Veresegyházi István 114, 118, 119, 124, 141, 267 
Veresegyházi Szentyel Mihály 19, 62, 63, 72, 73, 78, 83, 

88, 90, 102, 113-117, 119, 120, 267 
Veress András 106, 334 
Vergilius Maro, Publius 198 
Veselsky-Laetus, J. 250, 251 
Veszelin Pál 68 
Veszprémi B. István 124 
Vetter, Dániel 16, 54 
Vietor, Hieronymus 34
Vincze György 67, 73, 74, 78, 79, 80, 117, 228, 243, 269 
Vitnyédi Pál 201
Vitze Gedanensis, Paulus de 96, 252 
Vlacq-nyomda 91 
Voigt Vilmos 39 
Voskens, Dirk 18, 74, 121 
Vossius, Gerhard Johannes 93, 299

T
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Wanyeci, Elias 205 
Warner, Jonas 153
Weber János 32, 33, 39, 49, 177, 178, 185, 186, 199, 200, 

201, 211, 346-348, 350-352,
Weber, Daniel 178
Weber, Johannes Friedericus 178, 352 
Weber, Johannes Georgius 178, 352 
Weber, Johannes jun. 178, 352 
Welzer (de Corona), Stephanus 148, 154 
Wencelius, Lucas 198 
Wenzl de Sternbach, Jacobus 77 
Werbőczy István 66, 68 
Wesselényi-összeesküvés 61 
Wick Béla 53
Wilhelm Krisztina (Lengyel Andrásné) 17
Wittenberg (Németország) 17, 30, 35, 151
Wolf, Paul 309
Wolfgang, Martin 149, 322
Wolph, Johann 46
Wolphius, Joannes 219

Zabanius, Isaacus 201, 220, 221, 321, 322
Zabanius, Johann 147, 149, 322
Zabeler, Hiob 32
Zabeler, Peter 174, 219
Zeisold, Joannes 227
Zemlényi Ferenc 221
Zemplén vm. 54
Zernyest, Brassó vm. (Zärnesti, Románia) 85
Ziegler, Georg 174
Ziegler Márton 28, 330
Zilah, Szilágy vm. (Zaláu, Románia) 61
Zilahi János 283
Zimmermann, Matthias 200
Zincke-betűöntöde 17
Zipser, Servatius 47
Zoba, loan 164
Zolnay Péter 198
Zoltai Lajos 82
Zongott Zsigmond 155
Zoványi Jenő 84, 85
Zugravul, Mihai 252, 351, 352

Zsolna, Trencsén vm. (Zilina, Szlovákia) 31
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I

A XVII. századi magyarországi nyomdák 
betűinek és díszeinek áttekintése a kelet­
magyarországi és erdélyi nyomdák, Lőcse 
és Kassa fennmaradt gyűjteményének köz­
readásával fejeződik be. A terjedelmes anyag 
ez alkalommal úgy tagozódik két részre, hogy 
az első könyv a tanulmányokat és a kataló­
gust tartalmazza, a képtáblákba rendezett il­
lusztrációkat pedig külön kötetbe gyűjtötték 
a szerzők.

I—II. kötet ára 10 500 Ft
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